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II 

(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

TARPTAUTINIAI SUSITARIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS 

2010 m. rugsėjo 16 d. 

dėl Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Korėjos Respublikos laisvosios prekybos susitarimo 
pasirašymo Europos Sąjungos vardu ir laikino taikymo 

(2011/265/ES) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 
91 straipsnį, 100 straipsnio 2 dalį, 167 straipsnio 3 dalį ir 207 
straipsnį kartu su 218 straipsnio 5 dalimi, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2007 m. balandžio 23 d. Taryba įgaliojo Komisiją 
Europos Sąjungos ir jos valstybių narių vardu vesti 
derybas su Korėjos Respublika (toliau – Korėja) dėl lais
vosios prekybos susitarimo. 

(2) Užbaigus tas derybas, 2009 m. spalio 15 d. buvo para
fuotas Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Korėjos 
Respublikos laisvosios prekybos susitarimas (toliau – 
Susitarimas). 

(3) Susitarimo 15.10 straipsnio 5 dalyje numatyta galimybė 
jį taikyti laikinai. 

(4) Susitarimas turėtų būti pasirašytas Sąjungos vardu ir 
laikinai taikomas, kol bus baigtos jo sudarymo proce
dūros. 

(5) Susitarimu nepažeidžiamos valstybių narių investuotojų 
teisės naudotis bet kokiu kitu palankesniu režimu, numa
tytu susitarimuose dėl investicijų, kurių Šalys yra valstybė 
narė ir Korėja. 

(6) Pagal Sutarties 218 straipsnio 7 dalį Taryba gali įgalioti 
Komisiją tvirtinti tam tikrus ribotus Susitarimo pakei
timus. Komisijai turėtų būti leista panaikinti teisę taikyti 
rėmimo programas bendrai produkcijai, kaip numatyta 
Protokolo dėl bendradarbiavimo kultūros klausimais 5 
straipsnyje, nebent Komisija nuspręstų, kad tas nuostatas 
reikėtų toliau taikyti ir šį sprendimą patvirtintų Taryba, 
taikydama specialią procedūrą, kuri yra būtina dėl šio 
Susitarimo aspekto jautraus pobūdžio ir dėl to, kad Susi
tarimą turi sudaryti Sąjunga bei jos valstybės narės. Be to, 
Komisija turėtų būti įgaliota tvirtinti pagal Susitarimo 
10.25 straipsnį Geografinių nuorodų klausimų darbo 
grupės priimtus pakeitimus. 

(7) Tikslinga nustatyti atitinkamas pagal Susitarimą saugomų 
geografinių nuorodų apsaugos procedūras. 

(8) Sąjunga turėtų pradėti procedūras dėl drobeko apribo
jimų, apsaugos priemonių ir ginčų sprendimo, jei yra 
atitinkamose Susitarimo nuostatose nurodytos sąlygos. 
Sąjungos teisės, numatytos Susitarimo protokolo dėl 
sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio 
bendradarbiavimo metodų 14 straipsnyje (Drobekas arba 
atleidimas nuo muitų), turėtų būti vykdomos laikantis 
atitinkamų nuostatų, kurios turi būti išdėstytos Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamente, kuriuo įgyvendinama 
ES ir Korėjos laisvosios prekybos susitarimo dvišalė 
apsaugos sąlyga. 

(9) Laikinai taikant Susitarimą, kaip numatyta šiame spren
dime, nedaromas poveikis kompetencijų paskirstymui 
tarp Sąjungos ir jos valstybių narių pagal Sutartis,
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PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Korėjos Respublikos 
laisvosios prekybos susitarimo pasirašymas patvirtinamas 
Sąjungos vardu, su sąlyga, kad minėtas Susitarimas bus suda
rytas. 

Susitarimo tekstas pridedamas prie šio sprendimo. 

2 straipsnis 

Tarybos pirmininkas įgaliojamas paskirti asmenį (-is), įgaliotą 
(-us) pasirašyti Susitarimą Sąjungos vardu, su sąlyga, kad jis 
bus sudarytas. 

3 straipsnis 

1. Sąjunga Susitarimą taiko laikinai, kaip numatyta Susita
rimo 15.10 straipsnio 5 dalyje, kol bus baigtos jo sudarymo 
procedūros. Laikinai netaikomos šios nuostatos: 

— 10.54–10.61 straipsniai (intelektinės nuosavybės teisių 
baudžiamasis vykdymas), 

— Protokolo dėl bendradarbiavimo kultūros klausimais 4 
straipsnio 3 dalis, 5 straipsnio 2 dalis, 6 straipsnio 1 dalis, 
6 straipsnio 2 dalis, 6 straipsnio 4 dalis, 6 straipsnio 5 dalis, 
8, 9 ir 10 straipsniai. 

2. Siekiant nustatyti laikino taikymo pradžios datą, Taryba 
nustato dieną, iki kurios Susitarimo 15.10 straipsnio 5 dalyje 
nurodytas pranešimas turi būti nusiųstas Korėjai. Tame prane 
šime turi būti nurodytos tos nuostatos, kurios negali būti 
laikinai taikomos. 

Taryba derina faktinę laikino taikymo pradžios datą su siūlomo 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl ES ir Korėjos 
laisvosios prekybos susitarimo dvišalės apsaugos sąlygos įgyven
dinimo įsigaliojimo data. 

3. Datą, nuo kurios Susitarimas bus taikomas laikinai, 
Tarybos Generalinis sekretoriatas paskelbs Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje. 

4 straipsnis 

1. Komisija praneša Korėjai apie Sąjungos ketinimą nepratęsti 
įgaliojimo taikyti rėmimo programas bendrai produkcijai, kaip 
numatyta Protokolo dėl bendradarbiavimo kultūros klausimais 5 

straipsnyje, laikydamasi to protokolo 5 straipsnio 8 dalyje 
nustatytos tvarkos, nebent Komisijai pasiūlius ir likus keturiems 
mėnesiams iki laikotarpio, kuriuo taikomas minėtas įgaliojimas, 
pabaigos Taryba sutiktų pratęsti to įgaliojimo taikymą. Jei 
Taryba sutinka toliau taikyti šį įgaliojimą, ši nuostata vėl prade
dama taikyti pratęsto įgaliojimo taikymo laikotarpio pabaigoje. 
Konkrečiai dėl šio įgaliojimo taikymo laikotarpio pratęsimo 
Taryba sprendžia vieningai. 

2. Taikant Susitarimo 10.25 straipsnį, Susitarimo pakeitimus, 
priimtus pagal Geografinių nuorodų klausimų darbo grupės 
sprendimus, Sąjungos vardu tvirtina Komisija. Jei suinteresuoto
sios šalys nesusitaria esant prieštaravimams, susijusiems su 
geografine nuoroda, Komisija priima atitinkamą poziciją, laiky
damasi 2006 m. kovo 20 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 
510/2006 dėl žemės ūkio produktų ir maisto produktų geogra
finių nuorodų ir kilmės vietos nuorodų apsaugos ( 1 ) 15 
straipsnio 2 dalyje nustatytos tvarkos. 1999 m. birželio 28 d. 
Tarybos sprendimo 1999/468/EB, nustatančio Komisijos naudo
jimosi jai suteiktais įgyvendinimo įgaliojimais tvarką ( 2 ), 5 
straipsnio 6 dalyje nurodytas laikotarpis yra vienas mėnuo. 

5 straipsnis 

1. Pagal Susitarimo dešimto skyriaus C poskirsnį „Geogra
finės nuorodos“ saugomą pavadinimą gali naudoti bet kuris 
veiklos vykdytojas, prekiaujantis atitinkamą specifikaciją atitin
kančiais žemės ūkio produktais, maisto produktais, vynais, 
aromatintais vynais ar spiritiniais gėrimais. 

2. Valstybės narės ir Sąjungos institucijos užtikrina Susita
rimo 10.18–10.23 straipsniuose numatytą apsaugą suinteresuo
tajai šaliai paprašius. 

6 straipsnis 

Sąjungos poziciją Bendradarbiavimo kultūros klausimais komi
tete dėl teisinį poveikį turinčių sprendimų nustato Taryba, laiky
damasi Sutarties. Sąjungai Bendradarbiavimo kultūros klausimais 
komitete atstovauja Komisijos ir valstybių narių vyresnieji parei
gūnai, turintys specialiųjų žinių ir patirties kultūros reikalų ir 
praktikos srityje; šie atstovai pristato Sąjungos poziciją, laikyda
miesi Sutarties. 

7 straipsnis 

Nuostata, kuri turi būti taikoma siekiant priimti Susitarimo 
protokolo dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir adminis
tracinio bendradarbiavimo metodų IIa priedo taisyklių taikymui 
būtinas įgyvendinimo taisykles, yra 1992 m. spalio 12 d. 
Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2913/92, nustatančio Bendrijos 
muitinės kodeksą ( 3 ), 247a straipsnis.
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8 straipsnis 

Susitarimu neperduodamos teisės ir nenustatomos prievolės, kuriomis būtų galima tiesiogiai remtis Sąjungos 
ar valstybių narių teismuose. 

9 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2010 m. rugsėjo 16 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkas 

S. VANACKERE
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Komisijos pareiškimai 

1. Pareiškimas dėl kilmės taisyklių 

Komisija patvirtina išskirtinį Protokole dėl kilmės taisyklių pateiktų nukrypti leidžiančių nuostatų, skirtų kai 
kuriems tekstilės produktams ir surimiams, pobūdį. Komisija taip pat patvirtina savo įsipareigojimą remtis 
ES standartinėmis lengvatinėmis kilmės taisyklėmis derybose dėl kitų laisvosios prekybos susitarimų ir tai, 
kad kilmės taisyklėse svarbu toliau reikalauti tinkamo perdirbimo ir apdorojimo produktų kilmės šalyje 
lygio, kad būtų galima pasinaudoti lengvatiniu režimu. 

Komisija ketina dabar vykstančiose ir būsimose derybose dėl laisvosios prekybos susitarimų pritarti drau
dimui grąžinti muitus. Visi šios politikos pakeitimai konkrečiame laisvosios prekybos susitarime turės būti 
pirmiausia apsvarstyti su valstybėmis narėmis. 

2. Pareiškimas dėl įvežimo kainų 

Komisija patvirtina išskirtinį laisvosios prekybos susitarimo nuostatų, kuriomis panaikinamos tam tikrų 
vaisių ir daržovių įvežimo kainos, pobūdį; dėl jų su Korėja buvo susitarta atsižvelgiant į tų derybų ypatingas 
aplinkybes ir jomis nesukuriamas precedentas kitoms dvišalėms ar daugiašalėms deryboms. 

3. Pareiškimas dėl Protokolo dėl bendradarbiavimo kultūros klausimais 

Komisija pažymi, kad ji ir toliau tvirtai remia 2005 m. UNESCO konvencijos dėl kultūrų raiškos įvairovės 
apsaugos ir skatinimo principus bei nuostatas. Prie laisvosios prekybos susitarimo su Korėja pridėtas Proto
kolas dėl bendradarbiavimo kultūros klausimais, kurio nuostatos dėl bendros produkcijos audiovizualiniame 
sektoriuje galios pirminį trejų metų laikotarpį, yra tiesiogiai grindžiamas ta Konvencija ir juo nepažeidžiama 
ES politika, pagal kurią derybos dėl prekybos kultūros ir audiovizualinių paslaugų srityje neturėtų daryti 
poveikio Sąjungos kultūrų ir kalbų įvairovei. 

Protokolas buvo parengtas ir dėl jo buvo derėtasi atsižvelgiant į specifinę Korėjos kultūros politiką, visų 
pirma į jos paramą audiovizualiniam sektoriui. Todėl jis negali būti laikomas precedentu būsimoms dery
boms su kitais partneriais. 

Komisija dar kartą patvirtina savo pasiryžimą skatinti ratifikuoti ir įgyvendinti UNESCO konvenciją ir sukurti 
išsamią ES strategiją dėl išorės kultūros politikos pagal 2008 m. lapkričio mėn. Tarybos išvadas. 

4. Pareiškimas dėl laisvosios prekybos susitarimo įgyvendinimo 

Komisija yra įsipareigojusi pradėti procedūras, susijusias su muitų grąžinimo, apsaugos priemonių ir ginčų 
sprendimo apribojimais, esant atitinkamose nuostatose nurodytoms sąlygoms. 

Siekiant užtikrinti, kad būtų atidžiai stebimi Korėjos įsipareigojimai ir kad Komisija bei suinteresuotieji 
subjektai bendradarbiautų įgyvendindami laisvosios prekybos susitarimą, turi būti imamasi šių veiksmų: 

— Komisija reguliariai dalysis su ES įmonėmis, valstybėmis narėmis ir Tarptautinės prekybos komitetu 
statistiniais Korėjos importo opiuose sektoriuose duomenimis ir importo bei eksporto statistiniais 
duomenimis, susijusiais su apsaugos sąlygos ir specialios sąlygos dėl muitų grąžinimo taikymu. Statisti
niais duomenimis, susijusiais su automobiliais, vartotojams skirta elektronine įranga ir tekstilės gaminiais, 
turi būti keičiamasi kas du mėnesius, pradedant nuo šio Susitarimo laikino taikymo pradžios datos. 

— Siekiant sudaryti palankesnes sąlygas prisidėti rengiant su laisvosios prekybos susitarimu susijusius 
posėdžius, Komisija metų pradžioje suinteresuotiesiems subjektams, valstybėms narėms ir Tarptautinės 
prekybos komitetui išplatins preliminarią su laisvosios prekybos susitarimu susijusių posėdžių darbo
tvarkę. 

— Komisija atidžiai išnagrinės visą ES įmonių pateiktą pagrįstą informaciją, susijusią su patekimo į rinką 
kliūtimis. Ji apsvarstys tą informaciją su įmonėmis ir informuos jas apie tolesnius veiksmus, susijusius su 
skundais dėl patekimo į rinką. Šiuo tikslu bus pasinaudota įvairiais forumais, jau įsteigtais pagal pate
kimo į rinką strategiją Briuselyje ir Seule.

LT L 127/4 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)6 von 1432

www.parlament.gv.at



Siekiant užtikrinti tinkamą prekybai ir darniam vystymuisi skirto skyriaus įgyvendinimą įsteigiama vidaus 
patariamoji grupė. Šią grupę sudarys po lygiai verslo, profesinių sąjungų ir nevyriausybinių organizacijų 
atstovų. Taip pat adekvačiai bus atstovaujama Ekonomikos ir socialinių reikalų komitetui. Dėl konkrečios 
grupės veikimo tvarkos bus susitarta su atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais. 

5. Pareiškimas dėl specialiųjų nuostatų dėl administracinio bendradarbiavimo 

Komisija patvirtina išskirtinį 2.17 straipsnio „Specialiosios nuostatos dėl administracinio bendradarbiavimo“ 
kompromisinės formuluotės, kuria nesukuriamas precedentas kitoms dvišalėms ar daugiašalėms deryboms, 
pobūdį. 

Komisija ketina vykstančiose ir būsimose derybose dėl laisvosios prekybos susitarimų pritarti kovos su 
sukčiavimu nuostatoms, kuriomis siekiama užtikrinti, kad šalis partnerė tinkamai taikytų tarifų lengvatas, 
numatant galimybę sustabdyti prekybos lengvatas nebendradarbiavimo ir (arba) sukčiavimo/pažeidimų 
atveju.
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Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Korėjos Respublikos 

LAISVOSIOS PREKYBOS SUSITARIMAS 

BELGIJOS KARALYSTĖ, 

BULGARIJOS RESPUBLIKA, 

ČEKIJOS RESPUBLIKA, 

DANIJOS KARALYSTĖ, 

VOKIETIJOS FEDERACINĖ RESPUBLIKA, 

ESTIJOS RESPUBLIKA, 

AIRIJA, 

GRAIKIJOS RESPUBLIKA, 

ISPANIJOS KARALYSTĖ, 

PRANCŪZIJOS RESPUBLIKA, 

ITALIJOS RESPUBLIKA, 

KIPRO RESPUBLIKA, 

LATVIJOS RESPUBLIKA, 

LIETUVOS RESPUBLIKA, 

LIUKSEMBURGO DIDŽIOJI HERCOGYSTĖ, 

VENGRIJOS RESPUBLIKA, 

MALTA, 

NYDERLANDŲ KARALYSTĖ, 

AUSTRIJOS RESPUBLIKA, 

LENKIJOS RESPUBLIKA, 

PORTUGALIJOS RESPUBLIKA, 

RUMUNIJA, 

SLOVĖNIJOS RESPUBLIKA, 

SLOVAKIJOS RESPUBLIKA, 

SUOMIJOS RESPUBLIKA, 

ŠVEDIJOS KARALYSTĖ, 

JUNGTINĖ DIDŽIOSIOS BRITANIJOS IR ŠIAURĖS AIRIJOS KARALYSTĖ,

LT L 127/6 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)8 von 1432

www.parlament.gv.at



Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo Susitariančiosios Šalys, toliau – 
Europos Sąjungos valstybės narės, 

bei 

EUROPOS SĄJUNGA, 

ir 

KORĖJOS RESPUBLIKA, toliau – Korėja, 

PRIPAŽINDAMOS, kad jų ilgalaikė tvirta partnerystė grindžiama bendraisiais principais ir vertybėmis, išdėsty
tais Pagrindų susitarime; 

PAGEIDAUDAMOS toliau stiprinti glaudžius tarpusavio ekonominius ryšius, atsižvelgdamos į bendrą jų 
tarpusavio ryšių pobūdį ir įsitikinusios, kad šiuo susitarimu bus sukurtos geresnės sąlygos Šalių prekybai 
ir investicijoms plėtoti; 

ĮSITIKINUSIOS, kad šiuo susitarimu bus sukurta didesnė, saugi prekių ir paslaugų rinka ir stabili, nuspėjama 
aplinka investicijoms, taip sustiprinant Šalių bendrovių konkurencingumą pasaulio rinkose; 

DAR KARTĄ PATVIRTINDAMOS 1945 m. birželio 26 d. San Franciske pasirašytoje Jungtinių Tautų chartijoje 
ir 1948 m. gruodžio 10 d. Jungtinių Tautų Generalinės Asamblėjos pasirašytoje Visuotinėje žmogaus teisių 
deklaracijoje numatytus įsipareigojimus; 

DAR KARTĄ PATVIRTINDAMOS įsipareigojimus dėl darnaus vystymosi ir įsitikinusios tarptautinės prekybos 
įtaka darniam vystymuisi ekonominiu, socialiniu ir aplinkos aspektais, įskaitant ekonomikos vystymąsi, 
skurdo mažinimą, visišką ir produktyvų užimtumą bei deramą darbą visiems, taip pat aplinkos ir gamtos 
išteklių apsaugą ir išsaugojimą; 

PRIPAŽINDAMOS Šalių teisę imtis reikiamų priemonių įgyvendinant teisėtus viešosios tvarkos tikslus, atsiž
velgdamos į, jų nuomone, tinkamą apsaugos lygį, ir siekdamos, kad tokiomis priemonėmis nebūtų neteisėtai 
diskriminuojama arba paslėptais būdais ribojama tarptautinė prekyba, kaip nustatyta šiame susitarime; 

PASIRYŽUSIOS skatinti skaidrumą, kiek tai susiję su visomis suinteresuotosiomis šalimis, įskaitant privatų 
sektorių ir pilietinės visuomenės organizacijas; 

NORĖDAMOS liberalizuojant ir plėtojant dvišalę prekybą ir investicijas gerinti gyvenimo standartus, skatinti 
ekonomikos augimą ir stabilumą, kurti naujas darbo vietas ir didinti bendrą gerovę; 

SIEKDAMOS nustatyti aiškias ir abiems pusėms naudingas taisykles, reglamentuojančias Šalių prekybą ir 
investicijas, taip pat sumažinti arba pašalinti kliūtis dvišalei prekybai ir investicijoms; 

PASIRYŽUSIOS šiuo susitarimu pašalinti kliūtis prekybai ir tuo siekti darnaus pasaulio prekybos vystymosi ir 
jos plėtros, taip pat vengti kurti naujas kliūtis abipusei prekybai ir investicijoms, dėl kurių sumažėtų šio 
susitarimo teikiama nauda; 

NORĖDAMOS stiprinti darbo ir aplinkos teisės aktų ir politikos sričių vystymą ir įgyvendinimą, skatinti 
pagrindines darbuotojų teises ir darnų vystymąsi, taip pat įgyvendinti šį susitarimą atsižvelgiant į šiuos 
tikslus; ir 

REMDAMOSI atitinkamomis savo teisėmis ir įsipareigojimais pagal 1994 m. balandžio mėn. 15 d. sudarytą 
Marakešo susitarimą, kuriuo įsteigiama Pasaulio prekybos organizacija (toliau – PPO susitarimas) ir pagal 
kitus daugiašalius, regioninius ir dvišalius susitarimus, kurių šalys jos yra,
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SUSITARĖ: 

PIRMAS SKYRIUS 

TIKSLAI IR BENDROSIOS APIBRĖŽTYS 

1.1 straipsnis 

Tikslai 

1. Šiuo susitarimu Šalys sukuria laisvosios prekybos 
prekėmis, paslaugomis ir laisvo įsisteigimo zoną ir nustato susi
jusias taisykles, kaip numatyta šiame susitarime. 

2. Šio susitarimo tikslai: 

a) liberalizuoti Šalių prekybą prekėmis ir sudaryti jai palan
kesnes sąlygas pagal 1994 m. Bendrojo susitarimo dėl 
muitų tarifų ir prekybos (toliau – 1994 m. GATT susita
rimas) XXIV straipsnį; 

b) liberalizuoti Šalių prekybą paslaugomis ir investicijas pagal 
1994 m. Bendrojo susitarimo dėl prekybos paslaugomis 
(toliau – GATS) V straipsnį; 

c) skatinti Šalių ekonomikų konkurencingumą, ypač kiek tai 
susiję su Šalių ekonominiais ryšiais; 

d) dvišaliu pagrindu toliau liberalizuoti Šalių viešųjų pirkimų 
rinkas; 

e) adekvačiai ir veiksmingai ginti intelektinės nuosavybės teises; 

f) prisidėti, pašalinant prekybos kliūtis ir vystant padidėjusiems 
investicijų srautams palankią aplinką, prie darnaus pasaulio 
prekybos vystymosi ir jos plėtros; 

g) įsipareigoti, pripažįstant, kad darnus vystymasis yra visa 
apimantis tikslas, vystyti tarptautinę prekybą kartu siekiant 
darnaus vystymosi tikslo ir siekti užtikrinti, kad šis tikslas yra 
įtrauktas ir atsispindi visuose Šalių prekybos ryšių lygmenyse; 
ir 

h) skatinti tiesiogines užsienio investicijas, bet nemažinti 
aplinkos, darbo ar profesinės sveikatos ir saugos standartų, 
taikant ir įgyvendinant Šalių aplinkos apsaugos ir darbo 
teisės aktus. 

1.2 straipsnis 

Bendrosios apibrėžtys 

Šiame susitarime taikomų sąvokų apibrėžtys: 

Šalys – Europos Sąjunga arba jos valstybės narės ar Europos 
Sąjunga ir jos valstybės narės pagal atitinkamas jų kompeten
cijos sritis, nurodytas Europos Sąjungos sutartyje ir Sutartyje dėl 
Europos Sąjungos veikimo (toliau – ES šalis), ir Korėja; 

Pagrindų susitarimas – 1996 m. spalio 28 d. Liuksemburge 
pasirašytas Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Korėjos 
Respublikos pagrindų susitarimas dėl prekybos ir bendradarbia
vimo arba bet kuris susitarimas, kuriuo minėtas susitarimas 
atnaujinamas, iš dalies keičiamas arba pakeičiamas; ir 

Muitinių susitarimas – 1997 m. balandžio 10 d. Briuselyje pasi
rašytas Susitarimas tarp Europos bendrijos ir Korėjos Respub
likos dėl bendradarbiavimo ir tarpusavio administracinės 
pagalbos muitinių veiklos srityje. 

ANTRAS SKYRIUS 

NACIONALINIS REŽIMAS IR LEIDIMAS TIEKTI PREKES 
RINKAI 

A SKIRSNIS 

Bendrosios nuostatos 

2.1 straipsnis 

Tikslas 

Šalys nuosekliai ir abipusiu susitarimu liberalizuoja prekybą 
prekėmis per pereinamąjį laikotarpį, kuris prasideda nuo šio 
susitarimo įsigaliojimo, laikydamosi šio susitarimo ir 1994 m. 
GATT susitarimo XXIV straipsnio nuostatų. 

2.2 straipsnis 

Taikymo sritis ir apimtis 

Šis skyrius taikomas Šalių prekybai prekėmis ( 1 ). 

2.3 straipsnis 

Muitas 

Šiame skyriuje muitu laikomas bet koks muitas arba rinkliava, 
taikomi importuojamoms prekėms arba su jomis susiję, įskaitant 
nustatytą bet kokio pobūdžio papildomą mokestį, taikomą 
tokioms importuojamoms prekėms arba su jomis susijusį ( 2 ). 
Muitu nelaikomi: 

a) rinkliava, atitinkanti vidaus mokestį, taikomą pagal 2.8 
straipsnį panašiai vidaus prekei arba prekei, iš kurios buvo 
perdirbta ar iš dalies arba visiškai pagaminta importuota 
prekė; 

b) muitas, taikomas pagal Šalies teisės aktą, kaip nustatyta 
Trečiame skyriuje (Prekybos teisės gynimo priemonės); 

c) mokestis ar kita rinkliava, taikomi pagal Šalies teisės aktą, 
kaip nustatyta 2.10 straipsnyje; arba
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( 1 ) Šiame susitarime „prekės“ reiškia produktus, kaip vartojama 1994 m. 
GATT susitarime, jei šiame susitarime nenurodyta kitaip. 

( 2 ) Šalys susitaria, kad šia apibrėžtimi nedaromas poveikis režimui, kurį 
Šalys, atsižvelgdamos į PPO susitarimą, gali taikyti prekybai pagal 
didžiausio palankumo režimo sąlygas.
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d) muitas, nustatytas pagal Šalies teisės aktą, kaip nustatyta 
Susitarimo dėl žemės ūkio, įtraukto į PPO susitarimo 1A 
priedą (toliau – Susitarimas dėl žemės ūkio), 5 straipsnyje. 

2.4 straipsnis 

Prekių klasifikacija 

Prekių, kuriomis tarpusavyje prekiauja Šalys, klasifikacija nusta
toma pagal atitinkamą kiekvienos Šalies tarifų nomenklatūrą, 
aiškinamą pagal 1983 m. birželio 14 d. Briuselyje pasirašytą 
Tarptautinės konvencijos dėl suderintos prekių aprašymo ir 
kodavimo sistemos suderintą sistemą (toliau – SS). 

B SKIRSNIS 

Muitų panaikinimas 

2.5 straipsnis 

Muitų panaikinimas 

1. Jei šiame susitarime nenustatyta kitaip, kiekviena Šalis 
kitos Šalies kilmės prekėms panaikina muitus pagal 2-A priede 
pateiktą sąrašą. 

2. Kiekvienai prekei taikoma bazinė muito norma, nuo 
kurios vadovaujantis 1 dalimi turi būti toliau mažinamas 
muitas, yra nurodyta 2-A priede pateiktame sąraše. 

3. Jei bet kuriuo metu po šio susitarimo įsigaliojimo Šalis 
sumažina pagal didžiausio palankumo režimą taikomą muito 
normą, tokia muito norma taikoma šiame susitarime nurodytai 
prekybai tuo atveju ir tik tuomet jei ji mažesnė už muito 
normą, apskaičiuotą pagal 2-A priede pateiktą sąrašą. 

4. Praėjus trejiems metams po šio susitarimo įsigaliojimo, bet 
kurios Šalies prašymu Šalys konsultuojasi dėl tarpusavio 
importui taikomų muitų panaikinimo paspartinimo ir muitų 
panaikinimo apimties išplėtimo. Po tokių konsultacijų Prekybos 
komitete priimtas Šalių sprendimas dėl prekei taikomų muitų 
panaikinimo paspartinimo arba dėl muitų panaikinimo apimties 
išplėtimo pakeičia bet kokią muito normą ar jo mažinimo kate
goriją, nustatytą tai prekei pagal 2-A priede pateiktus sąrašus. 

2.6 straipsnis 

Esamos padėties išlaikymas 

Jei šiame susitarime nenustatyta kitaip, įskaitant 2-A priede 
pateiktame kiekvienai iš Šalių taikomame sąraše išdėstytas 
nuostatas, nė viena Šalis kitos Šalies kilmės prekėms negali 
padidinti taikomo muito arba nustatyti naujo muito. Tai 
neprieštarauja nuostatai, pagal kurią bet kuri iš Šalių gali padi
dinti muitą iki 2-A priede pateiktame Šaliai taikomame sąraše 
nustatyto lygio, jei muitas buvo vienašališkai sumažintas. 

2.7 straipsnis 

Tarifinių kvotų administravimas ir taikymas 

1. Kiekviena Šalis administruoja ir taiko 2-A priede pateikto 
Šaliai taikomo sąrašo 2-A-1 priedėlyje išdėstytas tarifines kvotas 
(toliau – TK) pagal 1994 m. GATT XIII straipsnį, įskaitant aiški
namąsias pastabas, ir Susitarimą dėl importo licencijavimo 
procedūrų, įtrauktą į PPO susitarimo 1A priedą. 

2. Kiekviena Šalis užtikrina, kad: 

a) jos TK administravimo procedūros yra skaidrios, pateikiamos 
viešai, taikomos laiku, nediskriminuojant, atsižvelgiant į 
rinkos sąlygas, sudarant kuo mažiau kliūčių prekybai ir jas 
taikant atsižvelgiama į galutinio naudotojo poreikius; 

b) bet kuris Šalies asmuo, atitinkantis importuojančios Šalies 
teisinius ir administracinius reikalavimus, turi teisę teikti 
prašymą dėl TK gavimo ir jo prašymas turi būti svarstomas. 
Jei Prekybos prekėmis komiteto sprendimu Šalys nesusitaria 
kitaip, bet kuris perdirbėjas, mažmenininkas, restoranas, vieš
butis, maitinimo paslaugų teikėjas ar institucija, arba bet 
kuris kitas asmuo turi teisę teikti prašymą dėl TK gavimo 
ir jo prašymas turi būti svarstomas. Bet kokie mokesčiai, 
taikyti už paslaugas, susijusias su paraiškų dėl TK gavimo 
teikimu, turi atitikti faktines paslaugos suteikimo sąnaudas; 

c) išskyrus 2-A priede pateikto Šaliai taikomo sąrašo 2-A-1 
priedėlyje išdėstytus atvejus, Šalis neišskiria jokios TK dalies 
gamintojų grupei, nenustato vidaus rinkoje pagamintos 
produkcijos pirkimo sąlygos TK gavimui ir neapriboja TK 
skyrimo tik perdirbėjams; ir 

d) skiria TK remdamiesi komerciškai tinkamo dydžio siuntomis 
ir, kiek tai įmanoma, atsižvelgia į importuotojų prašomą 
apimtį. Išskyrus atvejus, išdėstytus nuostatose dėl kiekvienos 
TK ir pagal 2-A priede pateikto Šaliai taikomo sąrašo 2-A-1 
priedėlio tarifų eilutę, kiekviena skiriama TK taikoma bet 
kuriai prekei ar prekių deriniui, atsižvelgiant į konkrečią 
TK, nepriklausomai nuo prekės ar derinio specifikacijos ar 
kokybės lygio, ir neatsižvelgiant į prekės ar prekių derinio 
galutinę paskirtį arba pakuotės dydį. 

3. Kiekviena Šalis nurodo už TK administravimą atsakingas 
institucijas. 

4. Kiekviena Šalis deda visas pastangas administruoti savo TK 
taip, kad importuotojai galėtų pasinaudoti visomis TK. 

5. Nė viena Šalis negali riboti TK taikymo ar naudojimo 
reeksportuojamoms prekėms.
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6. Gavusios bet kurios Šalies rašytinį prašymą, Šalys konsul
tuojasi dėl Šalies TK administravimo. 

7. Išskyrus atvejus, nustatytus 2-A priede pateikto Šaliai 
taikomo sąrašo 2-A-1 priedėlyje, kiekviena Šalis sudaro sąlygas 
pareiškėjams prašyti taikyti visą pagal tą priedą nustatytą tarifinę 
kvotą nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos pirmaisiais metais ir 
tą pačią dieną kiekvienais vėlesniais metais. Kiekvienų metų 
eigoje importuojančios Šalies administruojanti institucija tam 
skirtoje interneto svetainėje laiku skelbia TK išnaudojimo laipsnį 
ir likusį kiekvienos TK kiekį. 

C SKIRSNIS 

Netarifinės priemonės 

2.8 straipsnis 

Nacionalinis režimas 

Pagal 1994 m. GATT III straipsnį ir jo aiškinamąsias pastabas 
kiekviena Šalis kitos Šalies prekėms taiko nacionalinį režimą. 
Šiuo tikslu 1994 m. GATT III straipsnis ir jo aiškinamosios 
pastabos mutatis mutandis įtraukiamos į šį susitarimą ir yra jo 
dalis. 

2.9 straipsnis 

Importo ir eksporto ribojimai 

Pagal 1994 m. GATT XI straipsnį ir jo aiškinamąsias pastabas nė 
viena Šalis negali nustatyti, ar toliau taikyti jokių draudimų ar 
ribojimų, išskyrus muitus, mokesčius ir kitas rinkliavas, 
taikomus kitos Šalies importuojamoms prekėms arba kitos 
Šalies teritorijai skirtoms eksportuojamoms prekėms arba 
prekėms, parduotoms eksportuoti į kitos Šalies teritoriją. Šiuo 
tikslu 1994 m. GATT XI straipsnis ir jo aiškinamosios pastabos 
mutatis mutandis įtraukiamos į šį susitarimą ir yra jo dalis. 

2.10 straipsnis 

Importo mokesčiai ir kitos rinkliavos 

Kiekviena Šalis užtikrina, kad visi bet kokio pobūdžio mokesčiai 
ir rinkliavos (išskyrus muitus ir kitus mokesčius, kurie nėra 
įtraukti į muito apibrėžtį pagal 2.3 straipsnio a, b ir d punktus), 
taikomi importui arba su juo susiję, neviršija apytikslių suteiktų 
paslaugų sąnaudų, nėra skaičiuojami ad valorem pagrindu, ir juos 
taikant tiesiogiai arba netiesiogiai nėra sudaromos palankesnės 
sąlygos vidaus prekėms, o importas nėra apmokestinamas fiska
liniais tikslais. 

2.11 straipsnis 

Eksporto muitai, mokesčiai ir kitos rinkliavos 

Nė viena Šalis negali toliau taikyti arba nustatyti muitų, 
mokesčių arba rinkliavų, taikomų į kitą Šalį eksportuojamoms 
prekėms arba su jomis susijusių, arba jokių vidaus mokesčių ir 
rinkliavų, taikomų į kitą šalį eksportuojamoms prekėms, jei jie 
viršija parduoti vidaus rinkoje skirtoms panašioms prekėms 
taikomus mokesčius. 

2.12 straipsnis 

Muitinis įvertinimas 

Susitarimas dėl 1994 m. GATT VII straipsnio įgyvendinimo, 
įtrauktas į PPO susitarimo 1A priedą (toliau – Susitarimas dėl 
muitinio įvertinimo), mutatis mutandis įtraukiamas į šį susitarimą 
ir yra jo dalis. 20 straipsnyje ir Susitarimo dėl muitinio įverti
nimo III priedo 2–4 dalyse nustatytos išlygos ir galimybės netai
komos. 

2.13 straipsnis 

Valstybinės prekybos įmonės 

1. Šalys patvirtina savo teises ir įsipareigojimus pagal 
1994 m. GATT, jo aiškinamąsias pastabas ir Susitarimą dėl 
1994 m. GATT XVII straipsnio aiškinimo, įtrauktą į PPO susi
tarimo 1A priedą, kurie mutatis mutandis įtraukiami į šį susita
rimą ir yra jo dalis. 

2. Tais atvejais, kai Šalis prašo kitos Šalies pateikti informa
ciją apie konkrečias valstybines prekybos įmones, jų veiklos 
pobūdį ir poveikį dvišalei prekybai, Šalis, į kurią kreipiamasi, 
atsižvelgia į poreikį užtikrinti kuo didesnį skaidrumą nepažei
džiant 1994 m. GATT XVII straipsnio 4 dalies d punkto dėl 
konfidencialios informacijos. 

2.14 straipsnis 

Sektoriams taikomų netarifinių priemonių panaikinimas 

1. Šalys įgyvendina savo įsipareigojimus dėl kiekvieno sekto
riaus prekėms taikomų netarifinių priemonių pagal 2-B–2-E 
prieduose išdėstytus įsipareigojimus. 

2. Praėjus trejiems metams po šio susitarimo įsigaliojimo, bet 
kurios Šalies prašymu Šalys konsultuojasi dėl galimybės išplėsti 
savo įsipareigojimus, susijusius su atskirų sektorių prekėms 
taikomomis netarifinėmis priemonėmis. 

D SKIRSNIS 

Konkrečios su prekėmis susijusios išimtys 

2.15 straipsnis 

Bendrosios išimtys 

1. Šalys patvirtina, kad pagal 1994 m. GATT XX straipsnį ir 
jo aiškinamąsias pastabas, kurie įtraukiami į šį susitarimą ir yra 
jo dalis, jų teisės ir įsipareigojimai mutatis mutandis taikomi 
šiame susitarime nurodytoms prekėms. 

2. Šalys susitaria, kad prieš imantis 1994 m. GATT XX 
straipsnio i ir j dalyse nustatytų priemonių, priemones ketinanti 
taikyti Šalis pateikia visą reikalingą informaciją kitai Šaliai, siek
dama Šalims priimtino sprendimo. Šalys gali susitarti dėl bet 
kokių sunkumams pašalinti reikalingų priemonių. Jeigu per 
30 dienų po tokios informacijos pateikimo nesusitariama,
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Šalis gali pagal šį straipsnį taikyti priemones atitinkamai prekei. 
Jei susiklosčius ypatingoms ir kritiškoms aplinkybėms reikia 
imtis neatidėliotinų veiksmų ir todėl iš anksto informuoti arba 
atlikti vertinimą neįmanoma, Šalis, ketinanti taikyti priemones, 
gali nedelsdama taikyti prevencines priemones padėčiai ištaisyti 
ir turi nedelsdama informuoti apie tai kitą Šalį. 

E SKIRSNIS 

Institucinės nuostatos 

2.16 straipsnis 

Prekybos prekėmis komitetas 

1. Pagal 15.2 straipsnio 1 dalį (Specialieji komitetai) įsteigtas 
Prekybos prekėmis komitetas susitinka gavus Šalies prašymą 
arba paties komiteto iniciatyva, jei prireikia nagrinėti su šiuo 
skyriumi susijusius klausimus; Komitetą sudaro Šalių atstovai. 

2. Komiteto funkcijos: 

a) skatinti Šalių tarpusavio prekybą prekėmis, konsultuojantis 
pagal šio susitarimo nuostatas dėl tarifų panaikinimo paspar
tinimo ir tarifų panaikinimo apimties išplėtimo bei dėl įsipa
reigojimų, susijusių su netarifinėmis priemonėmis, išplėtimo, 
taip pat sprendžiant kitus klausimus; ir 

b) svarstyti Šalių tarpusavio prekybai prekėmis taikomas tari
fines ir netarifines priemones ir, prireikus, perduoti tokius 
klausimus svarstyti Prekybos komitetui; 

tai taikoma tiek, kiek šios funkcijos nebuvo pavestos pagal 
15.3 straipsnio 1 dalį (Darbo grupės) įsteigtoms atitinka
moms darbo grupėms. 

2.17 straipsnis 

Specialiosios nuostatos dėl administracinio 
bendradarbiavimo 

1. Šalys susitaria, kad administracinis bendradarbiavimas yra 
svarbus lengvatinio muitų režimo, taikomo pagal šį skyrių, 
įgyvendinimui bei kontrolei ir pabrėžia savo įsipareigojimus 
kovoti su pažeidimais bei sukčiavimu muitinių ir kitose susiju
siose srityse. 

2. Jeigu remdamasi objektyvia informacija Šalis nustato, kad 
administracinio bendradarbiavimo nėra ir (arba) kad daromi 
pažeidimai ar sukčiaujama, tos Šalies prašymu per 20 dienų 
nuo prašymo pateikimo surengiamas Muitinių komiteto susiti
kimas, kuriame stengiamasi kuo skubiau ištaisyti susidariusią 
padėtį. Konsultacijos, vykstančios Muitinių komitete, bus prily
gintos pagal 14.3 straipsnį (Konsultacijos) vykdomoms konsul
tacijoms. 

TREČIAS SKYRIUS 

PREKYBOS TEISĖS GYNIMO PRIEMONĖS 

A SKIRSNIS 

Dvišalės apsaugos priemonės 

3.1 straipsnis 

Dvišalių apsaugos priemonių taikymas 

1. Tuo atveju, jei pagal šį susitarimą sumažinus arba panai
kinus muitą vienos Šalies kilmės prekės yra importuojamos į 
kitos Šalies teritoriją tokiais didesniais kiekiais, matuojant abso
liučiais dydžiais arba santykinai palyginus su gamybos apimtimi 
šalies viduje, ir tokiomis sąlygomis, kad sukelia ar gali sukelti 
didelę žalą Šalies pramonei, gaminančiai panašias arba tiesiogiai 
konkuruojančias prekes, importuojanti Šalis gali nustatyti 2 
dalyje nurodytas priemones, atsižvelgdama į šiame skirsnyje 
išdėstytas sąlygas ir tvarką. 

2. Importuojanti Šalis gali nustatyti dvišalę apsaugos prie
monę, kuria: 

a) sustabdomas tolesnis pagal šį susitarimą nustatyto atitin
kamai prekei taikomo muito normos mažinimas; arba 

b) prekei taikomo muito norma padidinama iki tokio lygio, 
kuris neviršija mažesniojo iš šių lygių: 

i) pagal didžiausio palankumo režimą taikomos muito 
normos, galiojusios prekei tuo metu, kai buvo nustatyta 
priemonė; arba 

ii) bazinės muito normos, nurodytos 2-A priede (Muitų 
panaikinimas) pateiktuose sąrašuose pagal 2.5 straipsnio 
2 dalį (Muitų panaikinimas). 

3.2 straipsnis 

Sąlygos ir ribojimai 

1. Šalis raštu praneša kitai Šaliai apie 2 dalyje aprašyto 
tyrimo inicijavimą ir kiek galima anksčiau prieš pradėdama 
taikyti dvišalę apsaugos priemonę su ja konsultuojasi, kad 
būtų peržiūrėta atliekant tyrimą surinkta informacija ir pasi
keista nuomonėmis dėl priemonės. 

2. Šalis dvišalę apsaugos priemonę taiko tik po to, kai jos 
kompetentingos institucijos atliko tyrimą pagal Susitarimo dėl 
apsaugos priemonių, įtraukto į PPO susitarimo 1A priedą, 
(toliau – Susitarimas dėl apsaugos priemonių) 3 straipsnį ir 
4.2 straipsnio c punktą ir, šiuo tikslu, Susitarimo dėl apsaugos 
priemonių 3 straipsnis ir 4.2 straipsnio c punktas mutatis 
mutandis įtraukiami į šį susitarimą ir yra jo dalis. 

3. Atliekant 2 dalyje nurodytą tyrimą, Šalis laikosi Susitarimo 
dėl apsaugos priemonių 4.2 straipsnio a punkto ir, šiuo tikslu, 
Susitarimo dėl apsaugos priemonių 4.2 straipsnio a punktas 
mutatis mutandis įtraukiamas į šį susitarimą ir yra jo dalis.
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4. Kiekviena Šalis užtikrina, kad jos kompetentingos institu
cijos tokį tyrimą baigia per vienus metus nuo jo inicijavimo. 

5. Nė viena Šalis negali nustatyti dvišalės apsaugos prie
monės: 

a) išskyrus tik tokiu mastu ir tik tokį laikotarpį, kiek gali 
prireikti siekiant užkirsti kelią didelei žalai arba jai atlyginti 
ir palengvinti prisitaikymą; 

b) ilgesniam nei dvejų metų laikotarpiui, išskyrus tuos atvejus, 
kai laikotarpis gali būti pratęstas dar iki dvejų metų, jei 
importuojančios Šalies kompetentingos institucijos, atsižvelg
damos į šiame straipsnyje nustatytą tvarką, nustato, kad 
apsaugos priemonė tebėra reikalinga siekiant užkirsti kelią 
didelei žalai arba jai atlyginti ir palengvinti prisitaikymą ir 
kad esama pramonės prisitaikymo įrodymų, tuo atveju, jei 
visas apsaugos priemonės taikymo laikotarpis, įskaitant 
pradinį taikymo laikotarpį ir jo pratęsimą, neviršija ketverių 
metų; arba 

c) pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, išskyrus tuos atvejus, 
kai kita Šalis sutinka. 

6. Tais atvejais, kai Šalis baigia taikyti dvišalę apsaugos prie
monę, taikoma muito norma atitinka normą, kuri pagal 2-A 
priede (Muitų panaikinimas) pateiktą sąrašą būtų taikoma netai
kant priemonės. 

3.3 straipsnis 

Laikinosios priemonės 

Susidarius kritinėms aplinkybėms, kai delsiant galėtų būti pada
ryta sunkiai atitaisoma žala, Šalis gali taikyti laikinąją dvišalę 
apsaugos priemonę ir preliminariai nustačiusi, kad esama 
akivaizdžių įrodymų, kad kitos Šalies kilmės prekių importas 
išaugo dėl to, kad pagal šį susitarimą buvo sumažinti arba 
panaikinti muitai ir kad dėl tokio importo yra daroma arba 
gali būti daroma didelė žala vidaus pramonei. Bet kurios laiki
nosios priemonės taikymo trukmė neviršija 200 dienų; šiuo 
laikotarpiu Šalis laikosi 3.2 straipsnio 2 ir 3 dalių. Šalis nedels
dama kompensuoja bet kokius padidintus tarifus, jei, atlikus 3.2 
straipsnio 2 dalyje nurodytą tyrimą nenustatoma, kad laikomasi 
3.1 straipsnio reikalavimų. Bet kokios laikinosios priemonės 
taikymo trukmė yra 3.2 straipsnio 5 dalies b punkte nurodyto 
laikotarpio dalis. 

3.4 straipsnis 

Kompensacija 

1. Dvišalę apsaugos priemonę taikanti Šalis tariasi su kita 
Šalimi dėl tinkamos prekybos liberalizacijos kompensacijos, 
taikant lengvatas, turinčias vienodą poveikį prekybai arba atitin
kančias papildomų muitų, kurie gali būti taikomi dėl apsaugos 

priemonės, vertę. Šalis sudaro galimybę konsultuotis ne vėliau 
kaip per 30 dienų po dvišalės apsaugos priemonės taikymo. 

2. Jei po 1 dalyje nurodytų konsultacijų nesudaromas susita
rimas dėl prekybos liberalizavimo kompensacijos per 30 dienų 
nuo konsultacijų pradžios, Šalis, kurios prekėms taikoma 
apsaugos priemonė, gali sustabdyti atitinkamų lengvatų taikymą 
Šaliai, taikančiai apsaugos priemonę. 

3. 2 dalyje nurodyta sustabdymo teisė netaikoma pirmuosius 
24 mėnesius, per kuriuos taikoma dvišalė apsaugos priemonė, 
jei tokia apsaugos priemonė atitinka šio susitarimo nuostatas. 

3.5 straipsnis 

Apibrėžtys 

Šiame skirsnyje: 

didelė žala ir didelės žalos grėsmė suprantamos kaip nurodyta 
Susitarimo dėl apsaugos priemonių 4.1 straipsnio a ir b punk
tuose. Šiuo tikslu Susitarimo dėl apsaugos priemonių 4.1 
straipsnio a ir b punktai mutatis mutandis įtraukiamos į šį susi
tarimą ir yra jo dalis; ir 

pereinamasis laikotarpis – kiekvienai prekei nustatytas laiko
tarpis, kuris prasideda šio susitarimo įsigaliojimo diena, o 
baigiasi praėjus 10 metų po dienos, kurią atitinkamai prekei 
panaikinamas arba sumažinamas muitas. 

B SKIRSNIS 

Žemės ūkio apsaugos priemonės 

3.6 straipsnis 

Žemės ūkio apsaugos priemonės 

1. Šalis kaip apsaugos priemonę gali taikyti didesnį importo 
muitą 3 priede pateiktame jai taikomame sąraše nurodytoms 
žemės ūkio prekėms, atsižvelgdama į 2–8 dalis, jei bendras 
importuojamų prekių kiekis bet kuriais metais viršija 3 priede 
pateiktame jai taikomame sąraše nurodytą ribinį dydį. 

2. 1 dalyje nurodytas muitas neviršija mažesniojo iš šių 
dydžių – pagal didžiausio palankumo režimą taikomos muito 
normos arba pagal didžiausio palankumo režimą taikomos 
muito normos, galiojančios kitą dieną po šio susitarimo įsiga
liojimo, arba muito normos, nurodytos 3 priede pateiktame 
Šalies taikomame sąraše. 

3. Kiekvienos Šalies pagal 1 dalį taikomi muitai nustatomi 
pagal 3 priede pateiktą tai taikomą sąrašą. 

4. Nė viena šalis negali nustatyti arba toliau taikyti žemės 
ūkio apsaugos priemonių pagal šį straipsnį ir tuo pačiu metu 
tai pačiai prekei nustatyti arba toliau taikyti:
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a) dvišalės apsaugos priemonės pagal 3.1 straipsnį; 

b) priemonę pagal 1994 m. GATT XIX straipsnį ir Susitarimą 
dėl apsaugos priemonių; arba 

c) specialią apsaugos priemonę pagal Susitarimo dėl žemės ūkio 
5 straipsnį. 

5. Šalis visas žemės ūkio apsaugos priemones taiko skaidriai. 
Per 60 dienų nuo žemės ūkio apsaugos priemonės nustatymo 
priemonę taikanti Šalis apie tai praneša kitai Šaliai raštu ir jai 
pateikia svarbią su priemone susijusią informaciją. Gavus 
eksportuojančios šalies rašytinį prašymą, Šalys konsultuojasi 
dėl priemonės taikymo. 

6. Prekybos prekėmis komitetas pagal 2.16 straipsnį 
(Prekybos prekėmis komitetas) gali tartis dėl šio straipsnio 
įgyvendinimo ir taikymo ir jį peržiūrėti. 

7. Nė viena Šalis negali nustatyti arba toliau taikyti žemės 
ūkio apsaugos priemonės kilmės statusą turinčiai žemės ūkio 
prekei tuo atveju: 

a) jei baigėsi laikotarpis, nurodytas 3 priede pateikto Šaliai 
taikomo sąrašo žemės ūkio apsaugos priemonių nuostatose; 
arba 

b) jei ta priemone padidinamas prekei, kuriai 2-A priede (Muitų 
panaikinimas) pateikto Šaliai taikomo sąrašo 2-A-1 priedėlyje 
nurodyta tam tikra tarifinė kvota, nustatytas muitas, 
taikomas, kai neviršijama kvota. 

8. Bet kokios minėtų prekių siuntos, išsiųstos pagal sandorį, 
sudarytą prieš nustatant papildomą muitą pagal 1–4 dalis, turi 
būti atleidžiamos nuo kiekvieno tokio papildomo muito su 
sąlyga, kad jie gali būti įskaičiuoti į per ateinančius metus 
importuotą prekės kiekį siekiant atitikti 1 dalies nuostatas tais 
metais. 

C SKIRSNIS 

Bendrosios apsaugos priemonės 

3.7 straipsnis 

Bendrosios apsaugos priemonės 

1. Kiekvienai Šaliai toliau taikomos 1994 m. GATT XIX 
straipsnyje ir Susitarime dėl apsaugos priemonių nustatytos 
teisės ir pareigos. Jei šiame straipsnyje nenumatyta kitaip, šiuo 
susitarimu Šalims nesuteikiama jokių papildomų teisių ir nenus
tatoma jokių papildomų įsipareigojimų, kiek tai susiję su prie
monėmis pagal 1994 m. GATT XIX straipsnį ir Susitarimą dėl 
apsaugos priemonių. 

2. Kitos Šalies prašymu ir jei jos interesai yra pagrįsti, 
apsaugos priemones ketinanti nustatyti Šalis nedelsdama raštu 
pateikia ad hoc pranešimą, jame išdėstydama visą su apsaugos 
priemonių tyrimo inicijavimu susijusią informaciją, preliminarias 
išvadas ir galutines tyrimo išvadas. 

3. Šiame straipsnyje laikoma, kad Šalies interesai yra pagristi 
tais atvejais, kai ji yra viena iš penkių didžiausių importuojamų 
prekių tiekėjų per pastaruosius trejus metus vertinant pagal 
bendrą kiekį ar vertę. 

4. Tai pačiai prekei tuo pačiu metu nė viena Šalis negali 
taikyti: 

a) dvišalės apsaugos priemonės pagal 3.1 straipsnį; ir 

b) priemonės pagal 1994 m. GATT XIX straipsnį ir Susitarimą 
dėl apsaugos priemonių. 

5. Nė viena Šalis negali naudotis Keturioliktu skyriumi 
(Ginčų sprendimas) jokiam pagal šį skirsnį kylančiam klausimui 
spręsti. 

D SKIRSNIS 

Antidempingo ir kompensaciniai muitai 

3.8 straipsnis 

Bendrosios nuostatos 

1. Jei šiame skyriuje nenurodyta kitaip, Šalims taikomos 
1994 m. GATT VI straipsnyje, į PPO susitarimo 1A priedą 
įtrauktame Susitarime dėl 1994 m. GATT VI straipsnio įgyven
dinimo (toliau – Antidempingo susitarimas) ir į PPO susitarimo 
1A priedą įtrauktame Susitarime dėl subsidijų ir kompensacinių 
priemonių (toliau – SKP susitarimas) nustatytos teisės ir įsipa
reigojimai. 

2. Šalys susitaria, kad antidempingo ir kompensaciniai muitai 
turėtų būti taikomi visiškai laikantis atitinkamų PPO reikalavimų 
ir turėtų būti grindžiami teisinga ir skaidria sistema, kiek tai 
susiję su procedūromis, turinčiomis įtakos kitos Šalies kilmės 
prekėms. Šiuo tikslu Šalys užtikrina, kad, nustačiusios laikinąsias 
priemones ir bet kuriuo atveju prieš nustatydamos galutines 
priemones, visiškai ir tinkamai atskleidžiami visi pagrindiniai 
faktai ir išvados, kurias grindžiamas sprendimas taikyti prie
mones, nepažeidžiant Antidempingo susitarimo 6 straipsnio 5 
dalies ir SKP susitarimo 12 straipsnio 4 dalies. Faktai atsklei
džiami raštu, suinteresuotosioms šalims paliekant pakankamai 
laiko pateikti pastabas. 

3. Siekdamos užtikrinti, kad antidempingo arba kompensa
cinio muito tyrimai būtų atliekami kuo veiksmingiau, ypač kiek 
tai susiję su teisės į gynybą užtikrinimu, Šalys sutaria pateikti 
antidempingo arba kompensacinio muito tyrimams reikalingus 
dokumentus anglų kalba. Nė viena šios dalies nuostata neuž
kerta kelio Korėjai prašyti paaiškinimo, parašyto korėjiečių 
kalba, jei: 

a) pateiktų dokumentų prasmė Korėjos tiriančioms instituci
joms nėra pakankamai aiški, kad būtų galima atlikti anti
dempingo arba kompensacinio muito tyrimą; ir
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b) prašymas susijęs tik su ta dalimi, kuri nėra pakankamai aiški, 
kad būtų galima atlikti antidempingo arba kompensacinio 
muito tyrimą. 

4. Tuo atveju, jei tai nepagrįstai netrukdo laiku atlikti tyrimą, 
suinteresuotosioms šalims suteikiama galimybė būti išklausy
toms ir pateikti savo nuomonę atliekant antidempingo arba 
kompensacinio muito tyrimus. 

3.9 straipsnis 

Pranešimas 

1. Šalies kompetentingoms institucijoms gavus kitos Šalies 
pateiktą tinkamai dokumentais pagrįstą pranešimą apie antidem
pingo taikymą importui ir ne vėliau kaip 15 dienų prieš inici
juojant tyrimą, Šalis kitai Šaliai pateikia rašytinį pranešimo 
gavimo patvirtinimą. 

2. Šalies kompetentingoms institucijoms gavus kitos Šalies 
pateiktą tinkamai dokumentais pagrįstą pranešimą apie 
kompensacinio muito taikymą importui ir prieš inicijuojant 
tyrimą, Šalis kitai Šaliai pateikia rašytinį pranešimo gavimo 
patvirtinimą ir suteikia pakankamai laiko kitai šaliai konsultuotis 
su kompetentingomis institucijomis dėl pranešimo. 

3.10 straipsnis 

Viešųjų interesų apsauga 

Prieš nustatydamos antidempingo arba kompensacinį muitą 
Šalys stengiasi atsižvelgti į viešuosius interesus. 

3.11 straipsnis 

Tyrimas panaikinus priemones po peržiūros 

Šalys susitaria atidžiai išnagrinėti visus prašymus inicijuoti anti
dempingo tyrimą, susijusį su kitos Šalies kilmės preke, kuriai per 
paskutiniuosius 12 mėnesių atlikus peržiūrą buvo panaikintos 
taikytos antidempingo priemonės. Jei prieš inicijavimą atlikus 
tyrimą nustatoma, kad pasikeitė aplinkybės, tyrimas nebetę
siamas. 

3.12 straipsnis 

Bendras įvertinimas 

Kai tuo pačiu metu atliekamas antidempingo arba kompensa
cinio muito tyrimas dėl importo iš keleto šalių, Šalis atidžiai 
patikrina, ar bendras kitos Šalies importo poveikio vertinimas 
yra tinkamas atsižvelgiant į importuotų prekių konkurencijos 
sąlygas palyginti su importuotų ir vidaus rinkoje pagamintų 
prekių konkurencijos sąlygomis. 

3.13 straipsnis 

Peržiūrai taikomas de minimis standartas 

1. Bet kokia pagal Antidempingo susitarimo 11 straipsnį 
atliekamoje peržiūroje nagrinėjama priemonė nebetaikoma tuo 

atveju, jei nustatoma, kad tikėtinai pasikartosiančio dempingo 
skirtumas yra mažesnis už Antidempingo susitarimo 5 
straipsnio 8 dalyje nustatytą de minimis ribą. 

2. Pagal Antidempingo susitarimo 9 straipsnio 5 dalį nusta
tant individualius skirtumus eksportuojančios Šalies eksportuo
tojams arba gamintojams netaikomas muitas tuo atveju, jei 
pagal tipišką pardavimo eksportui apimtį nustatoma, kad 
dempingo skirtumas yra mažesnis už Antidempingo susitarimo 
5 straipsnio 8 dalyje nustatytą de minimis ribą. 

3.14 straipsnis 

Mažesniojo muito taisyklė 

Jei Šalis nusprendžia nustatyti antidempingo arba kompensacinį 
muitą, tokio muito dydis neviršija dempingo skirtumo arba 
kompensuotinų subsidijų ir turėtų būti mažesnis už skirtumą, 
jei toks mažesnis muitas būtų pakankamas vidaus pramonei 
daromai žalai pašalinti. 

3.15 straipsnis 

Ginčų sprendimas 

Nė viena Šalis negali naudotis Keturioliktu skyriumi (Ginčų 
sprendimas) jokiam pagal šį skirsnį kylančiam klausimui spręsti. 

E SKIRSNIS 

Institucinės nuostatos 

3.16 straipsnis 

Darbo grupė bendradarbiavimo prekybos teisės gynimo 
priemonių klausimais 

1. Pagal 15.3 straipsnio 1 dalį (Darbo grupės) įsteigta Darbo 
grupė bendradarbiavimo prekybos teisės gynimo priemonių 
klausimais – forumas, kuriame vyksta dialogas bendradarbia
vimo prekybos teisės gynimo priemonių klausimais. 

2. Darbo grupės funkcijos: 

a) gerinti Šalies žinias ir bendrą supratimą apie kitos Šalies 
prekybos teisės gynimo priemonių teisės aktus, politiką ir 
taikomą praktiką; 

b) vykdyti šio skyriaus įgyvendinimo priežiūrą; 

c) stiprinti Šalių institucijų, atsakingų už prekybos teisės 
gynimo priemonių reikalus, bendradarbiavimą; 

d) sudaryti Šalims galimybę dalytis informacija su antidem
pingu, subsidijomis ir kompensacinėmis priemonėmis bei 
apsaugos priemonėmis susijusiais klausimais;
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e) sudaryti Šalims galimybę diskutuoti kitais susijusiais abiems 
Šalims svarbiais klausimais, įskaitant: 

i) tarptautinius klausimus, susijusius su prekybos teisės 
gynimo priemonėmis, taip pat su PPO Dohos raundo 
taisyklių derybomis susijusius klausimus; ir 

ii) Šalių kompetentingų institucijų patirtį atliekant antidem
pingo ir kompensacinių muitų tyrimus, kaip antai turimų 
duomenų ir tikrinimo procedūrų taikymą; ir 

f) bendradarbiauti bet kokias kitais Šalių susitarimu svarbiais 
klausimais. 

3. Įprastai ši darbo grupė susitinka kasmet, o prireikus vienos 
iš Šalių prašymu gali būti rengiami papildomi susitikimai. 

KETVIRTAS SKYRIUS 

TECHNINĖS PREKYBOS KLIŪTYS 

4.1 straipsnis 

Techninių prekybos kliūčių susitarimo patvirtinimas 

Šalys patvirtina savo teises ir įsipareigojimus viena kitai pagal 
Techninių prekybos kliūčių susitarimą (toliau – TPK susitarimas), 
įtrauktą į PPO susitarimo 1A priedą, kuris mutatis mutandis 
įtrauktas į šį susitarimą ir yra jo dalis. 

4.2 straipsnis 

Taikymo sritis ir apibrėžtys 

1. Šis skyrius taikomas rengiant, priimant ir taikant stan
dartus, techninius reglamentus ir atitikties vertinimo procedūras, 
apibrėžtus TPK susitarime, jei jie gali daryti poveikį Šalių tarpu
savio prekybai prekėmis. 

2. Nepažeidžiant 1 dalies šis skyrius netaikomas: 

a) vyriausybinių įstaigų parengtoms techninėms specifikacijoms, 
taikomoms tokių įstaigų gamybos ar vartojimo reikalavi
mams; arba 

b) sanitarijos ir fitosanitarijos priemonėms, kaip apibrėžta Susi
tarime dėl sanitarijos ir fitosanitarijos priemonių taikymo, 
įtrauktame į PPO susitarimo 1A priedą (toliau – SFP susita
rimas). 

3. Šiame skyriuje taikomos TPK susitarime vartojamų sąvokų 
apibrėžtys. 

4.3 straipsnis 

Bendradarbiavimas 

1. Šalys stiprina bendradarbiavimą standartų, techninių regla
mentų ir atitikties įvertinimo procedūrų srityse, siekdamos 
geriau suprasti atitinkamas kitos Šalies sistemas ir sudaryti 
geresnes sąlygas patekti į atitinkamas jų rinkas. Šiuo tikslu jos 
gali bendradarbiauti tiek horizontaliu, tiek sektorių lygmenimis 
su reglamentavimu susijusiais klausimais. 

2. Dvišališkai bendradarbiaudamos Šalys siekia nustatyti, 
vystyti ir skatinti iniciatyvas, kuriomis sudaromos geresnės 
sąlygos prekybai, įskaitant, bet neapsiribojant: 

a) stiprinti bendradarbiavimą reglamentavimo srityje, pavyz
džiui, dalytis informacija, patirtimi ir duomenimis, plėtoti 
mokslinį ir techninį bendradarbiavimą, ir taip gerinti savo 
techninių reglamentų kokybę ir lygį bei veiksmingai naudotis 
reglamentavimo ištekliais; 

b) jei tinkama, supaprastinti techninius reglamentus, standartų 
ir atitikties vertinimo procedūras; 

c) Šalių sutikimu ir jei tinkama, pvz., tais atvejais, kai nėra 
tarptautinio standarto, vengti nereikalingo skirtingo požiūrio 
į reglamentus ir atitikties vertinimo procedūras, ir siekti 
derinti ar gretinti techninius reglamentus; ir 

d) skatinti ir remti dvišalį bendradarbiavimą tarp savo atitin
kamų valstybinių ir (arba) privačių metrologijos, standartiza
cijos, testavimo, sertifikavimo ir akreditacijos organizacijų. 

3. Gavus prašymą Šalis tinkamai apsvarsto kitos Šalies bend
radarbiavimo pasiūlymą atsižvelgdama į šio skyriaus nuostatas. 

4.4 straipsnis 

Techniniai reglamentai 

1. Šalys susitaria kuo geriau naudotis gerąja reglamentavimo 
praktika, kaip numatyta TPK susitarime. Visų pirma, Šalys susi
taria: 

a) laikytis Šalių prisiimtų įsipareigojimų dėl skaidrumo, kaip 
nurodyta TPK susitarime; 

b) rengdamos techninius reglamentus, įskaitant atitikties verti
nimo procedūras, remtis atitinkamais tarptautiniais standar
tais, išskyrus atvejus, kai tokie tarptautiniai standartai būtų 
neveiksmingi arba netinkami siekiant įgyvendinti numatytus 
teisėtus tikslus arba kai nebuvo remiamasi tarptautiniais stan
dartais, ir paaiškinti kitai Šaliai dėl kokių priežasčių tokie 
standartai laikyti netinkamais arba neveiksmingais numa
tytam tikslui pasiekti;
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c) tais atvejais, kai Šalis priėmė arba siūlo priimti techninį regla
mentą, kitos Šalies prašymu jai pateikti turimą informaciją, 
susijusią su tikslu, teisiniu pagrindu ir techninio reglamento 
pagrindimu; 

d) nustatyti geresnės informacijos apie techninius reglamentus 
teikimo mechanizmus (įskaitant viešą svetainę) kitos Šalies 
ūkinės veiklos vykdytojams ir ypač teikti rašytinę informaciją 
bei, jei tinkama ir įmanoma, kitos Šalies arba jos ūkinės 
veiklos vykdytojų prašymu nedelsiant teikti rašytines atitik
ties techniniams reglamentams gaires; 

e) tinkamai atsižvelgti į kitos Šalies nuomonę tais atvejais, kai 
rengiant techninį reglamentą dėl tam tikros dalies konsultuo
jamasi su visuomene, ir gavus prašymą raštu atsakyti į kitos 
Šalies pastabas; 

f) skelbdamos pranešimus pagal TPK susitarimą kitai Šaliai 
suteikti bent 60 dienų trukmės laikotarpį po pranešimo 
paskelbimo raštu pateikti pastabas dėl pasiūlymo; ir 

g) numatyti pakankamą laikotarpį nuo techninių reglamentų 
paskelbimo iki jų įsigaliojimo, kad kitos Šalies ūkinės veiklos 
vykdytojai galėtų prisitaikyti, išskyrus tuos atvejus, kai kyla 
staigių saugos, sveikatos, aplinkosaugos ar nacionalinio 
saugumo problemų, ir prireikus atsižvelgti į pagrįstus 
prašymus partęsti pastabų pateikimo laikotarpį. 

2. Kiekviena Šalis užtikrina, kad ūkinės veiklos vykdytojams 
ir kitiems suinteresuotiesiems kitos Šalies asmenims sudaryta 
galimybė dalyvauti visose oficialiose viešosiose diskusijose dėl 
techninių reglamentų rengimo yra ne blogesnė nei tos Šalies 
juridiniams ar fiziniams asmenims. 

3. Kiekviena Šalis siekia visoje teritorijoje techninius regla
mentus taikyti vienodai ir nuosekliai. Jei Korėja praneša ES šaliai 
apie prekybos klausimą, kylantį dėl Europos Sąjungos valstybių 
narių teisinių skirtumų, kuris, Korėjos manymu, nesuderinamas 
su Sutartimi dėl Europos Sąjungos veikimo, ES šalis turi stengtis 
laiku išspręsti šį klausimą. 

4.5 straipsnis 

Standartai 

1. Šalys dar kartą patvirtina savo įsipareigojimus pagal TPK 
susitarimo 4 straipsnio 1 dalį, siekdamos užtikrinti, kad jų stan
dartizacijos įstaigos priima ir atitinka TPK susitarimo 3 priede 
pateiktą Standartų rengimo ir priėmimo gerosios patirties 
kodeksą ir taip pat atsižvelgia į principus, išdėstytus PPO tech
ninių prekybos kliūčių komiteto 2002 m. gegužės 23 d. Komi
teto nuo 1995 m. sausio 1 d. priimtų sprendimų ir rekomen

dacijų (G/TBT/1/rev.8) (Komiteto sprendimas dėl tarptautinių 
standartų rengimo principų, gairės ir rekomendacijos, susijusios 
su susitarimo 2, 5 straipsniais ir 3 priedu) IX skirsnyje. 

2. Šalys įsipareigoja dalytis informacija šiais klausimais: 

a) standartų taikymo, kiek tai susiję su techniniais reglamentais; 

b) Šalių standartizacijos procesų ir vadovavimosi tarptautiniais 
standartais rengiant nacionalinius ir regioninius standartus 
mastą; ir 

c) Šalių įgyvendintais bendradarbiavimo susitarimais standarti
zavimo srityje, pvz., informavimo ir standartizacijos klausi
mais laisvosios prekybos susitarimuose su trečiosiomis 
šalimis. 

4.6 straipsnis 

Atitikties vertinimas ir akreditacija 

1. Šalys pripažįsta, kad siekiant palengvinti kitos Šalies teri
torijoje atliktų atitikties vertinimo procedūrų rezultatų pripaži
nimo taikomos įvairios priemonės, įskaitant: 

a) susitarimus dėl kitos Šalies teritorijoje esančių institucijų 
atliktų atitikties vertinimo procedūrų rezultatų abipusio 
pripažinimo, atsižvelgiant į konkrečius techninius reikala
vimus; 

b) akreditavimo procedūras, kuriomis pripažįstamos kitos Šalies 
teritorijoje esančios atitikties vertinimo įstaigos; 

c) kitos Šalies teritorijoje esančių atitikties vertinimo įstaigų 
valstybinį paskyrimą; 

d) kitos Šalies teritorijoje atliktų atitikties vertinimo procedūrų 
pripažinimą Šalyje; 

e) kiekvienos iš Šalių teritorijoje esančių atitikties vertinimo 
įstaigų savanoriškus susitarimus; ir 

f) importuojančios Šalies tiekėjo atitikties deklaracijos pripaži
nimą. 

2. Atsižvelgdamos į minėtas nuostatas, Šalys įsipareigoja: 

a) intensyviau dalytis informacija apie šiuos ir panašius mecha
nizmus, siekdamos palengvinti atitikties vertinimo rezultatų 
pripažinimą; 

b) dalytis informacija apie atitikties vertinimo procedūras, ypač 
dėl kriterijų, kurie taikyti renkantis tinkamas atitikties verti
nimo procedūras konkretiems produktams;
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c) dalytis informacija apie akreditavimo politiką ir svarstyti, 
kaip kuo geriau pasinaudoti tarptautiniais akreditavimo stan
dartais ir tarptautiniais susitarimais, susijusiais su Šalių akre
ditavimo įstaigomis, pvz., taikant tarptautinio laboratorijų 
akreditacijos bendradarbiavimo ir tarptautinio akreditacijos 
forumo mechanizmus; ir 

d) atsižvelgdamos į TPK susitarimo 5 straipsnio 1 dalies 2 
punktą reikalauti atitikties vertinimo procedūrų, kurios nėra 
griežtesnės nei tai būtina. 

3. Taikant privalomas atitikties vertinimo procedūras taip pat 
galioja su techninių reglamentų rengimu ir priėmimu pagal 4.4 
straipsnį susiję principai ir procedūros, atsižvelgiant į nereika
lingų kliūčių prekybai vengimą ir užtikrinant skaidrumą ir nedi
skriminavimą. 

4.7 straipsnis 

Rinkos priežiūra 

Šalys įsipareigoja keistis nuomonėmis dėl rinkos priežiūros ir 
teisės aktų įgyvendinimo veiklos. 

4.8 straipsnis 

Atitikties vertinimo mokesčiai 

Šalys dar kartą patvirtina savo įsipareigojimą pagal TPK susita
rimo 5 straipsnio 2 dalies 5 punktą, kad importuojamiems 
produktams taikomo privalomo atitikties vertinimo mokesčiai 
atitinka nacionalinės kilmės ar kitų šalių kilmės panašių 
produktų atitikties vertinimo mokesčius, atsižvelgiant į komuni
kacijų, transporto ir kitas sąnaudas, patiriamas dėl pareiškėjo 
įmonės ir atitikties vertinimo įstaigos vietos, ir įsipareigoja 
taikyti šį principą tose srityse, kurioms taikomas šis skyrius. 

4.9 straipsnis 

Ženklinimas ir žymėjimas 

1. Šalys pažymi, kad TPK susitarimo 1 priedo 1 dalies 
nuostatoje teigiama, kad techninis reglamentas gali apimti arba 
būti išskirtinai susijęs tik su ženklinimo ar žymėjimo reikalavi
mais, ir susitaria, kad tuo atveju, kai techniniuose reikalavi
muose yra numatytas privalomas ženklinimas arba žymėjimas, 
jos atsižvelgs į TPK susitarimo 2 straipsnio 2 dalį, pagal kurią 
techniniais reglamentais neturėtų būti kuriamos nereikalingos 
kliūtys tarptautinei prekybai ir jie neturėtų būti griežtesni nei 
būtina siekiant įgyvendinti teisėtą tikslą. 

2. Visų pirma, Šalys susitaria, kad tuo atveju, kai Šalis reika
lauja privalomo produktų ženklinimo ar žymėjimo: 

a) Šalis stengiasi sumažinti ženklinimo ar žymėjimo reikala
vimus, išskyrus ženklinimą ir žymėjimą, svarbius produkto 
vartotojams ar naudotojams. Tai atvejais, kai ženklinama kitu 
tikslu, pvz., mokesčių tikslu, toks reikalavimas suformuluo
jamas taip, kad jis nesudarytų daugiau kliūčių prekybai nei 
būtina siekiant įgyvendinti teisėtą tikslą; 

b) Šalis gali konkrečiai nurodyti etikečių ar ženklų formą, bet 
šiuo atžvilgiu nereikalauja jokio išankstinio patvirtinimo, 
registracijos ar sertifikavimo. Šia nuostata nepažeidžiama 
Šalies teisė reikalauti iš anksto patvirtinti konkrečią informa
ciją, kuri turi būti pateikiama etiketėje ar ženkle, kiek tai 
susiję su atitinkamu šalies viduje taikomu reguliavimu; 

c) tais atvejais, kai Šalis reikalauja, kad ūkinės veiklos vykdytojai 
naudotų unikalų identifikacinį numerį, Šalis tokį numerį 
suteikia kitos Šalies ūkinės veiklos vykdytojams nedelsdama 
ir nediskriminuodama; 

d) Šalis gali reikalauti, kad informacija etiketėse ir ženkluose 
būtų pateikta nurodyta kalba. Jei taikoma Šalių priimta tarp
tautine nomenklatūros sistema, ji taip pat gali būti naudo
jama. Nedraudžiama greta vartoti kitų kalbų, jei kita kalba 
pateikiama informacija yra identiška informacijai nurodytąja 
kalba arba jei kita kalba pateikiama informacija apie 
produktą nėra apgaulinga; ir 

e) Šalis skatinama pripažinti laikinas arba pridedamas etiketes, 
ženklus ir žymes, pateikiamus su papildomais dokumentais, 
o ne fiziškai su produktu pateikiamas etiketes, tais atvejais, 
kai ji mano, jog tai neprieštarauja teisėtiems tikslams pagal 
TPK susitarimą. 

4.10 straipsnis 

Koordinacijos mechanizmas 

1. Šalys susitaria skirti TPK koordinatorius ir tinkamai 
pranešti kitai Šaliai apie pasikeitusį koordinatorių. TPK koordi
natoriai bendradarbiauja siekdami palengvinti šio skyriaus 
įgyvendinimą ir Šalių bendradarbiavimą visais klausimais, susi
jusiais su šiuo skyriumi. 

2. Koordinatoriaus funkcijos: 

a) stebėti šio skyriaus įgyvendinimą ir administravimą, nedel
siant sprendžiant visus bet kurios iš Šalių pateiktus klau
simus, susijusius su standartų, techninių reglamentų ir atitik
ties vertinimo procedūrų rengimu, priėmimu, taikymu ir 
įgyvendinimu, ir, Šalies prašymu, konsultuoti bet kuriuo su 
šiuo skyrium susijusiu klausimu;
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b) skatinti bendradarbiavimą rengiant ir tobulinant standartus, 
techninius reglamentus ir atitikties vertinimo procedūras; 

c) pagal 4.3 straipsnį sudaryti sąlygas bendradarbiauti regla
mentavimo klausimais; 

d) organizuoti darbo grupių, kurių sudėtyje gali būti nevyriau
sybinių ekspertų ir suinteresuotųjų šalių, arba kurios gali su 
jais konsultuotis, steigimą Šalių abipusiu susitarimu; 

e) dalytis informacija apie nevyriausybinius, regioninius ir 
daugiašalius forumus, susijusius su standartais, techniniais 
reglamentais ir atitikties vertinimo procedūromis; ir 

f) persvarstyti šį skyrių atsižvelgiant į pokyčius, susijusius su 
TPK susitarimu. 

3. Koordinatoriai palaiko tarpusavio ryšius sutartu metodu, 
tinkamu jų funkcijoms veiksmingai ir efektyviai įgyvendinti. 

PENKTAS SKYRIUS 

SANITARIJOS IR FITOSANITARIJOS PRIEMONĖS 

5.1 straipsnis 

Tikslas 

1. Šio skyriaus tikslas – mažinti neigiamą sanitarijos ir fito
sanitarijos priemonių poveikį prekybai, kartu apsaugant žmonių, 
gyvūnų ir augalų gyvybę ar sveikatą Šalių teritorijose. 

2. Be to, šio skyriaus tikslas – stiprinti Šalių bendradarbia
vimą gyvūnų gerovės klausimais, atsižvelgiant į įvairius veiks
nius, kaip antai į gyvulininkystės pramonės sąlygas Šalyse. 

5.2 straipsnis 

Taikymo sritis 

Šis skyrius taikomas visoms Šalies sanitarijos ir fitosanitarijos 
priemonėms, kurios gali tiesiogiai ar netiesiogiai turėti įtakos 
Šalių prekybai. 

5.3 straipsnis 

Sąvokos apibrėžtis 

Šiame skyriuje „sanitarijos arba fitosanitarijos priemonė“ reiškia 
bet kokią priemonę, nurodytą SFP susitarimo A priedo 1 dalyje. 

5.4 straipsnis 

Teisės ir pareigos 

Šalys patvirtina savo teises ir pareigas, nustatytas SFP susitarime. 

5.5 straipsnis 

Skaidrumas ir dalijimasis informacija 

Šalys: 

a) užtikrina prekybai taikomų sanitarijos ir fitosanitarijos prie
monių skaidrumą; 

b) didina kiekvienos Šalies sanitarijos ir fitosanitarijos prie
monių ir jų taikymo abipusį supratimą; 

c) dalijasi informacija klausimais, susijusiais su sanitarijos ir 
fitosanitarijos priemonių, kurios turi arba gali turėti įtakos 
Šalių prekybai, rengimu ir taikymu, siekdamos mažinti 
neigiamą jų poveikį; ir 

d) Šalies prašymu praneša apie reikalavimus, kurie taikomi 
konkretiems importuojamiems produktams. 

5.6 straipsnis 

Tarptautiniai standartai 

Šalys: 

a) Šalies prašymu bendradarbiauja siekdamos susitarti dėl tarp
tautinių standartų taikymo tose srityse, kurios turi arba gali 
turėti įtakos Šalių prekybai, siekdamos mažinti neigiamą jų 
poveikį Šalių prekybai; ir 

b) bendradarbiauja rengdamos tarptautinius standartus, gaires ir 
rekomendacijas. 

5.7 straipsnis 

Importo reikalavimai 

1. Šalies bendrieji importo reikalavimai taikomi visoje kitos 
Šalies teritorijoje. 

2. Papildomi konkretūs importo reikalavimai gali būti 
taikomi eksportuojančiai Šaliai ar jos dalims, importuojančiai 
Šaliai nustačius eksportuojančios Šalies ar jos dalių augalų ar 
gyvūnų sveikatos būklę, kaip numatyta SFP susitarime, Codex 
Alimentarius komisijos, Pasaulio gyvūnų sveikatos organizacijos 
(toliau – PGSO), Tarptautinės augalų apsaugos konvencijos 
(toliau – TAAK) gairėse ir standartuose.
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5.8 straipsnis 

Su gyvūnų ir augalų sveikata susijusios priemonės 

1. Šalys pripažįsta kenkėjais ar ligomis neužkrėstų teritorijų 
ir teritorijų, kuriose nustatytas nedidelis kiekis kenkėjų arba 
užkrėstų gyvūnų, statusą, kaip nustatyta SFP susitarime, PGSO 
ir TAAK standartuose, ir nustato tinkamą procedūrą tokioms 
teritorijoms pripažinti, atsižvelgdamos į visus susijusius tarptau
tinius standartus, gaires ar rekomendacijas. 

2. Nustatydamos tokias teritorijas Šalys atsižvelgia į veiks
nius, kaip antai geografinę padėtį, ekosistemas, epidemiologinį 
stebėjimą ir sanitarijos bei fitosanitarijos kontrolės tokiose teri
torijose veiksmingumą. 

3. Šalys glaudžiai bendradarbiauja nustatydamos kenkėjais ar 
ligomis neužkrėstas teritorijas ir teritorijas, kuriose nustatytas 
nedidelis kiekis kenkėjų arba užkrėstų gyvūnų, siekdamos užtik
rinti pasitikėjimą kiekvienoje Šalyje taikomomis tokių teritorijų 
nustatymo procedūromis. Šalys siekia šią pasitikėjimo stipri
nimo veiklą įvykdyti maždaug per dvejus metus nuo šio susita
rimo įsigaliojimo. Sėkmingas pasitikėjimą stiprinantis bendradar
biavimas patvirtinamas 5.10 straipsnyje nurodyto Sanitarijos ir 
fitosanitarijos priemonių komiteto. 

4. Nustatydama tokias teritorijas importuojanti Šalis iš esmės 
grindžia eksportuojančios Šalies ar jos dalių gyvūnų ir augalų 
sveikatos statuso nustatymą, vadovaudamasi eksportuojančios 
Šalies pagal SFP susitarimą, PGSO ir TAAK standartus pateikta 
informacija ir atsižvelgdama į tai, kaip tokias teritorijas nustatė 
eksportuojanti Šalis. Šiuo atžvilgiu, jei Šalis nusutinka su kitos 
Šalies nustatytomis teritorijomis, nesutinkanti šalis paaiškina 
priežastis ir pasirengia tartis šiuo klausimu. 

5. Eksportuojanti Šalis pateikia reikiamus įrodymus, kad 
tinkamai įrodytų importuojančiai Šaliai, kad tokios teritorijos 
yra ir tikėtina, kad išliks, kenkėjais ar ligomis neužkrėstomis 
teritorijomis ir teritorijomis, kuriose nustatytas nedidelis kiekis 
kenkėjų arba užkrėstų gyvūnų. Šiuo tikslu importuojančios 
Šalies prašymu jai suteikiama galimybė tikrinti, atlikti bandymus 
ir kitas atitinkamas procedūras. 

5.9 straipsnis 

Bendradarbiavimas gyvūnų gerovės srityje 

Šalys: 

a) dalijasi informacija, žiniomis ir patirtimi gyvūnų gerovės 
srityje ir priima tokios veiklos veiksmų planą; ir 

b) bendradarbiauja tarptautiniuose forumuose rengdamos 
gyvūnų gerovės standartus, ypač kiek tai susiję su gyvūnų 
apsvaiginimu ir skerdimu. 

5.10 straipsnis 

Sanitarijos ir fitosanitarijos priemonių komitetas 

1. Pagal 15.2 straipsnio (Specialūs komitetai) 1 dalį įsteigtas 
Sanitarijos ir fitosanitarijos priemonių komitetas gali: 

a) rengti reikiamas šio skyriaus įgyvendinimo procedūras ir 
tvarką; 

b) stebėti šio skyriaus įgyvendinimo pažangą; 

c) patvirtinti sėkmingą pasitikėjimo stiprinimo veiklos, nuro
dytos 5.8 straipsnio 3 dalyje, pabaigą; 

d) rengti gyvūninių produktų įmonių patvirtinimo ir, jei 
tinkama, augalinių produktų gamybos įmonių patvirtinimo 
procedūras; ir 

e) sudaryti galimybę diskutuoti dėl problemų, kylančių taikant 
tam tikras sanitarijos ir fitosanitarijos priemones, siekiant 
nustatyti abiems pusėms priimtinus sprendimus. Šiuo 
atžvilgiu prireikus ir gavus Šalies prašymą rengiamas neeilinis 
Komiteto susirinkimas konsultacijoms vykdyti. 

2. Komitetą sudaro Šalių atstovai; Komitetas susitinka kartą 
per metus abiejų šalių sutartą dieną. Šalys taip pat susitaria dėl 
abiems pusėms priimtinos susitikimo vietos. Dėl darbotvarkės 
susitariama prieš susitikimus. Susitikimams pirmininkauja Šalių 
atstovai paeiliui. 

5.11 straipsnis 

Ginčų sprendimas 

Nė viena Šalis negali remtis Keturioliktu skyriumi (Ginčų spren
dimas) bet kokiam pagal šį skyrių kylančiam klausimui spręsti. 

ŠEŠTAS SKYRIUS 

MUITINĖS IR PALANKESNIŲ SĄLYGŲ PREKYBAI SUDARYMAS 

6.1 straipsnis 

Tikslai ir principai 

Siekdamos sudaryti palankesnes sąlygas prekybai ir skatindamos 
dvišalį ir daugiašalį muitinių bendradarbiavimą, Šalys susitaria 
bendradarbiauti ir nustatyti bei taikyti prekių importo, eksporto 
ir tranzito reikalavimus bei procedūras, laikydamosi tokių tikslų 
ir principų: 

a) siekdamos užtikrinti, kad prekių importo, eksporto ir tran
zito reikalavimai ir procedūros būtų veiksmingos ir propor
cingos; 

i) kiekviena Šalis nustato arba toliau taiko sparčias muitinės 
procedūras, tuo pat metu deramai atlikdama muitinį 
tikrinimą ir atrankos procedūras;
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ii) importo, eksporto ir tranzito reikalavimai ir procedūros 
nustatomi taip, kad nesudarytų didesnės administracinės 
naštos arba neribotų prekybos labiau, nei tai būtina 
siekiant teisėtų tikslų; 

iii) kiekviena Šalis sudaro galimybę atlikti prekių muitinį 
įforminimą pateikiant kuo mažiau dokumentų ir užtik
rina, kad su muitine bendraujantys vartotojai galėtų 
naudotis elektroninėmis sistemomis; 

iv) kiekviena Šalis taiko informacines technologijas, paspar
tinančias prekių išleidimo procedūras; 

v) kiekviena Šalis užtikrina, kad jos muitinės ir pasienio 
institucijos, atliekančios tikrinimą ir kitas funkcijas 
importo, eksporto ir tranzito srityse, bendradarbiautų 
tarpusavyje ir derintų savo veiksmus; ir 

vi) kiekviena Šalis nustato, kad naudotis muitinės tarpininkų 
paslaugomis neprivaloma; 

b) importo, eksporto ir tranzito reikalavimai ir procedūros grin
džiami Šalių priimtais tarptautiniais prekybos ir muitinės 
veiklos srities dokumentais bei standartais; 

i) importo, eksporto ir tranzito reikalavimai ir procedūros 
grindžiami tarptautiniais prekybos ir muitinės veiklos 
srities dokumentais bei standartais (tais atvejais, kai 
tokie dokumentai ir standartai egzistuoja), išskyrus 
atvejus, kai tokie dokumentai ir standartai būtų netinkami 
arba neveiksmingi teisėtai siekiamiems tikslams įgyven
dinti; ir 

ii) reikalavimai duomenims ir procesai nustatomi palaipsniui 
ir taikomi laikantis Pasaulio muitinių organizacijos 
(toliau – PMO) Muitinės duomenų modelio ir susijusių 
PMO rekomendacijų ir gairių; 

c) taikomi reikalavimai ir procedūros yra skaidrūs ir nuspėjami 
importuotojams, eksportuotojams ir kitoms suinteresuoto
sioms šalims; 

d) kiekviena Šalis laiku konsultuojasi su verslininkų atstovais ir 
kitomis suinteresuotosiomis šalimis, įskaitant atvejus, kai 
rengiamasi nustatyti svarbius naujus arba pakeistus reikala
vimus ir procedūras; 

e) rizikos valdymo principai ir procedūros taikomi taip, kad 
užtikrinant nustatytų reikalavimų vykdymą daugiausiai 
pastangų būtų skiriama dėmesio vertiems sandoriams; 

f) kiekviena Šalis bendradarbiauja ir dalijasi informacija, skatin
dama deramai taikyti pagal šį susitarimą nustatytas prie
mones, kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos prekybai; ir 

g) priemonės, kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos 
prekybai, nekliudo siekti teisėtų politikos tikslų, kaip antai 
užtikrinti nacionalinį saugumą, sveikatos ir aplinkos apsaugą. 

6.2 straipsnis 

Prekių išleidimas 

1. Kiekviena Šalis nustato ir taiko supaprastintus ir veiks
mingus su muitinės veikla ir prekyba susijusius reikalavimus ir 
procedūras, siekdama sudaryti palankesnes Šalių prekybos 
sąlygas. 

2. Pagal 1 dalį kiekviena Šalis užtikrina, kad jos muitinės, 
pasienyje veikiančios arba kitos kompetentingos institucijos 
taikytų reikalavimus ir procedūras, kuriais: 

a) sudaromos sąlygos prekes išleisti per laikotarpį, ne ilgesnį nei 
būtina jos muitų ir kitų su prekyba susijusių teisės aktų 
laikymuisi užtikrinti ir formalumams atlikti. Kiekviena Šalis 
toliau deda pastangas išleidimo laikotarpiui sutrumpinti; 

b) sudaromos sąlygos informaciją pateikti iš anksto elektroniniu 
būdu ir ją apdoroti prieš fiziškai atvežant prekes (apdoro
jimas iki atvykimo), kad atvežus prekes jas būtų galima 
išleisti; 

c) sudaromos sąlygos importuotojams disponuoti muitinės 
išleistomis prekėmis prieš Šalies muitinei priimant galutinį 
sprendimą dėl mokėtinų muitų, mokesčių ir rinkliavų ( 1 ) 
bei nepažeidžiant teisės priimti šį sprendimą; 

d) sudaromos sąlygos išleisti prekes į laisvą apyvartą jų atve 
žimo vietoje, jų laikinai nepadedant į sandėlius ar kitas 
patalpas. 

6.3 straipsnis 

Supaprastintos muitinės procedūros 

Šalys siekia taikyti verslininkams ir ekonominių operacijų 
vykdytojams, atitinkantiems Šalies nustatytus kriterijus, supap
rastintas importo ir eksporto procedūras, tuo, visų pirma, suda
rydamos sąlygas sparčiau išleisti ir įforminti prekes, įskaitant 
išankstinį informacijos pateikimą elektroniniu būdu ir jos apdo
rojimą prieš fiziškai atvežant prekių siuntas, retesnį fizinį tikri
nimą, palankesnių sąlygų prekybai sudarymą, kaip antai supap
rastintą deklaravimą pateikiant kuo mažiau dokumentų.
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6.4 straipsnis 

Rizikos valdymas 

Kiekviena Šalis taiko rizikos analizei ir atrankai rizikos valdymo 
sistemas, veikiančias, kiek įmanoma, elektroniniu būdu, sudary
dama sąlygas jos muitinėms daugiausia dėmesio skirti didžiausią 
riziką keliančių prekių tikrinimui ir taip supaprastinti nedidelę 
riziką keliančių prekių įforminimą ir gabenimą. Kiekviena Šalis, 
nustatydama savo rizikos valdymo procedūras, remiasi peržiū
rėta 1999 m. Tarptautine muitinės procedūrų supaprastinimo ir 
suderinimo konvencija (toliau – Kioto konvencija) ir PMO 
rizikos valdymo gairėmis. 

6.5 straipsnis 

Skaidrumas 

1. Kiekviena Šalis užtikrina, kad jos muitinės įstatymai ir kiti 
su prekyba susiję įstatymai, kiti teisės aktai, bendrosio adminis
tracinės procedūros ir kiti reikalavimai, įskaitant privalomuosius 
mokėjimus ir rinkliavas, būtų lengvai prieinami visoms suinte
resuotosioms šalims per oficialiai nustatytas priemones ir, jei 
įmanoma ir patogu, per oficialią interneto svetainę. 

2. Kiekviena Šalis paskiria arba toliau išlaiko vieną ar daugiau 
informacinių centrų, į kuriuos suinteresuotieji asmenys galėtų 
kreiptis su muitinės veikla ir su prekyba susijusiais klausimais. 

3. Kiekviena Šalis konsultuojasi su verslininkų atstovais ir su 
kitomis suinteresuotosiomis šalimis ir teikia jiems informaciją. 
Tokios konsultacijos ir informacija taip pat apima reikšmingus 
naujus arba pakeistus reikalavimus ir procedūras bei galimybę 
prieš juos nustatant pateikti savo pastabas. 

6.6 straipsnis 

Išankstiniai nurodymai 

1. Kiekviena Šalis prieš prekių importą į jos teritoriją, per 
savo muitinę, vadovaudamasi savo įstatymais ir kitais teisės 
aktais išduoda rašytinius prašymus pateikusiems verslininkams 
rašytinius išankstinius nurodymus dėl prekių tarifinės klasifika
cijos, kilmės ar kitų panašių Šalies nustatytų klausimų. 

2. Atsižvelgdama į konfidencialumo reikalavimus, nustatytus 
jos įstatymuose ir kituose teisės aktuose, kiekviena Šalis skelbia, 
pvz., internete, savo išankstinius nurodymus dėl prekių tarifinės 
klasifikacijos ir kitų panašių Šalies nustatytų klausimų. 

3. Siekdamos sudaryti palankesnes sąlygas prekybai, Šalys 
vykstant jų dvišaliam dialogui nuolat praneša apie jų atitinkamų 
teisės aktų, susijusių su 1 ir 2 dalyse minėtais klausimais, poky 
čius. 

6.7 straipsnis 

Apskundimo procedūros 

1. Kiekviena Šalis užtikrina, kad įgyvendinant jos spren
dimus, susijusius su muitinės veikla ir su kitais importo, 

eksporto ir tranzito reikalavimais bei procedūromis, suinteresuo
tiesiems asmenims, kurių atžvilgiu taikomi tokie sprendimai, 
būtų sudaryta jų peržiūros arba apskundimo galimybė. Šalis 
gali reikalauti, kad prieš skundo nagrinėjimą aukštesnėje neprik
lausomoje instancijoje (teisminėje institucijoje arba administra
ciniame tribunole) jį visų pirma išnagrinėtų ta pati institucija, ją 
prižiūrinti institucija arba teisminė institucija. 

2. Peržiūrinčiosios institucijos prašymu gamintojas arba 
eksportuotojas gali pateikti informaciją tiesiogiai Šaliai, atliekan 
čiai administracinę peržiūrą. Informaciją pateikiantis eksportuo
tojas arba gamintojas gali paprašyti administracinę peržiūrą 
atliekančios Šalies laikyti šią informaciją konfidencialia pagal 
jos įstatymus ir kitus teisės aktus. 

6.8 straipsnis 

Konfidencialumas 

1. Bet kokia Šalies asmenų ar institucijų kitos šalies institu
cijoms pagal šio skyriaus nuostatas pateikta informacija, įskai
tant pagal 6.7 straipsnį prašomą informaciją, laikoma konfiden
cialia arba riboto naudojimo informacija, atsižvelgiant į kiekvie
noje Šalyje taikomus įstatymus ir kitus teisės aktus. Tokiai infor
macijai taikoma tarnybinės paslapties apsaugos pareiga; jai 
taikoma apsauga yra lygiavertė tai, kuri panašiai informacijai 
taikoma pagal atitinkamus informaciją gavusios Šalies įstatymus 
ir kitus teisės aktus. 

2. Asmens duomenimis galima keistis tik tuo atveju, jei juos 
gaunanti Šalis įsipareigoja saugoti tokius duomenis ne blogiau, 
negu tokiu atveju jie būtų saugomi tuos duomenis galinčioje 
pateikti Šalyje. Informaciją pateikiantis asmuo neturi nustatyti 
jokių labiau apsunkinančių reikalavimų nei tie, kurie taikomi tai 
informacijai jo paties jurisdikcijoje. 

3. 1 dalyje nurodytą informaciją gavusios Šalies institucijos 
be tiesioginio informaciją pateikusio asmens ar institucijos 
leidimo jos nenaudoja kitiems tikslams, nei tie, kuriems ji 
buvo skirta. 

4. Išskyrus atvejus, kai gaunamas tiesioginis informaciją 
pateikusio asmens ar institucijos sutikimas, 1 dalyje nurodyta 
informacija neskelbiama ar kitaip neatskleidžiama jokiems asme
nims, nebent tą privaloma padaryti pagal informaciją gavusios 
Šalies įstatymus ir kitus teisės aktus, susijusius su teisminiu 
procesu. Jei įmanoma, informaciją pateikusiam asmeniui ar 
institucijai iš anksto pranešama apie tokį atskleidimą. 

5. Šalies institucija, prašydama informacijos pagal šio 
skyriaus nuostatas, praneša asmenims, į kuriuos kreipiamasi, 
apie bet kokią jos atskleidimo galimybę, susijusią su teisminiu 
procesu.
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6. Informacijos prašanti Šalis, jei to reikia ir jei informaciją 
teikiantis asmuo nėra sutikęs, kad būtų veikiama kitaip, naudoja 
visas įmanomas priemones, numatytas šios Šalies taikomuose 
įstatymuose ir kituose teisės aktuose, kad išlaikytų informacijos 
konfidencialumą ir apsaugotų asmens duomenis, jei trečioji šalis 
arba kitos institucijos prašo atskleisti atitinkamą informaciją. 

6.9 straipsnis 

Privalomieji mokėjimai ir rinkliavos 

Taikant visus bet kokio pobūdžio privalomuosius mokėjimus ir 
rinkliavas, išskyrus muitus ir mokesčius, kurie pagal 2.3 
straipsnį (Muitas) neįtraukiami į muito apibrėžtį, mokamus 
importo arba eksporto atvejais: 

a) privalomieji mokėjimai ir rinkliavos taikomi tik paslaugoms, 
suteiktoms vykdant minėtą importą arba eksportą, arba 
formalumams, reikalaujamiems atlikti tokiais importo arba 
eksporto atvejais; 

b) privalomieji mokėjimai ir rinkliavos neviršija apytikslių 
suteiktos paslaugos sąnaudų; 

c) privalomieji mokėjimai ir rinkliavos neskaičiuojami ad 
valorem; 

d) privalomieji mokėjimai ir rinkliavos netaikomi konsulinėms 
paslaugoms; 

e) informacija apie privalomuosius mokėjimus ir rinkliavas skel
biama per oficialiai nustatytas priemones ir, jei įmanoma ir 
patogu, per oficialią interneto svetainę. Tokioje informacijoje 
nurodomas ir teikiamai paslaugai taikomo privalomojo 
mokėjimo ar rinkliavos pagrindas, atsakinga institucija, taiky
tini privalomieji mokėjimai ir rinkliavos bei kada ir kokiu 
būdu juos reikia sumokėti; ir 

f) nauji ar pakeisti privalomieji mokėjimai ir rinkliavos netai
komi iki tol, kol informacija nepaskelbiama pagal e punktą ir 
ji nėra lengvai prieinama. 

6.10 straipsnis 

Patikra prieš išsiuntimą 

Šalys nereikalauja atlikti patikros prieš prekių išsiuntimą arba jai 
lygiavertės patikros. 

6.11 straipsnis 

Po įforminimo atliekamas auditas 

Kiekviena šalis verslininkams sudaro galimybę naudotis veiks
mingo audito, atliekamo po įforminimo, privalumais. Atliekant 
auditą po įforminimo, verslininkams nekeliami nepagrįsti reika
lavimai ir nesukuriamos papildomos kliūtys. 

6.12 straipsnis 

Muitinis įvertinimas 

Susitarimas dėl muitinio įvertinimo, išskyrus to susitarimo 20 
straipsnyje ir III priedo 2–4 punktuose numatytas išlygas ir 
galimybes, mutatis mutandis įtraukiamas į šį susitarimą ir yra 
jo dalis. 

6.13 straipsnis 

Muitinių bendradarbiavimas 

1. Šalys stiprina tarpusavio bendradarbiavimą muitinės 
veiklos ir su ja susijusiose srityse. 

2. Šalys įsipareigoja plėtoti muitinės veiklos srities veiksmus, 
kuriais sudaromos palankesnės sąlygos prekybai, atsižvelgdamos 
į su tuo susijusį tarptautinių organizacijų atliktą darbą. Tai gali 
apimti ir naujų muitinių procedūrų bandymus. 

3. Šalys, atsižvelgdamos į šio susitarimo nuostatas, patvirtina 
savo įsipareigojimą sudaryti palankias sąlygas teisėtam prekių 
gabenimui ir dalijasi patirtimi, įgyta įgyvendinant priemones, 
skirtas muitinių darbo metodams ir procedūroms tobulinti, ir 
diegiant kompiuterizuotas sistemas. 

4. Šalys įsipareigoja: 

a) toliau derinti dokumentus ir duomenų elementus, naudo
jamus prekyboje, atsižvelgdamos į tarptautinius standartus, 
taikomus muitinės veiklos srityje siekiant sudaryti palan
kesnes sąlygas Šalių prekybai, susijusius su prekių importu, 
eksportu ir tranzitu; 

b) stiprinti muitinių laboratorijų ir mokslinių padalinių bendra
darbiavimą bei derinti muitinių laboratorijų naudojamus 
metodus; 

c) vykdyti muitinių personalo mainus; 

d) pareigūnams, kurių darbas tiesiogiai susijęs su muitinės 
procedūromis, bendrai organizuoti mokymo programas su 
muitinės veikla susijusiais klausimais; 

e) sukurti veiksmingas priemones ryšiams su prekybos ir verslo 
bendruomenėmis palaikyti; 

f) kai to reikia praktiniam darbui, padėti viena kitai importuo
jamų prekių tarifinio klasifikavimo, įvertinimo ir kilmės 
nustatymo, susijusio su palankesnio muitų tarifų režimo 
taikymu, srityse; 

g) skatinti muitines veiksmingai užtikrinti intelektinės nuosa
vybės teisių apsaugą importo, eksporto, reeksporto, tranzito, 
perkrovimo ir kitų muitinės procedūrų taikymo atvejais, ypač 
kiek tai susiję su suklastotomis prekėmis; ir
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h) geriau užtikrinti iš įvairių vietų siunčiamų jūrinių konteinerių 
ir kitų siuntų, importuojamų, perkraunamų arba vežamų 
tranzitu per Šalių teritoriją, saugumą, tuo pačiu sudarant 
palankesnes sąlygas prekybai. Šalys susitaria, kad glaudesnio 
ir platesnio bendradarbiavimo tikslai yra šie, bet jais neapsi
riboja: 

i) veikiant kartu, stiprinti su muitinės veikla susijusius tarp
tautinės prekybos logistinės grandinės saugumo užtikri
nimo aspektus; ir 

ii) kiek įmanoma, visuose tarptautiniuose forumuose, 
kuriuose gali būti keliami ir sprendžiami su konteinerių 
saugumu susiję klausimai, laikytis suderintų pozicijų. 

5. Šalys pripažįsta, kad jų techninis bendradarbiavimas yra 
ypač svarbus siekiant palengvinti šiuo susitarimu nustatytų 
įsipareigojimų laikymąsi ir sudaryti kuo palankesnes sąlygas 
prekybai. Šalys susitaria pasitelkusios savo muitines parengti 
techninio bendradarbiavimo programą, abipusiu susitarimu 
nustačiusios jos taikymo sritį, laikotarpius, sąnaudas ir bendra
darbiavimo priemones muitinės veiklos ir su ja susijusiose 
srityse. 

6. Šalys, pasitelkusios atitinkamas muitines ir kitas pasienyje 
funkcijas atliekančias institucijas, įvertina jų veiklos požiūriu 
reikšmingas tarptautines iniciatyvas, susijusias su palankesnių 
sąlygų prekybai sudarymu, įskaitant, inter alia, su tuo susijusią 
PPO ir PMO veiklą, siekdamos nustatyti sritis, kuriose tolimes
niais bendrais veiksmais būtų sudaromos palankesnės sąlygos 
Šalių prekybai ir siekiama bendrų daugiašalių tikslų. Šalys bend
radarbiauja siekdamos, kiek įmanoma, tarptautinėse organizaci
jose, ypač PPO ir PMO, laikytis bendrų pozicijų muitinės veiklos 
ir palankesnių sąlygų prekybai sudarymo srityse. 

7. Šalys padeda viena kitai taikyti ir įgyvendinti šį skyrių, 
Protokolą dėl sąvokos „Produktų kilmė“ apibrėžties ir adminis
tracinio bendradarbiavimo metodų bei atitinkamus muitinės 
įstatymus ir kitus teisės aktus. 

6.14 straipsnis 

Administracinė tarpusavio pagalba muitinės veiklos srityje 

1. Šalys teikia administracinę tarpusavio pagalbą muitinės 
veiklos srityje, vadovaudamosi Protokolo dėl administracinės 
tarpusavio pagalbos muitinės veiklos srityje nuostatomis. 

2. Nė viena Šalis pagal šį susitarimą negali remtis Keturio
likto skyriaus (Ginčų sprendimas) nuostatomis spręsdama Proto
kolo dėl administracinės tarpusavio pagalbos muitinės veiklos 
srityje 9 straipsnio 1 dalyje nurodytus klausimus. 

6.15 straipsnis 

Muitinių kontaktiniai centrai 

1. Šalys pasikeičia paskirtųjų kontaktinių centrų, kuriems 
pavesta spręsti šiame skyriuje ir Protokole dėl sąvokos 
„Produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbia
vimo metodų numatytus klausimus, sąrašais. 

2. Kontaktiniai centrai siekia konsultuodamiesi išspręsti 
šiame skyriuje numatytus veiklos klausimus. Jei klausimo negali 
išspęsti kontaktiniai centrai, klausimas perduodamas svarstyti 
šiame skyriuje nurodytam Muitinių komitetui. 

6.16 straipsnis 

Muitinių komitetas 

1. Pagal 15.2 straipsnio 1 dalį (Specialūs komitetai) įsteigtas 
Muitinių komitetas užtikrina tinkamą šio skyriaus ir Protokolo 
dėl sąvokos „Produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio 
bendradarbiavimo metodų, taip pat Protokolo dėl administra
cinės tarpusavio pagalbos muitinės veiklos srityje taikymą ir 
nagrinėja visus su jų taikymu susijusius klausimus. Šiame susi
tarime numatytais klausimais jis atsiskaito Prekybos komitetui, 
įsteigtam pagal 15.1 straipsnio (Prekybos komitetas) 1 dalį. 

2. Muitinių komitetą sudaro Šalių muitinių ir kitų kompeten
tingų institucijų, atsakingų už muitinės veiklos ir palankesnių 
sąlygų prekybai sudarymo klausimus bei už Protokolo dėl 
sąvokos „Produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendra
darbiavimo metodų, taip pat Protokolo dėl administracinės 
tarpusavio pagalbos muitinės veiklos srityje taikymą, atstovai. 

3. Muitinių komitetas tvirtina savo darbo tvarkos taisykles ir 
susitinka kasmet, paeiliui kiekvienoje iš Šalių. 

4. Šalies prašymu, Muitinių komitetas rengia susitikimus, 
kuriuose svarstomi visi Šalių požiūrio skirtumai, susiję su šiam 
skyriui, Protokolui dėl sąvokos „Produktų kilmė“ apibrėžties ir 
administracinio bendradarbiavimo metodų, ir Protokolui dėl 
administracinės tarpusavio pagalbos muitinės veiklos srityje 
priskirtinais klausimais, įskaitant palankesnių sąlygų prekybai 
sudarymo, tarifinio prekių klasifikavimo, kilmės ir administra
cinės tarpusavio pagalbos muitinės veiklos srityje klausimus, 
ypač susijusius su Protokolo dėl administracinės tarpusavio 
pagalbos muitinės veiklos srityje 7 ir 8 straipsniais, ir stengiasi 
rasti tinkamus sprendimus. 

5. Muitinių komitetas gali rengti rezoliucijas, rekomendacijas 
arba nuomones, kurios, jo manymu, yra būtinos siekiant bendrų 
tikslų ir tinkamo šiame skyriuje, Protokole dėl sąvokos 
„Produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbia
vimo metodų ir Protokole dėl administracinės tarpusavio 
pagalbos muitinės veiklos srityje nustatytų mechanizmų 
veikimo.
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SEPTINTAS SKYRIUS 

PREKYBA PASLAUGOMIS, ĮSISTEIGIMO TEISĖ IR ELEKTRO
NINĖ PREKYBA 

A SKIRSNIS 

Bendrosios nuostatos 

7.1 straipsnis 

Tikslas, taikymo sritis ir aprėptis 

1. Šalys, patvirtindamos atitinkamas savo teises ir įsipareigo
jimus pagal PPO susitarimą, nustato laipsniškam prekybos 
paslaugomis liberalizavimui, įsisteigimo teisei ir bendradarbia
vimui elektroninės prekybos srityje būtinas taisykles. 

2. Nė viena šio skyriaus nuostata negali būti interpretuojama 
kaip reikalavimas nustatyti bet kokius įsipareigojimus, susijusius 
su viešaisiais pirkimais. 

3. Šis skyrius netaikomas Šalies suteiktoms subsidijoms arba 
dotacijoms, įskaitant vyriausybės remiamas paskolas, garantijas 
ir draudimą. 

4. Pagal šios skyriaus nuostatas kiekviena Šalis išlaiko teisę 
reglamentuoti ir nustatyti naujas taisykles siekiant teisėtų poli
tikos tikslų. 

5. Šis skyrius netaikomas priemonėms, kurios turi įtakos 
Šalyje įsidarbinti siekiantiems fiziniams asmenims, taip pat prie
monėms, susijusioms su pilietybe, nuolatine gyvenamąja vieta ar 
nuolatiniu darbu. 

6. Nei viena šio skyriaus nuostata netrukdo Šaliai taikyti 
fizinių asmenų atvykimą ar laikiną buvimą jos teritorijoje regla
mentuojančių priemonių, įskaitant priemones, kurios reikalingos 
jos sienų neliečiamumui apsaugoti ir tvarkingam fizinių asmenų 
judėjimui per sienas užtikrinti, jeigu tokios priemonės taikomos 
taip, kad nebūtų panaikinta ar sumažinta bet kokios Šalies dėl 
tam tikro konkretaus šiame skyriuje ir jo prieduose nurodyto 
įsipareigojimo gaunama nauda ( 1 ). 

7.2 straipsnis 

Apibrėžtys 

Šiame skyriuje: 

a) priemonė – bet kokia Šalies taikoma priemonė: teisės aktas, 
reglamentas, taisyklė, tvarka, sprendimas, administracinis 
veiksmas ar kita; 

b) Šalies priimta arba toliau taikoma priemonė – priemonės, 
kurių imasi: 

i) šalies, regioninė ar vietos valdžia ir jos institucijos; ir 

ii) nevyriausybinės organizacijos, turinčios šalies, regioninės 
arba vietos valdžios arba jos institucijų suteiktus įgalio
jimus; 

c) asmuo – fizinis ar juridinis asmuo; 

d) fizinis asmuo – Korėjos arba vienos iš Europos Sąjungos 
valstybių narių pilietis pagal atitinkamus tos šalies įstatymus; 

e) juridinis asmuo – kiekvienas tinkamai pagal atitinkamą įsta
tymą pelnui gauti arba kitais tikslais įsteigtas arba kitaip 
sudarytas privatus arba valstybinis juridinis subjektas; juridi
niais asmenimis gali būti bendrovės, patikos bendrovės, 
ūkinės bendrijos, bendros įmonės, individualiosios įmonės 
arba asociacijos; 

f) Šalies juridinis asmuo: 

i) Juridinis asmuo, įsteigtas pagal atitinkamus Europos 
Sąjungos valstybės narės arba Korėjos įstatymus ir turintis 
registruotą buveinę, pagrindinę administraciją ( 2 ) arba 
pagrindinę verslo vietą teritorijoje, kurioje taikomos 
Europos Sąjungos sutartis ir Sutartis dėl Europos Sąjungos 
veikimo, arba Korėjoje. Juridinis asmuo, teritorijoje, 
kurioje taikomos Europos Sąjungos sutartis ir Sutartis 
dėl Europos Sąjungos veikimo, arba Korėjoje turintis tik 
registruotą buveinę arba pagrindinę administraciją, nėra 
laikomas atitinkamai Europos Sąjungos arba Korėjos juri
diniu asmeniu, išskyrus atvejus, kai didelė jo verslo 
dalis ( 3 ) yra teritorijoje, kurioje taikomos Europos 
Sąjungos sutartis ir Sutartis dėl Europos Sąjungos 
veikimo, arba Korėjoje;
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( 1 ) Pavienis faktas, kad iš tam tikrų šalių fizinių asmenų viza reikalau
jama, o iš kitų nereikalaujama, nelaikomas panaikinančiu lengvatas 
pagal konkretų šiame skyriuje ir jo prieduose nurodytą įsipareigojimą 
ar jas pažeidžiančiu. 

( 2 ) Pagrindinė administracija – vadovybės buveinė, kurioje priimami 
svarbiausi sprendimai. 

( 3 ) Pagal Europos bendrijos steigimo sutarties notifikaciją PPO (doku
mentas WT/REG39/1) ES šalis laiko, kad Sutarties 48 straipsnyje 
nurodyta sąvoka „veikiantys ir nuolatiniai ryšiai“ su Europos 
Sąjungos valstybės narės ekonomika atitinka „didelės verslo dalies“ 
sąvoką, nurodytą GATS V straipsnio 6 dalyje ir šiame susitarime. 
Atitinkamai, pagal Korėjos teisę įsteigtiems juridiniams asmenims, 
kurių tik būstinė arba centrinė administracija yra Korėjoje, ES šalis 
taikys šiame susitarime numatytas lengvatas tik tuo atveju, jei jos 
palaiko nuolatines ir veiksmingas sąsajas su Europos Sąjungos 
ekonomika.
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ii) 7.9 straipsnio a punkte nurodytos įmonės atveju, tai yra 
ES šalies arba Korėjos fizinių asmenų arba i papunktyje 
nurodyto Europos Sąjungos ar Korėjos juridinio asmens 
valdomas juridinis asmuo. 

Juridinis asmuo: 

i) priklauso ES šalies arba Korėjos asmenims, jei daugiau 
nei 50 procentų į jį investuoto kapitalo priklauso ES 
šalies arba Korėjos asmenims; 

ii) jį valdo ES šalies arba Korėjos asmenys, jeigu šie asmenys 
gali skirti daugumą jo direktorių ar kitu būdu teisiškai 
vadovauti jo veiklai; 

iii) juridinis asmuo yra susijęs su kitu asmeniu, jeigu jis tą 
kitą asmenį kontroliuoja ar yra jo kontroliuojamas, arba 
jeigu jį ir tą kitą asmenį abu kontroliuoja tas pats asmuo; 

g) Neatsižvelgiant į tai, kas išdėstyta f punkte, laivybos bendro
vėms, kurios įsteigtos už ES šalies arba Korėjos ribų ir kurias 
kontroliuoja Europos Sąjungos valstybės narės arba Korėjos 
piliečiai, taip pat taikomos šio susitarimo nuostatos, jeigu jų 
laivai yra registruoti pagal atitinkamus teisės aktus toje 
Europos Sąjungos valstybėje narėje arba Korėjoje ir kurie 
plaukioja su Europos Sąjungos valstybės narės arba Korėjos 
vėliava ( 1 ); 

h) ekonominės integracijos susitarimas – susitarimas, kuriuo 
pagal PPO susitarimą, ypač GATS V ir V a straipsnius, iš 
esmės liberalizuojama prekyba paslaugomis ir įsisteigimo 
teisė; 

i) orlaivių remonto ir techninės priežiūros paslaugos – veikla, 
kuri susijusi su orlaiviu ar jo dalimi, bet nėra naudojimasis 
orlaiviu ir į kurią neįeina vadinamoji einamoji techninė prie 
žiūra; 

j) kompiuterinės bilietų rezervavimo sistemos (toliau – KBRS) 
paslaugos – paslaugos, teikiamos naudojant kompiuterines 
sistemas, kuriose yra informacija apie oro transporto bend
rovių tvarkaraščius, laisvas vietas, bilietų kainas, ir per kurias 
galima rezervuoti vietas ar gauti bilietus; 

k) oro transporto paslaugų pardavimas ir rinkodara – galimybės 
oro transporto bendrovėms nevaržomai parduoti ir teikti 
rinkai savo oro transporto paslaugas, įskaitant visus rinko

daros aspektus, kaip antai rinkos tyrimas, reklama ir plati
nimas. Į šią veiklą neįeina oro transporto paslaugų kainų ir 
taikytinų sąlygų nustatymas; ir 

l) paslaugos teikėjas – bet kuris asmuo, kuris siekia teikti arba 
teikia paslaugą, įskaitant investuotojus. 

7.3 straipsnis 

Prekybos paslaugomis, įsisteigimo teisės ir elektroninės 
prekybos komitetas 

1. Pagal 15.2 straipsnio (Specialieji komitetai) 1 dalį įsteigtą 
Prekybos paslaugomis, įsisteigimo teisės ir elektroninės prekybos 
komitetą sudaro Šalių atstovai. Pagrindinis Šalių atstovas Komi
tete – už šio skyriaus įgyvendinimą atsakingos institucijos parei
gūnas. 

2. Komitetas: 

a) prižiūri ir vertina šio skyriaus įgyvendinimą; 

b) svarsto su šiuo skyriumi susijusius klausimus, kuriuos jam 
pateikia kuri nors Šalis; ir 

c) sudaro susijusioms institucijoms sąlygas dalytis informacija 
dėl rizikos ribojimo priemonių, kaip nustatyta 7.46 straips
nyje. 

B SKIRSNIS 

Tarpvalstybinis paslaugų teikimas 

7.4 straipsnis 

Taikymo sritis ir apibrėžtys 

1. Šis skirsnis taikomas Šalių priemonėms, kuriomis daromas 
poveikis visiems paslaugų, kurias teikiant kertama siena, sekto
riams, išskyrus: 

a) audiovizualines paslaugas ( 2 ); 

b) nacionalinį jūrų kabotažą; ir 

c) vidaus ir tarptautines oro transporto paslaugas, reguliariąsias 
arba nereguliariąsias, ir tiesiogiai su skrydžių teisėmis susiju
sias paslaugas, išskyrus:
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( 1 ) Šis punktas netaikomas įsisteigimo teisei. 

( 2 ) Audiovizualinės paslaugos neįtrauktos į šio skyriaus taikymo sritį, 
tačiau tai nepažeidžia teisių ir įsipareigojimų pagal Protokolą dėl 
bendradarbiavimo kultūros klausimais.
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i) lėktuvų remonto ir techninės priežiūros paslaugoms; 

ii) oro transporto paslaugų pardavimą ir rinkodarą; 

iii) kompiuterinių bilietų rezervavimo sistemų (KBRS) 
paslaugas; ir 

iv) kitas papildomas paslaugas, susijusias su oro transporto 
paslaugomis, kaip antai antžeminės paslaugos, orlaivio su 
įgula nuomos paslaugos ir oro uosto valdymo paslaugos. 

2. Priemonės, kuriomis daromas poveikis paslaugoms, kurias 
teikiant kertama siena, apima priemones, kuriomis daromas 
poveikis: 

a) paslaugos sukūrimui, platinimui, rinkodarai, pardavimui ir 
pristatymui; 

b) paslaugos pirkimui, apmokėjimui už ją ar naudojimuisi ja; 

c) galimybei naudotis su paslaugos teikimu susijusiais tinklais ar 
paslaugomis, kurios, kaip reikalauja Šalys, turi būti teikiamos 
viešai, ir naudotis jomis; ir 

d) Šalies teritorijoje veikiančiam kitos Šalies paslaugos tiekėjui. 

3. Šiame skirsnyje: 

a) paslaugos, kurias teikiant kertama siena, yra apibrėžiamos 
kaip paslaugos, teikiamos: 

i) iš vienos Šalies teritorijos į kitos Šalies teritoriją; ir 

ii) vienos Šalies teritorijoje kitos Šalies paslaugos vartotojui; 

b) paslaugos – visos bet kokiame sektoriuje teikiamos 
paslaugos, išskyrus tas, kurios susijusios su oficialių valdžios 
funkcijų vykdymu; ir 

c) paslauga, teikiama vykdant vyriausybės pavestas funkcijas – 
paslauga, kuri teikiama nekomerciniais pagrindais ir nekon
kuruojant su vienu ar keliais paslaugų teikėjais. 

7.5 straipsnis 

Patekimas į rinką 

1. Kai į rinką patenkama teikiant paslaugas, kurias teikiant 
kertama siena, kiekviena Šalis kitos Šalies paslaugoms ir 
paslaugų teikėjams taiko ne mažiau palankų režimą, negu kad 
yra nurodyta pagal konkrečius įsipareigojimus, pateiktus 7-A 
priede. 

2. Tuose sektoriuose, kur įsipareigota dėl patekimo į rinką, 
Šalis nei regionuose, nei visos teritorijos mastu nenustato ir 
netaiko priemonių, kurios, jeigu kitaip nenustatyta 7-A priede, 
yra apibūdinamos taip: 

a) paslaugõs teikėjų skaičiaus apribojimas tokiomis formomis, 
kaip kiekybinės kvotos, monopolis, išimtinę teisę turintys 
paslaugų teikėjai, arba reikalavimas atlikti ekonominių 
poreikių analizę ( 9 ); 

b) paslaugų teikimo sandorių ar turto bendros vertės ribojimas 
nustatant kiekybines kvotas ar reikalaujant atlikti ekono
minių poreikių analizę; ir 

c) bendro paslaugų operacijų skaičiaus ribojimas arba bendro 
paslaugų kiekio, išreikšto nustatytais kiekybiniais vienetais, 
ribojimas nustatant kvotas arba reikalaujant atlikti ekono
minių poreikių analizę ( 10 ). 

7.6 straipsnis 

Nacionalinis režimas 

1. Tuose sektoriuose, kuriuose taikomi į 7-A priedą įtraukti 
patekimo į rinką įsipareigojimai ir kuriuose taikomos tame 
priede nurodytos sąlygos ir išlygos, taikydamos priemones, 
kuriomis daromas poveikis paslaugoms, kurias teikiant kertama 
siena, Šalis kitos Šalies paslaugoms ir paslaugų teikėjams taiko 
ne mažiau palankų režimą nei panašioms savo paslaugoms ir 
paslaugų teikėjams. 

2. Šalis gali įvykdyti šio straipsnio 1 dalies reikalavimą, kitos 
Šalies paslaugoms ir paslaugų teikėjams nustatydama režimą, 
kuris yra oficialiai lygiavertis jos pačios panašioms paslaugoms 
ir paslaugų teikėjams taikomam režimui arba oficialiai skir
tingas.
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( 9 ) Šis punktas apima priemones, pagal kurias reikalaujama, jog tarp
valstybinio paslaugų teikimo atveju kitos Šalies paslaugų teikėjas 
būtų įsiteigęs, kaip apibrėžta 7.9 straipsnio a punkte, arba nuolat 
gyventų Šalies teritorijoje. 

( 10 ) Šis punktas netaikomas Šalies taikomoms priemonėms, kurios 
riboja tarpvalstybinio paslaugų teikimo sąnaudas.
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3. Formaliai lygiavertis ar formaliai skirtingas režimai laikomi 
mažiau palankiais, jeigu jie keičia konkurencijos sąlygas kurios 
nors Šalies paslaugų ar paslaugų teikėjų naudai, palyginti su 
kitos Šalies panašiomis paslaugomis ar paslaugų teikėjais. 

4. Pagal šį straipsnį prisiimti konkretūs įsipareigojimai nėra 
aiškinami kaip reikalavimas, kad Šalis kompensuotų neišven
giamus konkurencinius trūkumus, kurie atsiranda dėl atitin
kamos paslaugos ar paslaugos teikėjo užsieninio statuso. 

7.7 straipsnis 

Įsipareigojimų sąrašai 

1. Sektoriai, kuriuos remdamosi šiuo skirsniu liberalizavo 
Šalys, taip pat tuose sektoriuose kitos Šalies paslaugoms ir 
paslaugų teikėjams taikomi patekimo į rinką bei nacionalinio 
režimo ribojimai yra išdėstyti 7-A priedo įsipareigojimų sąra 
šuose. 

2. Nė viena iš Šalių negali priimti naujų arba papildomų 
diskriminacinių priemonių, taikomų kitos Šalies paslaugoms 
arba paslaugų teikėjams, lyginant su režimu, taikomu pagal 
specialius įsipareigojimus, prisiimtus pagal 1 dalį. 

7.8 straipsnis 

Didžiausio palankumo režimas ( 11 ) 

1. Dėl visų šiame skirsnyje nustatytų priemonių, susijusių su 
tarpvalstybiniu paslaugų teikimu, jei šiame straipsnyje nenuro
dyta kitaip, kiekviena Šalis kitos Šalies paslaugoms ir paslaugų 
teikėjams taiko ne mažiau palankų režimą nei bet kurios kitos 
šalies paslaugoms ir paslaugų teikėjams pagal ekonominės inte
gracijos susitarimą, pasirašytą po šio susitarimo įsigaliojimo, 
taikomas režimas. 

2. Režimui, kurį bet kuri iš Šalių taiko trečiosios šalies 
paslaugoms ir paslaugų teikėjams pagal regioninės ekonominės 
integracijos susitarimą, 1 dalyje pateiktos įsipareigojimo 
nuostatos netaikomos tik tuo atveju, jei toks režimas taikomas 
tik pagal sektorių ar horizontalius įsipareigojimus, kuriems pagal 
regioninės ekonominės integracijos susitarimą nustatyti gerokai 
didesni įsipareigojimai palyginti su įsipareigojimais pagal šį 
skirsnį, kaip išdėstyta 7-B priede. 

3. Nepažeidžiant 2 dalies, 1 dalyje nurodyti įsipareigojimai 
nėra taikomi režimui, taikomam: 

a) pagal priemones, kuriomis pagal GATS VII straipsnį arba jo 
Finansinių paslaugų priedą pripažįstamos kvalifikacijos, licen
cijos arba rizikos ribojimo priemonės; 

b) pagal tarptautines sutartis arba susitarimus, kurie išimtinai 
arba daugiausiai yra susiję su apmokestinimu; ar 

c) pagal priemones, kurioms taikomos 7-C priede išdėstytos 
didžiausio palankumo režimo išimtys. 

4. Šio skyriaus nuostatos nėra aiškinamos kaip trukdymas 
bet kuriai Šaliai suteikti kaimyninėms šalims lengvatų, kurios 
pasienio zonoje palengvintų pasikeitimą vietoje teikiamomis ir 
naudojamomis paslaugomis. 

C SKIRSNIS 

Įsisteigimas 

7.9 straipsnis 

Apibrėžtys 

Šiame skirsnyje: 

a) įsisteigimas – tai: 

i) juridinio asmens įsteigimas, įsigijimas arba eksploata
vimas ( 12 ); arba 

ii) filialo ar atstovybės įsteigimas ar eksploatavimas 

kurios nors Šalies teritorijoje, siekiant vykdyti ūkinę veiklą; 

b) investuotojas – bet kuris asmuo, vykdantis ūkinę veiklą per 
įsteigtą įmonę ( 13 ); 

c) ūkinė veikla apima bet kokią ūkinę veiklą, išskyrus susijusią 
su oficialių valdžios funkcijų vykdymu, t. y. veiklą, kuri 
vykdoma nekomerciniais tikslais arba nekonkuruojant su 
vienu arba daugiau ūkinės veiklos vykdytojų; 

d) šalies juridinio asmens patronuojamoji įmonė – juridinis 
asmuo, tiesiogiai kontroliuojamas kito tos šalies juridinio 
asmens; ir
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( 11 ) Nė viena šio straipsnio nuostata neaiškinama kaip praplečianti šio 
skirsnio taikymo sritį. 

( 12 ) Terminai „įsteigtas“ ir „įsigytas“ juridinio asmens suvokiamas kaip 
juridinio asmens akcijų turėjimas siekiant sukurti arba palaikyti 
ilgalaikius ekonominius ryšius. 

( 13 ) Tais atvejais, kai juridinis asmuo tiesiogiai neužsiima ūkine veikla ir 
ji vykdoma per kitokio tipo įmones, kaip antai per filialą ar atsto
vybę, investuotojams, įskaitant juridinius asmenis, bus taikomas 
šiame susitarime nustatytas investuotojams taikomas režimas. 
Toks režimas taikomas įmonei, per kurią vykdoma ūkinė veikla, 
ir jis nėra taikomas kitiems investuotojo padaliniams, veikiantiems 
už teritorijos, kurioje vykdoma ūkinė veikla, ribų.
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e) juridinio asmens filialas – nuolat veikianti, juridinio statuso 
neturinti įmonė, tokia kaip pirminės bendrovės skyrius su 
sava vadovybe ir materialia įranga vesti verslo deryboms su 
trečiosiomis šalimis; tokiu būdu trečiosioms įmonėms 
nereikia tiesiogiai kreiptis į patronuojančiąją įmonę, jos gali 
sudaryti verslo sandorius patronuojančiosios įmonės skyriuje, 
nors ir žino, kad prireikus reikės palaikyti teisinį ryšį su 
patronuojančiąja įmone, kurios būstinė yra užsienyje. 

7.10 straipsnis 

Taikymo sritis 

Siekiant sudaryti palankesnes sąlygas investuoti, ypač geresnes 
sąlygas steigtis Šalyse, šis skirsnis taikomas Šalių priemonėms, 
taikomoms įmonėms ( 14 ), vykdančioms bet kokią ūkinę veiklą, 
išskyrus: 

a) branduolinių medžiagų kasybą, gamybą ir perdirbimą ( 15 ); 

b) ginklų, amunicijos ir karinės paskirties medžiagų gamybą 
arba prekybą ( 16 ); 

c) audiovizualines paslaugas ( 17 ); 

d) nacionalinį jūrų kabotažą; ir 

e) vidaus ir tarptautines oro transporto paslaugas, reguliariąsias 
arba nereguliariąsias, ir tiesiogiai su skrydžių teisėmis susiju
sias paslaugas, išskyrus: 

i) lėktuvų remonto ir techninės priežiūros paslaugoms; 

ii) oro transporto paslaugų pardavimą ir rinkodarą; 

iii) kompiuterinių bilietų rezervavimo sistemų (KBRS) 
paslaugas, ir 

iv) kitas papildomas paslaugas, susijusias su oro transporto 
paslaugomis, kaip antai antžeminės paslaugos, orlaivio su 
įgula nuomos paslaugos ir oro uosto valdymo paslaugos. 

7.11 straipsnis 

Patekimas į rinką 

1. Kai į rinką patenkama įsteigiant įmonę, kiekviena Šalis 
kitos Šalies įmonėms ir investuotojams taiko ne mažiau palankų 
režimą, negu kad yra nurodyta pagal konkrečius įsipareigojimus, 
nurodytus 7-A priede. 

2. Tuose sektoriuose, kur įsipareigota dėl patekimo į rinką, 
Šalis nei regionuose, nei visos teritorijos mastu nenustato ir 
netaiko priemonių, kurios, jeigu kitaip nenustatyta 7-A priede, 
yra apibūdinamos taip: 

a) įmonių skaičiaus ribojimas tokiomis priemonėmis: kieky
binės kvotos, monopolis, išimtinės teisės arba kiti įmonėms 
taikomi reikalavimai, kaip antai reikalavimas atlikti ekono
minių poreikių analizę; 

b) sandorių arba turto bendros vertės ribojimas nustatant kieky
bines kvotas arba reikalaujant atlikti ekonominių poreikių 
analizę; 

c) bendro operacijų kiekio ribojimas arba bendro gamybos 
kiekio, išreikšto nustatytais vienetais, ribojimas nustatant 
kvotas arba reikalaujant atlikti ekonominių poreikių 
analizę ( 18 ); 

d) užsienio kapitalo dalies ribojimas nustatant procentais 
išreikštą didžiausią leistiną užsienio kapitalo dalį įmonės 
kapitale arba bendrą leistiną individualios arba bendros 
užsienio investicijos vertę; 

e) priemonės, kuriomis reikalaujama, kad būtų steigiami tik tam 
tikrų arba konkrečių rūšių juridiniai asmenys arba kurios 
taikomos bendroms įmonėms, per kurias kitos Šalies inves
tuotojas gali vykdyti ūkinę veiklą, ir 

f) fizinių asmenų, išskyrus asmenis, kuriuos investuotojas gali 
įdarbinti kaip pagrindinį personalą ir absolventus stažuo
tojus, kaip nurodyta 7.17 straipsnyje, bendro skaičiaus ribo
jimas konkrečiame sektoriuje, nustatant kvotas arba ekono
minių poreikių analizės reikalavimą, arba kaip diskriminaci
niai ribojimai. 

7.12 straipsnis 

Nacionalinis režimas ( 19 ) 

1. Kiekviena Šalis 7-A priede nurodytuose sektoriuose, laiky
damasi jame nustatytų sąlygų ir apribojimų, kitos Šalies 
įmonėms ir investuotojams taiko ne mažiau palankų režimą 
negu savo įmonėms ir investuotojams.
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( 14 ) Ši skyrius neapima investicijų apsaugos, išskyrus pagal 7.12 
straipsnį taikomą režimą, įskaitant investuotojų ir valstybės ginčų 
sprendimo procedūrų. 

( 15 ) Siekiant didesnio užtikrintumo, branduolinių medžiagų perdirbimas 
apima visą veiklą, nustatytą Tarptautiniame standartiniame gamy
binių visų ūkinės veiklos sričių klasifikatoriuje, kaip nustatyta Jung
tinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of 
the United Nations, Statistical Papers), M serija, Nr. 4, ISIC REV 3.1, 
2002, kodas 2330. 

( 16 ) Karinės paskirties medžiagos apima tik produktus, kurie gaminami 
ir skirti naudoti tik kariniais tikslais, susijusiais su karo ar gynybos 
veiksmais. 

( 17 ) Audiovizualinės paslaugos neįtrauktos į šio skyriaus taikymo sritį, 
tačiau tai nepažeidžia teisių ir įsipareigojimų pagal Protokolą dėl 
bendradarbiavimo kultūros klausimais. 

( 18 ) Į a–c punktus neįtraukiamos priemonės, kurių imamasi siekiant 
riboti žemės ūkio produktų gamybą. 

( 19 ) Šis straipsnis taikomas priemonėms, kuriomis reglamentuojama 
įmonės direktorių valdybos sudėtis, pvz., taikant pilietybės ir gyve
namosios vietos reikalavimus.
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2. Šalis gali įvykdyti šio straipsnio 1 dalies reikalavimą, kitos 
Šalies įmonėms ir investuotojams nustatydama režimą, kuris yra 
arba oficialiai lygiavertis jos pačios panašioms įmonėms ir inves
tuotojams taikomam režimui arba oficialiai skirtingas. 

3. Oficialiai lygiavertis ar oficialiai skirtingas režimas laikomi 
mažiau palankiais, jeigu jie keičia konkurencijos sąlygas kurios 
nors Šalies įmonių arba investuotojų naudai, palyginti su kitos 
Šalies panašiomis įmonėms arba investuotojams. 

4. Pagal šį straipsnį prisiimti konkretūs įsipareigojimai nėra 
aiškinami kaip reikalavimas, kad Šalis kompensuotų neišven
giamus konkurencinius trūkumus, kurie atsiranda dėl atitin
kamos įmonės arba investuotojo užsieninio statuso. 

7.13 straipsnis 

Įsipareigojimų sąrašai 

1. Sektoriai, kuriuos remdamosi šiuo skirsniu liberalizavo 
Šalys, taip pat tuose sektoriuose kitos Šalies įmonėms ir inves
tuotojams taikomi patekimo į rinką bei nacionalinio režimo 
ribojimai yra išdėstyti 7-A priedo įsipareigojimų sąrašuose. 

2. Nė viena iš Šalių negali priimti naujų arba papildomų 
diskriminacinių priemonių, taikomų kitos Šalies įmonėms ir 
investuotojams, lyginant su režimu, taikomu pagal specialius 
įsipareigojimus, prisiimtus pagal 1 dalį. 

7.14 straipsnis 

Didžiausio palankumo režimas ( 20 ) 

1. Dėl visų šiame skirsnyje nustatytų priemonių, susijusių su 
įmonių įsteigimu, jei šiame straipsnyje nenurodyta kitaip, kiek
viena Šalis kitos Šalies įmonėms ir investuotojams taiko ne 
mažiau palankų režimą nei bet kurios kitos Šalies įmonėms ir 
investuotojams pagal ekonominės integracijos susitarimą, pasi
rašytą po šio susitarimo įsigaliojimo, taikomas režimas ( 21 ). 

2. Režimui, kurį bet kuri iš Šalių taiko trečiosios šalies 
įmonėms ir investuotojams pagal regioninės ekonominės inte
gracijos susitarimą, 1 dalies nuostatos netaikomos tik tuo atveju, 
jei toks režimas taikomas tik pagal sektorių ar horizontalius 
įsipareigojimus, kuriems pagal regioninės ekonominės integra
cijos susitarimą nustatyti gerokai didesni įsipareigojimai paly

ginti su įsipareigojimais pagal šį skirsnį, kaip išdėstyta 7-B 
priede. 

3. Nepažeidžiant 2 dalies, 1 dalyje nurodyti įsipareigojimai 
nėra taikomi režimui, taikomam: 

a) pagal priemones, kuriomis pagal GATS VII straipsnį arba jo 
Finansinių paslaugų priedą pripažįstamos kvalifikacijos, licen
cijos arba rizikos ribojimo priemonės; 

b) pagal tarptautines sutartis arba susitarimus, kurie išimtinai 
arba daugiausiai yra susiję su apmokestinimu; ar 

c) pagal priemones, kurioms taikoma didžiausio palankumo 
režimo išimtis, išdėstyta 7-C priede. 

4. Šio skyriaus nuostatos nėra aiškinamos kaip trukdymas 
bet kuriai Šaliai suteikti kaimyninėms šalims lengvatų, kurios 
pasienio zonoje palengvintų pasikeitimą vietoje teikiamomis ir 
naudojamomis paslaugomis. 

7.15 straipsnis 

Kiti susitarimai 

Nė viena šio skyriaus nuostata neaiškinama kaip: 

a) ribojanti Šalių investuotojų teises pasinaudoti palankesniu 
režimu, nustatytu bet kokiu esamu arba būsimu tarptautiniu 
susitarimu, susijusiu su investicijomis, kurio Šalys yra 
Europos Sąjungos valstybė narė ir Korėja; ir 

b) nukrypstanti nuo Šalių tarptautinių teisinių įsipareigojimų 
pagal tuos susitarimus, pagal kuriuos Šalių investuotojams 
taikomas palankesnis režimas palyginti su režimu, taikomu 
pagal šį susitarimą. 

7.16 straipsnis 

Investicijų teisinės sistemos peržiūra 

1. Siekdamos laipsniškai liberalizuoti investicijas ir laikyda
mosi įsipareigojimų, prisiimtų pagal tarptautinius susita
rimus ( 22 ), Šalys ne vėliau nei per trejus metus po šio susitarimo 
įsigaliojimo ir reguliariai po to peržiūri su investicijomis susiju
sius teisės aktus, investavimo sąlygas ir investicijų srautus.
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( 20 ) Nė viena šio straipsnio nuostata neaiškinama kaip praplečianti šio 
skirsnio taikymo sritį. 

( 21 ) Pagal šią dalį numatytas įsipareigojimas netaikomas investicijų 
apsaugos nuostatoms, nenurodytoms šiame skyriuje, įskaitant 
nuostatas dėl investuotojo ir valstybės ginčų sprendimo procedūrų. ( 22 ) Tai apima šį skyrių ir 7-A bei 7-C priedus.
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2. Atlikdamos 1 dalyje nurodytą peržiūrą, Šalys įvertina visas 
susidariusias kliūtis investicijoms ir pradeda derybas dėl tokių 
kliūčių pašalinimo, siekdamos išplėsti šio skyriaus nuostatas, 
taip pat kiek tai susiję su bendraisiais investicijų apsaugos princi
pais. 

D SKIRSNIS 

Laikinas fizinių asmenų buvimas šalies teritorijoje verslo 
reikalais 

7.17 straipsnis 

Taikymo sritis ir apibrėžtys 

1. Šis skirsnis taikomas Šalių priemonėms, susijusiomis su 
pagrindinio personalo, absolventų stažuotojų, verslo paslaugų 
pardavėjų, paslaugų teikėjų pagal sutartis ir nepriklausomų 
specialistų įvažiavimu į jų teritoriją ir laikinu buvimu joje, atsi 
žvelgiant į 7.1 straipsnio 5 dalį. 

2. Šiame skirsnyje: 

a) pagrindinis personalas – Šalies juridiniame asmenyje, išskyrus 
ne pelno organizacijas, dirbantys fiziniai asmenys, atsakingi 
už įmonės įsteigimą arba tinkamą priežiūrą, administravimą 
ir veiklą. Prie pagrindinio personalo priskiriami verslo svečiai, 
atsakingi už įmonės įsteigimą, ir įmonės perkeliamasis perso
nalas: 

i) verslo svečiai – aukštesnes pareigas einantys fiziniai 
asmenys, atsakingi už įmonės įsteigimą. Jie nesudaro 
tiesioginių sandorių su visuomene ir negauna atlyginimo 
iš šaltinio, esančio priimančioje Šalyje, ir 

ii) įmonių perkeliamasis personalas – fiziniai asmenys, 
pasamdyti Šalies juridinio asmens arba bent vienus 
metus esantys jo partneriai (išskyrus pagrindinius akci
ninkus), kurie yra laikinai perkeliami į įmonę (įskaitant 
patronuojamąsias įmones, dukterines įmones ir filialus) 
ir kitos Šalies teritorijoje. Toks fizinis asmuo priskiriamas 
prie vienos iš toliau nurodytų kategorijų. 

Vadovai 

Vadovaujantys juridinio asmens darbuotojai, kurie iš esmės 
vadovauja įmonės veiklai, prižiūrimi ir vadovaujami direk
torių valdybos ar įmonės akcininkų, ar jiems prilygstantys 
asmenys, įskaitant: 

A) vadovaujančius įmonei arba jos skyriui ar padaliniui; 

B) prižiūrinčius ir kontroliuojančius kitų priežiūrą atlie
kančių darbuotojų, specialistų ar administracijos darbuo
tojų darbą; ir 

C) turinčius įgaliojimus asmeniškai įdarbinti, atleisti ar reko
menduoti įdarbinti, atleisti arba atlikti kitus su personalu 
susijusius veiksmus. 

Specialistai 

Juridiniame asmenyje dirbantys asmenys, turintys reikiamų 
žinių, susijusių su įmonės gamyba, tyrimams naudojama 
įranga, technologijomis ar valdymu. Vertinant tokias žinias, 
atsižvelgiama ne tik į konkrečiai įmonei būdingas žinias, bet 
ir į tai, ar asmuo turi atitinkamą aukštą kvalifikaciją, susijusią 
su specifinių techninių žinių reikalaujančiu darbu ar verslu, 
įskaitant priklausymą akredituotai profesijai; 

b) absolventai stažuotojai – fiziniai asmenys, dirbantys Šalies 
juridiniame asmenyje bent vienus metus, turintys universite
tinį išsilavinimą ir kurie yra laikinai perkeliami į įmonę arba į 
pagrindinę juridinio asmens bendrovę kitos Šalies teritorijoje 
karjeros tikslais arba verslo metodų mokymo tikslais ( 23 ); 

c) verslo paslaugų pardavėjai – Šalies fiziniai asmenys, atstovau
jantys Šalies paslaugų teikėjui, ketinantys laikinai atvykti į 
kitos Šalies teritoriją, kad galėtų tartis dėl paslaugų parda
vimo arba sudaryti sutartis parduoti paslaugas paslaugų 
teikėjo vardu. Jie nesudaro tiesioginių pardavimo sandorių 
su plačiąja visuomene ir negauna atlyginimo iš šaltinio, 
esančio priimančioje Šalyje; 

d) paslaugų teikėjai pagal sutartis – fiziniai asmenys, dirbantys 
Šalies juridiniame asmenyje, neturinčiame įmonės kitos Šalies 
teritorijoje ir sudariusiame bona fide sutartį teikti paslaugas 
galutiniam vartotojui toje Šalyje, pagal kurią, kad galėtų teikti 
sutartas paslaugas, darbuotojai turi laikinai apsistoti toje 
Šalyje ( 24 ); ir
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( 23 ) Priimančiai įmonei gali reikėti pateikti tvirtinti mokymo buvimo 
laikotarpiu programą, kuria įrodoma, kad buvimo tikslas yra 
mokymas, atitinkantis universitetinį išsilavinimą. 

( 24 ) Šiame punkte nurodyta paslaugų teikimo sutartis turi atitikti Šalies, 
kurioje vykdoma sutartis, įstatymus ir kitus teisės aktus.

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)32 von 1432

www.parlament.gv.at



e) nepriklausomi specialistai – fiziniai asmenys, teikiantys 
paslaugas arba savarankiškai dirbantys Šalies teritorijoje, neįs
teigę įmonės kitos Šalies teritorijoje ir sudarę bona fide 
sutartį teikti paslaugas galutiniam vartotojui toje Šalyje, 
pagal kurią, kad galėtų teikti sutartas paslaugas, jie turi 
laikinai apsistoti toje Šalyje ( 25 ). 

7.18 straipsnis 

Pagrindinis personalas ir absolventai stažuotojai 

1. Kiekviename pagal C skirsnį liberalizuotame sektoriuje, 
kuriame taikomos 7-A priede nurodytos išlygos, Šalis kitos 
Šalies investuotojams leidžia savo įmonėse įdarbinti tos kitos 
Šalies fizinius asmenis, jei tie darbuotojai yra pagrindinis perso
nalas arba absolventai stažuotojai, kaip apibrėžta 7.17 straips
nyje. Pagrindinis personalas ir absolventai stažuotojai gali 
atvykti ir laikinai būti ne ilgiau kaip trejus metus, kai jie yra 
perkeliamasis įmonių personalas ( 26 ), verslo svečiai – 90 dienų 
per bet kurį 12 mėnesių laikotarpį ( 27 ), absolventai stažuotojai – 
vienus metus. 

2. Jeigu 7-A priede nenurodyta kitaip, priemonės, kurių Šalis 
netaiko arba nenustato kiekviename pagal C skirsnį liberalizuo
tame sektoriuje, yra apibrėžiamos kaip fizinių asmenų, kuriuos 
investuotojas gali įdarbinti kaip pagrindinį personalą ir absol
ventus stažuotojus, bendro skaičiaus ribojimas konkrečiame 
sektoriuje, nustatant kvotas arba ekonominių poreikių analizės 
reikalavimą, arba kaip diskriminaciniai ribojimai ( 28 ). 

7.19 straipsnis 

Verslo paslaugų pardavėjai 

Kiekviena šalis kiekviename pagal B arba C skirsnį liberalizuo
tame sektoriuje, kuriame taikomos 7-A priede nurodytos 
išlygos, verslo paslaugų pardavėjams leidžia laikinai atvykti ir 
apsistoti ne ilgiau nei 90 dienų per bet kurį 12 mėnesių laiko
tarpį ( 29 ). 

7.20 straipsnis 

Sutartinių paslaugų teikėjai ir nepriklausomi specialistai 

1. Šalys dar kartą patvirtina savo įsipareigojimus pagal GATS, 
susijusius su sutartinių paslaugų teikėjų ir nepriklausomų specia
listų laikinu atvykimu ir buvimu. 

2. Ne vėliau kaip per dvejus metus po derybų pabaigos pagal 
GATS XIX straipsnį ir 2001 m. lapkričio mėn. 14 d. priimtą 
PPO Ministrų konferencijos deklaraciją, Prekybos komitetas 
priima sprendimą, kuriame išdėstomi įsipareigojimai, susiję su 
Šalies sutartinių paslaugų teikėjų ir nepriklausomi specialistų 
atvykimu į kitos Šalies teritoriją. Atsižvelgiant į šių GATS 
derybų rezultatus, prisiimami abiems Šalims naudingi ir komer
ciniu požiūriu pagrįsti įsipareigojimai. 

E SKIRSNIS 

Reglamentavimo sistema 

A p o s k i r s n i s 

B e n d r o s i o s n u o s t a t o s 

7.21 straipsnis 

Abipusis pripažinimas 

1. Nė viena šio skirsnio nuostata neužkerta kelio Šaliai reika
lauti, kad fiziniai asmenys turėtų reikiamą atitinkamos veiklos 
sektoriaus kvalifikaciją ir (arba) profesinę patirtį, kurią reikalau
jama turėti teritorijoje, kurioje teikiama paslauga. 

2. Šalys skatina jų teritorijose veikiančias atitinkamas atsto
vaujančias profesines organizacijas kurti ir Prekybos komitetui 
teikti rekomendacijas dėl abipusio pripažinimo, kad paslaugų 
teikėjai ir paslaugų sektoriaus investuotojai galėtų visapusiškai 
arba iš dalies laikytis kriterijų, kuriuos abi šalys taiko paslaugų 
(visų pirma profesinių paslaugų) teikėjų ir paslaugų sektoriaus 
investuotojų registracijai, licencijoms, veiklai ir liudijimams, 
įskaitant laikinas licencijas. 

3. Prekybos komitetas, gavęs 2 dalyje nurodytą rekomenda
ciją, per tinkamą laikotarpį ją apsvarsto ir sprendžia, ar ji 
atitinka šį susitarimą. 

4. Jeigu laikantis 2 dalyje nurodytos procedūros nustatoma, 
kad toje dalyje nurodyta rekomendacija atitinka šį susitarimą ir 
iš esmės atitinka susijusius Šalių teisės aktus, Šalys, siekdamos 
įgyvendinti šią rekomendaciją, tarpininkaujant kompetentin
goms valdžios institucijoms derasi dėl abipusio reikalavimų, 
kvalifikacijų, licencijų ir kitų nuostatų pripažinimo susitarimo 
(toliau – abipusio pripažinimo susitarimas).
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( 25 ) Šiame punkte nurodyta paslaugų teikimo sutartis turi atitikti Šalies, 
kurioje vykdoma sutartis, įstatymus ir kitus teisės aktus. 

( 26 ) Šalis gali pratęsti leidžiamą laikotarpį atsižvelgdama į jos teritorijoje 
galiojančius teisės aktus ir kitas nuostatas. 

( 27 ) Šios dalies nuostatos nepažeidžia dvišaliuose Korėjos ir vienos iš 
Europos Sąjungos valstybių narių bevizio režimo susitarimuose 
nustatytų teisių ir įsipareigojimų. 

( 28 ) Jeigu 7-A priede nenurodyta kitaip, nei viena Šalis negali reikalauti, 
kad įmonė vadovais skirtų tam tikrą pilietybę turinčius arba Šalies 
teritorijoje reziduojančius asmenis. 

( 29 ) Šio straipsnio nuostatos nepažeidžia dvišaliuose Korėjos ir vienos iš 
Europos Sąjungos valstybių narių bevizio režimo susitarimuose 
nustatytų teisių ir įsipareigojimų.
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5. Tokie susitarimai turi atitikti susijusias PPO susitarimo 
nuostatas, ypač GATS VII straipsnį. 

6. Pagal 15.3 straipsnio 1 dalį (Darbo grupės) įsteigta 
Abipusio pripažinimo susitarimo darbo grupė yra atskaitinga 
Prekybos komitetui ir ją sudaro Šalių atstovai. Siekdama sudaryti 
palankesnes sąlygas atlikti 2 dalyje nurodytą veiklą, darbo grupė 
susitinka per vienus metus nuo šio susitarimo įsigaliojimo, jei 
Šalys nesusitaria kitaip. 

a) Darbo grupė turėtų svarstyti šiuos klausimus, susijusius su 
visomis paslaugomis ir, kiek taikoma, atskiromis paslau
gomis: 

i) procedūras, kuriomis susijusios atstovaujančios įstaigos 
atitinkamose teritorijose raginamos apsvarstyti galimybę 
atsižvelgti į jų interesus pagal abipusio pripažinimo 
principą, ir 

ii) procedūras, kuriomis susijusios atstovaujančios įstaigos 
skatinamos rengti rekomendacijas dėl abipusio pripaži
nimo. 

b) Darbo grupė atlieka kontaktinio centro funkcijas abipusio 
pripažinimo klausimais, kuriuos teikia atitinkamos Šalių 
profesinės institucijos. 

7.22 straipsnis 

Skaidrumas ir konfidenciali informacija 

1. Šalys, taikydamos Dvyliktame skyriuje (Skaidrumas) nusta
tytus mechanizmus, tinkamai atsako į kitos Šalies prašymus 
pateikti konkrečią informaciją apie: 

a) tarptautinius susitarimus, įskaitant abipusį pripažinimą, kurie 
susiję su šiame skyriuje išdėstytais klausimais; ir 

b) standartus ir kriterijus, taikomus išduodant licencijas ir serti
fikatus paslaugų teikėjams, įskaitant informaciją, susijusią su 
atitinkama reguliuojančia ar kita institucija, į kurią reikia 
kreiptis dėl tokių standartų ir kriterijų. Tokie standartai ir 
kriterijai apima reikalavimus, susijusius su mokymu, egzami
navimu, patirtimi, elgesiu ir etika, profesiniu mokymu ir 
pakartotiniu sertifikatų išdavimu, veiklos sritimi, vietos 
žiniomis ir vartotojų apsauga. 

2. Jokia šio susitarimo nuostata nereikalaujama, kad Šalis 
teiktų konfidencialią informaciją, kurios paskelbimas trukdytų 
laikytis įstatymų ar kitaip prieštarautų visuomenės interesams, 
ar pakenktų bet kokios konkrečios valstybinės ar privačios 
įmonės teisėtiems komerciniams interesams. 

3. Kiekvienos Šalies reguliuojančios institucijos viešai skelbia 
reikalavimus, įskaitant reikiamus dokumentus, kurie reikalingi su 
paslaugų teikimu susijusioms paraiškoms užpildyti. 

4. Pareiškėjo pageidavimu Šalies reguliuojanti institucija 
informuoja pareiškėją apie jo prašymo tenkinimą. Jeigu institu
cijai reikia gauti papildomos informacijos iš pareiškėjo, ji nedels
dama jį apie tai informuoja. 

5. Pareiškėjo, kurio prašymas buvo atmestas, prašymu 
prašymą atmetusi reguliuojanti institucija, kiek tai įmanoma, 
praneša pareiškėjui apie prašymo atmetimo priežastis. 

6. Šalies reguliuojanti institucija per 120 dienų, atsižvelg
dama į kitos Šalies investuotojo ar paslaugas, kurias teikiant 
kertama siena, teikiančio teikėjo visiškai parengtą prašymą dėl 
paslaugos teikimo, priima administracinį sprendimą ir nedels
dama apie jį praneša pareiškėjui. Prašymas laikomas visiškai 
parengtu tik tuomet, kai surengiami būtini klausymai ir 
gaunama visa reikiama informacija. Tais atvejais, kai neįmanoma 
priimti sprendimo per 120 dienų, reguliuojanti institucija kuo 
skubiau praneša pareiškėjui ir stengiasi kuo greičiau priimti 
sprendimą. 

7.23 straipsnis 

Reguliavimas šalies viduje 

1. Tais atvejais, kai teikiant paslaugą arba steigiant įmonę, dėl 
kurių prisiimtas konkretus įsipareigojimas, privaloma gauti 
oficialų leidimą, Šalies kompetentingos institucijos apie priimtą 
sprendimą praneša pareiškėjui praėjus pagrįstam laiko tarpui po 
to, kai buvo įteiktas pagal Šalies įstatymus ir kitus teisės aktus 
parengtas prašymas. Pareiškėjo prašymu Šalies kompetentingos 
institucijos nedelsdamos pateikia informaciją apie tai, kaip tenki
namas jo prašymas. 

2. Kiekvienoje Šalyje veikia arba steigiami teisiniai, arbitražo 
arba administraciniai tribunolai, kuriuose, arba procedūros, 
pagal kurias susijusio investuotojo arba paslaugų teikėjo 
prašymu nedelsiant persvarstomi atitinkami administraciniai 
sprendimai, susiję su įmone, tarpvalstybiniu paslaugų teikimu 
arba laikinu fizinių asmenų apsistojimu verslo reikalais, ir 
prireikus taikomos reikalingos teisių gynimo priemonės. Jeigu 
šios procedūros nėra nepriklausomos nuo įstaigos, kuriai 
pavestas atitinkamas administracinis sprendimas, Šalis užtikrina, 
kad tos procedūros sudarytų sąlygas sprendimą peržiūrėti objek
tyviai ir nešališkai. 

3. Siekdama užtikrinti, kad su kvalifikaciniais reikalavimais ir 
procedūromis, techniniais standartais, licencijavimo reikalavi
mais ir procedūromis susijusios priemonės nesudaro papildomų 
kliūčių prekybai paslaugomis ir tuo pačiu pripažindama teisę 
reguliuoti ir priimti naujus reglamentus dėl paslaugų teikimo 
siekiant viešosios tvarkos tikslų, kiekviena Šalis siekia užtikrinti, 
kiek tai taikoma atskiriems sektoriams, kad tokios priemonės:
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a) būtų pagrįstos objektyviais ir aiškiais kriterijais, tokiais kaip 
kompetencija ir gebėjimas teikti paslaugas; ir 

b) tais atvejais, kai reikalinga licencija, savaime neapribotų 
paslaugos teikimo. 

4. Šalims pasikonsultavus šis straipsnis atitinkamai iš dalies 
pakeičiamas, siekiant į šį susitarimą įtraukti pagal GATS VI 
straipsnio 4 dalį vykusių derybų rezultatus arba panašių derybų, 
vykusių kituose tarptautiniuose forumuose, kuriuose dalyvavo 
abi Šalys, rezultatus, nuo tos datos, kai jie įsigalioja. 

7.24 straipsnis 

Valdymas 

Kiekviena Šalis, kiek įmanoma, užtikrina, kad jos teritorijoje yra 
įgyvendinti ir taikomi tarptautiniu mastu priimti finansinių 
paslaugų sektoriaus reglamentavimo ir priežiūros, ir kovos su 
mokesčių vengimu ir slėpimu standartai. Tokie tarptautiniu 
mastu priimti standartai yra, inter alia, Bazelio bankų priežiūros 
komiteto Pagrindinis veiksmingos bankų priežiūros principas, 
Tarptautinės draudimo priežiūros asociacijos 2003 m. spalio 
3 d. Singapūre patvirtinti Pagrindiniai draudimo principai ir 
metodologija, Tarptautinės vertybinių popierių komisijų organi
zacijos priimti Vertybinių popierių reglamentavimo tikslai ir 
principai, Ekonominio bendradarbiavimo ir plėtros organizacijos 
(toliau – EBPO) priimtas Susitarimas dėl dalijimosi informacija 
mokesčių klausimais, G20 priimtas Pranešimas dėl skaidrumo ir 
dalijimosi informacija mokesčių tikslais ir Finansinių veiksmų 
darbo grupės priimtos Keturiasdešimt rekomendacijų dėl 
kovos su pinigų plovimu ir Devynios specialios rekomendacijos 
dėl kovos su terorizmo finansavimu. 

B p o s k i r s n i s 

K o m p i u t e r i n ė s p a s l a u g o s 

7.25 straipsnis 

Kompiuterinės paslaugos 

1. Liberalizuodamos prekybą kompiuterinėmis paslaugomis 
pagal B – D skirsnius, Šalys laikosi toliau pateiktose dalyse 
išdėstytam susitarimo. 

2. Į CPC ( 30 ) 84 skyrių, pagal Jungtinių Tautų klasifikatorių 
taikomą kompiuterių ir susijusioms paslaugoms apibūdinti, 
įtrauktos visos pagrindinės funkcijos, reikalingos kompiuteri

nėms ir susijusioms paslaugoms teikti – kompiuterių 
programos, apibrėžiamos kaip instrukcijų, reikalingų kompiute
riams veikti ir perduoti informaciją (taip pat jiems tobulinti ir 
diegti), rinkiniai, duomenų tvarkymas ir saugojimas bei susiju
sios paslaugos, kaip antai konsultavimo ir darbuotojų ir klientų 
mokymo paslaugos. Dėl technologijų plėtros padidėjo šių 
paslaugų paketų, į kuriuos gali būti įtraukiama keletas arba 
visos šios pagrindinės funkcijos, pasiūla. Pavyzdžiui, tokias 
paslaugas kaip žiniatinklio svetainių arba sričių priegloba, 
specializuotų duomenų paieškos paslaugos arba sudėtinio 
kompiuterių tinklo naudojimas sudaro pagrindinių kompiute
rinių paslaugų funkcijų deriniai. 

3. Kompiuterinės ir susijusios paslaugos, nepriklausomai nuo 
to, ar jos teikiamos tinklu, įskaitant internetą, yra visos šios 
paslaugos: 

a) konsultavimas, strategija, analizė, planavimas, specifikacija, 
projektavimo darbai, vystymas, diegimas, taikymas, integra
vimas, testavimas, derinimas, atnaujinimas, pagalba, techninė 
pagalba arba kompiuterių ar kompiuterinių sistemų 
valdymas; 

b) kompiuterių programos ir konsultavimas, strategija, analizė, 
planavimas, specifikacija, projektavimo darbai, vystymas, 
diegimas, taikymas, integravimas, testavimas, derinimas, 
atnaujinimas, pritaikymas, tvarkymas pagalba, techninė 
pagalba, kompiuterinių programų valdymas ir naudojimas; 

c) duomenų tvarkymas, duomenų saugojimas, duomenų prie
globos arba duomenų bazių paslaugos; 

d) biuro technikos ir įrangos, įskaitant kompiuterius, priežiūros 
ir remonto paslaugos; arba 

e) darbuotojų ir klientų mokymo paslaugos, susijusios su 
kompiuterių programomis, kompiuteriais arba kompiuterių 
sistemomis, niekur kitur nepriskirtos. 

4. Kompiuterinės ir susijusios paslaugos, reikalingos teikiant 
kitas paslaugas, pvz., bankininkystės, tiek elektroninėmis, tiek 
kitomis priemonėmis. Šalys pripažįsta, kad svarbu skirti 
paslaugas, kurios reikalingos kitoms paslaugoms teikti, pvz., 
žiniatinklio svetainių priegloba arba taikomųjų programų prie
globa, nuo elektroniniu būdu teikiamų turinio arba pagrindinių 
paslaugų, pvz., bankininkystės paslaugos, ir kad tokiais atvejais į 
CPC 84 skyrių neįtrauktos turinio arba pagrindinės paslaugos.
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( 30 ) CPC – tai Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jung
tinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of 
the United Nations, Statistical Papers), Series M, No 77, CPC prov, 
1991.
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C p o s k i r s n i s 

P a š t o i r p a s i u n t i n i ų p a s l a u g o s 

7.26 straipsnis 

Reglamentavimo principai 

Ne vėliau kaip per trejus metus nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
siekiant užtikrinti pašto ir pasiuntinių paslaugų, kurias kiekvie
noje iš Šalių teikia ne monopolis, Prekybos komitetas nustato 
šioms paslaugoms taikomą reglamentavimo sistemą. Šiais 
principais siekiama spręsti klausimus, kaip antai antikonkuren
cinė veikla, universaliosios paslaugos, individualios licencijos ir 
reguliuojančios institucijos pobūdis ( 31 ). 

D p o s k i r s n i s 

T e l e k o m u n i k a c i j ų p a s l a u g o s 

7.27 straipsnis 

Taikymo sritis ir apibrėžtys 

1. Šiame poskirsnyje išdėstyti reglamentavimo sistemos 
principai, taikomi pagrindinėms telekomunikacijų paslau
goms ( 32 ), išskyrus transliavimą, liberalizuotoms pagal šio 
skyriaus B–D skirsnius. 

2. Šiame poskirsnyje: 

a) telekomunikacijų paslaugos – visos paslaugos, kurias sudaro 
elektromagnetinių signalų perdavimas ir priėmimas; teleko
munikacijų paslaugos neapima ūkinės veiklos, susijusios su 
informacijos turinio perdavimu telekomunikacijų tinklais; 

b) viešoji telekomunikacijų paslauga – bet kokia telekomunika
cijų paslauga, kurią pagal Šalies aiškų reikalavimą būtina 
teikti visuomenei; 

c) viešasis telekomunikacijų tinklas – visuomenei skirta teleko
munikacijų infrastruktūra, leidžianti palaikyti telekomunika
cijų ryšį tarp nustatytų tinklo galinių taškų; 

d) telekomunikacijų sektoriaus reguliavimo institucija – institu
cija arba institucijos, paskirta (-os) šiame poskirsnyje minė
toms telekomunikacijoms reguliuoti; 

e) pagrindinė įranga – bendrojo telekomunikacijų ryšio tinklo 
įranga ar paslaugos, kurios: 

i) išimtinai ar daugiausiai teikiamos vieno paslaugų teikėjo 
arba riboto teikėjų skaičiaus; ir 

ii) kurių negalima ekonomiškai arba techniškai pakeisti 
teikiant paslaugą; 

f) didelę įtaką turintis paslaugų teikėjas – telekomunikacijų 
sektoriaus paslaugų teikėjas, galintis iš esmės įtakoti (kainos 
ir pasiūlos prasme) veiklos sąlygas atitinkamoje telekomuni
kacijų paslaugų rinkoje, pasinaudodamas turima pagrindine 
telekomunikacijų įranga arba savo padėtimi rinkoje; 

g) tinklų sujungimas – viešųjų telekomunikacijų tinklų ar 
paslaugų teikėjų sujungimas, sudarant galimybes vieno 
teikėjo paslaugų gavėjams susisiekti su kito teikėjo paslaugų 
gavėjais ir gauti prieigą prie atitinkamų kito teikėjo paslaugų, 
kai prisiimti specialūs įsipareigojimai; 

h) universaliosios paslaugos – paslaugų rinkinys, kuris turi būti 
prieinamas visiems paslaugų gavėjams Šalies teritorijoje, 
nepriklausomai nuo geografinės jų buvimo vietos už priim
tiną kainą ( 33 ); 

i) galutinis paslaugų gavėjas – galutinis telekomunikacijų 
paslaugų vartotojas ar abonentas, įskaitant kitą teikėją nei 
viešųjų telekomunikacijų paslaugų teikėjas; 

j) nediskriminacinis režimas – režimas, ne mažiau palankus už 
režimą, taikomą bet kuriam kitam panašaus viešųjų teleko
munikacijų tinklo ar paslaugų naudotojui panašiomis sąly
gomis; ir 

k) numerio perkeliamumas – galutiniams viešųjų telekomunika
cijų paslaugų gavėjams teikiama galimybė išsaugoti toje 
pačioje vietoje tą patį telefono numerį nepabloginant 
kokybės, patikimumo ar patogumo tuo atveju, kai keičiasi 
tos pačios kategorijos viešųjų telekomunikacijų paslaugų 
teikėjas. 

7.28 straipsnis 

Reguliavimo institucija 

1. Telekomunikacijų paslaugų reguliavimo institucija teisiškai 
atskiriama ir funkciškai nepriklausoma nuo telekomunikacijų 
paslaugų teikėjų. 

2. Reguliavimo institucija turi pakankamai įgaliojimų regu
liuoti telekomunikacijų paslaugų sektorių. Reguliavimo institu
cijos uždaviniai skelbiami viešai, lengvai prieinama ir aiškia 
forma, ypač jei tie uždaviniai skirti daugiau nei vienai institu
cijai. 

3. Reguliavimo institucijos sprendimai ir jų taikomos proce
dūros nešališkos visų rinkos dalyvių atžvilgiu.
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( 31 ) Siekiant didesnio užtikrintumo, nė viena šio straipsnio nuostata 
neaiškinama taip, kad įsigaliojus šiam susitarimui būtų keičiama 
Korėjoje veikiančios reguliavimo institucijos, kuri reglamentuoja 
privačių pasiuntinių paslaugų teikėjų veiklą, reglamentavimo 
sistema. 

( 32 ) Jos apima dokumento MTN/GNS/W/120 2 skyriaus (Komunikacijų 
paslaugos) C skirsnio (Telekomunikacijų paslaugos) a–g punktuose 
išvardytas paslaugas. 

( 33 ) Universaliųjų paslaugų taikymo sritį ir įgyvendinimą nustato kiek
viena Šalis.
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7.29 straipsnis 

Leidimas teikti telekomunikacijų paslaugas 

1. Paslaugų teikimas, kiek įmanoma, leidžiamas pagal supap
rastintą leidimo procedūrą. 

2. Sprendžiant dažnių, numerių ir panaudos teisių suteikimo 
klausimus gali būti reikalaujama gauti licenciją. Tokių licencijų 
išdavimo sąlygos ir nuostatos skelbiamos viešai. 

3. Jei reikalaujama gauti licenciją: 

a) viešai skelbiami visi licencijos išdavimo kriterijai ir tinkamas 
laikotarpis, per kurį priimamas sprendimas dėl paraiškos 
išduoti licenciją; 

b) priežastys, dėl kurių licencija neišduodama, pareiškėjui jo 
prašymu pranešamos raštu, ir 

c) bet kurios iš Šalių reikalaujami licencijos išdavimo mokes 
čiai ( 34 ) neviršija administracinių sąnaudų, paprastai susida
rančių dėl taikomų licencijų tvarkymo, kontrolės ir įgyvendi
nimo ( 35 ). 

7.30 straipsnis 

Konkurencinės apsaugos priemonės, taikomos didelę įtaką 
turintiems paslaugų teikėjams 

Taikomos atitinkamos priemonės, siekiant neleisti paslaugų 
teikėjams, kurie pavieniui arba kartu yra pagrindiniai paslaugų 
teikėjai, vykdyti arba tęsti antikonkurencinę veiklą. Tokia anti
konkurencinė veikla konkrečiai apima: 

a) antikonkurencinį kryžminį subsidijavimą ( 36 ); 

b) informacijos, gautos iš konkurentų, konkurencijai kenkiantį 
naudojimą, ir 

c) techninės informacijos apie pagrindinę įrangą ir komerciškai 
svarbios informacijos nepateikimas laiku kitiems paslaugų 
teikėjams, kuriems, norint teikti paslaugas, minėta informa
cija yra būtina. 

7.31 straipsnis 

Tinklų sujungimas 

1. Kiekviena Šalis užtikrina, kad jos teritorijoje veikiantys 
viešųjų telekomunikacijų tinklų ar paslaugų teikėjai tiesiogiai 
ar netiesiogiai toje pačioje teritorijoje kitos Šalies viešųjų tele
komunikacijų paslaugų teikėjams sudaro galimybes tartis dėl 
tinklų sujungimo. Dėl tinklų sujungimo turėtų būti deramasi 
komercinių derybų tarp susijusių bendrovių pagrindu. 

2. Reguliavimo institucijos užtikrina, kad teikėjai, derybose 
dėl tinklų sujungimo gaunantys informaciją apie kitą įmonę, 
naudoja tą informaciją tik tais tikslais, kuriais ji buvo pateikta 
ir visuomet užtikrina perduotos arba saugomos informacijos 
konfidencialumą. 

3. Tinklų sujungimas su didelę įtaką turinčiu paslaugų teikėju 
užtikrinamas bet kuriame techniškai galimame tinklo taške. 
Toks tinklų sujungimas vykdomas: 

a) taikant nediskriminacines sąlygas (įskaitant techninius stan
dartus ir specifikacijas) ir nediskriminacinius tarifus, ir užtik
rinant ne prastesnę kokybę nei teikiant panašias paslaugas 
savo tinklu ar atliekant sujungimą su neprisijungusiais prie 
tinklų paslaugų teikėjais ar jų patronuojamosiomis įmonėmis 
arba su kitais prie tinklų prisijungusiais paslaugų teikėjais; 

b) laiku ir tokiomis sąlygomis (įskaitant techninius standartus ir 
specifikacijas) bei tokiais išlaidomis pagrįstais tarifais, kurie 
yra skaidrūs ir ekonomiškai pagrįsti; be to, tinkamai atsieti, 
kad paslaugų teikėjas neturėtų už tinklo komponentus ar 
kitas priemones, kurie nėra būtini būsimai paslaugai teikti; ir 

c) pagal prašymą, papildomuose taškuose nei galiniai tinklo 
taškai, siūlomi daugumai paslaugų gavėjų, ir nustatant 
mokesčius, kurie atitinka papildomų įrengimų konstravimo 
sąnaudas. 

4. Tinklų sujungimui su didelę įtaką turinčiu paslaugų teikėju 
taikomos procedūros skelbiamos viešai. 

5. Didelę įtaką turintys paslaugų teikėjai viešai skelbia savo 
tinklų sujungimų susitarimus arba atitinkamus tinklų sujungimo 
pasiūlymus ( 37 ). 

7.32 straipsnis 

Numerio perkeliamumas 

Kiekviena Šalis užtikrina, kad jos teritorijoje veikiantys viešųjų 
telekomunikacijų paslaugų teikėjai, išskyrus interneto telefonijos 
paslaugų teikėjus, kiek tai įmanoma techniškai, pagrįstomis sąly
gomis suteikia galimybę perkelti numerį.
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( 34 ) Licencijų išdavimo mokesčiai neapima aukciono, konkurso 
mokesčių ar kitų nediskriminacinių priemonių, kuriomis sutei
kiamos lengvatos, arba pagal įgaliojimus skirtų įnašų už universa
liųjų paslaugų teikimą. 

( 35 ) Šis punktas pradedamas taikyti praėjus ne daugiau kaip penkeriems 
metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo. Kiekviena Šalis užtikrina, 
kad įsigaliojus šiam susitarimui licencijų išdavimo mokesčiai nusta
tomi ir taikomi nediskriminuojant. 

( 36 ) Arba skirtumų sumažinimą, taikomą ES šaliai. 
( 37 ) Kiekviena Šalis šį įsipareigojimą įgyvendina pagal atitinkamus savo 

teisės aktus.
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7.33 straipsnis 

Ribotų išteklių skirstymas ir naudojimas 

1. Bet kokios ribotų išteklių paskirstymo ir naudojimo, įskai
tant dažnius, numerius ir panaudos teises, procedūros atlie
kamos objektyviai, laiku, skaidriai ir nediskriminuojant. 

2. Dabartinė padėtis, susijusi su paskirtomis dažnių juos
tomis, skelbiama viešai, bet nėra reikalaujama detaliai nurodyti 
konkrečioms vyriausybės reikmėms skirtus dažnius. 

7.34 straipsnis 

Universaliosios paslaugos 

1. Kiekviena Šalis turi teisę apibrėžti, kokius universaliųjų 
paslaugų įsipareigojimus ji nori toliau vykdyti. 

2. Tokie įsipareigojimai patys savaime nėra laikomi konku
rencijai kenkiančiais veiksmais, jei jie yra taikomi skaidriai, 
objektyviai ir nediskriminuojant. Tokie įsipareigojimai adminis
truojami nedarant įtakos konkurencijai ir neapsunkinant tų 
universaliųjų paslaugų teikimo labiau nei to reikia pagal kiek
vienos Šalies nustatytus reikalavimus. 

7.35 straipsnis 

Informacijos konfidencialumas 

Kiekviena Šalis užtikrina telekomunikacijų ir susijusių srauto 
duomenų, perduodamų viešaisiais telekomunikacijų tinklais ir 
teikiant viešąsias telekomunikacijų paslaugas, konfidencialumą 
neribodamos prekybos paslaugomis. 

7.36 straipsnis 

Ginčų telekomunikacijų klausimais sprendimas 

Taikytina procedūra 

1. Kiekviena Šalis užtikrina, kad: 

a) paslaugų teikėjai gali kreiptis į Šalies reguliuojančią insti
tuciją ar kitą susijusią įstaigą dėl paslaugų teikėjų ginčo 
arba paslaugų teikėjų ir gavėjų ginčo, susijusio su šiame 
poskirsnyje išdėstytais klausimais, sprendimo; ir 

b) tuo atveju, jei kyla viešųjų telekomunikacijų tinklų arba 
paslaugų teikėjų ginčas, susijęs su šiame poskirsnyje nuro
dytais teisėmis arba įpareigojimais, susijusi reguliavimo 
institucija, bet kurios ginčo šalies prašymu, kuo greičiau 
ir bet kuriuo atveju per tinkamą laikotarpį paskelbia 
privalomą vykdyti ginčo sprendimą. 

Apeliacija ir teisminė peržiūra 

2. Bet kuris paslaugų teikėjas, kurio teisiškai apsaugotus inte
resus pažeidžia reguliuojančios institucijos nuosprendis ar 
sprendimas: 

a) turi teisę apeliacinei įstaigai ( 38 ) pateikti apeliaciją dėl 
nuosprendžio ar sprendimo. Jei apeliacinė įstaiga nėra 
teisminio pobūdžio, visuomet raštu pateikiamos jos 
nuosprendžio ar sprendimo priežastys, ir jos nuospren
džius ar sprendimus peržiūri nešališka ir nepriklausoma 
teisminė institucija. Apeliacinių įstaigų priimti nuospren
džiai ar sprendimai vykdomi veiksmingai; ir 

b) nuosprendį ar sprendimą gali peržiūrėti nešališka ir 
nepriklausoma Šalies teisminė institucija. Nė viena Šalis 
neleidžia teisminės peržiūros pagrindu nesilaikyti regulia
vimo institucijos nuosprendžio ar sprendimo, išskyrus 
atvejus, kai tokį nuosprendį ar sprendimą priima atitin
kama teisminė institucija. 

E p o s k i r s n i s 

F i n a n s i n ė s p a s l a u g o s 

7.37 straipsnis 

Taikymo sritis ir apibrėžtys 

1. Šiame poskirsnyje dalyje išdėstyti reglamentavimo 
sistemos, taikomos visoms finansinėms paslaugoms, liberalizuo
toms pagal B–D skirsnius, principai. 

2. Šiame poskirsnyje: 

finansinė paslauga – bet kokia finansinio pobūdžio paslauga, 
kurią siūlo kurios nors Šalies finansinės paslaugos teikėjas. 
Finansinės paslaugos apima šių rūšių veiklą: 

a) Draudimo ir su draudimu susijusios paslaugos: 

i) tiesioginis draudimas (įskaitant bendrąjį draudimą): 

A) gyvybės; 

B) ne gyvybės; 

ii) perdraudimas ir retrocesija; 

iii) draudimo tarpininkavimas, kaip antai tarpininkavimas ir 
atstovavimas; ir 

iv) draudimo pagalbinės paslaugos, tokios kaip konsulta
vimas, aktuarijaus paslaugos, rizikos įvertinimas ir žalos 
sureguliavimo paslaugos; ir 

b) Bankininkystės ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus drau
dimą): 

i) indėlių ir kitų grąžintinų sumų priėmimas iš klientų;
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( 38 ) Paslaugų teikėjų arba paslaugų teikėjų ir naudotojų ginčų atveju 
apeliacinė įstaiga yra nuo nei vienos iš ginčo šalių nepriklausoma 
įstaiga.
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ii) visų rūšių skolinimas, įskaitant vartojimo kreditus, hipo
tekos kreditus, faktoringą ir komercinių sandorių finan
savimą; 

iii) finansinė nuoma; 

iv) visos mokėjimo ir pinigų pervedimo paslaugos, įskaitant 
kredito, mokėjimo ir debeto korteles, kelionės čekius ir 
banko vekselius; 

v) garantijos ir įsipareigojimai; 

vi) prekyba savo arba klientų sąskaita biržoje, užbiržinėje 
rinkoje ar kitur šiomis priemonėmis: 

A) pinigų rinkos priemonėmis (čekiais, vekseliais, 
indėlių sertifikatais ir kt.); 

B) užsienio valiuta; 

C) išvestinėmis priemonėmis, įskaitant ateities ir pasi
rinkimo sandorius, bet ne vien jais; 

D) valiutos kurso ir palūkanų normų priemonėmis, 
įskaitant tokius produktus kaip pasikeitimo sando
riai, išankstiniai susitarimai dėl palūkanų normų; 

E) perleidžiamaisiais vertybiniais popieriais; ir 

F) kitomis perleidžiamosiomis priemonėmis ir finan
siniu turtu, įskaitant monetas; 

vii) dalyvavimas išleidžiant visų rūšių vertybinius popierius, 
įskaitant garantavimą ir tarpininkų vykdomą siūlymą 
(viešai ar ne viešai) ir su jų išleidimu susijusių paslaugų 
teikimas; 

viii) tarpininkavimas pinigų rinkoje; 

ix) turto valdymas, toks kaip grynųjų pinigų arba verty
binių popierių valdymas, visos kolektyvinių investicijų 
valdymo formos, pensijų fondų valdymas, turto 
apsaugos, depozitoriumo ir patikos paslaugos; 

x) atsiskaitymas už finansinį turtą ir tarpuskaita, įskaitant 
vertybinius popierius, išvestines priemones bei kitas 
perleidžiamąsias priemones; 

xi) finansinės informacijos teikimas ir perdavimas bei finan
sinių duomenų tvarkymas ir susijusi programinė įranga; 
ir 

xii) konsultavimo, tarpininkavimo ir kitos papildomos 
finansinės paslaugos, susijusios su veikla, išvardyta i–xi 
punktuose, įskaitant informaciją apie kreditus ir jos 
analizę, investicijų ir investicinių portfelių tyrimus bei 
konsultacijas dėl jų, konsultacijas dėl įsigijimų ir įmonių 
pertvarkymo bei strategijos; 

finansinių paslaugų teikėjas – Šalies fizinis arba juridinis asmuo, 
ketinantis teikti arba teikiantis finansines paslaugas, bet ne 
viešasis subjektas; 

viešasis subjektas – tai: 

a) kurios nors Šalies vyriausybė, centrinis bankas arba pinigų 
politiką vykdanti institucija arba Šaliai nuosavybės teise 
priklausanti arba kontroliuojama institucija, kurios pagrin
dinė veikla – atlikti vyriausybės pavestas funkcijas, arba 
kuri savo veikla siekia vyriausybės nustatytų tikslų, neįskai
tant institucijų, kurių pagrindinė veikla – teikti finansines 
paslaugas komercinėmis sąlygomis; arba 

b) privatus subjektas, atliekantis paprastai centriniam bankui 
arba pinigų politiką vykdančiai institucijai pavestas funkcijas; 

nauja finansinė paslauga – finansinio pobūdžio paslauga, įskai
tant paslaugas, susijusias su esamu ir nauju produktu ar 
produktų teikimo būdu, kurios Šalies teritorijoje neteikia kitas 
finansinių paslaugų teikėjas, tačiau kuri yra teikiama kitos Šalies 
teritorijoje. 

7.38 straipsnis 

Rizikos ribojimo išlyga ( 39 ) 

1. Kiekviena Šalis gali nustatyti ar toliau taikyti priemones 
dėl rizikos ribojimo priežasčių ( 40 ), įskaitant: 

a) investuotojų, indėlininkų, draudėjų arba finansinių paslaugų 
teikėją patikėtiniu paskyrusių asmenų apsaugą; ir 

b) Šalies finansų sistemos vientisumo ir stabilumo užtikrinimą. 

2. Šiomis priemonėmis nesudaroma didesnė našta, nei tai 
būtina tikslui pasiekti; tais atvejais, kai priemonės neatitinka 
kitų šio susitarimo nuostatų, jomis negalima naudotis siekiant 
išvengti Šalių pareigų pagal minėtas nuostatas. 

3. Jokia šio susitarimo nuostata neaiškinama taip, kad Šalies 
būtų reikalaujama atskleisti informaciją, susijusią su atskirų 
klientų reikalais ir sąskaitomis, arba valstybės institucijų turimą 
slaptą arba patentuotą informaciją.
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( 39 ) Šiame susitarime bet kuri Šalies teritorijoje įsisteigusiems finansinių 
paslaugų teikėjams, kurių nereguliuoja ir neprižiūri tos Šalies finan
sinės priežiūros institucija, taikoma priemonė laikoma rizikos ribo
jimo priemone. Siekiant didesnio užtikrintumo, tokių priemonių 
imamasi pagal šio straipsnio nuostatas. 

( 40 ) Susitariama, kad terminas „rizikos ribojimo priežastys“ gali apimti 
individualių finansinių paslaugų teikėjų saugumo, skaidrumo, vien
tisumo arba finansinės atsakomybės užtikrinimą.
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4. Nepažeidžiant kitų rizikos ribojimo priemonių, taikomų 
prekybai finansinėmis paslaugomis kertant sieną, Šalis gali reika
lauti registruoti kitos Šalies finansinių paslaugų, teikiamų kertant 
sieną, teikėjus ir finansinius instrumentus. 

7.39 straipsnis 

Skaidrumas 

Šalys pripažįsta, kad skaidrus reguliavimas ir politika, taikomi 
finansinių paslaugų teikėjų veiklai, yra svarbūs siekiant sudaryti 
geresnes sąlygas Šalių finansinių paslaugų teikėjams veikti kitos 
Šalies rinkoje. Kiekviena Šalis įsipareigoja nuolat siekti skai
dresnio finansinių paslaugų reguliavimo. 

7.40 straipsnis 

Savireguliavimo organizacijos 

Tais atvejais, kai Šalis reikalauja, kad kitos Šalies finansinių 
paslaugų teikėjai, norėdami teikti finansines paslaugas tokiomis 
pačiomis sąlygomis kaip ir Šalies finansinių paslaugų teikėjai, 
privalo būti savireguliavimo organizacijų, vertybinių popierių 
ar būsimų sandorių biržos ar rinkos, tarpuskaitos agentūros ar 
bet kurios kitos organizacijos ar asociacijos nariais ar dalyvauti 
joje (-ose), arba kai Šalis tiesiogiai ar netiesiogiai suteikia 
tokioms institucijoms privilegijų ar pranašumų teikiant finan
sines paslaugas, Šalis užtikrina, kad tokios savireguliavimo orga
nizacijos laikosi 7.6, 7.8, 7.12 ir 7.14 straipsniuose nurodytų 
įsipareigojimų. 

7.41 straipsnis 

Mokėjimo ir tarpuskaitos sistemos 

Pagal nacionalinį režimą atitinkančias sąlygas kiekviena Šalis 
leidžia jos teritorijoje įsisteigusiems kitos Šalies finansinių 
paslaugų teikėjams naudotis viešųjų subjektų eksploatuojamoms 
mokėjimo ir tarpuskaitos sistemomis, ir valstybinio finansavimo 
bei refinansavimo priemonėmis, prieinamomis vykdant įprastinę 
veiklą. Šiuo straipsniu nesuteikiama teisė naudotis Šalies teikia
momis paskutinio skolinimosi šaltinio priemonėmis. 

7.42 straipsnis 

Naujos finansinės paslaugos 

Kiekviena Šalis leidžia jos teritorijoje įsisteigusiam kitos Šalies 
finansinių paslaugų teikėjui teikti naują finansinę paslaugą, kurią 
Šalis leistų teikti savo finansinių paslaugų teikėjams panašiomis 
aplinkybėmis, vadovaudamasi jos vidaus teisės aktais, tuo atveju, 
jei tokios naujos paslaugos teikimui nėra būtina priimti naują 
arba keisti galiojantį teisės aktą. Šalis gali nustatyti institucinę ir 
juridinę paslaugos teikimo formą ir pareikalauti leidimo teikti tą 
paslaugą. Tais atvejais, kai reikia tokio leidimo, sprendimas yra 
priimamas per pagrįstą laikotarpį, o atsisakyti leidimą išduoti 
galima tik dėl rizikos ribojimo priežasčių. 

7.43 straipsnis 

Duomenų tvarkymas 

Ne vėliau kaip per dvejus metus nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
ir bet kuriuo atveju ne vėliau nei įsigalioja panašūs įsipareigo
jimai, nustatyti kitais ekonominės integracijos susitarimais: 

a) kiekviena Šalis leidžia jos teritorijoje įsisteigusiam kitos Šalies 
finansinių paslaugų teikėjui į jos teritoriją ir iš tos teritorijos 
perduoti informaciją elektronine ar kitokia forma duome
nims tvarkyti, jei finansinių paslaugų teikėjui, vykdant savo 
įprastinę veiklą, prireikia tokio duomenų tvarkymo; ir 

b) kiekviena Šalis, patvirtindama įsipareigojimą ( 41 ) apsaugoti 
pagrindines teises ir asmenų laisvę, ypač atsižvelgiant į asme
ninių duomenų perdavimą, nustato atitinkamas privatumo 
apsaugos priemones. 

7.44 straipsnis 

Specialios išimtys 

1. Nė viena šio skyriaus nuostata nėra aiškinama kaip užker
tanti kelią Šaliai, įskaitant jos viešuosius subjektus, savo terito
rijoje išskirtinai atlikti veiklą arba teikti paslaugas, kurios sudaro 
senatvės pensijos sistemos arba socialinio draudimo teisinės 
sistemos dalį, išskyrus atvejus, kai šią veiklą gali atlikti, kaip 
numatyta Šalies vidaus teisės aktais, finansinių paslaugų teikėjai, 
konkuruodami su viešaisiais subjektais arba privačiomis institu
cijomis. 

2. Nė viena šio susitarimo nuostata nėra taikoma centrinio 
banko arba pinigų politiką vykdančios institucijos ar kito 
viešojo subjekto, vykdančio pinigų arba valiutos kursų politiką, 
veiklai. 

3. Nė viena šio skyriaus nuostata nėra aiškinama kaip užker
tanti kelią Šaliai, įskaitant jos viešuosius subjektus, savo terito
rijoje išskirtinai atlikti veiklą arba teikti paslaugas, kurios susi
jusios su Šalies, įskaitant jos viešuosius subjektus, finansiniais 
ištekliais, teikiamos naudojant šiuos išteklius kaip garantiją 
arba juos naudojant, išskyrus atvejus, kai šią veikla gali atlikti, 
kaip numatyta Šalies vidaus teisės aktais, finansinių paslaugų 
teikėjai, konkuruodami su viešaisiais subjektais arba privačiomis 
institucijomis.
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( 41 ) Siekiant didesnio užtikrintumo, šiuo įsipareigojimu taikomos Visuo
tinėje žmogaus teisių deklaracijoje, 1990 m. gruodžio 14 d. Jung
tinių Tautų asamblėjos rezoliucija 45/95 priimtose Kompiuterinių 
asmens duomenų bylų tvarkymo gairėse, ir 1980 m. rugsėjo 23 d. 
Tarybos priimtose EBPO Gairėse dėl privatumo ir tarpvalstybinių 
asmens duomenų srautų apsaugos išdėstytos teisės ir laisvės.
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7.45 straipsnis 

Ginčų sprendimas 

1. Keturioliktas skyrius (Ginčų sprendimas) taikomas spren
džiant ginčus dėl finansinių paslaugų, išimtinai susijusius su šiuo 
skyriumi, jei šiame straipsnyje nenurodyta kitaip. 

2. Prekybos komitetas ne vėliau kaip per šešis mėnesius nuo 
šio susitarimo įsigaliojimo sudaro 15 asmenų sąrašą. Kiekviena 
Šalis taip pat siūlo atitinkamai po penkis asmenis, be to, Šalys 
išrenka penkis asmenis, kurie nėra nei vienos Šalies piliečiai, 
arbitražo kolegijos pirmininko pareigoms eiti. Šie asmenys turi 
finansinių paslaugų teisės žinių arba patirties; šios žinios ir 
patirtis gali apimti finansinių paslaugų teikėjų reglamentavimą, 
ir atitinka 14-C priedo (Arbitražo kolegijų narių ir tarpininkų 
elgesio kodeksas) nuostatas. 

3. Tuo atveju, kai arbitražo kolegijos nariai renkami traukiant 
burtus pagal 14.5 straipsnio 3 dalį (Arbitražo kolegijos suda
rymas), 14.9 straipsnio 3 dalį (Pagrįstos trukmės laikotarpis 
sprendimui įgyvendinti), 14.10 straipsnio 3 dalį (Priemonių, 
kurių imtasi arbitražo kolegijos sprendimui įgyvendinti, 
peržiūra), 14.11 straipsnio 4 dalį (Laikinos atkuriamosios prie
monės sprendimo neįgyvendinimo atveju), 14.12 straipsnio 3 
dalį (Priemonių, kurių imtasi sprendimui įgyvendinti po įsiparei
gojimų sustabdymo, peržiūra), 14-B priedo (Arbitražo proce
dūros taisyklės) 6.1, 6.3 ir 6.4 straipsnius (Pakeitimas), atranka 
vykdoma vadovaujantis pagal 2 dalį sudarytu sąrašu. 

4. Neatsižvelgiant į 14.11 straipsnį, tuo atveju, kai arbitražo 
kolegija nustato, kad priemonė neatitinka šio susitarimo ir kad 
priemonė, dėl kurios kilo ginčas, daro įtaką finansinių paslaugų 
sektoriui ir bet kuriam kitam sektoriui, Šalis ieškovė gali suma 
žinti finansinių paslaugų sektoriui taikomas lengvatas tiek, koks 
yra priemonės poveikio dydis jos finansinių paslaugų sektoriui. 
Tai atvejais, kai priemonė daro poveikį tik kitam sektoriui, 
išskyrus finansinių paslaugų sektorių, Šalis ieškovė negali suma 
žinti finansinių paslaugų sektoriui taikomų lengvatų. 

7.46 straipsnis 

Pripažinimas 

1. Šalis gali pripažinti kitos Šalies rizikos ribojimo prie
mones, nustatydama, kaip taikomos Šalies priemonės, susijusios 
su finansinėmis paslaugomis. Tokio derinimo būdu ar kitaip 
pasiekto pripažinimo pagrindas gali būti sutartis arba susita
rimas tarp Šalių arba pripažinimas gali būti suteiktas savaran
kiškai nusprendus. 

2. Šalis, kuri yra šio straipsnio 1 dalyje nurodytos, šio susi
tarimo įsigaliojimo metu galiojančios ar vėliau įsigaliosiančios, 
sutarties arba susitarimo su trečiąja šalimi šalis, suteikia kitai 
Šaliai tinkamą galimybę derėtis dėl prisijungimo prie tokių 
sutarčių ar susitarimų arba dėl analogiškų sutarčių ar susitarimų 
su ja sudarymo tokiomis sąlygomis, kurios garantuotų lygiavertį 
reguliavimą, jų priežiūrą, įgyvendinimą ir, jei tinkama, lygiavertę 

tvarką, susijusią su dalijimusi informacija tarp sutarties ar susi
tarimo šalių. Jeigu Šalis pripažinimą suteikia savarankiškai, ji 
kitai Šaliai suteikia tinkamas galimybes parodyti, kad tokios 
sąlygos egzistuoja. 

F p o s k i r s n i s 

T a r p t a u t i n i o j ū r ų t r a n s p o r t o p a s l a u g o s 

7.47 straipsnis 

Taikymo sritis, apibrėžtys ir principai 

1. Šiame poskirsnyje dalyje išdėstyti tarptautinio jūrų trans
porto paslaugų liberalizavimo pagal B–D skirsnius, principai. 

2. Šiame poskirsnyje: 

a) tarptautinis jūrų transportas apima transporto „nuo durų iki 
durų“ operacijas, t. y. prekių vežimą naudojant daugiau kaip 
vieną transporto rūšį, įskaitant vežimo jūra etapą, remiantis 
vienu dokumentu, todėl šiai kategorijai taip pat priskiriama 
teisė tiesiogiai sudaryti sutartis su kitų rūšių transporto 
paslaugų teikėjais; 

b) jūros krovinių tvarkymo paslaugos – krovos bendrovių 
veikla, įskaitant terminalų operatorius, bet neįskaitant dokų 
darbuotojų, kurių darbas organizuojamas nepriklausomai 
nuo krovimo ar terminalų operatorių bendrovių, tiesioginės 
veiklos. Šiai kategorijai priskiriami šios veiklos organizavimas 
ir priežiūra: 

i) krovinio pakrovimo į laivą arba iškrovimo iš jo; 

ii) krovinio pritvirtinimo arba atlaisvinimo; ir 

iii) krovinių priėmimo (pristatymo) ir saugojimo prieš 
vežimą arba po iškrovimo; 

c) muitinio įforminimo paslaugos (arba muitinės brokerių 
paslaugos) apima kitos šalies vardu atliekamus muitinės 
formalumus, susijusius su krovinių importu, eksportu arba 
krovinių vežimu, nesvarbu, ar tokia paslauga yra pagrindinė, 
ar papildoma paslaugos teikėjo veikla; 

d) konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos – konteinerių 
laikymas uostų teritorijose pildymo arba iškrovimo, remonto 
ir pateikimo siuntoms tikslais; ir 

e) jūrų transporto tarpininko paslaugos – agento veikla atitin
kamoje geografinėje teritorijoje, susijusi su atstovavimu 
vienos laivybos linijos arba laivybos bendrovės ar kelių 
laivybos linijų arba laivybos bendrovių verslo interesams 
toliau nurodytais tikslais: 

i) jūrų transporto ir susijusių paslaugų rinkodaros ir parda
vimo nuo kainos nustatymo iki sąskaitos faktūros išra 
šymo, važtaraščių išdavimo bendrovių vardu, būtinų susi
jusių paslaugų pirkimo ir perpardavimo, dokumentų 
rengimo ir verslo informacijos teikimo; ir
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ii) vykdant veiksmus bendrovių vardu, organizuojant laivo 
įplaukimą į uostą arba prireikus krovinių perėmimą. 

3. Atsižvelgiant į esamą Šalių tarptautinio jūrų transporto 
srities liberalizavimo lygį: 

a) Šalys veiksmingai taiko neribojamo tarptautinės jūrų rinkos 
ir prekybos prieinamumo principą komercinėmis ir nediskri
minacinėmis sąlygomis; ir 

b) kiekviena Šalis taiko laivams, plaukiojantiems su kitos Šalies 
vėliava arba valdomiems kitos Šalies paslaugų teikėjų, ne 
mažiau palankų režimą negu savo laivams taikomas režimas, 
kuris apima, inter alia, naudojimąsi uostais, uostų infrastruk
tūrą, papildomomis jūrų transporto paslaugomis, susijusius 
mokesčius ir rinkliavas, muitinės įrenginius, laivo prieplaukų 
ir įrenginių suteikimą kroviniui pakrauti ir iškrauti. 

4. Taikydamos šiuos principus Šalys: 

a) neįtraukia krovinių dalijimosi susitarimų į būsimus dvišalius 
susitarimus dėl jūrų transporto paslaugų su trečiosiomis 
šalimis, įskaitant sausų ir skystų piltinių krovinių vežimą ir 
jūrų prekybą, ir nutraukia tokius krovinių dalijimosi susita
rimus, jei jie numatyti ankstesniuose dvišaliuose susitari
muose, ir 

b) įsigaliojus šiam susitarimui, panaikina visas vienašales prie
mones bei administracines, technines ir kitas kliūtis, galinčias 
riboti nevaržomą ir sąžiningą konkurenciją arba turėti ribo
jamąjį arba diskriminacinį poveikį laisvam tarptautinio jūrų 
transporto paslaugų teikimui. 

5. Kiekviena Šalis leidžia kitos Šalies tarptautinio jūrų trans
porto paslaugų teikėjams jos teritorijoje įsteigti įmonę pagal ne 
mažiau palankias įsisteigimo ir veiklos sąlygas negu sąlygos, 
taikomos savo paslaugų arba bet kurios trečiosios šalies 
paslaugų teikėjams, priklausomai nuo to, kurios yra geresnės, 
pagal jų įsipareigojimų sąraše nustatytas sąlygas. 

6. Kiekviena Šalis kitos Šalies tarptautinio jūrų transporto 
paslaugų teikėjams remdamosi pagrįstomis ir nediskriminaci
nėmis sąlygomis teikia šias uostuose teikiamas paslaugas: 

a) laivų valdymo; 

b) pagalbos velkant paslaugas; 

c) aprūpinimą produktais; 

d) aprūpinimą kuru ir vandeniu; 

e) šiukšlių surinkimą ir atliekų balasto šalinimą; 

f) uosto kapitono paslaugas; 

g) navigacinę pagalbą ir 

h) pakrantės paslaugas, būtinas laivams eksploatuoti, įskaitant 
aprūpinimą ryšiais, vandeniu ir elektra, skubaus remonto 
paslaugas, stovėjimo vietos, prieplaukos ir švartavimo 
paslaugas. 

F SKIRSNIS 

Elektroninė prekyba 

7.48 straipsnis 

Tikslas ir principai 

1. Šalys, pripažindamos elektroninės prekybos teikiamas 
ekonominio augimo ir prekybos galimybes, svarbą vengti 
kliūčių elektroninės prekybos naudojimui ir vystymui, ir PPO 
susitarimo taikymą su elektronine prekyba susijusioms priemo
nėms, susitaria skatinti tarpusavio elektroninės prekybos 
vystymu, visų pirma bendradarbiaudamos pagal šį skyrių kylan 
čiais su elektronine prekyba susijusiais klausimais. 

2. Šalys susitaria, kad siekiant užtikrinti elektroninės 
prekybos naudotojų pasitikėjimą, elektroninės prekybos 
vystymas turi visiškai atitikti tarptautinius duomenų apsaugos 
standartus. 

3. Šalys susitaria elektroniniu būdu ( 42 ) teikiamoms paslau
goms ar tiekiamoms prekėms netaikyti muitų. 

7.49 straipsnis 

Bendradarbiavimas reguliavimo klausimais 

1. Šalys tęsia dialogą su elektronine prekyba susijusiais regu
liavimo klausimais, kuris, inter alia, susijęs su šias klausimais: 

a) visuomenei išduotų elektroninių parašų sertifikatų pripaži
nimas ir paprastesnis tarpvalstybinis sertifikavimo paslaugų 
teikimas; 

b) tarpinių paslaugų teikėjų atsakomybė, atsižvelgiant į informa
cijos perdavimą arba saugojimą; 

c) neužsakytų elektroninių komercinių pranešimų traktavimas; 

d) elektroninės prekybos vartotojų apsauga; 

e) prekybos nenaudojant spausdintų dokumentų vystymas ir
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tomos prekės ar paslaugos gali būti priskiriamos prekybai paslau
gomis ar prekėmis.
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f) kiti klausimai, susiję su elektroninės prekybos vystymu. 

2. Toks bendradarbiavimas gali vykti keičiantis informacija 
apie atitinkamus Šalių teisės aktus, susijusius su šiais klausimais, 
bei apie tokių teisės aktų įgyvendinimą. 

G SKIRSNIS 

Išimtys 

7.50 straipsnis 

Išimtys 

Atsižvelgiant į reikalavimą, kad tokių priemonių taikymas neturi 
sudaryti ginčytinos ar nepateisinamos šalių, kuriose vyrauja 
panašios sąlygos, diskriminacijos arba paslėptų įsisteigimo arba 
tarpvalstybinio paslaugų teikimo apribojimų, jokia šio skyriaus 
nuostata nėra aiškinama kaip draudžianti kuriai nors Šaliai 
patvirtinti ar imtis priemonių, kurios: 

a) būtinos užtikrinti visuomenės saugumą ar apsaugoti visuo
menės dorovę arba palaikyti viešąją tvarką ( 43 ); 

b) būtinos žmogaus, gyvūnų ar augalų gyvybei ar sveikatai 
apsaugoti; 

c) susijusios su senkančių gamtos išteklių išsaugojimu, jei tokios 
priemonės yra taikomos kartu su apribojimais šalies inves
tuotojams ar paslaugų teikimo ar vartojimo šalyje apriboji
mais; 

d) būtinos meninės, istorinės ar archeologinės reikšmės nacio
nalinėms vertybėms apsaugoti; 

e) būtinos užtikrinti, kad būtų laikomasi šio skyriaus nuostatas 
atitinkančių įstatymų ir kitų teisės norminių aktų, įskaitant 
nuostatas, susijusias su: 

i) apgaulės ir sukčiavimo prevencija arba su sutarčių nevyk
dymo padarinių šalinimu, 

ii) asmens privatumo apsauga tvarkant ir teikiant asmens 
duomenis ir su asmens dokumentų ir sąskaitų slaptumo 
apsauga, 

iii) sauga; 

f) neatitinka 7.6 ir 7.12 straipsnių nuostatų, jei taikant skir
tingą režimą siekiama užtikrinti, kad būtų nešališkai ar veiks
mingai ( 44 ) nustatomi arba renkami tiesioginiai mokesčiai 
kitos Šalies ūkinei veiklai, investuotojams ar paslaugų tiekė
jams. 

AŠTUNTAS SKYRIUS 

MOKĖJIMAS IR KAPITALO JUDĖJIMAS 

8.1 straipsnis 

Einamieji mokėjimai 

Šalys įsipareigoja netaikyti ribojimų ir Šalių rezidentams leisti 
atlikti visus mokėjimus ir pervedimus, skirtus kitos Šalies rezi
dentams, mokėjimų balanso einamosiose sąskaitose laisvai 
konvertuojama valiuta pagal Tarptautinio valiutos fondo susita
rimą. 

8.2 straipsnis 

Kapitalo judėjimas 

1. Dėl sandorių, susijusių su mokėjimų balanso kapitalo ir 
finansų sąskaita, Šalys įsipareigoja netaikyti jokių ribojimų 
laisvam kapitalo judėjimui, susijusiam su tiesioginėmis investici
jomis, atliekamomis pagal priimančiosios šalies teisės aktus, 
investicijomis ir kitais sandoriais, liberalizuotais pagal Septintą 
skyrių (Prekyba paslaugomis, įsisteigimo teisė ir elektroninė 
prekyba) ir tokio kapitalo bei su juo susijusio pelno likvidavimui 
ir repatriacijai. 

2. Nepažeisdamos kitų šio susitarimo nuostatų, Šalys užtik
rina, kad 1 dalyje dėl mokėjimų balanso kapitalo ir finansų 
sąskaitos nenurodytiems sandoriams, pagal priimančios šalies 
teisės aktus kitos Šalies investuotojams užtikrinamas laisvas 
kapitalo judėjimas, susijęs su, inter alia:
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( 43 ) Išimtis dėl viešosios tvarkos palaikymo gali būti taikoma tik tuo 
atveju, jeigu vienam iš esminių visuomenės interesų kyla tikras ir 
rimtas pavojus. 

( 44 ) Priemonės, kuriomis siekiama užtikrinti nešališką ar veiksmingą 
tiesioginių mokesčių nustatymą ar surinkimą, apima priemones, 
kurių imasi Šalis pagal savo mokesčių sistemą, kuri: 
a) taikoma investuotojams ir paslaugų teikėjams nerezidentams, 

pripažįstant, kad nerezidentams taikoma mokestinė pareiga 
nustatoma atsižvelgiant į apmokestinamąsias prekes, kurių kilmės 
teritorija yra arba kurios yra Šalies teritorijoje; 

b) taikoma nerezidentams, siekiant užtikrinti mokesčių nustatymą ir 
surinkimą Šalies teritorijoje; 

c) taikoma nerezidentams arba rezidentams, siekiant užkirsti kelią 
mokesčių vengimui ar slėpimui, įskaitant reikalavimų laikymosi 
priemones; 

d) taikoma paslaugų vartotojams, kuriems teikiamos paslaugos iš 
kitos Šalies arba kitos Šalies teritorijoje, siekiant užtikrinti 
mokesčių taikymą ar surinkimą tokiems vartotojams, iš Šalies 
teritorijoje esančių šaltinių; 

e) atskiria investuotojus ir paslaugų teikėjus, kuriems taikomi pasau
liniai apmokestinamiems produktams taikomi mokesčiai, nuo 
kitų investuotojų ir paslaugų teikėjų, atsižvelgiant į esminius jų 
mokesčių bazės skirtumus, arba 

f) nustato, skiria ar padalija pajamas, pelną, naudą, išskaitymus ar
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a) su prekybos sandoriais susijusiais kreditais, įskaitant 
nuostatas dėl paslaugų, su kuriomis susijęs Šalies rezidentas; 

b) finansinėmis paskolomis ir kreditais, arba 

c) dalyvavimu turint kapitalą juridiniame asmenyje, nesiekiant 
sukurti arba išlaikyti ilgalaikius ekonominius ryšius. 

3. Nepažeisdamos kitų šio susitarimo nuostatų, Šalys nenus
tato jokių naujų apribojimų Šalių rezidentų kapitalo judėjimui ir 
negriežtinta dabartinių susitarimų. 

4. Šalys gali konsultuotis siekdamos toliau sudaryti palan
kesnes sąlygas kapitalo judėjimui tarp Šalių ir taip siekia šio 
susitarimo tikslų. 

8.3 straipsnis 

Išimtys 

Atsižvelgiant į reikalavimą, kad tokių priemonių taikymas neturi 
sudaryti ginčytinos ar nepateisinamos šalių, kuriose vyrauja 
panašios sąlygos, diskriminacijos arba paslėptų kapitalo judė
jimo apribojimų, nė viena šio skyriaus nuostata nėra aiškinama 
kaip neleidžianti Šaliai patvirtinti ar imtis priemonių, kurios: 

a) būtinos užtikrinti visuomenės saugumą ir apsaugoti visuo
menės dorovę arba palaikyti viešąją tvarką, arba 

b) būtinos užtikrinti, kad būtų laikomasi šio skyriaus nuostatas 
atitinkančių įstatymų ir kitų teisės norminių aktų, įskaitant 
nuostatas, susijusias su: 

i) nusikalstamos veiklos, apgaulės ir sukčiavimo prevencija 
arba su sutarčių nevykdymo padarinių šalinimu (bank
rotu, nemokumu, kreditorių teisių apsauga); 

ii) priemonėmis, nustatytomis arba taikomomis siekiant 
užtikrinti kurios nors Šalies finansų sistemos vientisumą 
ir stabilumą; 

iii) vertybinių popierių, opcionų, išankstinių sandorių ar kitų 
išvestinių priemonių išleidimu, prekyba arba tvarkymu; 

iv) sandorių finansine atskaitomybe ar apskaita, kai būtina 
padėti teisėtvarkos arba finansų reguliavimo instituci
joms, arba 

v) atitiktimi teisminių arba administracinių procesų sprendi
mams ar nutartims. 

8.4 straipsnis 

Apsaugos priemonės 

1. Jei išimtinėmis aplinkybėmis mokėjimai ir kapitalo judė
jimas tarp Šalių kelia arba gali kelti didelių sunkumų Korėjoje 
arba vienoje ar keliose Europos Sąjungos valstybėse narėse 
vykdant pinigų arba valiutų kurso politiką ( 45 ), susijusios 
Šalys ( 46 ) gali imtis tikrai būtinų apsaugos priemonių ( 47 ) dėl 
kapitalo judėjimo ne ilgesniam kaip šešių mėnesių laikotar
piui ( 48 ). 

2. Prekybos komitetui nedelsiant pranešama apie visas 
priimtas apsaugos priemones ir kuo greičiau pateikiamas jų 
panaikinimo tvarkaraštis. 

DEVINTAS SKYRIUS 

VIEŠIEJI PIRKIMAI 

9.1 straipsnis 

Bendrosios nuostatos 

1. Šalys dar kartą patvirtina savo teises ir įsipareigojimus 
pagal PPO susitarimo 4 priede pateiktą Susitarimą dėl viešųjų 
pirkimų (toliau – 1994 m. GPA) ir siekį toliau plėtoti dvišalės 
prekybos galimybes viena kitos viešųjų pirkimų rinkoje. 

2. Šalys pripažįsta bendrą siekį skatinti tarptautinį viešųjų 
pirkimų rinkos liberalizavimą atsižvelgiant į taisyklėmis pagrįstą 
tarptautinę prekybos sistemą. Šalys toliau bendradarbiauja 
peržiūroje pagal 1994 m. GPA XXIV straipsnio 7 dalį ir kituose 
tarptautiniuose forumuose.

LT L 127/42 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14 

( 45 ) „Dideli sunkumai vykdant pinigų arba valiutų kurso politiką“ apima 
mokėjimų balanso ar tarptautinius finansinius sunkumus, bet jais 
neapsiriboja; pagal šį straipsnį nustatytos apsaugos priemonės netai
komos tiesioginėms užsienio investicijoms. 

( 46 ) Europos Sąjunga ar Europos Sąjungos valstybės narės arba Korėja. 
( 47 ) Visų pirma, šiame straipsnyje nustatytos apsaugos priemonės 

taikomos taip, kad: 
a) netaikomas konfiskavimas; 
b) valiuta nėra konvertuojama du arba daugiau kartų; 
c) kitokiais būdais nekliudoma investuotojui gauti rinkos grąžos 

normą Šalies teritorijoje, kurioje taikomos apsaugos priemonės 
bet kokiam riboto naudojimo turtui; 

d) vengiama nereikalingos žalos bet kokios kitos Šalies komerci
niams, ekonominiams ir finansiniams interesams; 

e) pagerėjus padėčiai, dėl kurios buvo nustatytos priemonės, prie
monės laikinai ir palaipsniui visiškai panaikinamos; ir 

f) kompetentingos institucijos, atsakingos už užsienio valiutos poli
tiką, priemones skelbia laiku. 

( 48 ) Kol aplinkybės, buvusios preliminariai nustatant apsaugos prie
mones arba joms lygiavertes priemones, tebeegzistuoja, susijusi 
Šalis gali vieną kartą papildomai šešių mėnesių laikotarpiui pratęsti 
apsaugos priemonių taikymą. Tačiau atsiradus visiškai išskirtinėmis 
aplinkybėmis ir Šaliai siekiant toliau taikyti apsaugos priemones, ji 
dėl tolesnio taikymo iš anksto konsultuojasi su kita Šalimi.
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3. Nė viena šio skyriaus nuostata neaiškinama kaip leidžianti 
nukrypti nuo bet kurios iš Šalių teisių ir įsipareigojimų pagal 
1994 m. GPA arba pagal jį pakeičiantį susitarimą. 

4. Visiems šiame skyriuje numatytiems pirkimams Šalys taiko 
laikiną persvarstytą GPA tekstą ( 49 ) (toliau – persvarstytas GPA), 
išskyrus: 

a) palankiausią režimą, taikomą kitos Šalies prekėms, paslau
goms ir tiekėjams (persvarstyto GPA IV straipsnio 1 dalies 
b punktas ir 2 dalis); 

b) specialų ir diferencinį režimą, taikomą besivystančioms 
šalims (persvarstyto GPA V straipsnis); 

c) dalyvavimo sąlygas (persvarstyto GPA VIII straipsnio 2 dalis), 
kurios pakeičiamos taip: „nekeliama sąlyga, kad konkurse gali 
dalyvauti tik toks Šalies tiekėjas arba sutartis gali būti suda
ryta tik su tokiu tiekėju, kuris jau buvo sudaręs su šios Šalies 
viešųjų pirkimų subjektu vieną ar keletą tiekimo sutarčių, ar 
kad tiekėjas turi turėti darbo tos Šalies teritorijoje patirtį, 
išskyrus atvejus, kai darbo patirtis būtina siekiant atitikti 
viešųjų pirkimų reikalavimus;“ 

d) institucijas (persvarstyto GPA XXI straipsnis); ir 

e) baigiamąsias nuostatas (persvarstyto GPA XXII straipsnis). 

5. Pagal 4 straipsnį taikant persvarstytą GPA: 

a) „Susitarimas“ persvarstytame GPA reiškia „skyrių“, išskyrus 
tai, kad „šio susitarimo Šalimis nesančios šalys“ reiškia „ne 
Šalis“, o „Susitarimo Šalis“ reiškia „Šalį“; 

b) persvarstytame GPA „kitos Šalys“ reiškia „kitą Šalį“; ir 

c) persvarstytame GPA „komitetas“ reiškia „darbo grupę“. 

9.2 straipsnis 

Taikymo sritis ir apimtis 

1. Šiame skyriuje nurodyti viešieji pirkimai – viešieji pirkimai, 
nustatyti kiekvienos Šalies 1994 m. GPA prieduose ir bet 
kokioje pridedamoje aiškinamojoje pastaboje, įskaitant jų dali
nius pakeitimus ar keitimus. 

2. Šiame susitarime „statyti, valdyti, perduoti“ sutartims 
(toliau – BOT sutartys) ir viešųjų darbų koncesijoms, kaip 
apibrėžta 9 priede, taikomas 9 priedas. 

9.3 straipsnis 

Viešųjų pirkimų darbo grupė 

Pagal 15.3 straipsnio 1 dalį (Specialieji komitetai) įsteigta 
Viešųjų pirkimų darbo grupė susitinka abipusiu susitarimu 
arba vienos iš Šalių prašymu ir atlieka tokią veiklą: 

a) svarsto su viešaisiais pirkimais ir BOT sandoriais arba viešųjų 
darbų koncesijomis susijusius klausimus, kuriuos jam 
pateikia kuri nors Šalis; 

b) dalijasi informacija dėl viešųjų pirkimų ir BOT sandorių arba 
viešųjų darbų koncesijų galimybių kiekvienoje Šalyje; ir 

c) tariasi kitais su šio skyriaus taikymu susijusiais klausimais. 

DEŠIMTAS SKYRIUS 

INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ 

A SKIRSNIS 

Bendrosios nuostatos 

10.1 straipsnis 

Tikslai 

Šio skyriaus tikslai: 

a) sudaryti geresnes sąlygas inovaciniams produktams ir kūri
niams gaminti ir parduoti; ir 

b) užtikrinti tinkamą ir veiksmingą intelektinės nuosavybės 
teisių apsaugą ir jų gynimą. 

10.2 straipsnis 

Įsipareigojimų pobūdis ir taikymo sritis 

1. Šalys užtikrina tinkamą ir veiksmingą tarptautinių susita
rimų dėl intelektinės nuosavybės, kuriuos jos yra pasirašiusios, ir 
Susitarimo dėl intelektinės nuosavybės teisių aspektų, susijusių 
su prekyba (toliau - TRIPS susitarimas), kuris išdėstytas PPO 
susitarimo 1C priede, įgyvendinimą. Šio skyriaus nuostatomis 
papildomos ir konkrečiai išdėstomos Šalių teisės ir įsipareigo
jimai pagal TRIPS susitarimą. 

2. Šiame susitarime intelektinės nuosavybės teisės apima: 

a) autorių teises, įskaitant kompiuterių programų ir duomenų 
bazių autorių teises, ir gretutines teises; 

b) su patentais susijusias teises; 

c) prekių ženklus; 

d) paslaugų ženklus;
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e) dizainą; 

f) integrinių grandynų topografiją; 

g) geografines nuorodas; 

h) augalų veisles; ir 

i) komercinių paslapčių apsaugą. 

3. Intelektinės teisės apsauga apima apsaugą nuo 1967 m. 
Paryžiaus konvencijos dėl pramoninės nuosavybės saugojimo 
(toliau – Paryžiaus konvencija) 10 a straipsnyje nurodytos nesą 
žiningos konkurencijos. 

10.3 straipsnis 

Technologijų perdavimas 

1. Šalys susitaria keistis nuomonėmis ir informacija apie 
patirtį ir politikos kryptis, turinčias poveikio technologijų perda
vimui jų teritorijose ir su trečiosioms šalims. Pirmiausia tai 
apima priemones, skirtas sudaryti geresnes sąlygas informacijos 
srautams, verslo partnerystėms, licencijų išdavimui ir subrangai. 
Ypatingas dėmesys skiriamas sąlygoms, būtinoms kuriant 
tinkamą ir technologijų perdavimui palankią aplinką technolo
gijas perimančiosiose šalyse, įskaitant, inter alia, su žmogiškųjų 
išteklių vystymu ir teisine sistema susijusius klausimus. 

2. Kiekviena Šalis imasi atitinkamų priemonių užkirsti kelią 
tokiai su intelektinės nuosavybės teisėmis susijusiai licencijų 
išdavimo praktikai arba sąlygoms, kurios gali padaryti neigiamą 
poveikį tarptautiniam technologijų perdavimui ir sudaryti 
sąlygas teisių turėtojams piktnaudžiauti intelektinės nuosavybės 
teisėmis. 

10.4 straipsnis 

Teisių pasibaigimas 

Šalys laisvai nustato savo režimą taikomą intelektinės nuosa
vybės teisių pasibaigimui. 

B SKIRSNIS 

Intelektinės nuosavybės teisių standartai 

A p o s k i r s n i s 

A u t o r i ų t e i s ė s i r g r e t u t i n ė s t e i s ė s 

10.5 straipsnis 

Taikoma apsauga 

Šalys laikosi: 

a) 1961 m. Tarptautinės Romos konvencijos dėl atlikėjų, fono
gramų gamintojų ir transliuojančiųjų organizacijų apsaugos 
(toliau – Romos konvencija) 1–22 straipsnių; 

b) 1971 m. Konvencijos dėl literatūros ir meno kūrinių 
apsaugos (toliau – Berno konvencija) 1–18 straipsnių; 

c) 1996 m. Pasaulio intelektinės nuosavybės organizacijos 
(toliau – WIPO) autorių teisių sutarties (toliau – ATS) 
1–14 straipsnių; ir 

d) 1996 m. Pasaulio intelektinės nuosavybės organizacijos atli
kimų ir fonogramų sutarties (toliau – AFS) 1–23 straipsnių. 

10.6 straipsnis 

Autorių teisių galiojimo trukmė 

Kiekviena Šalis numato, kad tais atvejais, kai kūrinio apsaugos 
laikotarpis skaičiuojamas pagal fizinio asmens gyvenimo metus, 
toks laikotarpis yra ne trumpesnis už autoriaus gyvenimo metus 
ir 70 metų po autoriaus mirties. 

10.7 straipsnis 

Transliavimo organizacijos 

1. Transliuojančių organizacijų teisės nustoja galioti praėjus 
ne mažiau kaip 50 metų nuo pirmojo transliacijos perdavimo, 
nepriklausomai nuo to, ar ši transliacija perduota laidais ar oru, 
įskaitant perdavimą kabeliu ir palydoviniu ryšiu. 

2. Nė viena Šalis negali leisti retransliuoti televizijos signalus 
(tiek antžeminiu būdu, tiek ir kabeliniu ar palydoviniu) internete 
negavusi signalo turinio ir signalo teisių turėtojo ar turėtojų (jei 
tokie yra) sutikimo ( 50 ). 

10.8 straipsnis 

Bendradarbiavimas kolektyvinio teisių administravimo 
klausimais 

Šalys siekia sudaryti geresnes sąlygas derinti honorarus 
renkančių agentūrų veiklą, siekdamos abipusiu susitarimu užtik
rinti paprastesnę prieigą ir turinio perteikimą tarp Šalių, bei 
užtikrindamos abipusišką honorarų, mokamų už kitos Šalies 
kūrinių arba autorių teisėmis saugomo turinio naudojimą, 
perdavimą. Šalys siekia kuo racionalesnio jų atitinkamų agen
tūrų, renkančių honorarus, darbo ir didesnio skaidrumo vykdant 
šią veiklą. 

10.9 straipsnis 

Transliavimas ir viešas paskelbimas 

1. Šiame straipsnyje:
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( 50 ) Šioje dalyje retransliacija Šalies teritorijoje per uždarą ir nustatytą 
tinklą, kuriuo negalima naudotis už Šalies teritorijos ribų, nėra 
laikoma retransliacija internetu.
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a) transliacija – garsų arba vaizdų ir garsų ar jų išraiškos viešas 
perdavimas belaidžio ryšio priemonėmis, įskaitant palydovinį 
ryšį; užkoduotų signalų perdavimas laikomas transliacija tuo 
atveju, jeigu transliuojančioji organizacija aprūpina visuo
menę atkodavimo priemonėmis arba duoda leidimą jas skirti; 
ir 

b) viešas paskelbimas – bet koks atlikimo garsų ar fonogramoje 
užfiksuotų garsų arba jų išraiškos viešas perdavimas, išskyrus 
transliaciją. 5 straipsnyje viešo paskelbimo sąvoka taip pat 
suprantama kaip fonogramoje įrašytų garsų arba garsų 
išraiškos padarymą viešai girdimais. 

2. Kiekviena Šalis suteikia atlikėjams išimtinę teisę leisti arba 
uždrausti transliuoti belaidžio ryšio priemonėmis ir viešai skelbti 
jų atlikimus, išskyrus tuos atvejus, kai toks atlikimas jau yra 
transliuojamas atlikimas arba kai jis pagaminamas iš įrašo. 

3. Kiekviena Šalis atlikėjams ir fonogramų gamintojams 
suteikia teisę gauti tinkamą vienkartinį atlygį, jei fonograma 
išleidžiama prekybos tikslais arba jei tokios fonogramos repro
dukcija naudojama belaidžio ryšio priemonėmis arba viešai. 

4. Kiekviena Šalis savo teisės aktuose numato, kad atlikėjas 
arba fonogramų gamintojas, arba abu, turi teisę reikalauti teisėto 
vienkartinio atlygio iš naudotojo. Šalys gali priimti teisės aktus, 
pagal kuriuos atlikėjams ir fonogramų gamintojams nesusitarus 
nustatomos sąlygos, pagal kurias atlikėjai ir fonogramų gamin
tojai pasidalija teisėtą vienkartinį atlygį. 

5. Kiekviena Šalis transliuojančioms organizacijoms suteikia 
išskirtines teises leisti arba uždrausti: 

a) retransliuoti jų transliacijas; 

b) įrašyti jų transliacijas; ir 

c) viešai rodyti jų televizijos transliacijas, jei rodoma tokiose 
viešose vietose, kuriose nerenkamas įėjimo mokestis. Vals
tybė nacionaliniais teisės aktais nusprendžia dėl tokios teisės 
apsaugos ir numato jos įgyvendinimo sąlygas. 

10.10 straipsnis 

Menininkų teisė perparduoti meno kūrinius 

Šalys susitaria keistis nuomonėmis ir informacija dėl menininkų 
perpardavimo teisės taikymo patirties ir politikos. Per dvejus 
metus nuo šio susitarimo įsigaliojimo Šalys pradeda konsulta
cijas siekdamos persvarstyti menininkų perpardavimo teisės 
taikymo Korėjos meno kūriniams tinkamumą ir įgyvendina
mumą. 

10.11 straipsnis 

Apribojimai ir išimtys 

10.5–10.10 straipsniuose nurodytoms teisių turėtojų teisėms 
tam tikrais ypatingais atvejais, kurie neprieštarauja įprastiniam 
kūrinio naudojimui ir nepagrįstai nepažeidžia teisėtų autoriaus 
interesų, Šalys savo nacionaliniuose teisės aktuose gali numatyti 
taikyti apribojimus ir išimtis. 

10.12 straipsnis 

Techninių priemonių apsauga 

1. Kiekviena Šalis nustato tinkamą teisinę apsaugą nuo bet 
kokių veiksmingų techninių priemonių vengimo, kuriuos atitin
kamas asmuo daro žinodamas ar turėdamas pagrindo žinoti, 
kad asmuo to tikslo siekia. 

2. Kiekviena Šalis nustato tinkamą teisinę apsaugą, kad 
nebūtų gaminami, importuojami, platinami, parduodami, 
nuomojami, reklamuojami pardavimui ar nuomai arba laikomi 
komerciniams tikslams įtaisai, gaminiai ar jų sudedamosios dalys 
arba nebūtų teikiamos paslaugos: 

a) kuriuos (-ias) yra skatinami (-os) pirkti, kurie (-ios) reklamuo
jami (-os) ar parduodami (-os) techninių priemonių vengimo 
tikslais; 

b) kurių paskirties ar panaudojimo komerciniu požiūriu svarba 
yra ribota, išskyrus jų paskirtį ar panaudojimą veiksmingų 
techninių priemonių vengimui; arba 

c) kurie (-ios) yra pirmiausia suprojektuoti, pagaminti, pritaikyti 
ar atliekami tam, kad leistų ar 

palengvintų išvengti bet kokių veiksmingų techninių priemonių. 

3. Šiame susitarime „techninės apsaugos priemonės“ – bet 
kokia technologija, įtaisas ar sudedamoji dalis, kurie normaliai 
veikdami turi paskirtį užkirsti kelią arba riboti veiksmus, atlie
kamus su kūriniais ar kitais objektais, kurių neleidžia kiekvienos 
Šalies teisės aktuose numatytų autorių teisių ar teisių, gretutinių 
autorių teisėms, turėtojai. Techninės apsaugos priemonės 
laikomos veiksmingomis tais atvejais, kai saugomo kūrinio ar 
kito objekto naudojimą teisių turėtojas kontroliuoja taikydamas 
prieigos kontrolės arba apsaugos procesą, pvz., kodavimą, 
elementų perstatymą arba kitą kūrinio ar objekto transformaciją 
arba kopijų kontrolės mechanizmą, užtikrinantį siekiamą 
apsaugą. 

4. Kiekviena Šalis gali nustatyti išimtis ir ribojimus, taikomus 
priemonėms, kuriomis pagal jų teisės aktus ir susijusius tarptau
tinius susitarimus, nurodytus 10.5 straipsnyje, įgyvendinamos 1 
ir 2 dalys.
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10.13 straipsnis 

Teisių administravimo informacijos apsauga 

1. Kiekviena Šalis nustato tinkamą teisinę apsaugą nuo kiek
vieno asmens, kuris sąmoningai be leidimo atlieka kurį nors iš 
šių veiksmų: 

a) panaikina arba pakeičia kokią nors elektroninę informacija 
apie teisių valdymą, arba 

b) platina, platinimo tikslais importuoja, transliuoja, viešai 
skelbia arba padaro viešai prieinamus pagal šį susitarimą 
saugomus kūrinius ar kitus objektus, kuriuose be leidimo 
panaikinta arba pakeista elektroninė informacija apie teisių 
valdymą, 

jei toks asmuo žino arba turi pagrindo žinoti, kad taip dary
damas jis skatina, leidžia, lengvina ar slepia atitinkamos Šalies 
teisės aktuose nustatytų autorių teisių ar gretutinių teisių pažei
dimą. 

2. Šiame susitarime „teisių administravimo informacija“ 
reiškia bet kokią informaciją, pateiktą teisių turėtojų, pagal 
kurią identifikuojamas kūrinys ar kitas šiame susitarime nuro
dytas objektas; autorius arba bet kuris kitas teisių turėtojas, arba 
informacija apie kūrinio ar kito objekto naudojimo sąlygas ir 
visi numeriai arba kodai, kuriais nurodoma ši informacija. 

3. 2 dalis taikoma tik tokiai informacijai, kuri susijusi su 
kūrinio ar kito šiame susitarime nurodyto objekto kopija arba 
jų viešu skelbimu. 

10.14 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio nuostatos 

Korėja visiškai įgyvendina 10.6 ir 10.7 straipsniuose nustatytus 
įsipareigojimus per dvejus metus nuo šio susitarimo įsigaliojimo. 

B p o s k i r s n i s 

P r e k i ų ž e n k l a i 

10.15 straipsnis 

Registravimo procedūra 

Europos Sąjunga ir Korėja įdiegia prekių ženklų registravimo 
sistemą, kurią taikant priežastys, dėl kurių atsisakyta registruoti 
prekių ženklą, pareiškėjui nurodomos raštu ir gali būti patei
kiamos elektroniniu būdu, o pareiškėjas turi galimybę užginčyti 

tokį atsisakymą ir kreiptis dėl galutinio atmetimo į teismą. 
Europos Sąjunga ir Korėja taip pat sudaro galimybę suinteresuo
tosioms šalims teikti protestus dėl paraiškų registruoti prekių 
ženklą. Europos Sąjunga ir Korėja sukuria viešą elektroninę 
prekių ženklų paraiškų ir prekių ženklų registracijų duomenų 
bazę. 

10.16 straipsnis 

Tarptautiniai susitarimai 

Europos Sąjunga ir Korėja laikosi 1994 m. Sutarties dėl prekių 
ženklų įstatymų ir deda visas deramas pastangas laikytis 
2006 m. Singapūro sutarties dėl prekių ženklų įstatymų. 

10.17 straipsnis 

Teisių, kurias suteikia prekių ženklas, išimtys 

Kiekviena Šalis leidžia teisėtai naudoti aprašomuosius terminus, 
kaip ribotą išimtį dėl prekių ženklais suteiktų teisių, ir gali 
nurodyti kitas ribotas išimtis, jei tokiose išimtyse atsižvelgiama 
į teisėtus prekių ženklo turėtojo ir trečiųjų šalių interesus. 

C p o s k i r s n i s 

G e o g r a f i n ė s n u o r o d o s ( 51 ), ( 52 ) 

10.18 straipsnis 

Žemės ūkio ir maisto produktų bei vynų geografinių 
nuorodų pripažinimas 

1. Išnagrinėjusi Žemės ūkio produktų kokybės kontrolės įsta
tymą ir jį įgyvendinančias taisykles, susijusius su Korėjos žemės 
ūkio ir maisto produktų geografinių nuorodų registracija, kont
role ir apsauga, Europos Sąjunga daro išvadą, kad šie teisės aktai 
atitinka 6 dalyje išdėstytas nuostatas. 

2. Išnagrinėjusi Tarybos reglamentą (EB) Nr. 510/2006 ir jį 
įgyvendinančias taisykles, susijusius su Europos Sąjungos žemės 
ūkio ir maisto produktų geografinių nuorodų registracija, kont
role ir apsauga, ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1234/2007 dėl 
bendro vyno rinkų organizavimo, Korėja daro išvadą, kad šie 
teisės aktai atitinka 6 dalyje išdėstytas nuostatas.

LT L 127/46 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14 

( 51 ) Šiame poskirsnyje geografinė nuoroda reiškia: 
a) geografines nuorodas, kilmės vietos nuorodas, rūšinius vynus, 

pagamintus konkrečiame regione, ir stalo vynus su geografine 
nuoroda, kaip nurodyta 2006 m. kovo 20 d. Tarybos reglamente 
(EB) Nr. 510/2006; 2008 m. sausio 15 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamente (EB) Nr. 110/2008; 1991 m. birželio 10 d. 
Tarybos reglamente (EEB) Nr. 1601/1991; 1999 m. gegužės 
17 d. Tarybos reglamente (EB) Nr. 1493/1999 ir 2007 m. spalio 
22 d. Tarybos reglamente (EB) Nr. 1234/2007 arba šiuos regla
mentus pakeičiančiose nuostatose; ir 

b) geografines nuorodas, nustatytas Korėjos Žemės ūkio produktų 
kokybės kontrolės įstatyme (įstatymas Nr. 9759, 2009 06 09) ir 
Alkoholinių gėrimų mokesčių įstatyme (įstatymas Nr. 8852, 
2008 02 29). 

( 52 ) Geografinės nuorodos apsauga pagal šį poskirsnį nepažeidžiamos 
kitos šio susitarimo nuostatos.
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3. Išnagrinėjusi žemės ūkio ir maisto produktų specifikacijų, 
atitinkančių 10-A priede išdėstytas Korėjos geografines 
nuorodas, kurias Korėja užregistravo 1 dalyje pagal nurodytus 
teisės aktu, santrauką Europos Sąjunga įsipareigoja saugoti 10-A 
priede išvardytas Korėjos geografines nuorodas, laikydamasi 
šiame skyriuje nurodyto apsaugos lygio. 

4. Išnagrinėjusi žemės ūkio ir maisto produktų specifikacijų, 
atitinkančių 10-A priede išdėstytas Europos Sąjungos geogra
fines nuorodas, kurias Europos Sąjunga užregistravo 2 dalyje 
pagal nurodytus teisės aktus, santrauką Korėja įsipareigoja 
saugoti 10-A priede išvardytas Europos Sąjungos geografines 
nuorodas, laikydamasi šiame skyriuje nurodyto apsaugos lygio. 

5. 3 dalis taikoma vynų geografinėms nuorodoms, atsižvel
giant į pagal 10.24 straipsnį papildomai įrašytas geografines 
nuorodas. 

6. Europos Sąjunga ir Korėja susitaria, kad 1 ir 2 dalyse 
nurodytų geografinių nuorodų registracijos ir kontrolės 
nuostatos yra šios: 

a) atitinkamose teritorijose saugomų geografinių nuorodų 
registras, į kurį įtrauktos atitinkamose teritorijose saugomos 
geografinės nuorodos; 

b) administracinis patikrinimas, ar geografinėmis nuorodomis 
nurodoma prekės kilmės vieta yra vienos iš Šalių teritorijoje, 
regione ar vietovėje, jei prekės tam tikra kokybė, reputacija 
ar kita savybė iš esmės priskirtinos jos geografinei kilmei; 

c) reikalavimas, kad registruotas pavadinimas atitinka konkretų 
produktą ar produktus, kurių specifikacija yra nurodyta ir 
gali būti keičiama tik laikantis tam tikros administracinės 
tvarkos; 

d) nuostatos dėl gamybai taikomos kontrolės; 

e) teisinės nuostatos, kuriomis nustatyta, kad įregistruotą pava
dinimą gali naudoti bet kuris ūkinės veiklos vykdytojas, 
prekiaujantis specifikacijas atitinkančiais žemės ūkio produk
tais ar maisto produktais; ir 

f) prieštaravimų pateikimo tvarka, kurią taikant ginami teisėti 
pirminių vardo naudotojų interesai, nepriklausomai nuo to, 
ar šie vardai yra saugomi kaip intelektinė nuosavybė, ar ne. 

10.19 straipsnis 

Specifinių geografinių nuorodų, susijusių su vynais ( 53 ), 
aromatintais vynais ( 54 ) ir spiritiniais gėrimais ( 55 ), 

pripažinimas 

1. Korėjoje saugomos tų produktų 10-B priede išvardytos 
Europos Sąjungos geografinės nuorodos, kuriems šios geogra
finės nuorodos naudojamos remiantis atitinkamais Europos 
Sąjungos geografinių nuorodų teisės aktais. 

2. Europos Sąjungoje saugomos tų produktų 10-B priede 
išvardytos Korėjos geografinės nuorodos, kuriems šios geogra
finės nuorodos naudojamos remiantis atitinkamais Korėjos 
geografinių nuorodų teisės aktais. 

10.20 straipsnis 

Teisė pasinaudoti 

Pagal šį poskirsnį saugomą pavadinimą gali naudoti bet kuris 
veiklos vykdytojas, prekiaujantis atitinkamą specifikaciją atitin
kančiais žemės ūkio produktais, maisto produktais, vynais, 
aromatintais vynais ar spiritiniais gėrimais. 

10.21 straipsnis 

Apsaugos taikymo sritis 

1. 10.18 ir 10.19 straipsniuose nurodytos geografinės 
nuorodos saugomos:

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/47 

( 53 ) Vynai, kaip apibrėžta šiame poskirsnyje, yra SS 22.04 pozicijai 
priskiriami produktai, kurie: 
a) atitinka 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 

1234/2007, 2009 m. liepos 10 d. Komisijos reglamento (EB) 
Nr. 606/2009 ir 2009 m. liepos 14 d. Komisijos reglamento 
(EB) Nr. 607/2009 arba šį reglamentą pakeičiančio teisės akto 
nuostatas; arba 

b) atitinka Korėjos Žemės ūkio produktų kokybės kontrolės įsta
tymo (Įstatymo Nr. 9759, 2009 06 09) ir Alkoholinių gėrimų 
mokesčių įstatymo (Įstatymo Nr. 8852, 2008 02 29) nuostatas. 

( 54 ) Aromatinti vynai, kaip apibrėžta šiame poskirsnyje, yra SS 22.05 
pozicijai priskiriami produktai, kurie: 
a) atitinka 1991 m. birželio 10 d. Tarybos reglamento (EEB) Nr. 

1601/1991 arba šį reglamentą pakeičiančio teisės akto nuostatas; 
arba 

b) atitinka Korėjos Žemės ūkio produktų kokybės kontrolės įsta
tymo (Įstatymo Nr. 9759, 2009 06 09) ir Alkoholinių gėrimų 
mokesčių įstatymo (Įstatymo Nr. 8852, 2008 02 29) nuostatas. 

( 55 ) Spiritiniai gėrimai, kaip apibrėžta šiame poskirsnyje, yra SS 22.08 
pozicijai priskiriami produktai, kurie: 
a) atitinka 2008 m. sausio 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (EB) Nr. 110/2008 ir 1990 m. balandžio 24 d. 
Komisijos reglamento (EEB) Nr. 1014/90 arba šį reglamentą 
pakeičiančio teisės akto nuostatas; arba 

b) atitinka Korėjos Žemės ūkio produktų kokybės kontrolės įsta
tymo (Įstatymo Nr. 9759, 2009 06 09) ir Alkoholinių gėrimų 
mokesčių įstatymo (Įstatymo Nr. 8852, 2008 02 29) nuostatas.
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a) nuo to, kad prekę pavadinant ar ją pristatant nebūtų naudo
jamos jokios priemonės, kuriomis nurodoma ar kurios 
leidžia suprasti, kad aptariamos prekės kilmė – kita geogra
finė sritis, o ne tikroji kilmės vieta, ir taip klaidinama visuo
menė dėl prekės geografinės kilmės; 

b) nuo to, kad prekę nurodanti geografinė nuoroda nebūtų 
naudojama panašiai prekei ( 56 ), kurios kilmės vieta nėra apta
riama geografine nuoroda nurodoma vieta, net jei nurodoma 
tikroji prekės kilmė arba geografinė nuoroda naudojama 
vertime, nuoraše arba yra papildyta žodžiais „rūšis“, „tipas“, 
„būdas“, „imitacija“ arba panašiais užrašais; ir 

c) nuo to, kad nuoroda nebūtų naudojama bet kuriuo kitu 
būdu, kuris yra nesąžiningos konkurencijos veiksmas, kaip 
apibrėžta Paryžiaus konvencijos 10a straipsnyje. 

2. Šio susitarimo nuostatomis jokiu būdu nepažeidžiamos 
jokio asmens teisės prekiaujant naudoti savo arba savo verslo 
pirmtako vardą ir pavardę, išskyrus atvejus, kai toks vardas ir 
pavardė naudojami vartotojus klaidinančiu būdu. 

3. Jei Šalių geografinės nuorodos yra tapačios, saugoma kiek
viena nuoroda, jei ji naudojama sąžiningai. Geografinių nuorodų 
klausimų darbo grupė nustato praktines naudojimo sąlygas, 
kuriomis tapačios geografinės nuorodos turi būti atskiriamos 
viena nuo kitos, atsižvelgiant į poreikį užtikrinti teisingas sąlygas 
susijusiems gamintojams, ir kad nebūtų klaidinami vartotojai. Jei 
pagal šį susitarimą saugoma geografinė nuoroda yra tapati 
trečiosios šalies geografinei nuorodai, kiekviena Šalis nustato 
praktines naudojimo sąlygas, kuriomis tapačios geografinės 
nuorodos turi būti atskiriamos viena nuo kitos, atsižvelgiant į 
poreikį užtikrinti teisingas sąlygas susijusiems gamintojams, ir 
kad nebūtų klaidinami vartotojai. 

4. Nė viena šio susitarimo nuostata neįpareigoja Europos 
Sąjungos arba Korėjos saugoti geografinės nuorodos, kuri nėra 
saugoma arba tampa nebesaugoma savo kilmės šalyje arba kuri 
toje šalyje daugiau nebenaudojama. 

5. Saugant geografinę nuorodą pagal šį straipsnį netrukdoma 
toliau naudoti prekių ženklo, dėl kurio kreiptasi, kuris yra regist
ruotas arba, jei tai numatyta susijusiuose teisės aktuose, įgytas 

naudojant Šalies teritorijoje iki geografinės nuorodos apsaugos 
arba pripažinimo paraiškos datos, jei susijusios Šalies teisės 
aktuose nėra pagrindo prekių ženklo pripažinti negaliojančiu 
arba jį panaikinti. Geografinės nuorodos apsaugos arba pripaži
nimo paraiškos data nustatoma pagal 10.23 straipsnio 2 dalį. 

10.22 straipsnis 

Apsaugos taikymo užtikrinimas 

Šalys savo iniciatyva ir atitinkamai dalyvaujant jų valdžios insti
tucijoms užtikrina 10.18–10.23 straipsniuose numatytos 
apsaugos taikymą. Be to, tokios apsaugos taikymą jos užtikrina 
suinteresuotosios šalies prašymu. 

10.23 straipsnis 

Ryšys su prekių ženklais 

1. Šalys atsisako registruoti prekių ženklą, kuris atitinka bet 
kurią 10.21 straipsnio 1 dalyje nurodytą situaciją, susijusią su 
saugomomis panašių prekių geografinėmis nuorodomis, arba 
panaikina tokią registraciją, jei prekių ženklo registracijos 
paraiška pateikiama po geografinės nuorodos apsaugos arba 
pripažinimo susijusioje teritorijoje paraiškos datos. 

2. 1 dalyje: 

a) 10.18 ir 10.19 straipsniuose nurodytų geografinių nuorodų 
apsaugos arba pripažinimo paraiškos data laikoma šio susi
tarimo įsigaliojimo data; ir 

b) 10.24 straipsnyje nurodytų geografinių nuorodų apsaugos 
arba pripažinimo paraiškos data laikoma data, kai Šalis 
gauna kitos Šalies prašymą saugoti arba pripažinti geografinę 
nuorodą. 

10.24 straipsnis 

Saugotinų geografinių nuorodų papildymas ( 57 ) 

1. Europos Sąjunga ir Korėja susitaria 10-A ir 10-B priedus 
saugotinomis geografinėmis nuorodomis papildyti vadovaujantis 
10.25 straipsnyje nustatyta tvarka.

LT L 127/48 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14 

( 56 ) Visų prekių atveju sąvoka „panaši prekė“ aiškinama pagal TRIPS 
susitarimo 23 straipsnio 1 dalį, kuri yra susijusi su vyną nurodančių 
geografinių nuorodų naudojimu vynams, kurių kilmės vieta nėra 
aptariama geografine nuoroda nurodoma vieta, arba su spiritinius 
gėrimus nurodančių geografinių nuorodų naudojimu spiritiniams 
gėrimams, kurių kilmės vieta nėra aptariama geografine nuoroda 
nurodoma vieta. 

( 57 ) Jei pasiūlymą pateikia: 
a) Korėja dėl kilmės statusą turinčio produkto, kuris patenka į 

10.18 straipsnio 2 dalyje ir 10.19 straipsnio išnašose nurodytų 
Europos bendrijos teisės aktų taikymo sritį; arba 

b) Europos Sąjunga dėl kilmės statusą turinčio produkto, kuris 
patenka į 10.18 straipsnio 1 dalyje ir 10.19 straipsnio išnašose 
nurodytų Korėjos teisės aktų taikymo sritį, 

tam, kad šis susitarimas būtų papildytas kilmės pavadinimu, kurį 
viena iš Šalių pripažino kaip geografinę nuorodą, kaip apibrėžta 
TRIPS susitarimo 22 straipsnio 1 dalyje, taikydama vienos iš Šalių 
teisės aktus, kurie nėra nurodyti 10.18 straipsnio 1 ir 2 dalyse ir 
10.19 straipsnio išnašose, Šalys susitaria išnagrinėti, ar pagal šį 
poskirsnį galima šį susitarimą papildyti geografine nuoroda.
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2. Europos Sąjunga ir Korėja susitaria nedelsdamos svarstyti 
viena kitos prašymus papildyti priedus saugotinomis geografi
nėmis nuorodomis. 

3. Pavadinimo negalima registruoti kaip geografinės 
nuorodos, jei jis neatitinka augalų veislės, įskaitant vynuogių 
veisles, ar gyvūnų veislės pavadinimo ir todėl gali suklaidinti 
vartotoją dėl tikrosios produkto kilmės. 

10.25 straipsnis 

Geografinių nuorodų klausimų darbo grupė 

1. Vadovaujantis 15.3 straipsnio (Darbo grupės) 1 dalimi 
įsteigta Geografinių nuorodų klausimų darbo grupė abipusiu 
susitarimu arba Šalies prašymu susitinka tam, kad būtų stipri
namas Šalių bendradarbiavimas ir skatinamas dialogas geogra
finių nuorodų klausimais. Darbo grupė gali teikti rekomenda
cijas ir bendru sutarimu priimti sprendimus. 

2. Susitikimai rengiami Šalyse paeiliui. Darbo grupės susiti
kimo laiką, vietą ir būdą (gali būti rengiama vaizdo konferencija) 
Šalys nustato abipusiu susitarimu, tačiau susitikimas vyksta ne 
vėliau kaip per 90 dienų nuo prašymo pateikimo. 

3. Darbo grupė gali nuspręsti: 

a) pakeisti 10-A ir 10-B priedus juos papildant Europos 
Sąjungos ar Korėjos atskiromis geografinėmis nuorodomis, 
kurias, įvykdžius 10.18 straipsnio 3 ir 4 dalyse nurodytas 
atitinkamas procedūras, prireikus kita Šalis taip pat apibrėžia 
kaip geografines nuorodas ir kurios bus saugomos tos kitos 
Šalies teritorijoje; 

b) pakeisti ( 58 ) a punkte nurodytus priedus išbraukiant atskiras 
geografines nuorodas, kurios nebesaugomos kilmės Šalyje ( 59 ) 
arba kurios pagal taikomus teisės aktus nebeatitinka reikala
vimų jas laikyti geografinėmis nuorodomis kitoje Šalyje; ir 

c) nuorodą į teisės aktą šiame susitarime laikyti nuoroda į tą 
teisės aktą, kuris buvo iš dalies keistas ir pakeistas ir galiojo 
konkrečią dieną po šio susitarimo įsigaliojimo. 

4. Be to, darbo grupė užtikrina tinkamą šio poskirsnio 
taikymą ir gali svarstyti visus klausimus, susijusius su jo įgyven
dinimu ir taikymu. Visų pirma, darbo grupė atsakinga už: 

a) informacijos apie teisinius ir politikos pokyčius geografinių 
nuorodų srityje mainus; 

b) informacijos apie atskiras geografines nuorodas mainus 
siekiant svarstyti tokių nuorodų apsaugą pagal šį susitarimą; 
ir 

c) informacijos mainus siekiant kuo geresnio šio susitarimo 
veikimo. 

5. Darbo grupė gali aptarti visus abiem pusėms svarbius 
klausimus, susijusius su geografinėmis nuorodomis. 

10.26 straipsnis 

Atskiros geografinių nuorodų apsaugos paraiškos 

Šio poskirsnio nuostatomis nepažeidžiama teisė siekti geogra
finės nuorodos pripažinimo ir apsaugos pagal susijusius 
Europos Sąjungos ar Korėjos teisės aktus. 

D p o s k i r s n i s 

D i z a i n a s 

10.27 straipsnis 

Registruoto dizaino apsauga 

1. Europos Sąjunga ir Korėja numato nepriklausomai sukurto 
naujo ir originalaus ar turinčio individualių savybių dizaino 
apsaugą ( 60 ). 

2. Dizainas saugomas jį įregistruojant, o jo savininkams 
pagal šį poskirsnį suteikiamos išimtinės teisės.

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/49 

( 58 ) Tai reiškia pačios geografinės nuorodos, įskaitant pavadinimą ir 
produkto kategoriją, pakeitimą. Už specifikacijų keitimą, kaip nuro
dyta 10.18 straipsnio 3 ir 4 dalyse, arba atsakingų kontrolės insti
tucijų keitimą, kaip nurodyta 10.18 straipsnio 6 dalies d punkte, 
atsakinga tik ta Šalis, kurios kilmės yra geografinė nuoroda. Apie 
tokius pakeitimus gali būti pranešama dėl informacijos. 

( 59 ) Už sprendimą nebesaugoti geografinės nuorodos atsakinga tik ta 
Šalis, kurios kilmės yra geografinė nuoroda. 

( 60 ) Korėja dizaino nauju nelaiko, jei viešai žinoma, kad yra identiškas ar 
panašus dizainas, arba toks dizainas viešai parengtas prieš pateikiant 
dizaino registracijos paraišką. Korėja dizaino originaliu nelaiko, jei 
tokį dizainą buvo galima lengvai sukurti panaudojant dizainų, apie 
kuriuos viešai žinoma arba kurie viešai parengti prieš pateikiant 
dizaino registracijos paraišką, elementus. Europos Sąjunga dizaino 
nauju nelaiko, jei identiškas dizainas buvo paviešintas iki registruoto 
dizaino paraiškos pateikimo dienos arba iki neregistruoto dizaino 
atskleidimo dienos. Europos Sąjunga dizainą laiko neturinčiu indi
vidualių savybių, jeigu jo bendras įspūdis informuotiems naudoto
jams nesiskiria nuo bendro įspūdžio, kurį tokiam naudotojui sukelia 
bet koks kitas paviešintas dizainas.
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10.28 straipsnis 

Registracijos suteikiamos teisės 

Saugomo dizaino savininkas turi teisę neleisti trečiosioms 
šalims, neturinčioms savininko sutikimo, bent gaminti, siūlyti 
parduoti, parduoti, importuoti, eksportuoti ar naudoti gaminius, 
turinčius ar išreiškiančius saugomą dizainą, kai tokių veiksmų 
imamasi komerciniais tikslais, neteisėtai trukdoma įprastiniam 
dizaino naudojimui arba pažeidžiami sąžiningos prekybos 
principai. 

10.29 straipsnis 

Neregistruotam išoriniam vaizdui suteikiama apsauga 

Europos Sąjunga ir Korėja nustato teisines priemones, kuriomis 
užkertamas kelias produkto neregistruotam išoriniam vaizdui 
naudoti, tik tada, jei ginčytinai naudojama kopijuojant tokio 
produkto neregistruotą išorinį vaizdą. ( 61 ) Tokiam naudojimui 
priskiriamas bent prekių pateikimas ( 62 ), importavimas arba 
eksportavimas. 

10.30 straipsnis 

Apsaugos taikymo terminas 

1. Dizainą įregistravus, jis Šalyse saugomas ne mažiau kaip 
15 metų. 

2. Neregistruotas išorinis vaizdas Europos Sąjungoje ir Korė
joje saugomas ne mažiau kaip trejus metus. 

10.31 straipsnis 

Išimtys 

1. Europos Sąjunga ir Korėja gali nustatyti tam tikras dizaino 
apsaugos išimtis, jei tokios išimtys nepagrįstai neprieštarauja 
įprastiniam saugomo dizaino naudojimui ir nepagrįstai nepažei

džia teisėtų saugomo dizaino savininko interesų, atsižvelgiant į 
teisėtus trečiųjų šalių interesus. 

2. Dizaino apsauga netaikoma dizainui, kurį iš esmės lemia 
techniniai arba funkciniai aspektai. 

3. Dizaino teisė negalioja, jei dizainas prieštarauja viešajai 
tvarkai ar pripažintiems moralės principams. 

10.32 straipsnis 

Ryšys su autorių teisėmis 

Europos Sąjungoje arba Korėjoje registruotos dizaino teisės 
saugomas dizainas pagal šį poskirsnį taip pat gali būti saugomas 
vadovaujantis Šalių teritorijoje taikomu autorių teisių įstatymu 
nuo tos dienos, kai dizainas buvo sukurtas ar išreikštas kokiu 
nors pavidalu ( 63 ). 

E p o s k i r s n i s 

P a t e n t a i 

10.33 straipsnis 

Tarptautinis susitarimas 

Šalys imasi visų pagrįstų pastangų laikytis Patentų teisės sutar
ties (2000 m.) 1–16 straipsnių. 

10.34 straipsnis 

Patentai ir visuomenės sveikata 

1. Šalys pripažįsta 2001 m. lapkričio 14 d. PPO ministrų 
konferencijos priimtos Deklaracijos dėl TRIPS susitarimo ir 
visuomenės sveikatos (toliau – Dohos deklaracija) svarbą. Aiški
nant ir įgyvendinant teises ir įsipareigojimus pagal šį poskirsnį 
Šalys įpareigojamos remtis Dohos deklaracija. 

2. Kiekviena Šalis prisideda prie 2003 m. rugpjūčio 30 d. 
PPO Generalinės tarybos sprendimo dėl Dohos deklaracijos 6 
straipsnio ir 2005 m. gruodžio 6 d. Ženevoje priimto Proto
kolo, kuriuo iš dalies keičiamas TRIPS susitarimas, įgyvendinimo 
ir laikosi šio sprendimo ir protokolo.
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( 61 ) Šiame straipsnyje Europos Sąjunga ir Korėja mano, kad sąvokų 
„neregistruotas dizainas“ ir „neregistruotas išorinis vaizdas“ reikšmė 
yra tokia pati. „Neregistruoto dizaino“ ar „neregistruoto išorinio 
vaizdo“ apsaugos sąlygos numatomos: 
a) Korėjos Nesąžiningos konkurencijos prevencijos ir prekybos 

paslapčių apsaugos įstatyme (Įstatymo Nr. 8767, 2007 12 21); ir 
b) Europos Sąjungos 2001 m. gruodžio 12 d. Tarybos reglamente 

(EB) Nr. 6/2002 dėl Bendrijos dizaino su paskutiniais pakeitimais, 
padarytais 2006 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 
1891/2006. 

( 62 ) Šiame straipsnyje Europos Sąjunga „pateikimą“ laiko „siūlymu“ arba 
„pateikimu rinkai“, o Korėja – „priskyrimu, nuomojimu arba 
demonstravimu priskyrimui ar nuomojimui“. 

( 63 ) Dizaino apsauga pagal autorių teisių įstatymą nesuteikiama automa
tiškai, ji suteikiama tik tada, jei dizainas pagal autorių teisių įstatymą 
atitinka apsaugos reikalavimus.

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)52 von 1432

www.parlament.gv.at



10.35 straipsnis 

Patentų apsauga suteikiamų teisių galiojimo trukmės 
pratęsimas 

1. Šalys pripažįsta, kad prieš teikiant jų rinkoms farmacijos 
produktus ( 64 ) ir augalų apsaugos produktus ( 65 ), kurie jų atitin
kamose teritorijose yra saugomi pagal patentą, reikia atlikti 
administracinių leidimų ar registracijos procedūrą. 

2. Patento savininko prašymu Šalys pratęsia patento apsauga 
suteikiamų teisių galiojimo trukmę, kad patento savininkui būtų 
kompensuota už tikrosios patento galiojimo trukmės sumaži
nimą gavus pirmąjį leidimą produktą teikti jų atitinkamoms 
rinkoms. Patento apsauga suteikiamų teisių galiojimo trukmė 
negali būti pratęsta ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ( 66 ). 

10.36 straipsnis 

Duomenų, pateiktų farmacijos ( 67 ) produktų rinkodaros 
leidimui gauti, apsauga 

1. Šalys užtikrina duomenų, pateiktų farmacijos produkto 
teikimo rinkai leidimui gauti, konfidencialumą, be to, užtikrina, 
kad tokie duomenys nebus atskleisti ir jais nebus remiamasi. 

2. Dėl to Šalys atitinkamais teisės aktais užtikrina, kad su 
sauga ir veiksmingumu susiję duomenys, kaip nurodyta TRIPS 
susitarimo 39 straipsnyje, kuriuos pareiškėjas pateikia pirmą 
kartą, norėdamas gauti naujo farmacijos produkto rinkodaros 
atitinkamų Šalių teritorijose leidimą, nėra naudojami kitam 
farmacijos produkto rinkodaros leidimui suteikti, išskyrus tuos 
atvejus, kai pateikiamas rinkodaros leidimo turėtojo aiškus suti
kimas naudoti šiuos duomenis. 

3. Duomenų apsaugos laikotarpis neturi būti trumpesnis nei 
penkeri metai, pradedant nuo pirmojo rinkodaros leidimo, 
gauto atitinkamų Šalių teritorijoje, dienos. 

10.37 straipsnis 

Duomenų, pateiktų augalų apsaugos produktų rinkodaros 
leidimui gauti, apsauga 

1. Prieš leisdamos augalų apsaugos produktus teikti jų atitin
kamoms rinkoms, Šalys nustato saugos ir veiksmingumo reika
lavimus. 

2. Šalys užtikrina, kad bandymų ir tyrimų ataskaitų ar infor
macijos, kurią pareiškėjas pateikia pirmą kartą, norėdamas gauti 
augalų apsaugos produkto rinkodaros leidimą, nenaudoja trečio
sios šalys ar susijusios valdžios institucijos kito asmens, 
siekiančio gauti augalų apsaugos produkto rinkodaros leidimą, 
naudai, išskyrus tuos atvejus, kai pateikiamas pirmojo pareiškėjo 
aiškus sutikimas naudoti šiuos duomenis. Ši apsauga toliau vadi
nama duomenų apsauga. 

3. Duomenų apsaugos laikotarpis neturi būti trumpesnis nei 
10 metų, pradedant nuo pirmojo rinkodaros atitinkamose 
Šalyse leidimo dienos. 

10.38 straipsnis 

Įgyvendinimas 

Šalys imasi būtinų priemonių, kad būtų užtikrintas visiškas 
šiame poskirsnyje numatytos apsaugos veiksmingumas ir būtų 
aktyviai bendradarbiaujama bei skatinamas konstruktyvus 
dialogas šiuo klausimu. 

F p o s k i r s n i s 

K i t o s n u o s t a t o s 

10.39 straipsnis 

Augalų veislės 

Kiekviena Šalis numato augalų veislių apsaugą ir laikosi Tarp
tautinės konvencijos dėl naujų augalų veislių apsaugos 
(1991 m.). 

10.40 straipsnis 

Genetiniai ištekliai, tradicinės žinios ir folkloras 

1. Laikydamosi savo teisės aktų Šalys gerbia, saugo ir puose
lėja vietos gyventojų ir bendruomenių žinias, naujoves ir prak
tiką, atspindinčias tradicinį gyvenimo būdą, kuris svarbus biolo
ginės įvairovės apsaugai ir tausiam naudojimui užtikrinti, padeda 
plačiau jas taikyti patiems tų žinių, naujovių ir praktikos savi
ninkams pritariant ir dalyvaujant, taip pat skatina bendrą ir 
teisingą naudojimąsi privalumais, kuriuos teikia tų žinių, 
naujovių ir praktikos taikymas. 

2. Šalys susitaria reguliariai keistis nuomonėmis ir informa
cija, susijusia su atitinkamomis daugiašalėmis diskusijomis:
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( 64 ) Kaip apibrėžta 2-D priede (Farmacijos produktai ir medicinos prie
taisai). 

( 65 ) Augalų apsaugos produktai, kurie yra sudaryti iš veikliųjų medžiagų, 
apsauginių medžiagų ar sinergiklių arba kurių sudėtyje yra šių 
medžiagų, tokios formos, kokios jie tiekiami naudotojui, ir kurie 
yra skirti naudoti kuriuo nors iš šių tikslų: 
a) augalams ar augaliniams produktams apsaugoti nuo visų kenks

mingų organizmų arba užkirsti kelią tokių organizmų veikimui, 
nebent numatyta pagrindinė šių produktų paskirtis yra higiena, o 
ne augalų ar augalinių produktų apsauga; 

b) daryti įtaką augalų gyvybiniams procesams, pvz., naudoti kaip 
augimą veikiančias, o ne kaip maistines medžiagas; 

c) augaliniams produktams konservuoti, tačiau atsižvelgiant, kiek 
tokioms medžiagoms ar produktams netaikomos specialios 
Europos Sąjungos nuostatos dėl konservantų; 

d) nepageidaujamiems augalams ar jų dalims, išskyrus dumblius, 
naikinti, išskyrus atvejus, kai siekiant apsaugoti augalus produk
tais apdorojamas dirvožemis arba vanduo; arba 

e) nepageidaujamam augalų, išskyrus dumblius, augimui sustabdyti 
ar užkirsti jam kelią, išskyrus atvejus, kai siekiant apsaugoti 
augalus produktais apdorojamas dirvožemis arba vanduo. 

( 66 ) Tai nepažeidžia teisės galiojimo trukmę galimai pratęsti vartojimui 
pediatrijos srityje, jei tai numato Šalys. 

( 67 ) Kaip apibrėžta 2-D priede (Farmacijos produktai ir medicinos prie
taisai).
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a) PINO – apie Tarpvyriausybiniame genetinių išteklių, tradi
cinių žinių ir folkloro komitete svarstomus klausimus; 

b) PPO – apie klausimus, susijusius su TRIPS susitarimo ir 
Biologinės įvairovės konvencijos (toliau – BĮV) ryšiu, ir tradi
cinių žinių bei folkloro apsauga; ir 

c) BĮK – apie klausimus, susijusius su tarptautiniu galimybės 
naudotis genetiniais ištekliais ir dalijimosi nauda režimu. 

3. Pasibaigus 2 dalyje nurodytoms atitinkamoms daugiaša
lėms diskusijoms, Šalys susitaria bet kurios Šalies prašymu 
Prekybos komitete peržiūrėti šį straipsnį atsižvelgiant į tokių 
daugiašalių diskusijų rezultatus ir išvadas. Prekybos komitetas 
gali priimti visus sprendimus, kurių reikia peržiūros rezultatams 
įgyvendinti. 

C SKIRSNIS 

Intelektinės nuosavybės teisių gynimas 

10.41 straipsnis 

Bendri įsipareigojimai 

1. Šalys patvirtina įsipareigojimus pagal TRIPS susitarimą, 
ypač pagal jo III dalį, ir užtikrina, kad jų teisės aktais bus 
nustatytos toliau išvardytos papildomos priemonės, procedūros 
ir teisių gynimo būdai, leidžiantys imtis tinkamų veiksmų prieš 
visus šiame susitarime numatytų intelektinės nuosavybės 
teisių ( 68 ) pažeidimus. 

2. Šios priemonės, procedūros ir teisių gynimo būdai: 

a) aprėpia skubius teisių gynimo būdus, kuriais siekiama 
užkirsti kelią pažeidimams, ir teisių gynimo būdus – kaip 
tolesnių pažeidimų atgrasymo priemones; 

b) turi būti nešališki ir teisingi; 

c) neturi būti nepagrįstai sudėtingi ar reikalaujantys didelių 
sąnaudų, taip pat neturi būti nustatomi nepagrįsti terminai 
ar nepateisinamai vilkinama; ir 

d) turi būti veiksmingi, proporcingi bei atgrasantys ir taikomi 
taip, kad nebūtų sukuriamos kliūtys teisėtai prekybai ir kad 
būtų numatomos apsaugos priemonės, užkertančios kelią 
piktnaudžiavimui aptariamomis priemonėmis bei teisių 
gynimo būdais. 

10.42 straipsnis 

Tinkami pareiškėjai 

Kiekviena Šalis pripažįsta, kad teisė prašyti taikyti šiame skirs
nyje ir TRIPS susitarimo III dalyje nurodytas priemones, proce
dūras ir teisių gynimo būdus suteikiama: 

a) intelektinės nuosavybės teisių turėtojams pagal taikomų 
teisės aktų nuostatas; 

b) visiems kitiems asmenims, kuriems leista naudotis tomis 
teisėmis, visų pirma licencijų turėtojams, jei tai leidžiama 
pagal taikomų teisės aktų nuostatas; 

c) intelektinės nuosavybės teisių kolektyvinio teisių administra
vimo institucijoms, kurios nuolat pripažįstamos turinčiomis 
teisę atstovauti intelektinės nuosavybės teisių turėtojams, jei 
tai leidžiama pagal taikomų teisės aktų nuostatas; ir 

d) federacijai ar asociacijai, turinčiai teisinį statusą ir įgaliojimus 
ginti šias teises, jei tai leidžiama pagal taikomų teisės aktų 
nuostatas. 

A p o s k i r s n i s 

C i v i l i n ė s p r i e m o n ė s , p r o c e d ū r o s i r t e i s i ų 
g y n i m o b ū d a i 

10.43 straipsnis 

Įrodymai 

Jei intelektinės nuosavybės teisė pažeidžiama komerciniais tiks
lais, kiekviena Šalis imasi būtinų priemonių, kad kompeten
tingos teisminės institucijos galėtų, esant būtinybei ir gavus 
subjekto prašymą, nurodyti pateikti joms bankininkystės, finan
sinius ar komercinius dokumentus, kuriuos tvarko kitas 
subjektas, laikydamosi konfidencialios informacijos apsaugos 
nuostatų. 

10.44 straipsnis 

Laikinosios įrodymų saugojimo priemonės 

1. Kiekviena Šalis užtikrina, kad dar prieš pradėdamos tirti 
bylos aplinkybes, kompetentingos teisminės institucijos, gavu
sios subjekto prašymą, kuriame pateikti pagrįstai gauti įrodymai, 
pagrindžiantys subjekto teiginius, kad intelektinės nuosavybės 
teisės buvo arba netrukus bus pažeistos, galėtų nurodyti imtis 
neatidėliotinų ir veiksmingų laikinųjų priemonių, kad laikantis 
konfidencialios informacijos apsaugos nuostatų būtų išsaugoti 
atitinkami įrodymai, susiję su įtariamu pažeidimu. 

2. Kiekviena Šalis gali nustatyti, kad tokios priemonės apimtų 
išsamų aprašymą imant mėginius arba jų neimant arba prekių, 
pagamintų pažeidžiant intelektinės nuosavybės teises, ir atitin
kamais atvejais, jų gamybai arba platinimui reikalingų medžiagų 
ir priemonių bei susijusių dokumentų konfiskavimą. Tokių prie
monių prireikus imamasi neišklausius kito subjekto, ypač jei, 
uždelsus, teisės turėtojui gali būti padaryta neatitaisoma žala 
arba jei yra akivaizdus pavojus, kad įrodymai gali būti sunai
kinti.
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( 68 ) Kaip apibrėžta 10.2 straipsnio 2 dalies a–h punktuose.
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10.45 straipsnis 

Teisė į informaciją 

1. Kiekviena Šalis užtikrina, kad kai civiline tvarka nagrinė
jama su intelektinės nuosavybės teisių pažeidimu susijusi byla, ir 
atsakant į pagrįstą ir proporcingą pareiškėjo prašymą, kompe
tentingos teisminės institucijos gali nurodyti, kad pažeidėjas ir 
(arba) bet kuris kitas asmuo, kuris yra teismo proceso subjektas 
arba liudininkas, pateiktų informacijos apie prekių ar paslaugų, 
kuriomis pažeidžiamos intelektinės nuosavybės teisės, kilmę ir 
platinimo tinklus. 

a) Šioje dalyje „bet kuris kitas asmuo“ reiškia asmenį: 

i) pas kurį aptikta komerciniams tikslams skirtų prekių, 
pagamintų pažeidžiant intelektinės nuosavybės teises; 

ii) kuris, kaip nustatyta, komerciniais tikslais naudojosi 
paslaugomis, sukurtomis pažeidžiant intelektinės nuosa
vybės teises; 

iii) kuris, kaip nustatyta, komerciniais tikslais teikė paslaugas, 
naudotas vykdant veiklą, kuria pažeidžiamos intelektinės 
nuosavybės teisės; arba 

iv) kurį šiame papunktyje minėtas asmuo nurodė esant susi
jusį su tokių prekių gamyba, perdirbimu ar platinimu 
arba tokių paslaugų teikimu. 

b) Prireikus pateikiama tokia informacija: 

i) gamintojų, perdirbėjų, platintojų, tiekėjų ir kitų ankstesnių 
prekių ar paslaugų savininkų bei numatytų didmenininkų 
ir mažmenininkų pavadinimai ir adresai; arba 

ii) informacija apie pagamintų, perdirbtų, pristatytų, gautų ar 
užsakytų prekių kiekį bei už aptariamas prekes ar 
paslaugas gautą užmokestį. 

2. Šis straipsnis taikomas nepažeidžiant kitų teisės aktų 
nuostatų, pagal kurias: 

a) teisių turėtojui suteikiama teisė gauti išsamesnę informaciją; 

b) reglamentuojamas pagal šį straipsnį pateiktos informacijos 
naudojimas civiliniame ar baudžiamajame procese; 

c) reglamentuojama atsakomybė už piktnaudžiavimą teise į 
informaciją; 

d) suteikiama galimybė atsisakyti teikti informaciją, kuri 
priverstų 1 dalyje nurodytą asmenį prisipažinti dalyvavus 
arba kad jo artimi giminaičiai dalyvavo veikloje, kuria pažei
džiamos intelektinės nuosavybės teisės; arba 

e) reglamentuojama informacijos šaltinių konfidencialumo 
apsauga arba asmens duomenų tvarkymas. 

10.46 straipsnis 

Laikinosios ir atsargumo priemonės 

1. Kiekviena Šalis užtikrina, kad teisminės institucijos pareiš
kėjo prašymu gali priimti laikiną teismo draudimą, skirtą 
užkirsti kelią gresiančiam intelektinės nuosavybės teisių pažei
dimui, laikinai uždrausti ir, prireikus, imtis pakartotinių sank
cijų, jei tai numatyta Šalies teisės aktuose, tolesnius įtariamus 
minėtos teisės pažeidimus arba, tolesnių pažeidimų atveju, 
suteikti garantijas, kuriomis užtikrinama kompensacija teisių 
turėtojui. Be to, gali būti priimtas laikinas teismo draudimas 
tarpininkui ( 69 ), kurio paslaugomis trečioji šalis naudojasi 
autorių teisėms, gretutinėms teisėms, prekių ženklams ar 
geografinėms nuorodoms pažeisti. 

2. Laikinas teismo draudimas taip pat gali būti išduotas 
siekiant konfiskuoti prekes, kurios, kaip įtariama, pagamintos 
pažeidžiant intelektinės nuosavybės teises, kad jos nepatektų į 
prekybos srautus ar jais nejudėtų. 

3. Jei pažeidimas padarytas komerciniais tikslais, kiekviena 
Šalis užtikrina, kad pareiškėjui įrodžius, jog susiklostė žalai atly
ginti galimai nepalankios aplinkybės, teisminės institucijos gali 
nurodyti imtis atsargumo priemonės ir areštuoti įtariamo pažei
dėjo kilnojamąjį ir nekilnojamąjį turtą, įskaitant banko sąskaitų 
ir kito turto įšaldymą. 

10.47 straipsnis 

Atkuriamosios priemonės 

1. Kiekviena Šalis užtikrina, kad kompetentingos teisminės 
institucijos pareiškėjo prašymu, nepažeisdamos teisių turėtojo 
teisių į patirtos žalos atlyginimą ir be jokios kompensacijos, 
gali nurodyti sunaikinti prekes, kurios nustatytos pažeidžian 
čiomis intelektinės nuosavybės teises, arba imtis bet kokių 
kitų priemonių šioms prekėms galutinai pašalinti iš prekybos 
kanalų. Prireikus kompetentingos teisminės institucijos gali 
taip pat nurodyti sunaikinti medžiagas ir priemones, iš esmės 
naudotas tokioms prekėms sukurti arba gaminti. 

2. Kompetentingos teisminės institucijos nurodo, kad šios 
priemonės būtų taikomos pažeidėjo lėšomis, nebent dėl tam 
tikrų priežasčių nurodoma kitaip.
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( 69 ) Šioje dalyje sąvokos „tarpininkas“ aprėptis nustatyta abiejų Šalių 
teisės aktais, tačiau tarpininkams priskiriami intelektinės nuosavybės 
teises pažeidžiančių prekių pristatytojai ar platintojai, be to, 
prireikus, paslaugų internetu teikėjai.
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3. Nagrinėjant prašymą imtis atkuriamųjų priemonių atsi 
žvelgiama į tai, kad nustatytos teisių gynimo priemonės turi 
būti proporcingos pažeidimo sunkumui, ir į trečiųjų šalių inte
resus. 

10.48 straipsnis 

Teismo nustatyti draudimai 

1. Kiekviena Šalis užtikrina, kad priėmus teismo sprendimą, 
kuriuo patvirtinamas intelektinės nuosavybės teisių pažeidimas, 
teisminės institucijos gali priimti draudimą pažeidėjui tęsti 
minėtas teises pažeidžiančią veiklą. 

2. Jei numatyta teisės aktais, nesilaikant teismo nustatyto 
draudimo prireikus pakartotinai skiriama bauda, taip siekiant 
užtikrinti draudimo laikymąsi. Be to, kiekviena Šalis užtikrina, 
kad teisių turėtojai turėtų galimybių prašyti teismo nustatyto 
draudimo tarpininkams ( 70 ), kurių paslaugomis trečioji šalis 
naudojasi autorių teisėms, gretutinėms teisėms, prekių ženklams 
ar geografinėms nuorodoms pažeisti. 

10.49 straipsnis 

Alternatyvios priemonės 

Kiekviena Šalis gali nustatyti, kad atitinkamais atvejais ir asmens, 
kuriam turi būti taikomos 10.47 arba 10.48 straipsnyje numa
tytos priemonės, prašymu kompetentingos teisminės institucijos 
gali nurodyti sumokėti nukentėjusiajai šaliai piniginę kompensa
ciją vietoje 10.47 arba 10.48 straipsnyje numatytų priemonių, 
jei tas asmuo pažeidimą padarė dėl neatsargumo arba netyčia, 
jei aptariamų priemonių taikymas padarytų jam neproporcingos 
žalos ir jei piniginė kompensacija nukentėjusiajai šaliai yra 
pakankama. 

10.50 straipsnis 

Žala 

1. Kiekviena Šalis užtikrina, kad teisminės institucijos, nusta
tydamos žalą: 

a) atsižvelgia į visus atitinkamus aspektus, kaip antai neigiamas 
ekonomines pasekmes, įskaitant nukentėjusiosios šalies 
prarastą pelną, bet kokį pažeidėjo gautą nesąžiningą pelną 
ir atitinkamais atvejais kitus, ne ekonominius veiksnius, kaip 
antai dėl pažeidimo padarytą moralinę žalą teisių turėtojui; 
arba 

b) kita, nei a punkte numatyta galimybė - atitinkamais atvejais 
gali nustatyti vienkartinę žalos atlyginimo sumą, remdamosi 
tam tikrais veiksniais, pvz., bent autorinių atlyginimų suma 
ar mokesčiais, kuriuos būtų tekę sumokėti, jei pažeidėjas 

būtų prašęs leidimo naudotis aptariamomis intelektinės 
nuosavybės teisėmis. 

2. Jei pažeidėjas nežinojo arba neturėjo pagrįstų priežasčių 
žinoti, kad vykdė teises pažeidžiančią veiklą, Šalys gali nustatyti, 
kad teisminės institucijos gali nurodyti kompensuoti negautą 
pelną arba atlyginti žalą, kurią galima nustatyti iš anksto. 

3. Civilinėse bylose kiekviena Šalis bent darbų, fonogramų ir 
spektaklių, kurie apsaugoti pagal autorių ar gretutines teises, ir 
prekių ženklų klastojimo atvejais gali nustatyti ar turėti iš anksto 
nustatytos žalos, kuri atsiranda išrinkus teisių turėtoją. 

10.51 straipsnis 

Teismo išlaidos 

Kiekviena Šalis užtikrina, kad pagrįstas ir proporcingas teismo 
išlaidas ir kitas išlaidas, kurias patiria laimėjusioji šalis, paprastai 
dengia pralaimėjusioji šalis, išskyrus kai dėl nešališkumo to 
padaryti negalima. 

10.52 straipsnis 

Teismo sprendimų skelbimas 

Intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo atvejais kiekviena Šalis 
užtikrina, kad prireikus teisminės institucijos, gavusios pareiš
kėjo prašymą, gali nurodyti pažeidėjo lėšomis imtis atitinkamų 
priemonių su sprendimu susijusiai informacijai skleisti, įskaitant 
viso sprendimo ar jo dalių atskleidimą ir paskelbimą visuo
menei. Kiekviena Šalis gali numatyti kitų papildomų viešinimo 
priemonių, kurios yra tinkamos tam tikromis aplinkybėmis, 
įskaitant gerai matomą reklamą. 

10.53 straipsnis 

Autorystės ar nuosavybės prielaida 

Civilinėse bylose, susijusiose su autorių ar gretutinėmis teisėmis, 
kiekviena Šalis numato prielaidą, kad, neturint priešingų 
įrodymų, asmuo ar subjektas, kurio vardas ir pavardė ar pava
dinimas nurodyti kaip darbo ar dalyko autorius ar gretutinių 
teisių turėtojas, paprastai yra tokio darbo ar dalyko paskirtųjų 
teisių turėtojas. 

B p o s k i r s n i s 

B a u d ž i a m o s i o s t e i s ė s v y k d y m a s 

10.54 straipsnis 

Baudžiamosios teisės vykdymo aprėptis 

Kiekviena Šalis numato, jog bent tyčinio prekių ženklo suklas
tojimo ir autorių bei gretutinių teisių ( 71 ) piratavimo komerci
niais tikslais atvejais turi būti taikomas baudžiamasis procesas ir 
bausmės.
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( 70 ) Šioje dalyje sąvokos „tarpininkas“ aprėptis nustatyta abiejų Šalių 
teisės aktais, tačiau tarpininkams priskiriami intelektinės nuosavybės 
teises pažeidžiančių prekių pristatytojai ar platintojai, be to, 
prireikus, paslaugų internetu teikėjai. 

( 71 ) Sąvoką „gretutinės teisės“ kiekviena Šalis apibrėžia pagal savo tarp
tautinius įsipareigojimus.
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10.55 straipsnis 

Geografinių nuorodų ir dizaino klastojimas 

Atsižvelgdama į nacionalinius ar konstitucinius teisės aktus ir 
reglamentus kiekviena Šalis rengiasi priimti priemones baudžia
majai atsakomybei už geografinių nuorodų ir dizaino klastojimą 
nustatyti. 

10.56 straipsnis 

Juridinių asmenų atsakomybė 

1. Kiekviena Šalis, laikydamasi savo teisinių normų, priima 
reikiamas priemones juridinių asmenų atsakomybei už 10.54 
straipsnyje nurodytus pažeidimus nustatyti. 

2. Ši atsakomybė neapriboja fizinių asmenų, padariusių 
baudžiamuosius nusikaltimus, baudžiamosios atsakomybės. 

10.57 straipsnis 

Bendrininkavimas 

Šio poskirsnio nuostatos taikomos bendrininkavimui atliekant 
10.54 straipsnyje nurodytus pažeidimus. 

10.58 straipsnis 

Areštavimas 

10.54 straipsnyje nurodyto pažeidimo atveju kiekviena Šalis 
nustato, kad jos kompetentingoms institucijoms būtų suteikti 
įgaliojimai nurodyti areštuoti įtariamai suklastoto prekių ženklo 
prekes arba piratines prekes, kuriomis pažeidžiamos autorių 
teisės, visas susijusias medžiagas ir priemones, kurios daugiausia 
naudotos atliekant tariamą pažeidimą, dokumentinius įrodymus, 
susijusius su tariamu pažeidimu, ir visą turtą, gautą tiesiogiai ar 
netiesiogiai vykdant veiklą, kuria pažeidžiamos teisės. 

10.59 straipsnis 

Sankcijos 

10.54 straipsnyje nurodytų pažeidimų atveju kiekviena Šalis 
numato sankcijas, kurioms taip pat priskiriamos veiksmingos, 
proporcingos ir atgrasomosios laisvės atėmimo bausmės ir 
(arba) piniginės baudos. 

10.60 straipsnis 

Konfiskavimas 

1. 10.54 straipsnyje nurodytų pažeidimų atveju kiekviena 
Šalis nustato, kad jos kompetentingoms institucijoms būtų 
suteikti įgaliojimai nurodyti konfiskuoti ir (arba) sunaikinti 
visas suklastoto prekių ženklo prekes arba piratines prekes, 
kuriomis pažeidžiamos autorių teisės, medžiagas ir priemones, 
kurios daugiausia naudotos kuriant suklastoto prekių ženklo 
prekes, arba autorių teises pažeidžiančias piratines prekes ir 

turtą, gautą tiesiogiai ar netiesiogiai atliekant teises pažeidžiančią 
veiklą. 

2. Kiekviena Šalis užtikrina, kad jei pagal šį straipsnį konfis
kuotos suklastoto prekių ženklo prekės ir piratinės prekės, 
kuriomis pažeidžiamos autorių teisės, nesunaikinamos, jų turi 
būti atsisakyta už prekybos kanalų ribų su sąlyga, kad prekės 
nekelia pavojaus asmenų sveikatai ir saugai. 

3. Be to, kiekviena Šalis užtikrina, kad pagal šį straipsnį 
konfiskuojant ir sunaikinant prekes atsakovui neskiriama jokia 
kompensacija. 

4. Kiekviena Šalis gali nustatyti, kad jos teisminėms institu
cijoms būtų suteikti įgaliojimai nurodyti konfiskuoti turtą, kurio 
vertė atitinka turto, gauto tiesiogiai ar netiesiogiai atliekant teises 
pažeidžiančią veiklą, vertę. 

10.61 straipsnis 

Trečiųjų šalių teisės 

Kiekviena Šalis užtikrina tinkamą trečiųjų šalių teisių apsaugą ir 
garantijas į teises. 

C p o s k i r s n i s 

P a s l a u g ų i n t e r n e t u t e i k ė j ų a t s a k o m y b ė 

10.62 straipsnis 

Paslaugų internetu teikėjų atsakomybė ( 72 ) 

Šalys pripažįsta, kad teises pažeidžiančiai veiklai atlikti trečiosios 
šalys gali naudotis tarpininkų paslaugomis. Siekdama užtikrinti 
laisvą informacijos paslaugų judėjimą ir tuo pačiu metu laikytis 
intelektinės nuosavybės teisių skaitmeninėje aplinkoje, kiekviena 
Šalis numato 10.63–10.66 straipsniuose išdėstytas priemones 
tarpiniams paslaugų teikėjams, jei jie jokiais būdais nėra susiję 
su perduodama informacija. 

10.63 straipsnis 

Paslaugų internetu teikėjų atsakomybė. „Paprastas 
perdavimo kanalas“ (angl. mere conduit) 

1. Kai teikiama informacinės visuomenės paslauga, kurią 
sudaro paslaugos gavėjo pateiktos informacijos perdavimas 
ryšių tinklu arba prieigos prie ryšių tinklo suteikimas, Šalys 
užtikrina, kad paslaugų teikėjas nėra atsakingas už perduodamą 
informaciją, jeigu teikėjas: 

a) neinicijuoja perdavimo; 

b) neparenka perduodamos informacijos gavėjo; ir
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( 72 ) 10.63 straipsnyje nurodytų funkcijų atveju paslaugų teikėjas reiškia 
perdavimo, maršruto parinkimo ar skaitmeninių internetinių ryšių, 
nekeičiant jų turinio tarp naudotojo pasirinktos medžiagos naudo
tojo nurodytų punktų, sujungimo paslaugos teikėją, o 10.64 ir 
10.65 straipsnyje nurodytų funkcijų atveju paslaugos teikėjas reiškia 
paslaugų internetu ar tinklo prieigos įrangos teikėją ar operatorių.
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c) neparenka ar nekeičia perduodamos informacijos. 

2. Šio straipsnio 1 dalyje nurodytiems perdavimo ir prieigos 
suteikimo veiksmams priskiriamas automatinis, tarpinis ar trum
palaikis perduodamos informacijos saugojimas, jei tai daroma 
tik siekiant perduoti informaciją ryšių tinklu ir tik tuo atveju, 
kai informacija nėra saugoma ilgiau, nei pagrįstai būtina jos 
perdavimui atlikti. 

3. Pagal Šalių teisines sistemas šis straipsnis neturi poveikio 
teismo arba administracinės institucijos galimybei reikalauti, kad 
paslaugų teikėjas nutrauktų pažeidimą arba užkirstų jam kelią. 

10.64 straipsnis 

Paslaugų internetu teikėjų atsakomybė. „Spartinimas“ (angl. 
caching) 

1. Kai teikiama informacinės visuomenės paslauga, kurią 
sudaro paslaugos gavėjo pateiktos informacijos perdavimas 
ryšių tinklu, Šalys užtikrina, kad paslaugų teikėjas nėra atsa
kingas už tos informacijos automatinį, tarpinį arba laikiną 
saugojimą, kuris atliekamas tik tam, kad tolesnis informacijos 
perdavimas paslaugos gavėjams jų prašymų būtų spartesnis, jei 
teikėjas: 

a) nekeičia informacijos; 

b) laikosi prieigos prie informacijos reikalavimų; 

c) laikosi informacijos atnaujinimo taisyklių, nurodytų pramo
nėje priimtinu ir plačiai naudojamu būdu; 

d) nekliudo teisėtai naudotis technologija, kurią pramonė plačiai 
pripažįsta ir naudoja, siekdamas gauti duomenų apie infor
macijos naudojimą; ir 

e) skubiai imasi priemonių panaikinti arba atimti prieigos prie 
informacijos, kurią saugojo, teisę, gavęs faktinių įrodymų, 
kad pradiniame perdavimo šaltinyje informacija tinkle panai
kinta arba atimta prieigos prie tos informacijos teisė arba kad 
ją panaikinti arba atimti prieigos prie tos informacijos teisę 
nurodė teismas arba administracinė institucija. 

2. Pagal Šalių teisines sistemas šis straipsnis neturi poveikio 
teismo arba administracinės institucijos galimybei reikalauti, kad 
paslaugų teikėjas nutrauktų pažeidimą arba užkirstų jam kelią. 

10.65 straipsnis 

Paslaugų internetu teikėjų atsakomybė. „Priegloba“ (angl. 
hosting) 

1. Kai teikiama informacinės visuomenės paslauga, kurią 
sudaro paslaugos gavėjo pateiktos informacijos saugojimas, 
Šalys užtikrina, kad paslaugų teikėjas nėra atsakingas už infor
maciją, kurią saugo paslaugos gavėjo prašymu, jei teikėjas: 

a) neturi faktinių žinių apie neteisėtą veiklą arba informaciją, o 
reikalavimų atlyginti žalą atžvilgiu nežino apie faktus ar 
aplinkybes, iš kurių matyti, kad verčiamasi neteisėta veikla 
arba teikiama neteisėta informacija; arba 

b) gavęs tokių žinių arba apie tai sužinojęs, nedelsdamas panai
kina šią informaciją arba atima prieigos prie tokios informa
cijos teisę. 

2. Šio straipsnio 1 dalis netaikoma, kai paslaugos gavėjas 
veikia pagal teikėjo įgaliojimus arba jo kontroliuojamas. 

3. Pagal Šalių teisines sistemas šis straipsnis neturi poveikio 
teismo arba administracinės institucijos galimybei reikalauti, kad 
paslaugos teikėjas nutrauktų pažeidimą arba užkirstų jam kelią, 
be to, jis neturi poveikio Šalių galimybei nustatyti procedūras, 
reglamentuojančias informacijos panaikinimą arba prieigos prie 
tokios informacijos teisės atėmimą. 

10.66 straipsnis 

Bendros stebėsenos pareigos nebuvimas 

1. Šalys nenustato teikėjams bendros pareigos teikiant 
10.63–10.65 straipsniais reglamentuojamas paslaugas stebėti 
informaciją, kurią jie perduoda arba saugo, ar bendros pareigos 
aktyviai ieškoti neteisėtą veiklą įrodančių faktų ar aplinkybių. 

2. Šalys informacinės visuomenės paslaugų teikėjams gali 
nustatyti pareigas nedelsiant pranešti kompetentingoms institu
cijoms apie vykdytą tariamą neteisėtą veiklą arba jų paslaugų 
gavėjų pateiktą informaciją arba kompetentingoms institucijoms 
prašant joms pranešti apie informaciją, leidžiančią nustatyti jų 
paslaugų gavėjus, su kuriais sudaryti saugojimo susitarimai.
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D p o s k i r s n i s 

K i t o s n u o s t a t o s 

10.67 straipsnis 

Priemonės pasienyje 

1. Jei šiame skirsnyje nenurodyta kitaip, kiekviena Šalis 
nustato procedūras ( 73 ), pagal kurias teisių turėtojas, turėdamas 
pagrįstų priežasčių įtarti, kad prekės, pagamintos pažeidžiant 
intelektinės nuosavybės teises ( 74 ), yra importuojamos, ekspor
tuojamos, reeksportuojamos, yra muitiniame tranzite, perkrau
namos, įvežamos į laisvąją zoną ( 75 ), joms taikoma neapmokes
tinimo procedūra ( 76 ) arba jos yra laikomos muitinės sandėlyje, 
galėtų pateikti kompetentingoms administracinėms ar teismo 
institucijoms rašytinį prašymą, kad muitinės sustabdytų tokių 
prekių išleidimą į laisvą apyvartą arba tokias prekes areštuotų. 

2. Šalys nustato, kad jei vykdydamos veiklą muitinės, prieš 
teisių turėtojui pateikiant paraišką arba ją patenkinus, turi 
pakankamai priežasčių įtarti, kad prekės pagamintos pažeidžiant 
intelektinės nuosavybės teises, jos gali sustabdyti prekių išlei
dimą arba sulaikyti prekes, kad teisių turėtojas galėtų pateikti 
paraišką imtis priemonių pagal 1 dalį. 

3. Visos pagal TRIPS susitarimo III dalies 4 skirsnį nustatytos 
su importuotoju susijusios teisės ar pareigos taip pat taikomos 
prekių eksportuotojui arba prireikus jų turėtojui ( 77 ). 

4. Korėja visapusiškai įgyvendina įsipareigojimą pagal 1 ir 2 
dalis dėl 27 išnašos c punkto i ir iii papunkčių per du metus 
nuo šio susitarimo įsigaliojimo. 

10.68 straipsnis 

Elgesio kodeksai 

Šalys skatina: 

a) prekybos ar profesines asociacijas arba organizacijas rengti 
elgesio kodeksus, kuriais siekiama užtikrinti intelektinės 
nuosavybės teisių gynimą, ypač rekomenduojant nurodyti 
tokias teises ant kodekso optinių diskų, kad būtų galima 
nustatyti jų gamybos kilmę; ir 

b) teikti Šalių kompetentingoms institucijoms elgesio kodeksų 
projektus ir visus tokių elgesio kodeksų taikymo vertinimus. 

10.69 straipsnis 

Bendradarbiavimas 

1. Šalys sutinka bendradarbiauti, kad būtų remiamas pagal šį 
skyrių prisiimtų įsipareigojimų ir nustatytų pareigų įgyvendi
nimas. Bendradarbiavimo sritys (tačiau vien jomis neapsiribo
jama): 

a) informacijos apie teisės sistemą, susijusią su intelektinės 
nuosavybės teisėmis ir atitinkamomis apsaugos ir gynimo 
taisyklėmis, mainai; patirties, susijusios su įstatymų leidybos 
pažanga, mainai; 

b) patirties, susijusios su intelektinės nuosavybės teisių gynimu, 
mainai; 

c) patirties, susijusios su muitinės, policijos, administracinių ir 
teismo institucijų atliekamu gynimu centriniu ir žemesniu 
lygiu, mainai; koordinavimas, siekiant užkirsti kelią suklas
totų prekių eksportui, įskaitant koordinavimą su kitomis 
šalimis; 

d) gebėjimų stiprinimas; ir 

e) informacijos apie intelektinės nuosavybės teises platinimas ir 
sklaida, inter alia, verslo sluoksniuose ir pilietinei visuomenei; 
vartotojų ir teisių turėtojų informuotumo skatinimas.
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( 73 ) Laikoma, kad tokios tvarkos neprivaloma taikyti importuojamoms 
prekėms, kurias kitos šalies rinkai teikia teisių turėtojas arba tai 
daroma su jo sutikimu. 

( 74 ) Šiame straipsnyje prekės, pagamintos pažeidžiant intelektinės 
nuosavybės teises, reiškia: 
a) suklastotas prekes: 

i) kurios yra prekės, įskaitant jų pakuotes, be leidimo pažy
mėtos prekių ženklu, tapačiu prekių ženklui, užregistruotam 
tokios pat rūšies prekėms, arba prekių ženklu, kurio pagal jo 
esminius požymius negalima atskirti nuo užregistruoto prekių 
ženklo ir kuris dėl to pažeidžia prekių ženklo savininko 
teises; 

ii) kurių bet koks prekių ženklo simbolis (ženklas, žymuo, 
lipdukas, brošiūra, naudojimo instrukcija ar garantijos doku
mentas), netgi pateikiamas atskirai, tokiomis pačiomis sąly
gomis, kaip ir a punkto i papunktyje nurodytos prekės; arba 

iii) kurių pakuotės, ant kurių yra suklastotų prekių ženklai, patei
kiamos atskirai tomis pačiomis sąlygomis, kaip ir a punkto i 
papunktyje nurodytos prekės; 

b) autorių teises pažeidžiančias piratines prekes, kurios yra arba 
kurių sudėtyje yra prekių kopijos, pagamintos be registruoto ar 
neregistruoto pagal abiejų Šalių teisės aktus teisių turėtojo ar jo 
deramai įgalioto gamybos šalyje asmens, autorių ar gretutinių 
teisių subjekto sutikimo; arba 

c) prekes, kurios pagal Šalies, kurios muitinei pateiktas prašymas 
taikyti muitinės priežiūros priemones, teisės aktus pažeidžia: 

i) patentą; 
ii) augalų veislės teisę; 

iii) registruotą dizainą; arba 
iv) geografinę nuorodą. 

( 75 ) „muitinis tranzitas, perkrovimas ir įvežimas į laisvąją zoną“, kaip 
apibrėžta Kioto konvencijoje. 

( 76 ) Korėjoje „neapmokestinimo procedūros taikymui“ priskiriamas laiki
nasis įvežimas ir įpareigota gamykla (kurioje leidžiama laikyti ir 
naudoti gamyboje importuotas prekes nemokant importo mokesčio 
iki kol prekės išvežamos iš gamyklos). Europos Sąjungoje „neapmo
kestinimo procedūros taikymui“ priskiriamas laikinasis įvežimas, 
laikinasis įvežimas perdirbti ir perdirbimas tikrinant muitinei. 

( 77 ) Įskaitant bent asmenį, kuris yra prekių savininkas, arba asmenį, 
kuris turi tokią pačią teisę atsisakyti prekių.
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2. Nepažeidžiant 1 dalies ir ją papildant, Europos Sąjunga ir 
Korėja susitaria pradėti ir plėtoti veiksmingą dialogą intelektinės 
nuosavybės klausimais (IN dialogas) temoms, susijusioms su 
šiam skyriui priskiriamų intelektinės nuosavybės teisių apsauga 
ir jų gynimu, ir visoms kitoms susijusioms temoms nagrinėti. 

VIENUOLIKTAS SKYRIUS 

KONKURENCIJA 

A SKIRSNIS 

Konkurencija 

11.1 straipsnis 

Principai 

1. Šalys pripažįsta, kad jų prekybos santykiams svarbi laisva 
ir neiškraipyta konkurencija. Šalys įsipareigoja taikyti atitin
kamus konkurencijos teisės aktus, kad dėl antikonkurencinio 
verslo praktikos ar antikonkurencinių sandorių nebūtų sumen
kinta ar panaikinta prekybos prekėmis ir paslaugomis ir įsistei
gimo teisės liberalizavimo proceso teikiama nauda. 

2. Šalys savo teritorijose taiko nuoseklius konkurencijos 
teisės aktus, kurie veiksmingai taikomi konkurenciją ribojančios 
veiklos, suderintų veiksmų ( 78 ) ir vienos ar daugiau įmonių pikt
naudžiavimo dominuojančia padėtimi atvejais ir kuriais užtikri
nama veiksminga įmonių koncentracijos priežiūra. 

3. Šalys susitaria, kad toliau išvardyti konkurenciją ribojantys 
veiksmai yra nesuderinami su tinkamu šio susitarimo veikimu, 
jei jie gali turėti poveikio Šalių tarpusavio prekybai: 

a) įmonių susitarimai, įmonių asociacijų sprendimai ir suderinti 
veiksmai, kurių tikslas arba rezultatas – užkirsti kelią konku
rencijai vienos iš Šalių teritorijoje ar didelėje jos dalyje, ją 
riboti arba iškraipyti; 

b) vienos arba kelių įmonių piktnaudžiavimas dominuojančia 
padėtimi vienos iš Šalių teritorijoje ar didelėje jos dalyje; arba 

c) įmonių koncentracija, dėl kurios kyla didelių kliūčių veiks
mingai konkurencijai, ypač užėmus dominuojančią padėtį 
vienos iš Šalių teritorijoje ar didelėje jos dalyje ar stiprinant 
tokią padėtį. 

11.2 straipsnis 

Apibrėžtys 

Šiame skirsnyje konkurencijos teisės aktai: 

a) Europos Sąjungoje – Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 
101, 102 ir 106 straipsniai, Tarybos reglamentas (EB) Nr. 
139/2004 dėl koncentracijų tarp įmonių kontrolės, juos 
įgyvendinantys reglamentai ir pakeitimai; 

b) Korėjoje – Monopolio reglamentas ir Sąžiningos prekybos 
įstatymas ir jį įgyvendinantys reglamentai ir pakeitimai; ir 

c) visi šiame straipsnyje išvardytų teisės aktų pakeitimai, kurie 
gali būti padaryti įsigaliojus šiam susitarimui. 

11.3 straipsnis 

Įgyvendinimas 

1. Šalys užtikrina institucijos ar institucijų, kurios yra atsa
kingos už 11.2 straipsnyje išvardytų konkurencijos teisės aktų 
įgyvendinimą ir yra tinkamai tam aprūpintos, veikimą. 

2. Šalys pripažįsta, kad jų atitinkami konkurencijos teisės 
aktai turi būti taikomi skaidriai, laiku ir nediskriminaciniu 
būdu, laikantis proceso sąžiningumo principų ir gerbiant susi
jusių šalių gynybos teises. 

3. Šalies prašymu kita Šalis prašančiai Šaliai pateikia viešą 
informaciją apie konkurencijos teisės įgyvendinimą ir teisės 
aktus, susijusius su šiam skirsniui priskiriamais įsipareigojimais. 

11.4 straipsnis 

Viešosios įmonės, specialiąsias ( 79 ) ar išskirtines teises 
turinčios įmonės 

1. Dėl viešųjų įmonių ir specialiąsias arba išskirtines teises 
turinčių įmonių: 

a) nei viena Šalis nenustato ar netaiko priemonių, kuriomis 
būtų prieštaraujama 11.1 straipsnyje išdėstytiems principams, 
ir 

b) Šalys užtikrina, kad tokioms įmonėms būtų taikomi 11.2 
straipsnyje išvardyti konkurencijos teisės aktai,
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( 78 ) Šio straipsnio taikymą suderintų veiksmų atveju nustato kiekvienos 
Šalies konkurencijos teisės aktai. 

( 79 ) Šalis suteikia specialiąsias teises, kai ji paskiria įmonę arba apsiriboja 
dviem ar daugiau įmonėmis, kurioms suteikiami įgaliojimai tiekti 
prekes ar teikti paslaugas, nesilaikant objektyvių, proporcingų ar 
nediskriminacinių kriterijų, arba suteikia įmonėms teisinius ar regu
liavimo privalumus, kurie daro didelį poveikį bet kurios kitos 
įmonės gebėjimui tiekti tas pačias prekes ar teikti tas pačias 
paslaugas.
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jei taikant šiuos principus ar konkurencijos teisės aktus nekliu
doma atlikti (teisiškai ar faktiškai) konkrečių joms priskirtų 
užduočių. 

2. Jokia 1 dalies nuostata nėra aiškinama taip, kad ja būtų 
užkertamas kelias Šaliai steigti ar turėti viešąją įmonę, suteikti 
įmonėms specialiąsias ar išskirtines teises ar tokių teisių laikytis. 

11.5 straipsnis 

Valstybės monopolis 

1. Kiekviena Šalis koreguoja valstybinius komercinio pobū
džio monopolius, kad užtikrintų, jog nėra jokių diskriminacinių 
priemonių ( 80 ), susijusių su sąlygomis, kuriomis Šalių fiziniai ar 
juridiniai asmenys įsigyja ir parduoda prekes. 

2. Jokia 1 dalies nuostata nėra aiškinama taip, kad ja būtų 
užkertamas kelias Šaliai steigti ar turėti valstybės monopolį. 

3. Šio straipsnio nuostatomis nepažeidžiamos Devintame 
skyriuje (Viešieji pirkimai) išdėstytos teisės ir pareigos. 

11.6 straipsnis 

Bendradarbiavimas 

1. Šalys pripažįsta jų atitinkamų konkurencijos institucijų 
bendradarbiavimo ir veiklos koordinavimo svarbą, kad būtų 
toliau stiprinamas veiksmingas konkurencijos teisės įgyvendi
nimas ir vykdomi šio susitarimo tikslai skatinant konkurenciją 
ir mažinant antikonkurencinio verslo praktiką ar antikonkuren
cinių sandorių skaičių. 

2. Remdamosi 2009 m. gegužės 23 d. pasirašytu Europos 
bendrijos ir Korėjos Respublikos Vyriausybės susitarimu dėl 
bendradarbiavimo kovojant su antikonkurencine veikla, Šalys 
bendradarbiauja teisės aktų įgyvendinimo politikos ir atitinkamų 
konkurencijos teisės aktų įgyvendinimo srityje, taip pat bendra
darbiauja užtikrindamos pranešimų teikimo, konsultacijų 
rengimo ir nekonfidencialios informacijos mainų vykdymą. 

11.7 straipsnis 

Konsultacijos 

1. Jei 11.6 straipsnio 2 dalyje nurodytame susitarime nėra 
konkretesnių taisyklių, kitos Šalies prašymu Šalis pradeda 
konsultacijas dėl kitos Šalies pateiktų nusiskundimų, siekdama 
stiprinti tarpusavio supratimą arba spręsti konkrečius klausimus, 

kurie kyla taikant šį skirsnį. Prašyme kita Šalis prireikus nurodo, 
kokį poveikį konkretus klausimas daro Šalių tarpusavio 
prekybai. 

2. Šalies prašymu Šalys nedelsdamos aptaria visus klausimus, 
kurie kyla aiškinant arba taikant šį skirsnį. 

3. Konsultacijoms skirto klausimo aptarimui palengvinti 
kiekviena Šalis stengiasi kitai Šaliai pateikti susijusią nekonfiden
cialią informaciją. 

11.8 straipsnis 

Ginčų sprendimas 

Nė viena Šalis negali naudotis Keturioliktu skyriumi (Ginčų 
sprendimas) jokiam pagal šį skirsnį kylančiam klausimui spręsti. 

B SKIRSNIS 

Subsidijos 

11.9 straipsnis 

Principai 

Šalys susitaria, kad taikydamos konkurencijos teisės aktus arba 
kitais būdais sieks ištaisyti arba pašalinti dėl subsidijų kylančius 
konkurencijos iškraipymus, jei jie turi poveikio tarptautinei 
prekybai, ir užkirsti kelią tokios padėties susidarymui. 

11.10 straipsnis 

Subsidijos apibrėžtis ir specifiškumas 

1. Subsidija – Susitarimo dėl subsidijų ir kompensacinių prie
monių (toliau – SKP susitarimas) 1 straipsnio 1 dalyje nustatytus 
reikalavimus atitinkanti priemonė. 

2. Subsidija yra specifinė, jei ji apibrėžiama pagal SKP susi
tarimo 2 straipsnį. Subsidijai šis skirsnis taikomas tik tada, jei ji 
yra specifinė, kaip apibrėžta SKP susitarimo 2 straipsnyje. 

11.11 straipsnis 

Draudžiamos subsidijos ( 81 ), ( 82 ) 

Toliau išvardytos subsidijos vadovaujantis SKP susitarimo 2 
straipsnio sąlygomis laikomos specifinėmis ir taikant šį susita
rimą jos draudžiamos, jei jos turi neigiamo poveikio Šalių tarp
tautinei prekybai ( 83 ):
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( 80 ) Diskriminacinė priemonė reiškia priemonę, kuri neatitinka naciona
linės sistemos, kaip apibrėžta atitinkamomis šio susitarimo nuosta
tomis, įskaitant susijusiuose prieduose nustatytus terminus ir 
sąlygas. 

( 81 ) Šalys susitaria, kad šis straipsnis taikomas tik po šio susitarimo 
įsigaliojimo datos gautoms subsidijoms. 

( 82 ) Šiame susitarime pagal SKP susitarimo 2 straipsnio 1 dalies b 
punkte ir 2 išnašoje numatytus objektyvius kriterijus arba sąlygas 
mažosioms ir vidutinėms įmonėms suteiktoms subsidijoms šis 
straipsnis netaikomas. 

( 83 ) Šalių tarptautinė prekyba aprėpia vidaus ir eksporto rinkas.
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a) Pagal bet kokį teisinį susitarimą suteiktos subsidijos, kai 
vyriausybei ar bet kuriai kitai viešajai įstaigai tenka atsako
mybė padengti tam tikrų įmonių skolas arba įsipareigojimus, 
kaip apibrėžta SKP susitarimo 2 straipsnio 1 dalyje, be jokių 
teisinių ar faktinių tokių skolų ar įsipareigojimų sumų ar 
tokios atsakomybės apribojimų; ir 

b) subsidijos (pvz., paskolos ir garantijos, subsidijos grynaisiais 
pinigais, kapitalo injekcijos, turto suteikimas mažesnėmis nei 
rinkos kainomis arba atleidimas nuo mokesčių) nemokioms 
arba finansiškai silpnoms įmonėms be patikimo, realiomis 
prielaidomis pagrįsto restruktūrizacijos plano, siekiant užtik
rinti, kad per pagrįstą laikotarpį nemoki arba finansiškai 
silpna įmonė vėl taptų gyvybinga ilgalaikiam laikotarpiui, 
kai pati įmonė reikšmingai neprisideda prie restruktūrizacijos 
sąnaudų. Tai nedraudžia Šalims teikti subsidijas kaip laikiną 
paramą įmonei likviduoti paskolų garantijų forma arba sutei
kiant tik tokią paskolą, kurios pakanka finansiškai silpnai 
įmonei išsilaikyti versle tik tokį laikotarpį, kurio reikia rest
ruktūrizacijos arba likvidavimo planui parengti. 

Šis punktas netaikomas subsidijoms, kurios suteiktos kaip 
kompensacija už įsipareigojimus teikti viešąją paslaugą, ir 
subsidijoms anglies pramonei. 

11.12 straipsnis 

Skaidrumas 

1. Kiekviena Šalis užtikrina skaidrumą subsidijų teikimo 
srityje. Dėl to kiekviena Šalis kasmet kitai Šaliai teikia ataskaitas, 
kuriose nurodo specifinių subsidijų, kurios gali turėti poveikio 
tarptautinei prekybai, bendrą sumą, jų rūšis ir paskirstymą 
sektoriams. Teikiant tokią ataskaitą turi būti nurodyta informa
cija apie vyriausybės ar bet kurios viešosios įstaigos suteiktos 
subsidijos tikslą, formą, sumą arba biudžetą ir prireikus subsi
dijos gavėją. 

2. Tokia ataskaita laikoma pateikta, jei iki kitų kalendorinių 
metų gruodžio 31 d. ji nusiunčiama kitai Šaliai arba jei susijusi 
informacija pateikiama viešoje interneto svetainėje. 

3. Šalies prašymu kita Šalis pateikia išsamesnę informaciją 
apie visas subsidijų schemas ir konkrečius specifinių subsidijų 
atvejus. Atsižvelgdamos į profesinio ir verslo konfidencialumo 
reikalavimais nustatytus apribojimus, Šalys keičiasi tokia infor
macija. 

11.13 straipsnis 

Ryšys su PPO susitarimu 

Šio skirsnio nuostatomis nepažeidžiamos Šalies teisės vadovau
jantis atitinkamomis PPO susitarimo nuostatomis taikyti prie
mones arba pradėti ginčo sprendimo ar kitą atitinkamą proce
dūrą dėl kitos Šalies suteiktos subsidijos. 

11.14 straipsnis 

Stebėsena ir peržiūra 

Šalys nuolatos peržiūri klausimus, į kuriuos šiame skirsnyje 
daroma nuoroda. Kiekviena Šalis tokius klausimus gali perduoti 
Prekybos komitetui. Šalys susitaria kas du metus nuo šio susi
tarimo įsigaliojimo peržiūrėti šio skirsnio įgyvendinimo 
pažangą, nebent Šalys susitartų kitaip. 

11.15 straipsnis 

Taikymo sritis 

1. 11.9–11.14 straipsnių nuostatos taikomos su prekėmis 
susijusioms subsidijoms, išskyrus subsidijas žuvininkystės sekto
riui, subsidijas, susijusias su produktais, kuriems taikomas Susi
tarimo dėl žemės ūkio I priedas, ir kitas subsidijas, kurioms 
taikomas Susitarimas dėl žemės ūkio. 

2. Šalys deda visas pastangas parengti taisykles, kurios būtų 
taikomos paslaugoms teikiamoms subsidijoms, atsižvelgiant į 
pokyčius daugiašaliu lygmeniu, ir keistis informacija gavus 
vienos iš Šalių prašymą. Šalys susitaria po trijų metų nuo šio 
susitarimo įsigaliojimo surengti pirmąjį pasikeitimą nuomo
nėmis dėl subsidijų paslaugoms. 

DVYLIKTAS SKYRIUS 

SKAIDRUMAS 

12.1 straipsnis 

Apibrėžtys 

Šiame skyriuje: 

bendrojo taikymo priemonė – bet kuris bendras ar abstraktus 
dokumentas, procedūra, aiškinimas ar kitas reikalavimas, įskai
tant neprivalomas priemones. Jai nepriskiriamas konkrečiam 
asmeniui taikomas nutarimas; ir 

suinteresuotasis asmuo – bet kuris fizinis ar juridinis asmuo, 
kuriam gali būti taikomos teisės ar įsipareigojimai pagal bend
rojo taikymo priemones, kaip apibrėžta 12.2 straipsnyje. 

12.2 straipsnis 

Tikslas ir taikymo sritis 

Šalys, pripažindamos poveikį, kurį jų atitinkama reguliavimo 
aplinka gali turėti Šalių tarpusavio prekybai, siekia sukurti veiks
mingą ir nuspėjamą reguliavimo aplinką ūkinės veiklos vykdy
tojams, ypač mažosioms įmonėms, kurios užsiima verslu Šalių 
teritorijose. Šiame susitarime Šalys, patvirtindamos savo atitin
kamus įsipareigojimus pagal PPO susitarimą, nustato išaiški
nimus ir geresnes taisykles dėl skaidrumo, konsultacijų ir 
geresnio bendrojo taikymo priemonių administravimo, kiek tai 
gali turėti poveikio bet kuriam klausimui, kuriam taikomas šis 
susitarimas.
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12.3 straipsnis 

Skelbimas 

1. Kiekviena Šalis užtikrina, kad bendrojo taikymo prie
monės, kurios gali turėti poveikio bet kuriam klausimui, kuriam 
taikomas šis susitarimas, yra: 

a) prieinamos suinteresuotiesiems asmenims susipažinti nedi
skriminaciniu pagrindu, naudojantis oficialiai paskirtomis 
sklaidos priemonėmis, o jei tinkama ir įmanoma, elektroni
nėmis priemonėmis, tokiu būdu, kad suinteresuotiesiems 
asmenims ir kitai Šaliai būtų sudarytos galimybės sužinoti 
apie minėtas priemones; 

b) pateikiamas tokių priemonių tikslo paaiškinimas ir pagrin
dimas; ir 

c) suteikiamas pakankamas laikotarpis nuo tokių priemonių 
paskelbimo iki įsigaliojimo, atsižvelgiant į teisinio tikrumo, 
teisėtų lūkesčių ir proporcingumo reikalavimus. 

2. Šalys: 

a) stengiasi iš anksto paskelbti visas bendrojo taikymo prie
mones, kurias siūlo priimti ar iš dalies keisti, taip pat pasiū
lymo tikslų paaiškinimus ir pagrindimą; 

b) sudaro tinkamas galimybes suinteresuotiesiems asmenims 
teikti pastabų dėl tokių siūlomų priemonių ir, visų pirma, 
numato pakankamai laiko tokioms pastaboms pateikti; ir 

c) stengiasi atsižvelgti į suinteresuotųjų asmenų pateiktas 
pastabas dėl tokių siūlomų priemonių. 

12.4 straipsnis 

Užklausos ir ryšių centrai 

1. Kiekviena Šalis sukuria arba toliau naudojasi tinkamu 
mechanizmu, skirtu atsakyti į suinteresuotųjų asmenų užklausas 
dėl visų siūlomų arba galiojančių bendrojo taikymo priemonių, 
galinčių turėti poveikio klausimams, kuriems taikomas šis susi
tarimas, ir dėl tokių priemonių taikymo. Užklausos gali būti 
teikiamos per užklausų arba ryšių centrus, įsteigtus pagal šį 
susitarimą, arba naudojantis bet kokiu kitu tinkamu mecha
nizmu. 

2. Šalys pripažįsta, kad 1 dalyje numatytas atsakymas patei
kiamas tik dėl informacijos ir negali būti galutinis arba teisiškai 
privalomas, nebent pagal Šalių teisės aktus ir taisykles numatyta 
kitaip. 

3. Šalies prašymu kita Šalis nedelsdama pateikia informaciją 
ir atsako į klausimus dėl bet kurios faktinės ar siūlomos bend
rojo taikymo priemonės, kuri, prašymą teikiančios Šalies 
nuomone, gali turėti poveikio šio susitarimo veikimui, nepaisant 

to, ar prašymą teikiančiai Šaliai anksčiau buvo pranešta apie 
minėtą priemonę. 

4. Kiekviena Šalis stengiasi paskirti ar įkurti užklausų arba 
ryšių centrus kitos Šalies suinteresuotiesiems asmenims, kad 
būtų veiksmingai sprendžiamos tokiems suinteresuotiesiems 
asmenims kylančios problemos dėl bendrojo taikymo priemonių 
įgyvendinimo. Tokios procedūros turi būti lengvai prieinamos, 
nustatytos trukmės, orientuotos į rezultatą ir būti skaidrios. 
Jomis nepažeidžiamos jokios Šalių nustatytos ar taikomos 
apeliacijos ar peržiūros procedūros. Be to, jomis nepažeidžiamos 
Šalių teisės ir įsipareigojimai pagal Keturioliktą skyrių (Ginčų 
sprendimas) ir 14-A priedą (Tarpininkavimo dėl netarifinių prie
monių mechanizmas). 

12.5 straipsnis 

Administraciniai procesai 

Šalys, siekdamos visas bendrojo taikymo priemones, galinčias 
turėti poveikio klausimams, kuriems taikomas šis susitarimas, 
administruoti nuosekliai, nešališkai ir pagrįstai, tuomet, kai 
tam tikrais atvejais tokias priemones taiko konkretiems kitos 
Šalies asmenims, prekėms ar paslaugoms: 

a) stengiasi kitos Šalies suinteresuotiesiems asmenims, kuriems 
procesas turi tiesioginio poveikio, pagal Šalyje taikomą 
tvarką pateikti pagrįstą pranešimą apie proceso inicijavimą, 
taip pat aprašyti proceso pobūdį, pateikti teisinio pagrindo, 
kuriuo remiantis inicijuojamas procesas, ir bendrą visų ginčy
tinų klausimų aprašymą; 

b) prieš imantis galutinio administracinio veiksmo sudaro 
tokiems suinteresuotiesiems asmenims pagrįstą galimybę 
pateikti faktų ir argumentų jų pozicijoms pagrįsti, jei tai 
galima padaryti atsižvelgiant į turimą laiką, proceso pobūdį 
ir viešuosius interesus; ir 

c) užtikrina, kad procedūros yra pagrįstos ir vykdomos 
remiantis Šalies teisės aktais. 

12.6 straipsnis 

Peržiūra ir apeliacija 

1. Kiekviena Šalis paskiria teismus arba administracinius 
teismus ir jais naudojasi arba nustato procedūras ir jas taiko, 
kad būtų greitai peržiūrimas ir prireikus koreguojamas adminis
tracinis veiksmas, susijęs su klausimais, kuriems taikomas šis 
susitarimas. Tokie teismai turi būti nešališki ir nepriklausomi 
nuo įstaigos arba institucijos, kuriai pavesta užtikrinti adminis
tracinių reikalavimų vykdymą, ir neturi turėti jokių materialių 
interesų, susijusių su klausimo sprendimo rezultatu. 

2. Kiekviena Šalis užtikrina, kad tokiuose teismuose ar 
taikant tokias procedūras proceso šalims suteikiama teisė:
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a) gauti pagrįstą galimybę paremti ar apginti savo atitinamas 
pozicijas, ir 

b) į sprendimą, pagrįstą įrodymais ir pateikta bylos medžiaga, 
arba, jei to reikalaujama pagal Šalies teisės aktus, administra
cinės institucijos surinkta bylos medžiaga. 

3. Jei pagal vidaus teisės aktus numatyta apeliacija ar tolesnė 
peržiūra, kiekviena Šalis užtikrina, kad tokį sprendimą įgyven
dina įstaiga arba institucija ir tokiu sprendimu reglamentuojama 
įstaigos arba institucijos vykdoma praktika, susijusi su aptariamu 
administraciniu veiksmu. 

12.7 straipsnis 

Reguliavimo kokybė ir veikla bei tarnybinė etika 

1. Šalys susitaria bendradarbiauti skatindamos reguliavimo 
kokybę ir veiklą, taip pat keisdamosi informacija apie geriausią 
patirtį, susijusią su jų atitinkama reguliavimo reformos praktika 
ir reguliavimo poveikio vertinimais. 

2. Šalys pritaria tarnybinės etikos principams ir susitaria 
bendradarbiauti skatindamos tokių principų taikymą, taip pat 
keisdamosi informacija ir gerąja patirtimi. 

12.8 straipsnis 

Nediskriminavimas 

Kiekviena Šalis kitos Šalies suinteresuotiesiems asmenims taiko 
tokius pačius skaidrumo standartus, kaip savo Šalies suintere
suotiesiems asmenims, bet kurios trečiosios šalies suinteresuo
tiesiems asmenims, arba bet kuriai trečiajai šaliai. 

TRYLIKTAS SKYRIUS 

PREKYBA IR DARNUS VYSTYMASIS 

13.1 straipsnis 

Aplinkybės ir tikslai 

1. Prisimindamos 1992 m. Aplinkos ir plėtros darbotvarkę 
21, 2002 m. Johanesburgo darnaus vystymosi įgyvendinimo 
planą ir 2006 m. JT Ekonomikos ir socialinių reikalų tarybos 
priimtą ministrų deklaraciją dėl visiško užimtumo ir deramo 
darbo, Šalys patvirtina įsipareigojimus skatinti tarptautinės 
prekybos plėtrą siekiant prisidėti prie darnaus vystymosi tikslo, 
be to, Šalys sieks užtikrinti, kad šis tikslas būtų įtrauktas ir 
atsispindėtų įvairiuose jų prekybos santykių lygmenyse. 

2. Šalys pripažįsta, kad ekonominė ir socialinė plėtra bei 
aplinkos apsauga yra vienas nuo kito priklausantys ir darnų 

vystymąsi stiprinantys veiksniai. Jos pabrėžia, kad reikia bend
radarbiauti su prekyba susijusiais socialiniais ir aplinkos 
apsaugos klausimais, nes jie yra pasaulinio požiūrio į prekybos 
plėtrą ir darnų vystymąsi dalis. 

3. Šalys pripažįsta, kad taikydamos šį skyrių jos neketina 
derinti Šalių darbo ar aplinkos apsaugos standartų, tačiau siekia 
stiprinti prekybos santykius ir bendradarbiavimą taip skatin
damos 1 ir 2 dalyse nurodytą darnų vystymąsi. 

13.2 straipsnis 

Taikymo sritis 

1. Jei šiame skyriuje nenurodyta kitaip, šis skyrius taikomas 
Šalių priimtoms arba taikomoms priemonėms, turinčioms 
poveikio darbo ( 84 ) ir aplinkos apsaugos klausimų aspektams, 
susijusiems su prekyba, kaip aprašyta 13.1 straipsnio 1 ir 2 
dalyse. 

2. Šalys pabrėžia, kad aplinkos apsaugos ir darbo standartai 
neturėtų būti naudojami protekcionistinės prekybos tikslais. 
Šalys pažymi, kad jokiais būdais neturėtų būti atsižvelgiama į 
jų lyginamąjį pranašumą. 

13.3 straipsnis 

Reglamentavimo teisė ir apsaugos lygis 

Pripažindama kiekvienos Šalies teisę nustatyti aplinkos ir darbo 
apsaugos lygį ir atitinkamai priimti arba keisti susijusius teisės 
aktus ir politikos kryptis, kiekviena Šalis siekia užtikrinti, kad 
tuose teisės aktuose ir politikos kryptyse būtų numatytas ir 
skatinamas aukštas aplinkos ir darbo apsaugos lygis, atitinkantis 
tarptautiniu mastu pripažintus 13.4 ir 13.5 straipsniuose nuro
dytus standartus ar susitarimus, ir deda visas pastangas toliau 
gerinti minėtus teisės aktus ir politikos kryptis. 

13.4 straipsnis 

Daugiašaliai darbo standartai ir susitarimai 

1. Šalys pripažįsta, kad tarptautinis bendradarbiavimas ir 
susitarimai užimtumo ir darbo klausimais yra vertinga tarptau
tinės bendruomenės reakcija į dėl globalizacijos kylančius 
ekonomikos, užimtumo ir socialinius iššūkius ir galimybes. Jos 
įsipareigoja konsultuotis ir atitinkamai bendradarbiauti abiem 
Šalims rūpimais su prekyba susijusiais darbo ir užimtumo klau
simais.
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2. Šalys patvirtina įsipareigojimą, priimtą pagal 2006 m. JT 
Ekonomikos ir socialinių reikalų tarybos priimtą ministrų dekla
raciją dėl visiško užimtumo ir deramo darbo, pripažinti, kad 
visiškas ir našus užimtumas bei deramas darbas visiems yra 
pagrindinis darnaus vystymosi veiksnys visoms šalims ir priori
tetinis tarptautinio bendradarbiavimo tikslas, ir skatinti tarptau
tinės prekybos plėtrą siekiant visiško ir našaus užimtumo ir 
deramo darbo visiems, įskaitant vyrus, moteris ir jaunimą. 

3. Vadovaudamosi įsipareigojimais, susijusiais su naryste 
TDO ir 1998 m. Tarptautinės darbo konferencijos 86-ojoje sesi
joje priimta TDO pagrindinių darbo teisių ir principų deklaracija 
bei tolesnėmis priemonėmis, įsipareigoja teisės aktuose ir prak
tikoje gerbti ir remti toliau išvardytus su pagrindinėmis teisėmis 
susijusius principus ir jų laikytis: 

a) laisvė burtis į asociacijas ir veiksmingas kolektyvinių derybų 
teisės pripažinimas; 

b) visų formų priverstinio arba privalomo darbo panaikinimas; 

c) veiksmingas vaikų darbo panaikinimas; ir 

d) su užimtumu ir profesija susijusios diskriminacijos panaiki
nimas. 

Šalys patvirtina įsipareigojimą veiksmingai įgyvendinti TDO 
konvencijas, kurias Korėja ir Europos Sąjungos valstybės narės 
yra atitinkamai ratifikavusios. Šalys ir toliau nepertraukiamai 
sieks ratifikuoti pagrindines TDO konvencijas ir kitas naujausias 
TDO konvencijas. 

13.5 straipsnis 

Daugiašaliai aplinkos apsaugos susitarimai 

1. Šalys pripažįsta, kad tarptautinis aplinkos apsaugos 
valdymas ir susitarimai šioje srityje yra vertinga tarptautinės 
bendruomenės reakcija į pasaulines arba regionines aplinkos 
apsaugos problemas, ir įsipareigoja konsultuotis ir atitinkamai 
bendradarbiauti derantis abiem Šalims rūpimais su prekyba susi
jusiais aplinkos apsaugos klausimais. 

2. Šalys patvirtina įsipareigojimus teisės aktais ir praktikoje 
veiksmingai įgyvendinti daugiašalius aplinkos apsaugos susita
rimus, kurių šalimis jos yra. 

3. Šalys patvirtina įsipareigojimą siekti pagrindinio Jungtinių 
Tautų bendrosios klimato kaitos konvencijos ir jos Kioto proto

kolo tikslo. Jos įsipareigoja bendradarbiauti kuriant būsimą tarp
tautinę klimato kaitos sistemą pagal Balio veiksmų planą ( 85 ). 

13.6 straipsnis 

Prekybai palankus darnus vystymasis 

1. Šalys dar kartą patvirtina, kad prekyba turėtų skatinti visų 
krypčių darnų vystymąsi. Šalys pripažįsta, kad pagrindiniai 
darbo standartai ir deramas darbas gali teikti didelės naudos 
ekonomikos veiksmingumui, naujovėms bei našumui ir pabrėžia 
privalumus, kuriuos teikia didesnė politikos sričių darna, glau
džiau derinant prekybos politiką ir užimtumo bei darbo poli
tiką. 

2. Šalys siekia palengvinti ir skatinti prekybą aplinkos 
apsaugos prekėmis ir paslaugomis, įskaitant aplinkos apsaugos 
technologijas, tausią atsinaujinančiąją energiją, energiją tausojan 
čius produktus ir paslaugas bei ekologinio ženklo prekes, ir 
tiesiogines užsienio investicijas į jas, tam tarpe sprendžiant su 
netarifinėmis kliūtimis susijusius klausimus. Šalys siekia paleng
vinti ir skatinti prekybą prekėmis, kurios prisideda prie darnaus 
vystymosi, įskaitant prekes, kurioms taikomos tokios schemos, 
kaip sąžiningos ir etiškos prekybos schema, ir prekes, susijusias 
su įmonių socialine atsakomybe ir atskaitomybe. 

13.7 straipsnis 

Teisės aktų, taisyklių ar standartų taikymo ir jų 
įgyvendinimo užtikrinimo apsaugos išsaugojimo lygiai 

1. Šalis, vykdydama poveikio Šalių tarpusavio prekybai ar 
investicijoms turinčią nuolatinę ar pasikartojančią veiklą arba 
jos nevykdydama, užtikrina veiksmingą aplinkos apsaugos ir 
darbo teisės aktų įgyvendinimą. 

2. Šalis nemažina teisės aktais numatyto aplinkos ar darbo 
apsaugos lygio prekybai ar investicijoms skatinti atsisakydama 
teisės aktų, taisyklių ar standartų ar nukrypdama nuo jų, arba 
siūlydama jų atsisakyti ar nuo jų nukrypti ir taip pakenkti 
prekybai tarp Šalių ar investicijoms. 

13.8 straipsnis 

Mokslinė informacija 

Šalys pripažįsta, kad rengiant ir įgyvendinant aplinkos apsaugos 
ir socialinių sąlygų apsaugai skirtas priemones, turinčias 
poveikio Šalių tarpusavio prekybai, svarbu atsižvelgti į mokslinę 
ir techninę informaciją bei atitinkamus tarptautinius standartus, 
gaires ar rekomendacijas.
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13.9 straipsnis 

Skaidrumas 

Vadovaudamosi atitinkamais nacionaliniais teisės aktais Šalys 
įsipareigoja skaidriai plėtoti, rengti ir įgyvendinti visas aplinkos 
apsaugos ir darbo sąlygų apsaugos priemones, turinčias poveikio 
Šalių tarpusavio prekybai, tai vykdant laiku ir konsultuojantis 
viešai, tinkamai bei laiku teikiant informaciją ir konsultuojantis 
su nevalstybiniais subjektais, įskaitant privatų sektorių. 

13.10 straipsnis 

Darnumo poveikio peržiūra 

Šalys įsipareigoja peržiūrėti, stebėti ir vertinti šio susitarimo 
įgyvendinimo poveikį darniam vystymuisi, įskaitant deramo 
darbo skatinimą, pasitelkiant atitinkamus procesus ir institucijas, 
tarp jų ir įsteigtas pagal šį susitarimą, pavyzdžiui, vertindamos 
su prekyba susijusio darnumo poveikį. 

13.11 straipsnis 

Bendradarbiavimas 

Pripažindamos, kad norint pasiekti šio susitarimo tikslus, svarbu 
bendradarbiauti su prekyba susijusiais socialinės ir aplinkos 
apsaugos politikos klausimais, Šalys įsipareigoja inicijuoti bend
radarbiavimą, kaip numatyta 13 priede. 

13.12 straipsnis 

Institucijų mechanizmas 

1. Kiekviena Šalis skiria administracijos instituciją, kuri veikia 
kaip ryšių su kita Šalimi centras šiam skyriui įgyvendinti. 

2. Pagal 15.2 straipsnio (Specialieji komitetai) 1 dalį įsteigtą 
Prekybos ir darnaus vystymosi komitetą sudaro Šalių adminis
tracijų vyresnieji pareigūnai. 

3. Komitetas susirenka į posėdį pirmaisiais metais nuo šio 
susitarimo įsigaliojimo ir, prireikus, vėliau ir peržiūri, kaip 
įgyvendinamas šis skyrius, įskaitant pagal 13 priedą pradėtą 
bendradarbiavimą. 

4. Kiekviena Šalis įsteigia darnaus vystymosi klausimų vietos 
patarėjų grupę (-es) (aplinkos apsauga ir darbas), kuri (-ios) 
konsultuoja dėl šio skyriaus įgyvendinimo. 

5. Vietos patarėjų grupę (-es) sudaro nepriklausomos pilietinę 
visuomenę atstovaujančios organizacijos (vienodai atstovaujan 
čios aplinkos apsaugos, darbo ir verslo organizacijas) ir kitos 
susijusios suinteresuotosios šalys. 

13.13 straipsnis 

Pilietinės visuomenės dialogo mechanizmas 

1. Kiekvienos Šalies vietos patarėjų grupės (-ių) nariai renkasi 
į Pilietinės visuomenės forumą ir diskutuoja apie darnaus vysty
mosi aspektus, susijusius su Šalių tarpusavio prekybos santy
kiais. Pilietinės visuomenės forumas renkasi vieną kartą per 
metus, nebent Šalys susitaria kitaip. Šalys ne vėliau kaip per 
metus nuo šio susitarimo įsigaliojimo Prekybos ir darnaus vysty
mosi komiteto sprendimu susitaria dėl Pilietinės visuomenės 
forumo veiklos. 

2. Vietos patarėjų grupė (-ės) turi išrinkti narius, kurie 
vienodai atstovautų atitinkamoms suinteresuotosioms šalims, 
kaip nustatyta 13.12 straipsnio 5 dalyje. 

3. Šalys Pilietinės visuomenės forumui gali pateikti atnaujintą 
informaciją apie šio skyriaus įgyvendinimą. Pilietinės visuo
menės forumo požiūrį, nuomones ar išvadas galima pateikti 
Šalims tiesiogiai arba per vietos patarėjų grupę (-es). 

13.14 straipsnis 

Konsultacijos su vyriausybėmis 

1. Šalis, pateikdama rašytinį prašymą kitos Šalies ryšių 
centrui, gali prašyti surengti konsultacijas su kita Šalimi bet 
kuriuo abiem Šalims rūpimu klausimu pagal šį skyrių, įskaitant 
13.12 straipsnyje nurodytus vietos patarėjų grupės (-ių) prane 
šimus. Konsultacijos pradedamos nedelsiant, kai Šalis pateikia 
prašymą surengti konsultacijas. 

2. Šalys deda visas pastangas, kad priimtų abiem pusėms 
palankų klausimo sprendimą. Šalys užtikrina, kad priimant 
sprendimą atsižvelgiama į TDO ar atitinkamų daugiašalių 
aplinkos apsaugos organizacijų ar įstaigų veiklą, kad būtų skati
namas aktyvesnis Šalių ir šių organizacijų bendradarbiavimas ir 
darbo darna. Prireikus ir Šalims susitarus į minėtas organizacijas 
ar įstaigas galima kreiptis konsultacijų. 

3. Jei Šalis nusprendžia, kad klausimą dar reikia išsamiau 
aptarti, ta Šalis, pateikdama rašytinį prašymą kitos Šalies ryšių 
centrui, gali prašyti, kad būtų surengtas Prekybos ir darnaus 
vystymosi komiteto posėdis minėtam klausimui spręsti. Komi
tetas posėdžiauja nedelsiant ir siekia susitarti dėl klausimo 
sprendimo. Komiteto sprendimas skelbiamas viešai, nebent 
Komitetas nusprendžia kitaip. 

4. Komitetas gali konsultuotis su vienos ar abiejų Šalių 
vidaus patarėjų grupe (-ėmis), o kiekviena Šalis gali konsultuotis 
su savo vidaus patarėjų grupe (-ėmis). Šalies vidaus patarėjų 
grupė taip pat gali savo iniciatyva tai Šaliai arba Komitetui teikti 
pranešimus.
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13.15 straipsnis 

Ekspertų grupė 

1. Jei Šalys nesusitaria kitaip, Šalis per 90 dienų nuo prašymo 
rengti konsultacijas pagal 13.14 straipsnio 1 dalį pateikimo 
dienos gali prašyti surengti ekspertų grupės posėdį klausimui, 
kurio per konsultacijas su vyriausybe nepavyko patenkinamai 
išnagrinėti, spręsti. Šalys ekspertų grupei gali teikti pastabas. 
Ekspertų grupė turėtų atitinkamai prašyti bet kurios Šalies, 
vidaus patarėjų grupės (-ių) ar tarptautinių organizacijų, kaip 
nustatyta 13.14 straipsnyje, pateikti informaciją ir konsultuoti. 
Ekspertų grupės posėdis surengiamas per du mėnesius nuo 
Šalies prašymo pateikimo. 

2. Vadovaujantis 3 dalyje nustatyta tvarka išrinktų ekspertų 
grupė dalijasi savo patirtimi įgyvendinant šį skyrių. Jei Šalys 
nesusitaria kitaip, ekspertų grupė per 90 dienų nuo paskutinio 
eksperto išrinkimo Šalims pateikia ataskaitą. Šalys deda visas 
pastangas suderinti ekspertų grupės pastabas ar rekomendacijas 
dėl šio skyriaus įgyvendinimo. Ekspertų grupės rekomendacijų 
įgyvendinimą stebi Prekybos ir darnaus vystymosi komitetas. Su 
ekspertų grupės ataskaita gali susipažinti Šalių vidaus patarėjų 
grupė (-ės). Konfidencialios informacijos atveju taikomi 14-B 
priede (Arbitražo kolegijos darbo tvarkos taisyklės) išdėstyti 
principai. 

3. Įsigaliojus šiam susitarimui Šalys susitaria dėl ne mažiau 
kaip 15 šio skyriaus klausimais kompetentingų asmenų sąrašo, 
iš kurio ne mažiau kaip penki asmenys turi būti ne Šalių pilie 
čiai ir kurie pirmininkaus ekspertų grupei. Ekspertai nepriklauso 
nei nuo vienos Šalies ar vidaus patarėjų grupei (-ėms) priklau
sančių organizacijų, nėra su jomis susiję ir nevykdo jų nuro
dymų. Kiekviena Šalis per 30 dienų nuo prašymo sudaryti 
ekspertų grupę gavimo iš ekspertų sąrašo išsirenka vieną 
ekspertą. Jei Šalis per nurodytą laikotarpį neišsirenka savo 
eksperto, kita Šalis iš ekspertų sąrašo išrenka Šalies, kuri neiš
sirinko eksperto, pilietį. Du išrinkti ekspertai sprendžia dėl 
pirmininko, kuris negali būti nei vienos Šalies pilietis. 

13.16 straipsnis 

Ginčų sprendimas 

Visiems dėl šio skyriaus iškilusiems klausimams spręsti Šalys gali 
taikyti tik 13.14 ir 13.15 straipsniuose numatytas procedūras. 

KETURIOLIKTAS SKYRIUS 

GINČŲ SPRENDIMAS 

A SKIRSNIS 

Tikslas ir taikymo sritis 

14.1 straipsnis 

Tikslas 

Šiuo skyriumi siekiama vengti prekybos ginčų tarp Šalių dėl 
sąžiningo šio susitarimo taikymo ir juos spręsti siekiant, jei 
įmanoma, abiem pusėms priimtino sprendimo. 

14.2 straipsnis 

Taikymo sritis 

Šis skyrius taikomas visiems ginčams, susijusiems su šio susita
rimo nuostatų aiškinimu ir taikymu, jei nenurodyta kitaip ( 86 ). 

B SKIRSNIS 

Konsultacijos 

14.3 straipsnis 

Konsultacijos 

1. Šalys siekia išspręsti visus ginčus dėl 14.2 straipsnyje 
nurodytų nuostatų aiškinimo ir taikymo ir, surengusios konsul
tacijas, stengiasi sąžiningai rasti abiem pusėms priimtiną spren
dimą. 

2. Šalis kreipiasi dėl konsultacijų, pateikdama rašytinį 
prašymą kitai Šaliai, ir nurodo ginčijamąją priemonę bei Susita
rimo nuostatas, kurias, jos manymu, reikėtų taikyti. Prekybos 
komitetui pateikiama prašymo surengti konsultacijas kopija. 

3. Konsultacijos surengiamos per 30 dienų nuo prašymo 
pateikimo dienos ir vyksta Šalies atsakovės teritorijoje, jei 
Šalys nesusitaria kitaip. Konsultacijos laikomos pasibaigusiomis 
po 30 dienų nuo prašymo pateikimo dienos, nebent Šalys 
sutinka tęsti konsultacijas. Visa per konsultacijas atskleista infor
macija yra konfidenciali. 

4. Skubos atvejais, įskaitant susijusius su greitai gendan 
čiomis arba sezoninėmis prekėmis ( 87 ), konsultacijos suren
giamos per 15 dienų nuo prašymo pateikimo dienos ir 
laikomos pasibaigusiomis per 15 dienų nuo prašymo pateikimo 
dienos.
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( 86 ) Ginčų, susijusių su Protokolu dėl bendradarbiavimo kultūros klau
simais, atveju visos šio skyriaus nuorodos į Prekybos komitetą 
laikomos nuorodomis į Bendradarbiavimo kultūros klausimais 
komitetą. 

( 87 ) Sezoninės prekės – tai prekės, kurios per ataskaitinį laikotarpį yra 
importuojamos ne ištisus metus, o dėl sezoninių veiksnių tik tam 
tikru metų laiku.
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5. Jei konsultacijos nesurengiamos per atitinkamai 3 ar 4 
dalyje nustatytą laikotarpį arba jei konsultacijos baigtos ir 
nerastas joks abiem pusėms priimtinas sprendimas, Šalis ieškovė 
gali pateikti prašymą sudaryti arbitražo kolegiją pagal 14.4 
straipsnį. 

C SKIRSNIS 

Ginčų sprendimo procedūros 

A p o s k i r s n i s 

A r b i t r a ž o p r o c e d ū r a 

14.4 straipsnis 

Arbitražo procedūros inicijavimas 

1. Jei Šalims nepavyko išspręsti ginčo per konsultacijas, kaip 
numatyta 14.3 straipsnyje, Šalis ieškovė gali pateikti prašymą 
sudaryti arbitražo kolegiją. 

2. Raštiškas prašymas sudaryti arbitražo kolegiją pateikiamas 
Šaliai atsakovei ir Prekybos komitetui. Šalis ieškovė prašyme 
nurodo konkrečią ginčijamąją priemonę ir paaiškina, kodėl 
tokia priemonė pažeidžia 14.2 straipsnyje nurodytas nuostatas. 

14.5 straipsnis 

Arbitražo kolegijos sudarymas 

1. Arbitražo kolegiją sudaro trys arbitrai. 

2. Per 10 dienų nuo prašymo sudaryti arbitražo kolegiją 
pateikimo Prekybos komitetui dienos Šalys gali konsultuotis, 
siekdamos susitarti dėl arbitražo kolegijos sudėties. 

3. Šalims nepavykus susitarti dėl arbitražo kolegijos sudėties 
per 2 dalyje nustatytą laikotarpį, bet kuri Šalis gali prašyti 
Prekybos komiteto pirmininko arba jo atstovo išrinkti visus 
tris narius iš pagal 14.18 straipsnį sudaryto sąrašo traukiant 
burtus: vieną narį iš asmenų, pasiūlytų Šalies ieškovės, vieną 
narį iš asmenų, pasiūlytų Šalies atsakovės ir vieną narį iš 
asmenų, kuriuos Šalys išrinko pirmininkauti. Šalims susitarus 
dėl vieno ar daugiau arbitražo kolegijos narių, likusieji nariai 
renkami tokia pačia tvarka. 

4. Arbitražo kolegijos sudarymo diena yra diena, kai išren
kami visi trys arbitrai. 

14.6 straipsnis 

Tarpinė arbitražo kolegijos ataskaita 

1. Ne vėliau kaip per 90 dienų nuo arbitražo kolegijos suda
rymo dienos arbitražo kolegija pateikia Šalims tarpinę ataskaitą, 
kurioje išdėstomi nustatyti faktai, atitinkamų nuostatų taiko
mumas ir pagrindžiamos išvados bei teikiamos rekomendacijos. 
Jei, arbitražo kolegijos manymu, šio termino laikytis neįma
noma, arbitražo kolegijos pirmininkas privalo raštu pranešti 

apie tai Šalims ir Prekybos komitetui, nurodydamas vėlavimo 
priežastis ir dieną, kurią arbitražo kolegija ketina pateikti tarpinę 
ataskaitą. Tarpinė ataskaita jokiu būdu negali būti pateikta vėliau 
nei per 120 dienų nuo arbitražo kolegijos sudarymo dienos. 

2. Bet kuri Šalis gali pateikti arbitražo kolegijai rašytinį 
prašymą peržiūrėti konkrečius tarpinės atskaitos aspektus ne 
vėliau nei per 14 dienų nuo jos pateikimo. 

3. Skubos atvejais, įskaitant susijusius su greitai gendan 
čiomis arba sezoninėmis prekėmis, arbitražo kolegija deda 
visas pastangas pateikti tarpinę ataskaitą, o bet kuri Šalis gali 
arbitražo kolegijai pateikti rašytinį prašymą peržiūrėti konkre 
čius tarpinės atskaitos aspektus per pusę atitinkamo 1 ir 2 dalyje 
nurodyto laikotarpio. 

4. Išnagrinėjusi rašytines Šalių pastabas dėl tarpinės atas
kaitos arbitražo kolegija gali pataisyti ataskaitą ir nagrinėti klau
simą toliau, jei mano, kad to reikia. Į arbitražo kolegijos galu
tinio sprendimo išvadas įtraukiamos diskusijos dėl tarpinės 
peržiūros etapu pateiktų argumentų. 

14.7 straipsnis 

Arbitražo kolegijos sprendimas 

1. Arbitražo kolegija paskelbia savo sprendimą Šalims bei 
Prekybos komitetui per 120 dienų nuo arbitražo kolegijos suda
rymo dienos. Jei, arbitražo kolegijos manymu, šio termino 
laikytis neįmanoma, arbitražo kolegijos pirmininkas privalo 
raštu pranešti apie tai Šalims ir Prekybos komitetui, nurody
damas vėlavimo priežastis ir dieną, kurią arbitražo kolegija 
ketina paskelbti sprendimą. Sprendimas jokiu būdu negali būti 
priimtas vėliau nei per 150 dienų nuo arbitražo kolegijos suda
rymo dienos. 

2. Skubos atvejais, įskaitant susijusius su greitai gendan 
čiomis arba sezoninėmis prekėmis, arbitražo kolegija deda 
visas pastangas, kad jos sprendimas būtų priimtas per 60 
dienų nuo jos sudarymo dienos. Sprendimas jokiu būdu negali 
būti paskelbtas vėliau nei per 75 dienas nuo arbitražo kolegijos 
sudarymo dienos. Arbitražo kolegija gali per 10 dienų nuo jos 
sudarymo pateikti preliminarų sprendimą, ar atvejis vertinamas 
kaip skubus. 

B p o s k i r s n i s 

N u o s t a t ų l a i k y m a s i s 

14.8 straipsnis 

Arbitražo kolegijos sprendimo įgyvendinimas 

Kiekviena Šalis imasi priemonių, būtinų arbitražo kolegijos 
sprendimui sąžiningai įgyvendinti, be to, Šalys turi siekti susi
tarti dėl laikotarpio, per kurį tas sprendimas turi būti įgyven
dintas.
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14.9 straipsnis 

Pagrįstos trukmės laikotarpis sprendimui įgyvendinti 

1. Ne vėliau kaip per 30 dienų nuo arbitražo kolegijos spren
dimo paskelbimo Šalims, Šalis atsakovė Šaliai ieškovei ir 
Prekybos komitetui nurodo laikotarpį, kurio jai reikia spren
dimui įgyvendinti. 

2. Šalims nesusitarus dėl pagrįstos trukmės laikotarpio arbi
tražo kolegijos sprendimui įgyvendinti, Šalis ieškovė per 20 
dienų nuo pagal 1 dalį Šalies atsakovės pateikto pranešimo 
raštu paprašo pirmosios arbitražo kolegijos nustatyti pagrįstos 
trukmės laikotarpį. Apie tokį prašymą pranešama kitai Šaliai ir 
Prekybos komitetui. Arbitražo kolegija paskelbia savo sprendimą 
Šalims bei Prekybos komitetui per 20 dienų nuo prašymo patei
kimo dienos. 

3. Jei su bet kuriuo pirmosios arbitražo kolegijos nariu susi
siekti nebeįmanoma, taikoma 14.5 straipsnyje nustatyta tvarka. 
Terminas sprendimui paskelbti yra 35 dienos nuo 2 dalyje 
nurodyto prašymo pateikimo dienos. 

4. Šalis atsakovė turi pranešti raštu Šaliai ieškovei apie 
pažangą įgyvendinant arbitražo kolegijos sprendimą ne vėliau 
kaip likus mėnesiui iki pagrįstos trukmės laikotarpio pabaigos. 

5. Pagrįstos trukmės laikotarpis gali būti pratęstas Šalių 
abipusiu susitarimu. 

14.10 straipsnis 

Priemonių, kurių imtasi arbitražo kolegijos sprendimui 
įgyvendinti, peržiūra 

1. Iki pagrįstos trukmės laikotarpio pabaigos Šalis atsakovė 
praneša Šaliai ieškovei ir Prekybos komitetui apie priemones, 
kurių ji ėmėsi arbitražo kolegijos sprendimui įgyvendinti. 

2. Jei Šalys nesutaria dėl priemonės buvimo arba dėl bet 
kurios priemonės, apie kurią pranešta pagal 1 dalį, atitikties 
14.2 straipsnyje nurodytoms nuostatoms, Šalis ieškovė gali 
raštu paprašyti pirmosios arbitražo kolegijos priimti sprendimą 
šiuo klausimu. Tokiame prašyme nurodoma konkreti ginčija
moji priemonė ir paaiškinama, kodėl tokia priemonė nesuderi
nama su 14.2 straipsnyje nurodytomis nuostatomis. Arbitražo 
kolegija paskelbia sprendimą per 45 dienas nuo prašymo patei
kimo dienos. 

3. Jei su bet kuriuo pirmosios arbitražo kolegijos nariu susi
siekti nebeįmanoma, taikoma 14.5 straipsnyje nustatyta tvarka. 

Terminas sprendimui paskelbti yra 60 dienų nuo 2 dalyje nuro
dyto prašymo pateikimo dienos. 

14.11 straipsnis 

Laikinos atkuriamosios priemonės sprendimo 
neįgyvendinimo atveju 

1. Jei Šalis atsakovė iki pagrįstos trukmės laikotarpio 
pabaigos nepraneša apie jokią priemonę, kurios imtasi arbitražo 
kolegijos sprendimui įgyvendinti, arba jei arbitražo kolegija 
nusprendžia, kad nesiimta jokių priemonių sprendimui įgyven
dinti arba kad priemonė, apie kurią pranešta pagal 14.10 
straipsnio 1 dalį, nesuderinama su Šalies įsipareigojimais pagal 
14.2 straipsnyje nurodytas nuostatas, Šalis atsakovė Šalies 
ieškovės prašymu pateikia pasiūlymą dėl laikinos kompensa
cijos. 

2. Jei dėl kompensacijos nesutariama per 30 dienų nuo 
pagrįstos trukmės laikotarpio pabaigos arba nuo arbitražo kole
gijos sprendimo paskelbimo pagal 14.10 straipsnį, kad nesiimta 
jokių priemonių sprendimui įgyvendinti arba kad priemonė, 
apie kurią pranešta pagal 14.10 straipsnio 1 dalį, yra nesuderi
nama su 14.2 straipsnyje nurodytomis nuostatomis, Šalis 
ieškovė įgyja teisę, apie tai pranešusi Šaliai atsakovei ir Prekybos 
komitetui, sustabdyti visus pagal bet kurią 14.2 straipsnyje 
nurodytą nuostatą kylančius įsipareigojimus, kurie yra lygiaver 
čiai dėl pažeidimo atsiradusiai žalai, susijusiai su panaikinimu 
arba sumažinimu. Pranešant nurodomas įsipareigojimų, kuriuos 
Šalis ieškovė ketina sustabdyti, lygis. Šalis ieškovė gali sustabdyti 
įsipareigojimus praėjus 10 dienų nuo pranešimo dienos, jei Šalis 
atsakovė nepaprašė arbitražo procedūros pagal 4 dalį. 

3. Sustabdydama įsipareigojimus Šalis ieškovė gali padidinti 
tarifų normas iki kitiems PPO nariams taikomo normų lygio 
tokiai prekybos apimčiai, kuri turi būti nustatyta tokiu būdu, 
kad prekybos apimtis ją padauginus iš tarifų normų padidėjimo 
būtų lygiavertė dėl pažeidimo atsiradusios žalos, susijusios su 
panaikinimu arba sumažinimu, vertei. 

4. Jei Šalis atsakovė mano, kad sustabdymo mastas neatitinka 
dėl pažeidimo atsiradusios žalos, susijusios su panaikinimu arba 
sumažinimu, lygio, ji gali raštu paprašyti pirmosios arbitražo 
kolegijos priimti sprendimą šiuo klausimu. Iki 2 dalyje nurodyto 
10 dienų laikotarpio pabaigos apie tokį prašymą pranešama 
Šaliai ieškovei ir Prekybos komitetui. Pirmoji arbitražo kolegija 
sprendimą dėl įsipareigojimų sustabdymo lygio Šalims bei 
Prekybos komitetui paskelbia per 30 dienų nuo prašymo patei
kimo dienos. Įsipareigojimai nesustabdomi, kol pirmoji arbi
tražo kolegija nepaskelbia sprendimo; sustabdymas turi atitikti 
arbitražo kolegijos sprendimą. 

5. Jei su bet kuriuo pirmosios arbitražo kolegijos nariu susi
siekti nebeįmanoma, taikoma 14.5 straipsnyje nustatyta tvarka. 
Laikotarpis sprendimui paskelbti yra 45 dienų nuo 4 dalyje 
nurodyto prašymo pateikimo dienos.
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6. Įsipareigojimai sustabdomi laikinai, kol bet kuri 14.2 
straipsnyje nurodytas nuostatas pažeidžianti priemonė yra atšau
kiama arba iš dalies pakeičiama taip, kad atitiktų minėtas 
nuostatas, kaip nustatyta 14.12 straipsnyje, arba kol Šalys susi
taria išspręsti ginčą. 

14.12 straipsnis 

Priemonių, kurių imtasi sprendimui įgyvendinti po 
įsipareigojimų sustabdymo, peržiūra 

1. Šalis atsakovė praneša Šaliai ieškovei ir Prekybos komitetui 
apie bet kokią priemonę, kurios ji ėmėsi arbitražo kolegijos 
sprendimui įgyvendinti, ir apie savo prašymą nutraukti Šalies 
ieškovės taikomą įsipareigojimų sustabdymą. 

2. Jei Šalys per 30 dienų nuo pranešimo dienos nesusitaria, 
ar priemonė, apie kurią pranešta, yra suderinama su 14.2 
straipsnyje nurodytomis nuostatomis, Šalis ieškovė raštu 
paprašo pirmosios arbitražo kolegijos priimti sprendimą šiuo 
klausimu. Apie tokį prašymą pranešama Šaliai atsakovei ir 
Prekybos komitetui. Arbitražo kolegijos sprendimas Šalims bei 
Prekybos komitetui skelbiamas per 45 dienas nuo prašymo 
pateikimo dienos. Jei arbitražo kolegija nustato, kad priemonė 
sprendimui įgyvendinti atitinka 14.2 straipsnyje nurodytas 
nuostatas, įsipareigojimų sustabdymas nutraukiamas. 

3. Jei su bet kuriuo pirmosios arbitražo kolegijos nariu susi
siekti nebeįmanoma, taikoma 14.5 straipsnyje nustatyta tvarka. 
Laikotarpis sprendimui paskelbti yra 60 dienų nuo 2 dalyje 
nurodyto prašymo pateikimo dienos. 

C p o s k i r s n i s 

B e n d r o s i o s n u o s t a t o s 

14.13 straipsnis 

Abiem pusėms priimtinas sprendimas 

Pagal šį skyrių Šalys bet kuriuo metu gali priimti abiem pusėms 
priimtiną sprendimą. Šalys praneša Prekybos komitetui apie 
visus tokius sprendimus. Pranešus apie abiem pusėms priimtiną 
sprendimą, procedūra nutraukiama. 

14.14 straipsnis 

Darbo tvarkos taisyklės 

1. Šiame skyriuje nustatytoms ginčų sprendimų procedūroms 
taikomas 14-B priedas. 

2. Arbitražo kolegijos klausymai pagal 14-B priedą yra vieši. 

14.15 straipsnis 

Informacija ir techninės konsultacijos 

Arbitražo kolegija Šalies prašymu arba savo iniciatyva gali rinkti 
informaciją iš bet kurio šaltinio, kurį ji laiko tinkamu arbitražo 
kolegijos procedūrai, įskaitant ginčo Šalis. Jei mano, kad tai 
tinkama, arbitražo kolegija taip pat turi teisę prašyti ekspertų 
nuomonės. Taip gauta informacija turi būti atskleista abiem 
Šalims, kurios gali pateikti pastabų. Pagal 14-B priedą Šalių 
suinteresuotiesiems fiziniams ar juridiniams asmenims leidžiama 
arbitražo kolegijai pateikti trumpą amicus curiae informaciją. 

14.16 straipsnis 

Aiškinimo taisyklės 

Arbitražo kolegija 14.2 straipsnyje nurodytas nuostatas aiškina 
vadovaudamasi įprastomis tarptautinės viešosios teisės aiškinimo 
taisyklėmis, įskaitant tas, kurios kodifikuotos Vienos konvenci
joje dėl tarptautinių sutarčių teisės. Jei įsipareigojimas pagal šį 
susitarimą yra tapatus įsipareigojimui pagal PPO susitarimą, 
arbitražo kolegija patvirtina tokį jo aiškinimą, kuris atitinka 
bet kurį atitinkamą aiškinimą, nustatytą PPO ginčų sprendimo 
institucijos (toliau – GSI) sprendimuose. Arbitražo kolegijos 
sprendimais negali būti nustatyta daugiau ar mažiau teisių ir 
įsipareigojimų, nei numatyta 14.2 straipsnyje nurodytose 
nuostatose. 

14.17 straipsnis 

Arbitražo kolegijos sprendimai 

1. Arbitražo kolegija deda visas pastangas, kad visi spren
dimai būtų priimami bendru sutarimu. Jeigu sprendimo nega
lima priimti bendru sutarimu, sprendimas dėl svarstomo klau
simo priimamas balsų dauguma. Jokiais atvejais neskelbiamos 
atskiros arbitrų nuomonės. 

2. Visi arbitražo kolegijos sprendimai yra privalomi Šalims, 
jais nenustatoma jokių teisių ar įsipareigojimų fiziniams ar juri
diniams asmenims. Sprendime nurodomi nustatyti faktai, atitin
kamų šio susitarimo nuostatų taikomumas ir pagrindžiami kole
gijos nustatyti faktai ir išvados. Prekybos komitetas viešai skelbia 
visus arbitražo kolegijos sprendimus, išskyrus tuos atvejus, kai 
kolegija nusprendžia kitaip. 

D SKIRSNIS 

Bendrosios nuostatos 

14.18 straipsnis 

Arbitrų sąrašas 

1. Prekybos komitetas ne vėliau kaip per šešis mėnesius nuo 
šio susitarimo įsigaliojimo sudaro 15 asmenų, pageidaujančių ir 
galinčių būti arbitrais, sąrašą. Kiekviena Šalis gali pasiūlyti 
penkis asmenis būti arbitrais. Šalys taip pat išrenka penkis 
asmenis, kurie nėra nei vienos Šalies piliečiai ir kurie eina arbi
tražo kolegijos pirmininko pareigas. Prekybos komitetas turi 
užtikrinti, kad sąraše visuomet būtų tiek asmenų.
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2. Arbitrai privalo turėti specialiųjų teisės ir tarptautinės 
prekybos žinių arba patirties. Jie yra nepriklausomi, dalyvauja 
kaip individualūs asmenys ir nevykdo jokios organizacijos ar 
vyriausybės nurodymų su ginču susijusiais klausimais, neturi 
ryšių su bet kurios iš Šalių vyriausybėmis ir laikosi 14-C priedo. 

14.19 straipsnis 

Ryšys su PPO įsipareigojimais 

1. Šio skyriaus nuostatos, susijusios su ginčų sprendimu, 
taikomos nepažeidžiant jokių galimų veiksmų, susijusių su 
PPO, įskaitant ginčų sprendimo veiksmus. 

2. Tačiau, jei Šalis pradėjo ginčo dėl tam tikros priemonės 
sprendimo procedūrą pagal šį skyrių arba PPO susitarimą, ji 
negali pradėti ginčo sprendimo procedūros dėl tos pačios prie
monės kitame teisme, kol nebus baigta pirmoji procedūra. Be 
to, Šalis nesikreipia į du teismus žalai dėl įsipareigojimo, kuris 
yra toks pat ir pagal šį susitarimą, ir pagal PPO susitarimą, 
atlyginti. Tokiu atveju, inicijavus ginčo sprendimo procedūrą, 
Šalis neteikia kitam teismui prašymo žalai dėl tokio paties įsipa
reigojimo, nustatyto kitame susitarime, atlyginti, nebent pasi
rinktam teismui dėl procedūrinių ar teisminių priežasčių nepa
vyktų priimti sprendimo dėl prašymo žalai dėl minėto įsiparei
gojimo atlyginti. 

3. 2 dalyje: 

a) ginčo sprendimo procedūros pagal PPO susitarimą laikomos 
inicijuotomis Šaliai pateikus prašymą sudaryti kolegiją pagal 
PPO susitarimo 2 priede pateikto Susitarimo dėl ginčų spren
dimo taisyklių ir tvarkos 6 straipsnį, o jos laikomos baig
tomis, kai ginčų sprendimo institucija priima kolegijos atas
kaitą ir atitinkamai apeliacinės tarybos ataskaitą pagal Susi
tarimo dėl ginčų sprendimo taisyklių ir tvarkos 16 straipsnį 
ir 17 straipsnio 14 dalį; ir 

b) ginčų sprendimo procedūros pagal šį skyrių laikomos inici
juotomis Šaliai pateikus prašymą sudaryti arbitražo kolegiją 
pagal 14.4 straipsnio 1 dalį, o jos laikomos baigtomis, kai 
arbitražo kolegija paskelbia savo sprendimą Šalims bei 
Prekybos komitetui pagal 14.7 straipsnį. 

4. Nė viena šio susitarimo nuostata netrukdo Šaliai sustabdyti 
įsipareigojimų, kuriuos sustabdyti leido GSI, vykdymo. PPO susi
tarimas netaikomas siekiant sutrukdyti Šaliai sustabdyti įsiparei
gojimų pagal šį skyrių vykdymo. 

14.20 straipsnis 

Terminai 

1. Visi šiame skyriuje nustatyti terminai, įskaitant terminą 
arbitražo kolegijai paskelbti savo sprendimus, skaičiuojami 
kalendorinėmis dienomis nuo kitos dienos po veiksmo ar 
fakto, dėl kurių jie nustatyti. 

2. Kiekvienas šiame skyriuje nurodytas terminas gali būti 
pratęstas Šalių abipusiu susitarimu. 

PENKIOLIKTAS SKYRIUS 

INSTITUCINĖS, BENDROSIOS IR BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

15.1 straipsnis 

Prekybos komitetas 

1. Šalys įsteigia Prekybos komitetą ( 88 ), kurį sudaro Europos 
Sąjungos ir Korėjos atstovai. 

2. Prekybos komitetas posėdžiauja kartą per metus Briuselyje 
arba Seule pakaitomis arba kurios nors Šalies prašymu. Prekybos 
komitetui pirmininkauja Korėjos prekybos ministras ir už 
prekybą atsakingas Europos Komisijos narys arba jų atitinkamai 
paskirti asmenys. Prekybos komitetas susitaria dėl posėdžių tvar
karaščio ir jų darbotvarkės. 

3. Prekybos komitetas: 

a) užtikrina tinkamą šio susitarimo veikimą; 

b) prižiūri ir palengvina šio susitarimo įgyvendinimą ir taikymą 
ir remia jo bendruosius tikslus; 

c) prižiūri visų specialiųjų komitetų, darbo grupių ir kitų pagal 
šį susitarimą įsteigtų institucijų darbą; 

d) sprendžia, kaip stiprinti Šalių prekybos ryšius; 

e) nepažeisdamas pagal Keturioliktą skyrių (Ginčų sprendimas) 
ir 14-A priedą (Tarpininkavimo dėl netarifinių priemonių 
mechanizmas) suteiktų teisių ieško tinkamiausių būdų ir 
metodų, kaip iš anksto numatyti problemas, kurios gali 
kilti srityse, kurioms taikomas šis susitarimas, arba kaip 
išspręsti ginčus, kurie gali kilti dėl šio susitarimo aiškinimo 
ar taikymo;
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f) analizuoja Šalių tarpusavio prekybos raidą; ir 

g) sprendžia visus kitus klausimus, susijusius su sritimi, kuriai 
taikomas šis susitarimas. 

4. Prekybos komitetas gali: 

a) nuspręsti įsteigti specialiuosius komitetus, darbo grupes ar 
kitas institucijas ir priskirti jiems pareigų; 

b) plėtoti ryšius su visomis suinteresuotosiomis šalimis, taip pat 
privačiu sektoriumi ir pilietinės visuomenės organizacijomis; 

c) spręsti dėl šio susitarimo pakeitimų ar iš dalies keisti šio 
susitarimo nuostatas konkrečiais šiame susitarime numatytais 
atvejais; 

d) priimti šio susitarimo nuostatų aiškinimus; 

e) teikti rekomendacijas ar priimti sprendimus, kaip numatyta 
šiame susitarime; 

f) nustatyti savo darbo tvarkos taisykles; ir 

g) vykdant savo funkcijas imtis tokių veiksmų, dėl kurių susi
taria Šalys. 

5. Prekybos komitetas kiekvieną nuolatinį Jungtinio komiteto 
posėdį teikia savo veiklos ir specialiųjų komitetų, darbo grupių 
ir kitų institucijų veiklos ataskaitas. 

6. Nepažeisdamos pagal Keturioliktą skyrių (Ginčų spren
dimas) ir 14-A priedą (Tarpininkavimo dėl netarifinių priemonių 
mechanizmas) suteiktų teisių abi Šalys gali perduoti Prekybos 
komitetui bet kurį klausimą, susijusį su šio susitarimo aiškinimu 
ir taikymu. 

7. Kai Šalis Prekybos komitetui, specialiesiems komitetams, 
darbo grupėms ar kitoms institucijoms pateikia informaciją, 
kuri pagal jos teisės aktus ir taisykles laikoma konfidencialia, 
kita Šalis tokią informaciją laiko konfidencialia. 

8. Šalys, pripažindamos skaidrumo ir atvirumo svarbą, 
patvirtina, kad jų taikomoje praktikoje atsižvelgiama į visuo
menės narių nuomonę, siekiant, kad įgyvendinant šį susitarimą 
būtų remiamasi įvairiais požiūriais. 

15.2 straipsnis 

Specialieji komitetai 

1. Remiant Prekybos komitetui įkuriami šie specialieji komi
tetai: 

a) Prekybos prekėmis komitetas pagal 2.16 straipsnį (Prekybos 
prekėmis komitetas); 

b) Sanitarijos ir fitosanitarijos priemonių komitetas pagal 5.10 
straipsnį (Sanitarijos ir fitosanitarijos priemonių komitetas); 

c) Muitinių komitetas pagal 6.16 straipsnį (Muitinių komitetas). 
Klausimų, kuriems taikomas tik Muitinių susitarimas, atveju 
Muitinių komitetas veikia kaip pagal tą susitarimą įsteigtas 
Jungtinis muitinių bendradarbiavimo komitetas; 

d) Prekybos paslaugomis, įsisteigimo teisės ir elektroninės 
prekybos komitetas pagal 7.3 straipsnį (Prekybos paslau
gomis, įsisteigimo teisės ir elektroninės prekybos komitetas); 

e) Prekybos ir darnaus vystymosi komitetas pagal 13.12 
straipsnį (Institucijų mechanizmas); ir 

f) Laikinojo išvežimo perdirbti zonų Korėjos pusiasalyje komi
tetas pagal Protokolo dėl sąvokos „Produktų kilmė“ apibrėž
ties ir administracinio bendradarbiavimo metodų IV priedą. 

Įsteigtų specialiųjų komitetų kompetencijos sritys ir uždaviniai 
apibrėžti atitinkamuose šio susitarimo skyriuose ir protoko
luose. 

2. Prekybos komitetas gali nuspręsti įsteigti kitus specialiuo
sius komitetus, kurie padėtų vykdyti Prekybos komiteto 
užduotis. Prekybos komitetas nustato pagal šį straipsnį įsteigtų 
specialiųjų komitetų sudėtį, pareigas ir funkcijas. 

3. Jei šiame susitarime nenumatyta kitaip, specialieji komi
tetai paprastai posėdžiauja kartą per metus tinkamu lygiu paei
liui Briuselyje arba Seule arba kurios nors Šalies ar Prekybos 
komiteto prašymu, posėdžiams bendrai pirmininkauja Korėjos 
ir Europos Sąjungos atstovai. Specialieji komitetai susitaria dėl 
posėdžių tvarkaraščio ir jų darbotvarkės. 

4. Specialieji komitetai prieš pakankamą laikotarpį iki posė
džio praneša Prekybos komitetui apie tvarkaraštį ir darbotvarkę. 
Per kiekvieną nuolatinį Prekybos komiteto posėdį darbo grupės 
teikia veiklos ataskaitas. Įsteigus specialųjį komitetą ar jam 
veikiant jokiai Šaliai nekliudoma bet kuriuo klausimu kreiptis 
tiesiogiai į Prekybos komitetą. 

5. Prekybos komitetas gali nuspręsti pakeisti specialiajam 
komitetui paskirtą užduotį ar ją perimti arba paleisti specialųjį 
komitetą. 

15.3 straipsnis 

Darbo grupės 

1. Remiant Prekybos komitetui įkuriamos šios darbo grupės: 

a) Variklinių transporto priemonių ir jų dalių klausimų darbo 
grupė pagal 2-C priedo (Variklinės transporto priemonės ir 
jų dalys) 9 straipsnio (Variklinių transporto priemonių ir jų 
dalių klausimų darbo grupė) 2 dalį;
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b) Farmacijos produktų ir medicinos prietaisų klausimų darbo 
grupė pagal 2-D priedo (Farmacijos produktai ir medicinos 
prietaisai) 5 straipsnio (Bendradarbiavimas reglamentavimo 
klausimais) 3 dalį; 

c) Cheminių medžiagų klausimų darbo grupė pagal 2-E priedo 
(Cheminės medžiagos) 4 dalį; 

d) Darbo grupė bendradarbiavimo prekybos teisės gynimo prie
monių klausimais pagal 3.16 straipsnio (Darbo grupė bend
radarbiavimo prekybos teisės gynimo priemonių klausimais) 
1 dalį; 

e) Abipusio pripažinimo susitarimo klausimų darbo grupė 
pagal 7.21 straipsnio (Abipusis pripažinimas) 6 dalį; 

f) Viešųjų pirkimų klausimų darbo grupė pagal 9.3 straipsnį 
(Viešųjų pirkimų klausimų darbo grupė); ir 

g) Geografinių nuorodų klausimų darbo grupė pagal 10.25 
straipsnį (Geografinių nuorodų klausimų darbo grupė). 

2. Prekybos komitetas gali nuspręsti įsteigti kitas darbo 
grupes konkrečiai užduočiai ar klausimui spręsti. Prekybos 
komitetas nustato darbo grupių sudėtį, pareigas ir funkcijas. 
Visi Šalių nuolatiniai ar ad-hoc posėdžiai, kurių metu nagrinė
jami šio susitarimo sričių klausimai, laikomi darbo grupėmis, 
kaip apibrėžta šiame straipsnyje. 

3. Jei šiame susitarime nenumatyta kitaip, darbo grupės posė
džiauja tinkamu lygiu, esant tam tikroms aplinkybėms, arba bet 
kurios Šalies ar Prekybos komiteto prašymu. Posėdžiams 
bendrai pirmininkauja Korėjos ir Europos Sąjungos atstovai. 
Darbo grupės susitaria dėl posėdžių tvarkaraščio ir jų darbot
varkės. 

4. Darbo grupės prieš pakankamą laikotarpį iki posėdžio 
praneša Prekybos komitetui apie tvarkaraštį ir darbotvarkę. Per 
kiekvieną nuolatinį Prekybos komiteto posėdį darbo grupės 
teikia veiklos ataskaitas. Įsteigus darbo grupę ar jai veikiant 
jokiai Šaliai nekliudoma bet kuriuo klausimu kreiptis tiesiogiai 
į Prekybos komitetą. 

5. Prekybos komitetas gali nuspręsti pakeisti darbo grupei 
paskirtą užduotį ar ją perimti arba paleisti darbo grupę. 

15.4 straipsnis 

Sprendimų priėmimas 

1. Siekiant šio susitarimo tikslų, Prekybos komitetas įgalio
jamas priimti sprendimus visais klausimais šiame susitarime 
numatytais atvejais. 

2. Priimti spendimai Šalims privalomi, jos imasi būtinų prie
monių jiems įgyvendinti. Be to, Prekybos komitetas gali teikti 
atitinkamas rekomendacijas. 

3. Sprendimus ir rekomendacijas Prekybos komitetas rengia 
Šalių sutarimu. 

15.5 straipsnis 

Pakeitimai 

1. Šalys gali raštu susitarti iš dalies keisti šį susitarimą. Pakei
timas įsigalioja Šalims pasikeitus raštiškais pranešimais, kuriais 
patvirtinama, kad Šalys įvykdė atitinkamus įsigaliojimui taiky
tinus teisinius reikalavimus ir procedūras, nuo Šalių sutartos 
dienos. 

2. Nepaisant 1 dalies Prekybos komitetas gali nuspręsti iš 
dalies keisti šio susitarimo priedus, priedėlius, protokolus ir 
pastabas. Šalys gali priimti sprendimą atsižvelgdamos į atitin
kamus joms taikomus teisinius reikalavimus ir procedūras. 

15.6 straipsnis 

Ryšių centrai 

1. Siekdamos palengvinti informacijos mainus ir užtikrinti 
veiksmingą šio susitarimo įgyvendinimą, jam įsigaliojus Šalys 
paskiria koordinatorius. Koordinatorių paskyrimas nepažeidžia 
konkrečiose šio susitarimo dalyse numatyto konkrečių kompe
tentingų institucijų skyrimo. 

2. Bet kurios Šalies prašymu kitos Šalies koordinatorius 
nurodo instituciją ar pareigūną, atsakingą už visus su šio susi
tarimo įgyvendinimu susijusius klausimus ir teikia reikalingą 
paramą, siekiant palengvinti informacijos mainus su prašymą 
pateikusia Šalimi. 

3. Kitos Šalies prašymu, kiek tai įmanoma teisiniu požiūriu, 
kiekviena Šalis per savo koordinatorius pateikia informaciją ir 
nedelsdama atsako į visus kitos Šalies klausimus, susijusius su 
esama ar siūloma priemone, galinčia turėti poveikio Šalių tarpu
savio prekybai. 

15.7 straipsnis 

Mokesčiai 

1. Šis susitarimas taikomas apmokestinimo priemonėms tik 
jei taikyti būtina ir tik tiek, kiek būtina siekiant įgyvendinti šio 
susitarimo nuostatas.
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2. Jokia šio susitarimo nuostata nedaromas poveikis Šalių 
teisėms ir įsipareigojimams pagal bet kurias Korėjos ir atitin
kamos Europos Sąjungos valstybės narės mokesčių konvencijas. 
Jei tokios konvencijos nuostatos neatitinka šio susitarimo 
nuostatų, vadovaujamasi konvencijos nuostatomis. Korėjos ir 
atitinkamos Europos Sąjungos valstybės narės mokesčių 
konvencijos atveju pagal tokią konvenciją paskirtos kompeten
tingos institucijos yra atsakingos tik už tai, kad būtų bendrai 
nuspręsta, ar šio susitarimo ir tos konvencijos nuostatos neati
tinka. 

3. Jokia šio susitarimo nuostata negali būti aiškinama kaip 
užkertanti kelią Šalims, taikant atitinkamas fiskalinių teisės aktų 
nuostatas, taikyti skirtingas sąlygas mokesčių mokėtojams, kurių 
padėtis skiriasi ypač dėl jų gyvenamosios vietos arba dėl jų 
kapitalo investavimo vietos. 

4. Jokia šio susitarimo nuostata negali būti aiškinama kaip 
draudžianti nustatyti priemones, kuriomis siekiama užkirsti kelią 
mokesčių vengimui, vadovaujantis susitarimų dėl dvigubo 
apmokestinimo išvengimo nuostatomis ar kitais susitarimais 
mokesčių klausimais arba šalies vidaus mokesčių teisės aktais, 
arba užtikrinti tokių nuostatų įgyvendinimą. 

15.8 straipsnis 

Mokėjimų balanso išimtys 

1. Jei Šalis patiria didelių mokėjimų balanso ir tarptautinių 
finansinių sunkumų arba iškilus jų grėsmei, ji gali nustatyti ar 
toliau taikyti ribojamąsias priemones prekių ir paslaugų 
prekybai bei įsisteigimo teisei. 

2. Šalys stengiasi vengti 1 dalyje nurodytų ribojamųjų prie
monių taikymo. 

Visos pagal šį straipsnį nustatytos ar toliau taikomos ribojamo
sios priemonės yra nediskriminacinės ir taikomos ribotą laiko
tarpį, jomis neturi būti siekiama daugiau nei būtina padėčiai, 
susijusiai su mokėjimų balansu ir tarptautine finansine padėtimi, 
ištaisyti. Jos turi būti suderintos su PPO susitarime nustatytais 
reikalavimais ir nepažeisti Tarptautinio valiutos fondo susita
rimo straipsnių, jei taikoma. 

3. Bet kuri Šalis, taikanti ar nustačiusi ribojamąsias prie
mones ar jų pakeitimus, nedelsdama praneša apie juos kitai 
Šaliai ir kuo greičiau pateikia jų taikymo nutraukimo tvarkaraštį. 

4. Jei priimami arba toliau taikomi apribojimai, Prekybos 
komitete nedelsiant rengiamos konsultacijos. Per tokias konsul
tacijas įvertinama susijusios Šalies mokėjimų balanso padėtis bei 
pagal šį straipsnį nustatyti ar taikomi apribojimai, atsižvelgiant, 
inter alia, į tokius veiksnius, kaip: 

a) mokėjimų balanso ir tarptautinių finansinių sunkumų pobūdį 
bei mastą; 

b) tarptautinę ekonominę ir prekybos aplinką; arba 

c) galimas alternatyvias atkuriamąsias priemones. 

Konsultacijų metu aptariama, ar ribojamosios priemonės 
atitinka 3 ir 4 dalis. Tokioms konsultacijoms priimami visi 
Tarptautinio valiutos fondo (toliau – TVF) pateikti statistiniai 
ir kiti faktiniai duomenys, susiję su užsienio valiuta, pinigų 
atsargomis ir mokėjimų balansu, o išvados grindžiamos TVF 
pateiktu susijusios Šalies mokėjimų balanso ir tarptautinės 
finansinės padėties vertinimu. 

15.9 straipsnis 

Saugumą užtikrinančios išimtys 

Nė viena šio susitarimo nuostata nėra aiškinama kaip: 

a) reikalaujanti iš Šalies pateikti informaciją, kurios atskleidimas, 
jos nuomone, prieštarauja jos esminiams saugumo intere
sams; 

b) trukdanti bet kuriai Šaliai imtis, jos nuomone, esminiams 
saugumo interesams užtikrinti būtų veiksmų, kurie: 

i) susiję su ginklų, šaudmenų ar karinės paskirties prie
monių gamyba ar prekyba jomis ar su ekonomine veikla 
tiesiogiai ar netiesiogiai aprūpinant karinius objektus; 

ii) susiję su daliosiomis ir termobranduolinėmis daliosiomis 
medžiagomis arba medžiagomis, iš kurių šios gautos; 
arba 

iii) vykdoma karo metu ar esant kitai ekstremaliai tarptau
tinių santykių padėčiai; arba 

c) užkertanti kelią bet kuriai Šaliai imtis veiksmų, kuriais 
įgyvendinami tarptautiniai įsipareigojimai saugoti tarptautinę 
taiką ir saugumą. 

15.10 straipsnis 

Įsigaliojimas 

1. Šalys šį susitarimą patvirtina vadovaudamosi jų taikoma 
tvarka. 

2. Šis susitarimas įsigalioja praėjus 60 dienų po to, kai Šalys 
pasikeičia raštiškais pranešimais, kuriais patvirtinama, kad jos 
įvykdė atitinkamus joms taikomus teisinius reikalavimus ir 
procedūras, arba Šalių sutartą dieną.
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3. Nepaisant 2 ir 5 dalių Protokolą dėl bendradarbiavimo 
kultūros klausimais Šalys taiko nuo pirmosios trečiojo mėnesio, 
po to, kai Korėja UNESCO sekretoriatui Paryžiuje atiduoda 
saugoti 2005 m. spalio 20 d. Paryžiuje priimtos UNESCO 
konvencijos dėl kultūrų raiškos įvairovės ir apsaugos skatinimo 
(toliau – UNESCO konvencija) ratifikavimo dokumentus, dienos, 
išskyrus jei Korėja UNESCO konferencijos ratifikavimo doku
mentus atiduoda saugoti prieš pasikeičiant 2 arba 5 dalyje nuro
dytais pranešimais. 

4. Pranešimai siunčiami Europos Sąjungos Tarybos Generali
niam Sekretoriui ir Korėjos užsienio reikalų ir prekybos minis
terijai arba jos teisių perėmėjui. 

5. a) Šis susitarimas laikinai taikomas nuo pirmosios mėnesio, 
po to, kai ES šalis ir Korėja praneša viena kitai užbaigu
sios atitinkamas susijusias procedūras, dienos. 

b) Jei tam tikros šio susitarimo nuostatos negali būti laikinai 
taikomos, Šalis, kuri negali įsipareigoti laikinai taikyti 
nuostatas, praneša kitai Šaliai apie nuostatas, kurių nega
lima laikinai taikyti. Nepaisant a punkto, jei kita Šalis 
atliko būtinas procedūras ir nepaprieštarauja laikinam 
taikymui per 10 dienų nuo pranešimo, kad tam tikros 
nuostatos negali būti laikinai taikomos, šio susitarimo 
nuostatos, apie kurias nepranešta, laikinai taikomos nuo 
pirmosios mėnesio po to, kai gautas pranešimas, dienos. 

c) Šalis gali nutraukti laikiną šio susitarimo taikymą raštu 
pranešdama kitai Šaliai. Laikino susitarimo taikymo 
nutraukimas įsigalioja pirmąją mėnesio, po to, kai 
pateiktas toks pranešimas, dieną. 

d) Tais atvejais, kai šis susitarimas ar tam tikros jo nuostatos 
yra taikomos laikinai, sąvoka „šio susitarimo įsigaliojimas“ 
reiškia dieną, kai susitarimas pradėtas laikinai taikyti. 

15.11 straipsnis 

Trukmė 

1. Šis susitarimas galioja neribotą laiką. 

2. Bet kuri Šalis gali kitai Šaliai raštu pranešti apie ketinimą 
denonsuoti šį susitarimą. 

3. Susitarimas denonsuojamas praėjus šešiems mėnesiams po 
pranešimo pagal 2 dalį pateikimo. 

15.12 straipsnis 

Įsipareigojimų vykdymas 

1. Šalys imasi bendrų arba konkrečių priemonių, reikalingų 
jų įsipareigojimams pagal šį susitarimą vykdyti. Jos užtikrina, 
kad šiame susitarime išdėstyti tikslai būtų pasiekti. 

2. Bet kuri Šalis gali nedelsdama imtis reikiamų priemonių 
pagal tarptautinę teisę, jei šis susitarimas denonsuojamas nesi
laikant bendrųjų tarptautinės teisės taisyklių. 

15.13 straipsnis 

Priedai, priedėliai, protokolai ir pastabos 

Šio susitarimo priedai, priedėliai, protokolai ir pastabos yra 
sudėtinė jo dalis. 

15.14 straipsnis 

Ryšys su kitais susitarimais 

1. Jei nenurodyta kitaip, ankstesni Europos Sąjungos vals
tybių narių ir (arba) Europos bendrijos, ir (arba) Europos 
Sąjungos ir Korėjos susitarimai šiuo susitarimu nepakeičiami 
ar nenutraukiami. 

2. Šis susitarimas yra sudėtinė bendrų dvišalių santykių, kurie 
reglamentuojami Bendruoju susitarimu, dalis. Tai konkretus 
susitarimas, kuriuo įgyvendinamos prekybos nuostatos, kaip 
apibrėžta Bendrajame susitarime. 

3. Protokolas dėl administracinės tarpusavio pagalbos 
muitinių veiklos srityje pakeičia Muitinių susitarimą administra
cinės tarpusavio pagalbos nuostatų atžvilgiu. 

4. Šalys susitaria, kad nė viena šio susitarimo nuostata nerei
kalaujama, kad jos imtųsi veiksmų, kurie neatitinka jų įsiparei
gojimų, prisiimtų pagal PPO susitarimą. 

15.15 straipsnis 

Teritorinis taikymas 

1. Šis susitarimas taikomas teritorijoms, kurioms taikomos 
Europos Sąjungos sutartis ir Sutartis dėl Europos Sąjungos 
veikimo tose sutartyse numatytomis sąlygomis, ir Korėjos teri
torijai. Šiame susitarime sąvoka „teritorija“ reiškia teritoriją, jei 
aiškiai nenurodyta kitaip. 

2. Dėl nuostatų, susijusių su prekėms taikomu tarifų režimu, 
šis susitarimas taip pat taikomas 1 dalyje neapibrėžtose ES 
muitų teritorijos srityse. 

15.16 straipsnis 

Autentiški tekstai 

Šis susitarimas sudarytas dviem egzemplioriais anglų, bulgarų, 
čekų, danų, estų, graikų, ispanų, italų, latvių, lenkų, lietuvių, 
maltiečių, olandų, portugalų, prancūzų, rumunų, slovakų, 
slovėnų, suomių, švedų, vengrų, vokiečių ir korėjiečių kalbomis. 
Visi tekstai yra autentiški.
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Съставено в Брюксел на шести октомври две хиляди и десета година. 

Hecho en Bruselas, el seis de octubre de dos mil diez. 

V Bruselu dne šestého října dva tisíce deset. 

Udfærdiget i Bruxelles den sjette oktober to tusind og ti. 

Geschehen zu Brüssel am sechsten Oktober zweitausendzehn. 

Kahe tuhande kümnenda aasta oktoobrikuu kuuendal päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις έξι Οκτωβρίου δύο χιλιάδες δέκα. 

Done at Brussels on the sixth day of October in the year two thousand and ten. 

Fait à Bruxelles, le six octobre deux mille dix. 

Fatto a Bruxelles, addì sei ottobre duemiladieci. 

Briselē, divi tūkstoši desmitā gada sestajā oktobrī. 

Priimta du tūkstančiai dešimtų metų spalio šeštą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizedik év október hatodik napján. 

Magħmul fi Brussell, fis-sitt jum ta' Ottubru tas-sena elfejn u għaxra. 

Gedaan te Brussel, de zesde oktober tweeduizend tien. 

Sporządzono w Brukseli dnia szóstego października roku dwa tysiące dziesiątego. 

Feito em Bruxelas, em seis de Outubro de dois mil e dez. 

Întocmit la Bruxelles, la șase octombrie două mii zece. 

V Bruseli dňa šiesteho októbra dvetisícdesať. 

V Bruslju, dne šestega oktobra leta dva tisoč deset. 

Tehty Brysselissä kuudentena päivänä lokakuuta vuonna kaksituhattakymmenen. 

Som skedde i Bryssel den sjätte oktober tjugohundratio.
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Voor het Koninkrijk België 
Pour le Royaume de Belgique 
Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige 
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté 
germanophone, la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die 
Französische Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Haupt
stadt. 

За Релублика Ъьлгария 

Za Českou republiku 

På Kongeriget Danmarks vegne
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Für die Bundesrepublik Deutschland 

Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 
For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España 

Pour la République française
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Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 

Lietuvos Respublikos vardu 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg
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A Magyar Köztársaság részéről 

Gћal Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa
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Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 

Suomen tasavallan puolesta 
För Republiken Finland 

För Konungariket Sverige 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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За Европейския сьюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sajungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európske úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen
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PRIEDŲ SĄRAŠAS 

Pirmo skyriaus 1 priedas Specialiai palikta tuščia 

Antro skyriaus 2-A priedas Muitų panaikinimas 

Antro skyriaus 2-B priedas Elektronikos gaminiai 

Antro skyriaus 2-C priedas Variklinės transporto priemonės ir jų dalys 

Antro skyriaus 2-D priedas Farmacijos produktai ir medicinos prietaisai 

Antro skyriaus 2-E priedas Cheminės medžiagos 

Trečio skyriaus 3 priedas Žemės ūkio apsaugos priemonės 

Ketvirto skyriaus 4 priedas TPK koordinatorius 

Penkto skyriaus 5 priedas Specialiai palikta tuščia 

Šešto skyriaus 6 priedas Specialiai palikta tuščia 

Septinto skyriaus 7-A priedas Įsipareigojimų sąrašai 

Septinto skyriaus 7-B priedas Didžiausio palankumo režimo išimtys 

Septinto skyriaus 7-C priedas Didžiausio palankumo režimo išimčių sąrašas 

Septinto skyriaus 7-D priedas Papildomi įsipareigojimai dėl finansinių paslaugų 

Aštunto skyriaus 8 priedas Specialiai palikta tuščia 

Devinto skyriaus 9 priedas BOT sutartys ir viešųjų darbų koncesijos 

Dešimto skyriaus 10-A priedas Žemės ūkio produktų ir maisto produktų geografinės 
nuorodos 

Dešimto skyriaus 10-B priedas Vynų, aromatintų vynų ir spiritinių gėrimų geografinės 
nuorodos 

Vienuolikto skyriaus 11 priedas Specialiai palikta tuščia 

Dvylikto skyriaus 12 priedas Specialiai palikta tuščia 

Trylikto skyriaus 13 priedas Bendradarbiavimas prekybos ir darnaus vystymosi srityje 

Keturiolikto skyriaus 14-A priedas Tarpininkavimo dėl netarifinių priemonių mechanizmas 

Keturiolikto skyriaus 14-B priedas Arbitražo procedūros taisyklės 

Keturiolikto skyriaus 14-C priedas Arbitražo kolegijų narių ir tarpininkų elgesio kodeksas 

Penkiolikto skyriaus 15 priedas Specialiai palikta tuščia
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1 PRIEDAS 

Specialiai palikta tuščia
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2-A PRIEDAS 

MUITŲ PANAIKINIMAS 

1. Jei šiame priede pateiktame Šaliai taikomame sąraše nenurodyta kitaip, kiekviena Šalis, taikydama 2.5 straipsnio 1 dalį, 
naikina muitus pagal toliau pateiktas mažinimo kategorijas: 

a) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 0 mažinimo kategorijos objektams, 
muitai visiškai panaikinami ir netaikomi nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos; 

b) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 2 mažinimo kategorijos objektams, 
muitai panaikinami per tris vienodus metinius etapus, pradedant nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos, ir toliau 
netaikomi; 

c) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 3 mažinimo kategorijos objektams, 
muitai panaikinami per keturis vienodus metinius etapus, pradedant nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos, ir 
toliau netaikomi ( 1 ); 

d) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 5 mažinimo kategorijos objektams, 
muitai panaikinami per šešis vienodus metinius etapus, pradedant nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos, ir toliau 
netaikomi; 

e) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 6 mažinimo kategorijos objektams, 
muitai panaikinami per septynis vienodus metinius etapus, pradedant nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos, ir 
toliau netaikomi; 

f) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 7 mažinimo kategorijos objektams, 
muitai panaikinami per aštuonis vienodus metinius etapus, pradedant nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos, ir 
toliau netaikomi; 

g) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 10 mažinimo kategorijos objektams, 
muitai panaikinami per 11 vienodų metinių etapų, pradedant nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos, ir toliau 
netaikomi; 

h) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 12 mažinimo kategorijos objektams, 
muitai panaikinami per 13 vienodų metinių etapų, pradedant nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos, ir toliau 
netaikomi; 

i) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 13 mažinimo kategorijos objektams, 
muitai panaikinami per 14 vienodų metinių etapų, pradedant nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos, ir toliau 
netaikomi; 

j) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 15 mažinimo kategorijos objektams, 
muitai panaikinami per 16 vienodų metinių etapų, pradedant nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos, ir toliau 
netaikomi; 

k) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 18 mažinimo kategorijos objektams, 
muitai panaikinami per 19 vienodų metinių etapų, pradedant nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos, ir toliau 
netaikomi; 

l) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 20 mažinimo kategorijos objektams, 
muitai panaikinami per 21 vienodų metinių etapų, pradedant nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos, ir toliau 
netaikomi;
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m) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 10-A mažinimo kategorijos objektams, 
muitai nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos mažinami penkiais bazinės normos procentais. Trečių metų pirmą 
dieną muitai mažinami papildomais penkiais bazinės normos procentais; ketvirtų metų pirmą dieną – dar septy
niais bazinės normos procentais, ir vėliau, kiekvienais metais papildomais septyniais bazinės normos procentais iki 
šeštų metų. Septintų metų pirmą dieną muitai mažinami papildomais 10 bazinės normos procentų ir aštuntų 
metų pirmą dieną – dar 10 bazinės normos procentų. Devintų metų pirmą dieną muitai mažinami papildomais 
12 procentų, 10-tų metų pirmą dieną – papildomais 17 bazinės normos procentų, 11-tų metų pirmą dieną – dar 
20 bazinės normos procentų; ir toliau šioms prekėms jokie muitai netaikomi; 

n) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 10-B mažinimo kategorijos objektams, 
muitai nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos mažinami 20 procentų ad valorem ir antraisiais metais lieka 20 
procentų ad valorem. Nuo trečių metų pirmos dienos muitai naikinami devyniais vienodais metiniais etapais ir 
toliau netaikomi; 

o) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 12-A mažinimo kategorijos objektams, 
muitai pirmaisiais–devintaisiais metais lieka lygūs bazinėms normoms. Nuo 10-tų metų pirmos dienos muitai 
naikinami keturiais vienodais metiniais etapais ir toliau netaikomi; 

p) kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms Šaliai taikomo sąrašo 16-A mažinimo kategorijos objektams, 
muitai mažinami iki 30 procentų ad valorem per 16 vienodų metinių etapų, pradedant nuo šio susitarimo 
įsigaliojimo datos ir toliau netaikomi, pradedant nuo 17-tų metų pirmos dienos; 

q) kilmės statusą turinčių prekių, priskiriamų Šaliai taikomo sąrašo „S-A“ mažinimo kategorijos objektams, muitams 
taikomos šios nuostatos: 

i) gegužės 1 d.–spalio 15 d. į Korėją įvežtoms prekėms muitai naikinami per 18 vienodų metinių etapų, 
pradedant nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos, ir toliau netaikomi, ir 

ii) spalio 16 d.–balandžio 30 d. į Korėją įvežtoms prekėms muitas mažinamas iki 24 procentų ad valorem šio 
susitarimo įsigaliojimo dieną ir antrus metus lieka 24 procentai ad valorem. Nuo trečių metų pirmos dienos 
muitai naikinami keturiais vienodais metiniais etapais ir toliau netaikomi; 

r) kilmės statusą turinčių prekių, priskiriamų Šaliai taikomo sąrašo S-B mažinimo kategorijos objektams, muitams 
taikomos šios nuostatos: 

i) nuo rugsėjo 1 d. iki vasario mėn. pabaigos į Korėją įvežtoms prekėms taikomi bazinėms normoms lygūs 
muitai ir 

ii) kovo 1 d.–rugpjūčio 31 d. į Korėją įvežtoms prekėms muitas mažinamas iki 30 procentų ad valorem šio 
susitarimo įsigaliojimo dieną ir antrus metus lieka 30 procentų ad valorem. Nuo trečių metų pirmos dienos 
muitai naikinami šešiais vienodais metiniais etapais ir toliau netaikomi; 

s) kilmės statusą turinčių prekių, priskiriamų Šaliai taikomo sąrašo E mažinimo kategorijos objektams, muitai lieka 
lygūs bazinėms normoms; 

t) X mažinimo kategorijos objektams netaikomi jokie šiame susitarime pateikti įsipareigojimai dėl muitų. Nė viena 
šio susitarimo nuostata neturi įtakos Korėjos teisėms ir įsipareigojimams, susijusiems su 2005 m. balandžio 13 d. 
PPO dokumente WT/Let/492 (Korėjos Respublikos sąrašo LX pakeitimų ir taisymų patvirtinimas) ir bet kokiuose jį 
iš dalies keičiančiuose dokumentuose nustatytų Korėjos įsipareigojimų vykdymu. 

2. Muito bazinė norma ir mažinimo kategorija, pagal kurią kiekvienu etapu mažinant muitą objektui apskaičiuojama 
laikina norma, nurodytos Šaliai taikomame sąraše. 

3. Tarpiniais etapais taikomos muitų normos apvalinamos bent iki artimiausios dešimtosios procentinio punkto dalies 
arba, jei muitas nurodytas piniginiais vienetais, bent iki artimiausios dešimtosios vieno euro cento dalies, jei kalbama 
apie ES šalį, ir iki artimiausio Korėjos vono, jei kalbama apie Korėją. 

4. Taikant šį priedą ir Šaliai taikomą sąrašą, kiekvienais metais muitas mažinamas nuo pirmosios atitinkamų metų dienos, 
kaip nurodyta 5 dalyje.
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5. Taikant šį priedą ir priedėlį 2-A-1: 

a) pirmi metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis šio susitarimo įsigaliojimo dieną; 

b) antri metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus vieniems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

c) treti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus dvejiems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

d) ketvirti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus trejiems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

e) penkti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus ketveriems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

f) šešti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus penkeriems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

g) septinti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus šešeriems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

h) aštunti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus septyneriems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

i) devinti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus aštuoneriems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

j) dešimti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus devyneriems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

k) vienuolikti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 10 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

l) dvylikti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 11 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

m) trylikti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 12 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

n) keturiolikti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 13 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

o) penkiolikti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 14 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

p) šešiolikti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 15 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

q) septyniolikti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 16 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

r) aštuoniolikti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 17 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

s) devyniolikti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 18 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

t) dvidešimti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 19 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; ir 

u) dvidešimt pirmi metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 20 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos. 

KORĖJOS TARIFŲ SĄRAŠAS 

Bendrosios pastabos 

1. Ryšys su Korėjos suderintuoju tarifų sąrašu (KSS). Šio sąrašo nuostatos iš esmės išdėstytos taikant KSS, todėl jos, taip 
pat nuostatos, susijusios su šio sąrašo subpozicijų produktų aprėptimi, aiškinamos pagal KSS bendrąsias pastabas, 
skyrių pastabas ir skirsnių pastabas. Tais atvejais, jei šio sąrašo nuostatos tapačios atitinkamoms KSS nuostatoms, 
sąrašo nuostatos reiškia tą patį, kaip ir atitinkamos KSS nuostatos. 

2. Muitų bazinės normos. Šiame sąraše nustatytos muitų bazinės normos atitinka 2007 m. gegužės 6 d. galiojusias 
Korėjos muitų normas, taikomas pagal didžiausio palankumo režimą.
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Korėjos tarifų sąrašas 

2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0101101000 Arkliai (veisti ūkiuose) 0 0 

0101109000 Kita 8 5 

0101901010 Lenktyniniai žirgai 8 5 

0101901090 Kita 8 5 

0101909000 Kita 8 10 

0102101000 Pieninės karvės 89,1 0 

0102102000 Mėsiniai galvijai 89,1 0 

0102109000 Kita 89,1 0 

0102901000 Pieninės karvės 40 15 

0102902000 Mėsiniai galvijai 40 15 

0102909000 Kita 0 0 

0103100000 Grynaveisliai veisliniai gyvūnai 18 0 

0103910000 Mažesnės kaip 50 kg masės 18 10 

0103920000 Ne mažesnės kaip 50 kg masės 18 10 

0104101000 Grynaveisliai veisliniai gyvūnai 0 0 

0104109000 Kita 8 0 

0104201000 Pieninės ožkos 8 10 

0104209000 Kita 8 0 

0105111000 Grynaveisliai veisliniai gyvūnai 9 0 

0105119000 Kita 9 0 

0105120000 Kalakutai 9 0 

0105191010 Grynaveisliai veisliniai gyvūnai 0 0 

0105191090 Kita 18 0 

0105199000 Kita 9 0 

0105941000 Grynaveisliai veisliniai gyvūnai 9 0 

0105949000 Kita 9 3 

0105991010 Grynaveisliai veisliniai gyvūnai 0 0 

0105991090 Kita 18 0 

0105992000 Kalakutai 9 0 

0105999000 Kita 9 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0106110000 Primatai 8 0 

0106120000 Banginiai, delfinai ir jūrų kiaulės (Cetacea būrio žinduoliai); 
lamantinai ir diugoniai (Sirenia būrio žinduoliai) 

8 0 

0106191000 Šunys 8 3 

0106192010 Grynaveisliai veisliniai gyvūnai 0 0 

0106192090 Kita 8 0 

0106193000 Elniai 8 10 

0106194000 Lokiai 8 0 

0106195010 Grynaveisliai veisliniai gyvūnai 0 0 

0106195090 Kita 8 0 

0106196010 Grynaveisliai veisliniai gyvūnai 0 0 

0106196090 Kita 8 0 

0106199000 Kita 8 0 

0106201000 Gyvatės 8 0 

0106202000 Gėlavandeniai vėžliai 8 3 

0106203000 Vėžliai 8 0 

0106209000 Kita 8 0 

0106310000 Plėšrieji paukščiai 8 5 

0106320000 Papūginių būrio paukščiai (įskaitant papūgas, ilgauodeges 
papūgas, aras ir kakadu) 

8 5 

0106390000 Kita 8 0 

0106901000 Varliagyviai 8 0 

0106902010 Bitės 8 5 

0106902090 Kita 8 0 

0106903010 Smiltkirmiai 8 0 

0106903020 Tubifeksai 8 0 

0106903090 Kita 8 0 

0106909000 Kita 8 3 

0201100000 Skerdenos ir skerdenų pusės 40 15 žr. 3 priedą 

0201200000 Kiti mėsos gabalai su kaulais 40 15 žr. 3 priedą 

0201300000 Be kaulų 40 15 žr. 3 priedą
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0202100000 Skerdenos ir skerdenų pusės 40 15 žr. 3 priedą 

0202200000 Kiti mėsos gabalai su kaulais 40 15 žr. 3 priedą 

0202300000 Be kaulų 40 15 žr. 3 priedą 

0203110000 Skerdenos ir skerdenų pusės 22,5 5 

0203120000 Kumpiai, mentės ir jų dalys, su kaulais 22,5 5 

0203191000 Kiaulienos šoninė su raumenų sluoksneliais 22,5 10 žr. 3 priedą 

0203199000 Kita 22,5 10 žr. 3 priedą 

0203210000 Skerdenos ir skerdenų pusės 25 5 

0203220000 Kumpiai, mentės ir jų dalys, su kaulais 25 5 

0203291000 Kiaulienos šoninė su raumenų sluoksneliais 25 10 

0203299000 Kita 25 5 

0204100000 Ėriukų skerdenos ir skerdenų pusės, šviežios arba atšaldytos 22,5 10 

0204210000 Skerdenos ir skerdenų pusės 22,5 10 

0204220000 Kiti mėsos gabalai su kaulais 22,5 10 

0204230000 Be kaulų 22,5 10 

0204300000 Ėriukų skerdenos ir skerdenų pusės, sušaldytos 22,5 10 

0204410000 Skerdenos ir skerdenų pusės 22,5 10 

0204420000 Kiti mėsos gabalai su kaulais 22,5 10 

0204430000 Be kaulų 22,5 10 

0204501000 Švieži arba atšaldyti 22,5 10 

0204502000 Sušaldyti 22,5 10 

0205001000 Švieži arba atšaldyti 27 10 

0205002000 Sušaldyti 27 10 

0206100000 Galvijų, švieži arba atšaldyti 18 15 

0206210000 Liežuviai 18 15 

0206220000 Kepenys 18 15 

0206291000 Uodegos 18 15 

0206292000 Kojos 18 15 

0206299000 Kita 18 15
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0206300000 Kiaulienos, švieži arba atšaldyti 18 7 

0206410000 Kepenys 18 5 

0206491000 Kojos 18 6 

0206499000 Kita 18 5 

0206800000 Kiti, švieži arba atšaldyti 18 15 

0206900000 Kiti, sušaldyti 18 15 

0207111000 Ne didesnės kaip 550 g masės 18 12 

0207119000 Kita 18 12 

0207121000 Ne didesnės kaip 550 g masės 20 12 

0207129000 Kita 20 10 

0207131010 Kojos 18 10 

0207131020 Krūtinėlės 18 10 

0207131030 Sparneliai 18 10 

0207131090 Kita 18 10 

0207132010 Kepenys 22,5 10 

0207132090 Kita 27 10 

0207141010 Kojos 20 10 

0207141020 Krūtinėlės 20 13 

0207141030 Sparneliai 20 13 

0207141090 Kita 20 10 

0207142010 Kepenys 22,5 10 

0207142090 Kita 27 10 

0207240000 Skerdenos, nesukapotos į gabalus, šviežios arba atšaldytos 18 10 

0207250000 Skerdenos, nesukapotos į gabalus, sušaldytos 18 7 

0207261000 Gabalai 18 10 

0207262010 Kepenys 22,5 10 

0207262090 Kita 27 10 

0207271000 Gabalai 18 7 

0207272010 Kepenys 22,5 10 

0207272090 Kita 27 10 

0207320000 Skerdenos, nesukapotos į gabalus, šviežios arba atšaldytos 18 10
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0207330000 Skerdenos, nesukapotos į gabalus, sušaldytos 18 13 

0207340000 Riebiosios kepenys, šviežios arba atšaldytos 22,5 10 

0207351000 Gabalai 18 10 

0207352010 Kepenys 22,5 10 

0207352090 Kita 27 10 

0207361000 Gabalai 18 13 

0207362010 Kepenys 22,5 7 

0207362090 Kita 27 10 

0208100000 Triušių arba kiškių 22,5 10 

0208300000 Primatų 18 5 

0208400000 Banginių, delfinų ir jūrų kiaulių (Cetacea būrio žinduolių); 
lamantinų ir diugonių (Sirenia būrio žinduolių) 

30 3 

0208500000 Roplių (įskaitant gyvates ir vėžlius) 18 0 

0208901000 Elnių 27 10 

0208909010 Jūrinių gyvūnų 30 3 

0208909090 Kita 18 10 

0209001000 Kiaulienos riebalai 3 0 

0209002000 Naminių paukščių taukai 3 0 

0210110000 Kumpiai, mentės ir jų dalys, su kaulais 25 5 

0210120000 Papilvė su raumenų sluoksneliais ir jos gabalai 30 5 

0210190000 Kita 25 5 

0210201000 Džiovinti arba rūkyti 27 15 

0210209000 Kita 27 15 

0210910000 Primatų 22,5 10 

0210920000 Banginių, delfinų ir jūrų kiaulių (Cetacea būrio žinduolių); 
lamantinų ir diugonių (Sirenia būrio žinduolių) 

22,5 10 

0210930000 Roplių (įskaitant gyvates ir vėžlius) 22,5 10 

0210991010 Galvijų 22,5 15 

0210991020 Kiaulių 22,5 5
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0210991030 Naminių paukščių 22,5 10 

0210991090 Kita 22,5 10 

0210999010 Aviena arba ožkiena 22,5 10 

0210999020 Naminių paukščių mėsa 22,5 10 

0210999090 Kita 22,5 10 

0301101000 Auksiniai karpiai 10 0 

0301102000 Tropinės žuvelės 10 3 

0301109000 Kita 10 3 

0301911000 Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncor
hynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae 

10 7 

0301912000 Oncorhynchus apache ir Oncorhynchus chrysogaster 10 7 

0301921000 Stikliniai unguriukai (akvakultūrai) 0 0 

0301929000 Kita didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

30 % arba 1 908 
vonai/kg 

10 

0301930000 Karpiai 10 0 

0301940000 Melsvieji tunai (Thunnus thynnus) 10 3 

0301950000 Australiniai tunai (Thunnus maccoyii) 10 3 

0301992000 Geltonuodegės (angl. yellow tail) 10 3 

0301994010 Mailius (akvakultūrai) 0 0 

0301994090 Kita didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

40 % arba 2 781 
vonas/kg 

10 

0301995000 Atlantiniai jūriniai unguriai 10 5 

0301996000 Japoniniai murenlydžiai 10 5 

0301997000 Japoninės dėliažiotės miksinos (Eptatretus burger) 10 3 

0301998000 Plekšniažuvės 10 10 

0301999010 Tikrieji ešeriai 10 3 

0301999020 Dygliapilviai išsipūteliai 10 5 

0301999030 Tilapijos 10 0 

0301999040 Uoliniai ešeriai (įskaitant ilgažiomenį jūrų ešerį) 10 5
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0301999051 Mailius (akvakultūrai) 0 0 

0301999059 Kita 38 5 

0301999060 Kefalės 10 5 

0301999070 Kirtikliai 10 3 

0301999080 Šamai (katžuvės) 10 3 

0301999091 Hexagrammos spp., Agrammus spp. 10 3 

0301999092 Paprastieji karosai 10 3 

0301999093 Lašišos 10 5 

0301999094 Baltieji amūrai 10 0 

0301999095 Paprastieji krokeriai 36 10 

0301999099 Kita 10 10 

0302111000 Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncor
hynchus aquabonita, Oncorhynchus gilae 

20 10 

0302112000 Oncorhynchus apache ir Oncorhynchus chrysogaster 20 10 

0302120000 Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncor
hynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus rhodurus), 
Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus lašišos (Hucho hucho) 

20 5 

0302190000 Kita 20 5 

0302210000 Otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippo
glossus, Hippoglossus stenolepis) 

20 10 

0302220000 Jūrinės plekšnės (Pleuronectes platessa) 20 10 

0302230000 Jūriniai liežuviai (Solea spp.) 20 10 

0302290000 Kita 20 10 

0302310000 Albakorai arba baltieji tunai (Thunnus alalunga) 20 3 

0302320000 Geltonuodegiai tunai (Thunnus albacares) 20 3 

0302330000 Dryžuotieji tunai 20 3 

0302340000 Didžiaakiai tunai (Thunnus obesus) 20 3 

0302350000 Melsvieji tunai (Thunnus thynnus) 20 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0302360000 Australiniai tunai (Thunnus maccoyii) 20 0 

0302390000 Kita 20 3 

0302400000 Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii), išskyrus jų kepenis, 
ikrus (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pienius 

20 5 

0302500000 Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), 
išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir 
pienius 

20 10 

0302610000 Sardinės (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinėlės (Sardi
nella spp.), šprotai (Sprattus sprattus) 

20 5 

0302620000 Juodadėmės menkės (Melanogrammus aeglefinus) 20 5 

0302630000 Ledjūrio menkės (Pollachius virens) 20 0 

0302640000 Skumbrės (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

20 10 

0302650000 Dygliarykliai ir kiti rykliai 20 3 

0302660000 Unguriai (Anguilla spp.) 20 10 

0302670000 Kardžuvės (Xiphias Gladius) 20 3 

0302680000 Ilčiai (Dissostichus spp.) 20 5 

0302691000 Aliaskinės rudagalvės menkės 20 10 

0302692000 Geltonuodegės (angl. yellow tail) 20 5 

0302693000 Dygiosios siūlauodegės kalavijos 20 10 

0302694000 Pagelai 20 10 

0302695000 Atlantiniai jūriniai unguriai 20 10 

0302696000 Japoniniai murenlydžiai 20 5 

0302697000 Paprastosios stauridės 20 10 

0302698000 Skumbrės (įskaitant trumpauodeges trirages raganugares) 20 0 

0302699010 Japoninės skumbrės 20 10 

0302699020 Dygliapilviai išsipūteliai 20 7 

0302699030 Jūriniai karšiai 20 5 

0302699040 Jūrų velniai (europiniai jūrų velniai) 20 10 

0302699090 Kita 20 10 

0302701000 Kepenys 20 3 

0302702000 Ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pieniai 20 3
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0303110000 Nerkos (Oncorhynchus nerka) 10 5 

0303190000 Kita 10 5 

0303210000 Upėtakiai (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhyn
chus apache ir Oncorhynchus chrysogaster) 

10 10 

0303220000 Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus lašišos (Hucho hucho) 10 5 

0303290000 Kita 10 5 

0303310000 Otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippo
glossus, Hippoglossus stenolepis) 

10 10 

0303320000 Jūrinės plekšnės (Pleuronectes platessa) 10 10 

0303330000 Jūriniai liežuviai (Solea spp.) 10 10 

0303390000 Kita 10 žr. 2-A-1 priedėlio 
5 dalį 

0303410000 Albakorai arba baltieji tunai (Thunnus alalunga) 10 3 

0303420000 Geltonuodegiai tunai (Thunnus albacares) 10 3 

0303430000 Dryžuotieji tunai 10 3 

0303440000 Didžiaakiai tunai (Thunnus obesus) 10 3 

0303450000 Melsvieji tunai (Thunnus thynnus) 10 0 

0303460000 Australiniai tunai (Thunnus maccoyii) 10 3 

0303490000 Kita 10 3 

0303510000 Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 10 7 

0303520000 Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 10 10 

0303610000 Kardžuvės (Xiphias Gladius) 10 3 

0303620000 Ilčiai (Dissostichus spp.) 10 3 

0303710000 Sardinės (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinėlės (Sardi
nella spp.), šprotai (Sprattus sprattus) 

10 10 

0303720000 Juodadėmės menkės (Melanogrammus aeglefinus) 10 5 

0303730000 Ledjūrio menkės (Pollachius virens) 10 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0303740000 Skumbrės (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

10 12-A 

0303750000 Dygliarykliai ir kiti rykliai 10 5 

0303760000 Unguriai (Anguilla spp.) 10 10 

0303770000 Paprastieji vilkešeriai (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus 
punctatus) 

10 10 

0303780000 Merlūzos (Merluccius spp., Urophycis spp.) 10 10 

0303791000 Aliaskinės rudagalvės menkės 30 E 

0303792000 Angliažuvės 10 5 

0303793000 Dygiosios siūlauodegės kalavijos 10 10 

0303794010 Branchiostegus Japonicus 10 5 

0303794090 Kita 10 10 

0303795000 Atlantiniai jūriniai unguriai 10 10 

0303796000 Geltonpelekės kervinos (Larimichthys polyactis) 10 10 

0303797000 Paprastosios stauridės 10 10 

0303798000 Skumbrės (trumpauodegės triragės raganugarės) 34 10 

0303799010 Japoninės skumbrės 10 10 

0303799020 Dygliapilviai išsipūteliai 10 10 

0303799030 Baltosios jūros stintos 10 5 

0303799040 Dygliagalviai jūriniai ešeriai 10 0 

0303799050 Paprastosios saulažuvės 10 3 

0303799060 Dėmėtieji terpūgai 10 3 

0303799070 Uoliniai ešeriai (įskaitant ilgažiomenį jūrų ešerį) 10 10-A 

0303799080 Didžiaakiai 10 7 

0303799091 Jūrų velniai (europiniai jūrų velniai) 10 10 

0303799092 Miksinos (Ramiojo vandenyno, atlantinės) 10 7 

0303799093 Rombinės rajos 10 10 

0303799094 Pienžuvės 10 0 

0303799095 Paprastieji krokeriai 57 E 

0303799096 Rajos 10 10 

0303799097 Smiltinukai 10 10
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0303799098 Ilčiai, išskyrus Dissostichus spp. 10 3 

0303799099 Kita 10 10 

0303801000 Kepenys 10 5 

0303802010 Aliaskinių rudagalvių menkių 10 5 

0303802090 Kita 10 5 

0304111000 Filė 20 3 

0304112000 Žuvies surimis 20 3 

0304119000 Kita 20 3 

0304121000 Filė 20 5 

0304122000 Žuvies surimis 20 5 

0304129000 Kita 20 5 

0304191010 Filė 20 10 

0304191020 Žuvies surimis 20 5 

0304191090 Kita 20 5 

0304192010 Filė 20 10 

0304192020 Žuvies surimis 20 3 

0304192090 Kita 20 3 

0304193010 Filė 20 0 

0304193020 Žuvies surimis 20 3 

0304193090 Kita 20 3 

0304199010 Filė 20 5 

0304199020 Žuvies surimis 20 5 

0304199090 Kita 20 5 

0304210000 Kardžuvės (Xiphias Gladius) 10 3 

0304220000 Ilčiai (Dissostichus spp.) 10 3 

0304291000 Aliaskinių rudagalvių menkių 10 10 

0304292000 Atlantinių jūrinių ungurių 10 10 

0304293000 Menkių 10 10 

0304294000 Jūrinių plekšnių 10 10 

0304295000 Mėlynųjų tunų 10 3
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0304296000 Ilčių, išskyrus Dissostichus spp. 10 3 

0304297000 Tilapijų 10 0 

0304298000 Vienaraginių 10 3 

0304299000 Kita 10 5 

0304911000 Sušaldytas žuvies surimis 10 3 

0304919000 Kita 10 3 

0304921000 Sušaldytas žuvies surimis 10 5 

0304929000 Kita 10 5 

0304991010 Sušaldytas žuvies surimis 10 3 

0304991090 Kita 10 3 

0304999010 Sušaldytas žuvies surimis 10 5 

0304999090 Kita 10 5 

0305100000 Žuvų miltai, rupiniai ir granulės, tinkami vartoti žmonių 
maistui 

20 3 

0305201000 Kepenys 20 3 

0305202000 Ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pieniai, džiovinti 20 3 

0305203000 Ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pieniai, rūkyti 20 3 

0305204010 Aliaskinių rudagalvių menkių 20 5 

0305204020 Geltonpelekių korvinų (Larimichthys polyactis) 20 3 

0305204030 Silkių 20 5 

0305204090 Kita 20 3 

0305301000 Džiovinti 20 3 

0305302000 Sūdyti arba užpilti sūrymu 20 3 

0305410000 Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncor
hynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus rhodurus), 
Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus lašišos (Hucho hucho) 

20 5 

0305420000 Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 20 3 

0305491000 Ančiuviai 20 5 

0305492000 Aliaskinės rudagalvės menkės 20 3
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0305499000 Kita 20 3 

0305510000 Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 20 10 

0305591000 Ryklių pelekai 20 5 

0305592000 Europiniai ančiuviai 20 10 

0305593000 Aliaskinės rudagalvės menkės 20 3 

0305594000 Geltonpelekės kervinos (Larimichthys polyactis) 20 10 

0305595000 Dygliapilviai išsipūteliai 20 0 

0305596000 Japoniniai murenlydžiai 20 3 

0305597000 Smiltinukas 20 5 

0305598000 Šunžuvės arba taukžuvės, įskaitant mailių 20 0 

0305599000 Kita 20 5 

0305610000 Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 20 3 

0305620000 Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 20 5 

0305631000 Druskoje fermentuoti ančiuviai 20 10 

0305639000 Kita 20 5 

0305691000 Lašišos 20 5 

0305692000 Upėtakiai 20 10 

0305693000 Dygiosios siūlauodegės kalavijos 20 5 

0305694000 Sardinės 20 3 

0305695000 Atlantinės skumbrės 20 10 

0305696000 Geltonpelekės kervinos (Larimichthys polyactis) 20 10 

0305697000 Paprastosios stauridės 20 10 

0305698000 Skumbrės (įskaitant trumpauodeges trirages raganugares) 20 0 

0305699000 Kita 20 3 

0306110000 Langustai ir kiti jūriniai vėžiai (Palinurus spp., Panulirus spp., 
Jasus spp.) 

20 3 

0306120000 Omarai (Homarus spp.) 20 3 

0306131000 Nulupti 20 5 

0306139000 Kita 20 10
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0306141000 Krabų mėsa 20 10 

0306142000 Didieji krabai 20 3 

0306143000 Melsvieji krabai 14 10 

0306149000 Kita 14 10 

0306190000 Kiti, įskaitant miltus, rupinius ir granules iš vėžiagyvių, 
tinkami vartoti žmonių maistui 

20 10 

0306210000 Langustai ir kiti jūriniai vėžiai (Palinurus spp., Panulirus spp., 
Jasus spp.) 

20 3 

0306220000 Omarai (Homarus spp.) 20 3 

0306231000 Gyvi, švieži arba atšaldyti 20 3 

0306232000 Džiovinti 20 3 

0306233000 Sūdyti arba užpilti sūrymu didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

50 % arba 363 
vonai/kg 

10 

0306241010 Melsvieji krabai 20 10 

0306241020 Snieginiai krabai 20 10 

0306241090 Kita 20 10 

0306242000 Džiovinti 20 5 

0306243000 Sūdyti arba užpilti sūrymu 20 10 

0306291000 Gyvi, švieži arba atšaldyti 20 10 

0306292000 Džiovinti 20 10 

0306293000 Sūdyti arba užpilti sūrymu 20 5 

0307101011 Veisimui 0 0 

0307101019 Kita 5 3 

0307101090 Kita 20 5 

0307102000 Sušaldyti 20 5 

0307103000 Džiovinti 20 5 

0307104000 Sūdyti arba užpilti sūrymu 20 3 

0307210000 Gyvi, švieži arba atšaldyti 20 10 

0307291000 Sušaldyti 20 10 

0307292000 Džiovinti 20 10
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0307293000 Sūdyti arba užpilti sūrymu 20 3 

0307310000 Gyvi, švieži arba atšaldyti 20 7 

0307391000 Sušaldyti 20 10 

0307392000 Džiovinti 20 10 

0307399000 Kita 20 5 

0307411000 Sepijos 10 5 

0307412000 Kalmarai 10 10 

0307491010 Sepijos 10 10 

0307491020 Kalmarai 22 E 

0307492000 Sūdyti arba užpilti sūrymu 10 10 

0307493000 Džiovinti 10 10 

0307511000 Kalmarai (Octopus variabilis) 20 7 

0307512000 Tinkliniai aštuonkojai 20 10 

0307519000 Kita 20 10 

0307591010 Aštuonkojai 20 10 

0307591020 Kalmarai (Octopus variabilis) 20 10 

0307591030 Tinkliniai aštuonkojai 20 10 

0307591090 Kita 20 3 

0307592000 Džiovinti 20 10 

0307599000 Kita 20 5 

0307600000 Sraigės, išskyrus jūrines sraiges 20 0 

0307911110 Kietųjų venerų jaunikliai 20 3 

0307911190 Kita 20 5 

0307911200 Jūrų ausytės 20 7 

0307911300 Batillus cornutus 20 10 

0307911410 Veisimui 0 0 

0307911490 Kita 20 3 

0307911510 Veisimui 0 0 

0307911590 Kita 20 7 

0307911600 Širdutės 20 10
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0307911700 Kiautuotųjų vėžiagyvių pritraukiamieji raumenys 20 10 

0307911800 Smėlinių mijų jaunikliai 20 10 

0307911910 Pelkinės mijos 20 3 

0307911990 Kita 20 10 

0307919010 Jūrų ežiai 20 5 

0307919020 Jūros agurkai 20 3 

0307919031 Sėklai 0 0 

0307919039 Kita 20 5 

0307919040 Medūzos 20 5 

0307919090 Kita 20 10 

0307991110 Širdutės 20 10 

0307991120 Mactra sachalinensis 20 10 

0307991130 Smėlinių mijų jaunikliai 20 10 

0307991140 Kiautuotųjų vėžiagyvių pritraukiamieji raumenys 20 10 

0307991150 Arcidae šeimos moliuskai 20 7 

0307991160 Batillus cornutus (sušaldytos) 20 10 

0307991190 Kita 20 10 

0307991910 Jūros agurkai 20 3 

0307991920 Ascidijos 20 7 

0307991990 Kita 20 10 

0307992110 Mactra sachalinensis 20 10 

0307992120 Kiautuotųjų vėžiagyvių pritraukiamieji raumenys 20 10 

0307992130 Smėlinių mijų jaunikliai 20 10 

0307992190 Kita 20 7 

0307992920 Jūros agurkai 20 3 

0307992930 Ascidijos 20 5 

0307992990 Kita 20 5 

0307993110 Mactra sachalinensis 20 5 

0307993120 Smėlinių mijų jaunikliai 20 10
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0307993130 Batillus cornutus (sūdytos arba užpiltos sūrymu) 20 3 

0307993190 Kita 20 10 

0307993910 Jūrų ežiai 20 3 

0307993920 Jūros agurkai 20 3 

0307993930 Medūzos 20 0 

0307993990 Kita 20 5 

0401100000 Kurių riebalų kiekis ne didesnis kaip 1 % masės 36 15 

0401200000 Kurių riebalų kiekis didesnis kaip 1 %, bet ne didesnis kaip 
6 % masės 

36 15 

0401301000 Šaldyta grietinėlė 36 10 

0401309000 Kita 36 13 

0402101010 Nugriebto pieno milteliai 176 žr. 2-A-1 priedėlio 
6 dalį 

0402101090 Kita 176 žr. 2-A-1 priedėlio 
6 dalį 

0402109000 Kita 176 žr. 2-A-1 priedėlio 
6 dalį 

0402211000 Nenugriebto pieno milteliai 176 žr. 2-A-1 priedėlio 
6 dalį 

0402219000 Kita 176 žr. 2-A-1 priedėlio 
6 dalį 

0402290000 Kita 176 žr. 2-A-1 priedėlio 
6 dalį 

0402911000 Tirštintas pienas 89 žr. 2-A-1 priedėlio 
6 dalį 

0402919000 Kita 89 žr. 2-A-1 priedėlio 
6 dalį 

0402991000 Saldintas tirštintas pienas 89 žr. 2-A-1 priedėlio 
6 dalį 

0402999000 Kita 89 žr. 2-A-1 priedėlio 
6 dalį 

0403101000 Skystas 36 10 

0403102000 Sušaldyti 36 10 

0403109000 Kita 36 10 

0403901000 Pasukos 89 žr. 2-A-1 priedėlio 
6 dalį 

0403902000 Fermentuotas pienas ir grietinėlė 36 10
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0403903000 Kefyras 36 10 

0403909000 Kitoks fermentuotas arba raugintas pienas ir grietinėlė 36 10 

0404101010 Išrūgų milteliai 49,5 

– Maitinimui 49,5 0 

– Kiti 49,5 žr. 2-A-1 priedėlio 
7 dalį 

0404101090 Kita 49,5 

– Maitinimui 49,5 0 

– Kita 49,5 žr. 2-A-1 priedėlio 
7 dalį 

0404102110 Be laktozės 49,5 

– Maitinimui 49,5 0 

– Kita 49,5 žr. 2-A-1 priedėlio 
7 dalį 

0404102120 Demineralizuotas 49,5 

– Maitinimui 49,5 0 

– Kita 49,5 žr. 2-A-1 priedėlio 
7 dalį 

0404102130 Išrūgų baltymų koncentratai 49,5 

– Maitinimui 49,5 0 

– Kiti 49,5 žr. 2-A-1 priedėlio 
7 dalį 

0404102190 Kita 49,5 

– Maitinimui 49,5 0 

– Kita 49,5 žr. 2-A-1 priedėlio 
7 dalį 

0404102900 Kita 49,5 

– Maitinimui 49,5 0 

– Kita 49,5 žr. 2-A-1 priedėlio 
7 dalį 

0404900000 Kita 36 10 

0405100000 Sviestas 89 žr. 2-A-1 priedėlio 
8 dalį 

0405200000 Pieno pastos 8 0 

0405900000 Kita 89 žr. 2-A-1 priedėlio 
8 dalį
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0406101000 Šviežias sūris 36 žr. 2-A-1 priedėlio 
9 dalį 

0406102000 Varškė 36 10 

0406200000 Visų rūšių trinti arba miltelių pavidalo sūriai 36 žr. 2-A-1 priedėlio 
9 dalį 

0406300000 Lydyti sūriai, išskyrus trintus arba miltelių pavidalo sūrius 36 žr. 2-A-1 priedėlio 
9 dalį 

0406400000 Pelėsiniai sūriai ir kiti sūriai su Penicillium roqueforti pelėsių 
gijomis 

36 10 

0406900000 Kiti sūriai 36 

– Čederis 36 žr. 2-A-1 priedėlio 
9 dalį 

– Kiti 36 žr. 2-A-1 priedėlio 
9 dalį 

0407001010 Grynaveislių gyvūnų veisliniai kiaušiniai 27 10 

0407001090 Kita 27 15 

0407009000 Kita 27 10 

0408110000 Džiovinti 27 13 

0408190000 Kita 27 13 

0408910000 Džiovinti 27 10 

0408991000 Naminių vištų (Gallus domesticus rūšies) 41,6 15 

0408999000 Kita 27 10 

0409000000 Natūralus medus didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

243 % arba 1 864 
vonai/kg 

žr. 2-A-1 priedėlio 
10 dalį 

0410001000 Vėžlių kiaušiniai 8 0 

0410002000 Collocalia rūšies paukščių lizdai 8 0 

0410003000 Bičių pienelis 8 10 

0410009000 Kita 8 0 

0501000000 Neapdoroti žmonių plaukai, plauti arba neplauti, valyti arba 
nevalyti; žmonių plaukų atliekos 

3 0 

0502100000 Kiaulių arba šernų šeriai ir plaukai, taip pat šių šerių arba 
plaukų atliekos 

3 0 

0502902000 Ožių šeriai 3 0 

0502909000 Kita 3 0
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0504001010 Galvijų 27 15 

0504001090 Kita 27 13 

0504002000 Šlapimo pūslės 27 10 

0504003000 Skrandžiai 27 15 

0505100000 Plunksnos, naudojamos kimšimui; pūkai 3 5 

0505901000 Plunksnų milteliai 5 0 

0505909000 Kita 5 5 

0506100000 Oseinas ir kaulai, apdoroti rūgštimi 3 0 

0506901010 Tigrų 3 0 

0506901020 Galvijų 9 0 

0506901090 Kita 3 0 

0506902000 Kaulų milteliai 25,6 10 

0506909000 Kita 3 0 

0507101000 Dramblio kaulas 8 0 

0507102000 Raganosių ragai 8 0 

0507109000 Kita 8 0 

0507901110 Visas (ne dalimis) 20 15 

0507901190 Kita 20 15 

0507901200 Elnio ragai 20 15 

0507902010 Vėžlių kiautai ir šarvai 8 0 

0507902020 Banginių ūsai ir banginių ūsų šeriai 8 0 

0507902030 Skujuočių kiautai ir žvynai 8 0 

0507902040 Kanopos ir nagai 8 0 

0507902090 Kita 8 0 

0508001000 Koralai 8 0 

0508002010 Perlamutrinės kriauklės 8 0 

0508002020 Jūrų ausyčių kriauklės 8 0 

0508002030 Austrių kriauklės 8 0 

0508002040 Sraigių kriauklės 8 0 

0508002050 Trochus genties sraigių kriauklės 8 0 

0508002060 Kriauklės Agaya 8 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/105

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 107 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0508002070 Gėlavandenės kriauklės (Megalonaiasnervosa, Amblemaplicata, 
Quadrula quadrula spp.) 

8 0 

0508002090 Kita 8 0 

0508009000 Kita 8 0 

0510001000 Pilkoji ambra 8 0 

0510002000 Bebrų muskusas 8 0 

0510003000 Muskusas 8 0 

0510004000 Tulžies akmenys 8 0 

0510005000 Pteropus rūšies šikšnosparnių išmatos 8 0 

0510009010 Kasa 8 0 

0510009020 Tulžis 8 0 

0510009030 Gekonai 8 0 

0510009090 Kita 8 0 

0511100000 Galvijų sperma 0 0 

0511911010 Sūrymu užpilti krevečių ikrai 8 0 

0511911090 Kita 8 0 

0511912000 Žuvų atliekos 5 3 

0511919000 Kita 8 5 

0511991000 Gyvūnų kraujas 8 0 

0511992010 Kuilių sperma 0 0 

0511992090 Kita 0 0 

0511993010 Galvijų 18 0 

0511993020 Kiaulių 18 0 

0511993090 Kita 0 0 

0511994000 Gyslos arba sausgyslės 18 10 

0511995011 Išdirbti 3 0 

0511995019 Kita 3 0 

0511995020 Ašutų atliekos 3 0 

0511996000 Gyvūninės kilmės gamtinės pintys 8 0 

0511999010 Šilkaverpių kiaušinėliai 18 0 

0511999020 Šilkaverpių lėliukės 8 0
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0511999030 Negyvi gyvūnai, išskyrus negyvų gyvūnų produktus, priskirtus 
3 skirsniui 

8 0 

0511999040 Nuopjovos ir panašios kailių arba odų žaliavos atliekos 8 0 

0511999090 Kita 8 0 

0601101000 Tulpių 8 0 

0601102000 Lelijų 4 0 

0601103000 Jurginų 8 0 

0601104000 Hiacintų 8 0 

0601105000 Kardelių 8 0 

0601106000 Vilkdagių 8 0 

0601107000 Frezijų 8 0 

0601108000 Narcizų 8 0 

0601109000 Kita 8 0 

0601201000 Tulpių 8 0 

0601202000 Lelijų 8 0 

0601203000 Jurginų 8 0 

0601204000 Hiacintų 8 0 

0601205000 Kardelių 8 0 

0601206000 Trūkažolės (cikorijos) augalai ir šaknys 8 0 

0601207000 Vilkdagių 8 0 

0601208000 Frezijų 8 0 

0601209010 Narcizų 8 0 

0601209090 Kita 8 0 

0602101000 Vaismedžių 8 0 

0602109000 Kita 8 5 

0602201000 Obelys 18 0 

0602202000 Kriaušės (medžiai) 18 0 

0602203000 Persikai (medžiai) 18 0 

0602204000 Vynmedžiai 8 0 

0602205000 Juodmedžiai 8 0 

0602206000 Citrinmedžiai 18 0
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0602207010 Kaštainiai 8 10 

0602207020 Riešutmedžiai 8 10 

0602207030 Korėjinės pušys 8 10 

0602209000 Kita 8 10 

0602300000 Rododendrai ir azalijos, skiepyti arba neskiepyti 8 10 

0602400000 Rožės, skiepytos arba neskiepytos 8 0 

0602901010 Gegužraibės (orchidėjos) arba Orchis genties gegužraibės 
(orchidėjos) 

8 0 

0602901020 Gvazdikai 8 0 

0602901030 Guzmania empire 8 0 

0602901040 Gubojos 8 0 

0602901050 Chrizantemos 8 0 

0602901060 Kaktusai 8 0 

0602901090 Kita 8 0 

0602902011 Bonsams (vazoniniams nykštukiniams medeliams) 8 10 

0602902019 Kita 8 10 

0602902020 Maumedžiai 8 10 

0602902030 Japoninė kriptokarija 8 10 

0602902040 Bukasis puskiparisis 8 10 

0602902050 Rigi-taeda 8 10 

0602902061 Bonsams (vazoniniams nykštukiniams medeliams) 8 10 

0602902069 Kita 8 10 

0602902071 Bonsams (vazoniniams nykštukiniams medeliams) 8 10 

0602902079 Kita 8 10 

0602902081 Bonsams (vazoniniams nykštukiniams medeliams) 8 10 

0602902089 Kita 8 10 

0602902091 Bonsams (vazoniniams nykštukiniams medeliams) 8 10 

0602902099 Kita 8 10 

0602909010 Bijūnų krūmai 8 10 

0602909020 Kamelijų krūmai 8 10 

0602909030 Šilkmedžiai 18 0 

0602909040 Grybiena 8 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0602909090 Kita 8 0 

0603110000 Rožės 25 0 

0603120000 Gvazdikai 25 0 

0603131000 Cimbidžiai 25 0 

0603132000 Falenopsiai 25 5 

0603139000 Kita 25 5 

0603140000 Chrizantemos 25 0 

0603191000 Tulpės 25 0 

0603192000 Kardeliai 25 0 

0603193000 Lelijos 25 0 

0603194000 Gubojos 25 0 

0603199000 Kita 25 5 

0603900000 Kita 25 5 

0604100000 Samanos ir kerpės 8 10 

0604911010 Ginkmedžio lapai 8 10 

0604911090 Kita 8 10 

0604919000 Kita 8 0 

0604990000 Kita 8 0 

0701100000 Sėklai 304 10 

0701900000 Kita 304 E 

0702000000 Pomidorai, švieži arba atšaldyti 45 7 

0703101000 Svogūnai didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

135 % arba 180 
vonų/kg 

E 

0703102000 Valgomojo svogūno smulkusis varietetas 27 0 

0703201000 Nulupti didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

360 % arba 1 800 
vonų/kg 

E 

0703209000 Kita didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

360 % arba 1 800 
vonų/kg 

E 

0703901000 Daržiniai porai 27 0 

0703909000 Kita 27 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0704100000 Žiediniai kopūstai ir brokoliai 27 5 

0704200000 Briuselio kopūstai 27 10 

0704901000 Kopūstai 27 0 

0704902000 Kininiai bastučiai 27 5 

0704909000 Kita 27 0 

0705110000 Gūžinės salotos 45 10 

0705190000 Kita 45 10 

0705210000 Salotinės trūkažolės (Cichorium intybus var. foliosum) 8 0 

0705290000 Kita 8 0 

0706101000 Morkos didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

30 % arba 134 
vonai/kg 

5 

0706102000 Ropės 27 0 

0706901000 Ridikai 30 10 

0706902000 Japoniški pipirkrieniai ir valgomieji krienai 27 0 

0706903000 Skambalėliai 27 5 

0706904000 Stambiažiedžiai plačvarpiai 27 5 

0706909000 Kita 27 5 

0707000000 Agurkai ir dygieji agurkai (kornišonai), švieži arba atšaldyti 27 0 

0708100000 Žirniai (Pisum sativum) 27 5 

0708200000 Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.) 27 5 

0708900000 Kitos ankštinės daržovės 27 5 

0709200000 Smidrai (šparagai) 27 0 

0709300000 Baklažanai 27 0 

0709400000 Lapkotiniai salierai, išskyrus gumbinius salierus 27 0 

0709517000 Dvisporiai pievagrybiai (Agaricus bisporus) 30 10 

0709519000 Kita 30 10 

0709591000 Baltikai (angl. pine mushrooms) 30 10 

0709592000 Danteniai (Lentinus Edodes) didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

45 % arba 1 625 
vonai/kg 

15
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0709593000 Grybai ling chiu 30 10 

0709594000 Gluosninės kreivabudės 30 10 

0709595000 Ugniabudės (Flammulina velutipes) 30 10 

0709596000 Valgomieji trumai 27 10 

0709599000 Kita 30 10 

0709601000 Vienametės paprikos didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

270 % arba 6 210 
vonų/kg 

E 

0709609000 Kita didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

270 % arba 6 210 
vonų/kg 

E 

0709700000 Špinatai, špinokai ir daržinės balandūnės (gigantiškieji 
špinatai) 

27 0 

0709901000 Didžialapis šakys 30 10 

0709902000 Karališkosios osmundos 27 10 

0709903000 Moliūgai 27 0 

0709909000 Kita 27 10 

0710100000 Bulvės 27 5 

0710210000 Žirniai (Pisum sativum) 27 5 

0710220000 Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.) 27 5 

0710290000 Kita 27 5 

0710300000 Špinatai, špinokai ir daržinės balandūnės (gigantiškieji 
špinatai) 

27 0 

0710400000 Saldieji kukurūzai 30 5 

0710801000 Svogūnai 27 12 

0710802000 Česnakai 27 15 

0710803000 Bambukų ūgliai 27 10 

0710804000 Morkos. 27 5 

0710805000 Didžialapiai šakiai 30 10 

0710806000 Baltikai (angl. pine mushrooms) 27 12 

0710807000 Capsicum genties arba Pimenta genties vaisiai 27 15 

0710809000 Kita 27 0 

0710900000 Daržovių mišiniai 27 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0711200000 Alyvuogės 27 0 

0711400000 Agurkai ir dygieji agurkai (kornišonai) 30 10 

0711510000 Grybai (Agaricus genties) 30 10 

0711591000 Valgomieji trumai 27 10 

0711599000 Kita 30 10 

0711901000 Česnakai didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

360 % arba 1 800 
vonų/kg 

E 

0711903000 Bambukų ūgliai 27 10 

0711904000 Morkos. 30 10 

0711905010 Didžialapiai šakiai 30 12 

0711905020 Kareliškosios osmundos 27 10 

0711905091 Capsicum genties arba Pimenta genties vaisiai didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

270 % arba 6 210 
vonų/kg 

E 

0711905099 Kita 27 0 

0711909000 Daržovių mišiniai 27 0 

0712200000 Svogūnai didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

135 % arba 180 
vonų/kg 

E 

0712311000 Dvisporiai pievagrybiai (Agaricus bisporus) 30 5 

0712319000 Kita didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

30 % arba 1 218 
vonų/kg 

5 

0712320000 Ausiagrybiai (Auricularia spp.) didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

30 % arba 1 218 
vonų/kg 

10 

0712330000 Žiūryčiai (Tremella spp.) didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

30 % arba 1 218 
vonų/kg 

10 

0712391010 Baltikai (angl. pine mushrooms) 30 12 

0712391020 Danteniai (Lentinus Edodes) didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

45 % arba 1 625 
vonai/kg 

15 

0712391030 Grybai ling chiu didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

30 % arba 134 
vonai/kg 

10 

0712391040 Gluosninės kreivabudės 30 10
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0712391050 Ugniabudės (Flammulina velutipes) 30 10 

0712391090 Kita didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

30 % arba 1 218 
vonų/kg 

0 

0712392000 Valgomieji trumai 27 10 

0712901000 Česnakai didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

360 % arba 1 800 
vonų/kg 

E 

0712902010 Didžialapiai šakiai didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

30 % arba 1 807 
vonų/kg 

10 

0712902020 Ridikai 30 7 

0712902030 Tuščialaiškiai česnakai didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

30 % arba 1 159 
vonų/kg 

7 

0712902040 Morkos didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

30 % arba 864 
vonų/kg 

7 

0712902050 Moliūgai 30 10 

0712902060 Kopūstai 30 10 

0712902070 Valgomosios kolokazijos stiebai 30 10 

0712902080 Batatų (saldžiosios bulvės) ūgliai 30 7 

0712902091 Cukriniai kukurūzai sėklai 370 5 

0712902092 Cukriniai kukurūzai, išskyrus skirtus sėklai 370 13 

0712902093 Bulvės 27 5 

0712902094 Karališkosios osmundos didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

30 % arba 1 446 
vonai/kg 

10 

0712902095 Skambalėliai 30 7 

0712902099 Kita 30 7 

0712909000 Daržovių mišiniai 27 0 

0713101000 Sėklai 27 5 

0713102000 Maitinimui 0 0 

0713109000 Kita 27 0 

0713200000 Sėjamieji avinžirniai 27 5
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0713311000 Sėklai 607,5 5 

0713319000 Kita 607,5 15 

0713321000 Sėklai 420,8 5 

0713329000 Kita 420,8 15 

0713331000 Sėklai 27 5 

0713339000 Kita 27 10 

0713390000 Kita 27 7 

0713400000 Lęšiai 27 5 

0713500000 Stambiasėklės pupos (Vicia faba var. major) ir smulkiasėklės 
pupos (Vicia faba var. equina, Vicia faba var. minor) 

27 5 

0713900000 Kita 27 5 

0714101000 Švieži 887,4 15 

0714102010 Atplaišos 887,4 13 

0714102020 Granulės 887,4 10 

0714102090 Kita 887,4 15 

0714103000 Atšaldyti 887,4 15 

0714104000 Sušaldyti 45 5 

0714201000 Švieži didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

385 % arba 338 
vonai/kg 

13 

0714202000 Džiovinti 385 13 

0714203000 Atšaldyti 385 13 

0714204000 Sušaldyti 45 10 

0714209000 Kita 385 13 

0714901010 Sušaldyti 45 10 

0714901090 Kita 18 10 

0714909010 Sušaldyti 45 5 

0714909090 Kita 385 13 

0801110000 Išdžiovinti 30 0 

0801190000 Kita 30 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0801210000 Su kevalais 30 0 

0801220000 Be kevalų 30 0 

0801310000 Su kevalais 8 0 

0801320000 Be kevalų 8 0 

0802110000 Su kevalais 8 0 

0802120000 Be kevalų 8 0 

0802210000 Su kevalais 8 7 

0802220000 Be kevalų 8 10 

0802310000 Su kevalais 45 15 

0802320000 Be kevalų 30 6 

0802401000 Su kevalais didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 
219,4 % arba 

1 470 vonų/kg 

15 

0802402000 Be kevalų didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 
219,4 % arba 

1 470 vonų/kg 

15 

0802500000 Pistacijos 30 0 

0802600000 Makadamijos 30 7 

0802901010 Su kevalais didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 
566,8 % arba 

2 664 vonai/kg 

15 

0802901020 Be kevalų didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 
566,8 % arba 

2 664 vonai/kg 

15 

0802902010 Su kevalais didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

27,0 % arba 803 
vonai/kg 

10 

0802902020 Be kevalų didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

27,0 % arba 803 
vonai/kg 

10 

0802909000 Kita 30 7 

0803000000 Bananai, įskaitant tikruosius bananus (angl. plantains), švieži 
arba džiovinti 

30 5 

0804100000 Datulės 30 10 

0804200000 Figos 30 7 

0804300000 Ananasai 30 10 

0804400000 Avokadai 30 2
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

0804501000 Gvajavos 30 5 

0804502000 Mangai 30 10 

0804503000 Garcinijos 30 10 

0805100000 Apelsinai 50 žr. 2-A-1 priedėlio 
11 dalį 

0805201000 ( 1 ) Korėjietiški citrusiniai vaisiai 144 E 

0805209000 ( 2 ) Kita 144 15 

0805400000 Greipfrutai, įskaitant didžiuosius greipfrutus 30 5 

0805501000 Tikrosios citrinos (Citrus limon, Citrus limonum) 30 2 

0805502010 Citrus aurantifolia 30 10 

0805502020 Citrus latifolia 144 0 

0805900000 Kita 144 E 

0806100000 Švieži 45 S-A 

0806200000 Džiovinti 21 0 

0807110000 Arbūzai 45 12 

0807190000 Kita 45 12 

0807200000 Melionmedžio vaisiai (papajos) 30 0 

0808100000 Obuoliai 45 

– Fuji veislės 45 20 žr. 3 priedą 

– Kiti 45 10 žr. 3 priedą 

0808201000 Kriaušės 45 

– Azijinės 45 20 

– Kitos 45 10 

0808202000 Svarainiai 45 0 

0809100000 Abrikosai 45 7 

0809200000 Vyšnios 24 0 

0809300000 Persikai, įskaitant nektarinus 45 10 

( 1 ) KSS 0805201000 pozicijai priskiriami ir likeriniai mandarinai. 
( 2 ) KSS 0805209000 pozicijai priskiriami ir mandarinai bei klementinos.
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0809401000 Slyvos 45 10 

0809402000 Dygiosios slyvos 45 0 

0810100000 Braškės (žemuogės) 45 10 

0810200000 Avietės, gervuogės, šilkuogės ir loganberijos (aviečių ir 
gervuogių hibridas, Rubus loganobaccus) 

45 12 

0810400000 Spanguolės, mėlynės ir kiti šilauogių (Vaccinium) genties 
augalų vaisiai 

45 10 

0810500000 Kiviai 45 15 

0810600000 Durijai 45 0 

0810901000 Persimonai 50 10 

0810902000 Saldieji persimonai 45 10 

0810903000 Zizifai didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 
611,5 % arba 

5 800 vonų/kg 

15 

0810905000 Japoniniai abrikosai 50 10 

0810909000 Kita 45 10 

0811100000 Braškės (žemuogės) 30 5 

0811200000 Avietės, gervuogės, šilkuogės, loganberijos (aviečių ir 
gervuogių hibridas, Rubus loganobaccus), juodieji, baltieji arba 
raudonieji serbentai ir agrastai 

30 5 

0811901000 Kaštainiai 30 15 

0811902000 Zizifai 30 13 

0811903000 Pušų riešutai 30 15 

0811909000 Kita 30 5 

0812100000 Vyšnios 30 0 

0812901000 Braškės (žemuogės) 30 0 

0812909000 Kita 30 0 

0813100000 Abrikosai 45 0 

0813200000 Džiovintos slyvos 18 2 

0813300000 Obuoliai 45 7 

0813401000 Persimonai 50 10 

0813402000 Zizifai didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 
611,5 % arba 

5 800 vonų/kg 

15
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0813409000 Kita 45 0 

0813500000 Šiame skirsnyje klasifikuojamų riešutų arba džiovintų vaisių 
mišiniai 

45 0 

0814001000 Citrusinių vaisių žievelės 30 0 

0814002000 Melionų (įskaitant arbūzus) žievelės 30 0 

0901110000 Su kofeinu 2 0 

0901120000 Be kofeino 2 0 

0901210000 Su kofeinu 8 5 

0901220000 Be kofeino 8 5 

0901901000 Kavos išaižos ir luobelės 3 0 

0901902000 Kavos pakaitalai, turintys kavos 8 5 

0902100000 Žalioji arbata (nefermentuota), tiesiogiai fasuota į pakus, 
kuriuose jos kiekis ne didesnis kaip 3 kg 

513,6 18 

0902200000 Kita žalioji arbata (nefermentuota) 513,6 18 

0902300000 Juodoji arbata (fermentuota) ir iš dalies fermentuota arbata, 
tiesiogiai fasuota į pakus, kuriuose jos kiekis ne didesnis 
kaip 3 kg 

40 0 

0902400000 Kita juodoji arbata (fermentuota) ir kita iš dalies fermentuota 
arbata 

40 0 

0903000000 Matė 25 5 

0904110000 Negrūsta ir nemalta 8 0 

0904120000 Grūsta arba malta 8 0 

0904201000 Negrūsta ir nemalta didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

270 % arba 6 210 
vonų/kg 

E 

0904202000 Grūsta arba malta didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

270 % arba 6 210 
vonų/kg 

E 

0905000000 Vanilė 8 0 

0906110000 Cinamonas (Cinnamomum zeylanicum Blume) 8 0 

0906191000 Cinamonas, išskyrus Cinnamomum zeylanicum Blume 8 0 

0906192000 Cinamonmedžio žiedai 8 0 

0906201000 Cinamonas 8 0
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0906202000 Cinamonmedžio žiedai 8 0 

0907000000 Gvazdikėliai (sveiki vaisiai, žiedai ir žiedkočiai) 8 0 

0908100000 Muskatmedžio vaisiai 8 0 

0908200000 Muskatmedžio vaisių luobas 8 0 

0908300000 Kardamonas 8 0 

0909100000 Anyžinių ožiažolių arba žvaigždanyžių (badijonų) sėklos 8 0 

0909200000 Kalendrų sėklos 8 0 

0909300000 Kuminų sėklos 8 0 

0909400000 Prancūzinio čiobrelio sėklos 8 0 

0909500000 Pankolių sėklos; kadagių uogos 8 0 

0910100000 Imbieras didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

377,3 % arba 931 
vono/kg 

18 

0910200000 Šafranas 8 0 

0910300000 Ciberžolė 8 0 

0910910000 Mišiniai, nurodyti šio skirsnio 1 pastabos b punkte 8 0 

0910991000 Čiobreliai; lauro lapai 8 0 

0910992000 Karis 8 0 

0910999000 Kita 8 0 

1001100000 Šiurkščiojo kviečio kietasis porūšis 3 0 

1001901000 Kviečių ir rugių mišinys 3 0 

1001909010 Sėklai 1,8 0 

1001909020 Maitinimui 0 0 

1001909030 Malimui 1,8 0 

1001909090 Kita 1,8 0 

1002001000 Sėklai 108,7 3 

1002009000 Kita 3 0 

1003001000 Salykliniai miežiai 513 žr. 2-A-1 priedėlio 
12 dalį 

žr. 3 priedą 

1003009010 Nelukštenti miežiai didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

324 % arba 134 
vonų/kg 

E
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1003009020 Paprastasis miežis didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

299,7 % arba 361 
vonas/kg 

E 

1003009090 Kita 299,7 13 

1004001000 Sėklai 554,8 5 

1004009000 Kita 3 0 

1005100000 Sėklai 328 5 

1005901000 Maitinimui 328 5 

1005902000 Kukurūzų spragėsiai 630 13 

1005909000 Kita 328 13 

1006100000 Ryžiai su luobelėmis (žaliaviniai arba neapdoroti) — X 

1006201000 Nelipnūs — X 

1006202000 Lipnūs — X 

1006301000 Nelipnūs — X 

1006302000 Lipnūs — X 

1006400000 Skaldyti ryžiai — X 

1007001000 Sėklai 779,4 10 

1007009000 Kita 3 0 

1008100000 Grikiai 256,1 15 

1008201010 Sėklai 18 5 

1008201090 Kita 3 0 

1008209000 Kita 3 0 

1008300000 Kanarėlių lesalas (strypainio sėklos) 3 0 

1008900000 Grūdai (išskyrus kukurūzus ir sorgą) 800,3 15 

1101001000 Kviečių 4,2 3 

1101002000 Kviečių ir rugių mišinio 5 0 

1102100000 Ruginiai miltai 5 0 

1102200000 Kukurūziniai miltai 5 0 

1102901000 Miežiniai miltai 260 10 

1102902000 Ryžių miltai — X 

1102909000 Kita 800,3 15
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1103110000 Kviečių 288,2 10 

1103130000 Kukurūzų 162,9 10 

1103191000 Miežių 260 10 

1103192000 Avižų 554,8 13 

1103193000 Ryžių — X 

1103199000 Kita 800,3 13 

1103201000 Kviečių 288,2 10 

1103202000 Ryžių — X 

1103203000 Miežių 260 10 

1103209000 Kita 800,3 15 

1104120000 Avižų 554,8 13 

1104191000 Ryžių — X 

1104192000 Miežių 233 10 

1104199000 Kita 800,3 15 

1104220000 Avižų 554,8 13 

1104230000 Kukurūzų 167 10 

1104291000 Jobo ašarės sėklų 800,3 15 

1104292000 Miežių 126 10 

1104299000 Kita 800,3 15 

1104301000 Ryžių 5 10 

1104309000 Kita 5 0 

1105100000 Miltai, rupiniai ir milteliai 304 13 

1105200000 Dribsniai ir granulės 304 10 

1106100000 Džiovintų ankštinių daržovių, priskiriamų 07.13 pozicijai 8 5 

1106201000 Bermudinių marantų 8 5 

1106209000 Kita 8 5 

1106300000 8 skirsniui priskiriamų produktų 8 0 

1107100000 Neskrudinti 269 žr. 2-A-1 priedėlio 
12 dalį 

žr. 3 priedą 

1107201000 Rūkyti 269 10 

1107209000 Kita 27 5
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1108110000 Kviečių krakmolas 50,9 5 

1108121000 Maistui 226 15 

1108129000 Kita 226 15 

1108130000 Bulvių krakmolas 455 15 žr. 3 priedą 

1108141000 Maistui 455 15 

1108149000 Kita 455 15 

1108191000 Batatų (saldžiųjų bulvių) 241,2 15 

1108199000 Kita 800,3 15 

1108200000 Inulinas 800,3 15 

1109000000 Kviečių glitimas, džiovintas arba nedžiovintas 8 0 

1201001000 Sojos pupelių aliejui ir išspaudoms didesnis iš šių 
dydžių: 487 % arba 

956 vonai/kg 

5 

1201009010 Pupelių daigams didesnis iš šių 
dydžių: 487 % arba 

956 vonai/kg 

E 

1201009090 Kita didesnis iš šių 
dydžių: 487 % arba 

956 vonai/kg 

E 

1202100000 Su kevalais 230,5 18 

1202200000 Gliaudyti, skaldyti arba neskaldyti 230,5 18 

1203000000 Kopra 3 0 

1204000000 Linų sėmenys, skaldyti arba neskaldyti 3 0 

1205101000 Pašarinių augalų sėklos 0 0 

1205109000 Kita 10 0 

1205901000 Pašarinių augalų sėklos 0 0 

1205909000 Kita 10 0 

1206000000 Saulėgrąžų sėklos, skaldytos arba neskaldytos 25 0 

1207200000 Vilnamedžių sėklos 3 0 

1207400000 Sezamų sėklos didesnis iš šių 
dydžių: 630 % arba 

6 660 vonų/kg 

18 

1207500000 Garstyčių sėklos 3 0
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1207910000 Aguonų sėklos 3 0 

1207991000 Krūminės perilės sėklos didesnis iš šių 
dydžių: 40 % arba 

410 vonų/kg 

10 

1207992000 Taukmedžio riešutai 3 0 

1207993000 Palmių riešutai ir branduoliai 3 0 

1207994000 Ricinmedžių sėklos 3 0 

1207995000 Dygminų sėklos 3 0 

1207999000 Kita 3 0 

1208100000 Iš sojų pupelių 3 0 

1208900000 Kita 3 0 

1209100000 Cukrinių runkelių sėklos 0 0 

1209210000 Mėlynžiedžių liucernų sėklos 0 0 

1209220000 Dobilų (Trifolium spp.) sėklos 0 0 

1209230000 Eraičinų sėklos 0 0 

1209240000 Pievinių miglių (Poa pratensis L.) sėklos 0 0 

1209250000 Svidrių (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) sėklos 0 0 

1209291000 Lubinų sėklos 0 0 

1209292000 Sudaninio sorgo sėklos 0 0 

1209293000 Paprastosios šunažolės sėklos 0 0 

1209294000 Pašarinių motiejukų sėklos 0 0 

1209299000 Kita 0 0 

1209300000 Žolinių augalų, daugiausia auginamų dėl jų žiedų, sėklos 0 0 

1209911010 Svogūnų sėklos 0 0 

1209911090 Kita 0 0 

1209912000 Ridikų sėklos 0 0 

1209919000 Kita 0 0 

1209991010 Ąžuolo sėklos 0 0 

1209991090 Kita 0 0 

1209992000 Vaismedžių sėklos 0 0
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1209993000 Tabako sėklos 0 0 

1209994000 Vejos sėklos 0 0 

1209999000 Kita 0 0 

1210100000 Apynių spurgai, nesusmulkinti, nesumalti į miltelius ir 
negranuliuoti 

30 10 

1210201000 Apynių spurgai 30 0 

1210202000 Lupulinas 30 0 

1211201100 Neapdorotas ženšenis 222,8 E 

1211201210 Stambios šaknys 222,8 E 

1211201220 Ženšenio šaknelės 222,8 E 

1211201240 Smulkios šaknys 222,8 E 

1211201310 Stambios šaknys 754,3 E 

1211201320 Ženšenio šaknelės 754,3 E 

1211201330 Smulkios šaknys 754,3 E 

1211202110 Milteliai 18 15 

1211202120 Tabletės arba kapsulės 18 10 

1211202190 Kita 18 15 

1211202210 Milteliai 754,3 15 žr. 3 priedą 

1211202220 Tabletės arba kapsulės 754,3 15 žr. 3 priedą 

1211202290 Kita 754,3 15 žr. 3 priedą 

1211209100 Ženšenio lapai ir stiebai 754,3 15 

1211209200 Ženšenio sėklos 754,3 15 

1211209900 Kita 754,3 15 

1211300000 Kokamedžių lapai 8 0 

1211400000 Aguonų stiebeliai 8 0 

1211901000 Kurpelių šakniagumbiai 8 0 

1211902000 Coptidis rhizoma 8 0 

1211903000 Polygalae radix 8 0 

1211904000 Fritillariae roylei bulbus 8 0 

1211905000 Eucommiae cortex 8 0 

1211906000 Saldišaknių šaknys 8 0
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1211909010 Amomi sėklos 8 0 

1211909020 Paprastųjų zizifų sėklos 8 0 

1211909030 Quisqualis fructus 8 0 

1211909040 Longanae arillus 8 0 

1211909050 Crataegi fructus 8 0 

1211909060 Lotoso (Nelumbo) sėklos 8 0 

1211909070 Pipirmetės 8 0 

1211909080 Pipirinės uosrūtės 8 5 

1211909091 Džiovinti stambiažiedžiai plačvarpiai 8 0 

1211909099 Kita 8 0 

1212201010 Džiovinti 20 5 

1212201020 Atšaldyti 20 3 

1212201030 Sušaldyti 10 3 

1212201090 Kita 20 5 

1212202010 Džiovinti 20 10 

1212202020 Sūdyti 20 5 

1212202030 Atšaldyti 20 5 

1212202040 Sušaldyti 45 5 

1212202090 Kita 20 5 

1212203010 Džiovinti 20 5 

1212203020 Atšaldyti 20 5 

1212203030 Sušaldyti 45 7 

1212203090 Kita 20 3 

1212204010 Švieži 20 3 

1212204020 Atšaldyti 20 3 

1212204030 Sušaldyti 45 5 

1212204090 Kita 20 3 

1212205010 Sūdyti 20 5 

1212205020 Atšaldyti 20 5 

1212205030 Sušaldyti 45 5 

1212205090 Kita 20 5
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1212206010 Sušaldyti 45 3 

1212206090 Kita 20 3 

1212207011 Sušaldyti 45 3 

1212207019 Kita 20 3 

1212207021 Sušaldyti 45 3 

1212207029 Kita 20 3 

1212207031 Sušaldyti 45 3 

1212207039 Kita 20 3 

1212208011 Sušaldyti 45 3 

1212208019 Kita 20 3 

1212208021 Sušaldyti 45 3 

1212208029 Kita 20 3 

1212208031 Sušaldyti 45 0 

1212208039 Kita 20 0 

1212209011 Sušaldyti 45 0 

1212209019 Kita 20 0 

1212209091 Sušaldyti 45 5 

1212209099 Kita 20 5 

1212910000 Cukriniai runkeliai 3 0 

1212991000 Neskrudintos cichorium intybus sativum rūšies trūkažolių šaknys 8 0 

1212992000 Kuyaku šakniagumbiai 8 0 

1212993000 Žiedadulkės 8 0 

1212994000 Cukranendrės 3 0 

1212995000 Saldžiavaisio pupmedžio vaisiai, įskaitant saldžiavaisio pupme
džio vaisių sėklas 

20 0 

1212996000 Abrikosų, persikų (įskaitant nektarinus) arba slyvų kauliukai ir 
branduoliai 

8 0 

1212999000 Kita 8 0 

1213000000 Javų šiaudai ir pelai, neapdoroti, kapoti arba nekapoti, susmul
kinti arba nesusmulkinti, presuoti arba nepresuoti, granuliuoti 
arba negranuliuoti 

8 5 

1214101000 Maitinimui 1 0
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1214109000 Kita 10 0 

1214901000 Pašarinės šaknys 100,5 15 

1214909011 Maitinimui 1 5 

1214909019 Kita 18 5 

1214909090 Kita 100,5 15 

1301200000 Gumiarabikas 3 0 

1301901000 Dervingieji aliejai 3 0 

1301902010 Šelakas 3 0 

1301902090 Kita 3 0 

1301909000 Kita 3 0 

1302110000 Opijus 8 0 

1302120000 Saldišaknės 8 0 

1302130000 Apynių 30 0 

1302191110 Baltojo ženšenio ekstraktas 20 13 

1302191120 Baltojo ženšenio ekstrakto milteliai 20 13 

1302191190 Kita 20 10 

1302191210 Raudonojo ženšenio ekstraktas 754,3 15 žr. 3 priedą 

1302191220 Raudonojo ženšenio ekstrakto milteliai 754,3 15 žr. 3 priedą 

1302191290 Kita 754,3 15 žr. 3 priedą 

1302191900 Kita 20 10 

1302192000 Anakardžių riešutų kevalo skystis 8 0 

1302193000 Natūralus lakas 8 5 

1302199010 Alavijų syvai ir ekstraktai 8 0 

1302199020 Kolamedžio ekstraktas 8 0 

1302199091 Vanilės dervingasis aliejus arba vanilės ekstraktas 8 0 

1302199099 Kita 8 0 

1302200000 Pektino medžiagos, pektinatai ir pektatai 8 0 

1302311000 Agaras, juostelių pavidalo 8 3 

1302312000 Agaras, milteliai 8 5 

1302319000 Kita 8 5
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1302320000 Gleivės ir tirštikliai iš saldžiavaisio pupmedžio vaisių, saldžia
vaisio pupmedžio vaisių sėklų arba siampupės sėklų, modifi
kuoti arba nemodifikuoti 

8 0 

1302390000 Kita 8 0 

1401101000 Bambukai, Phyllostachys 8 5 

1401102000 Neapdoroti bambukai 8 5 

1401109000 Kita 8 5 

1401201000 Suskaldyti arba tempti 8 5 

1401209000 Kita 8 5 

1401901000 Bermudinių marantų stiebų žievė 8 5 

1401909000 Kita 8 5 

1404200000 Medvilnės pūkai 3 0 

1404901000 Kietos sėklos, vaisių kauliukai, lukštais, riešutai, naudojami 
raižybai (pavyzdžiui, corozo riešutai) 

3 10 

1404902010 Tikrojo popiermedžio žievė 3 10 

1404902020 Edgeworthia papyrifera žievė 3 10 

1404902090 Kita 3 10 

1404903010 Quercus dentata lapai 5 5 

1404903020 Plikojo sarsaparilio lapai 5 5 

1404903090 Kita 5 5 

1404904000 Augalinės medžiagos, daugiausia tinkamos kimšimui arba 
išklojimui (pavyzdžiui, tikrasis kapokmedis, augaliniai plaukai 
ir andrai), suformuotos arba nesuformuotos į sluoksną, su 
pagrindu iš kitos medžiagos arba be pagrindo 

3 10 

1404905000 Augalinės medžiagos, daugiausia tinkamos šluotoms arba 
šepečiams gaminti (pavyzdžiui, karklinis sorgas (broomcorn), 
atalis (piassava), varputis ir istlis), surištos arba nesurištos į 
sruogas arba į ryšulėlius 

3 10 

1404906010 Rašaliniai riešutėliai 3 10 

1404906020 Migdolai 3 10 

1404906090 Kita 3 10 

1404909000 Kita 3 0 

1501001010 Kurių rūgštinė vertė ne didesnė kaip 1 3 0 

1501001090 Kita 3 0
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1501002000 Naminių paukščių taukai 3 0 

1502001010 Kurių rūgštinė vertė ne didesnė kaip 2 2 0 

1502001090 Kita 2 0 

1502009000 Kita 3 0 

1503002000 Kiaulinių taukų aliejus 3 0 

1503009000 Kita 3 0 

1504101000 Ryklių kepenų aliejus ir jo frakcijos 3 3 

1504109000 Kita 3 3 

1504200000 Žuvų taukai ir aliejus bei jų frakcijos, išskyrus žuvų kepenų 
taukus 

3 5 

1504301000 Banginių aliejus ir jo frakcijos 3 0 

1504309000 Kita 3 0 

1505001000 Neapdoroti avių prakaitiniai riebalai 3 0 

1505009000 Kita 3 0 

1506001000 Iš galvijų kojų ir blauzdikaulių gaunamas aliejus ir jo frakcijos 3 0 

1506009000 Kita 3 0 

1507100000 Neapdorotas aliejus, išvalytas arba neišvalytas nuo gleivių 5,4 10 

1507901000 Rafinuotas aliejus 5,4 5 

1507909000 Kita 8 5 

1508100000 Neapdorotas aliejus 27 7 

1508901000 Rafinuotas aliejus 27 5 

1508909000 Kita 27 5 

1509100000 Pirmojo spaudimo aliejus 8 5 

1509900000 Kita 8 0 

1510000000 Kitas aliejus ir jo frakcijos, gauti tik iš alyvuogių, nerafinuoti 
arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti, įskaitant šio alie
jaus arba jo frakcijų mišinius su aliejumi arba frakcijomis, 
priskiriamus 15.09 pozicijai 

8 0 

1511100000 Neapdorotas aliejus 3 0 

1511901000 Palmių aliejus (oleinas) 2 0 

1511902000 Palmių stearinas 2 0 

1511909000 Kita 2 0
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1512111000 Saulėgrąžų aliejus 10 0 

1512112000 Dygminų aliejus 8 0 

1512191010 Saulėgrąžų aliejus 10 5 

1512191020 Dygminų aliejus 8 0 

1512199010 Saulėgrąžų aliejus 10 0 

1512199020 Dygminų aliejus 8 5 

1512210000 Neapdorotas aliejus, iš kurio pašalintas arba nepašalintas 
gosipolis 

5,4 5 

1512291000 Rafinuotas aliejus 5,4 0 

1512299000 Kita 8 5 

1513110000 Neapdorotas aliejus 3 0 

1513191000 Rafinuotas aliejus 3 0 

1513199000 Kita 3 0 

1513211000 Palmių branduolių aliejus 5 0 

1513212000 Atalių aliejus 8 0 

1513291010 Palmių branduolių aliejus 5 0 

1513291020 Atalių aliejus 8 0 

1513299000 Kita 8 0 

1514110000 Neapdorotas aliejus 8 10 

1514191000 Rafinuotas aliejus 10 5 

1514199000 Kita 10 5 

1514911000 Kitas rapsų aliejus arba rapsukų aliejus 8 5 

1514912000 Garstyčių aliejus 30 5 

1514991010 Kitas rapsų aliejus arba rapsukų aliejus 10 5 

1514991020 Garstyčių aliejus 30 5 

1514999000 Kita 10 5 

1515110000 Neapdorotas aliejus 8 0 

1515190000 Kita 8 5 

1515210000 Neapdorotas aliejus 8 5 

1515290000 Kita 8 5 

1515300000 Ricinos aliejus ir jo frakcijos 8 5
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1515500000 Sezamų aliejus ir jo frakcijos didesnis iš šių 
dydžių: 630 % arba 

12 060 vonų/kg 

18 

1515901000 Krūminės perilės sėklų aliejus ir jo frakcijos 36 12 

1515909010 Ryžių sėlenų aliejus ir jo frakcijos 8 7 

1515909020 Kamelijų sėklų aliejus ir jo frakcijos 8 5 

1515909030 Simodsijų aliejus ir jo frakcijos 8 5 

1515909040 Tungų aliejus ir jo frakcijos 8 0 

1515909090 Kita 8 5 

1516101000 Galvijų lajus ir jo frakcijos 8 0 

1516102000 Banginių aliejus ir jo frakcijos 8 0 

1516109000 Kita 8 0 

1516201010 Žemės riešutų aliejus ir jo frakcija 36 5 

1516201020 Saulėgrąžų sėklų aliejus ir jo frakcija 36 5 

1516201030 Rapsų ar rapsukų aliejus ir jo frakcija 36 5 

1516201040 Krūminės perilės sėklų aliejus ir jo frakcija 36 12 

1516201050 Sezamų aliejus ir jo frakcija 36 12 

1516202010 Kokosų aliejus ir jo frakcija 8 0 

1516202020 Palmių aliejus ir jo frakcija 8 0 

1516202030 Kukurūzų aliejus ir jo frakcija 8 5 

1516202040 Vilnamedžių aliejus ir jo frakcija 8 5 

1516202050 Sojų aliejus ir jo frakcija 8 0 

1516202090 Kita 8 5 

1517100000 Margarinas, išskyrus skystąjį margariną 8 3 

1517901000 Dirbtiniai taukai 8 0 

1517902000 Riebalai, dedami į tešlą dėl trapumo 8 3 

1517909000 Kita 8 5 

1518001000 Dehidruotas ricinos aliejus 8 5 

1518002000 Epoksiduotas sojų aliejus 8 5 

1518009000 Kita 8 5 

1520000000 Neapdorotas glicerolis; glicerolio vandenys ir glicerolio šarmai 8 0
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1521101000 Karnaubo vaškas 8 0 

1521102000 Palmių vaškas 8 0 

1521109000 Kita 8 0 

1521901000 Spermacetas 8 3 

1521902000 Bičių vaškas 8 0 

1521909000 Kita 8 0 

1522001010 Natūralus 8 0 

1522001090 Kita 8 0 

1522009000 Kita 8 0 

1601001000 Dešros 18 5 

1601009000 Kita 30 5 

1602100000 Homogenizuoti produktai 30 15 

1602201000 Sandariai įpakuoti 30 7 

1602209000 Kita 30 7 

1602311000 Sandariai įpakuoti 30 10 

1602319000 Kita 30 7 

1602321010 Samge-tang 30 10 

1602321090 Kita 30 10 

1602329000 Kita 30 10 

1602391000 Sandariai įpakuoti 30 10 

1602399000 Kita 30 10 

1602411000 Sandariai įpakuoti 30 5 

1602419000 Kita 27 5 

1602421000 Sandariai įpakuoti 30 5 

1602429000 Kita 27 5 

1602491000 Sandariai įpakuoti 30 6 

1602499000 Kita 27 5 

1602501000 Sandariai įpakuoti 72 15 

1602509000 Kita 72 15
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1602901000 Sandariai įpakuoti 30 15 

1602909000 Kita 30 15 

1603001000 Mėsos ekstraktai 30 10 

1603002000 Mėsos sultiniai 30 15 

1603003000 Žuvies ekstraktai 30 3 

1603004000 Žuvies sultiniai 30 3 

1603009000 Kita 30 3 

1604111000 Sandariai įpakuoti 20 5 

1604119000 Kita 20 3 

1604121000 Sandariai įpakuoti 20 5 

1604129000 Kita 20 5 

1604131000 Sandariai įpakuoti 20 3 

1604139000 Kita 20 3 

1604141011 Aliejuje 20 10 

1604141012 Virti 20 10 

1604141019 Kita 20 10 

1604141021 Aliejuje 20 10 

1604141022 Virti 20 10 

1604141029 Kita 20 10 

1604141031 Aliejuje 20 10 

1604141032 Virti 20 10 

1604141039 Kita 20 10 

1604149000 Kita 20 10 

1604151000 Sandariai įpakuoti 20 7 

1604159000 Kita 20 7 

1604161000 Sandariai įpakuoti 20 7 

1604169000 Kita 20 7 

1604191010 Skumbrės 20 5 

1604191020 Paprastosios stauridės 20 5 

1604191030 Unguriai (Anguilla spp.) 20 5 

1604191090 Kita 20 5
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1604199010 Stephanolepis cirrhifer 20 3 

1604199090 Kita 20 3 

1604201000 Žuvų pastos 20 3 

1604202000 Žuvų marinatai 20 3 

1604203000 Žuvų dešros 20 3 

1604204010 Krabų skonio 20 3 

1604204090 Kita 20 3 

1604209000 Kita 20 5 

1604301000 Ikrai 20 3 

1604302000 Ikrų pakaitalai 20 3 

1605101010 Sandariai įpakuoti 20 3 

1605101020 Rūkyti, išskyrus sandariai įpakuotus 20 3 

1605101090 Kita 20 3 

1605109000 Kita 20 5 

1605201000 Sandariai įpakuoti 20 3 

1605209010 Rūkyti 20 3 

1605209020 Džiūvėsėliuose 20 3 

1605209090 Kita 20 5 

1605301000 Sandariai įpakuoti 20 3 

1605309000 Kita 20 3 

1605401000 Sandariai įpakuoti 20 3 

1605409000 Kita 20 3 

1605901010 Austrės 20 3 

1605901020 Midijos 20 5 

1605901030 Smėlinių mijų jaunikliai 20 5 

1605901040 Širdutės 20 5 

1605901070 Paprastoji bukcina (Buccinum undatum) 20 5 

1605901080 Kalmarai 20 3 

1605901091 Jūrų ausytės 20 3 

1605901092 Jūrinės sraigės 20 3
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1605901099 Kita 20 5 

1605902010 Kalmarai 20 10 

1605902020 Paprastoji bukcina (Buccinum undatum) 20 5 

1605902030 Širdutės 20 5 

1605902090 Kita 20 3 

1605909010 Kalmarai su prieskoniais 20 10 

1605909020 Jūros agurkai 20 3 

1605909030 Paprastoji bukcina (Buccinum undatum) 20 5 

1605909040 Midijos 20 7 

1605909090 Kita 20 5 

1701111000 Ne didesnės kaip 98,5° poliarizacijos 3 0 

1701112000 Didesnės kaip 98,5° poliarizacijos 3 0 

1701121000 Ne didesnės kaip 98,5° poliarizacijos 3 0 

1701122000 Didesnės kaip 98,5° poliarizacijos 3 0 

1701910000 Su pridėtomis aromatinėmis arba dažančiosiomis 
medžiagomis 

40 E 

1701990000 Kita 40 16-A žr. 3 priedą 

1702111000 Laktozė 49,5 5 

1702119000 Laktozės sirupas 20 10 

1702191000 Laktozė 49,5 5 

1702199000 Laktozės sirupas 20 10 

1702201000 Klevų sirupas 8 5 

1702202000 Klevų sirupas 8 0 

1702301000 Gliukozė 8 5 

1702302000 Gliukozės sirupas 8 5 

1702401000 Gliukozė 8 5 

1702402000 Gliukozės sirupas 8 5 

1702500000 Chemiškai gryna fruktozė 8 5 

1702601000 Fruktozė 8 0 

1702602000 Fruktozės sirupas 8 5 

1702901000 Dirbtinis medus 243 10
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1702902000 Karamelė 8 0 

1702903000 Maltozė 8 5 

1702909000 Kita 8 5 

1703101000 Skirti naudoti spiritams gaminti 3 10 

1703109000 Kita 3 0 

1703901000 Skirti naudoti spiritams gaminti 3 10 

1703909000 Kita 3 0 

1704100000 Kramtomoji guma, su cukraus apvalkalu arba be jo 8 5 

1704901000 Saldišaknės ekstraktas, ne konditerijos gaminio pavidalo 8 10 

1704902010 Dražė 8 5 

1704902020 Karamelės 8 5 

1704902090 Kita 8 5 

1704909000 Kita 8 5 

1801001000 Žaliava 2 0 

1801002000 Skrudinti 8 0 

1802001000 Kokoso riešutų kevalai, luobos, žievelės 8 0 

1802009000 Kita 8 0 

1803100000 Riebalai nepašalinti 5 0 

1803200000 Visiškai arba iš dalies pašalinti riebalai 5 0 

1804000000 Kakavos sviestas, riebalai ir aliejus 5 0 

1805000000 Kakavos milteliai be cukraus arba kitų saldiklių 5 0 

1806100000 Kakavos milteliai, į kuriuos pridėta cukraus arba kitų saldiklių 8 0 

1806201000 Šokoladas ir konditerijos gaminiai iš šokolado 8 5 

1806209010 Kakavos gaminiai, kuriuose ne mažiau kaip 50 % masės pieno 
miltelių 

8 5 

1806209090 Kita 8 5 

1806311000 Šokoladas ir konditerijos gaminiai iš šokolado 8 5 

1806319000 Kita 8 5 

1806321000 Šokoladas ir konditerijos gaminiai iš šokolado 8 5
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1806329000 Kita 8 5 

1806901000 Šokoladas ir konditerijos gaminiai iš šokolado 8 5 

1806902111 Paruošto sauso pieno 36 12 

1806902119 Kita 40 12 

1806902191 Avižinių miltų 8 0 

1806902199 Kita 8 0 

1806902210 Miežių miltų 8 5 

1806902290 Kita — X 

1806902910 Apynių ekstrakto 30 5 

1806902920 Maisto produktų iš prekių, priskiriamų 04.01–04.04 
pozicijoms 

36 10 

1806902991 Avižinių miltų 8 0 

1806902992 Miežių miltų 8 5 

1806902999 Kita — X 

1806903010 Paruoštų maisto produktų, pagamintų išpučiant arba skrudi
nant javų grūdus ar javų grūdų produktus 

5,4 0 

1806903091 Grūdų pavidalo ryžiai 8 10 

1806903099 Kita 8 5 

1806909010 Kakavos gaminiai, kuriuose ne mažiau kaip 50 % masės pieno 
miltelių 

8 0 

1806909090 Kita 8 0 

1901101010 Paruoštas sausas pienas 36 žr. 2-A-1 priedėlio 
13 dalį 

1901101090 Kita 40 žr. 2-A-1 priedėlio 
13 dalį 

1901109010 Avižinių miltų 8 5 

1901109090 Kita 8 0 

1901201000 Ryžių miltų — X 

1901202000 Miežių miltų 8 5 

1901209000 Kita — X 

1901901000 Salyklo ekstraktas 30 5 

1901902000 Maisto produktai iš prekių, priskiriamų 04.01–04.04 
pozicijoms 

36 10
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1901909010 Avižiniai miltai 8 5 

1901909091 Ryžių miltų — X 

1901909092 Miežių miltų 8 0 

1901909099 Kita — X 

1902111000 Spagečiai 8 5 

1902112000 Makaronai 8 5 

1902119000 Kita 8 5 

1902191000 Vermišeliai 8 0 

1902192000 Kininiai vermišeliai didesnis iš šių 
dydžių: 45 % arba 

355 vonai/kg 

5 

1902193000 Naeng-myun 8 5 

1902199000 Kita 8 0 

1902200000 Įdaryti tešlos gaminiai, virti arba nevirti, paruošti arba nepa
ruošti kitu būdu 

8 0 

1902301010 Ramen 8 0 

1902301090 Kita 8 0 

1902309000 Kita 8 0 

1902400000 Kuskusas 8 5 

1903001000 Tapijoka 8 5 

1903009000 Kita 8 5 

1904101000 Kukurūzų dribsniai 5,4 0 

1904102000 Kukurūzų traškučiai 5,4 0 

1904103000 Išpūsti ryžiai 5,4 5 

1904109000 Kita 5,4 0 

1904201000 Javainių pobūdžio gaminių 45 0 

1904209000 Kita 5,4 0 

1904300000 Apvirti ir išdžiovinti kviečiai 8 0 

1904901010 Garinti arba virti ryžiai 50 10
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1904901090 Kita 8 10 

1904909000 Kita 8 0 

1905100000 Duonos traškučiai 8 10 

1905200000 Meduoliai su imbiero priedais ir panašūs produktai 8 10 

1905310000 Saldieji sausainiai 8 5 

1905320000 Vafliai ir sausblyniai 8 5 

1905400000 Džiūvėsiai, kepintos duonos arba pyrago riekelės ir panašūs 
kepinti produktai 

8 5 

1905901010 Duona 8 5 

1905901020 Džiūvėsiai 8 10 

1905901030 Pyragaičiai ir pyragai 8 5 

1905901040 Sausainiai ir traškučiai 8 5 

1905901050 Kepiniai iš ryžių 8 0 

1905901090 Kita 8 5 

1905909010 Tuščios kapsulės, tinkamos naudoti farmacijoje 8 10 

1905909020 Ryžių paplotėliai 8 5 

1905909090 Kita 8 0 

2001100000 Agurkai ir dygieji agurkai (kornišonai) 30 0 

2001901000 Vaisiai ir riešutai 30 0 

2001909010 Valgomojo svogūno smulkusis varietetas 30 5 

2001909020 Pomidorai 30 5 

2001909030 Žiediniai kopūstai 30 5 

2001909040 Cukriniai kukurūzai 30 5 

2001909050 Kininiai česnakai 30 5 

2001909060 Česnakai 30 10 

2001909070 Svogūnai 30 5 

2001909090 Kita 30 5 

2002100000 Pomidorai, sveiki arba supjaustyti gabalais 8 0 

2002901000 Pomidorų pasta (tirpios kietos masės, ne mažiau kaip 24 %) 5 0 

2002909000 Kita 8 0
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2003104000 Dvisporiai pievagrybiai (Agaricus bisporus) 20 0 

2003109000 Kita 20 7 

2003200000 Valgomieji trumai 20 10 

2003901000 Danteniai (Lentinus Edodes) 20 15 

2003902000 Baltikai (angl. pine mushrooms) 20 15 

2003909000 Kita 20 0 

2004100000 Bulvės 18 0 

2004901000 Cukriniai kukurūzai 30 5 

2004909000 Kita 30 0 

2005101000 Kukurūzų tyrė vaikams 20 5 

2005109000 Kita 20 5 

2005201000 Kroketai iš dribsnių 20 7 

2005209000 Kita 20 5 

2005400000 Žirniai (Pisum sativum) 20 5 

2005511000 Smulkių žalių pupelių 20 5 

2005512000 Smulkių raudonų pupelių 20 5 

2005519000 Kita 20 5 

2005591000 Smulkių žalių pupelių 20 5 

2005592000 Smulkių raudonų pupelių 20 5 

2005599000 Kita 20 5 

2005600000 Smidrai (šparagai) 20 10 

2005700000 Alyvuogės 20 5 

2005800000 Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) 15 5 

2005910000 Bambukų ūgliai 20 10 

2005991000 Kim-chi 20 5 

2005992000 Rauginti kopūstai 20 0 

2005999000 Kita 20 0 

2006001000 Cukruoti kaštainiai 30 15 

2006002000 Ananasai 30 5
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2006003000 Imbieras 30 5 

2006004000 Lotoso šaknys 30 5 

2006005000 Žirniai (Pisum sativum) 20 5 

2006006010 Aižytos pupelės 20 5 

2006006090 Kita 20 5 

2006007000 Smidrai (šparagai) 20 5 

2006008000 Alyvuogės 20 5 

2006009010 Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. Saccharata) 15 0 

2006009020 Bambukų ūgliai 20 7 

2006009030 Iš kitų daržovių 20 5 

2006009090 Kita 30 5 

2007100000 Homogenizuoti produktai 30 5 

2007911000 Džemai, vaisių drebučiai (želė), marmeladai 30 5 

2007919000 Kita 30 5 

2007991000 Džemai, vaisių drebučiai (želė), marmeladai 30 7 

2007999000 Kita 30 5 

2008111000 Žemės riešutų sviestas 50 10 

2008119000 Kita 63,9 10 

2008191000 Kaštainiai 50 15 

2008192000 Kokoso riešutai 45 0 

2008199000 Kita 45 7 

2008200000 Ananasai 45 5 

2008301000 Kvapieji mandarinai 45 5 

2008309000 Kita 45 5 

2008400000 Kriaušės 45 7 

2008500000 Abrikosai 45 0 

2008600000 Vyšnios 45 7 

2008701000 Sandariai įpakuoti, su cukrumi 50 7 

2008709000 Kita 45 5 

2008800000 Braškės (žemuogės) 45 7 

2008910000 Palmių šerdys 45 10
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2008921010 Sandariai įpakuoti, su cukrumi 50 5 

2008921090 Kita 45 5 

2008922000 Vaisių salotos 45 5 

2008929000 Kita 45 5 

2008991000 Vynuogės 45 5 

2008992000 Obuoliai 45 5 

2008993000 Kukurūzų spragėsiai 45 7 

2008999000 Kita 45 10 

2009110000 Sušaldyti 54 3 

2009120000 Nesušaldyti, kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 54 5 

2009190000 Kita 54 3 

2009210000 Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 30 10 

2009290000 Kita 30 7 

2009311000 Citrinų sultys 50 5 

2009312000 Žaliųjų citrinų sultys 50 5 

2009319000 Kita 54 10 

2009391000 Citrinų sultys 50 7 

2009392000 Žaliųjų citrinų sultys 50 5 

2009399000 Kita 54 10 

2009410000 Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 50 5 

2009490000 Kita 50 5 

2009500000 Pomidorų sultys 30 5 

2009610000 Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 30 45 0 

2009690000 Kita 45 0 

2009710000 Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 45 10 

2009790000 Kita 45 7 

2009801010 Persikų sultys 50 10 

2009801020 Braškių (žemuogių) sultys 50 10 

2009801090 Kita 50 7 

2009802000 Daržovių sultys 30 5
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2009901010 Daugiausia iš apelsinų sulčių 50 7 

2009901020 Daugiausia iš obuolių sulčių 50 10 

2009901030 Daugiausia iš vynuogių sulčių 50 12 

2009901090 Kita 50 7 

2009902000 Iš daržovių 30 0 

2009909000 Kita 50 10 

2101110000 Ekstraktai, esencijos ir koncentratai 8 5 

2101121000 Tirpi kava 8 5 

2101129010 Produktų, kurių sudėtyje yra pieno, grietinėlės ar jų pakaitalų 8 5 

2101129090 Kita 8 5 

2101201000 Produktų, kurių sudėtyje yra cukraus, citrinos ar jų pakaitalų 40 7 

2101209000 Kita 40 7 

2101301000 Miežių 8 5 

2101309000 Kita 8 5 

2102101000 Alaus mielės 8 0 

2102102000 Alkoholinio rūgimo mielės 8 10 

2102103000 Kepimo mielės 8 5 

2102104000 Mielių kultūros 8 0 

2102109000 Kita 8 5 

2102201000 Neaktyviosios mielės 8 5 

2102202000 Nulook 8 10 

2102203010 Tablečių 8 0 

2102203090 Kita 8 0 

2102204010 Tablečių 8 0 

2102204090 Kita 8 5 

2102209000 Kita 8 5 

2102300000 Paruošti kepimo milteliai 8 0 

2103100000 Sojos padažas 8 5
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2103201000 Pomidorų kečupas 8 0 

2103202000 Pomidorų padažai 45 0 

2103301000 Garstyčių miltai ir rupiniai 8 0 

2103302000 Paruoštos garstyčios 8 0 

2103901010 Pupelių pasta 8 10 

2103901020 Kininė pupelių pasta 8 10 

2103901030 Aštri pupelių pasta 45 5 

2103901090 Kita 45 5 

2103909010 Majonezas. 8 10 

2103909020 Greitai paruošiamas karis 45 5 

2103909030 Prieskonių mišiniai 45 15 

2103909040 Maejoo didesnis iš šių 
dydžių: 16 % arba 

64 vonai/kg 

10 

2103909090 Kita 45 15 

2104101000 Mėsos 18 7 

2104102000 Žuvies 30 5 

2104103000 Iš daržovių 18 5 

2104109000 Kita 18 5 

2104200000 Homogenizuoti sudėtiniai maisto produktai 30 5 

2105001010 Be kakavos 8 7 

2105001090 Kita 8 7 

2105009010 Be kakavos 8 5 

2105009090 Kita 8 5 

2106101000 Sojos sūris 8 5 

2106109010 Kurio sudėtyje baltymų daugiau nei 48 % masės 8 0 

2106109090 Kita 8 0 

2106901010 Kolamedžio gėrimų ruošiniai 8 0 

2106901020 Aromatinių vaisių gėrimų ruošiniai 8 5 

2106901090 Kita 8 0
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2106902000 Cukraus sirupai, į kuriuos pridėta aromatinių arba dažiųjų 
medžiagų 

8 0 

2106903011 Ženšenio arbata 8 10 

2106903019 Kita 8 0 

2106903021 Raudonojo ženšenio arbata 754,3 10 

2106903029 Kita 754,3 10 

2106904010 Jūrų dumbliai (Porphyra tenera) 8 5 

2106904090 Kita 8 5 

2106909010 Grietinėlė kavai 8 5 

2106909020 Produktai, daugiausia sudaryti iš sviesto 8 7 

2106909030 Produktai, skirti naudoti gaminant valgomuosius ledus 8 5 

2106909040 Hidrolizuotos mielės ir kiti mielių ekstraktai 8 5 

2106909050 Aromatinių medžiagų ruošiniai 8 5 

2106909060 Gilių miltai 8 5 

2106909070 Produktai, daugiausia sudaryti iš alijošiaus 8 5 

2106909080 Iš produktų (išskyrus produktus, kurių pagrindiniai kompo
nentai yra kvapiosios medžiagos), naudojamų gaminant svai
giuosius gėrimus, kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, yra didesnė kaip 0,5 % tūrio 

30 5 

2106909091 Bičių pienelio ir medaus gaminiai 8 10 

2106909099 Kita 8 3 

2201100000 Mineraliniai ir gazuotieji vandenys 8 5 

2201901000 Ledas ir sniegas 8 10 

2201909000 Kita 8 0 

2202101000 Dažyti 8 0 

2202109000 Kita 8 0 

2202901000 Ženšenio gėrimas 8 5 

2202902000 Vaisių sulčių gėrimas 9 0 

2202903000 Sikye 8 10 

2202909000 Kita 8 5
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2203000000 Salyklinis alus 30 7 

2204100000 Putojantis vynas 15 0 

2204211000 Raudonas vynas 15 0 

2204212000 Baltas vynas 15 0 

2204219000 Kita 15 0 

2204291000 Raudonas vynas 15 0 

2204292000 Baltas vynas 15 0 

2204299000 Kita 15 0 

2204300000 Kita vynuogių misa 30 0 

2205100000 Ne didesnėse kaip 2 l talpos pakuotėse 15 10 

2205900000 Kita 15 10 

2206001010 Sidras 15 0 

2206001020 Kriaušių sidras 15 0 

2206001090 Kita 15 0 

2206002010 Cheongju 15 0 

2206002020 Yakju 15 0 

2206002030 Takju 15 0 

2206002090 Kita 15 0 

2206009010 Vyno ir sulčių gėrimai (20.09 arba 22.02 pozicijoms priski
riami produktai, taip pat pagaminti iš vynuogių) 

15 0 

2206009090 Kita 15 0 

2207101000 Pirminio distiliavimo alkoholis gėrimams gaminti 10 15 

2207109010 Fermentuotas alkoholis alkoholiniams gėrimams gaminti 270 15 žr. 3 priedą 

2207109090 Kita 30 5 

2207200000 Denatūruotas etilo alkoholis ir kitas denatūruotas bet kurio 
stiprumo spiritas 

8 0 

2208201000 Konjakas (cognac) 15 5
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2208209000 Kita 15 5 

2208301000 Škotiški viskiai (Scotch whisky) 20 3 

2208302000 Viskiai Bourbon 20 3 

2208303000 Ruginiai viskiai 20 5 

2208309000 Kita 20 

– Airiški viskiai (Irish whisky) 20 3 

– Kiti 20 5 

2208400000 Romai ir kiti spiritai, gauti distiliuojant fermentuotus cukra
nendrių produktus 

20 5 

2208500000 Džinai ir Geneva 20 5 

2208600000 Degtinės 20 5 

2208701000 Ženšenio vynas 20 0 

2208702000 Vynas Ogarpi 20 10 

2208709000 Kita 20 5 

2208901000 Brendžiai, išskyrus priskiriamus 2208.20 subpozicijai 20 10 

2208904000 Soju 30 0 

2208906000 Vynas Kaoliang 30 5 

2208907000 Tekila 20 5 

2208909000 Kita 30 5 

2209001000 Alaus actas 8 5 

2209009000 Kita 8 5 

2301101000 Mėsos arba mėsos subproduktų miltai, rupiniai ir granulės 9 7 

2301102000 Spirgai 5 0 

2301201000 Žuvies miltai, rupiniai ir granulės 5 5 

2301209000 Kita 5 3 

2302100000 Kukurūzų 5 0 

2302300000 Kviečių 2 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2302401000 Ryžių 5 0 

2302409000 Kita 5 0 

2302500000 Ankštinių augalų 5 0 

2303100000 Krakmolo gamybos ir panašios liekanos 0 0 

2303200000 Cukrinių runkelių išspaudos, cukranendrių išspaudos ir kitos 
cukraus gamybos atliekos 

5 0 

2303300000 Žlaugtai arba kitos alaus gamybos arba alkoholio distiliavimo 
atliekos 

5 0 

2304000000 Išspaudos ir kitos kietos sojos pupelių aliejaus ekstrakcijos 
liekanos, maltos arba nemaltos, granuliuotos arba 
negranuliuotos 

1,8 0 

2305000000 Išspaudos ir kitos kietos žemės riešutų aliejaus ekstrakcijos 
liekanos, maltos arba nemaltos, granuliuotos arba 
negranuliuotos 

5 0 

2306100000 Medvilnės sėklų 2 0 

2306200000 Linų sėmenų 5 0 

2306300000 Saulėgrąžų sėklų 5 0 

2306410000 Mažai eruko rūgšties turinčios rapsų arba rapsukų sėklų 0 0 

2306490000 Kita 0 0 

2306500000 Kokosų 2 0 

2306600000 Palmių riešutų arba palmių branduolių 2 0 

2306901000 Sezamo sėklų didesnis iš šių 
dydžių: 63 % arba 

72 vonai/kg 

10 

2306902000 Krūminės perilės sėklų 5 0 

2306903000 Kukurūzų gemalų 5 0 

2306909000 Kita 5 0 

2307000000 Vyno nuosėdos; vyno akmuo 5 0 

2308001000 Gilės 5 10 

2308002000 Kaštonai 5 10 

2308003000 Vilnamedžių sėklų luobelės 5 0 

2308009000 Kita 46,4 10 

2309100000 Kačių ir šunų pašaras, supakuotas į mažmeninei prekybai 
skirtas pakuotes 

5 0 

2309901010 Kiaulėms 4,2 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2309901020 Naminiams paukščiams 4,2 0 

2309901030 Žuvims 5 0 

2309901040 Galvijams 4,2 0 

2309901091 Pieno pakaitalų 71 10 

2309901099 Kita 5 0 

2309902010 Daugiausia iš neorganinių medžiagų ar mineralų (išskyrus 
daugiausia iš mikromineralų) 

50,6 žr. 2-A-1 priedėlio 
14 dalį 

2309902020 Daugiausia iš aromatinių medžiagų 50,6 žr. 2-A-1 priedėlio 
14 dalį 

2309902091 Automatiškai patvirtinamos importuojamos prekės (nuo 
1994 m. gruodžio 31 d.): 

1. Peckmor, sessalom, calfnectar ir pignectar (FCA Feed flavor 
starter (conc.)), 

2. FCA Feed nectars (conc.), 

3. FCA Feed protanox, 

4. FCA Encila (conc.), 

5. FCA Sugar mate, 

6. Poultry, fish, mineral, calf, hy sugar ir cheese (FFI Ade (conc.)), 

7. Pig, hog, cattle, dairy, beef ir kanine (FFI Krave (conc.)), 

8. Pig ir fresh (FFI Arome (cone., 2X)), 

9. Pecuaroma-poultry, kita. 

5 0 

2309902099 Kita 50,6 žr. 2-A-1 priedėlio 
14 dalį 

2309903010 Daugiausia iš antibiotikų 5 0 

2309903020 Daugiausia iš vitaminų 5 0 

2309903030 Daugiausia iš mikromineralų 5 0 

2309903090 Kita 5 0 

2309909000 Kita 50,6 žr. 2-A-1 priedėlio 
14 dalį 

2401101000 Vytintas dūmuose 20 10 

2401102000 Tabakas Burley 20 10 

2401103000 Tabakas Oriental 20 10 

2401109000 Kita 20 10 

2401201000 Vytintas dūmuose 20 10 

2401202000 Tabakas Burley 20 10 

2401203000 Tabakas Oriental 20 10 

2401209000 Kita 20 10
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2401301000 Koteliai 20 10 

2401302000 Atplaišos 20 10 

2401309000 Kita 20 10 

2402101000 Cigarai 40 10 

2402102000 Maniliniai cigarai 40 10 

2402103000 Cigarilės 40 10 

2402201000 Cigaretės su filtru 40 15 

2402209000 Kita 40 15 

2402900000 Kita 40 10 

2403101000 Tabakas pypkėms 40 10 

2403109000 Kita 40 10 

2403911000 Tabako lakštai 32,8 10 

2403919000 Kita 40 10 

2403991000 Kramtomasis tabakas 40 10 

2403992000 Uostomasis tabakas 40 10 

2403993000 Tabako ekstraktai ir esencijos 40 10 

2403999000 Kita 40 10 

2501001010 Akmens druska 1 0 

2501001020 Jūros druska, garinta saulėje 1 0 

2501009010 Valgomoji druska 8 0 

2501009020 Grynas natrio chloridas 8 3 

2501009090 Kita 8 3 

2502000000 Nedegti geležies piritai 2 0 

2503000000 Visų rūšių siera, išskyrus sublimacinę sierą, nusodinamąją sierą 
ir koloidinę sierą 

2 0 

2504101000 Gamtinis grafitas, kristalinis 3 0 

2504102000 Gamtinis grafitas, amorfinis 3 0 

2504109000 Kita 3 0 

2504901000 Gamtinis grafitas, kristalinis 3 0 

2504902000 Gamtinis grafitas, amorfinis 3 0 

2504909000 Kita 3 0
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2505100000 Silikatiniai smėliai ir kvarciniai smėliai 3 0 

2505901010 Molinis smėlis 3 0 

2505901020 Lauko špato smėlis 3 0 

2505901090 Kita 3 0 

2505909000 Kita 3 0 

2506101000 Kurio sudėtyje mažiau nei 0,06 % priemaišų 3 0 

2506102000 Kurio sudėtyje ne mažiau kaip 0,06 %, bet ne daugiau kaip 
0,1 % priemaišų 

3 0 

2506103000 Kurio sudėtyje daugiau nei 0,1 % priemaišų 3 0 

2506201000 Neapdorotas ar grubiai aplygintas 3 0 

2506209000 Kita 3 0 

2507001010 Nedegtas 3 0 

2507001090 Kita 3 0 

2507002010 Molis Gairome 3 0 

2507002020 Molis Kibushi 3 0 

2507002090 Kita 3 0 

2507009000 Kita 3 0 

2508100000 Bentonitas 3 0 

2508300000 Ugniai atsparus molis 3 0 

2508401000 Rūgštinis molis 3 0 

2508402000 Blukinančios žemės ir balinančios žemės 3 0 

2508409000 Kita 3 0 

2508501000 Andaluzitas 3 0 

2508502000 Kianitas 3 0 

2508503000 Silimanitas 3 0 

2508600000 Mulitas 3 0 

2508701000 Šamotas 3 0 

2508702000 Dinas earth (kvarco arba kvarcinio smėlio ir molio mišinys) 3 0 

2509000000 Kreida 3 0 

2510101000 Gamtiniai kalcio fosfatai 0 0
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2510102000 Gamtiniai aliuminio kalcio fosfatai 1 0 

2510109000 Kita 1 0 

2510201000 Gamtiniai kalcio fosfatai 3 0 

2510202000 Gamtiniai aliuminio kalcio fosfatai 3 0 

2510209000 Kita 3 0 

2511100000 Gamtinis bario sulfatas (baritai) 3 0 

2511200000 Gamtinis bario karbonatas (viteritas) 3 0 

2512000000 Silicinės infuzorinės žemės (pavyzdžiui, kizelgūras, trepelis ir 
diatomitas) ir panašios silicinės žemės, degtos arba nedegtos, 
kurių savitasis sunkis ne didesnis kaip 1 

3 0 

2513101000 Neapdorota arba turinti netaisyklingos formos luitų pavidalą, 
įskaitant smulkintą pemzą 

3 0 

2513109000 Kita 3 0 

2513201010 Švitras 3 0 

2513201020 Gamtinis korundas 3 0 

2513201030 Gamtinis granatas 3 0 

2513201090 Kita 3 0 

2513202010 Švitras 3 0 

2513202020 Gamtinis korundas 3 0 

2513202030 Gamtinis granatas 3 0 

2513202090 Kita 3 0 

2514001000 Neapdorotas ar grubiai aplygintas 3 3 

2514009000 Kita 3 3 

2515111000 Marmuras 3 0 

2515112000 Travertinas 3 0 

2515121000 Marmuras 3 0 

2515122000 Travertinas 3 0 

2515200000 Ekausinas ir kiti kalkakmeniai, skirti paminklams ar statybai; 
alebastras 

3 0 

2516110000 Neapdorotas ar grubiai aplygintas 3 3 

2516120000 Tiktai suskaldytas pjaunant ar kitu būdu į stačiakampius (įskai
tant kvadratinius) blokus arba plokštes 

3 3
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2516201000 Neapdorotas ar grubiai aplygintas 3 3 

2516209000 Tiktai suskaldytas pjaunant ar kitu būdu į stačiakampius (įskai
tant kvadratinius) blokus arba plokštes 

3 3 

2516901000 Neapdorotas ar grubiai aplygintas 3 3 

2516909000 Kita 3 3 

2517101000 Gargždas 3 0 

2517102000 Skalda ar skaldyti akmenys 3 0 

2517109000 Kita 3 0 

2517200000 Makadamas iš šlako, nuodegų arba panašių pramonės atliekų, 
kurių sudėtyje yra arba nėra medžiagų, priskirtų 2517.10 
subpozicijai 

3 0 

2517300000 Dervuotas makadamas 3 0 

2517410000 Marmuro 3 0 

2517491000 Bazalto 3 3 

2517492000 Granito 3 3 

2517499000 Kita 3 3 

2518100000 Nedegtas ar nesukepintas dolomitas 3 0 

2518200000 Degtas ar sukepintas dolomitas 3 0 

2518300000 Plūktas dolomito mišinys 3 0 

2519100000 Gamtinis magnio karbonatas (magnezitas) 3 0 

2519901000 Lydyta ir perdegta magnezija 3 0 

2519902000 Gamtinis magnio oksidas 3 0 

2519909000 Kita 3 0 

2520101000 Gipsas 5 0 

2520102000 Anhidritas 5 0 

2520201000 Specialiai degtas ar smulkintas, skirtas naudoti stomatologijoje 5 0 

2520209000 Kita 5 0 

2521001000 Kalkakmenis 3 0 

2521009000 Kita 3 0 

2522100000 Negesintos kalkės 3 0
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2522200000 Gesintos kalkės 3 0 

2522300000 Hidraulinės kalkės 3 0 

2523100000 Cementų klinkeriai 5 0 

2523210000 Baltasis cementas, dirbtiniu būdu nudažytas arba nenudažytas 5 0 

2523290000 Kita 5 5 

2523300000 Aliuminatinis cementas 8 5 

2523901000 Šlakinis cementas 5 0 

2523909000 Kita 5 5 

2524100000 Krokidolitas 5 0 

2524901000 Amozitas 5 0 

2524902000 Chrizotilas 5 0 

2524909000 Kita 5 0 

2525100000 Neapdorotas žėrutis ir žėrutis, suskaldytas lakštais ar 
žvyneliais 

3 0 

2525200000 Žėručio milteliai 3 0 

2525300000 Žėručio atliekos 3 0 

2526101000 Grubiai aplygintas ar neaplygintas, arba tik suskaldytas arba 
nesuskaldytas pjaunant arba kitu būdu į stačiakampius (įskai
tant kvadratinius) blokus arba plokštes 

3 0 

2526109000 Kita 3 0 

2526200000 Susmulkintas arba sumaltas į miltelius 5 0 

2528100000 Gamtiniai natrio boratai ir jų koncentratai (degti ar nedegti) 3 0 

2528901000 Kalcio boratai 3 0 

2528902000 Magnio chlorboratai 3 0 

2528903000 Gamtinė boro rūgštis 3 0 

2528909000 Kita 3 0 

2529100000 Putnagas (lauko špatas) 3 0 

2529211000 Milteliai 2 0 

2529219000 Kita 2 0 

2529221000 Milteliai 2 0 

2529229000 Kita 2 0
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2529301000 Leucitas 2 0 

2529302000 Nefelinas 2 0 

2529303000 Nefelino sienitas 2 0 

2530101000 Vermikulitas 3 0 

2530102000 Perlitai ir chloritai 3 0 

2530200000 Kizeritas, epsomitas (gamtiniai magnio sulfatai) 3 0 

2530901000 Gamtiniai arseno sulfidai 3 0 

2530902000 Piroluzitas (mangano rūda), tinkama sausosioms baterijoms 
gaminti 

3 0 

2530903000 Stroncianitas 3 0 

2530904000 Cinoberis 3 0 

2530905000 Pirofilitas 3 0 

2530906000 Zeolitai 3 0 

2530907000 Alunitai 3 0 

2530908000 Volastonitai 3 0 

2530909010 Keramikinis akmuo 3 0 

2530909020 Sericitai 3 0 

2530909030 Žemės dažai (mineraliniai pigmentai) 8 0 

2530909040 Gamtiniai žėrutiniai geležies oksidai 8 0 

2530909050 Gamtinis kriolitas ir gamtinis chiolitas 3 0 

2530909091 Gamtinis kalcio karbonatas 3 0 

2530909099 Kita 3 0 

2601111000 Raudonasis hematitas 0 0 

2601112000 Magnetitas 0 0 

2601119000 Kita 0 0 

2601121000 Raudonasis hematitas 0 0 

2601122000 Magnetitas 0 0 

2601129000 Kita 0 0 

2601200000 Degti geležies piritai 1 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/155

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 157 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2602000000 Mangano rūdos ir koncentratai, įskaitant geležingas mangano 
rūdas ir koncentratus, kuriuose manganas sudaro ne mažiau 
kaip 20 % sauso produkto masės 

0 0 

2603000000 Vario rūdos ir koncentratai 0 0 

2604000000 Nikelio rūdos ir koncentratai 0 0 

2605000000 Kobalto rūdos ir koncentratai 0 0 

2606000000 Aliuminio rūdos ir koncentratai 0 0 

2607000000 Švino rūdos ir koncentratai 0 0 

2608000000 Cinko rūdos ir koncentratai 0 0 

2609000000 Alavo rūdos ir koncentratai 0 0 

2610000000 Chromo rūdos ir koncentratai 0 0 

2611001000 Volframitas 0 0 

2611002000 Šeelitas 0 0 

2611009000 Kita 0 0 

2612100000 Urano rūdos ir koncentratai 0 0 

2612200000 Torio rūdos ir koncentratai 0 0 

2613100000 Degti 0 0 

2613900000 Kita 0 0 

2614001000 Rutilas 0 0 

2614002000 Anatazas 0 0 

2614009000 Kita 0 0 

2615100000 Cirkonio rūdos ir koncentratai 0 0 

2615901000 Niobio rūdos ir koncentratai 0 0 

2615902000 Tantalo rūdos ir koncentratai 0 0 

2615903000 Vanadžio rūdos ir koncentratai 0 0 

2616100000 Sidabro rūdos ir koncentratai 0 0 

2616901000 Aukso rūdos ir koncentratai 0 0 

2616902000 Platinos rūdos ir koncentratai (įskaitant platinos grupės rūdas 
ir koncentratus) 

0 0 

2617100000 Stibio rūdos ir koncentratai 0 0 

2617901000 Gyvsidabrio rūda ir koncentratai 0 0
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2617902000 Germanio rūda ir koncentratai 0 0 

2617903000 Berilio rūdos ir koncentratai 0 0 

2617904000 Bismuto rūdos ir koncentratai 0 0 

2617909000 Kita 0 0 

2618000000 Granuliuotas šlakas (šlakinis smėlis), susidarantis geležies arba 
plieno gamybos procese 

2 0 

2619001010 Aukštakrosnių šlakas 2 0 

2619001090 Kita 2 0 

2619002000 Atliekos 2 0 

2619003000 Nuodegos 2 0 

2619009000 Kita 2 0 

2620110000 Kietasis techninis cinkas 2 0 

2620190000 Kita 2 0 

2620210000 Benzino su švinu šlamai ir antidetonatorių su švinu šlamai 2 0 

2620290000 Kita 2 0 

2620300000 Daugiausia iš vario 2 0 

2620400000 Daugiausia iš aliuminio 2 0 

2620600000 Kurių sudėtyje yra arseno, gyvsidabrio, talio arba jų mišinių, 
naudojami arsenui arba šiems metalams išgauti, arba jų chemi
niams junginiams gaminti 

2 0 

2620910000 Kurių sudėtyje yra stibio, berilio, kadmio, chromo arba jų 
mišinių 

2 0 

2620990000 Kita 2 0 

2621100000 Pelenai ir liekanos, susidariusios deginant buitines atliekas 2 0 

2621900000 Kita 2 0 

2701110000 Antracitas 0 0 

2701121000 Koksinės akmens anglys, sunkiosios 0 0 

2701122000 Kitos koksinės akmens anglys 0 0 

2701129010 Kurių sudėtyje lakiųjų medžiagų mažiau nei 22 % masės 
(sausame produkte be mineralinių medžiagų) 

0 0 

2701129090 Kita 0 0
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2701190000 Kitos akmens anglys 0 0 

2701201000 Briketai 1 0 

2701202000 Kiaušinio formos gabalai 1 0 

2701209000 Kita 1 0 

2702100000 Lignitas (rusvosios anglys), dulkinis arba nedulkinis, bet 
neaglomeruotas 

1 0 

2702200000 Aglomeruotas lignitas (rusvosios anglys) 1 0 

2703001000 Neaglomeruoti 1 0 

2703002000 Aglomeruoti 1 0 

2704001010 Anglių 3 3 

2704001090 Kita 3 3 

2704002000 Puskoksis 3 0 

2704003000 Retortų anglys 3 0 

2705000000 Akmens anglių, vandens, generatorinės ir panašios dujos, 
išskyrus naftos dujas ir kitus dujinius angliavandenilius 

5 0 

2706001000 Degutai 5 3 

2706002000 Lignito (rusvųjų anglių) arba durpių degutai 5 0 

2706009000 Kita 5 0 

2707100000 Benzolas (benzenas) 3 0 

2707200000 Toluolas (toluenas) 3 0 

2707300000 Ksilolas (ksilenai) 3 0 

2707400000 Naftalenas 5 0 

2707500000 Kiti aromatinių angliavandenilių mišiniai, kurių ne mažiau 
kaip 65 % tūrio (įskaitant nuostolius) distiliuojasi 250 °C 
temperatūroje, naudojant ASTM D 86 metodą 

5 0 

2707910000 Kreozoto alyvos 5 0 

2707991000 Solventnafta 5 0 

2707992000 Antracenas 5 0 

2707993000 Fenoliai 8 0 

2707999000 Kita 5 0 

2708100000 Pikis 5 0 

2708200000 Pikio koksas 5 0

LT L 127/158 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)160 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2709001010 Kurių savitasis sunkis didesnis nei 0,796, bet nedidesnis nei 
0,841 esant 15 °C 

3 0 

2709001020 Kurių savitasis sunkis didesnis nei 0,841, bet nedidesnis nei 
0,847 esant 15 °C 

3 0 

2709001030 Kurių savitasis sunkis didesnis nei 0,847, bet nedidesnis nei 
0,855 esant 15 °C 

3 0 

2709001040 Kurių savitasis sunkis didesnis nei 0,855, bet nedidesnis nei 
0,869 esant 15 °C 

3 0 

2709001050 Kurių savitasis sunkis didesnis nei 0,869, bet nedidesnis nei 
0,885 esant 15 °C 

3 0 

2709001060 Kurių savitasis sunkis didesnis nei 0,885, bet nedidesnis nei 
0,899 esant 15 °C 

3 0 

2709001070 Kurių savitasis sunkis didesnis nei 0,899, bet nedidesnis nei 
0,904 esant 15 °C 

3 0 

2709001080 Kurių savitasis sunkis didesnis nei 0,904, bet nedidesnis nei 
0,966 esant 15 °C 

3 0 

2709001090 Kita 3 0 

2709002000 Neapdorotos alyvos, gautos iš bituminių mineralų 3 0 

2710111000 Variklių benzinai 5 0 

2710112000 Aviaciniai benzinai 5 0 

2710113000 Propileno tetrameras 5 0 

2710114000 Ligroinas (nafta) 0 0 

2710115000 Suskystintos gamtinės dujos 0 0 

2710119000 Kita 5 0 

2710191010 Reaktyviniai degalai 5 0 

2710191090 Kita 5 0 

2710192010 Žibalas 5 0 

2710192020 Reaktyviniai degalai 5 0 

2710192030 n-parafinas 5 0 

2710192090 Kita 5 0 

2710193000 Gazolis 5 0 

2710194010 Lengvasis kuras (bunkerinis A) 5 0 

2710194020 Mazutas (bunkerinis B) 5 0 

2710194030 Bunkerinis kuras C 5 0 

2710194090 Kita 5 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2710195010 Neapdorotos alyvos 7 0 

2710195020 Bazinė tepimo alyva 7 0 

2710196000 Užpildymo alyvos 8 0 

2710197110 Aviacinių variklių alyvos 7 0 

2710197120 Automobilių variklių alyvos 7 5 

2710197130 Jūrų laivų variklių alyvos 7 5 

2710197210 Cilindrų alyvos 7 0 

2710197220 Šeivinė alyva 7 0 

2710197230 Pavarų alyva 7 0 

2710197240 Turbinų alyvos 7 0 

2710197250 Šaldymo įrenginių alyva 7 0 

2710197310 Sudėtinė alyva 7 0 

2710197320 Skystasis parafinas 7 0 

2710197330 Automatinių pavarų dėžių skystis 7 5 

2710197410 Antikorozinė alyva 7 5 

2710197420 Pjovimo alyva 7 5 

2710197430 Valymo alyva 7 0 

2710197440 Alyva liejiniams iš formų išimti 7 0 

2710197450 Hidraulinių stabdžių alyva 7 0 

2710197510 Apdirbimo operacijoms naudojama alyva 7 0 

2710197520 Izoliacinė alyva 7 0 

2710197530 Terminio apdorojimo alyva 7 0 

2710197540 Šilumos perdavimo alyva 7 0 

2710197900 Kita 7 0 

2710198010 Kurių sudėtyje yra aliuminio 8 0 

2710198020 Kurių sudėtyje yra kalcio 8 0 

2710198030 Kurių sudėtyje yra natrio 8 0 

2710198040 Kurių sudėtyje yra ličio 8 0 

2710198090 Kita 8 0 

2710199000 Kita 8 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2710911010 Variklių spirito, aviacinio spirito ir reaktyvinių degalų 5 0 

2710911020 Ligroino (naftos) ir suskystintų gamtinių dujų 0 0 

2710911090 Kita 5 0 

2710912010 Žibalo ir reaktyvinių degalų 5 0 

2710912090 Kita 5 0 

2710913000 Gazolių 5 0 

2710914010 Lengvojo kuro (bunkerinio A), mazuto (bunkerinio B) ir 
bunkerinio kuro C 

5 0 

2710914090 Kita 5 0 

2710915000 Neapdorotų alyvų, tepimo alyvų (išskyrus užpildymo alyvą) ir 
bazinių tepimo alyvų 

7 0 

2710919000 Kita 8 0 

2710991010 Variklių spirito, aviacinio spirito ir reaktyvinių degalų 5 0 

2710991020 Ligroino (naftos) ir suskystintų gamtinių dujų 0 0 

2710991090 Kita 5 0 

2710992010 Žibalo ir reaktyvinių degalų 5 0 

2710992090 Kita 5 0 

2710993000 Gazolių 5 0 

2710994010 Lengvojo kuro (bunkerinio A), mazuto (bunkerinio B) ir 
bunkerinio kuro C 

5 0 

2710994090 Kita 5 0 

2710995000 Neapdorotų alyvų, tepimo alyvų (išskyrus užpildymo alyvą) ir 
bazinių tepimo alyvų 

7 0 

2710999000 Kita 8 0 

2711110000 Gamtinės dujos 3 0 

2711120000 Propanas 3 0 

2711130000 Butanai 3 0 

2711141000 Etilenas 5 0 

2711142000 Propilenas 5 0 

2711143000 Butilenas 5 0 

2711144000 Butadienas 5 0 

2711190000 Kita 5 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/161

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 163 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2711210000 Gamtinės dujos 3 0 

2711290000 Kita 5 0 

2712101000 Vazelinas 8 0 

2712109000 Kita 8 0 

2712200000 Parafinas, kurio sudėtyje alyva sudaro mažiau kaip 0,75 % 
masės 

8 0 

2712901010 Anglių dulkių vaškas arba nuodegų vaškas 8 0 

2712901020 Mikrokristalinis vaškas 8 0 

2712901090 Kita 8 0 

2712909010 Montano vaškas 8 0 

2712909020 Durpių vaškas 8 0 

2712909030 Cerezino vaškas 8 0 

2712909040 Sintetinis parafinas 8 0 

2712909090 Kita 8 0 

2713110000 Nedegtas 5 0 

2713120000 Degtas 5 0 

2713200000 Naftos bitumas 5 0 

2713900000 Kiti naftos alyvų ir alyvų, gautų iš bituminių mineralų, likučiai 5 0 

2714100000 Bituminis arba naftingasis skalūnas ir bitumingasis smėlis 5 0 

2714901000 Gamtinis bitumas ir gamtinis asfaltas 5 0 

2714902000 Asfaltitai 5 0 

2714903000 Asfaltinės uolienos 5 0 

2715001000 Suskystintasis bitumas 5 0 

2715002000 Asfalto, bitumo, dervos ar deguto emulsijos arba stabilios 
suspencijos 

5 0 

2715003000 Mastikos 5 0 

2715009000 Kita 5 0 

2716000000 Elektros energija 5 0 

2801100000 Chloras 5,5 0 

2801200000 Jodas 5,5 0 

2801301000 Fluoras 5,5 0
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2801302000 Bromas 5,5 0 

2802001000 Sublimacinė siera 5 0 

2802002000 Nusodintoji siera 5 0 

2802003000 Koloidinė siera 5 0 

2803001000 Acetileno suodžiai 5,5 0 

2803009010 Juodoji anglis 5,5 0 

2803009090 Kita 5,5 0 

2804100000 Vandenilis 5,5 0 

2804210000 Argonas 5,5 0 

2804291000 Helis 5,5 0 

2804292000 Neonas 5,5 0 

2804293000 Kriptonas 5,5 0 

2804294000 Ksenonas 5,5 0 

2804299000 Kita 5,5 0 

2804300000 Azotas 5,5 0 

2804400000 Deguonis 5,5 0 

2804501000 Boras 5,5 0 

2804502000 Telūras 5,5 0 

2804610000 Kurio sudėtyje yra ne mažiau kaip 99,99 % masės silicio 3 0 

2804690000 Kita 5,5 0 

2804701000 Geltonasis fosforas 5 0 

2804709000 Kita 5,5 0 

2804800000 Arsenas 5,5 0 

2804900000 Selenas 5,5 0 

2805110000 Natris 5,5 0 

2805120000 Kalcis 5,5 0 

2805190000 Kita 5,5 0 

2805301000 Cerio grupė 5,5 0 

2805302000 Terbio grupė 5,5 0 

2805303000 Erbio grupė 5,5 0
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2805304000 Itris 5,5 0 

2805305000 Skandis 5,5 0 

2805309000 Kita 5,5 0 

2805400000 Gyvsidabris 5,5 0 

2806100000 Vandenilio chloridas (druskos rūgštis) 5,5 0 

2806200000 Chlorsulfato rūgštis 5,5 0 

2807001010 Puslaidininkiams gaminti 5,5 0 

2807001090 Kita 5,5 0 

2807002000 Oleumas 5,5 0 

2808001010 Puslaidininkiams gaminti 5,5 0 

2808001090 Kita 5,5 0 

2808002000 Sulfonitrinė rūgštis 5,5 0 

2809100000 Difosforo pentoksidas 5,5 0 

2809201010 Puslaidininkiams gaminti 5,5 0 

2809201090 Kita 5,5 0 

2809202010 Metafosforo rūgštis 5,5 0 

2809202020 Pirofosforo rūgštis 5,5 0 

2809202090 Kita 5,5 0 

2810001010 Diboro trioksidas 5,5 0 

2810001090 Kita 5,5 0 

2810002000 Ortoboro rūgštis 5,5 0 

2810003000 Metaboro rūgštis 5,5 0 

2810009000 Kita 5,5 0 

2811111000 Puslaidininkiams gaminti 5,5 0 

2811119000 Kita 5,5 0 

2811191000 Vandenilio sulfidas 5,5 0 

2811192000 Vandenilio bromido rūgštis 5,5 0 

2811193000 Sulfamo rūgštis 5,5 0 

2811194000 Perchlorato rūgštis 5,5 0 

2811195000 Chloro rūgštis 5,5 0
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2811196000 Fosfinato rūgštis 5,5 0 

2811197000 Fosforo rūgštis 5,5 0 

2811198000 Arseno rūgštis 5,5 0 

2811199010 Vandenilio cianidas 5,5 0 

2811199090 Kita 5,5 0 

2811210000 Anglies dioksidas (angliarūgštė) 5,5 0 

2811221000 Baltoji anglis 5,5 3 

2811229010 Silikagelis 5,5 0 

2811229090 Kita 5,5 0 

2811291000 Anglies monoksidas 5,5 0 

2811292000 Azoto oksidas 5,5 0 

2811293000 Azoto dioksidas 5,5 0 

2811294000 Arseno trioksidas 5,5 0 

2811295000 Arseno pentoksidas 5,5 0 

2811299000 Kita 5,5 0 

2812101010 Jodo trichloridas 5 0 

2812101020 Fosforo trichloridas 5 0 

2812101030 Fosforo pentachloridas 5 3 

2812101040 Arseno trichloridas 5 0 

2812101050 Sieros monochloridas 5 0 

2812101060 Sieros dichloridas 5 0 

2812101090 Kita 5 0 

2812102010 Tionilchloridas 5 0 

2812102020 Karbonildichloridas (fosgenas) 5 0 

2812102030 Fosforo oksichloridas 5 0 

2812102090 Kita 5 0 

2812901000 Boro trifluoridas 5,5 0 

2812902000 Sieros heksafluoridas 5,5 0 

2812909000 Kita 5,5 0
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2813100000 Anglies disulfidas 5,5 0 

2813901020 Fosforo pentasulfidas 5,5 0 

2813901090 Kita 5,5 0 

2813902010 Diarseno pentasulfidas 5,5 0 

2813902090 Kita 5,5 0 

2813903000 Silicio sulfidas 5,5 0 

2813909000 Kita 5,5 0 

2814100000 Bevandenis amoniakas 1 0 

2814200000 Vandeninis amoniako tirpalas 2 0 

2815110000 Kietos būsenos 5,5 5 

2815120000 Vandeninis tirpalas (natrio šarmo tirpalas) 8 7 

2815200000 Kalio hidroksidas (kalio šarmas) 5,5 0 

2815301000 Natrio peroksidas 5,5 0 

2815302000 Kalio peroksidas 5,5 0 

2816101000 Magnio hidroksidas 5,5 0 

2816102000 Magnio peroksidas 5,5 0 

2816400000 Stroncio ir bario oksidai, hidroksidai ir peroksidai 5,5 0 

2817001000 Cinko oksidas 5,5 0 

2817002000 Cinko peroksidas 5,5 0 

2818101000 Grūdeliai 3 0 

2818109000 Kita 3 0 

2818200000 Aliuminio oksidas, išskyrus dirbtinį korundą 1 0 

2818301000 Aliuminio oksido gelis 5,5 0 

2818309000 Kita 5,5 0 

2819100000 Chromo trioksidas 5,5 0 

2819901010 Chromo oksidai 5,5 0 

2819901090 Kita 5,5 0 

2819902000 Chromo hidroksidai 5,5 0 

2820100000 Mangano dioksidas 5,5 0
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2820901000 Mangano oksidas 5,5 0 

2820902000 Manganito oksidas 5,5 0 

2820909000 Kita 5,5 0 

2821101000 Geležies oksidai 5,5 0 

2821102000 Geležies hidroksidas 5,5 0 

2821200000 Žemės dažai (mineraliniai pigmentai) 5,5 0 

2822001010 Kobalto oksidas 5,5 0 

2822001091 Antrinėms baterijoms gaminti 4 0 

2822001099 Kita 5,5 0 

2822002010 Kobalto hidroksidas 5,5 0 

2822002090 Kita 5,5 0 

2823001000 Anatazo tipo 5,5 0 

2823009000 Kita 5,5 0 

2824100000 Švino monoksidas (gletas, masikotas) 5,5 0 

2824901000 Raudonasis švino surikas ir oranžinis švino surikas 5,5 0 

2824909000 Kita 5,5 0 

2825101000 Hidrazino hidratas 5,5 0 

2825109010 Hidrazinas 5,5 0 

2825109020 Neorganinės hidrazino druskos 5,5 0 

2825109030 Hidroksilaminas 5,5 3 

2825109041 Hidroksilamonio chloridas (hidroksilamino hidrochloridas) 5,5 0 

2825109049 Kita 5,5 0 

2825201000 Ličio oksidas 5,5 0 

2825202000 Ličio hidroksidas 5,5 0 

2825301000 Vanadžio pentoksidas 2 0 

2825309000 Kita 3 0 

2825401000 Nikelio oksidai 5,5 0 

2825402000 Nikelio hidroksidai 5,5 0 

2825501000 Vario oksidai 5,5 0
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2825502010 Medžiagos žemės ūkio paskirties cheminėms medžiagoms 
gaminti (registruotos medžiagos, kaip nurodyta Žemės ūkio 
paskirties cheminių medžiagų tvarkymo įstatyme) 

2 0 

2825502090 Kita 5,5 0 

2825601000 Germanio oksidai 5,5 0 

2825602000 Cirkonio dioksidas 5,5 0 

2825701000 Molibdeno oksidai 3 0 

2825702000 Molibdeno hidroksidas 5,5 0 

2825800000 Stibio oksidai 5,5 0 

2825901010 Kalcio oksidas 5,5 0 

2825901020 Volframo oksidai 1 0 

2825901030 Alavo oksidai 5,5 0 

2825901090 Kita 5,5 0 

2825902010 Kalcio hidroksidas 5,5 0 

2825902020 Mangano hidroksidai 5,5 0 

2825902030 Volframo hidroksidai 5,5 0 

2825902040 Alavo hidroksidai 5,5 0 

2825902090 Kita 5,5 0 

2825903010 Nikelio peroksidai 5,5 0 

2825903090 Kita 5,5 0 

2825909000 Kita 5,5 0 

2826120000 Aliuminio 5,5 0 

2826191000 Kalcio fluoridas 5,5 0 

2826193010 Kalio vandenilio fluoridas 5,5 0 

2826193090 Kita 5,5 0 

2826194000 Amonio arba natrio fluoridas 5,5 0 

2826199000 Kita 5,5 0 

2826300000 Natrio heksafluoraliuminatas (sintetinis kriolitas) 5,5 0 

2826901000 Dirbtinis chiolitas 5,5 0 

2826902000 Kalcio fluorsilikatas 5,5 0 

2826903000 Fluorboratai 5,5 0
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2826904000 Fluorfosfatai 5,5 0 

2826905000 Fluorsulfatai 5,5 0 

2826906000 Natrio arba kalio fluorsilikatai 5,5 0 

2826909000 Kita 5,5 0 

2827100000 Amonio chloridas 5,5 0 

2827200000 Kalcio chloridas 5,5 0 

2827310000 Magnio 5,5 0 

2827320000 Aliuminio 5,5 0 

2827350000 Nikelio 5,5 0 

2827391000 Vario 5,5 0 

2827399000 Kita 5,5 0 

2827411000 Vario chlorido oksidai 5,5 0 

2827412010 Medžiagos žemės ūkio paskirties cheminėms medžiagoms 
gaminti (registruotos medžiagos, kaip nurodyta Žemės ūkio 
paskirties cheminių medžiagų tvarkymo įstatyme) 

2 0 

2827412090 Kita 5,5 0 

2827491000 Chlorido oksidai 5,5 0 

2827492000 Chlorido hidroksidai 5,5 0 

2827511000 Natrio bromidas 5,5 0 

2827512000 Kalio bromidas 5,5 0 

2827591000 Kalcio bromidas 5,5 0 

2827599000 Kita 5,5 0 

2827601000 Jodido oksidai 5,5 0 

2827609010 Kalio jodidas 5,5 0 

2827609090 Kita 5,5 0 

2828100000 Techninis kalcio hipochloritas ir kiti kalcio hipochloritai 5,5 0 

2828901010 Natrio hipochloritas 5,5 0 

2828901020 Kalio hipochloritas 5,5 0 

2828901090 Kita 5,5 0 

2828902010 Natrio chloritas 5,5 0
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2828902020 Aliuminio chloritas 5,5 0 

2828902090 Kita 5,5 0 

2828903000 Hipobromitai 5,5 0 

2829110000 Natrio 5,5 0 

2829191000 Kalio chloratas 5,5 0 

2829192000 Bario chloratai 5,5 0 

2829199000 Kita 5,5 0 

2829901010 Natrio perchloratas 5,5 0 

2829901020 Amonio perchloratas 5,5 0 

2829901090 Kita 5,5 0 

2829902010 Bromatai 5,5 0 

2829902020 Perbromatai 5,5 0 

2829902030 Jodatai 5,5 0 

2829902040 Periodatai 5,5 0 

2830101000 Natrio vandenilio sulfidas 5,5 0 

2830109000 Kita 5,5 0 

2830901000 Sulfidai 5,5 0 

2830902000 Polisulfidai 5,5 0 

2831101000 Natrio ditionitas 5,5 0 

2831102000 Natrio sulfoksilatas (natrio formaldehido sulfoksilatas) 5,5 0 

2831901000 Ditionitai 5,5 0 

2831902000 Sulfoksilatai 5,5 0 

2832101000 Natrio hidrosulfitas 5,5 0 

2832109000 Kita 5,5 0 

2832201000 Amonio sulfitas 5,5 0 

2832202000 Kalio sulfitai 5,5 0 

2832203000 Kalcio sulfitai 5,5 0 

2832209000 Kita 5,5 0 

2832301000 Amonio tiosulfatai 5,5 0 

2832302000 Natrio tiosulfatas 5,5 0
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2832303000 Kalio tiosulfatas 5,5 0 

2832309000 Kita 5,5 0 

2833110000 Dinatrio sulfatas 5,5 0 

2833191000 Natrio vandenilio sulfatas 5,5 0 

2833192000 Dinatrio disulfatas 5,5 0 

2833199000 Kita 5,5 0 

2833210000 Magnio 5,5 0 

2833220000 Aliuminio 5,5 0 

2833240000 Nikelio 5,5 0 

2833251000 Medžiagos žemės ūkio paskirties cheminėms medžiagoms 
gaminti (registruotos medžiagos, kaip nurodyta Žemės ūkio 
paskirties cheminių medžiagų tvarkymo įstatyme) 

2 0 

2833259000 Kita 5,5 0 

2833270000 Bario 8 0 

2833291000 Geležies sulfatai 5,5 0 

2833299000 Kita 5,5 0 

2833300000 Alūnai 5,5 0 

2833401000 Diamonio peroksodisulfatas 5,5 0 

2833402000 Dinatrio peroksodisulfatas 5,5 0 

2833403000 Kalcio peroksidisulfatas 5,5 0 

2833409000 Kita 5,5 0 

2834101000 Natrio nitritas 5,5 0 

2834109000 Kita 5,5 0 

2834210000 Kalio 5,5 0 

2834291000 Bario nitratas 5,5 0 

2834299000 Kita 5,5 0 

2835101010 Natrio hipofosfitas 5,5 0 

2835101020 Kalcio hipofosfitas 5,5 0 

2835101090 Kita 5,5 0 

2835102000 Fosfitai 5,5 0 

2835221000 Mononatrio 5,5 0
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2835222000 Dinatrio 5,5 0 

2835240000 Kalio 5,5 0 

2835250000 Dikalcio rūgštusis fosfatas (dikalcio fosfatas) 5,5 0 

2835260000 Kiti kalcio fosfatai 5,5 0 

2835291000 Aliuminio fosfatas 5,5 0 

2835299000 Kiti polifosfatai 5,5 0 

2835310000 Natrio trifosfatas (natrio tripolifosfatas) 5,5 0 

2835391000 Natrio metafosfatas 5,5 0 

2835392000 Natrio pirofosfatas 5,5 0 

2835399000 Kita 5,5 0 

2836200000 Dinatrio karbonatas 4 0 

2836300000 Natrio rūgštusis karbonatas (natrio bikarbonatas) 5,5 0 

2836400000 Kalio karbonatai 5,5 0 

2836500000 Kalcio karbonatas 5,5 0 

2836600000 Bario karbonatas 5,5 0 

2836910000 Ličio karbonatai 5,5 0 

2836920000 Stroncio karbonatas 5,5 0 

2836991010 Magnio karbonatas 5,5 0 

2836991020 Techninis amonio karbonatas ir kiti amonio karbonatai 5,5 0 

2836991090 Kita 5,5 0 

2836992000 Peroksokarbonatai (perkarbonatai) 5,5 0 

2837111000 Natrio cianidai 5,5 0 

2837112000 Natrio cianido oksidai 5,5 0 

2837191010 Kalio cianidas 5,5 0 

2837191020 Vario cianidai 5,5 0 

2837191030 Cinko cianidas 5,5 0 

2837191090 Kita 5,5 0 

2837192000 Cianido oksidai 5,5 0 

2837201000 Ferocianidai 5,5 0
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2837202000 Fericianidai 5,5 0 

2837209000 Kita 5,5 0 

2839110000 Natrio metasilikatai 8 0 

2839190000 Kita 8 0 

2839901000 Cirkonio silikatai 8 0 

2839902000 Bario silikatai 8 0 

2839909000 Kita 8 0 

2840110000 Bevandenis 5 0 

2840190000 Kita 5 0 

2840200000 Kiti boratai 5 0 

2840300000 Peroksoboratai 5 0 

2841300000 Natrio dichromatas 8 0 

2841501000 Kalio chromatas 5,5 0 

2841509000 Kita 5,5 0 

2841610000 Kalio permanganatas 5,5 0 

2841691000 Manganitai 5,5 0 

2841692000 Manganatai 5,5 0 

2841693000 Permanganatai 5,5 0 

2841700000 Molibdatai 5,5 0 

2841800000 Volframatai 5 0 

2841901000 Stanatai 5,5 0 

2841902010 Bario titanatas 5,5 0 

2841902020 Stroncio titanatas 5,5 0 

2841902030 Švino titanatas 5,5 0 

2841902090 Kiti 5,5 0 

2841903000 Antimonatai 5,5 0 

2841904000 Feratai ir feritai 5,5 0 

2841905000 Vanadatai 5,5 0 

2841906000 Bismutatai 5,5 0 

2841909000 Kiti 5,5 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/173

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 175 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2842101000 Aliumosilikatai 6,5 0 

2842109000 Kiti 5,5 0 

2842901000 Seleno rūgščių druskos 5,5 0 

2842903000 Dvigubosios druskos arba kompleksinės druskos, kurių sudė
tyje yra sieros 

5,5 0 

2842905000 Seleno dvigubosios druskos arba kompleksinės druskos 5,5 0 

2842909000 Kiti 5,5 0 

2843101000 Koloidinis sidabras 5,5 0 

2843102000 Koloidinis auksas 5,5 0 

2843103000 Koloidinė platina 5,5 0 

2843109000 Kiti 5,5 0 

2843211000 Skirti puslaidininkiams gaminti 5,5 0 

2843219000 Kiti 5,5 0 

2843291000 Skirti puslaidininkiams gaminti 5,5 0 

2843299000 Kiti 5,5 0 

2843301000 Kalio, aukso cianidas, skirtas puslaidininkiams gaminti 5,5 0 

2843309000 Kiti 5,5 0 

2843901000 Amalgamos 5,5 0 

2843909010 Platinos junginiai 5,5 0 

2843909090 Kiti 5,5 0 

2844101000 Gamtinis uranas 0 0 

2844102000 Dispersijos (kurių sudėtyje yra gamtinio urano arba gamtinio 
urano junginių) 

0 0 

2844109000 Kiti 0 0 

2844201000 Uranas, įsodrintas U235 0 0 

2844202000 Dispersijos (kurių sudėtyje yra urano, įsodrinto U235, 
plutonio arba šių produktų junginių) 

0 0 

2844209000 Kiti 0 0 

2844301000 Dispersijos (kurių sudėtyje yra urano, kuriame sumažintas 
U235, torio arba šių produktų junginių) 

0 0 

2844309000 Kiti 0 0
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2844401000 Radioaktyvieji elementai 0 0 

2844402000 Radioaktyvieji izotopai 0 0 

2844403000 Dispersijos (kurių sudėtyje yra radioaktyviųjų elementų, 
izotopų arba junginių) 

0 0 

2844409000 Kiti 0 0 

2844500000 Naudoti (apšvitinti) branduolinių reaktorių kuro elementai 
(kasetės) 

0 0 

2845100000 Sunkusis vanduo (deuterio oksidas) 0 0 

2845901000 Sunkusis vandenilis (deuteris) 0 0 

2845902000 Anglies izotopai 0 0 

2845909000 Kiti 0 0 

2846100000 Cerio junginiai 5 0 

2846901000 Itrio oksidas 5 0 

2846909000 Kiti 5 0 

2847002000 Skirti puslaidininkiams gaminti 5,5 0 

2847009000 Kiti 5,5 0 

2848001000 Vario (fosforinio vario), kurio sudėtyje esantis fosforas sudaro 
daugiau kaip 15 % masės 

5,5 0 

2848002000 Aliuminio fosfidas 5,5 0 

2848009000 Kiti 5,5 0 

2849100000 Kalcio 5,5 0 

2849200000 Silicio 5 0 

2849901000 Karbidų kompleksai 5,5 0 

2849909010 Volframo karbidai 5,5 0 

2849909090 Kiti 5,5 0 

2850001000 Hidridai 5,5 0 

2850002000 Nitridai 5,5 0 

2850003000 Azidai 5,5 0 

2850004000 Silicidai 5,5 0 

2850005000 Boridai 5,5 0
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2852001000 2825.90, 2827.39, 2827.49, 2827.60, 2830.90, 2833.29, 
2834.29, 2835.39, 2837.19, 2837.20, 2841.50, 2842.10, 
2842.90, 2843.90, 2848.00, 2849.90, 2850.00 arba 
2853.00 subpozicijos 

5,5 0 

2852002000 2918.11, 2931.00, 2932.99, 2934.99.9090, 3201.90.2000, 
3201.90.4000, 320650, 3707.90, 3822.00.1091 arba 
3822.00.2091 subpozicijos 

6,5 0 

2852003000 2934.99.2000, 3822.00.1092 arba 3822.00.2092 
subpozicijos 

8 0 

2852004000 3502.90 arba 3504.00 subpozicijos 8 0 

2852005000 3822.00.101, 3822.00.102, 3822.00.1093, 3822.00.201, 
3822.00.202 arba 3822.00.2093 subpozicijos 

0 0 

2852006000 3822.00.1099 arba 3822.00.2099 subpozicijos 8 

– 3822.00.1099 subpozicijos (Kiti) 0 

– 3822.00.2099 subpozicijos (Kiti) 3 

2853001000 Distiliuotas vanduo arba vanduo, skirtas laidumui matuoti, 
taip pat panašaus švarumo vanduo 

5,5 0 

2853002000 Suspaustas oras 5,5 0 

2853003000 Amalgama 5,5 0 

2853004000 Cianas ir ciano junginiai su halogenais 5,5 0 

2853005000 Šarminiai amidai 5,5 0 

2853009000 Kiti 5,5 0 

2901101000 Butanai 0 0 

2901102000 Heksanai 0 0 

2901103000 Heptanai 0 0 

2901109000 Kiti 0 0 

2901210000 Etilenas (etenas) 0 0 

2901220000 Propenas (propilenas) 0 0 

2901230000 Butenas (butilenas) ir jo izomerai 0 0 

2901241000 1,3-Butadienas 0 0 

2901242000 Izoprenas 0 0 

2901291000 Heksenas 0 0
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2901292000 Oktenas 0 0 

2901299000 Kiti 0 0 

2902110000 Cikloheksanas 5 0 

2902190000 Kiti 5 0 

2902200000 Benzenas 3 0 

2902300000 Toluenas 3 0 

2902410000 o-Ksilenas 5 0 

2902420000 m-Ksilenas 5 0 

2902430000 p-Ksilenas 3 0 

2902440000 Ksileno izomerų mišiniai 3 0 

2902500000 Stirenas 0 0 

2902600000 Etilbenzenas 5 0 

2902700000 Kumenas 3 0 

2902901000 Naftalenas 0 0 

2902902000 Metilnaftalenas 0 0 

2902903000 Metilstirenas 0 0 

2902909000 Kiti 0 0 

2903111000 Chlormetanas (metilchloridas) 5,5 0 

2903112000 Chloretanas (etilchloridas) 5,5 0 

2903120000 Dichlormetanas (metileno chloridas) 5,5 0 

2903130000 Chloroformas (trichlormetanas) 5,5 0 

2903140000 Tetrachlormetanas (anglies tetrachloridas) 5,5 0 

2903150000 Etileno dichloridas (ISO) (1,2-dichloretanas) 5 5 

2903191000 1,1,1-Trichloretanas (metilchloroformas) 5,5 0 

2903199000 Kiti 5,5 0 

2903210000 Vinilchloridas (chloretilenas) 5,5 5 

2903220000 Trichloretilenas 5,5 0 

2903230000 Tetrachloretilenas (perchloretenas) 5,5 0 

2903290000 Kiti 5,5 0
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2903310000 Etileno dibromidas (ISO) (1,2-dibrometanas) 5,5 0 

2903391000 Brommetanas 5,5 0 

2903392000 Brometanas, išskyrus 1,2-dibrometaną 5,5 0 

2903393000 Jodmetanas 5,5 0 

2903394000 Heksafluoretanas (CFC-116) 5,5 0 

2903395000 1,1-Difluoretanas (HFC-152a) 5,5 0 

2903396000 1,1,1,2-Tetrafluoretanas (HFC-134a) 5,5 0 

2903397000 1,1,3,3,3-pentafluor-2-(trifluormetil)pro-1-penas 5,5 0 

2903399000 Kiti 5,5 5 

2903410000 Trichlorfluormetanas 5,5 0 

2903420000 Dichlordifluormetanas 5,5 0 

2903430000 Trichlortrifluoretanai 5,5 0 

2903441000 Dichlortetrafluoretanai (CFC-114) 5,5 0 

2903442000 Chlorpentafluoretanas (CFC-115) 5,5 0 

2903451010 Chlortrifluormetanas (CFC-13) 5,5 0 

2903451090 Kiti 5,5 0 

2903452010 Pentachlorfluoretanas (CFC-111) 5,5 0 

2903452020 Tetrachlordifluoretanas (CFC-112) 5,5 0 

2903452090 Kiti 5,5 0 

2903453010 Heptachlorfluorpropanas (CFC-211) 5,5 0 

2903453020 Heksachlordifluorpropanas (CFC-212) 5,5 0 

2903453030 Pentachlortrifluorpropanas (CFC-213) 5,5 0 

2903453040 Tetrachlortetrafluorpropanas (CFC-214) 5,5 0 

2903453050 Trichlorpentafluorpropanas (CFC-215) 5,5 0 

2903453060 Dichlorheksafluorpropanas (CFC-216) 5,5 0 

2903453070 Chlorheptafluorpropanas (CFC-217) 5,5 0 

2903453090 Kiti 5,5 0 

2903461000 Bromchlordifluormetanas (Halonas-1211) 5,5 0
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2903462000 Bromchlortrifluormetanas (Halonas-1301) 5,5 0 

2903463000 Dibromtetrafluoretanas (Halonas-2402) 5,5 0 

2903471000 Hidrobromfluorangliavandenilis 5,5 0 

2903479000 Kiti 5,5 0 

2903491110 Dichlorfluormetanas (HCFC-21) 5,5 0 

2903491120 Chlordifluormetanas (HCFC-22) 5,5 0 

2903491130 Chlorfluormetanas (HCFC-31) 5,5 0 

2903491190 Kiti 5,5 0 

2903491210 Dichlortrifluoretanas (HCFC-123) 5,5 0 

2903491220 Chlortetrafluoretanas (HCFC-124) 5,5 0 

2903491230 Dichlorfluoretanas (HCFC-141) 5,5 0 

2903491240 Chlordifluoretanas (HCFC-142) 5,5 0 

2903491290 Kiti 5,5 0 

2903491310 Dichlorpentafluorpropanas (HCFC-225) 5,5 0 

2903491390 Kiti 5,5 0 

2903492000 Metano, etano arba propano dariniai, halogeninti tik su fluoru 
ir bromu 

5,5 0 

2903499000 Kiti 5,5 0 

2903510000 1,2,3,4,5,6-Heksachlorcikloheksanas (HCH (ISO)), įskaitant 
lindaną (ISO, INN) 

5,5 0 

2903520000 Aldrinas (ISO), chlordanas (ISO) ir heptachloras (ISO) 5,5 0 

2903590000 Kiti 5,5 0 

2903611000 Chlorbenzenas 5,5 0 

2903619000 Kiti 5,5 0 

2903621000 Heksachlorbenzenas (ISO) 5,5 0 

2903622000 DDT (ISO) (klofenotanas (INN), 1,1,1-trichlor-2,2-bis(p- 
chlorfenil)etanas) 

5,5 0 

2903691000 Benzilchloridas 5,5 0 

2903692010 1,2,4-Trichlorbenzenas 5,5 0 

2903692090 Kiti 5,5 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/179

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 181 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2903693000 Benzotrichloridas 5,5 0 

2903699000 Kiti 5,5 0 

2904101000 Benzensulfonrūgštis 5,5 0 

2904109000 Kiti 5,5 0 

2904201000 Nitrotoluenas 5,5 0 

2904209010 Nitrobenzenas 5,5 0 

2904209020 4-Nitrobifenilas ir jo druskos 5,5 0 

2904209090 Kiti 5,5 0 

2904901000 2,4-Dinitrochlorbenzenas 5,5 0 

2904902000 p-Nitrochlorbenzenas 5,5 0 

2904903000 Trichlornitrometanas (chlorpikrinas) 5,5 0 

2904909000 Kiti 5,5 0 

2905110000 Metanolis (metilo alkoholis) 2 0 

2905121000 1-Propanolis (propilo alkoholis) 5,5 0 

2905122010 Skirti puslaidininkiams gaminti 5,5 5 

2905122090 Kiti 5,5 5 

2905130000 1-Butanolis (n-butilo alkoholis) 5 0 

2905140000 Kiti butanoliai 5,5 0 

2905161000 2-Etilheksilo alkoholis 5,5 5 

2905169000 Kiti 5,5 5 

2905171000 1-Dodekanolis (laurilo alkoholis) 5,5 0 

2905172000 1-Heksadekanolis (cetilo alkoholis) 5,5 0 

2905173000 1-Oktadekanolis (stearilo alkoholis) 5,5 0 

2905191000 Heptilo alkoholiai 5,5 0 

2905192000 Nonilo alkoholis 5,5 0 

2905193000 Izononilo alkoholis 3 0 

2905194000 Pentanolis (amilo alkoholis) ir jo izomerai 5,5 0 

2905199010 3,3-Dimetilbutan-2-olis (pinakolilo alkoholis) 5 0 

2905199020 2-Propilo heptilo alkoholis 5 0 

2905199030 Izodecilo alkoholis 3 0
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2905199090 Kiti 5 0 

2905221000 Geraniolis, citronelolis, linalolis, rodinolis ir nerolis 5 0 

2905229000 Kiti 5 0 

2905290000 Kiti 5 0 

2905310000 Etilenglikolis (etandiolis) 3 0 

2905320000 Propilenglikolis (1,2-propandiolis) 5,5 5 

2905391000 1,4-Butandiolis 5,5 0 

2905392000 Neopentilglikolis 5,5 5 

2905399000 Kiti 5,5 0 

2905410000 2-Etil-2-(hidroksimetil) propan-1,3-diolis (trimetilolpropanas) 5,5 0 

2905420000 Pentaeritritolis 5,5 0 

2905430000 Manitolis 8 0 

2905440000 D-Gliucitolis (sorbitolis) 8 0 

2905450000 Glicerolis 8 3 

2905490000 Kiti 5,5 3 

2905510000 Etilchlorvinolis (INN) 5,5 0 

2905590000 Kiti 5,5 0 

2906110000 Mentolis 8 0 

2906120000 Cikloheksanolis, metilcikloheksanoliai ir 
dimetilcikloheksanoliai 

5,5 0 

2906131000 Steroliai 5,5 0 

2906132000 Inozitoliai 5,5 0 

2906191000 Borneolis 5,5 0 

2906192000 Terpineoliai 5,5 0 

2906199000 Kiti 5,5 0 

2906210000 Benzilo alkoholis 5,5 0 

2906291000 Feniletilo alkoholis 5,5 0 

2906292000 Fenilpropilo alkoholis 5,5 0 

2906293000 Cinamilo alkoholis 5,5 0 

2906299000 Kiti 5,5 0
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2907111000 Fenolis 5,5 5 

2907112000 Fenolio druskos 5,5 0 

2907121000 Krezoliai 5,5 0 

2907122000 Krezolių druskos 5,5 0 

2907131000 Oktilfenolis 5,5 0 

2907132000 Nonilfenolis 5 0 

2907139000 Kiti 5,5 0 

2907151000 Naftoliai 5,5 0 

2907152000 Naftolių druskos 5,5 0 

2907191000 Timolis 5,5 0 

2907192000 Ksilenoliai ir jų druskos 5,5 0 

2907199000 Kiti 5,5 0 

2907211000 Rezorcinolis 5,5 0 

2907212000 Rezorcinolio druskos 5,5 0 

2907221000 Hidrochinonas 5,5 0 

2907222000 Hidrochinono druskos 5,5 0 

2907231000 4,4'-Izopropilidendifenolis (bisfenolis A) 5,5 5 

2907232000 4,4'-izopropilidendifenolio (bisfenolio A) druskos 5,5 5 

2907291000 Katecholis 5,5 0 

2907299000 Kiti 5,5 0 

2908110000 Pentachlorfenolis (ISO) 5 0 

2908191000 Chlorfenoliai, išskyrus pentachlorfenolį 5 0 

2908192000 Tetrabrombisfenolis-A 5 0 

2908193000 Tribromfenolis 5 0 

2908199000 Kiti 5 0 

2908910000 Dinosebas (ISO) ir jo druskos 5,5 0 

2908991000 Naftolio sulfonrūgštys ir jų druskos 5,5 0 

2908992000 Fenolio sulfonrūgštys 5,5 0 

2908993000 Nitrinti dariniai ir jų druskos 5,5 0
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2908994000 Nitrozinti dariniai ir jų druskos 5,5 0 

2908999000 Kiti 5,5 0 

2909110000 Dietileteris 5,5 0 

2909191000 Bis(chlormetil)eteris 5,5 0 

2909192000 Metil-tretinis butilo eteris 5,5 0 

2909199000 Kiti 5,5 0 

2909201000 Cineolas 5,5 0 

2909209000 Kiti 5,5 0 

2909301000 Anizolas 5,5 0 

2909302000 Anetolas 5,5 0 

2909303000 Difenileteris 5,5 0 

2909304000 Ambreto muskusas 5,5 0 

2909305000 Dekabromdifenilo oksidas 5,5 0 

2909309010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2909309090 Kiti 5,5 0 

2909410000 2,2'- Oksidietanolis (dietilenglikolis, digolis) 5,5 0 

2909430000 Etilenglikolio arba dietilenglikolio monobutiliniai eteriai 5,5 0 

2909441000 Etilenglikolio arba dietilenglikolio monometiliniai eteriai 5,5 0 

2909449000 Kiti 5,5 0 

2909491000 Trietilenglikolis 5,5 0 

2909499000 Kiti 5,5 0 

2909501000 Eugenolis 5,5 0 

2909502000 Izoeugenolis 5,5 0 

2909503000 Eteralkoholfenoliai 5,5 0 

2909509000 Kiti 5,5 0 

2909601000 Alkoholių peroksidai 5,5 0 

2909602000 Dikumilo peroksidas 5,5 0 

2909603000 Metiletilketono peroksidas 5,5 0
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2909609000 Kiti 5,5 0 

2910100000 Oksiranas (etilenoksidas) 5 0 

2910200000 Metiloksiranas (propilenoksidas) 5,5 5 

2910300000 1-Chlor-2,3-epoksipropanas (epichlorhidrinas) 5,5 5 

2910400000 Dieldrinas (ISO, INN) 5,5 0 

2910900000 Kiti 5,5 0 

2911001010 Acetaliai 5,5 0 

2911001020 Hemiacetaliai 5,5 0 

2911009000 Kiti 5,5 0 

2912110000 Metanalis (formaldehidas) 5,5 0 

2912120000 Etanalis (acetaldehidas) 5,5 0 

2912191000 Citronelalio aldehidas 5,5 0 

2912192000 Citralis 5,5 0 

2912193000 Butanalis (butiraldehidas, normalusis izomeras) 5,5 0 

2912199000 Kiti 5,5 0 

2912210000 Benzaldehidas 5,5 0 

2912292000 Fenilacetaldehidas 5,5 0 

2912293000 Cinamalio aldehidas 5,5 0 

2912294000 Alfa-amilcinamaldehidas 5,5 0 

2912295000 Ciklameno aldehidas 5,5 0 

2912299000 Kiti 5,5 0 

2912301000 Hidroksicitronelaldehidas 5,5 0 

2912309000 Kiti 5,5 0 

2912410000 Vanilinas (4-hidroksi-3-metoksibenzaldehidas) 5 0 

2912420000 Etilvanilinas (3-etoksi-4-hidroksibenzaldehidas) 5,5 0 

2912491000 3,4,5-trimetoksibenzaldehidas 5,5 0 

2912499000 Kiti 5,5 0 

2912501000 Trioksanas 5,5 0
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2912502000 Paraldehidas 5,5 0 

2912503000 Metaldehidas 5,5 0 

2912509000 Kiti 5,5 0 

2912600000 Paraformaldehidas 5,5 0 

2913000000 Produktų, priskiriamų 29.12 pozicijai, halogeninti, sulfoninti, 
nitrinti ir nitrozinti dariniai 

5,5 0 

2914110000 Acetonas 5,5 5 

2914120000 Butanonas (metiletilketonas) 3 0 

2914130000 4-Metilpentan-2-onas (metilizobutilketonas) 5,5 0 

2914191000 3,3-dimetil-2-butanonas (pinakolonas) 5,5 0 

2914199000 Kiti 5,5 0 

2914210000 Kamparas 5 0 

2914221000 Cikloheksanonas 5 0 

2914222000 Metilcikloheksanonai 5 0 

2914231000 Jononai 5 0 

2914232000 Metiljononai 5 0 

2914291000 Žasmonas 5 0 

2914299000 Kiti 5 0 

2914310000 Fenilacetonas (fenilpropan-2-onas) 5,5 0 

2914390000 Kiti 5,5 0 

2914401000 Diacetono alkoholis (4-Hidroksi-4-metilpentan-2-onas) 5,5 0 

2914409000 Kiti 5,5 0 

2914501000 Ketono fenoliai 5,5 0 

2914509000 Kiti 5,5 0 

2914610000 Antrachinonas 5,5 0 

2914691000 Antrachinono dariniai 5,5 0 

2914699010 Chinono alkoholiai, chinono fenoliai ir chinono aldehidai 5,5 0 

2914699090 Kiti 5,5 0 

2914701000 Muskuso ketonas 5 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/185

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 187 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2914709010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2914709090 Kiti 5 0 

2915110000 Skruzdžių rūgštis 5,5 0 

2915121000 Kalcio formiatas 5,5 0 

2915122000 Amonio formiatas 5,5 0 

2915129000 Kiti 5,5 0 

2915131000 Metilformiatas 5,5 0 

2915132000 2-etilheksilchlorformiatas 5,5 0 

2915139000 Kiti 5,5 0 

2915210000 Acto rūgštis 5,5 0 

2915240000 Acto rūgšties anhidridas (acetanhidridas) 5,5 0 

2915291000 Kalcio acetatas 5,5 0 

2915292000 Natrio acetatas 5,5 0 

2915293000 Kobalto acetatas 5,5 0 

2915299000 Kiti 5,5 0 

2915310000 Etilacetatas 5,5 0 

2915320000 Vinilacetatas 5,5 0 

2915331000 Skirti puslaidininkiams gaminti 5,5 0 

2915339000 Kiti 5,5 0 

2915360000 Dinosebo (ISO) acetatas 5,5 0 

2915391000 Amilacetatas 5,5 0 

2915392000 Izoamilacetatas 5,5 0 

2915393000 Metilacetatas 5,5 0 

2915394000 Izobutilacetatas 5,5 0 

2915395000 2-Etoksietilacetatas 5,5 0 

2915399000 Kiti 5,5 0 

2915401000 Monochloracto rūgštis 5,5 0 

2915409000 Kiti 5,5 0 

2915500000 Propiono rūgštis, jos druskos ir esteriai 5,5 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2915600000 Butano (sviesto) rūgštys, pentano (valerijonų) rūgštys, jų 
druskos ir esteriai 

5,5 0 

2915701000 Palmitino rūgštis, jos druskos ir esteriai 5,5 0 

2915702010 Stearino rūgštis 5,5 0 

2915702020 Magnio stearatas 5,5 0 

2915702030 Švino stearatas 5,5 0 

2915702040 Cinko stearatas 5,5 0 

2915702050 Bario stearatas 5,5 0 

2915702060 Kadmio stearatas 5,5 0 

2915702070 Kalcio stearatas 5,5 0 

2915702080 Butilo stearatas 5,5 0 

2915702090 Kiti 5,5 0 

2915901000 Neodekanoilchloridas ir pivaloilchloridas 5,5 0 

2915909010 2-etilheksono rūgštis 5,5 0 

2915909090 Kiti 5,5 3 

2916111000 Akrilo rūgštis 6,5 0 

2916119000 Kiti 6,5 0 

2916121000 Etilakrilatas 6,5 0 

2916122000 Metilakrilatas 6,5 0 

2916123000 Butilakrilatas 6,5 0 

2916124000 2-etilheksilakrilatas 6,5 0 

2916129000 Kiti 6,5 0 

2916131000 Metakrilo rūgštis 6,5 5 

2916139000 Kiti 6,5 5 

2916141000 Metilmetakrilatas 6,5 5 

2916149000 Kiti 6,5 5 

2916151000 Oleino rūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 0 

2916152000 Linolo rūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 0 

2916153000 Linoleno rūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 0 

2916190000 Kiti 6,5 0 

2916201000 Cikloheksankarboksirūgštis 6,5 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2916202000 Ciklopentenilacto rūgštis 6,5 0 

2916209010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2916209090 Kiti 6,5 0 

2916311000 Benzenkarboksirūgštis 6,5 0 

2916312000 Natrio benzoatas 6,5 0 

2916313000 Benzilo benzoatai 6,5 0 

2916319010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2916319090 Kiti 6,5 0 

2916321000 Benzoilperoksidas 6,5 0 

2916322000 Benzoilchloridas 6,5 3 

2916341000 Fenilacto rūgštis 6,5 0 

2916342000 Fenilacto rūgšties druskos 6,5 0 

2916351000 Etilfenilacetatas 6,5 0 

2916352000 Izobutilfenilacetatas 6,5 0 

2916359000 Kiti 6,5 0 

2916360000 Binapakrilas (ISO) 6,5 0 

2916391000 Cinamono rūgštis 6,5 0 

2916399010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2916399090 Kiti 6,5 0 

2917111000 Oksalo rūgštis 6,5 0 

2917112000 Oksalo rūgšties druskos 6,5 0 

2917113000 Oksalo rūgšties esteriai 6,5 0 

2917121000 Adipo rūgštis 6,5 5 

2917122000 Adipo rūgšties druskos 6,5 0 

2917123010 Dioktiladipatas 6,5 3 

2917123090 Kiti 6,5 3 

2917131000 Azelaino rūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2917132000 Sebaco rūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 0 

2917140000 Maleino rūgšties anhidridas 6,5 0 

2917191000 Maleino rūgštis 6,5 0 

2917192000 Gintaro rūgštis 6,5 0 

2917193000 Natrio sukcinatas 6,5 0 

2917194000 Dietilmalonatas 6,5 0 

2917195000 Diizopropilmalonatas 6,5 0 

2917199000 Kiti 6,5 0 

2917200000 Cikloalkaninės, cikloalkeninės arba cikloterpeninės polikarbok
sirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai, peroksirūgštys 
ir jų dariniai 

6,5 0 

2917321000 Di-(2-etilheksil)ortoftalatas 6,5 5 

2917329000 Kiti 6,5 3 

2917331000 Dinonilortoftalatas 6,5 0 

2917332000 Didecilortoftalatai 6,5 0 

2917341000 Diheptilortoftalatas 6,5 0 

2917342000 Diizodecilortoftalatas 6,5 3 

2917343000 Dibutilortoftalatai 8 0 

2917349000 Kiti 6,5 5 

2917350000 Ftalio rūgšties anhidridas 6,5 0 

2917361000 Tereftalio rūgštis 3 0 

2917369000 Kiti 6,5 0 

2917370000 Dimetiltereftalatas 6,5 0 

2917391000 Izoftalio rūgštis 6,5 3 

2917392000 Trioktiltrimelitatas (T.O.T.M) 6,5 0 

2917393000 Trimelito rūgšties anhidridas 6,5 0 

2917399000 Kiti 6,5 0 

2918111000 Pieno rūgštis 6,5 0 

2918112000 Pieno rūgšties druskos 6,5 0 

2918113000 Pieno rūgšties esteriai 6,5 0 

2918120000 Vyno rūgštis 6,5 0
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2918131000 Vyno rūgšties druskos 6,5 0 

2918132000 Vyno rūgšties esteriai 6,5 0 

2918140000 Citrinų rūgštis 8 0 

2918151010 Kalcio citratas 6,5 0 

2918151090 Kiti 6,5 0 

2918152000 Citrinų rūgšties esteriai 6,5 0 

2918161000 Gliukono rūgštis 6,5 0 

2918162000 Gliukono rūgšties druskos 6,5 0 

2918163000 Gliukono rūgšties esteriai 6,5 0 

2918180000 Chlorbenzilatas (ISO) 6,5 0 

2918191010 Obuolių rūgštis 6,5 0 

2918191090 Kiti 6,5 0 

2918192010 Obuolių rūgšties druskos 6,5 0 

2918192090 Kiti 6,5 0 

2918193010 Obuolių rūgšties esteriai 6,5 0 

2918193020 Metilbenzilatas 6,5 0 

2918193090 Kiti 6,5 0 

2918194000 2-Difenil-2-hidroksiacto rūgštis (benzilo rūgštis) 6,5 0 

2918199000 Kiti 6,5 0 

2918211000 Salicilo rūgštis 6,5 0 

2918212010 Natrio salicilatas 6,5 0 

2918212090 Kiti 6,5 0 

2918221000 o-Acetilsalicilo rūgštis 6,5 0 

2918222000 o-Acetilsalicilo rūgšties druskos 6,5 0 

2918223000 o-Acetilsalicilo rūgšties esteriai 6,5 0 

2918231010 Metilsalicilatas 6,5 0 

2918231020 Etilsalicilatas 6,5 0 

2918231090 Kiti 6,5 0 

2918232000 Kitų salicilo rūgšties esterių druskos 6,5 0 

2918291000 beta-oksinaftoinė rūgštis ir jos druskos 6,5 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2918299010 Galo rūgštis 6,5 0 

2918299020 Parahidroksinaftoinė rūgštis 6,5 0 

2918299030 Parahidroksibenzenkarboksirūgštis 6,5 0 

2918299040 Galo rūgšties druskos ir esteriai 6,5 0 

2918299090 Kiti 6,5 0 

2918301000 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2918309000 Kiti 6,5 0 

2918910000 2,4,5-T (ISO) (2,4,5-trichlorfenoksiacto rūgštis), jos druskos ir 
esteriai 

6,5 0 

2918991000 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2918999000 Kiti 6,5 0 

2919100000 Tri (2,3-dibrompropilo) fosfatas 6,5 0 

2919901011 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2919901019 Kiti 6,5 0 

2919901020 Glicerofosfato rūgštis 6,5 0 

2919901090 Kiti 6,5 0 

2919902000 Fosfato rūgšties esteriai 6,5 0 

2919909000 Kiti 6,5 0 

2920111000 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2920119000 Kiti 6,5 0 

2920191000 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2920199010 0,0-dimetil-0-(3-metil-4-nitrofenil) tiofosfatas 6,5 0 

2920199090 Kiti 6,5 0 

2920901010 Dimetilsulfatas 6,5 0
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2920901020 Dietilsulfatas 6,5 0 

2920901090 Kiti 6,5 0 

2920902000 Iš azoto rūgšties ir jos esterių 6,5 0 

2920903000 Iš anglies rūgšties (karbonato rūgšties) esterių 6,5 0 

2920904010 Dimetilfosfitas 6,5 0 

2920904020 Dietilfosfitas 6,5 0 

2920904030 Trimetilfosfitas 6,5 0 

2920904040 Trietilfosfitas 6,5 0 

2920909010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2920909090 Kiti 6,5 0 

2921111010 Metilaminas 6,5 0 

2921111020 Metilamino druskos 6,5 0 

2921112010 Dimetilaminas 6,5 0 

2921112020 Dimetilamino druskos 6,5 0 

2921113010 Trimetilaminas 6,5 0 

2921113020 Trimetilamino druskos 6,5 0 

2921191000 Dimetilaminetilchlorido hidrochloridas 6,5 0 

2921192000 Dietilaminas ir jo druskos 6,5 0 

2921199010 Dimetilaurilaminas 6,5 0 

2921199020 Chlormetinas (bis (2-chloretil) metilaminas) 6,5 0 

2921199030 Bis (2-chloretil) etilaminas 6,5 0 

2921199040 Trichlormetinas (tris (2-chloretil) aminas) 6,5 0 

2921199050 Diizopropilaminas 6,5 0 

2921199060 N,N-Diizopropil-beta-aminoetilchloridas 6,5 0 

2921199070 N,N-Dialkil(metil-, etil-, n-propil- arba izopropil-) 2-chloretila
minai ir jų protonuotos druskos 

6,5 0 

2921199090 Kiti 6,5 0 

2921211000 Etilendiaminas 6,5 0
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2921212000 Etilendiamino druskos 6,5 0 

2921221000 Heksametilendiaminas 6,5 0 

2921222000 Heksametilendiamino adipatas 6,5 0 

2921229000 Kiti 6,5 0 

2921291000 Dietilentriaminas 5 0 

2921292000 Trietilentetraminas 5 0 

2921299000 Kiti 5 0 

2921301000 Cikloheksilaminas 6,5 0 

2921309000 Kiti 6,5 0 

2921411000 Anilinas 6,5 0 

2921412000 Anilino druskos 6,5 0 

2921421000 Nitrohalogeninti anilino dariniai 6,5 0 

2921422000 2,4,5-Trichloranilinas 6,5 0 

2921429010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2921429090 Kiti 6,5 0 

2921431000 Para-toluidin-m-sulfonrūgštis ir jos druskos 6,5 0 

2921432000 2-Chlor-para-toluidin-5-sulfonrūgštis ir jos druskos 6,5 0 

2921433000 3-Amino-6-chlortoluen-4-sulfonrūgštis ir jos druskos 6,5 0 

2921439010 Toluidinai 6,5 0 

2921439091 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2921439099 Kiti 6,5 0 

2921441000 Difenilaminas 6,5 0 

2921449000 Kiti 6,5 0 

2921451000 1-Naftilamin-4-sulfonrūgštis ir jos druskos 6,5 0 

2921459010 1-Naftilaminas (alfa-naftilaminas) ir jo druskos 6,5 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/193

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 195 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2921459020 2-Naftilaminas (beta-naftilaminas) ir jo druskos 6,5 0 

2921459030 2-Naftilamin-3,6,8-trisulfonrūgštis ir jos druskos 5 0 

2921459090 Kiti 6,5 0 

2921460000 Amfetaminas (INN), benzamfetaminas (INN), deksamfetaminas 
(INN), etilamfetaminas (INN), fenkamfaminas (INN), lefeta
minas (INN), levamfetaminas (INN), mefenoreksas (INN) ir 
fenterminas (INN); jų druskos 

6,5 0 

2921491000 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2921499000 Kiti 6,5 0 

2921511000 N-Fenil-N'-izopropil-para-fenilendiaminas 6,5 0 

2921512000 N-(1,3-Dimetilbutil)-N'-fenil-para-fenilendiaminas 6,5 0 

2921519010 o-Fenilendiaminas 6,5 0 

2921519020 m-Fenilendiaminas 6,5 0 

2921519030 p-Fenilendiaminas 6,5 0 

2921519040 Diamintoluenai 6,5 0 

2921519090 Kiti 6,5 0 

2921591000 3,3-Dichlorbenzidinsulfonrūgšties druskos 6,5 0 

2921599010 Benzidinas 6,5 0 

2921599020 Benzidino dihidrochloridas 6,5 0 

2921599030 4,4'-diaminostilbeno-2,2'-disulfonrūgštis ir jos druskos 6,5 0 

2921599040 Benzidino druskos, išskyrus benzidino dihidrochloridą 6,5 0 

2921599050 o-Tolidinas ir jo druskos 6,5 0 

2921599090 Kiti 6,5 0 

2922111000 Monoetanolaminas 6,5 0 

2922112000 Monoetanolamino druskos 6,5 0 

2922121000 Dietanolaminas 6,5 0 

2922122000 Dietanolamino druskos 6,5 0
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2922131000 Trietanolaminas 3 0 

2922132000 Trietanolamino druskos 6,5 0 

2922140000 Dekstropropoksifenas (INN) ir jo druskos 6,5 0 

2922191000 Ariletanolaminai 6,5 0 

2922193010 N,N-Dimetil-2-aminoetanolis ir jo protonuotos druskos 6,5 0 

2922193020 N,N-Dietil-2-aminoetanolis ir jo protonuotos druskos 6,5 0 

2922193090 Kiti 6,5 0 

2922194000 Etildietanolaminas 6,5 0 

2922195000 Metildietanolaminas 6,5 0 

2922196000 Dietilaminoetanolis 6,5 0 

2922199000 Kiti 6,5 0 

2922211000 7-Amino-1-naftol-3-sulfonrūgštis (gama rūgštis) ir jos druskos 6,5 0 

2922212000 8-Amino-1-naftol-3, 6-disulfonrūgštis (H rūgštis) ir jos 
druskos 

3 0 

2922213000 2-Amino-5-naftol-7-disulfonrūgštis (J rūgštis) ir jos druskos 6,5 0 

2922219000 Kiti 6,5 0 

2922291000 Para-aminofenolis 6,5 0 

2922299010 Meta-aminofenolis 6,5 0 

2922299020 Orto-aminofenolis 6,5 0 

2922299030 Amino krezoliai 6,5 0 

2922299040 Fenetidinai ir jų druskos 6,5 0 

2922299090 Kiti 6,5 0 

2922310000 Amfepramonas (INN), metadonas (INN) ir normetadonas 
(INN); jų druskos 

6,5 0 

2922392000 Amino antrachinonai ir jų druskos 6,5 0 

2922393000 Amino antrachinonų dariniai 6,5 0 

2922399000 Kiti 6,5 0 

2922411000 Lizinas 6,5 0 

2922412000 Lizino esteriai 6,5 0 

2922413000 Lizino druskos ir esteriai 6,5 0
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2922421000 Glutamo rūgštis 5 0 

2922422000 Natrio glutamatas 8 0 

2922423000 Kitos glutamo rūgšties druskos 6,5 0 

2922431000 Antranilo rūgštis 6,5 0 

2922439000 Antranilo rūgšties druskos 6,5 0 

2922440000 Tilidinas (INN) ir jo druskos 6,5 0 

2922491000 Glicinas 6,5 0 

2922492000 Alaninas 6,5 0 

2922493000 Leucinas 6,5 0 

2922494000 Valinas 6,5 0 

2922495000 Asparto rūgštis 6,5 0 

2922496000 Fenilglicinas 6,5 0 

2922497000 Etil-para-aminobenzoatas 6,5 0 

2922499000 Kiti 6,5 0 

2922501000 Serinas 6,5 0 

2922502000 Paraaminosalicilo rūgštis ir jos druskos 6,5 0 

2922503000 1-p-Nitrofenol-2-amino-1,3-propandiolis 6,5 0 

2922504000 Dialfahidroksifenilglicinas 6,5 0 

2922509010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 3 

2922509090 Kiti 6,5 3 

2923101000 Cholinas 6,5 0 

2923102000 Cholino druskos 6,5 0 

2923201000 Lecitinai 6,5 0 

2923202000 Kiti fosfoaminolipidai 6,5 0 

2923900000 Kiti 6,5 3 

2924110000 Meprobamatas (INN) 6,5 0 

2924121000 Fluoracetamidas (ISO) 6,5 0 

2924122000 Monokrotofosas (ISO) 6,5 0 

2924123000 Fosfamidonas (ISO) 6,5 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2924191000 Dimetilformamidas 6,5 0 

2924192000 Dimetilacetamidas 6,5 0 

2924199010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2924199090 Kiti 6,5 0 

2924211000 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2924219000 Kiti 6,5 0 

2924230000 2-Acetamidobenzenkarboksirūgštis (N-acetilantranilo rūgštis) 
ir jos druskos 

6,5 0 

2924240000 Etinamatas (INN) 6,5 0 

2924291010 Aminoacetanilidas ir jo dariniai; 6,5 0 

2924291020 Acetaminofenas 6,5 0 

2924291090 Kiti 6,5 0 

2924292000 Acetoacetanilidas ir jo dariniai 5 0 

2924299010 Lidokaino hidrochloridas 6,5 0 

2924299091 Jopromidas, jopamidolis ir jomeprolis 0 0 

2924299092 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2924299099 Kiti 6,5 0 

2925111000 Sacharinas 6,5 0 

2925112000 Sacharino druskos 6,5 0 

2925120000 Glutetimidas (INN) 6,5 0 

2925191000 Ftalimidas 6,5 0 

2925199010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2925199090 Kiti 6,5 0 

2925210000 Chlordimeformas (ISO) 6,5 5 

2925291000 Difenilguanidinas 6,5 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/197

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 199 von 1432

www.parlament.gv.at
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2925299010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 5 

2925299090 Kiti 6,5 

– Guanidinas 0 

– Kiti 5 

2926100000 Akrilnitrilas 6,5 0 

2926200000 1-Cianguanidinas (diciandiamidas) 6,5 0 

2926300000 Fenpropreksas (INN) ir jo druskos; metadono (INN) tarpinis 
produktas (4-cian-2-dimetilamino-4,4-difenilbutanas) 

6,5 0 

2926901000 Acetonitrilas 6,5 0 

2926902000 1,4-diamino-2,3-dicianantrachinonas 6,5 0 

2926909010 Malono nitrilas 6,5 0 

2926909091 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2926909099 Kiti 6,5 0 

2927001100 6-Nitro-1-diazo-2-naftol-4-sulfonrūgštis 6,5 0 

2927001900 Kiti 6,5 0 

2927002100 Azodikarbonamidas 8 0 

2927002910 Azoizobutironitrilas 8 0 

2927002990 Kiti 8 0 

2927003000 Azoksijunginiai 6,5 0 

2928001000 Fenilhidrazinas 6,5 0 

2928009010 Perilartinas 6,5 0 

2928009020 Metiletilketoksimas 6,5 0 

2928009091 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2928009099 Kiti 6,5 0 

2929101000 Tolueno diizocianatas 6,5 0 

2929102000 Difenilmetano diizocianatas 6,5 0
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2929109000 Kiti 6,5 0 

2929901000 Izocianidai 6,5 0 

2929903000 Dialkil (metil-, etil-, n-propil- arba izopropil-) N,N-dialkil 
(metil-, etil-, n-propil- arba izopropil-) fosforamidatai 

6,5 0 

2929904000 Dietil-n,n-dimetilfosforamidatai 6,5 0 

2929905000 o-Etil-2-diizopropilaminoetil- metilfosfonitas 6,5 0 

2929906000 N,N-Dialkil (metil-, etil-, n-propil- arba izopropil-) fosforamido 
digalidai 

6,5 0 

2929909000 Kiti 6,5 0 

2930201010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2930201090 Kiti 6,5 0 

2930202010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2930202090 Kiti 6,5 0 

2930301000 Tiuramo monosulfidai 6,5 0 

2930302000 Tiuramo disulfidai 6,5 0 

2930303000 Tiuramo tetrasulfidai 6,5 0 

2930400000 Metioninas 6,5 0 

2930501000 Kaptafolis (ISO) 6,5 0 

2930502000 Medamidofosas (ISO) 6,5 0 

2930901000 Natrio-2-amino-4-metiltiobutilatas 6,5 0 

2930902010 Tiokarbamidas 6,5 0 

2930902020 Tiokarbanilidas 6,5 0 

2930902091 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2930902099 Kiti 6,5 0 

2930903010 Tioalkoholiai 6,5 0 

2930903020 Tiofenoliai 6,5 0
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2930903030 N,N-Diizopropil-beta-aminoetantiolis 6,5 0 

2930903040 N,N-Dialkil(metil-, etil-, n-propil- arba izopropil-) aminoetan- 
2-tioliai ir jų protonuotos druskos 

6,5 0 

2930904010 Tiodiglikolis (bis(2-hidroksietil) sulfidas) 6,5 0 

2930904020 Tioanilinas 6,5 0 

2930904090 Kiti 6,5 0 

2930905010 2-Chloretilchlormetilsulfidas 6,5 0 

2930905020 Bis (2-chloretil) sulfidas 6,5 0 

2930905030 Bis (2-chloretiltio) metanas 6,5 0 

2930905040 1,2-Bis (2-chloretiltio) etanas 6,5 0 

2930905050 1,3-Bis (2-chloretiltio)-n-propanas 6,5 0 

2930905060 1,4-Bis (2-chloretiltio)-n-butanas 6,5 0 

2930905070 1,5-Bis (2-chloretiltio)-n-pentanas 6,5 0 

2930905081 Bis(2-chloretiltiometil)eteris 6,5 0 

2930905082 Bis(2-chloretiltioetil)eteris 6,5 0 

2930905090 Kiti 6,5 0 

2930906000 [S-2-(dialkil (metil-, etil-, n-propil- arba izopropil-)amino-) etil] 
vandenilio alkilas (metil-, etil-, n-propil- arba izopropil-) 
fosfontioatai ir jų O-alkilo (alkilas lygus C10 arba mažesnis, 
įskaitant cikloalkilus) esteriai; jų alkilintos arba protonuotos 
druskos 

6,5 0 

2930907000 O,O-Dietil s-[2-(dietilamino) etil] fosfortioatas ir jo alkilintos 
arba protonuotos druskos 

6,5 0 

2930908000 O-Etil, S-fenil etilfosfonotiolotionatas (fonofosas) 6,5 0 

2930909010 Tiorūgštys 6,5 0 

2930909020 Izotiocianatai 6,5 0 

2930909030 Cisteinas 6,5 0 

2930909040 Cistinas 6,5 0 

2930909050 Glutationas 6,5 0 

2930909060 8-Chlor-6-metilbenzensulfonrūgšties etilesteris 6,5 0
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2930909070 Turintys fosforo atomų, prie kurių prijungta viena metilo, 
etilo, n-propilo arba izopropilo grupė, bet ne papildomi 
anglies atomai 

6,5 0 

2930909080 Ditiokarbonatai (alkoksiditioformiatai) 6,5 0 

2930909091 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2930909099 Kiti 6,5 0 

2931002010 2-Chlorvinildichlorarsinas 6,5 0 

2931002020 Bis (2-chlorvinil-) chlorarsinas 6,5 0 

2931002030 Tris (2-chlorvinil-) arsinas 6,5 0 

2931002091 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2931002099 Kiti 6,5 0 

2931003100 [O-2-(dialkil (metil-, etil-, n-propil- arba izopropil-)amino-) 
etil] vandenilio alkilas (metil-, etil-, n-propil- arba izopropil-) 
fosfonitai ir jų O-alkilo (alkilas lygus C10 arba mažesnis, 
įskaitant cikloalkilus) esteriai; jų alkilintos arba protonuotos 
druskos 

6,5 0 

2931003300 O-izopropilmetilfosfonochloridatas 6,5 0 

2931003400 O-pinakolilmetilfosfonochloridatas 6,5 0 

2931003500 O-alkil (alkilas lygus C arba mažesnis, įskaitant cikloalkanus) 
alkil- (metil-, etil-, n-propil- arba izopropil-) fosfonofluoridai 

6,5 0 

2931003700 O-alkil (alkilas lygus C arba mažesnis, įskaitant cikloalkanus) 
N,N-dialkil- (metil-, etil-, n-propil- arba izopropil-) 
fosforamidocianidai 

6,5 0 

2931003911 Dimetilmetilfosfonatas 6,5 0 

2931003912 Dietiletilfosfonatas 6,5 0 

2931003913 Dietilmetilfosfonatas 6,5 0 

2931003914 Dimetiletilfosfonatas 6,5 0 

2931003915 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2931003919 Kitos 6,5 0
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2931004010 Alkil- (metil-, etil-, n-propil- ar izopropil-)fosfonilo difluoridai 6,5 0 

2931004090 Kiti 6,5 0 

2931005010 Metilfosfonilo dichloridas 6,5 0 

2931005020 Metilfosfinilo dichloridas 6,5 0 

2931005030 Etilfosfonilo dichloridas 6,5 0 

2931005040 Etilfosfonilo dichloridas 6,5 0 

2931005090 Kiti 6,5 0 

2931009010 Dibutilalavo oksidas 6,5 0 

2931009020 Dietilaliuminio chloridas 6,5 0 

2931009091 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2931009099 Kiti 6,5 0 

2932110000 Tetrahidrofuranas 6,5 0 

2932120000 2-Furaldehidas (furfurolas) 6,5 0 

2932131000 Furfurilo alkoholis 6,5 0 

2932132000 Tetrahidrofurfurilo alkoholis 6,5 0 

2932191000 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2932199000 Kiti 6,5 0 

2932211000 Kumarinas 5 0 

2932212000 Metilkumarinai 5 0 

2932213000 Etilkumarinai 5 0 

2932291000 Nonalaktonas 5 0 

2932292000 Undekalaktonas 5 0 

2932293000 Butirolaktonas 5 0 

2932294000 Santoninas 5 0 

2932295000 Fenolftaleinas 5 0 

2932296000 Glukuronolaktonas 5 0 

2932297000 Dehidroacto rūgštis ir jos druskos 5 0
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2932298000 Acetilketenas (diketenas) 5 0 

2932299010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2932299090 Kiti 5 0 

2932910000 Izosafrolas 6,5 0 

2932920000 1-(1,3-benzodioksol-5-il)propan-2-onas 6,5 0 

2932930000 Piperonalis 6,5 0 

2932940000 Safrolas 6,5 0 

2932950000 Tetrahidrokanabinolis (visi izomerai) 6,5 0 

2932991000 Dioksanai 6,5 0 

2932992000 Benzofuranas (kumaronas) 6,5 0 

2932999010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2932999090 Kiti 6,5 0 

2933111000 Metilenas bis(1-fenil-2,3-dimetil-4-metilamino-5-pirazolonas) 6,5 0 

2933119010 Fenazonas (antipirinas) 6,5 0 

2933119030 Sulpirinas 6,5 0 

2933119040 Izopropilo antipirinas 6,5 0 

2933119091 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2933119099 Kiti 6,5 0 

2933191000 Pirazolonas ir jo dariniai 6,5 0 

2933199010 Fenilbutazonas 6,5 0 

2933199020 Pirazolatas 6,5 0 

2933199091 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2933199099 Kiti 6,5 0 

2933211000 Hidantoinas 6,5 0 

2933212000 Hidantoino dariniai 6,5 0
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2933291000 Lizidinas 6,5 0 

2933299010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 3 

2933299090 Kiti 6,5 3 

2933311000 Piridinas 6,5 0 

2933312000 Piridino druskos 6,5 0 

2933321000 Piperidinas 6,5 0 

2933329000 Piperidino druskos 6,5 0 

2933330000 Alfentanilas (INN), anileridinas (INN), bezitramidas (INN), 
bromazepamas (INN), difenoksinas (INN), difenoksilatas 
(INN), dipipanonas (INN), fentanilas (INN), ketobemidonas 
(INN), metilfenidatas (INN), pentazocinas (INN), petidinas 
(INN), petidino (INN) tarpinis produktas A, fenciklidinas 
(INN) (PCP), fenoperidinas (INN), pipradrolas (INN), piritra
midas (INN), propiramas (INN) ir trimeperidinas (INN); jų 
druskos 

6,5 0 

2933391000 Izonikotino rūgšties hidrazidas 6,5 0 

2933393000 3-Hidroksi-1-metilpiperidinas 6,5 0 

2933394000 3-chinuklidilnilbenzilatas 6,5 0 

2933395000 Chinuklidin-3-olis 6,5 0 

2933399010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 3 

2933399090 Kiti 6,5 3 

2933410000 Levorfanolis (INN) ir jo druskos 6,5 0 

2933491000 Pirvinio pamoatas 6,5 0 

2933499010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2933499090 Kiti 6,5 0 

2933520000 Barbitūro rūgštis (2,4,6(1H, 3H, 5H)-pirimidintrionas) ir jos 
druskos 

6,5 0 

2933530000 Alobarbitalis (INN), amobarbitalis (INN), barbitalis (INN), 
butalbitalis (INN), butobarbitalis, ciklobarbitalis (INN), metilfe
nobarbitalis (INN), pentobarbitalis (INN), fenobarbitalis (INN), 
sekbutabarbitalis (INN), sekobarbitalis (INN) ir vinilbitalis 
(INN); jų druskos 

6,5 0

LT L 127/204 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)206 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2933540000 Kiti barbitūro rūgšties (2,4,6(1H, 3H, 5H)-pirimidintriono) 
dariniai; jų druskos 

6,5 0 

2933550000 Loprazolamas (INN), meklokvalonas (INN), metakvalonas 
(INN) ir zipeprolis (INN); jų druskos 

6,5 0 

2933591100 5-Fluorouracilas 6,5 0 

2933591910 Pirimidinas 6,5 0 

2933591991 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2933591999 Kiti 6,5 0 

2933592010 Piperazinas 6,5 0 

2933592020 Piperazino citratas 6,5 0 

2933592030 Piperazino adipatas 6,5 0 

2933592040 1-amino-4-metilpiperazinas 6,5 0 

2933592090 Kiti 6,5 0 

2933599000 Kiti 6,5 0 

2933610000 Melaminas 6,5 0 

2933691000 Cianurchloridas 3 0 

2933692000 Heksametilentetraminas 6,5 0 

2933699010 Trimetilentrinitraminas 6,5 0 

2933699091 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2933699099 Kiti 6,5 0 

2933710000 6-Heksanlaktamas (epsilon-kaprolaktamas) 3 3 

2933720000 Klobazamas (INN) ir metiprilonas (INN) 6,5 0 

2933791000 Izatinas 6,5 0 

2933792000 2-Hidroksichinolinas 6,5 0 

2933793000 1-Vinil-2-pirolidonas 6,5 0 

2933799000 Kiti 6,5 0
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2933910000 Alprazolamas (INN), kamazepamas (INN), chlordiazepoksidas 
(INN), klonazepamas (INN), chlorazepatas, delorazepamas 
(INN), diazepamas (INN), estazolamas (INN), etilloflazepatas 
(INN), fludiazepamas (INN), flunitrazepamas (INN), fluraze
pamas (INN), halazepamas (INN), lorazepamas (INN), lorme
tazepamas (INN), mazindolas (INN), medazepamas (INN), 
midazolamas (INN), nimetazepamas (INN), nitrazepamas 
(INN), nordazepamas (INN), oksazepamas (INN), pinazepamas 
(INN), prazepamas (INN), pirovaleronas (INN), temazepamas 
(INN), tetrazepamas (INN) ir triazolamas (INN); jų druskos 

6,5 0 

2933991000 Indolas ir jo dariniai 6,5 0 

2933999010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 3 

2933999090 Kiti 6,5 3 

2934101000 Aminotiazolas ir jo dariniai 6,5 0 

2934109010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2934109090 Kiti 6,5 0 

2934201000 Benztiazolas 6,5 0 

2934202000 Merkaptobenztiazolas 6,5 0 

2934203000 Dibenztiazolildisulfidas 6,5 0 

2934209010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2934209090 Kiti 6,5 0 

2934301000 Fenotiazinas (tiodifenilaminas) 6,5 0 

2934309000 Kiti 6,5 0 

2934910000 Aminoreksas (INN), brotizolamas (INN), klotiazepamas (INN), 
kloksazolamas (INN), dekstromoramidas (INN), haloksazo
lamas (INN), ketazolamas (INN), mezokarbas (INN), oksazo
lamas (INN), pemolinas (INN), fendimetrazinas (INN), fenmet
razinas (INN) ir sufentanilas (INN); jų druskos 

6,5 0 

2934991000 Morfolinas 6,5 0 

2934992000 Nukleino rūgštys, jų druskos ir dariniai 8 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2934993000 7-Aminocefalosporano rūgštis 6,5 5 

2934999010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 5 

2934999090 Kiti 6,5 5 

2935002000 5-amino-2-metil-n-fenilbenzen- sulfonamidas 6,5 0 

2935003000 Para-toluidin-3-sulfonanilidas 6,5 0 

2935004000 2-Amino-n-etilbenzensulfonanilidas 6,5 0 

2935006000 Sulfametoksazolas 6,5 0 

2935007000 Sulfametoksinas 6,5 0 

2935008010 Sulfaminas 6,5 0 

2935008020 Sulfapiridinas 6,5 0 

2935008030 Sulfadiazinas 6,5 0 

2935008040 Sulfamerazinas 6,5 0 

2935008050 Sulfatiazolas 6,5 0 

2935008090 Kiti 6,5 0 

2935009020 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2935009090 Kiti 6,5 0 

2936210000 Vitaminai A ir jų dariniai 6,5 0 

2936220000 Vitaminas B1 ir jo dariniai 6,5 0 

2936230000 Vitaminas B2 ir jo dariniai 6,5 0 

2936240000 D- arba DL-Pantoteno rūgštis (vitaminas B3 arba vitaminas 
B5) ir jos dariniai 

6,5 0 

2936250000 Vitaminas B6 ir jo dariniai 6,5 0 

2936260000 Vitaminas B12 ir jo dariniai 6,5 0 

2936271000 Askorbo rūgštis 6,5 0 

2936272000 Natrio askorbatas 6,5 3 

2936273000 Kalcio askorbatas 6,5 0 

2936279000 Kiti 6,5 3 

2936281000 Alfa tokoferolio acetatas 6,5 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2936289000 Kiti 6,5 0 

2936291010 Vitaminas B9 6,5 0 

2936291090 Kiti 6,5 0 

2936292000 Vitaminai D ir jų dariniai 6,5 0 

2936293000 Vitaminas H ir jo dariniai 6,5 0 

2936294000 Vitaminas K ir jo dariniai 6,5 0 

2936295000 Nikotinamidas ir jo dariniai 6,5 0 

2936299000 Kiti 6,5 0 

2936901000 Provitaminai, nesumaišyti 6,5 0 

2936909000 Kiti 6,5 0 

2937111000 2933.9 arba 2934.9 subpozicijos 6,5 0 

2937119000 Kiti 0 0 

2937120000 Insulinas ir jo druskos 0 0 

2937191000 2933.9 arba 2934.9 subpozicijos 6,5 0 

2937199000 Kiti 0 0 

2937211000 Kortizonas 0 0 

2937212000 Hidrokortizonas 0 0 

2937213000 Prednizonas 0 0 

2937214000 Prednizolonas 0 0 

2937220000 Antinksčių žievės hormonų halogeninti dariniai 0 0 

2937230000 Estrogenai ir progestogenai 0 0 

2937292000 2914.50 subpozicijos 5,5 0 

2937299000 Kiti 0 0 

2937310000 Epinefrinas 0 0 

2937391000 2922.50 subpozicijos 6,5 0 

2937399000 Kiti 0 0 

2937400000 Aminorūgščių dariniai 0 0 

2937501000 2918.19 arba 2918.9 pozicijos 6,5 0 

2937502000 2934.9 subpozicijos 6,5 0 

2937509000 Kiti 0 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2937901000 2933.9 arba 2934.9 pozicijos 6,5 0 

2937909000 Kiti 0 0 

2938101000 Rutozidas (rutinas) 6,5 0 

2938102000 Rutozido dariniai 6,5 0 

2938901000 Rusmenės glikozidai 6,5 0 

2938902000 Glicirchizinas ir glicirizinatai 6,5 0 

2938903000 Saponinai 6,5 0 

2938904000 Steviozidas 6,5 0 

2938909000 Kiti 6,5 0 

2939111000 Morfinas 0 0 

2939112000 Etilmorfinas 0 0 

2939113000 Kodeinas 0 0 

2939114000 Aguonų stiebelių koncentratai, kurių sudėtyje esantys alka
loidai sudaro ne mažiau kaip 50 % masės 

8 0 

2939119000 Kiti 0 0 

2939190000 Kiti 0 0 

2939200000 Chininmedžio žievės alkaloidai ir jų dariniai; jų druskos 0 0 

2939300000 Kofeinas ir jo druskos 0 0 

2939411000 Efedrinai 0 0 

2939419000 Efedrinų druskos 0 0 

2939421000 Pseudoefedrinas (INN) 0 0 

2939429000 Pseudoefedrino druksos 0 0 

2939430000 Katinas (INN) ir jo druskos 0 0 

2939491000 Norefedrinas 0 0 

2939499000 Kiti 0 0 

2939510000 Fenetilinas (INN) ir jo druskos 0 0 

2939590000 Kiti 0 0 

2939611000 Ergometrinas (INN) 0 0 

2939619000 Ergometrino (INN) druskos 0 0 

2939621000 Ergotaminas (INN) 0 0
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2939629000 Ergotamino (INN) druskos 0 0 

2939631000 Lizergo rūgštis 0 0 

2939639000 Lizergo rūgšties druskos 0 0 

2939690000 Kiti 0 0 

2939910000 Kokainas, ekgoninas, levometamfetaminas, metamfetaminas 
(INN), metamfetamino racematas; jų druskos, esteriai ir kiti 
dariniai 

0 0 

2939991000 Atropinas ir homatropinas 0 0 

2939992000 Arekolinas 0 0 

2939993000 Piperinas 0 0 

2939994000 Nikotinas ir jo druskos 0 0 

2939999000 Kiti 0 0 

2940001010 Galaktozė 8 0 

2940001020 Sorbozė 8 0 

2940001030 Ksilozė 8 0 

2940001090 Kiti 8 0 

2940002010 Hidroksipropilsacharozė 8 0 

2940002090 Kiti 8 0 

2941101000 Penicilino G kalis 6,5 0 

2941109010 Penicilino G natris 6,5 0 

2941109020 Penicilinas V 6,5 0 

2941109090 Kiti 6,5 0 

2941201000 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

2941209000 Kiti 6,5 0 

2941301000 Chlortetraciklinas 6,5 0 

2941302000 Oksitetraciklino hidrochloridas 6,5 0 

2941303000 Chlortetraciklino hidrochloridas 6,5 0 

2941309000 Kiti 6,5 0 

2941400000 Chloramfenikolis ir jo dariniai; jų druskos 6,5 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

2941501000 Eritromicino tiocianatas 6,5 0 

2941509000 Kiti 6,5 0 

2941902000 11-alfa-chlor-6-deoksi-6-demetil-6-metilen-5-oksitetraciklin- 
paratoluen sulfonatas 

6,5 0 

2941909010 Kanamicino sulfatas 6,5 0 

2941909020 Ledermicinas 6,5 0 

2941909030 Gentamicino sulfatas 6,5 0 

2941909040 Leukomicinas 6,5 0 

2941909091 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 3 

2941909099 Kiti 6,5 3 

2942001000 Ketenai 6,5 0 

2942009010 Vario acetoarsenitas 6,5 0 

2942009090 Kiti 6,5 0 

3001201000 Liaukų ekstraktai 0 0 

3001202000 Kepenų ekstraktai 0 0 

3001203000 Tulžies ekstraktai 0 0 

3001204000 Kasos fermentų ekstraktai 0 0 

3001205000 Skrandžio gleivinės ekstraktai 0 0 

3001209000 Kiti 0 0 

3001901010 Žmogaus 0 0 

3001901090 Kiti 0 0 

3001902010 Meškos tulžis 0 0 

3001902090 Kiti 0 0 

3001909010 Heparinas ir jo druskos 0 0 

3001909020 Žmogaus 0 0 

3001909090 Kiti 0 0 

3002101000 Kraujo frakcijos preparatai, supakuoti kaip medikamentai 0 0 

3002102010 Hemoglobinas 0 0 

3002102020 Grobulinai 0 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

3002103000 Trombinas ir protrombinas 0 0 

3002109010 Imuniniai serumai 0 0 

3002109020 Serumai ir kraujo plazma (išskyrus pagamintą sintezės būdu) 0 0 

3002109090 Kiti 0 0 

3002200000 Medicininės vakcinos 0 0 

3002301000 Snukio ir nagų ligos vakcinos 0 0 

3002309000 Kiti 0 0 

3002901000 Žmonių kraujas 0 0 

3002902000 Gyvūnų kraujas (paruoštas naudoti terapijoje, profilaktikoje 
arba diagnostikoje) 

0 0 

3002903010 Saksitoksinas 6,5 0 

3002903020 Ricinas 8 0 

3002903090 Kiti 0 0 

3002904000 Mikrobų kultūros 0 0 

3002905000 Virusai ir antivirusai 0 0 

3002906000 Bakteriofagai 0 0 

3002909000 Kiti 0 0 

3003101000 Kurių sudėtyje yra penicilinų arba jų darinių, kurių molekulės 
turi penicilano rūgšties molekulės struktūrą 

8 0 

3003102000 Kurių sudėtyje yra streptomicinų arba jų darinių 8 0 

3003201000 Preparatai nuo tuberkuliozės ir preparatai nuo vėžio 8 3 

3003209010 Preparatai, kurių sudėtyje yra chloramfenikolio 8 0 

3003209090 Kiti 8 0 

3003310000 Kurių sudėtyje yra insulino 8 0 

3003391010 Preparatai, kurių sudėtyje yra hipofizės (posmegeninės liaukos) 
(priekinės dalies) hormonų 

8 0 

3003391020 Preparatai, kurių sudėtyje yra hipofizės (posmegininės liaukos) 
(galinės dalies) hormonų 

8 0 

3003392000 Preparatai, kurių sudėtyje yra seilių liaukų hormonų 8 0 

3003393000 Preparatai, kurių sudėtyje yra skydliaukės ir priešskydinės 
liaukos hormonų 

8 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

3003394000 Preparatai, kurių sudėtyje yra anabolinių steroidų 8 0 

3003395000 Preparatai, kurių sudėtyje yra antinksčių žievės hormonų 8 0 

3003396000 Preparatai, kurių sudėtyje yra šerdinės antinksčių dalies 
hormonų (adrenalino) 

8 0 

3003397000 Preparatai, kurių sudėtyje yra vyriškųjų hormonų 8 3 

3003398000 Preparatai, kurių sudėtyje yra estrogenų, gestagenų, progestinų 8 0 

3003399000 Kiti 8 0 

3003401000 Preparatai nuo vėžio 8 0 

3003409110 Preparatai, kurių sudėtyje yra morfino 8 0 

3003409120 Preparatai, kurių sudėtyje yra chinino 8 0 

3003409130 Preparatai, kurių sudėtyje yra teobromino 8 0 

3003409210 Preparatai, kurių sudėtyje yra kofeino 8 0 

3003409220 Preparatai, kurių sudėtyje yra strichnino 8 0 

3003409230 Preparatai, kurių sudėtyje yra efedrino 8 0 

3003409310 Preparatai, kurių sudėtyje yra kokaino 8 0 

3003409320 Preparatai, kurių sudėtyje yra rugių skalsių alkaloidų 8 0 

3003409330 Preparatai, kurių sudėtyje yra nikotino 8 0 

3003409400 Preparatai, kurių sudėtyje yra atropino ir homatropino 8 0 

3003409500 Preparatai, kurių sudėtyje yra arekolino 8 0 

3003409600 Preparatai, kurių sudėtyje yra piperino 8 0 

3003409900 Kiti 8 0 

3003901000 Preparatai nuo tuberkuliozės, preparatai nuo kirmėlių ir prepa
ratai nuo vėžio 

8 0 

3003909100 Preparatai, kurių sudėtyje yra aspirino 8 0 

3003909200 Preparatai, kurių sudėtyje yra antialerginių agentų 8 3 

3003909300 Preparatai, kurių sudėtyje yra vitaminų 8 0 

3003909400 Preparatai, kurių sudėtyje yra elnio ragų 8 0
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3003909500 Preparatai, kurių sudėtyje yra ženšenio 8 0 

3003909600 Preparatai, kurių sudėtyje yra bičių pienelio 8 0 

3003909900 Kiti 8 3 

3004101000 Kurių sudėtyje yra penicilinų arba jų darinių, kurių molekulės 
turi penicilano rūgšties molekulės struktūrą 

8 0 

3004102000 Kurių sudėtyje yra streptomicinų arba jų darinių 8 3 

3004201000 Preparatai nuo tuberkuliozės, preparatai nuo kirmėlių ir prepa
ratai nuo vėžio 

8 0 

3004209100 Preparatai, kurių sudėtyje yra chloramfenikolio 8 0 

3004209200 Preparatai, kurių sudėtyje yra eritromicino 8 3 

3004209300 Preparatai, kurių sudėtyje yra oksitetraciklino 8 0 

3004209400 Preparatai, kurių sudėtyje yra kanamicino 8 0 

3004209900 Kiti 8 3 

3004310000 Kurių sudėtyje yra insulino 8 3 

3004320000 Kurių sudėtyje yra antinksčių žievės steroidinių hormonų 
(kortikosteroidų), jų darinių arba struktūrinių analogų 

8 3 

3004391010 Preparatai, kurių sudėtyje yra hipofizės (posmegininės liaukos) 
(priekinės dalies) hormonų 

8 3 

3004391020 Preparatai, kurių sudėtyje yra hipofizės (posmegininės liaukos) 
(galinės dalies) hormonų 

8 0 

3004392000 Preparatai, kurių sudėtyje yra seilių liaukų hormonų 8 0 

3004393000 Preparatai, kurių sudėtyje yra skydliaukės ir priešskydinės 
liaukos hormonų 

8 0 

3004394000 Preparatai, kurių sudėtyje yra anabolinių steroidų 8 0 

3004395000 Preparatai, kurių sudėtyje yra šerdinės antinksčių dalies 
hormonų (adrenalino) 

8 0 

3004396000 Preparatai, kurių sudėtyje yra vyriškųjų hormonų 8 0 

3004397000 Preparatai, kurių sudėtyje yra estrogenų, gestagenų, progestinų 8 3 

3004399000 Kiti 8 3 

3004401000 Preparatai nuo vėžio 8 3 

3004409110 Preparatai, kurių sudėtyje yra morfino 8 0
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3004409120 Preparatai, kurių sudėtyje yra chinino 8 0 

3004409130 Preparatai, kurių sudėtyje yra teobromino 8 0 

3004409210 Preparatai, kurių sudėtyje yra kofeino 8 0 

3004409220 Preparatai, kurių sudėtyje yra strichnino 8 0 

3004409230 Preparatai, kurių sudėtyje yra efedrino 8 0 

3004409310 Preparatai, kurių sudėtyje yra kokaino 8 0 

3004409320 Preparatai, kurių sudėtyje yra rugių skalsių alkaloidų 8 0 

3004409330 Preparatai, kurių sudėtyje yra nikotino 8 3 

3004409400 Preparatai, kurių sudėtyje yra atropino ir homatropino 8 0 

3004409500 Preparatai, kurių sudėtyje yra arekolino 8 0 

3004409600 Preparatai, kurių sudėtyje yra piperino 8 0 

3004409900 Kiti 8 3 

3004501000 Preparatai, kurių sudėtyje yra vitamino A 8 0 

3004502010 Preparatai, kurių sudėtyje yra vitamino B1 8 0 

3004502090 Kiti 8 3 

3004503000 Preparatai, kurių sudėtyje yra vitamino C 8 3 

3004504000 Preparatai, kurių sudėtyje yra vitamino D 8 0 

3004505000 Preparatai, kurių sudėtyje yra vitamino E 8 0 

3004506000 Preparatai, kurių sudėtyje yra vitamino H 8 0 

3004507000 Preparatai, kurių sudėtyje yra vitamino K 8 0 

3004509000 Kiti 8 3 

3004901000 Preparatai nuo tuberkuliozės, preparatai nuo kirmėlių ir prepa
ratai nuo vėžio 

8 3 

3004909100 Preparatai, kurių sudėtyje yra aspirino 8 0 

3004909200 Preparatai, kurių sudėtyje yra antialerginių agentų 8 0 

3004909300 Preparatai, kurių sudėtyje yra elnio ragų 8 0 

3004909400 Preparatai, kurių sudėtyje yra ženšenio 8 0 

3004909500 Preparatai, kurių sudėtyje yra bičių pienelio 8 0 

3004909900 Kiti 8 3
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3005101000 Pleistrai 0 0 

3005109000 Kiti 0 0 

3005901000 Vata 0 0 

3005902000 Marlė 0 0 

3005903000 Bandažas 0 0 

3005904000 Paruošta tvarsliava ir kompresai 0 0 

3005909000 Kiti 0 0 

3006101010 Sterilus chirurginis ketgutas 0 0 

3006101020 Sterilios siuvimo medžiagos (įskaitant sterilius absorbuojamus 
chirurginius arba stomatologinius siūlus) 

0 0 

3006102000 Sterilūs audinių adhezyvai, skirti chirurginiam žaizdų 
uždarymui 

0 0 

3006103000 Sterilios laminarijos ir sterilūs tamponai iš laminarijų 0 0 

3006104000 Sterilios chirurginės absorbuojamos kraujo sustabdymo prie
monės (hemostatikai) 

0 0 

3006105010 Iš plastikų 6,5 0 

3006105020 Iš megztinės arba nertinės medžiagos 8 0 

3006105090 Kiti 0 0 

3006200000 Reagentai kraujo grupei nustatyti 0 0 

3006301000 Kontrastiniai preparatai, skirti rentgeno tyrimams 0 0 

3006302000 Diagnostiniai reagentai (skirti įvesti į paciento kūną) 0 0 

3006401000 Stomatologiniai cementai 0 0 

3006402000 Stomatologiniai užpildai 0 0 

3006403000 Kaulų rekonstrukcijos cementai 0 0 

3006500000 Pirmosios pagalbos vaistinėlės ir rinkiniai 0 0 

3006600000 Cheminės kontracepcinės priemonės, kurių pagrindinės 
medžiagos yra hormonai, kiti produktai, priskiriami 29.37 
pozicijai, arba spermicidai 

0 0 

3006700000 Želė preparatai, skirti naudoti medicinoje arba veterinarijoje 
paciento kūno dalims sutepti chirurginių operacijų arba fizinės 
apžiūros metu arba kaip kontaktinė medžiaga tarp kūno ir 
medicinos prietaiso 

6,5 0
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3006910000 Reikmenys, atpažįstami kaip skirti ostomijai 8 3 

3006921010 Odos ir kaulų transplantatai 0 0 

3006921090 Kiti 0 0 

3006922010 Kraujo frakcijos preparatai, supakuoti kaip medikamentai 0 0 

3006922020 Hemaglobinas ir globulinai 0 0 

3006922031 Saksitoksinas 6,5 0 

3006922032 Ricinas 8 0 

3006922090 Kiti 0 0 

3006923000 30.03 arba 30.04 pozicijos 8 0 

3006924000 30.05 arba 30.06 pozicijos 0 0 

3006925000 3824.90 subpozicijos 6,5 0 

3101001010 Guanas 6,5 0 

3101001090 Kiti 6,5 0 

3101002000 Augalinės trąšos 6,5 0 

3101003000 Trąšos, pagamintos sumaišius arba chemiškai apdorojus gyvū
ninius arba augalinius produktus 

6,5 0 

3102101000 Žemės ūkio trąšos arba skirtas žemės ūkio trąšoms gaminti 2 3 

3102109000 Kitas 6,5 3 

3102210000 Amonio sulfatas 6,5 0 

3102291000 Amonio sulfato ir amonio nitrato dvigubosios druskos 6,5 0 

3102292000 Amonio sulfato ir amonio nitrato mišiniai 6,5 0 

3102300000 Amonio nitratas, įskaitant turintį vandeninio tirpalo pavidalą 6,5 0 

3102400000 Amonio nitrato mišiniai su kalcio karbonatu arba kitomis 
neorganinėmis medžiagomis, kurios nėra trąšos 

6,5 0 

3102501000 Gamtinis 6,5 0 

3102509000 Kitas 6,5 0 

3102600000 Kalcio nitrato ir amonio nitrato dvigubosios druskos ir 
mišiniai 

6,5 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

3102800000 Karbamido ir amonio nitrato mišiniai, turintys vandeninio 
arba amoniakinio tirpalo pavidalą 

6,5 0 

3102901000 Kalcio nitrato ir magnio nitrato dvigubosios druskos 6,5 0 

3102909000 Kitos 6,5 0 

3103100000 Superfosfatai 6,5 0 

3103901000 Suskaidyti (degti) kalcio fosfatai 6,5 0 

3103902000 Kalcio rūgštusis fosfatas, kurio sudėtyje esantis fluoras sudaro 
ne mažiau kaip 0,2 % masės 

6,5 0 

3103903000 Kiti kalcio fostatai 6,5 0 

3103904000 Fosforo trąšų mišiniai 6,5 0 

3103909000 Kiti 6,5 0 

3104200000 Kalio chloridas 0 0 

3104301000 K 2 O sudaro ne daugiau kaip 52 % masės 1 0 

3104309000 Kiti 6,5 0 

3104901010 K 2 O sudaro ne daugiau kaip 30 % masės 1 0 

3104901090 Kiti 6,5 0 

3104909000 Kiti 1 0 

3105100000 Šiam skirsniui priskiriamos prekės, turinčios tablečių arba 
panašių formų pavidalą arba supakuotos į pakuotes, kurių 
bruto masė ne didesnė kaip 10 kg 

6,5 0 

3105200000 Mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra trys trąšų 
elementai: azotas, fosforas ir kalis 

6,5 0 

3105300000 Diamonio rūgštusis fosfatas (diamonio fosfatas) 6,5 0 

3105400000 Amonio rūgštusis fosfatas (monoamonio fosfatas) ir jo miši
niai su diamonio rūgščiuoju fosfatu (diamonio fosfatu) 

6,5 0 

3105510000 Kurių sudėtyje yra nitratų ir fosfatų 6,5 0 

3105590000 Kiti 6,5 0 

3105600000 Mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra du trąšų 
elementai: fosforas ir kalis 

6,5 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

3105901000 Trąšos, kurių sudėtyje yra azoto ir kalio 6,5 0 

3105909000 Kiti 6,5 0 

3201100000 Kvebrachų ekstraktas 8 0 

3201200000 Akacijų ekstraktas 8 0 

3201901010 Tikrosios rizoforos ekstraktai 8 0 

3201901020 Mirobalano ekstraktai 8 0 

3201901030 Žagrenių ekstraktas 8 0 

3201901040 Indonezinės unkarijos ekstraktai 8 0 

3201901090 Kiti 8 0 

3201902000 Taninai (tanino rūgštys) ir jų druskos 6,5 0 

3201903000 Taninų eteriai arba esteriai 6,5 0 

3201904000 Kiti taninų dariniai 6,5 0 

3202101000 Aromatiniai sintanai 6,5 0 

3202102000 Alkilsulfonilchloridai 6,5 0 

3202103000 Rauginės medžiagos, kurių sudėtyje yra dervų 6,5 0 

3202109000 Kiti 6,5 0 

3202901000 Neorganinės rauginės medžiagos 6,5 0 

3202902000 Cheminiai odos minkštinimo (po rauginimo) tirpalai 6,5 3 

3202909000 Kiti 6,5 0 

3203001100 Dažinė indigažolė 6,5 0 

3203001910 Kampešmedis 6,5 0 

3203001920 Baltasis santalas 6,5 0 

3203001930 Chlorofilas 6,5 0 

3203001990 Kita 6,5 0 

3203002010 Košenilis 6,5 0 

3203002020 Kermesas 6,5 0 

3203002030 Sepija 6,5 0 

3203002090 Kiti 6,5 0 

3203003000 Augalinės arba gyvūninės dažiosios medžiagos pagrindu paga
minti preparatai 

6,5 0
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3204111000 Dispersinių dažiklių (išspaudų) pagrindu pagaminti preparatai 4 0 

3204119000 Kita 8 0 

3204121000 Rūgštiniai dažikliai ir jų pagrindu pagaminti preparatai 8 0 

3204122000 Kandikiniai dažikliai ir jų pagrindu pagaminti preparatai 8 0 

3204130000 Baziniai dažikliai ir jų pagrindu pagaminti preparatai 8 0 

3204140000 Tiesioginiai dažikliai ir jų pagrindu pagaminti preparatai 8 0 

3204150000 Kubiniai dažikliai (įskaitant naudojamus kaip pigmentus) ir jų 
pagrindu pagaminti preparatai 

8 0 

3204160000 Chemiškai aktyvūs dažikliai ir jų pagrindu pagaminti 
preparatai 

8 0 

3204170000 Pigmentai ir jų pagrindu pagaminti preparatai 8 0 

3204191000 Tirpikliniai dažikliai ir jų pagrindu pagaminti preparatai 8 0 

3204192000 Greitai džiūstantys dažikliai ir jų pagrindu pagaminti 
preparatai 

8 0 

3204193000 Sulfidų turintys dažikliai, sulfidų turintys kubiniai dažikliai ir 
jų pagrindu pagaminti preparatai 

8 0 

3204199000 Kiti 8 0 

3204200000 Sintetiniai organiniai produktai, naudojami kaip fluorescuojan 
čios balinimo medžiagos 

6,5 0 

3204901000 Sintetiniai organiniai produktai, naudojami kaip liuminoforai 6,5 0 

3204909000 Kiti 6,5 0 

3205001000 Pigmentiniai plastikinių medžiagų dažikliai 6,5 0 

3205009000 Kiti 6,5 0 

3206110000 Kurių sudėtyje esantis titano dioksidas sudaro ne mažiau kaip 
80 % sauso produkto masės 

6,5 0 

3206190000 Kiti 6,5 0 

3206200000 Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra 
chromo junginiai 

6,5 0 

3206411000 Ultramarinas 6,5 0 

3206419000 Kiti 6,5 0
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3206421000 Litoponai 6,5 0 

3206429000 Kiti 6,5 0 

3206491000 Cinko pilkasis 6,5 0 

3206492000 Mineraliniai juodieji pigmentai 6,5 0 

3206493000 Žemės dažai (mineraliniai pigmentai) 6,5 0 

3206494000 Tirpūs rudieji pigmentai (Vandyke Brown) 6,5 0 

3206495000 Pigmentai, kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra kobaldo 
junginiai 

6,5 0 

3206496000 Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra 
kadmio junginiai 

6,5 0 

3206499000 Kiti 6,5 0 

3206500000 Neorganiniai produktai, naudojami kaip liuminoforai 6,5 0 

3207100000 Paruošti pigmentai, paruošti drumstikliai ir paruošti dažai bei 
panašūs preparatai 

6,5 0 

3207201000 Stiklėjantys emaliai ir glazūros 6,5 0 

3207202000 Angobai (šlikeriai) 6,5 0 

3207209000 Kiti 6,5 0 

3207301000 Aukso 6,5 0 

3207302000 Platinos 6,5 0 

3207303000 Paladžio 6,5 0 

3207304000 Sidabro 6,5 0 

3207309000 Kiti 6,5 0 

3207400000 Stiklo fritas ir kitas stiklas, turintis miltelių, granulių arba 
dribsnių pavidalą 

6,5 5 

3208101010 Emaliai 6,5 0 

3208101090 Kiti 8 0 

3208102000 Lakai (įskaitant politūrą) 6,5 0 

3208103000 Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 6,5 0 

3208201011 Emaliai 6,5 0 

3208201019 Kiti 8 0 

3208201020 Lakai (įskaitant politūrą) 6,5 0
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3208201030 Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 6,5 0 

3208202011 Emaliai 6,5 0 

3208202019 Kiti 8 0 

3208202020 Lakai (įskaitant politūrą) 6,5 0 

3208202030 Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 6,5 0 

3208901011 Emaliai 6,5 0 

3208901019 Kiti 8 0 

3208901020 Lakai (įskaitant politūrą) 6,5 0 

3208901030 Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 6,5 0 

3208909011 Emaliai 6,5 0 

3208909019 Kiti 8 0 

3208909020 Lakai (įskaitant politūrą) 6,5 0 

3208909030 Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 6,5 0 

3209101011 Emaliai 6,5 0 

3209101019 Kiti 8 0 

3209101020 Lakai (įskaitant politūrą) 6,5 0 

3209102010 Dažai (įskaitant emalius) 6,5 0 

3209102020 Lakai (įskaitant politūrą) 6,5 0 

3209901011 Emaliai 6,5 0 

3209901019 Kiti 8 0 

3209901020 Lakai (įskaitant politūrą) 6,5 0 

3209909011 Emaliai 6,5 0 

3209909019 Kiti 8 0 

3209909020 Lakai (įskaitant politūrą) 6,5 0 

3210001011 Emaliai 6,5 0 

3210001019 Kiti 8 0 

3210001091 Emaliai 6,5 0 

3210001099 Kiti 8 0 

3210002010 Aliejiniai lakai 6,5 0
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3210002020 Lakai ir politūras, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra 
gamtinės dervos arba sakai 

6,5 0 

3210002030 Lakai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra bitumas, pikis ir 
panašūs produktai 

6,5 0 

3210002040 Dervų tirpalai aliejuose be tirpiklių 6,5 0 

3210003010 Klijiniai dažai 6,5 0 

3210003090 Kiti 6,5 0 

3211000000 Paruošti sikatyvai (džiovikliai) 6,5 0 

3212100000 Spaudos folija 6,5 0 

3212901000 Dažikliai ir kitos dažiosios medžiagos, suformuotos į formas 
arba supakuotos į mažmeninei prekybai skirtas pakuotes 

6,5 0 

3212909000 Kiti 6,5 0 

3213101000 Aliejiniai dažai 8 0 

3213102000 Akvareliniai dažai 8 0 

3213109000 Kiti 8 0 

3213901000 Aliejiniai dažai 8 0 

3213902000 Akvareliniai dažai 8 0 

3213909000 Kiti 8 0 

3214101060 Kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra kaučiukas 6,5 0 

3214101080 Kanifolijos mastikos ir cementai 6,5 0 

3214101090 Kiti 8 0 

3214102000 Gruntai 6,5 0 

3214109000 Kiti 6,5 0 

3214900000 Kiti 6,5 0 

3215110000 Juodi 6,5 0 

3215190000 Kiti 6,5 0 

3215901000 Rašalai 6,5 0 

3215902000 Tušai 6,5 0 

3215903000 Kopijavimo rašalas 6,5 0 

3215904010 Aliejinis 6,5 0 

3215904020 Vandeninis 6,5 0 

3215904030 Aliejinis ir vandeninis 6,5 0
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3215905000 Dažai, kurių sudėtyje yra metalo miltelių 6,5 0 

3215906010 Aliejinis 6,5 0 

3215906020 Vandeninis 6,5 0 

3215906030 Aliejinis ir vandeninis 6,5 0 

3215909000 Kita 6,5 0 

3301120000 Apelsinų 5 0 

3301130000 Citrinų 5 0 

3301190000 Kiti 5 0 

3301240000 Pipirmėčių (Mentha piperita) 5 0 

3301250000 Kitų rūšių mėtų 5 0 

3301291000 Vanilės aliejus 5 0 

3301292000 Kvapiosios citrinžolės aliejus 5 0 

3301293000 Cinamono žievės aliejus 5 0 

3301294000 Cinamono lapų aliejus 5 0 

3301299000 Kiti 5 0 

3301300000 Kvapieji dervų ekstraktai (rezinoidai) 8 0 

3301901000 Šalutiniai terpeniniai eterinių aliejų deterpenacijos produktai 8 0 

3301902000 Eterinių aliejų koncentratai 8 0 

3301903000 Eterinių aliejų vandeniniai distiliatai ir vandeniniai tirpalai 8 0 

3301904100 Opijaus 8 0 

3301904200 Saldišaknės 8 0 

3301904300 Apynių 30 0 

3301904400 Staistenio (piretrumo) arba augalų šaknų, kurių sudėtyje yra 
rotenono 

8 0 

3301904510 Kininio (baltojo) ženšenio 20 13 

3301904520 Kininio (raudonojo) ženšenio 754,3 10 

3301904530 Kitų rūšių ženšenio 20 10 

3301904600 Anakardžių kevalų skysčio 8 0 

3301904700 Lakmedžio 8 0 

3301904800 Kiti 8 0
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3302101000 Skirti naudoti maisto pramonėje 8 0 

3302102011 Sudėtiniai alkoholiniai preparatai 30 0 

3302102019 Kiti 8 0 

3302102090 Kiti 8 0 

3302900000 Kiti 8 3 

3303001000 Kvepalai ir kvapai 8 3 

3303002000 Tualetiniai vandenys 8 0 

3304101000 Lūpų dažai 8 3 

3304109000 Kiti 8 3 

3304201000 Akių šešėliai 8 3 

3304209000 Kiti 8 3 

3304301000 Nagų lakai 8 3 

3304309000 Kiti 8 0 

3304911000 Veido pudros 8 5 

3304912000 Pudros kūdikiams (įskaitant talko pudrą) 8 0 

3304919000 Kiti 8 0 

3304991000 Kosmetikos priemonės odos priežiūrai 8 5 

3304992000 Kosmetikos priemonės makiažui 8 3 

3304993000 Kosmetikos priemonės kūdikiams 8 0 

3304999000 Kiti 8 3 

3305100000 Šampūnai 8 3 

3305200000 Ilgalaikio plaukų garbanojimo arba ištiesinimo preparatai 8 3 

3305300000 Plaukų lakai 8 0 

3305901000 Plaukų skalavimo priemonės 8 5 

3305902000 Plaukų kremai 8 3 

3305909000 Kiti 8 3 

3306100000 Dantų pastos ir milteliai 8 0 

3306201011 Kurių ilginis tankis ne didesnis kaip 70 deciteksų 8 0 

3306201019 Kiti 8 0
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3306201020 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis didesnis kaip 50 
teksų 

8 0 

3306209000 Kiti 8 3 

3306901000 Burnos ertmės higienos preparatai 8 0 

3306902000 Dantų higienos preparatai 8 0 

3307101000 Losjonai, naudojami po skutimosi 8 0 

3307109000 Kiti 8 0 

3307200000 Kūno dezodorantai ir priemonės nuo prakaitavimo (anti
perspirantai) 

8 0 

3307301000 Kvepintos vonios druskos 8 0 

3307302000 Kiti vonios preparatai 8 0 

3307410000 „Agarbatti“ ir kiti gardžiakvapiai preparatai, kurie skleidžia 
kvapą degdami 

8 0 

3307490000 Kiti 8 0 

3307901000 Depiliatoriai 8 0 

3307902000 Maišeliai su kvapiosiomis medžiagomis 8 0 

3307903000 Tirpalai kontaktinėms linzėms arba akių protezams 6,5 0 

3307909000 Kiti 6,5 0 

3401111000 Medicininiai muilai 6,5 0 

3401119000 Kiti 8 5 

3401191010 Skalbiamieji muilai 6,5 0 

3401191090 Kiti 6,5 3 

3401192000 Popierius, vata, veltinys ir neaustinės medžiagos, įmirkytos 
arba padengtos muilu arba plovikliu 

6,5 0 

3401200000 Kitų formų muilas 6,5 0 

3401300000 Organinės paviršinio aktyvumo medžiagos ir preparatai, kurių 
sudėtyje yra arba nėra muilo, skirti odai plauti ir turintys 
skysčio arba kremo pavidalą, supakuoti į mažmeninei 
prekybai skirtas pakuotes 

6,5 0 

3402110000 Anijoninės 8 5 

3402120000 Katijoninės 8 5 

3402131000 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 7
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3402139000 Kiti 8 7 

3402190000 Kiti 8 5 

3402201000 Skalbikliai 6,5 3 

3402202000 Valikliai 6,5 3 

3402209000 Kiti 6,5 3 

3402901000 Paviršinio aktyvumo preparatai 6,5 5 

3402902000 Skalbikliai 6,5 5 

3402903000 Valikliai 6,5 5 

3403111000 Preparatai, naudojami tekstilės medžiagoms apdoroti 6,5 0 

3403112000 Preparatai, naudojami odoms arba kailiams apdoroti 6,5 0 

3403119000 Kiti 6,5 0 

3403191000 Pjovimo alyvų preparatai 6,5 0 

3403192000 Varžtų ir veržlių atpalaidavimo preparatai 6,5 0 

3403193000 Priemonės nuo rūdijimo arba antikoroziniai preparatai 6,5 5 

3403194000 Preparatai, skirti išėmimui iš formų palengvinti 6,5 0 

3403195000 Tepimo priemonės, naudojamos vielai tempti 6,5 0 

3403199000 Kiti 6,5 0 

3403911000 Preparatai, naudojami tekstilės medžiagoms apdoroti 6,5 0 

3403912000 Preparatai, naudojami odoms arba kailiams apdoroti 6,5 5 

3403919000 Kiti 6,5 0 

3403991000 Pjovimo alyvų preparatai 6,5 0 

3403992000 Tepimo priemonės, naudojamos gaminant vielą 6,5 0 

3403999000 Kiti 6,5 0 

3404200000 Iš poli(oksietileno) (polietilenglikolio) 6,5 0 

3404901010 Iš chloralkanų 6,5 0 

3404901020 Iš opalų 6,5 0 

3404901030 Iš polialkilenų 6,5 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/227

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 229 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

3404901040 Iš chemiškai modifikuoto lignito 6,5 0 

3404901090 Kiti 6,5 0 

3404902000 Paruošti vaškai 8 0 

3405100000 Blizginimo priemonės, kremai ir panašūs preparatai, skirti 
avalynės arba odos priežiūrai 

6,5 3 

3405200000 Blizginimo priemonės, kremai ir panašūs preparatai, skirti 
medinių baldų, grindų arba kitų medienos dirbinių priežiūrai 

6,5 0 

3405300000 Blizginimo priemonės ir panašūs preparatai, skirti kėbulų prie 
žiūrai, išskyrus metalo blizginimo priemones 

6,5 3 

3405400000 Šveitimo pastos ir milteliai bei kiti šveitimo preparatai 6,5 3 

3405901010 Pagaminti kreidos pagrindu 6,5 0 

3405901020 Pagaminti kizelgūro pagrindu 6,5 0 

3405901030 Pagaminti deimantų miltelių arba dulkių pagrindu 6,5 0 

3405901090 Kiti 6,5 0 

3405909000 Kiti 6,5 3 

3406000000 Žvakės, plonos žvakės ir panašūs dirbiniai 8 0 

3407001000 Modeliavimo pastos 6,5 0 

3407002000 Preparatai, vadinami stomatologiniais vaškais arba stomatolo
giniais dantų atspaudų mišiniais 

6,5 0 

3407003000 Kiti preparatai, skirti naudoti stomatologijoje, daugiausia iš 
gipso 

6,5 0 

3501101000 Kavai skirtai grietinėlei gaminti 8 5 

3501109000 Kiti 20 5 

3501901110 Kavai skirtai grietinėlei gaminti 8 5 

3501901190 Kiti 20 5 

3501901200 Kiti kazeino dariniai 20 5 

3501902000 Kazeininiai klijai 20 5 

3502110000 Džiovintas 8 5 

3502190000 Kitas 8 5 

3502200000 Pieno albuminas (laktalbuminas), įskaitant dviejų arba daugiau 
išrūgų baltymų koncentratus 

8 5 

3502901000 Albuminatai ir kiti albumino dariniai 8 0
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3502909000 Kitas 8 0 

3503001010 Želatina 8 3 

3503001020 Želatinos dariniai 8 0 

3503002000 Žuvų klijai 8 0 

3503003000 Kiti gyvūniniai klijai 8 0 

3504001010 Peptonai 8 0 

3504001020 Peptonų dariniai 8 0 

3504002010 Keratinai 8 0 

3504002020 Nukleoproteidai (nukleininės rūgštys) 8 0 

3504002030 Proteino izolatai 8 0 

3504002090 Kitas 8 0 

3504003000 Odos milteliai 8 0 

3505101000 Dekstrinai 8 0 

3505102000 Tirpus krakmolas 8 10 

3505103000 Skrudinti krakmolai 385,7 10 

3505104010 Skirti maistui 385,7 Žr. 2-A-1 priedėlio 
15 pastraipą 

Žr. 3 priedą 

3505104090 Kiti 385,7 Žr. 2-A-1 priedėlio 
15 pastraipą 

Žr. 3 priedą 

3505105010 Skirti maistui 385,7 Žr. 2-A-1 priedėlio 
15 pastraipą 

Žr. 3 priedą 

3505105090 Kiti 385,7 Žr. 2-A-1 priedėlio 
15 pastraipą 

Žr. 3 priedą 

3505109010 Skirti maistui 385,7 10 

3505109090 Kiti 385,7 10 

3505201000 Krakmolo klijai 201,2 10 

3505202000 Dekstrinų klijai 201,2 10 

3505209000 Kiti 201,2 10 

3506101000 Kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra kaučiukas 6,5 5 

3506102000 Kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra plastikas (įskaitant dirb
tines dervas) 

6,5 5 

3506109000 Kiti 6,5 5 

3506910000 Adhezyvai, daugiausia sudaryti iš polimerų, priskiriamų 
39.01–39.13 pozicijoms, arba iš kaučiuko 

6,5 5
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3506991000 Gliutininiai klijai 6,5 0 

3506992000 Klijai, gauti chemiškai apdorojus gamtines dervas 6,5 0 

3506993000 Klijai, pagaminti silikatų pagrindu 6,5 0 

3506999000 Kiti 6,5 5 

3507100000 Reninas ir jo koncentratai 6,5 0 

3507901010 Tripsinas 6,5 0 

3507901020 Chimotripsinas 6,5 0 

3507901030 Alfa-amilazė 6,5 0 

3507901040 Lipazė 6,5 0 

3507901090 Kiti 6,5 0 

3507902000 Pepsinas 6,5 0 

3507903000 Salyklo fermentai 6,5 0 

3507904010 Papainas 6,5 0 

3507904020 Bromelainas 6,5 0 

3507904030 Ficinas 6,5 0 

3507906010 Amilazė 6,5 0 

3507906020 Proteazė 6,5 0 

3507907000 Pektino fermentai 6,5 0 

3507908000 Citochromas C 6,5 0 

3507909000 Kiti 6,5 5 

3601001000 Juodasis parakas 6,5 0 

3601002000 Bedūmis parakas 6,5 0 

3602000000 Paruošti sprogmenys, išskyrus šovininį paraką 6,5 0 

3603001000 Degtuvai 6,5 0 

3603002000 Sprogdikliai 6,5 0 

3603003000 Sprogdinimo arba padegimo kapsulės 6,5 0 

3603004000 Degikliai 6,5 0 

3603005000 Elektriniai detonatoriai 6,5 0 

3604100000 Fejerverkai 8 0 

3604901000 Signalinės raketos 8 0
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3604909000 Kiti 8 0 

3605001000 Baltojo fosforo degtukai 8 0 

3605009000 Kiti 8 0 

3606100000 Skysti arba suskystintų dujų pavidalo degalai, esantys talpy
klose, naudojami cigarečių arba panašiems žiebtuvėliams 
užpildyti arba iš naujo pripildyti, kurių talpa ne didesnė 
kaip 300 cm 3 

8 0 

3606901010 Metaldehidas 8 0 

3606901020 Heksaminas 8 0 

3606901030 Kietos būsenos alkoholiai 8 0 

3606901090 Kiti 8 0 

3606902010 Žiebtuvėlių akmenėliai 8 0 

3606902090 Kiti 8 0 

3606909010 Žiebtuvėlių akmenėliai 8 0 

3606909090 Kiti 8 0 

3701100000 Rentgeno spinduliuotei 6,5 3 

3701200000 Momentinės fotografijos juostos 8 3 

3701301000 Skirti puslaidininkiams gaminti 6,5 0 

3701309100 Poligrafijai 6,5 0 

3701309200 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3701309910 Astronomijai 8 0 

3701309920 Aerofotografavimui 8 0 

3701309991 Plokštiesiems vaizduokliams įtaisams (kaukės plokštelė) 3 3 

3701309999 Kiti 8 3 

3701911000 Skirti puslaidininkiams gaminti 6,5 0 

3701919100 Poligrafijai 6,5 0 

3701919200 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3701919910 Astronomijai 8 0 

3701919920 Aerofotografavimui 8 0 

3701919990 Kiti 8 0 

3701991000 Skirti puslaidininkiams gaminti 3 3
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3701999100 Poligrafijai 6,5 0 

3701999200 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3701999910 Astronomijai 8 0 

3701999920 Aerofotografavimui 8 0 

3701999990 Kiti 8 3 

3702100000 Rentgeno spinduliuotei 6,5 0 

3702311110 Negatyvai 6,5 0 

3702311120 Pozityvai 6,5 0 

3702311210 Negatyvai 6,5 3 

3702311220 Pozityvai 6,5 0 

3702311910 Negatyvai 6,5 0 

3702311920 Pozityvai 6,5 0 

3702312000 Poligrafijai 6,5 0 

3702313000 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3702319010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702319020 Aerofotografavimui 8 0 

3702319090 Kiti 8 

– Momentinės fotografijos juostos 3 

– Kitos 0 

3702321110 Negatyvai 6,5 0 

3702321120 Pozityvai 6,5 0 

3702321210 Negatyvai 6,5 0 

3702321220 Pozityvai 6,5 0 

3702321910 Negatyvai 6,5 0 

3702321920 Pozityvai 6,5 0 

3702322000 Poligrafijai 6,5 0 

3702323000 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3702329010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702329020 Aerofotografavimui 8 0
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3702329030 Momentinės fotografijos juostos 8 3 

3702329090 Kiti 8 0 

3702391110 Negatyvai 6,5 0 

3702391120 Pozityvai 6,5 0 

3702391210 Negatyvai 6,5 0 

3702391220 Pozityvai 6,5 0 

3702391910 Negatyvai 6,5 0 

3702391920 Pozityvai 6,5 0 

3702392000 Poligrafijai 6,5 0 

3702393000 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3702399010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702399020 Aerofotografavimui 8 0 

3702399090 Kiti 8 

– Momentinės fotografijos juostos 3 

– Kitos 0 

3702411010 Negatyvai 6,5 0 

3702411020 Pozityvai 6,5 0 

3702412000 Poligrafijai 6,5 0 

3702413000 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3702419010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702419020 Aerofotografavimui 8 0 

3702419090 Kiti 8 

– Momentinės fotografijos juostos 3 

– Kiti 0 

3702421010 Negatyvai 6,5 0 

3702421020 Pozityvai 6,5 0 

3702422000 Poligrafijai 6,5 0 

3702423000 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3702429010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702429020 Aerofotografavimui 8 0
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3702429090 Kiti 8 

– Momentinės fotografijos juostos 3 

– Kiti 0 

3702431010 Negatyvai 6,5 0 

3702431020 Pozityvai 6,5 0 

3702432000 Poligrafijai 6,5 0 

3702433000 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3702439010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702439020 Aerofotografavimui 8 0 

3702439090 Kiti 8 

– Momentinės fotografijos juostos 3 

– Kitos 0 

3702441010 Negatyvai 6,5 0 

3702441020 Pozityvai 6,5 0 

3702442000 Poligrafijai 6,5 0 

3702443000 Spausdintinei plokštei 6,5 3 

3702449010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702449020 Aerofotografavimui 8 0 

3702449090 Kiti 8 

– Momentinės fotografijos juostos 3 

– Kiti 0 

3702511010 Negatyvai 6,5 0 

3702511020 Pozityvai 6,5 0 

3702512000 Poligrafijai 6,5 0 

3702513000 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3702519010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702519020 Aerofotografavimui 8 0 

3702519090 Kiti 8 0 

3702521010 Negatyvai 6,5 0 

3702521020 Pozityvai 6,5 0 

3702522000 Poligrafijai 6,5 0
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3702523000 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3702529010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702529020 Aerofotografavimui 8 0 

3702529090 Kiti 8 0 

3702530000 Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 
35 mm, o ilgis ne didesnis kaip 30 m, skirtos skaidrėms 

8 0 

3702541010 Negatyvai 6,5 0 

3702541020 Pozityvai 6,5 0 

3702542000 Poligrafijai 6,5 0 

3702543000 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3702549010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702549020 Aerofotografavimui 8 0 

3702549090 Kiti 8 0 

3702551010 Negatyvai 6,5 3 

3702551020 Pozityvai 6,5 0 

3702552000 Poligrafijai 6,5 0 

3702553000 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3702559010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702559020 Aerofotografavimui 8 0 

3702559090 Kiti 8 0 

3702561010 Negatyvai 6,5 0 

3702561020 Pozityvai 6,5 0 

3702562000 Poligrafijai 6,5 3 

3702563000 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3702569010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702569020 Aerofotografavimui 8 0 

3702569090 Kiti 8 0 

3702911010 Negatyvai 6,5 0 

3702911020 Pozityvai 6,5 0 

3702912000 Poligrafijai 6,5 0
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3702913000 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3702919010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702919020 Aerofotografavimui 8 0 

3702919090 Kiti 8 0 

3702931010 Negatyvai 6,5 0 

3702931020 Pozityvai 6,5 0 

3702932000 Poligrafijai 6,5 0 

3702933000 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3702939010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702939020 Aerofotografavimui 8 0 

3702939090 Kiti 8 0 

3702941010 Negatyvai 6,5 0 

3702941020 Pozityvai 6,5 0 

3702942000 Poligrafijai 6,5 0 

3702943000 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3702949010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702949020 Aerofotografavimui 8 0 

3702949090 Kiti 8 0 

3702951010 Negatyvai 6,5 0 

3702951020 Pozityvai 6,5 0 

3702952000 Poligrafijai 6,5 0 

3702953000 Spausdintinei plokštei 6,5 0 

3702959010 Garsui įrašyti fotoelektroniniu būdu 8 0 

3702959020 Aerofotografavimui 8 0 

3702959090 Kiti 8 0 

3703101010 Rentgeno spinduliuotei 8 0 

3703101020 Elektrokardiografijai 8 0 

3703101030 Fotokopijavimui 8 0 

3703101040 Įrašymui 8 0
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3703101090 Kiti 8 3 

3703109010 Rentgeno spinduliuotei 8 0 

3703109020 Elektrokardiografijai 8 0 

3703109030 Fotokopijavimui 8 0 

3703109040 Įrašymui 8 0 

3703109090 Kiti 8 0 

3703201000 Rentgeno spinduliuotei 8 0 

3703202000 Elektrokardiografijai 8 0 

3703203000 Fotokopijavimui 8 0 

3703204000 Įrašymui 8 0 

3703209000 Kiti 8 3 

3703901000 Rentgeno spinduliuotei 8 0 

3703902000 Elektrokardiografijai 8 0 

3703903000 Fotokopijavimui 8 0 

3703904000 Įrašymui 8 0 

3703909000 Kiti 8 0 

3704001110 Žinioms 0 0 

3704001120 Užsienyje rodoma kino juosta, į kurią įrašytas Korėjos Respub
likos prodiuserio pastatytas filmas (filme vaidina tik Korėjos 
Respublikos aktoriai) 

0 0 

3704001190 Kiti 0 0 

3704001200 Skirti ofsetiniam atkūrimui (dauginimui), pašto atvirukams, 
iliustruotiems pašto atvirukams, atvirukams ir kalendoriams 
gaminti 

4 0 

3704001300 Skirti puslaidininkiams gaminti 4 0 

3704001900 Kiti 0 0 

3704002000 Fotografijos popierius, kartonas ir tekstilės medžiagos 8 0 

3705101000 Skirti pašto atvirukams, iliustruotiems pašto atvirukams, atvi
rukams ir kalendoriams gaminti 

8 0 

3705109000 Kiti 0 0 

3705901000 Skirti puslaidininkiams gaminti 3 0 

3705902010 Rentgenogramos 0 0
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3705902020 Kopijuotos knygos 0 0 

3705902030 Kopijuoti dokumentai 0 0 

3705903000 Mikrofilmų juostos 0 0 

3705909010 Akademiniams tyrimams 0 0 

3705909020 Astronomijai 0 0 

3705909030 Aerofotografavimui 0 0 

3705909090 Kiti 0 0 

3706101000 Tik su garso takeliu 6,5 % arba 195 
vonai/m 

0 

3706102000 Žinioms 6,5 % arba 4 
vonai/m 

0 

3706103010 Pirmosios kopijos 6,5 % arba 26 
vonai/m 

0 

3706103020 Kiti bendrai pastatytų filmų negatyvai 6,5 % arba 468 
vonai/m 

0 

3706103030 Kiti bendrai pastatytų filmų pozityvai 6,5 % arba 78 
vonai/m 

0 

3706104000 Užsienyje rodoma kino juosta, į kurią įrašytas Korėjos Respub
likos prodiuserio pastatytas filmas (scenos vaizdai filmuoti tik 
užsienyje arba filme vaidino tik Korėjos Respublikos aktoriai); 
filmą pastatė Korėjos prodiuseris Korėjoje 

6,5 % arba 26 
vonai/m 

0 

3706105010 Negatyvai 6,5 % arba 1 092 
vonai/m 

0 

3706105020 Pozityvai 6,5 % arba 182 
vonai/m 

3 

3706106010 Negatyvai 6,5 % arba 1 560 
vonų/m 

0 

3706106020 Pozityvai 6,5 % arba 260 
vonų/m 

0 

3706901000 Tik su garso takeliu 6,5 % arba 9 
vonai/m 

0 

3706902000 Žinioms 6,5 % arba 5 
vonai/m 

0 

3706903010 Pirmosios kopijos 6,5 % arba 26 
vonai/m 

0 

3706903020 Kiti bendrai pastatytų filmų negatyvai 6,5 % arba 468 
vonai/m 

0 

3706903030 Kiti bendrai pastatytų filmų pozityvai 6,5 % arba 78 
vonai/m 

0
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3706904000 Užsienyje rodoma kino juosta, į kurią įrašytas Korėjos Respub
likos prodiuserio pastatytas filmas (scenos vaizdai filmuoti tik 
užsienyje arba filme vaidino tik Korėjos Respublikos aktoriai); 
filmą pastatė Korėjos prodiuseris Korėjoje 

6,5 % arba 26 
vonai/m 

0 

3706905010 Negatyvai 6,5 % arba 25 
vonai/m 

0 

3706905020 Pozityvai 6,5 % arba 8 
vonai/m 

0 

3706906010 Negatyvai 6,5 % arba 1 092 
vonai/m 

0 

3706906020 Pozityvai 6,5 % arba 182 
vonai/m 

0 

3707100000 Įjautrinančiosios emulsijos 6,5 0 

3707901010 Skirti puslaidininkiams gaminti 6,5 3 

3707901090 Kiti 6,5 0 

3707902100 Spalvotajai fotografijai 6,5 0 

3707902910 Rentgeno spinduliuotei 6,5 0 

3707902920 Poligrafijai 6,5 0 

3707902990 Kiti 6,5 0 

3707903100 Spalvotajai fotografijai 6,5 0 

3707903910 Rentgeno spinduliuotei 6,5 3 

3707903920 Poligrafijai 6,5 0 

3707903990 Kiti 6,5 0 

3707909100 Didintuvai ir mažintuvai 6,5 0 

3707909200 Dažai, tušas 6,5 0 

3707909300 Valikliai 6,5 0 

3707909400 Fotoblyksčių dalys 6,5 0 

3707909900 Kiti 6,5 0 

3801101000 Akumuliatorių baterijoms gaminti 4 0 

3801109000 Kiti 6,5 0 

3801200000 Koloidinis arba pusiau koloidinis grafitas 6,5 0 

3801300000 Anglinės pastos elektrodams ir panašios pastos krosnių 
klojiniams 

6,5 0
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3801900000 Kiti 6,5 0 

3802100000 Aktyvintos anglys 6,5 5 

3802901010 Aktyvintas diatomitas 6,5 0 

3802901020 Aktyvintas molis ir aktyvintos žemės 6,5 0 

3802901090 Kiti 6,5 0 

3802902000 Gyvūninės anglys (įskaitant panaudotas gyvūnines anglis) 6,5 0 

3803000000 Talo alyva, rafinuota arba nerafinuota 5 0 

3804001000 Skysta 6,5 0 

3804009000 Kiti 6,5 0 

3805101000 Sakų terpentino spiritas 6,5 0 

3805102000 Medienos terpentinas 6,5 0 

3805103000 Sulfatinis terpentinas 6,5 0 

3805900000 Kiti 6,5 0 

3806101000 Kanifolija 6,5 5 

3806102000 Kalifonijos rūgštys 6,5 0 

3806201000 Kalifonijos druskos 6,5 0 

3806202000 Kalifonijos rūgšties druskos 6,5 0 

3806209000 Kiti 6,5 0 

3806300000 Esterinės dervos 6,5 0 

3806902000 Takiosios dervos 6,5 0 

3806903000 Kanifolijos spiritas ir kanifolijos alyvos 6,5 0 

3806909000 Kiti 6,5 0 

3807001000 Degutas, deguto alyvos ir medienos kreozotas 6,5 0 

3807002000 Medienos alyva (wood naphtha) 6,5 0 

3807003000 Augalinis pikis 6,5 0 

3807009010 Medžio actas 6,5 5 

3807009090 Kiti 6,5 0
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3808501000 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 

– Insekticidai 3 

– Fungicidai 3 

– Herbicidai 0 

– Augalų dygimo lėtikliai 0 

– Augalų augimo reguliatoriai 0 

– Dezinfekcijos priemonės 0 

– Rodenticidai 0 

– Kiti 0 

3808509000 Kiti 6,5 

– Insekticidai 3 

– Fungicidai 3 

– Herbicidai 0 

– Augalų dygimo lėtikliai 0 

– Augalų augimo reguliatoriai 0 

– Dezinfekcijos priemonės 0 

– Rodenticidai 0 

– Kiti 0 

3808911000 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 3 

3808919000 Kiti 6,5 3 

3808921000 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 3 

3808929000 Kiti 6,5 3 

3808931000 Herbicidai 6,5 0 

3808932000 Augalų dygimo lėtikliai 6,5 0 

3808933000 Augalų augimo reguliatoriai 6,5 0 

3808940000 Dezinfekcijos priemonės 6,5 0 

3808991000 Rodenticidai 6,5 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

3808999000 Kiti 6,5 0 

3809100000 Daugiausia iš krakmolingų medžiagų 8 0 

3809910000 Naudojami tekstilės pramonėje arba panašiose pramonės 
šakose 

6,5 3 

3809920000 Naudojami popieriaus pramonėje arba panašiose pramonės 
šakose 

6,5 0 

3809930000 Naudojami odos pramonėje arba panašiose pramonės šakose 6,5 3 

3810101000 Metalo paviršių ėsdinimo preparatai (beicai) 6,5 0 

3810109000 Kiti 6,5 0 

3810901000 Fliusai ir kiti pagalbiniai preparatai, skirti litavimui, litavimui 
kietuoju lydmetaliu arba virinimui 

6,5 0 

3810909000 Kiti 6,5 0 

3811110000 Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra švino junginiai 6,5 0 

3811190000 Kiti 6,5 0 

3811210000 Kurių sudėtyje yra naftos alyvų arba alyvų, gautų iš bituminių 
mineralų 

5 0 

3811290000 Kiti 5 0 

3811900000 Kiti 6,5 5 

3812101000 Pagaminti difenilguanidino pagrindu 6,5 0 

3812102000 Pagaminti ditiokarbamatų pagrindu 6,5 0 

3812103000 Pagaminti tiuramo sulfidų pagrindu 6,5 0 

3812104000 Pagaminti heksametilentetramino pagrindu 6,5 0 

3812105000 Pagaminti merkaptobenztiazolo pagrindu 6,5 0 

3812106000 Pagaminti dibenzotiazildisulfido pagrindu 6,5 0 

3812109000 Kiti 6,5 0 

3812200000 Sudėtiniai kaučiuko arba plastikų plastifikatoriai 6,5 3 

3812301000 Antioksidacijos preparatai 6,5 5 

3812302000 Kiti sudėtiniai stabilizatoriai 6,5 5 

3813001000 Gesintuvų preparatai 6,5 0 

3813002000 Gesintuvų užpildai 6,5 0 

3813003000 Pripildytos gesinimo granatos 6,5 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

3814001010 Acetonų mišiniai, metilacetatas ir metanolis 6,5 0 

3814001020 Etilacetato mišiniai, butilo alkoholis ir toluenas 6,5 0 

3814001090 Kiti 6,5 0 

3814002110 Skirti puslaidininkiams gaminti 6,5 0 

3814002190 Kiti 6,5 0 

3814002900 Kiti 6,5 0 

3815110000 Kurių aktyviosios medžiagos yra nikelis arba nikelio junginiai 6,5 3 

3815121000 Kurių sudėtyje yra platinos arba platinos junginių 6,5 3 

3815122000 Iš paladžio arba paladžio junginių 6,5 0 

3815129000 Kiti 6,5 3 

3815191000 Kurių aktyviosios medžiagos yra geležis arba geležies junginiai 6,5 0 

3815192000 Iš titano arba titano junginių 6,5 3 

3815199000 Kiti 6,5 0 

3815901000 Reakcijų iniciatoriai 6,5 0 

3815909000 Kiti 6,5 3 

3816001000 Ugniai atsparūs cementai 6,5 0 

3816002000 Ugniai atsparūs statybiniai skiediniai 6,5 0 

3816003000 Ugniai atsparūs betonai 6,5 0 

3816009000 Kiti 6,5 0 

3817000000 Sumaišyti alkilbenzenai ir sumaišyti alkilnaftalenai, išskyrus 
2707 arba 2902 pozicijų 

6,5 0 

3818001000 Cheminiai elementai su priedais, skirti naudoti elektronikoje 0 0 

3818002000 Cheminiai junginiai su priedais, skirti naudoti elektronikoje 0 0 

3819001000 Hidraulinių stabdžių skysčiai 6,5 0 

3819002000 Kiti paruošti hidraulinių pavarų skysčiai 6,5 0 

3820001000 Antifriziniai preparatai 6,5 0 

3820002000 Paruošti apsaugos nuo apledėjimo skysčiai 6,5 0
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3821000000 Paruoštos terpės mikroorganizmų (įskaitant virusus ir panašius 
organizmus) arba augalų, žmogaus ar gyvūnų ląstelių kultū
roms auginti arba išlaikyti 

6,5 0 

3822001011 Kitos plokštės, lakštai, plėvelės, folijos ir juostelės, iš plastikų 0 0 

3822001012 Kiti gaminiai iš plastikų 0 0 

3822001013 48 skirsnio 8 pastaboje nurodytas popierius, kartonas, celiu
liozinė vata ir celiuliozės pluoštų klodai, ritiniai arba lakštiniai 

0 0 

3822001014 Lakmuso popierius ir kitas panašus tyrimams naudojamas 
popierius 

0 0 

3822001019 Kiti 0 0 

3822001020 Paruošti, nepritvirtinti prie pagrindo 0 0 

3822001091 Kitos plokštės, lakštai, plėvelės, folijos ir juostelės, iš plastikų 6,5 0 

3822001092 Kiti gaminiai iš plastikų 8 0 

3822001093 48 skirsnio 8 pastaboje nurodytas popierius, kartonas, celiu
liozinė vata ir celiuliozės pluoštų klodai, ritiniai arba lakštiniai 

0 0 

3822001099 Kiti 8 0 

3822002011 Kitos plokštės, lakštai, plėvelės, folijos ir juostelės, iš plastikų 0 0 

3822002012 Kiti gaminiai iš plastikų 0 0 

3822002013 48 skirsnio 8 pastaboje nurodytas popierius, kartonas, celiu
liozinė vata ir celiuliozės pluoštų klodai, ritiniai arba lakštiniai 

0 0 

3822002014 Lakmuso popierius ir kitas panašus tyrimams naudojamas 
popierius 

0 0 

3822002019 Kiti 0 0 

3822002020 Paruošti, nepritvirtinti prie pagrindo 0 0 

3822002091 Kitos plokštės, lakštai, plėvelės, folijos ir juostelės, iš plastikų 6,5 0 

3822002092 Kiti gaminiai iš plastikų 8 0 

3822002093 48 skirsnio 8 pastaboje nurodytas popierius, kartonas, celiu
liozinė vata ir celiuliozės pluoštų klodai, ritiniai arba lakštiniai 

0 0 

3822002099 Kiti 8 3
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

3822003041 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 0 % norma 0 0 

3822003042 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 1 % norma 1 0 

3822003043 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 2 % norma 2 0 

3822003044 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 3 % norma 3 0 

3822003045 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 4 % norma 4 0 

3822003046 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 5 % norma 5 0 

3822003047 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 5,4 % norma 5,4 0 

3822003048 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 6,5 % norma 6,5 0 

3822003049 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 7 % norma 7 0 

3822003050 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 8 % norma 8 0 

3822003051 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 10 % norma 10 0 

3822003052 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 20 % norma 20 0 

3822003053 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 27 % norma 27 0 

3822003054 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 30 % norma 30 0 

3822003055 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 36 % norma 36 0 

3822003056 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 40 % norma 40 0 

3822003057 Taikoma tarifų sąraše nurodyta 50 % norma 50 0 

3822003058 3706.10.1000, 3706.10.5020 ir 3706.90.6020 subpozicijų 6,5 % arba 182 
vonai/m 

0 

3822003059 3706.10.2000 ir 3706.90.2000 subpozicijų 6,5 % arba 4 
vonai/m 

0 

3822003060 3706.10.3010, 3706.10.4000, 3706.90.3010 ir 
3706.90.4000 subpozicijų 

6,5 % arba 26 
vonai/m 

0 

3822003061 3706.10.3020 ir 3706.90.3020 subpozicijų 6,5 % arba 468 
vonai/m 

0 

3822003062 3706.10.3030 ir 3706.90.3030 subpozicijų 6,5 % arba 78 
vonai/m 

0 

3822003063 3706.10.5010 ir 3706.90.6010 subpozicijų 6,5 % arba 1 092 
vonai/m 

0 

3822003064 3706.10.6010 subpozicijos 6,5 % arba 1 560 
vonų/m 

0 

3822003065 3706.10.6020 subpozicijos 6,5 % arba 260 
vonų/m 

0
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3822003066 3706.90.1000 ir 3706.90.5020 subpozicijų 6,5 % arba 8 
vonai/m 

0 

3822003067 3706.90.5010 subpozicijos 6,5 % arba 25 
vonai/m 

0 

3823110000 Stearino rūgštis 8 0 

3823120000 Oleino rūgštis 8 0 

3823130000 Talo alyvos riebalų rūgštys 8 0 

3823191000 Palmitino rūgštis 8 0 

3823192000 Rūgščiosios alyvos, gautos rafinuojant 8 0 

3823199000 Kiti 8 0 

3823701000 Cetilo alkoholis 5 3 

3823702000 Stearilo alkoholis 5 3 

3823703000 Oleilo alkoholis 5 0 

3823704000 Laurilo alkoholis 5 0 

3823709010 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 0 

3823709090 Kiti 5 0 

3824100000 Paruošti liejimo formų arba gurgučių rišikliai 6,5 0 

3824300000 Neaglomeruoti metalų karbidai, tarpusavyje sumaišyti arba su 
metaliniais rišikliais 

6,5 0 

3824400000 Paruošti cementų, statybinių skiedinių arba betonų priedai 6,5 0 

3824500000 Ugniai neatsparūs statybiniai skiediniai ir betonai 6,5 0 

3824600000 Gliucitolis (sorbitolis), išskyrus 2905.44 subpozicijos 8 5 

3824711000 Plovikliai, pagaminti trichlortrifluoretano pagrindu 6,5 0 

3824719000 Kiti 6,5 0 

3824720000 Kurių sudėtyje yra bromchlordifluormetano, bromtrifluorme
tano arba dibromtetrafluoretanų 

6,5 0 

3824730000 Kurių sudėtyje yra hidrobromfluorangliavandenilių (HBFCs) 6,5 0 

3824740000 Kurių sudėtyje yra hidrochlorfluorangliavandenilių (HCFCs), 
turinčių arba neturinčių savo sudėtyje perfluorangliavandenilių 
(PFCs) arba hidrofluorangliavandenilių (HFCs), bet neturinčių 
chlorfluorangliavandenilių (CFCs) 

6,5 0
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3824750000 Kurių sudėtyje yra anglies tetrachlorido 6,5 0 

3824760000 Kurių sudėtyje yra 1,1,1-trichloretano (metilchloroformo) 6,5 0 

3824770000 Kurių sudėtyje yra brommetano (metilbromido) arba 
bromchlorometano 

6,5 0 

3824780000 Kurių sudėtyje yra perfluorangliavandenilių (PFCs) arba hidro
fluorangliavandenilių (HFCs), bet nėra chlorfluorangliavande
nilių (CFCs) arba hidrochlorfluorangliavandenilių (HCFCs) 

6,5 0 

3824790000 Kiti 6,5 0 

3824810000 Kurių sudėtyje yra oksirano (etilenoksido) 6,5 0 

3824820000 Kurių sudėtyje yra polichlorintųjų bifenilų (PCBs), polichlorin
tųjų terfenilų (PCTs) arba polibromintųjų bifenilų (PBBs) 

6,5 0 

3824830000 Kurių sudėtyje yra tri (2,3-dibromopropil) fosfato 6,5 0 

3824901000 Degtas chromitas 5 0 

3824902100 Vakuuminių vamzdžių geteriai 6,5 0 

3824902200 Anglies varžų arba kietųjų keraminių medžiagų varžų 
preparatai 

6,5 0 

3824902410 Medžiaga, skirta žemės ūkio cheminėms medžiagoms gaminti 
(medžiaga registruota pagal Žemės ūkio cheminių medžiagų 
tvarkymo įstatymą) 

2 3 

3824902490 Kiti 6,5 3 

3824903100 Mišiniai, daugiausia sudaryti iš O-alkilo (alkilas lygus C arba 
mažesnis, įskaitant cikloalkanus) alkil- (metil-, etil-, n-propil- 
arba izopropil-) fosfonofluoridų 

6,5 0 

3824903200 Mišiniai, daugiausia sudaryti iš O-alkilo (alkilas lygus C arba 
mažesnis, įskaitant cikloalkanus) N,N-dialkil- (metil-, etil-, n- 
propil- arba izopropil-) fosforamidocianidų 

6,5 0 

3824903300 Mišiniai, daugiausia sudaryti iš [S-2-(dialkil (metil-, etil-, n- 
propil- arba izopropil-)amino-) etil] vandenilio alkilo (metil-, 
etil-, n-propil- arba izopropil-) fosfontioatų ir jų O-alkilo 
(alkilas lygus C10 arba mažesnis, išskyrus cikloalkilus) esterių; 
mišiniai, daugiausia sudaryti iš jų alkilintų arba protonuotų 
druskų 

6,5 0 

3824903400 Mišiniai, daugiausia sudaryti iš alkil- (metil-, etil-, n-propil- ar 
izopropil-)fosfonilo difluoridų 

6,5 0
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3824903500 Mišiniai, daugiausia sudaryti iš [O-2- dialkil (metil-, etil-, 
n-propil- arba izopropil-)aminoetil] vandenilio alkilo (metil-, 
etil-, n-propil- arba izopropil-) fosfontitų ir jų O-alkilo (alkilas 
lygus C10 arba mažesnis, išskyrus cikloalkilus) esterių; miši
niai, daugiausia sudaryti iš jų alkilintų arba protonuotų druskų 

6,5 0 

3824903600 Mišiniai, daugiausia sudaryti iš N,N-dialkil (metil-, etil, n-propil 
arba izopropil) fosforamido digalidų 

6,5 0 

3824903700 Mišiniai, daugiausia sudaryti iš dialkil (metil-, etil-, n-propil- 
arba izopropil-) N,N-dialkil (metil-, etil-, n-propil- arba 
izopropil-) fosforamidatų 

6,5 0 

3824903800 Mišiniai, daugiausia sudaryti iš N,N-dialkil (metil-, etil-, 
n-propil- arba izopropil-) 2-chloroetilaminų ir jų protonizuotų 
druskų 

6,5 0 

3824903911 Mišiniai, daugiausia sudaryti iš N,N dimetil-2-aminoetanolio 
arba N,N-dietil-2-aminoetanolio ir jų protonuotų druskų 

6,5 0 

3824903919 Kiti 6,5 0 

3824903920 Mišiniai, daugiausia sudaryti iš N,N-dialkil (metil-, etil-, 
n-propil- arba izopropil-) aminoetan-2-tiolių ir jų protoni
zuotų druskų 

6,5 0 

3824903930 Kiti mišiniai, daugiausia sudaryti iš cheminių medžiagų, 
turinčių fosforo atomų, prie kurių prijungta viena metilo, 
etilo, n-propilo arba izopropilo grupė, bet ne papildomi 
anglies atomai 

6,5 0 

3824903990 Kiti 6,5 0 

3824904100 Polietilenglikolio mišiniai 6,5 0 

3824904200 Jonitai 6,5 0 

3824904300 Priemonės nuo nuovirų susidarymo 6,5 0 

3824904400 Lako arba klijų kietinimo medžiagos 6,5 0 

3824905100 Rašalo dėmių išėmikliai 6,5 0 

3824905200 Šablonų koregavimo priemonės 6,5 0 

3824905300 Korektūriniai skysčiai 6,5 0 

3824906100 Sudėtiniai dažų užpildai 6,5 0 

3824906200 Preparatai, skirti tam tikriems keramikos dirbiniams (dirbti
niams dantims, t. t.) gaminti 

6,5 0 

3824906300 Sodos kalkės 6,5 0
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3824906400 Hidratsilicio gelis 6,5 0 

3824906500 Apsaugos nuo rūdijimo preparatai 6,5 0 

3824906600 Preparatai, skirti keraminiams kondensatoriams ir feritinėms 
šerdims gaminti 

6,5 0 

3824907100 Metalų plakiravimo preparatai 6,5 0 

3824907200 Chlorintas alkanas 6,5 0 

3824907300 Putojimo stabdiklis 6,5 0 

3824907400 Putokšlis 6,5 0 

3824907500 Paruoštas kalcio karbonatas 6,5 0 

3824907600 Skystųjų kristalų preparatai 6,5 3 

3824907700 Amoniakinis vanduo 6,5 0 

3824908010 Pagaminti metiletilketono peroksido pagrindu 6,5 0 

3824908090 Kiti 6,5 0 

3824909010 Mikroelementinės trąšos (išskyrus 31 skirsniui priskiriamus 
produktus) 

6,5 0 

3824909020 Polidifenilmetano polidiizocianatas (neapdorotas MDI) 6,5 3 

3824909030 Kramtomosios gumos pagrindas 8 0 

3824909050 Naftenų rūgštys, jų vandenyje netirpstančios druskos ir jų 
esteriai 

6,5 0 

3824909090 Kiti 6,5 

– Kurių sudėtyje yra alifatinių angliavandenilių, perhalogenintų 
vien tik fluoru arba chloru 

0 

– Mišiniai, kurių sudėtyje yra perhalogenintų alifatinių anglia
vandenilių, turinčių vieną arba daugiau skirtintų halogenų, 
darinių (išskyrus mišinius, kurių sudėtyje yra alifatinių 
angliavandenilių, perhalogenintų tik su fluoru arba chloru) 

0 

– 3824.90.9090 (Kiti) 3 

3825100000 Buitinės atliekos 6,5 0 

3825200000 Nuotekų šlamas 6,5 0 

3825301000 30.05 pozicijos 0 0 

3825302000 3824.90 subpozicijos 6,5 0 

3825303000 4015.11 subpozicijos 8 0 

3825304000 9018.3 subpozicijos 8 0
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3825410000 Halogenintų 6,5 0 

3825490000 Kitų 6,5 0 

3825500000 Metalų ėsdinimo tirpalų, hidraulinių skysčių, stabdžių skysčių 
ir antifrizų atliekos 

6,5 0 

3825610000 Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra organinės medžiagos 6,5 0 

3825690000 Kiti 6,5 0 

3825900000 Kiti 6,5 0 

3901101000 Linijinis mažo tankio polietilenas 6,5 5 

3901109000 Kitas 6,5 5 

3901201000 Plaušienos 6,5 0 

3901209000 Kitas 6,5 0 

3901300000 Etileno-vinilacetato kopolimerai 6,5 5 

3901900000 Kitas 6,5 0 

3902100000 Polipropilenas 6,5 0 

3902200000 Poliizobutilenas 6,5 0 

3902300000 Propileno kopolimerai 6,5 0 

3902900000 Kitas 6,5 3 

3903110000 Plėtrusis 6,5 0 

3903190000 Kitas 6,5 0 

3903200000 Stireno-akrilnitrilo (SAN) kopolimerai 6,5 0 

3903300000 Akrilnitrilo-butadieno-stireno (ABS) kopolimerai 6,5 0 

3903901000 Stireno-butadieno kopolimerai 6,5 0 

3903909000 Kitas 6,5 0 

3904100000 Polivinilchloridas, nesumaišytas su jokiomis kitomis 
medžiagomis 

6,5 5 

3904210000 Neplastifikuotas 6,5 0 

3904220000 Plastifikuotas 6,5 0 

3904300000 Vinilchlorido-vinilacetato kopolimerai 6,5 5 

3904400000 Kiti vinilchlorido kopolimerai 6,5 0 

3904500000 Vinilidenchlorido polimerai 6,5 0 

3904610000 Politetrafluoretilenas 6,5 0
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3904690000 Kiti 6,5 0 

3904900000 Kiti 6,5 0 

3905120000 Vandeninėje dispersijoje 6,5 0 

3905190000 Kitas 6,5 0 

3905210000 Vandeninėje dispersijoje 6,5 0 

3905290000 Kitas 6,5 3 

3905300000 Poli(vinilo alkoholis), kurio struktūroje yra arba nėra nehidro
lizuotų acetato grupių 

8 0 

3905910000 Kopolimerai 6,5 0 

3905990000 Kitas 6,5 0 

3906100000 Polimetilmetakrilatas 6,5 3 

3906901000 Poliakrilamidas 8 0 

3906909000 Kitas 8 0 

3907100000 Poliacetaliai 6,5 0 

3907201000 Polioksietilenas (polietilenglikolis) 6,5 0 

3907202000 Polioksipropilenas (polipropilenglikolis) 6,5 0 

3907203000 Polifenilenoksidas 6,5 0 

3907209000 Kitas 6,5 0 

3907301000 Skirti puslaidininkiams gaminti 6,5 0 

3907309000 Kitas 6,5 0 

3907400000 Polikarbonatai 6,5 3 

3907500000 Alkidinės dervos 6,5 0 

3907600000 Poli(etileno tereftalatas) 6,5 0 

3907700000 Poli(pieno rūgštis) 6,5 0 

3907910000 Nesotieji 6,5 0 

3907991000 Polibutileno tereftalatas 6,5 0 

3907999000 Kitas 6,5 0 

3908101000 Poliamidas-6 6,5 0 

3908102000 Poliamidas-6,6 6,5 0 

3908103000 Poliamidas-11, -12, -6,9, -6,10, -6,12 6,5 0 

3908900000 Kitas 6,5 0
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3909101000 Karbamidinės dervos 6,5 0 

3909102000 Tiokarbamidinės dervos 6,5 0 

3909200000 Melamino dervos 6,5 0 

3909300000 Kitos aminodervos 6,5 0 

3909400000 Fenolio dervos 6,5 0 

3909500000 Poliuretanai 6,5 0 

3910001000 Skirti puslaidininkiams gaminti 6,5 0 

3910009010 Silicio alyva 6,5 3 

3910009020 Silicio kaučiukas 6,5 3 

3910009090 Kitas 6,5 3 

3911101000 Naftos dervos 8 5 

3911102000 Kumaroninės, indeninės arba kumaroninės-indeninės dervos 8 0 

3911103000 Politerpenai 8 0 

3911901000 Polisulfidai 6,5 0 

3911902000 Polisulfonai 6,5 3 

3911903000 Furano derva 6,5 0 

3911909000 Kiti 6,5 3 

3912110000 Neplastifikuoti 5 0 

3912120000 Plastifikuoti 5 0 

3912200000 Nitroceliuliozės (įskaitant kolodijus) 6,5 3 

3912311000 Natrio karbosimetilceliuliozė 6,5 3 

3912319000 Kitos 6,5 0 

3912391000 Metilceliuliozė 6,5 3 

3912399000 Kitos 6,5 0 

3912901000 Regeneruota celiuliozė 6,5 0 

3912909000 Kiti 6,5 0 

3913101000 Natrio alginatas 6,5 0 

3913102000 Propilenglikolio alginatas 6,5 0 

3913109000 Kiti 6,5 0 

3913901000 Sukietinti baltymai 6,5 0
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3913902010 Chlorkaučiukas 6,5 3 

3913902020 Kaučiuko hidrochloridas 6,5 0 

3913902030 Oksiduotas kaučiukas 6,5 0 

3913902040 Ciklokaučiukas 6,5 0 

3913902090 Kiti 6,5 0 

3913909010 Dekstranas 8 0 

3913909090 Kiti 6,5 5 

3914001000 Katijoniniai 6,5 0 

3914009000 Kiti 6,5 0 

3915100000 Etileno polimerų 6,5 0 

3915200000 Stireno polimerų 6,5 0 

3915300000 Vinilchlorido polimerų 6,5 0 

3915901000 Propileno polimerų 6,5 0 

3915902000 Akrilo polimerų 6,5 0 

3915903000 Poliacetalių 6,5 0 

3915904000 Polikarbonatų 6,5 0 

3915905000 Poliamidų 6,5 0 

3915909000 Kiti 6,5 0 

3916100000 Iš etileno polimerų 6,5 0 

3916200000 Iš vinilchlorido polimerų 6,5 5 

3916901000 Iš stireno polimerų 6,5 0 

3916902000 Iš propileno polimerų 6,5 0 

3916903000 Iš akrilo polimerų 6,5 0 

3916904000 Iš poliamidų 6,5 0 

3916909000 Kiti 6,5 3 

3917101000 Iš sukietintų baltymų 6,5 3 

3917102000 Iš celiuliozinių medžiagų 6,5 3 

3917210000 Iš etileno polimerų 6,5 0 

3917220000 Iš propileno polimerų 6,5 3 

3917230000 Iš vinilchlorido polimerų 6,5 0
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3917291000 Iš stireno polimerų 6,5 0 

3917292000 Iš poliamidų 6,5 0 

3917299000 Kiti 6,5 3 

3917311000 Iš etileno polimerų 6,5 0 

3917312000 Iš vinilchlorido polimerų 6,5 0 

3917319000 Kiti 6,5 0 

3917321000 Iš etileno polimerų 6,5 0 

3917322000 Iš vinilchlorido polimerų 6,5 0 

3917329000 Kiti 6,5 0 

3917331000 Iš etileno polimerų 8 0 

3917332000 Iš vinilchlorido polimerų 8 0 

3917339000 Kiti 8 0 

3917391000 Iš etileno polimerų 6,5 0 

3917392000 Iš vinilchlorido polimerų 6,5 0 

3917399000 Kiti 6,5 0 

3917400000 Jungiamosios detalės (fitingai) 8 3 

3918101000 Iš polivinilchlorido 6,5 5 

3918102000 Iš vinilchlorido ir vinilacetato kopolimerų 6,5 3 

3918109000 Kiti 6,5 5 

3918900000 Iš kitų plastikų 6,5 0 

3919100000 Susuktos į ritinius, kurių plotis ne didesnis kaip 20 cm 6,5 0 

3919900000 Kitos 6,5 0 

3920100000 Iš etileno polimerų 6,5 3 

3920200000 Iš propileno polimerų 6,5 0 

3920300000 Iš stireno polimerų 6,5 0 

3920430000 Kurių sudėtyje esantis plastifikatorius sudaro ne mažiau kaip 
6 % 

6,5 0 

3920490000 Kitos 6,5 0 

3920510000 Iš polimetilmetakrilato 6,5 0 

3920590000 Kitos 6,5 5 

3920610000 Iš polikarbonatų 6,5 5
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3920620000 Iš poli(etileno tereftalato) 6,5 0 

3920630000 Iš nesočiųjų poliesterių 6,5 0 

3920690000 Iš kitų poliesterių 6,5 0 

3920710000 Iš regeneruotos celiuliozės 6,5 0 

3920730000 Iš celiuliozės acetato 6,5 0 

3920791000 Iš vulkanizuoto pluošto 6,5 0 

3920799000 Kiti 6,5 0 

3920910000 Iš polivinilbutiralio 6,5 0 

3920920000 Iš poliamidų 6,5 0 

3920930000 Iš amino dervų 6,5 0 

3920940000 Iš fenolio dervų 6,5 0 

3920991000 Orlaiviams 6,5 0 

3920999010 Poliimido juostos, skirtos spausdintinėms plokštėms su išvadų 
rėmelio funkcija gaminti 

4 0 

3920999090 Kitos 6,5 0 

3921110000 Iš stireno polimerų 6,5 0 

3921120000 Iš vinilchlorido polimerų 6,5 0 

3921130000 Iš poliuretanų 6,5 5 

3921140000 Iš regeneruotos celiuliozės 6,5 0 

3921191010 Skirtuvai (separatoriai), skirti akumuliatorių baterijoms gaminti 4 0 

3921191090 Kiti 6,5 0 

3921192010 Skirtuvai (separatoriai), skirti akumuliatorių baterijoms gaminti 4 0 

3921192090 Kiti 6,5 0 

3921193010 Iš polimetilmetakrilato 6,5 0 

3921193090 Kiti 6,5 0 

3921194010 Iš polikarbonatų 6,5 0 

3921194020 Iš polietileno tereftalato 6,5 0 

3921194030 Iš nesočiųjų poliesterių 6,5 0 

3921194090 Kiti 6,5 0 

3921195010 Iš vulkanizuoto pluošto 6,5 0
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3921195020 Iš celiuliozės acetato 6,5 0 

3921195090 Kiti 6,5 0 

3921199010 Iš polivinilbutiralio 6,5 0 

3921199020 Iš poliamidų 6,5 0 

3921199030 Iš amino dervų 6,5 0 

3921199040 Iš fenolio dervų 6,5 0 

3921199090 Kiti 6,5 0 

3921901000 Iš etileno polimerų 6,5 0 

3921902000 Iš propileno polimerų 6,5 0 

3921903000 Iš stireno polimerų 6,5 0 

3921904010 Kieti 6,5 0 

3921904020 Lankstūs 6,5 0 

3921905010 Iš polimetilmetakrilato 6,5 0 

3921905090 Kiti 6,5 0 

3921906010 Iš polikarbonatų 6,5 0 

3921906020 Iš polietileno tereftalato 6,5 0 

3921906030 Iš nesočiųjų poliesterių 6,5 0 

3921906090 Kiti 6,5 0 

3921907010 Iš regeneruotos celiuliozės 6,5 0 

3921907020 Iš vulkanizuoto pluošto 6,5 0 

3921907030 Iš celiuliozės acetato 6,5 0 

3921907090 Kiti 6,5 0 

3921909010 Iš polivinilbutiralio 6,5 0 

3921909020 Iš poliamidų 6,5 0 

3921909030 Iš amino dervų 6,5 0 

3921909040 Iš fenolio dervų 6,5 0 

3921909050 Iš poliuretanų 6,5 0 

3921909090 Kiti 6,5 0 

3922101000 Vonios ir dušai 8 0 

3922102000 Praustuvės 8 0
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3922103000 Kriauklės 8 0 

3922200000 Unitazų sėdynės ir dangteliai 8 0 

3922901000 Bidės 8 0 

3922909000 Kiti 8 0 

3923100000 Dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės ir panašūs gaminiai 8 0 

3923210000 Iš etileno polimerų 8 0 

3923290000 Iš kitų plastikų 8 0 

3923300000 Didbuteliai, buteliai, flakonai ir panašūs gaminiai 8 0 

3923400000 Ritės, antgaliai, šeivos ir panašūs laikikliai 6,5 3 

3923500000 Kamščiai, dangteliai, gaubtukai ir kiti uždarymo reikmenys 8 5 

3923900000 Kiti 8 3 

3924100000 Stalo reikmenys ir virtuvės reikmenys 8 0 

3924901000 Muilinės ir dežutės 8 0 

3924902000 Staltiesės ir kiti panašūs dirbiniai 8 0 

3924909000 Kiti 8 0 

3925100000 Rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios talpyklos, kurių talpa 
didesnė kaip 300 litrų 

8 0 

3925200000 Durys, langai ir jų rėmai, durų slenksčiai 8 0 

3925300000 Langinės, žaliuzės (įskaitant pakeliamąsias žaliuzes) ir panašūs 
dirbiniai bei jų dalys 

8 0 

3925900000 Kiti 8 3 

3926101000 Rašyklinės ir trintukai 8 0 

3926102000 Segtuvai ir albumai 8 0 

3926109000 Kiti 8 0 

3926200000 Drabužiai ir drabužių priedai (įskaitant pirštines, kumštines 
pirštines ir puspirštines) 

8 0 

3926300000 Baldų, kėbulų ir panašių gaminių jungiamosios detalės 
(fitingai) 

8 0 

3926400000 Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai 8 0 

3926901000 Dalys, skirtos mašinoms ir mechaniniams įrenginiams 8 3
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3926902000 Nesulankstomos ir sulankstomos vėduoklės jų rėmai ir ranke
nėlės bei tokių rėmų ir rankenėlių dalys 

8 0 

3926903000 Etiketės ir kortelės 8 0 

3926904000 Lipniosios juostos su dėklu 8 0 

3926905000 Paveikslų, fotografijų, veidrodžių ir panašių daiktų rėmai 8 0 

3926909000 Kiti 8 3 

4001100000 Gamtinis kaučiuko lateksas, pavulkanizuotas arba 
nepavulkanizuotas 

0 0 

4001211000 Kaučiukas RSS 1X 0 0 

4001212000 Kaučiukas RSS Nr.1 0 0 

4001213000 Kaučiukas RSS Nr. 2 0 0 

4001214000 Kaučiukas RSS Nr. 3 0 0 

4001215000 Kaučiukas RSS Nr. 4 0 0 

4001216000 Kaučiukas RSS Nr. 5 0 0 

4001220000 Techninės paskirties gamtinis kaučiukas (TSNR) 0 0 

4001290000 Kita 0 0 

4001301000 Čiklė (guma) 2 0 

4001309000 Kita 2 0 

4002110000 Lateksas 8 0 

4002190000 Kitas 8 5 

4002201000 Lateksas 8 0 

4002209000 Kitas 8 5 

4002311000 Lateksas 5 0 

4002319000 Kitas 5 0 

4002391000 Lateksas 5 0 

4002399010 Iš chlorinto izobuteno-izopreno kaučiuko (CIIR) 5 0 

4002399020 Iš brominto izobuteno-izopreno kaučiuko (BIIR) 5 0 

4002410000 Lateksas 8 0 

4002490000 Kitas 8 0
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4002510000 Lateksas 8 3 

4002590000 Kitas 8 5 

4002601000 Lateksas 8 0 

4002609000 Kitas 8 0 

4002701000 Lateksas 8 5 

4002709000 Kitas 8 7 

4002801000 Lateksas 8 0 

4002809000 Kitas 8 0 

4002910000 Lateksas 8 0 

4002991000 Iš karboksilinto akrilonitrilo-butadieno kaučiuko (XNBR) 8 0 

4002992000 Iš akrilinitrilo-izopreno kaučiuko (NIR) 8 0 

4002993000 Tioplastai (TM) 8 0 

4002999000 Kitas 8 0 

4003000000 Regeneruotas kaučiukas, turintis pirminių formų arba 
plokščių, lakštų arba juostelių pavidalą 

8 0 

4004000000 Kaučiuko (išskyrus kietą gumą) atliekos, atraižos ir laužas, taip 
pat iš jų gauti milteliai ir granulės 

3 0 

4005101000 Plokštės, lakštai ir juostelės 8 0 

4005109000 Kiti 8 3 

4005200000 Tirpalai; dispersijos, išskyrus priskiriamas 4005.10 
subpozicijai 

8 0 

4005910000 Plokštės, lakštai ir juostelės 8 0 

4005991000 Lateksas iš kaučiuko mišinių 8 0 

4005999000 Kiti 8 3 

4006100000 „Protektorių“ juostelės, skirtos guminėms padangoms 
restauruoti 

8 0 

4006901000 Strypai iš kaučiuko 8 0 

4006902000 Vamzdžiai iš kaučiuko 8 0 

4006903000 Profiliai iš kaučiuko 8 0 

4006904000 Diskai, žiedai ir tarpikliai iš kaučiuko 8 0 

4006905000 Siūlai iš kaučiuko 8 0 

4006909000 Kiti 8 0
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4007001000 Siūlai iš kaučiuko 8 0 

4007002000 Kordai (virvės) iš kaučiuko 8 0 

4008111000 Sujungti su tekstilės medžiagomis dėl tvirtumo 8 3 

4008119000 Kiti 8 3 

4008191000 Sujungti su tekstilės medžiagomis dėl tvirtumo 8 0 

4008199000 Kiti 8 3 

4008211000 Sujungti su tekstilės medžiagomis dėl tvirtumo 8 0 

4008219000 Kiti 8 0 

4008291000 Sujungti su tekstilės medžiagomis dėl tvirtumo 8 3 

4008299000 Kiti 8 5 

4009110000 Be jungiamųjų detalių (fitingų) 8 0 

4009120000 Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 8 0 

4009210000 Be jungiamųjų detalių (fitingų) 8 5 

4009220000 Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 8 3 

4009310000 Be jungiamųjų detalių (fitingų) 8 0 

4009320000 Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 8 0 

4009410000 Be jungiamųjų detalių (fitingų) 8 0 

4009420000 Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 8 5 

4010110000 Sutvirtinti tik metalu 8 0 

4010120000 Sutvirtinti tik tekstilės medžiagomis 8 0 

4010191000 Sutvirtinti tik plastikais 8 3 

4010199000 Kiti 8 0 

4010310000 Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skersp
jūviu (V diržai), V formos briaunomis, kurių apimtis didesnė 
kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 180 cm 

8 0 

4010320000 Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skersp
jūviu (V diržai), kitokie, nei V formos briaunomis, kurių 
apimtis didesnė kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 180 cm 

8 0
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4010330000 Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skersp
jūviu (V diržai), V formos briaunomis, kurių apimtis didesnė 
kaip 180 cm, bet ne didesnė kaip 240 cm 

8 0 

4010340000 Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skersp
jūviu (V diržai), kitokie, nei V formos briaunomis, kurių 
apimtis didesnė kaip 180 cm, bet ne didesnė kaip 240 cm 

8 0 

4010350000 Sinchroninės juostos, sujungtais galais, kurių apimtis didesnė 
kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 150 cm 

8 0 

4010360000 Sinchroninės juostos, sujungtais galais, kurių apimtis didesnė 
kaip 150 cm, bet ne didesnė kaip 198 cm 

8 0 

4010390000 Kiti 8 5 

4011101000 Radialinio karkaso 8 0 

4011102000 Diagonalinio karkaso 8 0 

4011109000 Kitos 8 0 

4011201010 Skirtos ratlankiams, kurių skersmuo mažesnis kaip 49,53 cm 8 0 

4011201090 Kitos 8 0 

4011202010 Skirtos ratlankiams, kurių skersmuo mažesnis kaip 49,53 cm 8 0 

4011202090 Kitos 8 0 

4011209000 Kitos 8 0 

4011300000 Naudojamos orlaiviams 5 0 

4011400000 Naudojamos motociklams 8 0 

4011500000 Naudojamos dviračiams 8 0 

4011610000 Naudojamos žemės ūkio arba miškų ūkio transporto prie
monėms 

8 0 

4011620000 Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
priemonėms, kurių ratlankio dydis ne didesnis kaip 61 cm 

8 3 

4011630000 Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
priemonėms, kurių ratlankio dydis didesnis kaip 61 cm 

8 0 

4011690000 Kitos 8 0 

4011920000 Naudojamos žemės ūkio arba miškų ūkio transporto prie
monėms 

8 0
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4011930000 Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
priemonėms, kurių ratlankio dydis ne didesnis kaip 61 cm 

8 0 

4011940000 Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
priemonėms, kurių ratlankio dydis didesnis kaip 61 cm 

8 0 

4011990000 Kitos 8 0 

4012110000 Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant universa
liuosius automobilius (combi) ir lenktyninius automobilius) 

8 0 

4012120000 Naudojamos autobusams arba krovininiams automobiliams 8 0 

4012130000 Naudojamos orlaiviams 5 0 

4012190000 Kitos 8 0 

4012201000 Naudojamos orlaiviams 5 0 

4012209010 Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant universa
liuosius automobilius (combi) ir lenktyninius automobilius) 

8 0 

4012209020 Naudojamos autobusams arba krovininiams automobiliams 8 0 

4012209090 Kitos 8 0 

4012901010 Padangos be kamerų (vientisos) 5 0 

4012901020 Padangos su izoliuotu oro sluoksniu 5 0 

4012901030 Padangų protektoriai 5 0 

4012901040 Padangų juostos 5 0 

4012909010 Padangos be kamerų (vientisos) 8 0 

4012909020 Padangos su izoliuotu oro sluoksniu 8 0 

4012909030 Padangų protektoriai 8 0 

4012909040 Padangų juostos 8 0 

4012909090 Kitos 8 0 

4013101000 Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant universa
liuosius automobilius (combi) ir lenktyninius automobilius) 

8 0 

4013102000 Naudojamos autobusams arba krovininiams automobiliams 8 0 

4013200000 Naudojamos dviračiams 8 0 

4013901000 Naudojamos orlaiviams 5 0 

4013909010 Naudojamos motociklams arba motoroleriams 8 0
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4013909020 Naudojamos pramoninės paskirties arba žemės ūkio trans
porto priemonėms 

8 0 

4013909090 Kitos 8 0 

4014100000 Prezervatyvų tipo kontracepcinės priemonės 8 0 

4014901000 Žindukai 8 0 

4014909000 Kitos 8 0 

4015110000 Chirurginės 8 0 

4015190000 Kitos 8 0 

4015901000 Apsauginė narų apranga 8 0 

4015902000 Apsauginė radiologų apranga 8 0 

4015909000 Kita 8 0 

4016100000 Iš akytosios gumos 8 0 

4016910000 Grindų dangos ir dembliai 8 3 

4016920000 Trintukai 8 0 

4016930000 Tarpikliai, poveržlės ir kiti sandarikliai 8 3 

4016940000 Laivų bortų arba dokų apsaugos atramos, pripučiamos arba 
nepripučiamos 

8 0 

4016951000 Pripučiami čiužiniai 8 0 

4016952000 Pagalvės 8 0 

4016953000 Dekoratyvinės pagalvės 8 0 

4016959000 Kiti 8 3 

4016991010 Oro balionų, dirižablių, skraidymo aparatų, sklandytuvų, skrai
dyklių ir rotošiutų dalys 

0 0 

4016991090 Kiti 8 3 

4016992000 Kaučiuko juostos 8 0 

4016993000 Butelių kamščiai ir žiedai 8 3 

4016999000 Kiti 8 3 

4017001000 Kieta guma 8 0 

4017002000 Gaminiai iš kietos gumos 8 0 

4101201000 Odos, neraugintos 1 0 

4101202000 Odos, apdorotos taikant grįžtamąjį rauginimo (įskaitant 
nepilno rauginimo) procesą 

5 0
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4101501011 Karvės odos 1 0 

4101501012 Jaučio odos 1 0 

4101501013 Jaučio odos 1 10 

4101501014 Buliaus odos 1 0 

4101501019 Kitos 1 0 

4101501021 Karvių odos 1 0 

4101501022 Jaučio odos 1 0 

4101501023 Jaučio odos 1 0 

4101501024 Buliaus odos 1 0 

4101501029 Kitos 1 0 

4101501090 Kitos 1 0 

4101502000 Odos, apdorotos taikant negrįžtamąjį rauginimo (įskaitant 
nepilno rauginimo) procesą 

5 0 

4101901011 Veršelio odos 1 0 

4101901019 Kitos 1 0 

4101901091 Veršelio odos 1 0 

4101901099 Kitos 1 0 

4101902000 Odos, apdorotos taikant grįžtamąjį rauginimo (įskaitant 
nepilno rauginimo) procesą 

5 0 

4102100000 Su vilna 1 0 

4102211000 Odos, neraugintos 1 0 

4102212000 Odos, apdorotos taikant grįžtamąjį rauginimo (įskaitant 
nepilno rauginimo) procesą 

5 0 

4102291000 Odos, neraugintos 1 0 

4102292000 Odos, apdorotos taikant grįžtamąjį rauginimo (įskaitant 
nepilno rauginimo) procesą 

5 0 

4103201010 Gyvatės 1 0 

4103201020 Driežo 1 0 

4103201030 Krokodilo 1 0 

4103201090 Kitos 1 0
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4103202000 Odos, apdorotos taikant grįžtamąjį rauginimo (įskaitant 
nepilno rauginimo) procesą 

5 0 

4103301000 Odos, neraugintos 1 0 

4103302000 Odos, apdorotos taikant grįžtamąjį rauginimo (įskaitant 
nepilno rauginimo) procesą 

5 0 

4103901010 Ungurių 1 0 

4103901020 Kengūrų 1 0 

4103901030 Kupranugarių (įskaitant vienakuprius kupranugarius) 1 0 

4103901090 Kitos 1 0 

4103902010 Kupranugarių (įskaitant vienakuprius kupranugarius) 3 0 

4103902090 Kitos 5 0 

4104110000 Neskeltinės; skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 5 0 

4104190000 Kitos 5 0 

4104410000 Neskeltinės; skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 5 0 

4104490000 Kitos 5 0 

4105100000 Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 5 0 

4105300000 Sausos („krastas“ (crust)) 5 0 

4106210000 Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 5 0 

4106220000 Sausos („krastas“ (crust)) 5 0 

4106310000 Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 5 0 

4106320000 Sausos („krastas“ (crust)) 5 0 

4106400000 Roplių 5 0 

4106910000 Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 5 0 

4106920000 Sausos („krastas“ (crust)) 5 0 

4107110000 Neskeltinės 5 0 

4107120000 Skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 5 0 

4107190000 Kitos 5 0 

4107910000 Neskeltinės 5 0 

4107920000 Skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 5 0 

4107990000 Kitos 5 0
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4112000000 Išdirbtos avių arba ėriukų odos, toliau apdorotos po raugi
nimo arba „krasto“ pagaminimo (crusting), įskaitant odas, 
išdirbtas į pergamentą, be vilnos, skeltinės arba neskeltinės, 
išskyrus išdirbtas odas, priskiriamas 41.14 pozicijai 

5 0 

4113100000 Ožkų arba ožiukų 5 0 

4113200000 Kiaulenos 5 0 

4113300000 Roplių 5 0 

4113900000 Kitos 5 0 

4114100000 Zomšinės odos (įskaitant kombinuotas zomšines odas) 5 0 

4114201000 Lakinės odos 5 0 

4114202000 Lakinės laminuotos odos 5 0 

4114203000 Metalizuotos odos 5 0 

4115100000 Kompozicinė oda, daugiausia sudaryta iš išdirbtos odos arba iš 
odos pluoštų, plokščia, lakštinė arba juostinė, suvyniota į 
rietimus arba nesuvyniota 

8 0 

4115200000 Atraižos ir kitos išdirbtų odų arba kompozicinės odos 
atliekos, netinkamos odos dirbiniams gaminti; odos dulkės, 
milteliai ir miltai 

3 0 

4201001000 Iš roplių odos 8 0 

4201009010 Balnai ir balnų gūnios 8 3 

4201009020 Viržiai 8 0 

4201009030 Pavadžiai 8 0 

4201009040 Antsnukiai 8 0 

4201009090 Kiti 8 0 

4202111010 Iš gyvatės 8 0 

4202111020 Iš driežo 8 0 

4202111030 Iš krokodilo 8 0 

4202111040 Iš ungurių 8 0 

4202111050 Iš kengūros 8 0 

4202111090 Kiti 8 3 

4202112000 Iš kompozicinės odos 8 3 

4202113000 Iš lakuotos odos 8 0 

4202121010 Iš polivinilchlorido 8 0
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4202121020 Iš poliuretano 8 0 

4202121090 Kiti 8 0 

4202122000 Iš tekstilės medžiagų 8 3 

4202191000 Iš kartono 8 3 

4202199000 Kiti 8 3 

4202211010 Iš gyvatės 8 3 

4202211020 Iš driežo 8 3 

4202211030 Iš krokodilo 8 3 

4202211040 Iš ungurių 8 0 

4202211050 Iš kengūros 8 0 

4202211090 Kiti 8 0 

4202212000 Iš kompozicinės odos 8 0 

4202213000 Iš lakuotos odos 8 0 

4202221010 Iš polivinilchlorido 8 3 

4202221020 Iš poliuretano 8 0 

4202221090 Kiti 8 3 

4202222000 Iš tekstilės medžiagų 8 0 

4202291000 Iš kartono 8 0 

4202299000 Kiti 8 3 

4202311010 Iš gyvatės 8 3 

4202311020 Iš driežo 8 3 

4202311030 Iš krokodilo 8 3 

4202311040 Iš ungurių 8 0 

4202311050 Iš kengūros 8 0 

4202311090 Kiti 8 3 

4202312000 Iš kompozicinės odos 8 0 

4202313000 Iš lakuotos odos 8 0 

4202321010 Iš polivinilchlorido 8 3 

4202321020 Iš poliuretano 8 0 

4202321090 Kiti 8 3 

4202322000 Iš tekstilės medžiagų 8 3
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4202391000 Iš kartono 8 0 

4202399000 Kiti 8 3 

4202911010 Iš gyvatės 8 0 

4202911020 Iš driežo 8 0 

4202911030 Iš krokodilo 8 0 

4202911040 Iš ungurių 8 0 

4202911050 Iš kengūros 8 0 

4202911090 Kiti 8 0 

4202912000 Iš kompozicinės odos 8 0 

4202913000 Iš lakuotos odos 8 0 

4202921010 Iš polivinilchlorido 8 0 

4202921020 Iš poliuretano 8 0 

4202921090 Kiti 8 0 

4202922000 Iš tekstilės medžiagų 8 0 

4202991000 Iš kartono 8 0 

4202999000 Kiti 8 0 

4203101010 Paltai 13 0 

4203101020 Švarkai, sportiniai švarkai ir džemperiai 13 0 

4203101050 Apatiniai marškiniai 13 0 

4203101060 Kelnės 13 0 

4203101070 Sijonai 13 0 

4203101080 Kombinezonai 13 0 

4203101090 Kiti 13 0 

4203102010 Paltai 13 0 

4203102020 Švarkai, sportiniai švarkai ir džemperiai 13 0 

4203102050 Apatiniai marškiniai 13 0 

4203102060 Kelnės 13 0 

4203102070 Sijonai 13 0 

4203102080 Kombinezonai 13 0 

4203102090 Kiti 13 0
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4203103010 Paltai 13 0 

4203103020 Švarkai, sportiniai švarkai ir džemperiai 13 0 

4203103050 Apatiniai marškiniai 13 0 

4203103060 Kelnės 13 0 

4203103070 Sijonai 13 0 

4203103080 Kombinezonai 13 0 

4203103090 Kiti 13 0 

4203109010 Paltai 13 0 

4203109020 Švarkai, sportiniai švarkai ir džemperiai 13 0 

4203109050 Apatiniai marškiniai 13 0 

4203109060 Kelnės 13 0 

4203109070 Sijonai 13 0 

4203109080 Kombinezonai 13 0 

4203109090 Kiti 13 0 

4203211000 Gaudytojo pirštinė 13 0 

4203212000 Golfo pirštinė 13 0 

4203213000 Slidinėjimo pirštinė 13 0 

4203214000 Motociklininko pirštinė 13 0 

4203215000 Atmušimo pirštinė 13 0 

4203216000 Teniso pirštinė 13 0 

4203217000 Ledo ritulio pirštinė 13 0 

4203219000 Kiti 13 0 

4203291000 Darbinė pirštinė 13 0 

4203292000 Proginė pirštinė 13 0 

4203293000 Vairuotojo pirštinė 13 0 

4203299000 Kiti 13 3 

4203301010 Iš gyvatės 13 0 

4203301020 Iš driežo 13 3 

4203301030 Iš krokodilo 13 3 

4203301040 Iš ungurių 13 0
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4203301090 Kiti 13 3 

4203309000 Kiti 13 3 

4203400000 Kiti drabužių priedai 13 3 

4205001110 Diržai 8 

– Konvejeriams 3 

– Varikliams 0 

– Kiti 3 

4205001190 Kiti 8 

– Tiekimo diržai (angl. pickers) 0 

– Kiti 3 

4205001900 Kiti odos dirbiniai 8 0 

4205002110 Diržai 8 

– Konvejeriams 3 

– Varikliams 0 

– Kiti 3 

4205002190 Kiti 8 

– Tiekimo diržai (angl. pickers) 0 

– Kiti 3 

4205002900 Kiti kompozicinės odos dirbiniai 8 0 

4206001000 Ketgutas 8 0 

4206009000 Kiti 8 0 

4301100000 Audinių, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis arba 
be jų 

3 0 

4301300000 Ėriukų: Astrachanės, plačiauodegių, karakulinių, persiškųjų ir 
panašių veislių ėriukų, taip pat indiškųjų, kiniškųjų, mongo
liškųjų arba Tibeto veislių ėriukų, sveiki, su galvenomis, uode
genomis, kojenomis arba be jų 

3 0 

4301600000 Lapių, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis arba be 
jų 

3 0 

4301801000 Šinšilų 3 0 

4301802000 Oposumų 3 0 

4301803000 Meškėnų 3 0 

4301804000 Kojotų 3 0
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4301805000 Triušių arba kiškių 3 0 

4301806000 Ondatrų 3 0 

4301809000 Kiti 3 0 

4301900000 Galvenos, uodegenos, kojenos ir kitos dalys arba atraižos, 
tinkamos naudoti kailininkystėje 

3 0 

4302110000 Audinių 5 0 

4302191000 Bebrų 5 0 

4302192000 Ondatrų 5 0 

4302193000 Lapių 5 0 

4302195000 Šinšilų 5 0 

4302196000 Oposumų 5 0 

4302197000 Meškėnų 5 0 

4302198000 Kojotų 5 0 

4302199010 Avių 5 0 

4302199020 Ėriukų: Astrachanės, plačiauodegių, karakulinių, persiškųjų ir 
panašių veislių ėriukų, taip pat indiškųjų, kiniškųjų, mongo
liškųjų arba Tibeto veislių ėriukų 

5 0 

4302199090 Kiti 5 0 

4302201000 Audinių 5 0 

4302202000 Triušių arba kiškių 5 0 

4302203000 Bebrų 5 0 

4302204000 Ondatrų 5 0 

4302205000 Lapių 5 0 

4302207000 Šinšilų 5 0 

4302209010 Oposumų 5 0 

4302209020 Meškėnų 5 0 

4302209030 Kojotų 5 0 

4302209090 Kiti 5 0 

4302300000 Sveikos odos ir jų dalys arba atraižos, sujungtos iš dalių 5 0 

4303101100 Audinių 16 0 

4303101200 Triušių arba kiškių 16 0
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4303101300 Ėriukų 16 0 

4303101400 Bebrų 16 0 

4303101500 Ondatrų 16 0 

4303101600 Lapių 16 0 

4303101800 Šinšilų 16 0 

4303101910 Oposumų 16 0 

4303101920 Meškėnų 16 0 

4303101930 Kojotų 16 0 

4303101990 Kiti 16 0 

4303102100 Audinių 16 0 

4303102200 Triušių arba kiškių 16 0 

4303102300 Ėriukų 16 0 

4303102400 Bebrų 16 0 

4303102500 Ondatrų 16 0 

4303102600 Lapių 16 0 

4303102800 Šinšilų 16 0 

4303102910 Oposumų 16 0 

4303102920 Meškėnų 16 0 

4303102930 Kojotų 16 0 

4303102990 Kiti 16 0 

4303900000 Kiti 16 0 

4304001000 Dirbtinis kailis 8 0 

4304002000 Dirbtinio kailio gaminiai 8 0 

4401100000 Malkinė mediena, turinti rąstgalių, pliauskų, šakų, žabų kūlelių 
ir panašų pavidalą 

2 0 

4401210000 Spygliuočių 2 0 

4401221000 Skirtos medienos masei gaminti 0 0 

4401229000 Kitos 2 0 

4401300000 Pjuvenos, medienos atliekos ir atraižos, neaglomeruotos arba 
aglomeruotos ir turinčios rąstgalių, briketų, granulių arba 
panašų pavidalą 

2 3 

4402101000 Aglomeruotos medžio anglys 2 3
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4402109000 Kitos 2 3 

4402901000 Aglomeruotos medžio anglys 2 3 

4402909000 Kitos 2 3 

4403101000 Atogrąžų medžių mediena 0 0 

4403102000 Ne spygliuočių 0 0 

4403109000 Spygliuočių 0 0 

4403201000 Kedro 0 0 

4403202010 Didžiosios pocūgės 0 0 

4403202020 Kanadietiško kedro 0 0 

4403203000 Raudonosios pušies 0 0 

4403204000 Baltosios medienos arba kėnio 0 0 

4403205000 Maumedžio 0 0 

4403207000 Eglės 0 0 

4403208000 Spindulinės pušies 0 0 

4403209000 Kita 0 0 

4403410000 Tamsraudonės šorėjos, rausvosios šorėjos ir šorėjos bakau 0 0 

4403491000 Baltojo šorėjenio, balkšvojo šorėjenio, stambialapio šorėjenio, 
geltonosios šorėjos ir baltosios šorėjos 

0 0 

4403492010 Tikmedžio 0 0 

4403492020 Keruingo 0 0 

4403492030 Kamparmedžio 0 0 

4403492040 Jelutongo 0 0 

4403492090 Kita 0 0 

4403493000 Okoume', obeche, sapelli, sipo, afrikinės kajos, makore ir iroko 0 0 

4403494000 Tiama, mansonia, ilomba, dibetou, limba ir azobé 0 0 

4403495000 Mahogany ir balsa 0 0 

4403499000 Kita 0 0 

4403910000 Ąžuolo (Quercus spp.) 0 0 

4403920000 Buko (Fagus spp.) 0 0 

4403991010 Palisandro 0 0 

4403991020 Juodmedžio 0 0
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4403991040 Uosio 0 0 

4403991050 Riešutmedžio 0 0 

4403991090 Kita 0 0 

4403992000 Brantmedžio 0 0 

4403993010 Drebulės 0 0 

4403993020 Tuopos 0 0 

4403993030 Klevo 0 0 

4403993040 Guobos 0 0 

4403993050 Beržo 0 0 

4403993060 Amerikinės liepos 0 0 

4403994000 Paulovnijos 0 0 

4403999011 Malas 0 0 

4403999012 Taun 0 0 

4403999019 Kita 0 0 

4403999090 Kita 0 0 

4404102000 Medinės lazdos 5 5 

4404109000 Kita 5 5 

4404202000 Medinės lazdos 5 5 

4404209000 Kita 5 5 

4405000000 Medienos vata; medienos miltai 5 5 

4406100000 Neįmirkyti 5 5 

4406900000 Kiti 5 5 

4407101000 Kedro 5 3 

4407102000 Oregono pušies 5 3 

4407103000 Raudonosios pušies 5 5 

4407104000 Baltosios medienos arba kėnio 5 3 

4407105000 Maumedžio 5 3 

4407107000 Eglės 5 5 

4407108000 Spindulinės pušies 5 3 

4407109000 Kita 5 3
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4407210000 Mahogany (Swietenia spp.) 5 5 

4407220000 Virola, imbuia ir balsa 5 5 

4407250000 Tamsraudonės šorėjos, rausvosios šorėjos ir šorėjos bakau 5 5 

4407260000 Baltojo lauano, baltosios šorėjos, baltosios seraya, geltonosios 
šorėjos ir alano 

5 5 

4407270000 Sapelli 5 5 

4407280000 Iroko 5 5 

4407291000 Keruingo, ramino, kamparmedžio, jongkongo, merbau, jelu
tongo ir kempo 

5 5 

4407292000 Tikmedžio 5 5 

4407293000 Okoume', obeche, sipo, afrikinės kajos, makore, iroko, tiama, 
mansonia, ilomba, dibetou limba ir azobé 

5 5 

4407299000 Kita 5 5 

4407910000 Ąžuolo (Quercus spp.) 5 3 

4407920000 Buko (Fagus spp.) 5 5 

4407930000 Klevo (Acer spp.) 5 3 

4407940000 Vyšnios (Prunus spp.) 5 3 

4407950000 Uosio (Fraxinus spp.) 5 3 

4407991010 Palisandro 5 3 

4407991020 Juodmedžio 5 5 

4407991040 Riešutmedžio 5 3 

4407991090 Kita 5 5 

4407992000 Brantmedžio 5 3 

4407993010 Drebulės 5 3 

4407993020 Tuopos 5 3 

4407993040 Guobos 5 5 

4407993050 Beržo 5 3 

4407993060 Amerikinės liepos 5 3 

4407994000 Paulovnijos 5 3 

4407999010 Pirmiau nepaminėtų atogrąžų medžių 5 3 

4407999090 Kita 5 3 

4408106000 Fanerai gaminti skirti lakštai (įskaitant išpjautus drožiant 
sluoksniuotąją medieną) arba kita panaši sluoksniuotoji 
mediena 

8 5
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4408109100 Klijuotinei fanerai gaminti 3 5 

4408109200 Ornamentuota fanera 3 5 

4408109910 Kedro 5 5 

4408109920 Oregono pušies 5 5 

4408109930 Raudonosios pušies 5 5 

4408109940 Baltosios medienos arba kėnio 5 5 

4408109950 Maumedžio 5 5 

4408109960 Eglės 5 5 

4408109970 Spindulinės pušies 5 5 

4408109990 Kita 5 5 

4408313000 Fanerai gaminti skirti lakštai (įskaitant išpjautus drožiant 
sluoksniuotąją medieną) arba kita panaši sluoksniuotoji 
mediena 

8 5 

4408319011 Klijuotinei fanerai gaminti 3 5 

4408319012 Ornamentuota fanera 3 5 

4408319019 Kita 5 5 

4408319021 Klijuotinei fanerai gaminti 3 5 

4408319022 Ornamentuota fanera 3 5 

4408319029 Kita 5 5 

4408396000 Fanerai gaminti skirti lakštai (įskaitant išpjautus drožiant 
sluoksniuotąją medieną) arba kita panaši sluoksniuotoji 
mediena 

8 5 

4408399011 Klijuotinei fanerai gaminti 3 5 

4408399012 Ornamentuota fanera 3 5 

4408399019 Kita 5 5 

4408399021 Klijuotinei fanerai gaminti 3 5 

4408399022 Ornamentuota fanera 3 5 

4408399029 Kita 5 5 

4408399031 Klijuotinei fanerai gaminti 3 5 

4408399032 Ornamentuota fanera 3 5 

4408399039 Kita 5 5 

4408399041 Klijuotinei fanerai gaminti 3 5 

4408399042 Ornamentuota fanera 3 5 

4408399049 Kita 5 5
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4408399051 Klijuotinei fanerai gaminti 3 5 

4408399052 Ornamentuota fanera 3 5 

4408399059 Kita 5 5 

4408399091 Klijuotinei fanerai gaminti 3 5 

4408399092 Ornamentuota fanera 3 5 

4408399099 Kita 5 5 

4408901000 Fanerai gaminti skirti lakštai (įskaitant išpjautus drožiant 
sluoksniuotąją medieną) arba kita panaši sluoksniuotoji 
mediena 

8 5 

4408909150 Klijuotinei fanerai gaminti 3 5 

4408909160 Ornamentuota fanera 3 5 

4408909191 Palisandro 5 5 

4408909192 Juodmedžio 5 5 

4408909193 Uosio 5 5 

4408909194 Riešutmedžio 5 5 

4408909199 Kita 5 5 

4408909210 Klijuotinei fanerai gaminti 3 5 

4408909220 Ornamentuota fanera 3 5 

4408909290 Kita 5 5 

4408909370 Klijuotinei fanerai gaminti 3 5 

4408909380 Ornamentuota fanera 3 5 

4408909391 Drebulės 5 5 

4408909392 Tuopos 5 5 

4408909393 Klevo 5 5 

4408909394 Guobos 5 5 

4408909395 Beržo 5 5 

4408909396 Amerikinės liepos 5 5 

4408909410 Klijuotinei fanerai gaminti 3 5 

4408909420 Ornamentuota fanera 3 5 

4408909490 Kita 5 5 

4408909912 Klijuotinei fanerai gaminti 3 5 

4408909913 Ornamentuota fanera 3 5 

4408909914 Virolė (angl. baboen) 5 5
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4408909919 Kita 5 5 

4408909991 Klijuotinei fanerai gaminti 3 5 

4408909992 Ornamentuota fanera 3 5 

4408909999 Kita 5 5 

4409100000 Spygliuočių 8 5 

4409210000 Bambuko 8 5 

4409290000 Kita 8 5 

4410111000 Neapdorotos arba nušlifavus toliau neapdorotos 8 7 

4410112000 Padengtos popieriumi, įmirkytu melamino derva 8 7 

4410113000 Padengtos dekoratyviniais laminatais iš plastikų 8 5 

4410119000 Kitos 8 5 

4410121000 Neapdorotos arba nušlifavus toliau neapdorotos 8 7 

4410129000 Kitos 8 5 

4410191010 Neapdorotos arba nušlifavus toliau neapdorotos 8 7 

4410191090 Kitos 8 5 

4410199010 Neapdorotos arba nušlifavus toliau neapdorotos 8 7 

4410199020 Padengtos popieriumi, įmirkytu melamino derva 8 7 

4410199030 Padengtos dekoratyviniais laminatais iš plastikų 8 5 

4410199090 Kitos 8 5 

4410900000 Kitos 8 5 

4411121000 Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 8 7 

4411122000 Mechaniškai apdorotos arba su paviršine danga 8 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,8 g/cm 3 , išskyrus grindų plokštes 

7 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,5 g/cm 3 , bet ne didesnis kaip 0,8 g/cm 3 , išskyrus grindų 
plokštes 

7 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,35 g/cm 3 , bet ne didesnis kaip 0,5 g/cm 3 , išskyrus grindų 
plokštes 

5

LT L 127/278 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)280 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

4411129000 Kitos 8 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,8 g/cm 3 

7 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,5 g/cm 3 , bet ne didesnis kaip 0,8 g/cm 3 

7 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,35 g/cm 3 , bet ne didesnis kaip 0,5 g/cm 3 , išskyrus grindų 
plokštes 

5 

4411131000 Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 8 7 

4411132000 Mechaniškai apdorotos arba su paviršine danga 8 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,8 g/cm 3 , išskyrus grindų plokštes 

7 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,5 g/cm 3 , bet ne didesnis kaip 0,8 g/cm 3 , išskyrus grindų 
plokštes 

7 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,35 g/cm 3 , bet ne didesnis kaip 0,5 g/cm 3 , išskyrus grindų 
plokštes 

5 

4411139000 Kitos 8 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,8 g/cm 3 

7 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,5 g/cm 3 , bet ne didesnis kaip 0,8 g/cm 3 

7 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,35 g/cm 3 , bet ne didesnis kaip 0,5 g/cm 3 , išskyrus grindų 
plokštes 

5 

4411141000 Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 8 7 

4411142010 Grindų plokštės 8 7 

4411142090 Kitos 8 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,8 g/cm 3 , išskyrus grindų plokštes 

7 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,5 g/cm 3 , bet ne didesnis kaip 0,8 g/cm 3 , išskyrus grindų 
plokštes 

7 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,35 g/cm 3 , bet ne didesnis kaip 0,5 g/cm 3 , išskyrus grindų 
plokštes 

5 

4411149000 Kitos 8 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,8 g/cm 3 

7 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,5 g/cm 3 , bet ne didesnis kaip 0,8 g/cm 3 

7 

– Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis kaip 
0,35 g/cm 3 , bet ne didesnis kaip 0,5 g/cm 3 , išskyrus grindų 
plokštes 

5 

4411921000 Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 8 7
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4411922010 Grindų plokštės 8 7 

4411922090 Kitos 8 7 

4411929000 Kitos 8 7 

4411931000 Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 8 7 

4411932010 Grindų plokštės 8 7 

4411932090 Kitos 8 7 

4411939000 Kitos 8 7 

4411941000 Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 8 7 

4411949000 Kitos 8 5 

4412101010 Kurios storis ne didesnis kaip 6 mm 8 

1. Sudaryta tik iš medienos lakštų, kurių kiekvieno storis ne 
didesnis kaip 6 mm 
a. kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš atogrąžų 

medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje 

– Kurių storis ne didesnis kaip 3,2 mm 

7 

– Kurių storis mažesnis kaip 6 mm, bet ne mažesnis 
kaip 3,2 mm 

7 

– Kurių storis ne didesnis kaip 6 mm, bet ne mažesnis 
kaip 4 mm 

5 

b. kitos, kurių bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne 
spygliuočių medienos 

– Kurių storis ne didesnis kaip 3,2 mm 

7 

– Kurių storis mažesnis kaip 6 mm, bet ne mažesnis 
kaip 3,2 mm 

5 

– Kurių storis ne didesnis kaip 6 mm, bet ne mažesnis 
kaip 4 mm 

5 

c. kitos, išskyrus tas, kurių abu išoriniai sluoksniai yra iš 
spygliuočių medienos 

– Kurių storis ne didesnis kaip 6 mm 

5 

2. Kitos, kurių bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne 
spygliuočių medienos 

– išskyrus tas, kurių bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų 
medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje, ir kurių bent vienas sluoksnis yra iš medžio 
drožlių plokštės 

– Klijuotinė fanera 

5 

3. Kitos 

– išskyrus tas, kurių bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų 
medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje, ir kurių bent vienas sluoksnis yra iš medžio 
drožlių plokštės, o abu išoriniai sluoksniai iš spygliuočių 
medienos 

5
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4412101020 Kurių storis ne mažesnis kaip 6 mm 8 
1. Sudaryta tik iš medienos lakštų, kurių kiekvieno storis ne 

didesnis kaip 6 mm 

a. kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš atogrąžų 
medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje 

– Kurių storis mažesnis kaip 12 mm, bet ne mažesnis 
kaip 6 mm 

5 

– Kurių storis mažesnis kaip 15 mm, bet ne mažesnis 
kaip 12 mm 

5 

– Kurių storis ne mažesnis kaip 15 mm 5 
b. kitos, kurių bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne 

spygliuočių medienos 

– Kurių storis mažesnis kaip 12 mm, bet ne mažesnis 
kaip 6 mm 

7 

– Kurių storis mažesnis kaip 15 mm, bet ne mažesnis 
kaip 12 mm 

7 

– Kurių storis ne mažesnis kaip 15 mm 5 
c. kitos, išskyrus tas, kurių abu išoriniai sluoksniai yra iš 

spygliuočių medienos 
5 

2. Kitos, kurių bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne 
spygliuočių medienos 

– Išskyrus tas, kurių bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų 
medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje, ir kurių bent vienas sluoksnis yra iš medžio 
drožlių plokštės 

– – Klijuotinė fanera 

5 

3. Kitos 

– Išskyrus tas, kurių bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų 
medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje, ir kurių bent vienas sluoksnis yra iš medžio 
drožlių plokštės, o abu išoriniai sluoksniai iš spygliuočių 
medienos 

5 

4412102000 Grindų plokštės 8 
1. Kurių bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spygliuočių 

medienos 

– išskyrus tas, kurių bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų 
medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje, ir kurių bent vienas sluoksnis yra iš medžio 
drožlių plokštės 

5 

2. Kitos 

– išskyrus tas, kurių bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų 
medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje, ir kurių bent vienas sluoksnis yra iš medžio 
drožlių plokštės 

7 

4412109010 Kurių bendras storis yra ne mažesnis kaip 6 mm, bet kiek
vienas sluoksnis ne storesnis kaip 6 mm 

8 

1. Kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spygliuočių 
medienos 

– faneruotosios plokštės ir panaši sluoksniuotoji mediena 

– – kurios bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje 

7 

– – kitos, kurių bent vienas sluoksnis yra iš medienos 
drožlių plokštės 

7 

– – kitos 5 
2. Kitos 

– faneruotosios plokštės ir panaši sluoksniuotoji mediena 

– – kurios bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje 

7 

– – kitos, kurių bent vienas sluoksnis yra iš medienos 
drožlių plokštės 

5 

– – kitos 5
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4412109090 Kitos 8 

1. Kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spygliuočių 
medienos 

– faneruotosios plokštės ir panaši sluoksniuotoji mediena 

– – kurios bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje 

7 

– – kitos, kurių bent vienas sluoksnis yra iš medienos 
drožlių plokštės 

7 

– – kitos 5 

2. Kitos 

– faneruotosios plokštės ir panaši sluoksniuotoji mediena 

– – kurios bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje 

7 

– – kitos, kurių bent vienas sluoksnis yra iš medienos 
drožlių plokštės 

5 

– – kitos 5 

4412311000 Kurių storis ne didesnis kaip 3,2 mm 8 7 

4412312000 Kurių storis mažesnis kaip 4 mm, bet ne mažesnis kaip 3,2 
mm 

8 7 

4412313000 Kurių storis mažesnis kaip 6 mm, bet ne mažesnis kaip 4 mm 8 5 

4412314000 Kurių storis mažesnis kaip 10 mm, bet ne mažesnis kaip 6 
mm 

11 5 

4412315000 Kurių storis mažesnis kaip 12 mm, bet ne mažesnis kaip 10 
mm 

11 5 

4412316000 Kurių storis mažesnis kaip 15 mm, bet ne mažesnis kaip 12 
mm 

11 5 

4412317000 Kurių storis ne mažesnis kaip 15 mm 11 5 

4412321000 Kurių storis ne didesnis kaip 3,2 mm 8 7 

4412322000 Kurių storis mažesnis kaip 4 mm, bet ne mažesnis kaip 3,2 
mm 

8 5 

4412323000 Kurių storis mažesnis kaip 6 mm, bet ne mažesnis kaip 4 mm 8 5 

4412324000 Kurių storis mažesnis kaip 10 mm, bet ne mažesnis kaip 
6 mm 

11 7 

4412325000 Kurių storis mažesnis kaip 12 mm, bet ne mažesnis kaip 
10 mm 

11 7 

4412326000 Kurių storis mažesnis kaip 15 mm, bet ne mažesnis kaip 
12 mm 

11 7 

4412327000 Kurių storis ne mažesnis kaip 15 mm 11 5 

4412391010 Kurių storis ne didesnis kaip 6 mm 8 7 

4412391090 Kitos 11 7
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4412399010 Kurių storis ne didesnis kaip 6 mm 8 5 

4412399090 Kitos 11 5 

4412941000 Plokštės su vidiniu sluoksniu iš tašelių 8 

1. Kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spygliuočių 
medienos 

a. kurios bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje 

7 

b. kitos, išskyrus tas, kurių bent vienas sluoksnis yra iš 
medienos drožlių plokštės 

– Klijuotinė fanera 

5 

– Grindų plokštės 5 

– Kitos, faneruotosios plokštės ir panaši sluoksniuotoji 
mediena 

5 

2. Kitos 
a. kurios bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 

medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje 

7 

b. kitos, išskyrus tas, kurių bent vienas sluoksnis yra iš 
medienos drožlių plokštės 

– Klijuotinė fanera, kurios abu išoriniai sluoksniai iš 
spygliuočių medienos 

7 

– Klijuotinė fanera (kita) 5 

– Grindų plokštės 7 

– Kitos (faneruotosios plokštės ir panaši sluoksniuotoji 
mediena) 

5 

4412942000 Plokštės su vidiniu sluoksniu iš lentelių 8 

1. Kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spygliuočių 
medienos 

a. kurios bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje 

7 

b. kitos, išskyrus tas, kurių bent vienas sluoksnis yra iš 
medienos drožlių plokštės 

– Klijuotinė fanera 

5 

– Grindų plokštės 5 

– Kitos, faneruotosios plokštės ir panaši sluoksniuotoji 
mediena 

5 

2. Kitos 

a. kurios bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje 

7 

b. kitos, kurių bent vienas sluoksnis yra iš medienos 
drožlių plokštės 

– Klijuotinė fanera, kurios abu išoriniai sluoksniai iš 
spygliuočių medienos 

7 

– Klijuotinė fanera (kita) 5 

– Grindų plokštės 7 

– Kitos (faneruotosios plokštės ir panaši sluoksniuotoji 
mediena) 

5
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4412943000 Plokštės su vidiniu sluoksniu iš lentjuosčių 8 

1. Kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spygliuočių 
medienos 

a. kurios bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje 

7 

b. kitos, išskyrus tas, kurių bent vienas sluoksnis yra iš 
medienos drožlių plokštės 

– Klijuotinė fanera 

5 

– Grindų plokštės 5 

– Kitos, faneruotosios plokštės ir panaši sluoksniuotoji 
mediena 

5 

2. Kitos 

a. kurios bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijos 
pastaboje 

7 

b. kitos, išskyrus tas, kurių bent vienas sluoksnis yra iš 
medienos drožlių plokštės 

– Klijuotinė fanera, kurios abu išoriniai sluoksniai iš 
spygliuočių medienos 

7 

– Klijuotinė fanera (kita) 5 

– Grindų plokštės 7 

– Kitos (faneruotosios plokštės ir panaši sluoksniuotoji 
mediena) 

5 

4412991011 Kurių bendras storis yra ne mažesnis kaip 6 mm, bet kiek
vienas sluoksnis ne storesnis kaip 6 mm 

11 7 

4412991019 Kitos 8 7 

4412991021 Kurių bendras storis yra ne mažesnis kaip 6 mm, bet kiek
vienas sluoksnis ne storesnis kaip 6 mm 

11 7 

4412991029 Kitos 8 7 

4412991031 Kurių bendras storis yra ne mažesnis kaip 6 mm, bet kiek
vienas sluoksnis ne storesnis kaip 6 mm 

11 5 

4412991039 Kitos 8 5 

4412991041 Grindų plokštės, kurių bendras storis yra ne mažesnis kaip 6 
mm, bet kiekvienas sluoksnis ne storesnis kaip 6 mm 

11 5 

4412991042 Grindų plokštės, kitos 8 5 

4412991043 Kitos, kurių bendras storis yra ne mažesnis kaip 6 mm, bet 
kiekvienas sluoksnis ne storesnis kaip 6 mm 

11 5 

4412991049 Kitos 8 5 

4412992010 Kurių bendras storis yra ne mažesnis kaip 6 mm, bet kiek
vienas sluoksnis ne storesnis kaip 6 mm 

11 7 

4412992090 Kitos 8 7 

4412993010 Kurių bendras storis yra ne mažesnis kaip 6 mm, bet kiek
vienas sluoksnis ne storesnis kaip 6 mm 

11 5 

4412993090 Kitos 8 5 

4412999111 Kurių bendras storis yra ne mažesnis kaip 6 mm, bet kiek
vienas sluoksnis ne storesnis kaip 6 mm 

11 7
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4412999119 Kitos 8 7 

4412999191 Kurių bendras storis yra ne mažesnis kaip 6 mm, bet kiek
vienas sluoksnis ne storesnis kaip 6 mm 

11 5 

4412999199 Kitos 8 5 

4412999211 Kurių bendras storis yra ne mažesnis kaip 6 mm, bet kiek
vienas sluoksnis ne storesnis kaip 6 mm 

11 7 

4412999219 Kitos 8 7 

4412999291 Kurių bendras storis yra ne mažesnis kaip 6 mm, bet kiek
vienas sluoksnis ne storesnis kaip 6 mm 

11 5 

4412999299 Kitos 8 5 

4413000000 Tankioji mediena, turinti blokų, plokščių, lentjuosčių arba 
profilių pavidalą 

8 5 

4414000000 Mediniai paveikslų, fotografijų, veidrodžių ir panašių daiktų 
rėmai 

8 5 

4415100000 Dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės, būgnai ir panaši tara; kabelių 
būgnai 

8 5 

4415200000 Padėklai, dėžiniai padėklai ir kiti krovimo skydai; padėklų 
apvadai 

8 5 

4416000000 Medinės statinės, statinaitės, kubilai, puskubiliai ir kiti kubilų 
gaminiai bei jų dalys, įskaitant statinių šulus 

8 5 

4417000000 Mediniai įrankiai, įrankių korpusai, įrankių rankenos, šluotų, 
šepečių ir teptukų korpusai ir kotai; mediniai kurpaliai ir 
kailiamaučiai 

8 5 

4418100000 Langai, langai-durys ir jų rėmai 8 5 

4418200000 Durys, jų staktos ir slenksčiai 8 5 

4418400000 Statybiniai betonavimo klojiniai 8 5 

4418500000 Malksnos (gontai) ir skalos 8 5 

4418600000 Statramsčiai ir sijos 8 5 

4418711000 Parketo grindų plokštės 8 5 

4418719000 Kitos 8 5 

4418721000 Parketo grindų plokštės 8 5 

4418729000 Kitos 8 5 

4418791000 Parketo grindų plokštės 8 5 

4418799000 Kitos 8 5 

4418901000 Akytosios medienos plokštės 8 5 

4418909000 Kitos 8 5 

4419001000 Dubenėliai 8 5 

4419002010 Iš bambuko 8 5
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4419002090 Kiti 8 5 

4419009000 Kiti 8 5 

4420101000 Statulėlės 8 5 

4420109000 Kiti 8 5 

4420901000 Medienos mozaikos ir medienos inkrustacijos 8 5 

4420902010 Dėžutės cigaretėms 8 5 

4420902020 Dėžutės papuošalams 8 5 

4420902030 kiti baldų reikmenys, neklasifikuojami 94 skirsnyje 8 5 

4420902090 Kiti 8 5 

4420909010 Dėžutės cigaretėms arba papuošalams 8 5 

4420909020 kiti baldų reikmenys, neklasifikuojami 94 skirsnyje 8 5 

4420909090 Kiti 8 5 

4421100000 Drabužių pakabos 8 5 

4421901010 Ritės 8 5 

4421901090 Kiti 8 5 

4421902000 Ruošiniai degtukams; medinės vinys arba kaišteliai avalynei 8 5 

4421903000 Dantų krapštukai 8 5 

4421904000 Mediniai grindų blokai 8 5 

4421905000 Ne sulankstomos ir sulankstomos vėduoklės, jų rėmai ir 
rankenėlės bei tokių rėmų ir rankenėlių dalys 

8 5 

4421909000 Kiti 8 5 

4501100000 Gamtinė kamštiena, žaliavinė arba paprastai paruošta 8 3 

4501900000 Kiti 8 3 

4502000000 Gamtinė kamštiena, be žievės arba grubiai aptašyta formuo
jant kvadrato skerspjūvį, taip pat stačiakampį (įskaitant kvad
ratą) bloką, plokštę, lakštą arba juostą (įskaitant briaunotus 
kamščių arba kaiščių ruošinius) 

8 3 

4503100000 Kamščiai ir kaiščiai 8 3 

4503900000 Kita 8 3 

4504100000 Blokai, plokštės, lakštai ir juostos; įvairios formos lakšteliai; 
monolitiniai cilindrai, įskaitant diskus 

8 3 

4504900000 Kita 8 3 

4601211000 Plaušinės 8 0 

4601212000 Dembliai 8 0
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4601221000 Plaušinės 8 0 

4601222000 Dembliai 8 0 

4601291000 Plaušinės 8 0 

4601292000 Dembliai 8 0 

4601921000 Eunjukbaljang (mažesnio nei 35cm pločio) 8 0 

4601929000 Kiti 8 0 

4601930000 Iš rotango 8 0 

4601941000 Eunjukbaljang (mažesnio nei 35cm pločio) 8 0 

4601949000 Kiti 8 0 

4601991000 Gaminiai iš lakštų, į kuriuos įpinta plastiko 8 0 

4601999000 Kiti 8 0 

4602111000 Krepšys 8 5 

4602112000 Padėklai, indai ir kiti panašūs virtuvės ir stalo įrankiai 8 5 

4602119000 Kiti 8 5 

4602120000 Iš rotango 8 5 

4602191000 Gaminiai iš vytelių 8 0 

4602199000 Kiti 8 5 

4602900000 Kiti 8 0 

4701001000 Nebalinti 0 0 

4701002000 Pusiau balinti arba balinti 0 0 

4702000000 Cheminė medienos plaušiena, tirpiosios rūšys 0 0 

4703110000 Spygliuočių 0 0 

4703190000 Ne spygliuočių 0 0 

4703211000 Pusiau balinti 0 0 

4703212000 Balinti 0 0 

4703291000 Pusiau balinti 0 0 

4703292000 Balinti 0 0 

4704110000 Spygliuočių 0 0 

4704190000 Ne spygliuočių 0 0 

4704210000 Spygliuočių 0 0 

4704290000 Ne spygliuočių 0 0
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4705000000 Medienos plaušiena, gauta derinant mechaninį ir cheminį 
medienos plaušienos gavimo procesus 

0 0 

4706100000 Medvilnės pūko plaušiena 0 0 

4706200000 Pluoštinė plaušiena, gauta iš perdirbti skirto popieriaus arba 
kartono (atliekų ir liekanų) 

0 0 

4706301000 Mechaninė 0 0 

4706302000 Cheminė 0 0 

4706303000 Pusiau cheminė 0 0 

4706911000 Nebalinta 0 0 

4706912000 Pusiau balinta arba balinta 0 0 

4706921000 Nebalinta 0 0 

4706922000 Pusiau balinta arba balinta 0 0 

4706931000 Nebalinta 0 0 

4706932000 Pusiau balinta arba balinta 0 0 

4707100000 Nebalintas kraftpopieris ar kartonas arba gofruotas popierius 
ar kartonas 

0 0 

4707200000 Kitas popierius arba kartonas, daugiausia pagamintas iš 
balintos cheminės plaušienos, kurio visa masė nedažyta 

0 0 

4707300000 Popierius arba kartonas, daugiausia pagamintas iš mechaninės 
popieriaus plaušienos (pavyzdžiui, laikraščiai, žurnalai ir kiti 
spaudiniai) 

0 0 

4707900000 Kita, įskaitant nerūšiuotas atliekas ir liekanas 0 0 

4801000000 Laikraštinis ritininis arba lakštinis popierius 0 0 

4802100000 Rankų darbo popierius ir kartonas 0 0 

4802200000 Popierius ir kartonas, naudojami kaip šviesai, šilumai arba 
elektrai jautraus popieriaus arba kartono pagrindas 

0 0 

4802400000 Popierius, naudojamas kaip apmušalų pagrindas 0 0 

4802541010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802541090 Kitas 0 0 

4802549010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802549090 Kitas 0 0 

4802551010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802551090 Kitas 0 0 

4802559010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0
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4802559090 Kitas 0 0 

4802561010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802561090 Kitas 0 0 

4802569010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802569090 Kitas 0 0 

4802571010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802571090 Kitas 0 0 

4802579010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802579090 Kitas 0 0 

4802581010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802581090 Kita 0 0 

4802582010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802582090 Kitas 0 0 

4802589010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802589090 Kitas 0 0 

4802611010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802611090 Kitas 0 0 

4802619010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802619090 Kitas 0 0 

4802621010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802621090 Kitas 0 0 

4802629010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802629090 Kitas 0 0 

4802691010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802691090 Kitas 0 0 

4802699010 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4802699090 Kitas 0 0 

4803001000 Žaliavinis popierius, naudojamas tualetiniam popieriui, veido 
servetėlėms, naudojamas buitinėms arba higieninėms 
reikmėms 

0 0 

4803002000 Celiuliozinė vata ir celiuliozės pluoštų klodai 0 0
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4803009000 Kiti 0 0 

4804110000 Nebalintas 0 0 

4804190000 Kitas 0 0 

4804210000 Nebalintas 0 0 

4804290000 Kitas 0 0 

4804311000 Elektroizoliacinis popierius ir kartonas 0 0 

4804312000 Kondensavimo popierius ir kartonas 0 0 

4804313000 Vyniojamasis popierius ir kartonas 0 0 

4804319000 Kiti 0 0 

4804391000 Elektroizoliacinis popierius ir kartonas 0 0 

4804392000 Kondensavimo popierius ir kartonas 0 0 

4804393000 Vyniojamasis popierius ir kartonas 0 0 

4804399000 Kiti 0 0 

4804411010 Kurio m 2 masė mažesnė kaip 200 g 0 0 

4804411090 Kiti 0 0 

4804419010 Kurio m 2 masė mažesnė kaip 200 g 0 0 

4804419090 Kiti 0 0 

4804421000 Kurio m 2 masė mažesnė kaip 200 g 0 0 

4804429000 Kiti 0 0 

4804491000 Kurio m 2 masė mažesnė kaip 200 g 0 0 

4804499000 Kiti 0 0 

4804510000 Nebalinti 0 0 

4804520000 Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % 
visų pluoštų masės sudaro mediena, gauta cheminiu būdu 

0 0 

4804590000 Kiti 0 0 

4805110000 Pusiau cheminis gofravimo popierius 0 0 

4805120000 Gofravimo popierius iš šiaudų 0 0 

4805190000 Kitas 0 0
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4805241000 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4805249000 Kitas 0 0 

4805251000 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4805259000 Kitas 0 0 

4805300000 Sulfitinis vyniojamasis popierius 0 0 

4805400000 Filtravimo popierius ir kartonas 0 0 

4805500000 Veltinis popierius ir kartonas 0 0 

4805911000 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4805919010 Kondensavimo popierius ir kartonas 0 0 

4805919090 Kitas 0 0 

4805921000 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4805929000 Kitas 0 0 

4805931000 Daugiasluoksnis popierius ir kartonas, kurių visi sluoksniai 
balinti 

0 0 

4805939000 Kitas 0 0 

4806100000 Augalinis pergaminas 0 0 

4806200000 Riebalams nelaidus popierius 0 0 

4806300000 Kalkės 0 0 

4806401000 Blizgusis pergamentinis popierius 0 0 

4806409000 Kiti 0 0 

4807000000 Kombinuotas ritininis arba lakštinis popierius ir kartonas 
(pagamintas adhezyvu suklijuojant plokščius popieriaus arba 
kartono sluoksnius), nepadengtu paviršiumi arba neįmirkytas, 
viduje sutvirtintas arba nesutvirtintas 

0 0 

4808100000 Gofruotas popierius ir kartonas, perforuoti arba neperforuoti 0 0 

4808200000 Maišinis kraftpopieris, krepinis arba klostytas, įspaustinis arba 
neįspaustinis, perforuotas arba neperforuotas 

0 0 

4808300000 Kitas kraftpopieris, krepinis arba klostytas, įspaustinis arba 
neįspaustinis, perforuotas arba neperforuotas 

0 0 

4808900000 Kiti 0 0
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4809201000 Vienasluoksnis 0 0 

4809202000 Daugiasluoksnis 0 0 

4809901000 Atspaudimo popierius 0 0 

4809902000 Šilumai jautrus popierius, skirtas įrašams 0 0 

4809903000 Poligrafijai skirtas meninis popierius 0 0 

4809904000 Anglinis popierius (kalkė) arba panašus kopijavimo popierius 0 0 

4809909000 Kiti 0 0 

4810131000 Popierius ir kartonas, skirti spausdinti arba rašyti 0 0 

4810139000 Kitos 0 0 

4810141000 Popierius ir kartonas, skirti spausdinti ir rašyti 0 0 

4810149000 Kitos 0 0 

4810191000 Popierius ir kartonas, skirti spausdinti ir rašyti 0 0 

4810199000 Kitos 0 0 

4810220000 Lengvasis padengtas popierius 0 0 

4810290000 Kitas 0 0 

4810310000 Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % 
visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti cheminiu 
būdu, o kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė kaip 150 g 

0 0 

4810320000 Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % 
visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti cheminiu 
būdu, o kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 150 g 

0 0 

4810390000 Kitas 0 0 

4810920000 Daugiasluoksnis 0 0 

4810991000 Matrix popierius 0 0 

4810992000 Filtravimo popierius 0 0 

4810999000 Kitas 0 0 

4811101000 Stogų dangos popierius 0 0 

4811109000 Kitas 0 0 

4811410000 Lipnus 0 0
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4811490000 Kiti 0 0 

4811511000 Kurių m 2 masė didesnė kaip 150 g, bet ne didesnė kaip 265 g 0 0 

4811519011 Grindų danga, pagaminta iš popieriaus arba kartono 0 0 

4811519019 Kiti 0 0 

4811519090 Kiti 0 0 

4811590000 Kiti 0 0 

4811600000 Popierius ir kartonas, įmirkyti arba padengti vašku, parafinu, 
stearinu, alyva arba gliceroliu 

0 0 

4811901010 Linijomis arba langeliais 0 0 

4811901090 Kitas 0 0 

4811902010 Celiuliozinė vata 0 0 

4811902090 Kitas 0 0 

4812000000 Filtravimo blokai, plokštės ir plokštelės iš popieriaus 
plaušienos 

0 0 

4813100000 Knygelių arba tūtelių pavidalo 0 0 

4813200000 Ritinėliais, kurių plotis ne didesnis kaip 5cm 0 0 

4813900000 Kitas 0 0 

4814100000 Popierius iš pluoštų, grūdėtu paviršiumi (ingrain) 0 0 

4814201000 Tapetai 0 0 

4814202000 Lincrusta 0 0 

4814209000 Kiti 0 0 

4814901010 Iš kohemp pluoštų 0 0 

4814901090 Kiti 0 0 

4814909000 Kiti 0 0 

4816201000 Vienasluoksnis 0 0 

4816202000 Daugiasluoksnis 0 0 

4816901000 Atspaudimo popierius 0 0 

4816902000 Šilumai jautrus popierius, skirtas įrašams 0 0 

4816903000 Poligrafijai skirtas meninis popierius 0 0 

4816904000 Anglinis popierius (kalkė) arba panašus kopijavimo popierius 0 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/293

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 295 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

4816905000 Popierinės kopijavimo aparatų matricos 0 0 

4816909000 Kiti 0 0 

4817100000 Vokai 0 0 

4817200000 Kortelės laiškams, paprastieji atvirlaiškiai ir susirašinėjimo 
kortelės 

0 0 

4817300000 Dėžutės, maišeliai, aplankai ir rašymo rinkiniai iš popieriaus 
arba kartono su popieriniais raštinės reikmenimis 

0 0 

4818100000 Tualetinis popierius 0 0 

4818200000 Nosinės, higieninės arba veido servetėlės ir rankšluosčiai 0 0 

4818300000 Staltiesės ir stalo servetėlės 0 0 

4818401000 Kūdikių vystyklai ir vystymo įklotai 0 0 

4818409000 Kiti 0 0 

4818500000 Drabužiai ir drabužių priedai 0 0 

4818900000 Kiti 0 0 

4819100000 Dėžės, dėžutės ir dėklai iš gofruoto popieriaus arba kartono 0 0 

4819200000 Sulankstomos dėžės, dėžutės ir dėklai iš negofruoto popieriaus 
arba kartono 

0 0 

4819300000 Maišai ir krepšiai, kurių pagrindo plotis ne mažesnis kaip 
40cm 

0 0 

4819400000 Kiti maišai ir krepšiai, įskaitant kūginius (smailu galu) 0 0 

4819501000 Tinkami pakuoti skysčius 0 0 

4819509000 Kiti 0 0 

4819600000 Dokumentų dėžės, laiškų dėklai, saugyklų dėžės ir panašūs 
dirbiniai, naudojami įstaigose, parduotuvėse arba turintys 
panašią paskirtį 

0 0 

4820100000 Registravimo žurnalai, apskaitos knygos, užrašų knygelės, 
užsakymų knygos, kvitų knygelės, laiškinio popieriaus blok
notai, užrašų bloknotai, dienoraščiai ir panašūs dirbiniai 

0 0 

4820200000 Pratybų sąsiuviniai 0 0 

4820300000 Segtuvai (išskyrus knygų viršelius), aplankai ir bylų viršeliai 0 0 

4820400000 Dokumentų blankai su kopijų blankais, knygelės su įdėtomis 
kopijavimo kalkėmis 

0 0
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4820500000 Pavyzdžių arba kolekcijų albumai 0 0 

4820900000 Kiti 0 0 

4821100000 Marginti 0 0 

4821900000 Kiti 0 0 

4822100000 Naudojami tekstilės verpalams vynioti 0 0 

4822900000 Kiti 0 0 

4823200000 Filtravimo popierius ir kartonas 0 0 

4823400000 Ritinėliai, lakštai arba skalės su atspaudais, skirti savirašiams 0 0 

4823610000 Iš bambuko 0 0 

4823690000 Kiti 0 0 

4823700000 Formuoti arba presuoti gaminiai iš popieriaus plaušienos 0 0 

4823901010 Perforuotos kortos 0 0 

4823901090 Kiti 0 0 

4823902000 Elektroizoliacinis popierius 0 0 

4823903011 Grindų danga, pagaminta iš popieriaus arba kartono 0 0 

4823903019 Kiti 0 0 

4823903021 Grindų danga, pagaminta iš popieriaus arba kartono 0 0 

4823903029 Kiti 0 0 

4823903090 Kiti 0 0 

4823905000 Perforuotas popierius žakardo mašinoms 0 0 

4823909011 Grindų danga, pagaminta iš popieriaus arba kartono 0 0 

4823909019 Kiti 0 0 

4823909090 Kiti 0 0 

4901101000 Atspausdinti korėjiečių kalba 0 0 

4901109000 Kiti 0 0 

4901911000 Atspausdinti korėjiečių kalba 0 0 

4901919000 Kiti 0 0 

4901991000 Atspausdinti korėjiečių kalba 0 0
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4901999000 Kiti 0 0 

4902101010 Laikraščiai 0 0 

4902101090 Kiti 0 0 

4902109000 Kiti 0 0 

4902901010 Žurnalai 0 0 

4902901090 Kiti 0 0 

4902909010 Žurnalai 0 0 

4902909090 Kiti 0 0 

4903000000 Vaikiškos knygelės su paveikslėliais, piešimo arba spalvinimo 
knygelės 

0 0 

4904000000 Natos, spausdintos arba rankraštinės, įrištos arba neįrištos, 
iliustruotos arba neiliustruotos 

0 0 

4905100000 Gaubliai 0 0 

4905911000 Žemėlapiai ir hidrografijos 0 0 

4905919000 Kiti 0 0 

4905990000 Kiti 0 0 

4906001000 Planai 0 0 

4906002000 Piešiniai 0 0 

4906009000 Kiti 0 0 

4907001000 Nepanaudotas pašto ženklas 0 0 

4907002000 Oro transporto sąskaita 0 0 

4907009000 Kiti 0 0 

4908100000 Sustiklėjantys atspaudžiamieji paveikslėliai (dekalkomanijos) 3,3 0 

4908901000 Atspaudžiamieji paveikslėliai (dekalkomanijos), skirti grindų 
dangoms 

3,3 0 

4908909000 Kiti 3,3 0 

4909000000 Spausdinti arba iliustruoti pašto atvirukai; spausdintos kortelės 
su asmeniniais sveikinimais, pranešimais arba kvietimais, 
iliustruotos arba neiliustruotos, su vokais arba be vokų, su 
papuošimais arba be papuošimų 

4 0 

4910001000 Iš popieriaus arba kartono 4,7 0 

4910009000 Kiti 4,7 0 

4911100000 Prekybos reklaminė medžiaga, prekybos katalogai ir panašūs 
dirbiniai 

0 0
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4911911000 Atspausdinti planai ir piešiniai 0 0 

4911919000 Kiti 0 0 

4911990000 Kiti 0 0 

5001000000 Šilkaverpių kokonai, tinkami išvynioti didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 

51 % arba 5 276 
vonai/kg 

0 

5002001010 Kurių ilginis tankis ne didesnis kaip 20 deciteksų 3 0 

5002001020 Kurių ilginis tankis didesnis kaip 20 deciteksų, bet ne didesnis 
kaip 25,56 deciteksų 

didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 
51,7 % arba 

17 215 vonai/kg 

0 

5002001030 Kurių ilginis tankis didesnis kaip 25,56 deciteksų, bet ne 
didesnis kaip 28,89 deciteksų 

didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 
51,7 % arba 

17 215 vonai/kg 

0 

5002001040 Kurių ilginis tankis didesnis kaip 28,89 deciteksų, bet ne 
didesnis kaip 36,67 deciteksų 

didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 
51,7 % arba 

17 215 vonai/kg 

0 

5002001050 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 36,67 deciteksų didesnis iš šių 
dviejų dydžių: 
51,7 % arba 

17 215 vonai/kg 

0 

5002002000 Doupion šilkas 3 0 

5002009000 Kiti 8 0 

5003001100 Kokonų atliekos 2 0 

5003001200 Šilko siūlai 2 0 

5003001300 Bisu 2 0 

5003001400 Frison 2 0 

5003001900 Kiti 2 0 

5003009100 Pegine 2 0 

5003009200 Šilko šukuotinės pašukos (Bourette) 2 0 

5003009900 Kiti 2 0 

5004000000 Šilko siūlai (išskyrus šilko atliekų verpalus), neskirti mažme
ninei prekybai 

8 0 

5005001000 Rankų darbo siūlai 8 0 

5005002000 Šilko atliekų verpalai 8 0 

5005003000 Šukuotinių šilko pašukų verpalai 8 0 

5006001000 Šilko siūlai 8 0
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5006002000 Rankų darbo siūlai 8 0 

5006003000 Šilko atliekų verpalai 8 0 

5006004000 Šukuotinių šilko pašukų verpalai 8 0 

5006005000 Šilkaverpių žarnos 8 0 

5007100000 Šilko šukuotinių pašukų audiniai 13 0 

5007201000 Šilko audiniai, 13 0 

5007202010 Shibori 13 0 

5007202020 Atlasas 13 0 

5007202030 Krepdešinas 13 0 

5007202090 Kiti 13 0 

5007209000 Kiti 13 0 

5007901000 Šilko audiniai, 13 0 

5007902000 Šilko audiniai, maišyti su acetato siūlais 13 0 

5007903000 Šilko audiniai, maišyti su kitais dirbtiniais pluoštais 13 0 

5007904000 Šilko audiniai, maišyti su vilna 13 0 

5007909000 Kiti 13 0 

5101110000 Kirpta vilna 0 0 

5101190000 Kiti 0 0 

5101210000 Kirpta vilna 0 0 

5101290000 Kiti 0 0 

5101300000 Karbonizuotos 0 0 

5102110000 Kašmyro (cashmere) ožkų 0 0 

5102190000 Kiti 0 0 

5102200000 Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai 0 0 

5103100000 Vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų šukuotinės pašukos 0 0 

5103200000 Kitos vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų atliekos 0 0 

5103300000 Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų atliekos 0 0 

5104000000 Vilnos arba švelniavilnių arba šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų 
išplaušinta žaliava 

0 0 

5105100000 Sukaršta vilna 0 0
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5105210000 Šukuotos vilnos gabalai 0 0 

5105291000 Aukščiausios rūšies visa vilna 0 0 

5105292000 Aukščiausios rūšies maišyta vilna 0 0 

5105293000 Pusverpaliai 0 0 

5105299000 Kita 0 0 

5105310000 Kašmyro (cashmere) ožkų 0 0 

5105390000 Kitų 0 0 

5105400000 Sukaršti arba šukuoti šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai 0 0 

5106101000 Iš visos vilnos 8 0 

5106109000 Kiti 8 0 

5106201000 Maišyti su poliesterio pluoštu 8 0 

5106202000 Maišyti su poliamido pluoštu 8 0 

5106203000 Maišyti su akrilo pluoštu 8 0 

5106204000 Maišyti su kitais sintetiniais pluoštais 8 0 

5106209000 Kiti 8 0 

5107101000 Iš visos vilnos 8 7 

5107102000 Maišyti su sintetiniu pluoštu 8 0 

5107109000 Maišyti su kitu pluoštu 8 0 

5107201000 Maišyti su poliesterio pluoštu 8 0 

5107202000 Maišyti su poliamido pluoštu 8 0 

5107203000 Maišyti su akrilo pluoštu 8 0 

5107204000 Maišyti su kitais sintetiniais pluoštais 8 0 

5107209000 Maišyti su kitu pluoštu 8 0 

5108100000 Sukaršti 8 0 

5108200000 Šukuoti 8 0 

5109101000 Vilnos verpalai 8 0 

5109109000 Švelniavilnių gyvūnų plaukų verpalai 8 0 

5109901000 Vilnos verpalai 8 0 

5109909000 Švelniavilnių gyvūnų plaukų verpalai 8 0
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5110000000 Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų arba ašutų verpalai (įskaitant 
apvytinius ašutų verpalus), skirti arba neskirti mažmeninei 
prekybai 

8 0 

5111111000 Vilnos 13 0 

5111112000 Švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

5111191000 Vilnos 13 0 

5111192000 Švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

5111200000 Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su chemi
nėmis gijomis 

13 0 

5111300000 Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su chemi
niais kuokšteliniais pluoštais 

13 0 

5111900000 Kiti 13 0 

5112111000 Vilnos 13 7 

5112112000 Švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

5112191000 Vilnos 13 7 

5112192000 Švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 7 

5112200000 Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su chemi
nėmis gijomis 

13 0 

5112300000 Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su chemi
niais kuokšteliniais pluoštais 

13 0 

5112900000 Kiti 13 7 

5113000000 Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų arba ašutų audiniai 13 0 

5201001000 Vilnamedžių medvilnė 0 0 

5201009010 Mažesnio nei 23,2 mm (7/8 colio) pluošto ilgio 0 0 

5201009020 Ne mažesnio nei 23,2 mm (7/8 colio), bet mažesnio nei 25,4 
mm (1 colio) pluošto ilgio 

0 0 

5201009030 Ne mažesnio nei 25,4 mm (1 colio), bet mažesnio nei 28,5 
mm (1-1/8 colio) pluošto ilgio 

0 0 

5201009050 Ne mažesnio nei 28,5 mm (1-1/8 colio), bet mažesnio nei 
34,9 mm (1-3/8 colio) pluošto ilgio 

0 0 

5201009060 Ne mažesnio nei 34,9 mm (1-3/8 colio) pluošto ilgio 0 0 

5202100000 Verpalų atliekos (įskaitant siūlų atliekas) 0 0
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5202910000 Išplaušinta žaliava 0 0 

5202990000 Kitos 0 0 

5203000000 Karšta arba šukuota medvilnė 0 0 

5204110000 Kurių sudėtyje medvilnė sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 8 0 

5204190000 Kiti 8 0 

5204200000 Skirti mažmeninei prekybai 8 0 

5205111000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205119000 Kiti 8 0 

5205121010 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 370,37 deciteksų, bet ne 
mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 27, bet ne didesnis kaip 43), išskyrus open-end verpalus 

4 0 

5205121090 Kiti 8 0 

5205129000 Kiti 8 0 

5205131000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205139000 Kiti 8 0 

5205141000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205149000 Kiti 8 0 

5205151000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205159000 Kiti 8 0 

5205211000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205219000 Kiti 8 0 

5205221000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205229000 Kiti 8 0 

5205231000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205239000 Kiti 8 0 

5205241000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205249000 Kiti 8 0 

5205261000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205269000 Kiti 8 0 

5205271000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0
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5205279000 Kiti 8 0 

5205281000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205289000 Kiti 8 0 

5205311000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205319000 Kiti 8 0 

5205321010 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 370,37 deciteksų, bet ne 
mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 27, bet ne didesnis kaip 43), išskyrus open-end verpalus 

4 0 

5205321090 Kiti 8 0 

5205329000 Kiti 8 0 

5205331000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205339000 Kiti 8 0 

5205341000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205349000 Kiti 8 0 

5205351000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205359000 Kiti 8 0 

5205411000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205419000 Kiti 8 0 

5205421000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205429000 Kiti 8 0 

5205431000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205439000 Kiti 8 0 

5205441000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205449000 Kiti 8 0 

5205461000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205469000 Kiti 8 0 

5205471000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205479000 Kiti 8 0 

5205481000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5205489000 Kiti 8 0 

5206111000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0
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5206119000 Kiti 8 0 

5206121000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206129000 Kiti 8 0 

5206131000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206139000 Kiti 8 0 

5206141000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206149000 Kiti 8 0 

5206151000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206159000 Kiti 8 0 

5206211000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206219000 Kiti 8 0 

5206221000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206229000 Kiti 8 0 

5206231000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206239000 Kiti 8 0 

5206241000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206249000 Kiti 8 0 

5206251000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206259000 Kiti 8 0 

5206311000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206319000 Kiti 8 0 

5206321000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206329000 Kiti 8 0 

5206331000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206339000 Kiti 8 0 

5206341000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206349000 Kiti 8 0 

5206351000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206359000 Kiti 8 0 

5206411000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206419000 Kiti 8 0
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5206421000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206429000 Kiti 8 0 

5206431000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206439000 Kiti 8 0 

5206441000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206449000 Kiti 8 0 

5206451000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5206459000 Kiti 8 0 

5207101000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5207109000 Kiti 8 0 

5207901000 Nebalinti ir nemerserizuoti 8 0 

5207909000 Kiti 8 0 

5208110000 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 100 g 10 0 

5208120000 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 10 0 

5208130000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5208190000 Kiti audiniai 10 0 

5208210000 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 100 g 10 0 

5208220000 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 10 0 

5208230000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5208290000 Kiti audiniai 10 0 

5208310000 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 100 g 10 0 

5208320000 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 10 0 

5208330000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5208390000 Kiti audiniai 10 0 

5208410000 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 100 g 10 0 

5208420000 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 10 0
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5208430000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5208490000 Kiti audiniai 10 0 

5208510000 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 100 g 10 0 

5208520000 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 10 0 

5208591000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5208599000 Kita 10 0 

5209110000 Drobinio pynimo 10 0 

5209120000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5209190000 Kiti audiniai 10 0 

5209210000 Drobinio pynimo 10 0 

5209220000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5209290000 Kiti audiniai 10 0 

5209310000 Drobinio pynimo 10 0 

5209320000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5209390000 Kiti audiniai 10 0 

5209410000 Drobinio pynimo 10 0 

5209420000 Džinsinis audinys 10 0 

5209430000 Kiti ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą, audiniai 

10 0 

5209490000 Kiti audiniai 10 0 

5209510000 Drobinio pynimo 10 0 

5209520000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5209590000 Kiti audiniai 10 0 

5210110000 Drobinio pynimo 10 0 

5210191000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5210199000 Kiti 10 0 

5210210000 Drobinio pynimo 10 0
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5210291000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5210299000 Kiti 10 0 

5210310000 Drobinio pynimo 10 0 

5210320000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5210390000 Kiti audiniai 10 0 

5210410000 Drobinio pynimo 10 0 

5210491000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5210499000 Kiti 10 0 

5210510000 Drobinio pynimo 10 0 

5210590000 Kiti audiniai 10 0 

5211110000 Drobinio pynimo 10 0 

5211120000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5211190000 Kiti audiniai 10 0 

5211200000 Balinti 10 0 

5211310000 Drobinio pynimo 10 0 

5211320000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5211390000 Kiti audiniai 10 0 

5211410000 Drobinio pynimo 10 0 

5211420000 Džinsinis audinys 10 0 

5211430000 Kiti ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą, audiniai 

10 0 

5211490000 Kiti audiniai 10 0 

5211510000 Drobinio pynimo 10 0 

5211520000 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 0 

5211590000 Kiti audiniai 10 0 

5212110000 Nebalinti 10 0 

5212120000 Balinti 10 0 

5212130000 Dažyti 10 0

LT L 127/306 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)308 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

5212140000 Iš įvairių spalvų verpalų 10 0 

5212150000 Marginti 10 0 

5212210000 Nebalinti 10 0 

5212220000 Balinti 10 0 

5212230000 Dažyti 10 0 

5212240000 Iš įvairių spalvų verpalų 10 0 

5212250000 Marginti 10 0 

5301100000 Linai, žaliaviniai arba mirkyti 2 0 

5301210000 Minti arba brukti 2 0 

5301290000 Kiti 2 0 

5301301000 Linų pakulos 2 0 

5301302000 Linų atliekos 2 0 

5302100000 Sėjamosios kanapės, žaliavinės arba mirkytos 2 0 

5302901000 Sėjamosios kanapės, mintos, bruktos, šukuotos arba apdorotos 
kitu būdu, bet nesuverptos 

2 0 

5302902010 Sėjamųjų kanapių pakulos 2 0 

5302902020 Sėjamųjų kanapių atliekos 2 0 

5303101000 Džiutas 2 0 

5303102000 Kiti tekstilės pluoštai iš karnienos 2 0 

5303901010 Džiutas 2 0 

5303901090 Kiti tekstilės pluoštai iš karnienos 2 0 

5303909010 Džiuto pakulos ir atliekos 2 0 

5303909090 Kitų tekstilės pluoštų iš karnienos pakulos ir atliekos 2 0 

5305001010 Žaliaviniai 2 0 

5305001090 Kiti 2 0 

5305002010 Žaliaviniai 2 0 

5305002090 Kiti 2 0 

5305003010 Žaliaviniai 2 0 

5305003090 Kiti 2 0 

5305009010 Žaliaviniai 2 0 

5305009090 Kiti 2 0
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5306101000 Visų linų 8 0 

5306102000 Maišytų 8 0 

5306201000 Visų linų 8 0 

5306202000 Maišytų 8 0 

5307101000 Džiuto 8 0 

5307109000 Kiti 8 0 

5307201000 Džiuto 8 0 

5307209000 Kiti 8 0 

5308100000 Kokoso pluošto (plaušų) verpalai 8 0 

5308200000 Sėjamosios kanapės verpalai 8 0 

5308901000 Ramės (kiniškosios dilgėlės) verpalai 8 0 

5308909000 Kiti 8 0 

5309110000 Nebalinti arba balinti 2 0 

5309190000 Kiti 2 0 

5309210000 Nebalinti arba balinti 2 0 

5309290000 Kiti 2 0 

5310101000 Džiuto audiniai 8 0 

5310109000 Kiti 8 0 

5310901000 Džiuto audiniai 8 0 

5310909000 Kiti 8 0 

5311001000 Ramės (kiniškosios dilgėlės) audiniai 8 0 

5311002000 Sėjamųjų kanapių 8 0 

5311003000 Popierinių verpalų 8 0 

5311009000 Kiti 8 0 

5401101000 Iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5401102000 Poliesterių 8 0 

5401103000 Akrilo polimerų 8 0 

5401109000 Kiti 8 0 

5401201000 Viskozės 8 0 

5401202000 Celiuliozės acetato 8 0 

5401209000 Kiti 8 0
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5402110000 Iš aramidų 8 0 

5402190000 Kiti 8 0 

5402200000 Labai atsparūs tempimui poliesterių siūlai 8 0 

5402310000 Nailono arba kitų poliamidų, kurių atskiro pirminio siūlo 
ilginis tankis ne didesnis kaip 50 teksų 

8 0 

5402320000 Nailono arba kitų poliamidų, kurių atskiro pirminio siūlo 
ilginis tankis didesnis kaip 50 teksų 

8 0 

5402330000 Poliesterių 8 0 

5402340000 Polipropileno 8 0 

5402390000 Kiti 8 0 

5402440000 Elastomeriniai 8 0 

5402450000 Kiti, iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5402460000 Kiti, iš poliesterių, iš dalies orientuoti 8 0 

5402470000 Kiti, iš poliesterių 8 0 

5402480000 Kiti, iš polipropileno 8 0 

5402491000 Iš akrilo polimerų 8 0 

5402499000 Kiti 8 0 

5402510000 Iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5402520000 Iš poliesterių 8 0 

5402591000 Iš akrilo polimerų 8 0 

5402599000 Kiti 8 0 

5402610000 Iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5402620000 Iš poliesterių 8 0 

5402691000 Iš akrilo polimerų 8 0 

5402692000 Iš polivinilo alkoholio 8 0 

5402699000 Kiti 8 0 

5403100000 Labai atsparūs tempimui viskozės siūlai 2 0 

5403311000 Tekstūruotieji siūlai 2 0 

5403319000 Kiti 2 0 

5403321000 Tekstūruotieji siūlai 2 0 

5403329000 Kiti 2 0
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5403331000 Tekstūruotieji siūlai 8 0 

5403339000 Kiti 8 0 

5403391000 Tekstūruotieji siūlai 8 0 

5403399000 Kiti 8 0 

5403411000 Tekstūruotieji siūlai 2 0 

5403419000 Kiti 2 0 

5403421000 Tekstūruotieji siūlai 8 0 

5403429000 Kiti 8 0 

5403491000 Tekstūruotieji siūlai 8 0 

5403499000 Kiti 8 0 

5404110000 Elastomeriniai 8 0 

5404120000 Kiti, iš polipropileno 8 0 

5404191000 Iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5404192000 Iš poliuretano 8 0 

5404193000 Iš polivinilo alkoholio 8 0 

5404199000 Kiti 8 0 

5404901000 Iš juostelių 8 0 

5404909000 Kiti 8 0 

5405001000 Vienagijai siūlai 8 0 

5405009000 Kiti 8 0 

5406001000 Sintetinių gijų siūlai 8 0 

5406002000 Dirbtinių gijų siūlai 8 0 

5407101000 Iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5407102000 Iš poliesterių 8 0 

5407200000 Audiniai iš juostelių arba iš panašių dirbinių 8 0 

5407300000 Audiniai, nurodyti XI skyriaus 9 pastaboje 8 0 

5407410000 Nebalinti arba balinti 8 0 

5407420000 Dažyti 8 0 

5407430000 Iš įvairių spalvų verpalų 8 0 

5407440000 Marginti 8 0
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5407510000 Nebalinti arba balinti 8 0 

5407520000 Dažyti 8 0 

5407530000 Iš įvairių spalvų verpalų 8 0 

5407540000 Marginti 8 0 

5407611000 Nebalinti arba balinti 8 0 

5407612000 Dažyti 8 0 

5407613000 Iš įvairių spalvų verpalų 8 0 

5407614000 Marginti 8 0 

5407691000 Nebalinti arba balinti 8 0 

5407692000 Dažyti 8 0 

5407693000 Iš įvairių spalvų verpalų 8 0 

5407694000 Marginti 8 0 

5407711000 Iš akrilo polimerų 8 0 

5407719000 Kiti 8 0 

5407721000 Iš akrilo polimerų 8 0 

5407729000 Kiti 8 0 

5407731000 Iš akrilo polimerų 8 0 

5407739000 Kiti 8 0 

5407741000 Iš akrilo polimerų 8 0 

5407749000 Kiti 8 0 

5407811000 Iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5407812000 Iš poliesterių 8 0 

5407813000 Iš akrilo polimerų 8 0 

5407819000 Kiti 8 0 

5407821000 Iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5407822000 Iš poliesterių 8 0 

5407823000 Iš akrilo polimerų 8 0 

5407829000 Kiti 8 0 

5407831000 Iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5407832000 Iš poliesterių 8 0
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5407833000 Iš akrilo polimerų 8 0 

5407839000 Kiti 8 0 

5407841000 Iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5407842000 Iš poliesterių 8 0 

5407843000 Iš akrilo polimerų 8 0 

5407849000 Kiti 8 0 

5407911000 Iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5407912000 Iš poliesterių 8 0 

5407913000 Iš akrilo polimerų 8 0 

5407919000 Kiti 8 0 

5407921000 Iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5407922000 Iš poliesterių 8 0 

5407923000 Iš akrilo polimerų 8 0 

5407929000 Kiti 8 0 

5407931000 Iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5407932000 Iš poliesterių 8 0 

5407933000 Iš akrilo polimerų 8 0 

5407939000 Kiti 8 0 

5407941000 Iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5407942000 Iš poliesterių 8 0 

5407943000 Iš akrilo polimerų 8 0 

5407949000 Kiti 8 0 

5408100000 Audiniai iš labai atsparių tempimui viskozės siūlų 8 0 

5408210000 Nebalinti arba balinti 8 0 

5408220000 Dažyti 8 0 

5408230000 Iš įvairių spalvų verpalų 8 0 

5408240000 Marginti 8 0 

5408310000 Nebalinti arba balinti 8 0 

5408320000 Dažyti 8 0
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5408330000 Iš įvairių spalvų verpalų 8 0 

5408340000 Marginti 8 0 

5501100000 Iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5501200000 Iš poliesterių 8 0 

5501301000 Akrilo 8 0 

5501302000 Modifikuotojo akrilo 8 0 

5501400000 Polipropileno 8 0 

5501900000 Kiti 8 0 

5502001000 Viskozės 7,5 0 

5502002010 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 44 000 deciteksų 7,5 0 

5502002020 Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 44 000 deciteksų 7,5 0 

5502009000 Kiti 7,5 0 

5503111000 Priskiriami specialiam skirsniui 8 0 

5503119000 Kiti 8 0 

5503191000 Priskiriami specialiam skirsniui 8 0 

5503199000 Kiti 8 0 

5503201000 Priskiriami specialiam skirsniui 8 0 

5503209000 Kiti 8 0 

5503301010 Priskiriami specialiam skirsniui 8 0 

5503301020 Priskiriami konjuguotam skirsniui 8 0 

5503301090 Kiti 8 0 

5503302010 Priskiriami specialiam skirsniui 8 0 

5503302020 Priskiriami konjuguotam skirsniui 8 0 

5503302090 Kiti 8 0 

5503400000 Polipropileno 8 0 

5503900000 Kiti 8 0 

5504101000 Priskiriami specialiam skirsniui 2 0 

5504102000 Priskiriami polinozinių audinių skirsniui 2 0 

5504109000 Kiti 2 0 

5504901000 Celiuliozės acetato 8 0
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5504902000 Liocelio 4 0 

5504909000 Kiti 8 0 

5505100000 Sintetinių pluoštų 2 0 

5505200000 Dirbtinių pluoštų 2 0 

5506101000 Priskiriami specialiam skirsniui 8 0 

5506109000 Kiti 8 0 

5506201000 Priskiriami specialiam skirsniui 8 0 

5506209000 Kiti 8 0 

5506301010 Priskiriami specialiam skirsniui 8 0 

5506301020 Priskiriami konjuguotam skirsniui 8 0 

5506301090 Kiti 8 0 

5506302010 Priskiriami specialiam skirsniui 8 0 

5506302020 Priskiriami konjuguotam skirsniui 8 0 

5506302090 Kiti 8 0 

5506900000 Kiti 8 0 

5507001010 Priskiriami specialiam skirsniui 8 0 

5507001020 Priskiriami polinozinių audinių skirsniui 8 0 

5507001090 Kiti 8 0 

5507002000 Celiuliozės acetato 8 0 

5507009000 Kiti 8 0 

5508101000 Nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5508102000 Poliesterių 8 0 

5508103000 Akrilo arba modifikuotojo akrilo 8 0 

5508109000 Kiti 8 0 

5508201000 Viskozės 8 0 

5508202000 Celiuliozės acetato 8 0 

5508209000 Kiti 8 0 

5509111000 Labai atsparūs tempimui siūlai 8 0 

5509119000 Kiti 8 0 

5509121000 Labai atsparūs tempimui siūlai 8 0
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5509129000 Kiti 8 0 

5509211000 Labai atsparūs tempimui siūlai 8 0 

5509219000 Kiti 8 0 

5509221000 Labai atsparūs tempimui siūlai 8 0 

5509229000 Kiti 8 0 

5509311000 Akrilo 8 0 

5509312000 Modifikuotojo akrilo 8 0 

5509321000 Akrilo 8 0 

5509322000 Modifikuotojo akrilo 8 0 

5509410000 Pirminiai verpalai 8 0 

5509420000 Antriniai arba daugiasukiai verpalai 8 0 

5509510000 Maišyti vien tik arba daugiausia su dirbtiniais kuokšteliniais 
pluoštais 

8 0 

5509520000 Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelniavilnių 
gyvūnų plaukais 

8 0 

5509530000 Maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 8 0 

5509590000 Kiti 8 0 

5509611000 Akrilo 8 0 

5509612000 Modifikuotojo akrilo 8 0 

5509621000 Akrilo 8 0 

5509622000 Modifikuotojo akrilo 8 0 

5509691010 Akrilo 8 0 

5509691020 Modifikuotojo akrilo 8 0 

5509692010 Akrilo 8 0 

5509692020 Modifikuotojo akrilo 8 0 

5509911000 Nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5509919000 Kiti 8 0 

5509921000 Nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5509929000 Kiti 8 0 

5509990000 Kiti 8 0 

5510111000 Viskozės 8 0
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5510112000 Celiuliozės acetato 8 0 

5510119000 Kiti 8 0 

5510121000 Viskozės 8 0 

5510122000 Celiuliozės acetato 8 0 

5510129000 Kiti 8 0 

5510201000 Viskozės 8 0 

5510202000 Celiuliozės acetato 8 0 

5510209000 Kiti 8 0 

5510301000 Viskozės 8 0 

5510302000 Celiuliozės acetato 8 0 

5510309000 Kiti 8 0 

5510901000 Viskozės 8 0 

5510902000 Celiuliozės acetato 8 0 

5510909000 Kiti 8 0 

5511101000 Nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5511102000 Poliesterių 8 0 

5511103000 Akrilo arba modifikuotojo akrilo 8 0 

5511109000 Kiti 8 0 

5511201000 Nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5511202000 Poliesterių 8 0 

5511203000 Akrilo arba modifikuotojo akrilo 8 0 

5511209000 Kiti 8 0 

5511301000 Viskozės 8 0 

5511302000 Celiuliozės acetato 8 0 

5511309000 Kiti 8 0 

5512110000 Nebalinti arba balinti 10 0 

5512191000 Dažyti 10 0 

5512192000 Iš įvairių spalvų verpalų 10 0 

5512193000 Marginti 10 0 

5512211000 Akrilo 10 0 

5512212000 Modifikuotojo akrilo 10 0
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5512290000 Kiti 10 0 

5512911000 Nailono arba kitų poliamidų 10 0 

5512919000 Kiti 10 0 

5512991000 Nailono arba kitų poliamidų 10 0 

5512999000 Kiti 10 0 

5513110000 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 0 

5513120000 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

10 0 

5513130000 Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 10 0 

5513191000 Nailono arba kitų poliamidų 10 0 

5513192010 Akrilo 10 0 

5513192020 Modifikuotojo akrilo 10 0 

5513199000 Kiti 10 0 

5513210000 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 0 

5513231000 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

10 0 

5513239000 Kiti 10 0 

5513291000 Nailono arba kitų poliamidų 10 0 

5513292010 Akrilo 10 0 

5513292020 Modifikuotojo akrilo 10 0 

5513299000 Kiti 10 0 

5513310000 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 0 

5513391000 Nailono arba kitų poliamidų 10 0 

5513392010 Akrilo 10 0 

5513392020 Modifikuotojo akrilo 10 0 

5513399000 Kiti 10 0 

5513410000 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 0 

5513491000 Nailono arba kitų poliamidų 10 0 

5513492010 Akrilo 10 0 

5513492020 Modifikuotojo akrilo 10 0 

5513499000 Kiti 10 0
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5514110000 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 0 

5514120000 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

10 0 

5514191000 Nailono arba kitų poliamidų 10 0 

5514192010 Akrilo 10 0 

5514192020 Modifikuotojo akrilo 10 0 

5514193000 Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 10 0 

5514199000 Kiti 10 0 

5514210000 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 0 

5514220000 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

10 0 

5514230000 Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 10 0 

5514291000 Nailono arba kitų poliamidų 10 0 

5514292010 Akrilo 10 0 

5514292020 Modifikuotojo akrilo 10 0 

5514299000 Kiti 10 0 

5514300000 Iš įvairių spalvų verpalų 10 0 

5514410000 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 0 

5514420000 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

10 0 

5514430000 Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 10 0 

5514491000 Nailono arba kitų poliamidų 10 0 

5514492010 Akrilo 10 0 

5514492020 Modifikuotojo akrilo 10 0 

5514499000 Kiti 10 0 

5515111000 Nebalinti arba balinti 10 0 

5515119000 Kiti 10 0 

5515121000 Nebalinti arba balinti 10 0 

5515129000 Kiti 10 0 

5515131000 Nebalinti arba balinti 10 0 

5515139000 Kiti 10 0
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5515191000 Nebalinti arba balinti 10 0 

5515199000 Kiti 10 0 

5515211000 Nebalinti arba balinti 10 0 

5515219000 Kiti 10 0 

5515221000 Nebalinti arba balinti 10 0 

5515229000 Kiti 10 0 

5515291000 Nebalinti arba balinti 10 0 

5515299000 Kiti 10 0 

5515911000 Nebalinti arba balinti 10 0 

5515919000 Kiti 10 0 

5515991000 Nebalinti arba balinti 10 0 

5515999000 Kiti 10 0 

5516111000 Viskozės 10 0 

5516112000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516119000 Kiti 10 0 

5516121000 Viskozės 10 0 

5516122000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516129000 Kiti 10 0 

5516131000 Viskozės 10 0 

5516132000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516139000 Kiti 10 0 

5516141000 Viskozės 10 0 

5516142000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516149000 Kiti 10 0 

5516211000 Viskozės 10 0 

5516212000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516219000 Kiti 10 0 

5516221000 Viskozės 10 0 

5516222000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516229000 Kiti 10 0 

5516231000 Viskozės 10 0
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5516232000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516239000 Kiti 10 0 

5516241000 Viskozės 10 0 

5516242000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516249000 Kiti 10 0 

5516311000 Viskozės 10 0 

5516312000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516319000 Kiti 10 0 

5516321000 Viskozės 10 0 

5516322000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516329000 Kiti 10 0 

5516331000 Viskozės 10 0 

5516332000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516339000 Kiti 10 0 

5516341000 Viskozės 10 0 

5516342000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516349000 Kiti 10 0 

5516411000 Viskozės 10 0 

5516412000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516419000 Kiti 10 0 

5516421000 Viskozės 10 0 

5516422000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516429000 Kiti 10 0 

5516431000 Viskozės 10 0 

5516432000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516439000 Kiti 10 0 

5516441000 Viskozės 10 0 

5516442000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516449000 Kiti 10 0 

5516911000 Viskozės 10 0 

5516912000 Celiuliozės acetato 10 0
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5516919000 Kiti 10 0 

5516921000 Viskozės 10 0 

5516922000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516929000 Kiti 10 0 

5516931000 Viskozės 10 0 

5516932000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516939000 Kiti 10 0 

5516941000 Viskozės 10 0 

5516942000 Celiuliozės acetato 10 0 

5516949000 Kiti 10 0 

5601100000 Higieniniai paketai ir tamponai, kūdikių vystyklai, vystyklų 
įklotai ir panašūs sanitariniai vatos dirbiniai 

8 0 

5601210000 Iš medvilnės 8 0 

5601220000 Iš cheminių pluoštų 8 0 

5601290000 Kiti 8 0 

5601301000 Tekstilės pūkai 8 0 

5601309000 Kiti 8 0 

5602101000 Smaigstytinis veltinys 8 0 

5602102000 Medžiagos, sudarytos iš tekstilės pluoštų klojinio, sutvirtinto 
kilpiniu dygsniavimu 

8 0 

5602211000 Veltinys pianinams 8 0 

5602219000 Kitas 8 0 

5602290000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 8 0 

5602900000 Kitas 8 0 

5603111000 Įmirkytos, aptrauktos, padengtos arba laminuotos 8 0 

5603119000 Kitos 8 0 

5603121000 Įmirkytos, aptrauktos, padengtos arba laminuotos 8 0 

5603129000 Kitos 8 0 

5603131000 Įmirkytos, aptrauktos, padengtos arba laminuotos 8 0 

5603139000 Kitos 8 0 

5603141000 Įmirkytos, aptrauktos, padengtos arba laminuotos 8 0
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5603149000 Kitos 8 0 

5603910000 Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 25 g 8 0 

5603920000 Kurių m 2 masė didesnė kaip 25 g, bet ne didesnė kaip 70 g 8 0 

5603930000 Kurių m 2 masė didesnė kaip 70 g, bet ne didesnė kaip 150 g 8 0 

5603940000 Kurių m 2 masė didesnė kaip 150 g 8 0 

5604100000 Guminiai siūlai ir kordas, aptraukti tekstilės medžiagomis 8 0 

5604901000 Dirbtinis ketgutas iš tekstilės siūlų 8 0 

5604902000 Labai atsparūs tempimui poliesterių, nailono, kitų poliamidų 
arba viskozės siūlai, įmirkyti arba apvilkti 

8 0 

5604909000 Kiti 8 0 

5605000000 Metalizuotieji siūlai, apvytiniai arba neapvytiniai, turintys teks
tilės siūlų, juostelių arba panašių dirbinių, priskiriamų 54.04 
arba 54.05 pozicijoms, pavidalą, kombinuotų su metaliniais 
siūlais, juostelėmis arba milteliais, arba padengtų metalu 

8 0 

5606001000 Apvytiniai siūlai 8 0 

5606002000 Šeniliniai siūlai 8 0 

5606003000 Kilpoti siūlai 8 0 

5606009000 Kiti 8 0 

5607210000 Špagatai arba pakavimo virvės 10 0 

5607290000 Kiti 10 0 

5607410000 Špagatai arba pakavimo virvės 10 0 

5607490000 Kiti 10 0 

5607500000 Iš kitų sintetinių pluoštų 10 0 

5607901000 Iš džiuto arba iš kitų karnienos tekstilės pluoštų, priskiriamų 
53.03 pozicijai 

10 0 

5607909000 Kiti 10 0 

5608111000 Iš sintetinių pluoštų 10 0 

5608119000 Kiti 10 0 

5608191000 Iš sintetinių pluoštų 10 0 

5608199000 Kiti 10 0 

5608901000 Iš medvilnės 10 0
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5608909000 Kiti 10 0 

5609001000 Iš medvilnės 8 0 

5609002000 Iš augalinių pluoštų, išskyrus medvilnę 8 0 

5609003000 Iš cheminių pluoštų 8 0 

5609009000 Kiti 8 0 

5701100000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 0 

5701900000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 10 0 

5702100000 „Kelem“, „Schumacks“, „Karamanie“ ir panašūs rankomis austi 
kilimėliai 

10 0 

5702200000 Grindų danga iš kokoso pluošto (plaušų) 10 0 

5702310000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 0 

5702320000 Iš cheminių tekstilės medžiagų 10 0 

5702390000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 10 0 

5702410000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 0 

5702420000 Iš cheminių tekstilės medžiagų 10 0 

5702490000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 10 0 

5702500000 Kita, nepūkinė danga, negatava 10 0 

5702910000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 0 

5702920000 Iš cheminių tekstilės medžiagų 10 0 

5702990000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 10 0 

5703100000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 0 

5703200000 Nailono arba kitų poliamidų 10 0 

5703300000 Iš kitų cheminių tekstilės medžiagų 10 0 

5703900000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 10 0 

5704100000 Lakštai, kurių maksimalus paviršiaus plotas – 0,3 m 2 10 0 

5704900000 Kiti 10 0 

5705000000 Kiti kilimai ir kita tekstilinė grindų danga, gatava arba 
negatava 

10 0 

5801101000 Pūkiniai audiniai 13 0 

5801102000 Šeniliniai audiniai 13 0 

5801210000 Kilpelinio pūko ataudų audiniai 13 0
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5801220000 Pjautinio pūko kordinis velvetas 13 0 

5801230000 Kiti ataudų pūkiniai audiniai 13 0 

5801240000 Metmenų pūkiniai audiniai, épinglé (kilpelinio pūko) 13 0 

5801250000 Metmenų pūkiniai audiniai, pjautinio pūko 13 0 

5801260000 Šeniliniai audiniai 13 0 

5801310000 Kilpelinio pūko ataudų audiniai 13 0 

5801320000 Pjautinio pūko kordinis velvetas 13 0 

5801330000 Kiti ataudų pūkiniai audiniai 13 0 

5801340000 Metmenų pūkiniai audiniai, épinglé (kilpelinio pūko) 13 0 

5801350000 Metmenų pūkiniai audiniai, pjautinio pūko 13 0 

5801360000 Šeniliniai audiniai 13 0 

5801900000 Iš kitų tekstilės medžiagų 13 0 

5802110000 Nebalinti 8 0 

5802190000 Kiti 8 0 

5802200000 Kilpiniai rankšluosčių audiniai ir panašūs kilpiniai audiniai iš 
kitų tekstilės medžiagų 

8 0 

5802300000 Siūtinės pūkinės tekstilės medžiagos 8 0 

5803000000 Gazas, išskyrus siauruosius audinius, priskiriamus 58.06 
pozicijai 

8 0 

5804101000 Iš šilko 13 0 

5804102000 Iš medvilnės 13 0 

5804103000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

5804109000 Kiti 13 0 

5804210000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

5804291000 Iš šilko 13 0 

5804292000 Iš medvilnės 13 0 

5804299000 Kiti 13 0 

5804300000 Rankų darbo nėriniai 13 0 

5805001010 Vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 0 

5805001090 Kiti 8 0 

5805002000 Siuvinėti gobelenai 8 0 

5806101000 Vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 0
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5806102000 Iš medvilnės 8 0 

5806103000 Iš cheminių pluoštų 8 0 

5806109000 Kiti 8 0 

5806200000 Kiti audiniai, kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai arba guminiai 
siūlai sudaro ne mažiau kaip 5 % masės 

8 0 

5806310000 Iš medvilnės 8 0 

5806320000 Iš cheminių pluoštų 8 0 

5806391000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 0 

5806392000 Iš augalinių pluoštų, išskyrus medvilnę 8 0 

5806399000 Kiti 8 0 

5806400000 Juostelės, kurias sudaro tik metmenys be ataudų, surišti adhe
zyvais (bolducs) 

8 0 

5807101000 Etiketės 8 0 

5807109000 Kiti 8 0 

5807901000 Etiketės 8 0 

5807909000 Kiti 8 0 

5808100000 Pintinės juostelės ir pintinės virvelės rietime 8 0 

5808901000 Dekoratyviniai apsiuvai 8 0 

5808909000 Kiti 8 0 

5809000000 Audiniai iš metalinių siūlų ir audiniai iš metalizuotųjų siūlų, 
priskiriamų 56.05 pozicijai, naudojami drabužiams, baldams 
ir būstui dekoruoti arba panašiems tikslams, nenurodyti kitoje 
vietoje 

8 0 

5810100000 Siuvinėjimai be matomo pagrindo 13 0 

5810910000 Iš medvilnės 13 0 

5810920000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

5810990000 Iš kitų tekstilės medžiagų 13 0 

5811001000 Iš šilko 8 0 

5811002000 Vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 0 

5811003000 Iš medvilnės 8 0 

5811004000 Iš cheminių pluoštų 8 0
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5811009000 Kiti 8 0 

5901100000 Tekstilės gaminiai, padengti dervomis (gum) arba krakmolin
gomis medžiagomis, naudojami knygoms įrišti arba turintys 
panašią paskirtį 

8 0 

5901901000 Techninė audinio kalkė 8 0 

5901902000 Paruoštos tapybai gruntuotos drobės 8 0 

5901903000 Klijuotės ir panašūs standinti tekstilės gaminiai 8 0 

5902100000 Iš nailono arba kitų poliamidų 8 0 

5902200000 Iš poliesterių 8 0 

5902900000 Kiti 8 0 

5903100000 Su poli(vinilchloridu) 10 0 

5903200000 Su poliuretanu 10 0 

5903900000 Kiti 10 0 

5904100000 Linoleumas 8 0 

5904900000 Kiti 8 0 

5905000000 Tekstilinė sienų danga 8 0 

5906100000 Lipniosios juostos, kurių plotis ne didesnis kaip 20 cm 8 0 

5906910000 Megzti arba nerti 8 0 

5906990000 Kiti 8 0 

5907001000 Tekstilės gaminiai, padengti arba impregnuoti aliejumi arba 
preparatais, sudarytais iš džiūstančiųjų aliejų 

8 0 

5907002000 Tapybos būdu dekoruotos drobės, naudojamos kaip teatro 
dekoracijos, studijų fonai arba panašūs gaminiai 

8 0 

5907009000 Kiti 8 0 

5908001000 Dagčiai 8 0 

5908009000 Kiti 8 0 

5909000000 Tekstilinės žarnos ir panašūs tekstiliniai vamzdžio pavidalo 
dirbiniai (tiubingas) su vidiniu sluoksniu ar be jo, armuoti ar 
nearmuoti arba su kitų medžiagų priedais ar be jų 

8 0 

5910000000 Pavarų diržai, konvejerių juostos arba joms gaminti naudo
jamas beltingas iš tekstilės medžiagų, įmirkytų arba neįmir
kytų, aptrauktų arba neaptrauktų, padengtų arba nepadengtų, 
laminuotų arba nelaminuotų plastikais, sutvirtintų arba nesu
tvirtintų metalu ar kitomis medžiagomis 

8 0
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5911101000 Iš siaurųjų audinių 8 0 

5911109000 Kiti 8 0 

5911200000 Sietų audiniai, gatavi arba negatavi 8 0 

5911310000 Kurio m 2 masė mažesnė kaip 650 g 8 0 

5911320000 Kurio m 2 masė ne mažesnė kaip 650 g 8 0 

5911400000 Filtravimo audiniai, naudojami aliejaus presuose arba pana 
šiuose įrenginiuose, įskaitant pagamintus iš žmonių plaukų 

8 0 

5911900000 Kiti 8 0 

6001101000 Iš medvilnės 10 0 

6001102000 Iš cheminių pluoštų 10 0 

6001109000 Kiti 10 0 

6001210000 Iš medvilnės 10 0 

6001220000 Iš cheminių pluoštų 10 0 

6001290000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 10 0 

6001910000 Iš medvilnės 10 0 

6001920000 Iš cheminių pluoštų 10 0 

6001990000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 10 0 

6002400000 Kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai sudaro ne mažiau kaip 5 % 
masės ir kurių sudėtyje nėra guminių siūlų 

10 0 

6002900000 Kitos 10 0 

6003100000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 0 

6003200000 Iš medvilnės 10 0 

6003300000 Iš sintetinių pluoštų 10 0 

6003400000 Iš dirbtinių pluoštų 10 0 

6003900000 Kitos 10 0 

6004100000 Kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai sudaro ne mažiau kaip 5 % 
masės ir kurių sudėtyje nėra guminių siūlų 

10 0 

6004900000 Kitos 10 0 

6005210000 Nebalintos arba balintos 10 0 

6005220000 Dažytos 10 0
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6005230000 Iš įvairių spalvų verpalų 10 0 

6005240000 Margintos 10 0 

6005310000 Nebalintos arba balintos 10 0 

6005320000 Dažytos 10 0 

6005330000 Iš įvairių spalvų verpalų 10 0 

6005340000 Margintos 10 0 

6005410000 Nebalintos arba balintos 10 0 

6005420000 Dažytos 10 0 

6005430000 Iš įvairių spalvų verpalų 10 0 

6005440000 Margintos 10 0 

6005900000 Kitos 10 0 

6006100000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 0 

6006210000 Nebalintos arba balintos 10 0 

6006220000 Dažytos 10 0 

6006230000 Iš įvairių spalvų verpalų 10 0 

6006240000 Margintos 10 0 

6006310000 Nebalintos arba balintos 10 0 

6006320000 Dažytos 10 0 

6006330000 Iš įvairių spalvų verpalų 10 0 

6006340000 Marginti 10 0 

6006410000 Nebalintos arba balintos 10 0 

6006420000 Dažyti 10 0 

6006430000 Iš įvairių spalvų verpalų 10 0 

6006440000 Margintos 10 0 

6006900000 Kitos 10 0 

6101200000 Iš medvilnės 13 0 

6101301000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6101302000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6101900000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6102100000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0
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6102200000 Iš medvilnės 13 0 

6102301000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6102302000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6102900000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6103101000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6103102000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6103109000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6103220000 Iš medvilnės 13 0 

6103230000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6103290000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6103310000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6103320000 Iš medvilnės 13 0 

6103330000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6103390000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6103410000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6103420000 Iš medvilnės 13 0 

6103430000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6103490000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6104130000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6104191000 Iš medvilnės 13 0 

6104199000 Kiti 13 0 

6104220000 Iš medvilnės 13 0 

6104230000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6104290000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6104310000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6104320000 Iš medvilnės 13 0 

6104330000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6104390000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6104410000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6104420000 Iš medvilnės 13 0
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6104430000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6104440000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6104491000 Iš šilko 13 0 

6104499000 Kiti 13 0 

6104510000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6104520000 Iš medvilnės 13 0 

6104530000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6104590000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6104610000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6104620000 Iš medvilnės 13 0 

6104630000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6104690000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6105100000 Iš medvilnės 13 0 

6105201000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6105202000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6105901000 Iš šilko 13 0 

6105902000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6105909000 Kiti 13 0 

6106100000 Iš medvilnės 13 0 

6106201000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6106202000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6106901000 Iš šilko 13 0 

6106902000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6106909000 Kiti 13 0 

6107110000 Iš medvilnės 13 0 

6107121000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6107122000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6107190000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6107210000 Iš medvilnės 13 0 

6107221000 Iš sintetinių pluoštų 13 0
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6107222000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6107290000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6107910000 Iš medvilnės 13 0 

6107991000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6107999000 Kiti 13 0 

6108111000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6108112000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6108191000 Iš medvilnės 13 0 

6108199000 Kiti 13 0 

6108210000 Iš medvilnės 13 0 

6108221000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6108222000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6108290000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6108310000 Iš medvilnės 13 0 

6108321000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6108322000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6108390000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6108910000 Iš medvilnės 13 0 

6108921000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6108922000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6108991000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6108999000 Kiti 13 0 

6109101000 Trumparankoviai marškinėliai 13 0 

6109109000 Kiti 13 0 

6109901010 Trumparankoviai marškinėliai 13 0 

6109901090 Kiti 13 0 

6109902010 Trumparankoviai marškinėliai 13 0 

6109902090 Kiti 13 0 

6109903010 Trumparankoviai marškinėliai 13 0 

6109903090 Kiti 13 0
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6109909010 Trumparankoviai marškinėliai 13 0 

6109909090 Kiti 13 0 

6110110000 Iš vilnos 13 0 

6110120000 Kašmyro (cashmere) ožkų 13 0 

6110190000 Kiti 13 0 

6110200000 Iš medvilnės 13 0 

6110301000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6110302000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6110901000 Iš šilko 13 0 

6110909000 Kiti 13 0 

6111201000 Drabužiai 13 0 

6111202000 Priedai 13 0 

6111301000 Drabužiai 13 0 

6111302000 Priedai 13 0 

6111901000 Drabužiai 13 0 

6111902000 Priedai 13 0 

6112110000 Iš medvilnės 13 0 

6112120000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6112190000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6112201000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

6112209000 Kiti 13 0 

6112310000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6112390000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6112410000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6112490000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6113001000 Priskiriami 59.03 pozicijai 13 0 

6113002000 Priskiriami 59.06 pozicijai 13 0 

6113003000 Priskiriami 59.07 pozicijai 13 0 

6114200000 Iš medvilnės 13 0
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6114301000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6114302000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6114901000 Iš šilko 13 0 

6114909000 Kiti 13 0 

6115100000 Laipsniškai kintančio suspaudimo kompresinės kojinės (pavyz
džiui, kojinės, skirtos sergantiems varikoze) 

13 0 

6115210000 Iš sintetinių pluoštų, kurių atskiro vienasiūlio verpalo ilginis 
tankis mažesnis kaip 67 decitekso 

13 0 

6115220000 Iš sintetinių pluoštų, kurių atskiro vienasiūlio verpalo ilginis 
tankis ne mažesnis kaip 67 decitekso 

13 0 

6115290000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6115301000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

6115309000 Kiti 13 0 

6115940000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6115950000 Iš medvilnės 13 0 

6115960000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6115990000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6116100000 Įmirkytos, apvilktos arba padengtos plastikais arba guma 8 0 

6116910000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 0 

6116921000 Darbinės pirštinės 8 0 

6116929000 Kiti 8 0 

6116930000 Iš sintetinių pluoštų 8 0 

6116990000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 8 0 

6117101000 Iš šilko 13 0 

6117102000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6117103000 Iš medvilnės 13 0 

6117104000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

6117109000 Kiti 13 0 

6117801000 Kaklajuostės, peteliškės ir kaklaraiščiai 13 0 

6117809000 Kiti 13 0 

6117900000 Dalys 13 0
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6201110000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6201120000 Iš medvilnės 13 0 

6201131000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6201132000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6201190000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6201910000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6201920000 Iš medvilnės 13 0 

6201931000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6201932000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6201990000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6202110000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6202120000 Iš medvilnės 13 0 

6202131000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6202132000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6202190000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6202910000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6202920000 Iš medvilnės 13 0 

6202931000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6202932000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6202990000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6203110000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6203120000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6203190000 Iš kitų tekstilės pluoštų 13 0 

6203220000 Iš medvilnės 13 0 

6203230000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6203291000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6203299000 Kiti 13 0 

6203310000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6203320000 Iš medvilnės 13 0 

6203330000 Iš sintetinių pluoštų 13 0
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6203390000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6203410000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6203421000 Iš džinsinio audinio, įskaitant mėlynuosius džinsus 13 0 

6203429000 Kiti 13 0 

6203430000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6203490000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6204110000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6204120000 Iš medvilnės 13 0 

6204130000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6204191000 Iš šilko 13 0 

6204199000 Kiti 13 0 

6204210000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6204220000 Iš medvilnės 13 0 

6204230000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6204291000 Iš šilko 13 0 

6204299000 Kiti 13 0 

6204310000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6204320000 Iš medvilnės 13 0 

6204330000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6204391000 Iš šilko 13 0 

6204399000 Kiti 13 0 

6204410000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6204420000 Iš medvilnės 13 0 

6204430000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6204440000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6204491000 Iš šilko 13 0 

6204499000 Kiti 13 0 

6204510000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6204520000 Iš medvilnės 13 0
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6204530000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6204591000 Iš šilko 13 0 

6204599000 Kiti 13 0 

6204610000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6204621000 Iš džinsinio audinio, įskaitant mėlynuosius džinsus 13 0 

6204629000 Kiti 13 0 

6204630000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6204691000 Iš šilko 13 0 

6204699000 Kiti 13 0 

6205200000 Iš medvilnės 13 0 

6205301000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6205302000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6205901000 Iš šilko 13 0 

6205902000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6205909000 Kiti 13 0 

6206100000 Iš šilko arba iš šilko atliekų 13 0 

6206200000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6206300000 Iš medvilnės 13 0 

6206401000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6206402000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6206900000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6207110000 Iš medvilnės 13 0 

6207191000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

6207199000 Kiti 13 0 

6207210000 Iš medvilnės 13 0 

6207221000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6207222000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6207290000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6207910000 Iš medvilnės 13 0 

6207991000 Iš šilko 13 0
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6207992000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6207993010 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6207993020 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6207999000 Kiti 13 0 

6208111000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6208112000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6208191000 Iš šilko 13 0 

6208192000 Iš medvilnės 13 0 

6208199000 Kiti 13 0 

6208210000 Iš medvilnės 13 0 

6208221000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6208222000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6208290000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6208910000 Iš medvilnės 13 0 

6208921000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6208922000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6208991000 Iš šilko 13 0 

6208992000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6208999000 Kiti 13 0 

6209201000 Drabužiai 13 0 

6209202000 Priedai 13 0 

6209301000 Drabužiai 13 0 

6209302000 Priedai 13 0 

6209901010 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6209901090 Kiti 13 0 

6209902000 Priedai 13 0 

6210101000 Iš medžiagų, priskiriamų 56.02 pozicijai 13 0 

6210102000 Iš medžiagų, priskiriamų 56.03 pozicijai 13 0 

6210201000 Iš medžiagų, priskiriamų 59.03 pozicijai 13 0 

6210202000 Iš medžiagų, priskiriamų 59.06 pozicijai 13 0
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6210203000 Iš medžiagų, priskiriamų 59.07 pozicijai 13 0 

6210301000 Iš medžiagų, priskiriamų 59.03 pozicijai 13 0 

6210302000 Iš medžiagų, priskiriamų 59.06 pozicijai 13 0 

6210303000 Iš medžiagų, priskiriamų 59.07 pozicijai 13 0 

6210401000 Iš medžiagų, priskiriamų 59.03 pozicijai 13 0 

6210402000 Iš medžiagų, priskiriamų 59.06 pozicijai 13 0 

6210403000 Iš medžiagų, priskiriamų 59.07 pozicijai 13 0 

6210501000 Iš medžiagų, priskiriamų 59.03 pozicijai 13 0 

6210502000 Iš medžiagų, priskiriamų 59.06 pozicijai 13 0 

6210503000 Iš medžiagų, priskiriamų 59.07 pozicijai 13 0 

6211111000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

6211119000 Kiti 13 0 

6211121000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

6211129000 Kiti 13 0 

6211201000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

6211209000 Kiti 13 0 

6211321000 Dziudo, taikvando ir kitų Rytų kovos menų apranga 13 0 

6211329000 Kiti 13 0 

6211331000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6211332000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6211391000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6211399000 Kiti 13 0 

6211410000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 13 0 

6211421000 Dziudo, taikvando ir kitų Rytų kovos menų apranga 13 0 

6211429000 Kiti 13 0 

6211431000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6211432000 Iš dirbtinių pluoštų 13 0 

6211490000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6212101000 Iš medvilnės 13 0
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6212102000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

6212109000 Kiti 13 0 

6212201000 Iš medvilnės 13 0 

6212202000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

6212209000 Kiti 13 0 

6212300000 Korsetai 13 0 

6212900000 Kiti 13 0 

6213200000 Iš medvilnės 8 0 

6213900000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 8 0 

6214100000 Iš šilko arba iš šilko atliekų 8 0 

6214200000 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 0 

6214300000 Iš sintetinių pluoštų 8 0 

6214400000 Iš dirbtinių pluoštų 8 0 

6214900000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 8 0 

6215100000 Iš šilko arba iš šilko atliekų 8 0 

6215200000 Iš cheminių pluoštų 8 0 

6215900000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 8 0 

6216001000 Įmirkytos, apvilktos arba padengtos plastikais arba guma 8 0 

6216009000 Kiti 8 0 

6217100000 Priedai 13 0 

6217900000 Dalys 13 0 

6301100000 Elektrinės antklodės 10 0 

6301200000 Antklodės (išskyrus elektrines antklodes) ir kelioniniai pledai iš 
vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

10 0 

6301300000 Antklodės (išskyrus elektrines antklodes) ir kelioniniai pledai iš 
medvilnės 

10 0 

6301400000 Antklodės (išskyrus elektrines antklodes) ir kelioniniai pledai iš 
sintetinių pluoštų 

10 0 

6301900000 Kitos antklodės ir kelioniniai pledai 10 0 

6302101000 Iš medvilnės 13 0 

6302109000 Kiti 13 0
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6302210000 Iš medvilnės 13 0 

6302220000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

6302290000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6302310000 Iš medvilnės 13 0 

6302320000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

6302390000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6302400000 Stalo skalbiniai, megzti arba nerti 13 0 

6302510000 Iš medvilnės 13 0 

6302530000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

6302590000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6302600000 Medvilniniai skalbiniai kūno priežiūrai ir virtuvės skalbiniai iš 
kilpinių rankšluostinių arba iš panašių kilpinių medžiagų 

13 0 

6302910000 Iš medvilnės 13 0 

6302930000 Iš cheminių pluoštų 13 0 

6302990000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6303120000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6303191000 Iš medvilnės 13 0 

6303199000 Kiti 13 0 

6303910000 Iš medvilnės 13 0 

6303920000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6303990000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6304110000 Megzti arba nerti 13 0 

6304190000 Kiti 13 0 

6304910000 Megzti arba nerti 13 0 

6304920000 Nemegzti ir nenerti, medvilniniai 13 0 

6304930000 Nemegzti ir nenerti, iš sintetinių pluoštų 13 0 

6304990000 Nemegzti ir nenerti, iš kitų tekstilės medžiagų 13 0 

6305100000 Iš džiuto arba iš kitų karnienos tekstilės pluoštų, priskiriamų 
53.03 pozicijai 

8 0 

6305200000 Iš medvilnės 8 0 

6305320000 Lanksčios vidutinio dydžio biralų talpyklos 8 0 

6305330000 Kiti, iš polietileno arba polipropileno juostelių arba panašių 
dirbinių 

8 0
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6305390000 Kiti 8 0 

6305900000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 8 0 

6306120000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6306190000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6306220000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6306290000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6306300000 Burės 13 0 

6306401000 Iš medvilnės 13 0 

6306409000 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 13 0 

6306910000 Iš medvilnės 13 0 

6306991000 Iš sintetinių pluoštų 13 0 

6306999000 Kiti 13 0 

6307100000 Grindų šluostės, indų pašluostės, dulkių šluostės ir panašios 
valymo šluostės 

10 0 

6307200000 Gelbėjimo liemenės ir juostos 10 0 

6307901000 Avalynės raišteliai 10 0 

6307902000 Vyniojimo audeklas 10 0 

6307903000 Drabužių iškarpos (lekalai) 10 0 

6307909000 Kiti 10 0 

6308000000 Audinių ir verpalų rinkiniai su priedais arba be priedų, skirti 
kilimėlių, gobelenų, siuvinėtų staltiesių ar servetėlių arba 
panašių tekstilės dirbinių gamybai, supakuoti į mažmeninei 
prekybai skirtas pakuotes 

13 0 

6309000000 Dėvėti drabužiai ir kiti dėvėti dirbiniai 8 0 

6310100000 Rūšiuoti 8 0 

6310900000 Kiti 8 0 

6401100000 Avalynė su metalinėmis apsauginėmis nosimis 8 0 

6401921000 Slidinėjimo avalynė 8 0 

6401929010 Guminė 8 0 

6401929090 Kita 8 0 

6401991010 Guminė 8 0 

6401991090 Kita 8 0 

6401999000 Kita 8 0
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6402120000 Lygumų ir kalnų slidinėjimo avalynė ir snieglenčių batai 13 0 

6402190000 Kita 13 0 

6402200000 Avalynė su batviršių dirželiais arba juostelėmis, kaiščiais, 
pritvirtintais (-omis) prie padų 

13 0 

6402911000 Nuo šalčio apsauganti avalynė 13 0 

6402912000 Teniso bateliai, krepšinio bateliai, gimnastikos bateliai, treni
ruočių bateliai ir panaši avalynė 

13 0 

6402919000 Kita 13 0 

6402991000 Sandalai arba panaši avalynė, pagaminti kaip vientisas gaminys 
naudojant formą 

13 0 

6402992000 Teniso bateliai, krepšinio bateliai, gimnastikos bateliai, treni
ruočių bateliai ir panaši avalynė 

13 0 

6402999000 Kita 13 0 

6403120000 Lygumų ir kalnų slidinėjimo avalynė ir snieglenčių batai 13 0 

6403190000 Kita 13 0 

6403200000 Avalynė su odiniais išoriniais padais ir batviršiais, sudarytais iš 
odos juostelių, einančių skersai kojos keltį ir aplink didįjį 
pirštą 

13 0 

6403400000 Kita avalynė su metalinėmis apsauginėmis nosimis 13 0 

6403511000 Proginiai batai 13 0 

6403519000 Kita 13 0 

6403591000 Proginiai batai 13 0 

6403599000 Kita 13 0 

6403911000 Proginiai batai 13 0 

6403912000 Kalnų batai 13 0 

6403913000 Suvarstomi batai 13 0 

6403914000 Teniso bateliai, krepšinio bateliai, gimnastikos bateliai, treni
ruočių bateliai ir panaši avalynė 

13 0 

6403919000 Kita 13 0 

6403991000 Proginiai batai 13 0 

6403992000 Kalnų batai 13 0 

6403993000 Suvarstomi batai 13 0
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6403994000 Teniso bateliai, krepšinio bateliai, gimnastikos bateliai, treni
ruočių bateliai ir panaši avalynė 

13 0 

6403999000 Kita 13 0 

6404110000 Sportinė avalynė; teniso bateliai, krepšinio bateliai, gimnas
tikos bateliai, treniruočių bateliai ir panaši avalynė 

13 0 

6404191000 Šlepetės 13 0 

6404199000 Kita 13 0 

6404201000 Šlepetės 13 0 

6404209000 Kita 13 0 

6405100000 Su batviršiais iš odos arba kompozicinės odos 13 3 

6405200000 Su batviršiais iš tekstilės medžiagų 13 0 

6405900000 Kita 13 5 

6406101000 Batviršiai 8 0 

6406102000 Dalys 8 0 

6406201000 Išoriniai padai 8 0 

6406202000 Kulnai 8 0 

6406910000 Mediniai 8 0 

6406991000 Išimami vidpadžiai 8 0 

6406992000 Pagalvėlės kulnams 8 0 

6406993000 Blauzdinės 8 0 

6406994000 Antblauzdžiai 8 0 

6406999000 Kiti 8 0 

6501000000 Skrybėlių formos, skrybėlių korpusai ir gaubtai iš veltinio, 
nesuformuoti ir be atbrailų (brylių); plokšti ir cilindriniai skry
bėlių ruošiniai (įskaitant prapjautus cilindrinius ruošinius) iš 
veltinio 

8 0 

6502000000 Skrybėlių ruošiniai, pinti arba pagaminti iš bet kurių medžiagų 
juostelių sujungimo būdu, nesuformuoti ir be atbrailų (brylių), 
be pamušalo ir su neapdirbtais kraštais 

8 0
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6504000000 Skrybėlės ir kiti galvos apdangalai, pinti arba pagaminti iš bet 
kurių medžiagų juostelių sujungimo būdu, su pamušalu arba 
be pamušalo, apdailintais arba neapdailintais kraštais 

8 0 

6505100000 Tinkleliai plaukams 8 0 

6505901010 Iš sintetinių pluoštų 8 0 

6505901090 Iš kitų pluoštų 8 0 

6505902010 Sportinės kepuraitės 8 0 

6505902020 Beretės 8 0 

6505902090 Kiti 8 0 

6505909000 Kiti 8 0 

6506100000 Apsauginiai galvos apdangalai 8 0 

6506910000 Iš gumos arba iš plastikų 8 0 

6506991000 Iš odos 8 0 

6506992000 Iš metalo 8 0 

6506999000 Kiti 8 0 

6507000000 Kaspinai, pamušalai, apvalkalai, skrybėlių pagrindai, skrybėlių 
karkasai, snapeliai ir pasmakrėje surišami raišteliai, skirti 
galvos apdangalams 

8 0 

6601100000 Sodo skėčiai arba panašūs skėčiai 13 0 

6601910000 Su teleskopiniu kotu 13 0 

6601991000 Skėčiai-lazdos 13 0 

6601992000 Skėčiai nuo saulės 13 0 

6601999000 Kiti 13 0 

6602001000 Lazdos 8 0 

6602002000 Lazdos-sėdynės 8 0 

6602003000 Vytiniai, botagai 8 0 

6602009000 Kiti 8 0 

6603200000 Skėčių karkasai, įskaitant karkasus, sumontuotus ant kotų 
(skėčių) 

13 0 

6603900000 Kiti 13 0 

6701000000 Odos ir kitos paukščių kūno dalys su plunksnomis arba 
pūkais, plunksnos, plunksnų dalys, pūkai ir jų dirbiniai 
(išskyrus prekes, priskiriamas 05.05 pozicijai, ir apdorotas 
plunksnas su tvirtais kotais bei plunksnų kotus) 

8 0
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6702100000 Iš plastikų 8 0 

6702901000 Iš audinių 8 0 

6702902000 Iš popieriaus 8 0 

6702909000 Kiti 8 0 

6703001010 Plauti, sušukuoti, ištempti 8 0 

6703001090 Kiti 8 0 

6703009000 Kiti 8 0 

6704110000 Visą plaukų dangą imituojantys perukai 8 0 

6704191000 Dalį plaukų dangos imituojantys perukai 8 0 

6704192000 Dirbtinės barzdos 8 0 

6704193000 Dirbtiniai antakiai 8 0 

6704194000 Dirbtinės blakstienos 8 0 

6704199000 Kiti 8 0 

6704201000 Visą plaukų dangą imituojantys perukai 8 0 

6704202000 Dalį plaukų dangos imituojantys perukai 8 0 

6704203000 Dirbtinės barzdos 8 0 

6704204000 Dirbtiniai antakiai 8 0 

6704205000 Dirbtinės blakstienos 8 0 

6704209000 Kiti 8 0 

6704900000 Iš kitų medžiagų 8 0 

6801000000 Tašyti akmenys, apvadų (bordiūrų) akmenys ir šaligatvio arba 
grindinio plokštės iš gamtinių akmenų (išskyrus skalūnus) 

8 0 

6802100000 Plytelės, kubeliai ir panašūs dirbiniai, stačiakampiai (įskaitant 
kvadratinius) arba kitos formos, kurių didžiausio ploto pavir 
šius tilptų į kvadratą, kurio kraštinės trumpesnės kaip 7cm; 
dirbtinai nudažytos granulės, trupiniai ir milteliai 

8 3 

6802211000 Marmuras 8 5 

6802212000 Travertinas 8 0 

6802213000 Alebastras 8 0 

6802230000 Granitas 8 5 

6802291000 Kiti kalkakmeniai 8 0
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6802299000 Kiti 8 5 

6802911000 Marmuras 8 5 

6802912000 Travertinas 8 0 

6802913000 Alebastras 8 0 

6802920000 Kiti kalkakmeniai 8 0 

6802930000 Granitas 8 5 

6802990000 Kiti akmenys 8 5 

6803001000 Kaligrafijai naudojamas akmuo (angl. inkstone) 8 5 

6803009000 Kiti 8 5 

6804100000 Girnakmeniai ir tekėlai, naudojami malimui, šlifavimui arba 
masės trynimui 

8 0 

6804210000 Iš aglomeruotų sintetinių arba gamtinių deimantų 8 0 

6804220000 Iš kitų aglomeruotų abrazyvų arba iš keramikos 8 3 

6804230000 Iš gamtinių akmenų 8 0 

6804300000 Rankinio galandimo arba poliravimo akmenys 8 0 

6805100000 Tik su tekstilės audinio pagrindu 8 0 

6805200000 Tik su popieriaus arba kartono pagrindu 8 0 

6805300000 Su kitų medžiagų pagrindu 8 0 

6806101000 Šlako vata 8 0 

6806102000 Akmens vata 8 3 

6806103000 Keraminis pluoštas 8 0 

6806109000 Kiti 8 0 

6806201000 Akytasis vermikulitas 8 5 

6806202000 Keramzitas 8 0 

6806204000 Perlitas 8 0 

6806209000 Kiti 8 0 

6806901000 Apsauginė medžiaga 8 0 

6806909000 Kiti 8 3 

6807100000 Ritinių pavidalo 8 0 

6807900000 Kiti 8 0
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6808000000 Plokštės, plytelės, blokai ir panašūs dirbiniai iš augalinių 
pluoštų, iš šiaudų arba iš drožlių, iš skiedrų, nuopjovų, 
pjuvenų arba kitų medienos atliekų, aglomeruotų cementu, 
gipsu arba kitais mineraliniais rišikliais 

8 0 

6809110000 Apdailinti arba sutvirtinti tik popieriumi arba kartonu 8 0 

6809190000 Kiti 8 0 

6809900000 Kiti dirbiniai 8 0 

6810111000 Blokai 8 0 

6810112000 Plytos 8 0 

6810191000 Plytelės 8 0 

6810192000 Šaligatvio plokštės 8 0 

6810193000 Stogų čerpės 8 0 

6810199000 Kiti 8 0 

6810910000 Surenkamieji konstrukciniai elementai, naudojami statyboje 
arba civilinėje inžinerijoje 

8 0 

6810991000 Sijos 8 0 

6810992000 Stulpai 8 0 

6810993000 Elektros stulpai 8 0 

6810994000 Geležinkelio pabėgiai 8 0 

6810995000 Vamzdžiai 8 0 

6810999000 Kiti 8 0 

6811401010 Stogams, luboms, sienoms ir grindims 8 0 

6811401090 Kiti 8 0 

6811402010 Stogams, luboms, sienoms ir grindims 8 0 

6811402090 Kiti 8 0 

6811403000 Vamzdžiai, vamzdeliai ir jų jungiamosios detalės (fitingai) 8 0 

6811409010 Stogams, luboms, sienoms ir grindims 8 0 

6811409090 Kiti 8 0 

6811810000 Gofruoti lakštai 8 0 

6811820000 Kiti lakštai, paneliai, plytelės ir panašūs dirbiniai 8 0 

6811830000 Vamzdžiai, vamzdeliai ir jų jungiamosios detalės (fitingai) 8 0
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6811890000 Kiti dirbiniai 8 0 

6812801000 Drabužiai, drabužių priedai, avalynė ir galvos apdangalai 8 0 

6812802000 Popierius, statybinis kartonas ir veltinys 8 0 

6812803000 Medžiaga iš presuotų asbesto pluoštų, lakštais arba ritiniais 8 0 

6812809000 Kiti 8 0 

6812910000 Drabužiai, drabužių priedai, avalynė ir galvos apdangalai 8 0 

6812920000 Popierius, statybinis kartonas ir veltinys 8 0 

6812930000 Medžiaga iš presuotų asbesto pluoštų, lakštais arba ritiniais 8 0 

6812990000 Kiti 8 0 

6813201010 Automobiliams 8 0 

6813201090 Kiti 8 0 

6813202010 Automobiliams 8 0 

6813202090 Kiti 8 0 

6813209010 Automobiliams 8 3 

6813209090 Kiti 8 3 

6813810000 Stabdžių antdėkliai ir trinkelės 8 0 

6813891000 Sankabos danga (angl. clutch facing) 8 0 

6813899000 Kiti 8 3 

6814100000 Aglomeruoto arba regeneruoto žėručio plokštės, lakštai ir 
juostelės, pritvirtintos prie pagrindo arba be pagrindo 

8 0 

6814900000 Kiti 8 0 

6815101000 Neelektrotechniniai dirbiniai iš grafito 8 0 

6815102000 Anglies pluoštas 8 0 

6815109000 Kiti 8 0 

6815200000 Durpių dirbiniai 8 0 

6815910000 Kurių sudėtyje yra magnezito, dolomito arba chromito 8 0 

6815990000 Kiti 8 5 

6901001000 Plytos 8 0
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6901002000 Blokai 8 0 

6901003000 Plytelės 8 0 

6901009010 Plokštės 8 0 

6901009090 Kiti 8 0 

6902100000 Kurių sudėtyje esantys Mg, Ca arba Cr elementai, išreikšti 
MgO, CaO arba Cr 2 O 3 kiekiu, atskirai arba kartu, sudaro 
daugiau kaip 50 % masės 

8 5 

6902200000 Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al 2 O 3 ), silicio diok
sidas (SiO 2 ) arba šių produktų mišinys ar junginys sudaro 
daugiau kaip 50 % masės 

8 5 

6902901000 Kurių pagrindą sudaro silicio karbidas ir cirkonis 8 0 

6902909000 Kiti 8 5 

6903101000 Retortos 8 0 

6903102010 Skirti krosnims, skirtoms puslaidininkinių plokštelėms gaminti 3 0 

6903102090 Kiti 8 0 

6903103000 Reakcijų indai 8 0 

6903104000 Mufeliai 8 0 

6903105000 Tūtos 8 0 

6903106000 Kamščiai 8 0 

6903107000 Vamzdžiai ir vamzdeliai 8 0 

6903108000 Strypai ir juostos 8 0 

6903109000 Kiti 8 3 

6903201000 Retortos 8 0 

6903202000 Tigliai 8 0 

6903203000 Reakcijų indai 8 0 

6903204000 Mufeliai 8 0 

6903205000 Tūtos 8 0 

6903206000 Kamščiai 8 0 

6903207000 Vamzdžiai ir vamzdeliai 8 0 

6903208000 Strypai ir juostos 8 0 

6903209000 Kiti 8 0
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6903901000 Kurių pagrindą sudaro silicio karbidas ir cirkonis 8 0 

6903909010 Retortos 8 0 

6903909020 Tigliai 8 0 

6903909030 Reakcijų indai 8 0 

6903909040 Mufeliai 8 0 

6903909050 Tūtos 8 0 

6903909060 Kamščiai 8 0 

6903909070 Vamzdžiai ir vamzdeliai 8 0 

6903909080 Strypai ir juostos 8 0 

6903909090 Kiti 8 5 

6904100000 Statybinės plytos 8 0 

6904900000 Kiti 8 0 

6905100000 Stogų čerpės 8 0 

6905901000 Kaminų deflektoriai ir gaubtai, vidinės kaminų dangos 8 0 

6905902000 Architektūrinės puošybos detalės 8 0 

6905909000 Kiti 8 0 

6906001000 Vamzdžiai, izoliaciniai vamzdeliai ir latakai 8 0 

6906002000 Vamzdžių jungiamosios detalės (fitingai) 8 0 

6907101000 Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 8 0 

6907109000 Kiti 8 0 

6907901000 Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 8 0 

6907909000 Kiti 8 0 

6908101000 Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 8 0 

6908109000 Kiti 8 3 

6908901000 Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 8 5 

6908909000 Kiti 8 5 

6909110000 Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 8 0 

6909120000 Dirbiniai, kurių kietumo ekvivalentas pagal Mohso skalę 9 
arba didesnis 

8 0 

6909190000 Kiti 8 0 

6909900000 Kiti 8 0
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6910101000 Praustuvės 8 0 

6910102000 Vonios 8 0 

6910103000 Unitazai 8 0 

6910104000 Pisuarai 8 0 

6910109000 Kiti 8 3 

6910900000 Kiti 8 3 

6911101000 Kavos arba arbatos servizai 8 5 

6911102000 Dubenys ir indai 8 3 

6911109000 Kiti 8 0 

6911901000 Buities reikmenys 8 0 

6911902000 Tualeto reikmenys 8 0 

6911909000 Kiti 8 0 

6912001010 Kavos arba arbatos servizai 8 3 

6912001020 Dubenys ir indai 8 3 

6912001090 Kiti 8 5 

6912002000 Buities reikmenys 8 0 

6912003000 Tualeto reikmenys 8 0 

6912009000 Kiti 8 0 

6913101000 Statulos, statulėlės ir biustai 8 0 

6913109020 Dekoratyviniai stalo įrankiai 8 0 

6913109090 Kiti 8 0 

6913901000 Statulos, statulėlės ir biustai 8 0 

6913909020 Dekoratyviniai stalo įrankiai 8 0 

6913909090 Kiti 8 3 

6914101000 Gėlių vazonai 8 0 

6914109000 Kiti 8 0 

6914901000 Gėlių vazonai 8 0 

6914909000 Kiti 8 0 

7001001000 Masė 5 0 

7001002000 Atliekos ir laužas, stiklo duženos 3 0
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7002100000 Rutuliai 8 0 

7002201000 Puslaidininkiams skirtiems kvarco dirbiniams gaminti 3 0 

7002209000 Kiti 8 0 

7002311000 Puslaidininkiams skirtiems kvarco dirbiniams gaminti 3 3 

7002319000 Kiti 8 3 

7002320000 Iš kito stiklo, kurio ilginis plėtimosi koeficientas ne didesnis 
kaip 5 × 10 -6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų intervale 
nuo 0 °C iki 300 °C 

8 0 

7002390000 Kiti 8 0 

7003121000 Ne storesni kaip 2 mm 8 0 

7003122000 Storesni kaip 2 mm, bet ne storesni kaip 3 mm 8 0 

7003123000 Storesni kaip 3 mm, bet ne storesni kaip 4 mm 8 0 

7003124000 Storesni kaip 4 mm, bet ne storesni kaip 5 mm 8 0 

7003125000 Storesni kaip 5 mm, bet ne storesni kaip 6 mm 8 0 

7003126000 Storesni kaip 6 mm, bet ne storesni kaip 8 mm 8 0 

7003127000 Storesni kaip 8 mm 8 0 

7003191000 Ne storesni kaip 2 mm 8 0 

7003192000 Storesni kaip 2 mm, bet ne storesni kaip 3 mm 8 0 

7003193000 Storesni kaip 3 mm, bet ne storesni kaip 4 mm 8 0 

7003194000 Storesni kaip 4 mm, bet ne storesni kaip 5 mm 8 0 

7003195000 Storesni kaip 5 mm, bet ne storesni kaip 6 mm 8 0 

7003196000 Storesni kaip 6 mm, bet ne storesni kaip 8 mm 8 0 

7003197000 Storesni kaip 8 mm 8 0 

7003200000 Armuotieji lakštai 8 0 

7003300000 Profiliai 8 0
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7004201000 Ne storesni kaip 2 mm 8 0 

7004202000 Storesni kaip 2 mm, bet ne storesni kaip 3 mm 8 0 

7004203000 Storesni kaip 3 mm, bet ne storesni kaip 4 mm 8 0 

7004204000 Storesni kaip 4 mm, bet ne storesni kaip 5 mm 8 0 

7004205000 Storesni kaip 5 mm, bet ne storesni kaip 6 mm 8 0 

7004206000 Storesni kaip 6 mm, bet ne storesni kaip 8 mm 8 0 

7004207000 Storesni kaip 8 mm 8 0 

7004901000 Ne storesni kaip 2 mm 8 0 

7004902000 Storesni kaip 2 mm, bet ne storesni kaip 3 mm 8 0 

7004903000 Storesni kaip 3 mm, bet ne storesni kaip 4 mm 8 0 

7004904000 Storesni kaip 4 mm, bet ne storesni kaip 5 mm 8 0 

7004905000 Storesni kaip 5 mm, bet ne storesni kaip 6 mm 8 0 

7004906000 Storesni kaip 6 mm, bet ne storesni kaip 8 mm 8 0 

7004907000 Storesni kaip 8 mm 8 0 

7005101000 Ne storesni kaip 2 mm 8 3 

7005102000 Storesni kaip 2 mm, bet ne storesni kaip 3 mm 8 0 

7005103000 Storesni kaip 3 mm, bet ne storesni kaip 4 mm 8 0 

7005104000 Storesni kaip 4 mm, bet ne storesni kaip 5 mm 8 0 

7005105000 Storesni kaip 5 mm, bet ne storesni kaip 6 mm 8 0 

7005106000 Storesni kaip 6 mm, bet ne storesni kaip 8 mm 8 0 

7005107000 Storesni kaip 8 mm 8 0 

7005211000 Ne storesni kaip 2 mm 8 0 

7005212000 Storesni kaip 2 mm, bet ne storesni kaip 3 mm 8 0
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7005213000 Storesni kaip 3 mm, bet ne storesni kaip 4 mm 8 0 

7005214000 Storesni kaip 4 mm, bet ne storesni kaip 5 mm 8 0 

7005215000 Storesni kaip 5 mm, bet ne storesni kaip 6 mm 8 0 

7005216000 Storesni kaip 6 mm, bet ne storesni kaip 8 mm 8 0 

7005217000 Storesni kaip 8 mm 8 0 

7005291010 Skirti plazminiams vaizduokliams 4 0 

7005291020 Filtrams, naudojamiems gaminant puslaidininkius arba plokš 
čiuosius vaizduoklius 

3 0 

7005291030 Skirti organiniams šviesos diodų vaizduokliams 4 0 

7005291090 Kiti 8 0 

7005292010 Skirti plazminiams vaizduokliams 4 0 

7005292020 Filtrams, naudojamiems gaminant puslaidininkius arba plokš 
čiuosius vaizduoklius 

3 0 

7005292030 Skirti organiniams šviesos diodų vaizduokliams 4 0 

7005292090 Kiti 8 0 

7005293000 Storesni kaip 3 mm, bet ne storesni kaip 4 mm 8 3 

7005294000 Storesni kaip 4 mm, bet ne storesni kaip 5 mm 8 3 

7005295000 Storesni kaip 5 mm, bet ne storesni kaip 6 mm 8 3 

7005296000 Storesni kaip 6 mm, bet ne storesni kaip 8 mm 8 0 

7005297000 Storesni kaip 8 mm 8 0 

7005300000 Armuotasis stiklas 8 0 

7006001000 Skirti plazminiams vaizduokliams 4 5 

7006002000 Filtrams, naudojamiems gaminant puslaidininkius arba plokš 
čiuosius vaizduoklius 

3 5 

7006003000 Skirti organiniams šviesos diodų vaizduokliams 4 5
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7006009000 Kiti 8 5 

7007110000 Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio trans
porto priemonėse, orlaiviuose, erdvėlaiviuose arba laivuose 

8 0 

7007190000 Kiti 8 0 

7007210000 Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio trans
porto priemonėse, orlaiviuose, erdvėlaiviuose arba laivuose 

8 0 

7007290000 Kiti 8 0 

7008000000 Daugiasieniai izoliacijos elementai iš stiklo 8 0 

7009100000 Antžeminio transporto priemonių galinio vaizdo veidrodžiai 8 0 

7009910000 Neįrėminti 8 0 

7009920000 Įrėminti 8 0 

7010100000 Ampulės 8 0 

7010200000 Kamščiai, dangteliai ir kiti uždarymo reikmenys 8 0 

7010900000 Kiti 8 0 

7011100000 Skirti elektros apšvietimo įrenginiams 8 0 

7011201000 Spalvoti 8 0 

7011209000 Kiti 8 0 

7011900000 Kiti 8 0 

7013100000 Iš stiklo keramikos 8 0 

7013220000 Iš švino krištolo 8 0 

7013280000 Kiti 8 5 

7013330000 Iš švino krištolo 8 0 

7013370000 Kiti 8 5 

7013410000 Iš švino krištolo 8 0 

7013420000 Iš stiklo, kurio ilginis plėtimosi koeficientas ne didesnis kaip 
5 × 10 -6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų intervale 
nuo 0 °C iki 300 °C 

8 0 

7013490000 Kiti 8 5 

7013910000 Iš švino krištolo 8 0 

7013990000 Kiti 8 0 

7014001000 Sandarios kryptingų spindulių lempos 8 0
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7014009010 Stiklo dirbiniai, naudojami signalams perduoti 8 0 

7014009020 Stikliniai optiniai elementai 8 5 

7015100000 Korekcinių akinių stiklai 8 0 

7015901000 Akiniams nuo saulės 8 0 

7015902000 Laikrodžių stiklai ir panašūs stiklai 8 0 

7015909000 Kiti 8 0 

7016100000 Stikliniai kubeliai ir kiti smulkūs stiklo dirbiniai, pritvirtinti 
arba nepritvirtinti prie pagrindo, skirti mozaikai arba turintys 
panašią dekoratyvinę paskirtį 

8 0 

7016901000 Grindų blokai, plokštės, plytos, blokeliai, plytelės ir kiti staty
boje naudojami dirbiniai iš presuoto arba iš formuoto stiklo, 
armuoti arba nearmuoti 

8 0 

7016909010 Švinu aptaisyto stiklo langai 8 0 

7016909020 Vitražai 8 0 

7016909090 Kiti 8 0 

7017100000 Iš lydyto kvarco arba iš kitų lydytų silicio dioksidų 8 0 

7017200000 Iš kito stiklo, kurio ilginis plėtimosi koeficientas ne didesnis 
kaip 5 × 10 -6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų intervale 
nuo 0 °C iki 300 °C 

8 0 

7017900000 Kiti 8 0 

7018101000 Karoliukai 8 0 

7018102000 Perlų imitacijos 8 0 

7018103000 Brangakmenių ir pusbrangių akmenų imitacijos 8 0 

7018104000 Koralų imitacijos 8 0 

7018109000 Kiti 8 0 

7018200000 Stiklinės mikrosferos, kurių skersmuo ne didesnis kaip 1 mm 8 0 

7018901000 Stiklinės akys, išskyrus protezus 8 0 

7018909000 Kiti 8 0 

7019110000 Kapotos sruogos, kurių ilgis ne didesnis kaip 50 mm 8 0 

7019120000 Pusverpaliai 8 0 

7019190000 Kiti 8 3
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7019310000 Dembliai 8 0 

7019320000 Plonos marškos (vualiai) 8 0 

7019390000 Kiti 8 0 

7019400000 Audiniai iš pusverpalių 8 0 

7019510000 Kurių plotis ne didesnis kaip 30 cm 8 3 

7019520000 Kurių plotis didesnis kaip 30 cm, drobinio pynimo, šių 
audinių kvadratinio metro masė mažesnė kaip 250 g, jie 
išausti iš gijinių siūlų, kurių pirminio siūlo ilginis tankis ne 
didesnis kaip 136 teksai 

8 0 

7019590000 Kiti 8 3 

7019901000 Stiklo vata 8 3 

7019909000 Kiti 8 0 

7020001011 Kvarciniai reaktorių vamzdžiai ir laikikliai, skirti puslaidinin
kinių plokštelių gamybos difuzijos ir oksidacijos krosnims 

0 0 

7020001012 Kvarco tigliai, skirti puslaidininkinių plokštelėms gaminti 3 0 

7020001013 Puslaidininkiams skirtiems kvarco dirbiniams gaminti 3 0 

7020001019 Kiti 8 0 

7020001090 Kiti 8 0 

7020009000 Kiti 8 0 

7101101000 Neapdoroti 8 0 

7101102000 Apdoroti 8 0 

7101210000 Neapdoroti 8 0 

7101220000 Apdoroti 8 0 

7102100000 Nerūšiuoti 1 0 

7102210000 Neapdoroti arba tik supjaustyti, suskaldyti arba grubiai 
apdoroti 

1 0 

7102290000 Kiti 5 0 

7102310000 Neapdoroti arba tik supjaustyti, suskaldyti arba grubiai 
apdoroti 

1 0 

7102390000 Kiti 5 0 

7103100000 Neapdoroti arba tik supjaustyti, suskaldyti arba grubiai 
suformuoti 

1 0 

7103911000 Pagaminti pramoniniu būdu 5 0
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7103919010 Rubinai 5 0 

7103919020 Safyrai 5 0 

7103919030 Smaragdai 5 0 

7103991000 Pagaminti pramoniniu būdu 5 0 

7103999010 Opalas 5 0 

7103999020 Nefritas 5 0 

7103999030 Chalcedonas 5 0 

7103999040 Uolienų kristalai 5 0 

7103999090 Kiti 5 0 

7104100000 Pjezoelektrinis kvarcas 5 0 

7104201000 Deimantai 5 0 

7104209000 Kiti 5 0 

7104901010 Deimantai 5 0 

7104901020 Sintetinis kvarcas 5 0 

7104901090 Kiti 5 0 

7104909010 Deimantai 5 0 

7104909090 Kiti 5 0 

7105101000 Natūralūs 5 0 

7105102000 Sintetiniai 5 0 

7105901000 Iš granato 5 0 

7105909000 Kiti 5 0 

7106100000 Milteliai 3 0 

7106911000 Kurių sudėtyje esantis sidabras sudaro ne mažiau kaip 
99,99 % masės 

3 0 

7106919000 Kiti 3 0 

7106921000 Juostos, strypai ir profiliai 3 0 

7106922000 Plokštės, lakštai ir juostelės 3 0 

7106923000 Viela 3 0 

7106929000 Kiti 3 0 

7107001000 Juostos, strypai ir profiliai 3 0
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7107002000 Plokštės, lakštai ir juostelės 3 0 

7107003000 Viela 3 0 

7107004000 Vamzdžiai, vamzdeliai ir tuščiaviduriai strypai 3 0 

7107009000 Kiti 3 0 

7108110000 Milteliai 3 0 

7108121000 Luitai, ruošiniai ir granulės 3 0 

7108129000 Kiti 3 0 

7108131010 Skirti puslaidininkiams gaminti 3 0 

7108131090 Kiti 3 0 

7108139010 Juostos, strypai ir profiliai 3 0 

7108139020 Plokštės, lakštai ir juostelės 3 0 

7108139090 Kiti 3 0 

7108200000 Skirtas monetoms kaldinti 0 0 

7109000000 Netaurieji metalai arba sidabras, plakiruoti auksu, neapdoroti 
labiau už pusiau apdorotus 

3 0 

7110110000 Neapdoroti arba turintys miltelių pavidalą 3 0 

7110190000 Kiti 3 0 

7110210000 Neapdoroti arba turintys miltelių pavidalą 3 0 

7110290000 Kiti 3 0 

7110310000 Neapdoroti arba turintys miltelių pavidalą 3 0 

7110390000 Kiti 3 0 

7110410000 Neapdoroti arba turintys miltelių pavidalą 3 0 

7110490000 Kiti 3 0 

7111000000 Netaurieji metalai, sidabras arba auksas, plakiruoti platina, 
neapdoroti labiau už pusiau apdorotus 

3 0 

7112300000 Pelenai, kurių sudėtyje yra tauriųjų metalų arba tauriųjų 
metalų junginių 

2 0 

7112911000 Liekanų 2 0 

7112919000 Kiti 3 0 

7112921000 Liekanų 2 0 

7112929000 Kiti 3 0
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7112991000 Liekanų 2 0 

7112992000 Plastikų atliekų, atraižų ir laužo 6,5 0 

7112999000 Kiti 3 0 

7113110000 Iš sidabro, padengto arba nepadengto, plakiruoto arba nepla
kiruoto kitu tauriuoju metalu 

8 5 

7113191000 Iš platinos 8 3 

7113192000 Iš aukso 8 5 

7113199000 Kiti 8 5 

7113201000 Plakiruoti platina 8 0 

7113202000 Plakiruoti auksu 8 3 

7113203000 Plakiruoti sidabru 8 3 

7113209000 Kiti 8 0 

7114111000 Stalui serviruoti 8 0 

7114112000 Tualetinės paskirties 8 0 

7114113000 Biuro paskirties 8 0 

7114114000 Rūkantiems 8 0 

7114119000 Kiti 8 0 

7114191000 Stalui serviruoti 8 0 

7114192000 Tualetinės paskirties 8 0 

7114193000 Biuro paskirties 8 0 

7114194000 Rūkantiems 8 0 

7114199000 Kiti 8 0 

7114201000 Stalui serviruoti 8 0 

7114202000 Tualetinės paskirties 8 0 

7114203000 Biuro paskirties 8 0 

7114204000 Rūkantiems 8 0 

7114209000 Kiti 8 0 

7115100000 Platinos katalizatoriai, turintys vielos audinio arba tinklelio 
pavidalą 

8 0 

7115901010 Platinos tigliai 8 0 

7115901090 Kiti 8 0
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7115909010 Iš aukso, įskaitant auksu plakiruotus metalus 8 0 

7115909020 Iš sidabro, įskaitant sidabru plakiruotus metalus 8 0 

7115909090 Kiti 8 0 

7116101000 Iš gamtinių perlų 8 0 

7116102000 Iš dirbtiniu būdu išaugintų perlų 8 0 

7116201000 Pagaminti pramoniniu būdu 8 0 

7116209010 Asmeniniams papuošalams 8 0 

7116209090 Kiti 8 0 

7117110000 Rankogalių segtukus ir sąsagas 8 0 

7117191000 Vėrinys 8 0 

7117192000 Apyrankė 8 0 

7117193000 Auskaras 8 0 

7117194000 Sagė 8 0 

7117195000 Žiedas 8 0 

7117196000 Grandinėlės asmeniniams papuošalams 8 0 

7117199000 Kiti 8 0 

7117900000 Kiti 8 0 

7118100000 Monetos (išskyrus auksines monetas), nenaudojamos teisėtoje 
apyvartoje 

0 0 

7118901000 Auksinės monetos 0 0 

7118902000 Sidabrinės monetos 0 0 

7118909000 Kiti 0 0 

7201101000 Liejiniams 0 0 

7201102000 Plienui gaminti 0 0 

7201109000 Kitas 0 0 

7201200000 Nelegiruotasis ketus, kurio sudėtyje esantis fosforas sudaro 
daugiau kaip 0,5 % masės 

0 0 

7201501000 Legiruotasis ketus 2 0 

7201502000 Veidrodinis ketus (spiegeleisen) 2 0 

7202110000 Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 2 % masės 5 0
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7202190000 Kitas 5 0 

7202210000 Kurio sudėtyje esantis silicis sudaro daugiau kaip 55 % masės 3 0 

7202291000 Kurių sudėtyje esantis magnis sudaro ne mažiau kaip 2 % 
masės 

3 0 

7202299000 Kitas 3 0 

7202300000 Ferosilikomanganas 5 0 

7202410000 Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 4 % masės 3 0 

7202490000 Kitas 3 0 

7202500000 Ferosilikochromas 3 0 

7202600000 Feronikelis 3 0 

7202700000 Feromolibdenas 3 0 

7202800000 Ferovolframas ir ferosilikovolframas 3 0 

7202910000 Ferotitanas ir ferosilikotitanas 3 0 

7202920000 Ferovanadis 3 0 

7202930000 Feroniobis 3 0 

7202991000 Ferofosforas (geležies fosfidas), kurio sudėtyje esantis fosforas 
sudaro ne daugiau kaip 15 % masės 

3 0 

7202999000 Kiti 3 0 

7203100000 Juodųjų metalų produktai, gauti tiesiogiai redukuojant geležies 
rūdą 

0 0 

7203900000 Kiti 1 0 

7204100000 Ketaus atliekos ir laužas 0 0 

7204210000 Nerūdijančiojo plieno 0 0 

7204290000 Kiti 0 0 

7204300000 Alavuotosios geležies arba alavuotojo plieno atliekos ir laužas 0 0 

7204410000 Tekinimo drožlės, kitos drožlės, skeveldros, frezavimo 
atliekos, pjuvenos, nuopjovos ir štampavimo atraižos, surištos 
arba nesurištos į ryšulius 

0 0 

7204490000 Kitos 0 0 

7204500000 Laužo liejiniai, perlydyti 0 0 

7205101000 Šratai 5 0 

7205102000 Nuodegos 5 0
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7205109000 Kiti 5 0 

7205210000 Legiruotojo plieno 5 0 

7205290000 Kiti 5 0 

7206100000 Luitai 0 0 

7206900000 Kiti 0 0 

7207111000 Bliumai 0 0 

7207112000 Ruošiniai 0 0 

7207121000 Plokštės 0 0 

7207122000 Lakštų juostos 0 0 

7207190000 Kiti 0 0 

7207201000 Bliumai 0 0 

7207202000 Ruošiniai 0 0 

7207203000 Plokštės 0 0 

7207204000 Lakštų juostos 0 0 

7207209000 Kiti 0 0 

7208101000 Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm 0 0 

7208109000 Kurių storis ne didesnis kaip 4,75 mm 0 0 

7208251000 Kurių atsparumas tempimui 490 MPa arba didesnis 0 0 

7208259000 Kiti 0 0 

7208261000 Kurių atsparumas tempimui 490 MPa arba didesnis 0 0 

7208269000 Kiti 0 0 

7208271000 Kurių atsparumas tempimui 490 MPa arba didesnis 0 0 

7208279000 Kiti 0 0 

7208361000 Kurių atsparumas tempimui 490 MPa arba didesnis 0 0 

7208369000 Kiti 0 0 

7208371000 Kurių atsparumas tempimui 490 MPa arba didesnis 0 0 

7208379000 Kiti 0 0 

7208381000 Kurių atsparumas tempimui 490 MPa arba didesnis 0 0
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7208389000 Kiti 0 0 

7208391000 Kurių atsparumas tempimui 490 MPa arba didesnis 0 0 

7208399000 Kiti 0 0 

7208400000 Nesuvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neapdo
roti, su reljefiniais raštais 

0 0 

7208511000 Kurių atsparumas tempimui 490 MPa arba didesnis 0 0 

7208519000 Kiti 0 0 

7208521000 Kurių atsparumas tempimui 490 MPa arba didesnis 0 0 

7208529000 Kiti 0 0 

7208531000 Kurių atsparumas tempimui 490 MPa arba didesnis 0 0 

7208539000 Kiti 0 0 

7208541000 Kurių atsparumas tempimui 490 MPa arba didesnis 0 0 

7208549000 Kiti 0 0 

7208900000 Kiti 0 0 

7209151000 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7209159000 Kiti 0 0 

7209161000 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7209169000 Kiti 0 0 

7209171000 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7209179000 Kiti 0 0 

7209181000 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7209189000 Kiti 0 0 

7209251000 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7209259000 Kiti 0 0 

7209261000 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7209269000 Kiti 0 0 

7209271000 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0
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7209279000 Kiti 0 0 

7209281000 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7209289000 Kiti 0 0 

7209900000 Kiti 0 0 

7210110000 Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm 0 0 

7210120000 Kurių storis ne didesnis kaip 0,5 mm 0 0 

7210200000 Padengti arba apvilkti švinu, įskaitant alavo-švino galvaninę 
dangą 

0 0 

7210301000 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7210309000 Kiti 0 0 

7210410000 Gofruoti 0 0 

7210491010 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7210491090 Kiti 0 0 

7210499010 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7210499090 Kiti 0 0 

7210500000 Padengti arba apvilkti chromo oksidais arba chromu ir 
chromo oksidais 

0 0 

7210610000 Padengti arba apvilkti aliuminio-cinko lydiniais 0 0 

7210690000 Kiti 0 0 

7210700000 Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais 0 0 

7210901000 Padengti arba apvilkti nikeliu 0 0 

7210902000 Padengti arba apvilkti variu 0 0 

7210909000 Kiti 0 0 

7211130000 Valcuoti iš keturių šonų arba uždarame kalibre, kurių plotis 
didesnis kaip 150 mm, o storis ne mažesnis kaip 4 mm, 
nesuvynioti į ritinius ir be reljefinių raštų 

0 0 

7211141000 Kurių atsparumas tempimui 490 MPa arba didesnis 0 0 

7211149000 Kiti 0 0 

7211191000 Kurių atsparumas tempimui 490 MPa arba didesnis 0 0
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7211199000 Kiti 0 0 

7211231000 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7211239000 Kiti 0 0 

7211291000 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7211299000 Kiti 0 0 

7211901000 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7211909000 Kiti 0 0 

7212101000 Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm 0 0 

7212102000 Kurių storis ne didesnis kaip 0,5 mm 0 0 

7212201000 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7212209000 Kiti 0 0 

7212301010 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7212301090 Kiti 0 0 

7212309010 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7212309090 Kiti 0 0 

7212400000 Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais 0 0 

7212501000 Padengti arba apvilkti nikeliu 0 0 

7212502000 Padengti arba apvilkti variu 0 0 

7212509000 Kiti 0 0 

7212600000 Plakiruotieji 0 0 

7213100000 Su išpjovomis, briaunomis, grioveliais arba kitomis deforma
cijomis, padarytomis valcavimo proceso metu 

0 0 

7213200000 Kiti, iš automatinio plieno 0 0 

7213911010 Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 % 
masės 

0 0 

7213911090 Kiti 0 0 

7213919000 Kiti 0 0 

7213991010 Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 0,25 % masės 0 0
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7213991090 Kiti 0 0 

7213999000 Kiti 0 0 

7214100000 Kaltiniai 0 0 

7214201000 Betono armatūriniai strypai 0 0 

7214209000 Kiti 0 0 

7214300000 Kiti, iš automatinio plieno 0 0 

7214910000 Stačiakampio (išskyrus kvadratinį) skerspjūvio 0 0 

7214991000 Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,6 % masės 0 0 

7214999000 Kiti 0 0 

7215100000 Iš automatinio plieno, po šaltojo formavimo arba šaltosios 
apdailos toliau neapdoroti 

0 0 

7215500000 Kiti, po šaltojo formavimo arba šaltosios apdailos toliau neap
doroti 

0 0 

7215900000 Kiti 0 0 

7216101000 „U“ formos specialieji profiliai 0 0 

7216102000 „I“ formos specialieji profiliai 0 0 

7216103000 „H“ formos specialieji profiliai 0 0 

7216210000 „L“ formos specialieji profiliai 0 0 

7216220000 „T“ formos specialieji profiliai 0 0 

7216310000 „U“ formos specialieji profiliai 0 0 

7216320000 „I“ formos specialieji profiliai 0 0 

7216333000 Kurių aukštis mažesnis kaip 300 mm 0 0 

7216334000 Kurių aukštis ne mažesnis kaip 300 mm, bet ne didesnis kaip 
600 mm 

0 0 

7216335000 Kurių aukštis didesnis kaip 600 mm 0 0 

7216401000 „L“ formos specialieji profiliai 0 0 

7216402000 „T“ formos specialieji profiliai 0 0 

7216500000 Kiti kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai, po 
karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba karštojo išspau
dimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti 

0 0 

7216610000 Pagaminti iš plokščių valcavimo produktų 0 0 

7216690000 Kiti 0 0
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7216910000 Pagaminti iš plokščių valcavimo produktų šaltojo formavimo 
arba šaltosios apdailos būdu 

0 0 

7216990000 Kiti 0 0 

7217100000 Nepadengta ir neapvilkta, poliruota arba nepoliruota 0 0 

7217200000 Padengta arba apvilkta cinku 0 0 

7217301000 Padengta arba apvilkta variu 0 0 

7217309000 Kita 0 0 

7217900000 Kita 0 0 

7218101000 Luitai 0 0 

7218109000 Kiti 0 0 

7218911000 Plokštės 0 0 

7218912000 Lakštų juostos 0 0 

7218919000 Kiti 0 0 

7218991000 Bliumai 0 0 

7218992000 Ruošiniai 0 0 

7218999000 Kiti 0 0 

7219111000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7219119000 Kiti 0 0 

7219121000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7219129000 Kiti 0 0 

7219131000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7219139000 Kiti 0 0 

7219141000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7219149000 Kiti 0 0 

7219211000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7219219000 Kiti 0 0

LT L 127/368 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)370 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

7219221000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7219229000 Kiti 0 0 

7219231000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7219239000 Kiti 0 0 

7219241000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7219249000 Kiti 0 0 

7219310000 Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm 0 0 

7219321000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7219329000 Kiti 0 0 

7219331000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7219339000 Kiti 0 0 

7219341000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7219349000 Kiti 0 0 

7219351000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7219359000 Kiti 0 0 

7219900000 Kiti 0 0 

7220111000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7220119000 Kiti 0 0 

7220121000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7220129000 Kiti 0 0 

7220201000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7220209000 Kiti 0 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/369

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 371 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

7220901000 Iš nikelio, kurių sudėtyje yra nikelio ir kurių sudėtyje yra arba 
nėra kitų elementų 

0 0 

7220909000 Kiti 0 0 

7221000000 Karštai valcuoti strypai ir juostos iš nerūdijančiojo plieno 
netaisyklingai suvyniotų ritinių pavidalo 

0 0 

7222110000 Skritulio formos skerspjūvio 0 0 

7222190000 Kiti 0 0 

7222200000 Strypai ir juostos, po šaltojo formavimo arba šaltosios 
apdailos toliau neapdoroti 

0 0 

7222300000 Kiti strypai ir juostos 0 0 

7222400000 Kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai 0 0 

7223000000 Viela iš nerūdijančiojo plieno 0 0 

7224101000 Luitai 0 0 

7224109000 Kiti 0 0 

7224901000 Bliumai 0 0 

7224902000 Ruošiniai 0 0 

7224903000 Plokštės 0 0 

7224904000 Lakštų juostos 0 0 

7224909000 Kiti 0 0 

7225110000 Orientuoto grūdėtumo 0 0 

7225190000 Kiti 0 0 

7225301000 Iš greitapjovio plieno 0 0 

7225309010 Kurių atsparumas tempimui 490 MPa arba didesnis 0 0 

7225309090 Kiti 0 0 

7225401000 Iš greitapjovio plieno 0 0 

7225409010 Kurių atsparumas tempimui 490 MPa arba didesnis 0 0 

7225409090 Kiti 0 0 

7225501000 Iš greitapjovio plieno 0 0 

7225509000 Kiti 0 0 

7225911000 Iš greitapjovio plieno 0 0

LT L 127/370 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)372 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

7225919010 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7225919090 Kiti 0 0 

7225921000 Iš greitapjovio plieno 0 0 

7225929011 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7225929019 Kiti 0 0 

7225929091 Kurių atsparumas tempimui 340 MPa arba didesnis 0 0 

7225929099 Kiti 0 0 

7225991000 Iš greitapjovio plieno 0 0 

7225999000 Kiti 0 0 

7226110000 Orientuoto grūdėtumo 0 0 

7226190000 Kiti 0 0 

7226200000 Iš greitapjovio plieno 0 0 

7226910000 Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti 0 0 

7226920000 Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 0 0 

7226991000 Amorfinis plieno lydinio lakštas, kurio storis ne didesnis kaip 
100μm 

0 0 

7226992000 Elektrocheminiu būdu padengti arba apvilkti cinku 0 0 

7226993000 Kitu būdu padengti arba apvilkti cinku 0 0 

7226999000 Kiti 0 0 

7227100000 Iš greitapjovio plieno 0 0 

7227200000 Iš silikomanganinio plieno 0 0 

7227901000 Iš karščiui atsparaus plieno 0 0 

7227909000 Kiti 0 0 

7228100000 Strypai ir juostos iš greitapjovio plieno 0 0 

7228200000 Strypai ir juostos iš silikomanganinio plieno 0 0 

7228300000 Kiti strypai ir juostos, po karštojo valcavimo, karštojo 
tempimo arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neap
doroti 

0 0 

7228400000 Kiti strypai ir juostos, po kalimo toliau neapdoroti 0 0
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7228500000 Kiti strypai ir juostos, po šaltojo formavimo arba šaltosios 
apdailos toliau neapdoroti 

0 0 

7228600000 Kiti strypai ir juostos 0 0 

7228700000 Kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai 0 0 

7228800000 Tuščiaviduriai gręžimo strypai ir juostos 0 0 

7229200000 Iš silikomanganinio plieno 0 0 

7229901010 Iš greitapjovio plieno 0 0 

7229901090 Kita 0 0 

7229902010 Iš greitapjovio plieno 0 0 

7229902090 Kita 0 0 

7229909010 Iš greitapjovio plieno 0 0 

7229909090 Kita 0 0 

7301101000 „U“ formos 0 0 

7301109000 Kitos 0 0 

7301201000 „U“ formos specialieji profiliai 0 0 

7301202000 „H“ formos specialieji profiliai 0 0 

7301203000 „I“ formos specialieji profiliai 0 0 

7301209000 Kitos 0 0 

7302101010 Termiškai apdoroti 0 0 

7302101090 Kiti 0 0 

7302102010 Termiškai apdoroti 0 0 

7302102090 Kiti 0 0 

7302103010 Termiškai apdoroti 0 0 

7302103090 Kiti 0 0 

7302104010 Termiškai apdoroti 0 0 

7302104090 Kiti 0 0 

7302300000 Iešmų plunksnos, aklinių sankirtų kryžmės, iešmų smailės ir 
kitos kryžmės 

8 0 

7302400000 Sandūrinės tvarslės ir atraminės plokštės 0 0 

7302900000 Kiti 0 0 

7303001010 Iš kaliojo ketaus 8 0
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7303001090 Kiti 8 0 

7303002000 Tuščiaviduriai profiliai 8 0 

7304110000 Nerūdijančiojo plieno 0 0 

7304190000 Kiti 0 0 

7304220000 Gręžimo vamzdžiai iš nerūdijančiojo plieno 0 0 

7304230000 Kiti gręžimo vamzdžiai 0 0 

7304240000 Kiti, iš nerūdijančiojo plieno 0 0 

7304290000 Kiti 0 0 

7304310000 Šaltai tempti arba šaltai valcuoti (apspausti šaltoje būsenoje) 0 0 

7304390000 Kiti 0 0 

7304410000 Šaltai tempti arba šaltai valcuoti (apspausti šaltoje būsenoje) 0 0 

7304490000 Kiti 0 0 

7304510000 Šaltai tempti arba šaltai valcuoti (apspausti šaltoje būsenoje) 0 0 

7304590000 Kiti 0 0 

7304900000 Kiti 0 0 

7305111000 Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 406,4 mm, bet ne 
didesnis kaip 1 422,4 mm 

0 0 

7305112000 Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 1 422,4 mm 0 0 

7305120000 Kiti, išilgai suvirinti 0 0 

7305190000 Kiti 0 0 

7305200000 Apsauginiai vamzdžiai, tinkami naudoti naftos arba dujų 
gręžiniuose 

0 0 

7305311000 Suvirinta panardinama arka 0 0 

7305312000 Suvirinti elektra 0 0 

7305319000 Kiti 0 0 

7305390000 Kiti 0 0 

7305900000 Kiti 0 0 

7306110000 Suvirinti, iš nerūdijančiojo plieno 0 0 

7306190000 Kiti 0 0 

7306211000 Apsauginiai vamzdžiai 0 0
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7306212000 Vamzdynų vamzdžiai 0 0 

7306291000 Apsauginiai vamzdžiai 0 0 

7306292000 Vamzdynų vamzdžiai 0 0 

7306301010 Galvanizuoti cinku 0 0 

7306301020 Padengti arba apvilkti kitu metalu nei cinkas 0 0 

7306301030 Apvilkti ne metalu 0 0 

7306301090 Kiti 0 0 

7306302010 Galvanizuoti cinku 0 0 

7306302020 Padengti arba apvilkti kitu metalu nei cinkas 0 0 

7306302030 Apvilkti ne metalu 0 0 

7306302090 Kiti 0 0 

7306401000 Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 114,3 mm 0 0 

7306402000 Kurių išorinis skersmuo ne didesnis kaip 114,3 mm 0 0 

7306500000 Kiti, suvirinti, apskrito skerspjūvio, iš kitų rūšių legiruotojo 
plieno 

0 0 

7306611010 Galvanizuoti cinku 0 0 

7306611090 Kiti 0 0 

7306612000 Nerūdijančiojo plieno 0 0 

7306613000 Kito legiruotojo plieno 0 0 

7306691010 Galvanizuoti cinku 0 0 

7306691090 Kiti 0 0 

7306692000 Nerūdijančiojo plieno 0 0 

7306693000 Kito legiruotojo plieno 0 0 

7306901000 Dvigubi plieniniai vamzdžiai 0 0 

7306909000 Kiti 0 0 

7307110000 Iš nekaliojo ketaus 8 0 

7307190000 Kiti 8 0 

7307210000 Jungės (flanšai) 8 0 

7307221000 Alkūnės su įsriegtais sriegiais, iš nerūdijančiojo plieno 0 0
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7307229000 Kitos 8 0 

7307230000 Sandūriniu būdu privirinamos jungiamosios detalės (fitingai) 8 0 

7307290000 Kitos 8 0 

7307910000 Jungės (flanšai) 8 0 

7307921000 Alkūnės su įsriegtais sriegiais, iš geležies ar plieno 0 0 

7307929000 Kitos 8 0 

7307930000 Sandūriniu būdu privirinamos jungiamosios detalės (fitingai) 8 0 

7307991000 Su įsriegtais sriegiais, padengtos arba nepadengtos 8 3 

7307999000 Kitos 8 3 

7308100000 Tiltai ir tiltų sekcijos 0 0 

7308200000 Bokštai ir ažūriniai stiebai 8 0 

7308300000 Durys, langai ir jų rėmai, durų slenksčiai 8 0 

7308400000 Pastolių, užtvarų, atramų arba šachtų atramų įranga 8 0 

7308901000 Šliuzų vartai 0 0 

7308909000 Kiti 0 0 

7309000000 Rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios bet kurių medžiagų 
(išskyrus suslėgtas ir suskystintas dujas) talpyklos iš geležies 
arba iš plieno, kurių talpa didesnė kaip 300 l, aptaisytos arba 
neaptaisytos, su termoizoliacija arba be termoizoliacijos, tačiau 
be pritvirtintos mechaninės arba šiluminės įrangos 

8 0 

7310100000 Kurių talpa didesnė kaip 50 l 8 0 

7310210000 Skardinės, uždaromos užlitavimo arba kraštų užspaudimo 
būdu 

8 0 

7310290000 Kitos 8 0 

7311001000 Kurių talpa ne didesnė kaip 30 l 8 0 

7311002000 Kurių talpa didesnė kaip 30 l, bet ne didesnė kaip 100 l 8 0 

7311003000 Kurių talpa didesnė kaip 100 l 8 0 

7312101011 Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) arba perdirbtos į 
gaminius 

0 0 

7312101019 Kiti 0 0 

7312101091 Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) arba perdirbtos į 
gaminius 

0 0
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7312101092 Plieniniai padangų kordai 0 0 

7312101099 Kiti 0 0 

7312102011 Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) arba perdirbtos į 
gaminius 

0 0 

7312102019 Kiti 0 0 

7312102091 Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) arba perdirbtos į 
gaminius 

0 0 

7312102092 Plieniniai padangų kordai 0 0 

7312102099 Kiti 0 0 

7312900000 Kiti 0 0 

7313001000 Spygliuota viela iš geležies arba iš plieno 0 0 

7313009000 Kita 0 0 

7314120000 Mašinų begalinės juostos iš nerūdijančiojo plieno 0 0 

7314140000 Kiti audiniai iš nerūdijančiojo plieno 0 0 

7314190000 Kiti 0 0 

7314200000 Grotelės, tinklai ir aptvarai iš sankirtose suvirintos vielos, 
kurios didžiausias skerspjūvio matmuo ne mažesnis kaip 
3 mm, o akučių plotas – ne mažesnis kaip 100 cm 2 

0 0 

7314310000 Padengti arba apvilkti cinku 0 0 

7314390000 Kiti 0 0 

7314410000 Padengti arba apvilkti cinku 0 0 

7314420000 Apvilkti plastikais 0 0 

7314490000 Kiti 0 0 

7314500000 Prakirtinėti išplėstiniai metalo lakštai 0 0 

7315110000 Ritininės grandinės 8 0 

7315120000 Kitos grandinės 8 0 

7315190000 Dalys 8 0 

7315200000 Apsaugos nuo slydimo grandinės, dedamos ant ratų 8 0 

7315810000 Grandinės iš plokščių grandžių su kakliukais 8 0 

7315820000 Kitos, iš suvirintų grandžių 8 0 

7315890000 Kitos 8 0
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7315900000 Kitos dalys 8 0 

7316001000 Inkarai ir kobiniai 8 0 

7316002000 Dalys 8 0 

7317001011 Padengti, apvilkti arba dažyti 0 0 

7317001019 Kiti 0 0 

7317001021 Padengti, apvilkti arba dažyti 0 0 

7317001029 Kiti 0 0 

7317002000 Vinutės 0 0 

7317003000 Braižybos arba biurui skirti smeigtukai 0 0 

7317004000 Braižybos smeigtukai 0 0 

7317005000 Sąvaržos 0 0 

7317009000 Kiti 0 0 

7318110000 Stambieji medsraigčiai su briaunotomis galvutėmis 8 0 

7318120000 Kiti medsraigčiai 8 0 

7318130000 Įsukami kabliai ir įsukami žiedai 8 0 

7318140000 Savisriegiai 8 0 

7318151000 Mašinų sraigtai 8 0 

7318152000 Varžtai 8 0 

7318153000 Varžtai ir veržlės (komplektas) 8 0 

7318159000 Kiti 8 0 

7318160000 Veržlės 8 0 

7318190000 Kiti 8 0 

7318210000 Spyruoklinės poveržlės ir kitos fiksavimo poveržlės 8 0 

7318220000 Kitos poveržlės 8 0 

7318230000 Kniedės 8 0 

7318240000 Sprausteliai ir vielokaiščiai 8 0 

7318290000 Kiti 8 0 

7319200000 Žiogeliai 8 0 

7319300000 Kiti smeigtukai 8 0 

7319901010 Siuvamosios adatos 8 0 

7319901020 Adomosios adatos 8 0
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7319901090 Kiti 8 0 

7319909000 Kiti 8 0 

7320101000 Lakštinės lingės automobiliams 8 0 

7320102000 Lakštinės lingės lokomotyvams ir riedmenims 8 0 

7320109000 Kitos 8 0 

7320201000 Automobiliams 8 3 

7320202000 Amortizatoriams 8 0 

7320203000 Riedmenų jungčių buferiams 8 0 

7320204000 Apmušimui 8 0 

7320209000 Kitos 8 0 

7320901000 Plokščios spiralinės spyruoklės 8 0 

7320909000 Kitos spyruoklės 8 0 

7321110000 Kūrenami dujomis arba dujomis ir kitų rūšių kuru 8 0 

7321120000 Kūrenami skystuoju kuru 8 0 

7321190000 Kiti, įskaitant įtaisus, skirtus kietajam kurui kūrenti 8 0 

7321810000 Kūrenami dujomis arba dujomis ir kitų rūšių kuru 8 0 

7321820000 Kūrenami skystuoju kuru 8 0 

7321890000 Kiti, įskaitant įtaisus, skirtus kietajam kurui kūrenti 8 0 

7321900000 Dalys 8 0 

7322111000 Radiatoriai 8 0 

7322112000 Dalys 8 0 

7322191000 Radiatoriai 8 0 

7322192000 Dalys 8 0 

7322901000 Saulės kolektoriai ir jų dalys 8 0 

7322909010 Oro šildytuvai 8 0 

7322909020 Karšto oro skirstytuvai 8 0 

7322909030 Dalys 8 0 

7323100000 Geležies arba plieno vata; indų šveitimo plaušinės ir šveitimo 
arba poliravimo šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai 

8 0
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7323910000 Iš ketaus, neemaliuoti 8 0 

7323920000 Iš ketaus, emaliuoti 8 3 

7323930000 Iš nerūdijančiojo plieno 8 0 

7323940000 Iš geležies (išskyrus ketų) arba iš plieno, emaliuoti 8 3 

7323990000 Kiti 8 0 

7324101000 Kriauklės 8 0 

7324102000 Plautuvės 8 0 

7324210000 Iš ketaus, emaliuotos arba neemaliuotos 8 0 

7324291000 Iš nerūdijančiojo plieno 8 0 

7324299000 Kitos 8 0 

7324901000 Tualeto komplektai 8 0 

7324908000 Kita 8 0 

7324909000 Dalys 8 0 

7325100000 Iš nekaliojo ketaus 8 0 

7325910000 Malimo rutuliai ir panašūs malimo įtaisuose naudojami 
gaminiai 

8 0 

7325991000 Iš ketaus 8 0 

7325992000 Iš lietojo plieno 8 0 

7325993000 Iš legiruotojo plieno 8 0 

7325999000 Kiti 8 0 

7326110000 Malimo rutuliai ir panašūs malimo įtaisuose naudojami 
gaminiai 

8 0 

7326190000 Kiti 8 0 

7326200000 Gaminiai iš geležinės arba iš plieninės vielos 8 0 

7326901000 Ritės tekstilės mašinoms 8 0 

7326909000 Kiti 8 0 

7401001000 Vario šteinai 0 0 

7401002000 Cementacinis varis (nusodintasis varis) 0 0 

7402001000 Nerafinuotasis varis 0 0 

7402002000 Variniai anodai, skirti elektrocheminiam rafinavimui 0 0 

7403110000 Katodai ir katodų sekcijos 3 0
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7403120000 Vielos gamybai skirtos juostos 5 0 

7403130000 Ruošiniai 5 0 

7403191000 Plokštės 5 0 

7403192000 Luitai 5 0 

7403199000 Kiti 5 0 

7403210000 Vario-cinko netaurieji lydiniai (žalvaris) 5 0 

7403220000 Vario-alavo netaurieji lydiniai (bronza) 5 0 

7403291010 Vario-nikelio netaurieji lydiniai (melchioras) 5 0 

7403291020 Vario-nikelio-cinko netaurieji lydiniai (naujasidabris) 5 0 

7403299000 Kiti 5 0 

7404000000 Vario atliekos ir laužas 0 0 

7405000000 Vario ligatūros 5 0 

7406100000 Neplokštelinės struktūros milteliai 8 5 

7406201000 Plokštelinės struktūros milteliai 8 5 

7406202000 Žvyneliai 8 0 

7407100000 Rafinuotojo vario 8 0 

7407210000 Vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) 8 0 

7407291000 Vario-alavo netauriųjų lydinių (bronzos) 8 0 

7407292010 Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) 8 0 

7407292020 Vario-nikelio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 8 0 

7407299000 Kiti 8 0 

7408110000 Kurios didžiausias skerspjūvio matmuo didesnis kaip 6 mm 8 5 

7408190000 Kita 8 3 

7408210000 Vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) 8 0 

7408221000 Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) 8 5 

7408222000 Vario-nikelio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 8 3 

7408291000 Vario-alavo netauriųjų lydinių (bronzos) 8 0 

7408299000 Kita 8 0
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7409111000 Skirti puslaidininkiams gaminti 5 5 

7409119000 Kiti 8 5 

7409191000 Skirti puslaidininkiams gaminti 5 5 

7409199000 Kiti 8 3 

7409211000 Skirti puslaidininkiams gaminti 5 0 

7409219000 Kiti 8 0 

7409291000 Skirti puslaidininkiams gaminti 5 5 

7409299000 Kiti 8 7 

7409311000 Skirti puslaidininkiams gaminti 5 0 

7409319000 Kiti 8 5 

7409391000 Skirti puslaidininkiams gaminti 5 0 

7409399000 Kiti 8 0 

7409401010 Skirti puslaidininkiams gaminti 5 0 

7409401090 Kiti 8 5 

7409402010 Skirti puslaidininkiams gaminti 5 0 

7409402090 Kiti 8 0 

7409901000 Skirti puslaidininkiams gaminti 5 5 

7409909000 Kiti 8 0 

7410110000 Rafinuotojo vario 8 5 

7410120000 Iš vario lydinių 8 5 

7410211000 Tinkami spausdintinėms plokštėms gaminti 8 0 

7410219000 Kiti 8 0 

7410221000 Tinkami spausdintinėms plokštėms gaminti 8 0 

7410229000 Kiti 8 0 

7411100000 Iš rafinuotojo vario 8 3 

7411210000 Iš vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) 8 0
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7411221000 Iš vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) 8 5 

7411222000 Iš vario-nikelio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 8 3 

7411291000 Iš vario-alavo netauriųjų lydinių (bronzos) 8 0 

7411299000 Kiti 8 0 

7412100000 Iš rafinuotojo vario 3 0 

7412200000 Iš vario lydinių 3 0 

7413000000 Suvyta viela, kabeliai, pintos juostos ir panašūs vario dirbiniai 
be elektros izoliacijos 

3 0 

7415101000 Padengti, valcuoti arba apvilkti tauriaisiais metalais 8 0 

7415109000 Kiti 8 0 

7415210000 Poveržlės (įskaitant spyruoklines poveržles) 8 0 

7415290000 Kiti 8 0 

7415330000 Medsraigčiai, varžtai ir veržlės 8 0 

7415390000 Kiti 8 0 

7418110000 Indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo šluostės, 
pirštinės bei panašūs dirbiniai 

8 0 

7418191000 Stalo, virtuvės reikmenys 8 0 

7418192010 Saulės kolektoriai, skirti naudoti buityje, neelektriniai 5 0 

7418192090 Kiti 8 0 

7418199010 Saulės kolektoriai, skirti naudoti buityje, neelektriniai 5 0 

7418199090 Kiti 8 0 

7418201000 Santechnikos įranga 8 0 

7418202000 Dalys 8 0 

7419101000 Grandinės 8 0 

7419102000 Dalys 8 0 

7419910000 Lietiniai, formuoti, štampuoti arba kaltiniai, toliau neapdoroti 0 0 

7419991010 Audiniai 8 0 

7419991090 Kiti 8 0 

7419992000 Varinės spyruoklės 8 0
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7419999000 Kiti 8 0 

7501100000 Nikelio šteinai 0 0 

7501201010 Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 88 % 
masės 

2 0 

7501201090 Kiti 0 0 

7501209010 Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 88 % 
masės 

2 0 

7501209090 Kiti 0 0 

7502101000 Katodas 3 0 

7502109000 Kiti 3 0 

7502200000 Nikelio lydiniai 3 0 

7503000000 Nikelio atliekos ir laužas 0 0 

7504001000 Milteliai 5 0 

7504002000 Žvyneliai 5 0 

7505110000 Nelegiruotojo nikelio 5 0 

7505120000 Nikelio lydinių 5 0 

7505210000 Nelegiruotojo nikelio 5 0 

7505220000 Nikelio lydinių 5 0 

7506101000 Plokštės, lakštai ir juostelės 5 0 

7506102000 Folija 5 0 

7506201000 Plokštės, lakštai ir juostelės 5 0 

7506202000 Folija 5 0 

7507110000 Nelegiruotojo nikelio 8 0 

7507120000 Nikelio lydinių 8 0 

7507200000 Vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės (fitingai) 8 0 

7508100000 Audiniai, grotelės ir tinklai iš nikelio vielos 8 0 

7508901000 Galvanizavimo anodai 8 0 

7508909000 Kiti 8 0 

7601100000 Nelegiruotasis aliuminis 1 0 

7601201000 Aliuminio lydiniai 1 0 

7601202000 Ruošiniai 3 0 

7601209000 Kiti 1 0
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7602000000 Aliuminio atliekos ir laužas 0 0 

7603100000 Neplokštelinės struktūros milteliai 8 5 

7603201000 Milteliai 8 3 

7603202000 Žvyneliai 8 0 

7604101000 Strypai ir juostos 8 3 

7604102010 Tuščiaviduriai profiliai 8 0 

7604102090 Kiti 8 3 

7604210000 Tuščiaviduriai profiliai 8 0 

7604291000 Strypai ir juostos 8 3 

7604299000 Kiti profiliai 8 0 

7605110000 Kurios didžiausias skerspjūvio matmuo didesnis kaip 7 mm 8 0 

7605190000 Kita 8 0 

7605210000 Kurios didžiausias skerspjūvio matmuo didesnis kaip 7 mm 8 3 

7605290000 Kita 8 0 

7606111000 Kurių sudėtyje esantis aliuminis sudaro ne mažiau kaip 
99,99 % 

8 3 

7606119000 Kiti 8 3 

7606120000 Aliuminio lydinių 8 3 

7606911000 Kurių sudėtyje esantis aliuminis sudaro ne mažiau kaip 
99,99 % 

8 0 

7606919000 Kiti 8 0 

7606920000 Aliuminio lydinių 8 3 

7607111000 Kurių sudėtyje esantis aliuminis sudaro ne mažiau kaip 
99,99 % 

8 0 

7607119000 Kiti 8 0 

7607191000 Kurių sudėtyje esantis aliuminis sudaro ne mažiau kaip 
99,99 % 

8 0 

7607199000 Kiti 8 0 

7607201000 Kurių sudėtyje esantis aliuminis sudaro ne mažiau kaip 
99,99 % 

8 0 

7607209000 Kiti 8 0 

7608100000 Nelegiruotojo aliuminio 8 0 

7608200000 Aliuminio lydinių 8 3
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7609000000 Aliumininės vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės 
(fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

8 3 

7610100000 Durys, langai ir jų rėmai, durų slenksčiai 8 0 

7610901000 Konstrukcijos 8 0 

7610908000 Kiti 8 3 

7610909000 Dalys 8 5 

7611000000 Aliuminio rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios bet kurių 
medžiagų (išskyrus suslėgtas ir suskystintas dujas) talpyklos, 
kurių talpa didesnė kaip 300 l, aptaisytos arba neaptaisytos, 
su termoizoliacija arba be termoizoliacijos, tačiau be pritvir
tintos mechaninės arba šiluminės įrangos 

8 0 

7612100000 Išardomos cilindrinės talpyklos 8 0 

7612901000 Neišardomos cilindrinės talpyklos 8 0 

7612909010 Kurių talpa mažesnė kaip 1 l 8 0 

7612909020 Kurių talpa ne mažesnė kaip 1 l bet mažesnė kaip 20 l 8 3 

7612909030 Kurių talpa ne mažesnė kaip 20 l 8 0 

7613001000 Suslėgtoms dujoms 8 0 

7613002000 Suskystintoms dujoms 8 0 

7614100000 Su plienine šerdimi 8 0 

7614900000 Kiti 8 0 

7615110000 Indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo šluostės, 
pirštinės bei panašūs dirbiniai 

8 0 

7615191000 Saulės kolektoriai ir jų dalys 5 3 

7615192000 Stalo, virtuvės reikmenys 8 0 

7615193000 Kiti namų apyvokos reikmenys 8 0 

7615199000 Dalys 8 0 

7615201000 Santechnikos įranga 8 0 

7615202000 Dalys 8 0 

7616100000 Vinys, vinutės su plačiomis galvutėmis, sąvaržos (išskyrus 
priskiriamas 8305 pozicijai), sraigtai, varžtai, veržlės, įsukami 
kabliai, kniedės, sprausteliai, vielokaiščiai ir panašūs gaminiai 

8 0 

7616910000 Audiniai, grotelės, tinklai ir aptvarai iš aliumininės vielos 8 0
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7616991000 Ritės 8 0 

7616999010 Aliuminio maišeliai 8 0 

7616999020 Aliuminio rankenos 8 0 

7616999090 Kiti 8 0 

7801101000 Kurių sudėtyje esantis švinas sudaro ne mažiau kaip 99,99 % 
masės 

3 0 

7801109000 Kiti 3 0 

7801910000 Kurio sudėtyje esančio stibio masė dominuoja, lyginant su kitų 
elementų mase 

3 0 

7801991000 Nerafinuotasis švinas 1 0 

7801992010 Švino-alavo lydiniai 3 0 

7801992090 Kiti 3 0 

7802000000 Švino atliekos ir laužas 0 0 

7804111000 Lakštai ir juostos 8 0 

7804112000 Folija 8 0 

7804190000 Kiti 8 0 

7804201000 Milteliai 8 0 

7804202000 Žvyneliai 8 0 

7806001000 Švino talpyklos 8 0 

7806002000 Galvanizavimo anodai 8 0 

7806003010 Strypai ir juostos 8 0 

7806003020 Profiliai 8 0 

7806003030 Viela 8 0 

7806004010 Vamzdžiai ir vamzdeliai 8 0 

7806004020 Vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės (fitingai) 8 0 

7806009000 Kiti 8 0 

7901110000 Kurių sudėtyje esantis cinkas sudaro ne mažiau kaip 99,99 % 
masės 

3 0 

7901120000 Kurio sudėtyje esantis cinkas sudaro mažiau kaip 99,99 % 
masės 

3 0 

7901201000 Cinko-aliuminio lydiniai 3 0 

7901202000 Cinko-vario lydiniai 3 0 

7901209000 Kiti 3 0
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7902000000 Cinko atliekos ir laužas 0 0 

7903100000 Cinko dulkės 8 0 

7903901000 Milteliai 8 0 

7903902000 Žvyneliai 8 0 

7904001000 Strypai ir juostos 8 0 

7904002000 Profiliai 8 0 

7904003000 Viela 8 0 

7905001000 Plokštės, lakštai ir juostelės 8 0 

7905002000 Folija 8 0 

7907001000 Vamzdžiai, vamzdeliai ir vamzdžių arba vamzdelių jungiamo
sios detalės (fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

8 0 

7907002010 Vamzdžiai ir vamzdeliai 8 0 

7907002020 Vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės (fitingai) 8 0 

7907009010 Galvanizavimo anodai 8 0 

7907009090 Kiti 8 0 

8001100000 Nelegiruotasis alavas 3 0 

8001200000 Alavo lydiniai 3 0 

8002000000 Alavo atliekos ir laužas 0 0 

8003001010 Nelydyti 8 0 

8003001090 Kiti 8 0 

8003002010 Nelydyti 8 0 

8003002090 Kiti 8 0 

8007001000 Galvanizavimo anodai 8 0 

8007002000 Plokštės, lakštai ir juostos, kurių storis viršija 0,2 mm 8 0 

8007003010 Folija 8 0 

8007003021 Milteliai 8 0 

8007003022 Žvyneliai 8 0 

8007004000 Vamzdžiai, vamzdeliai ir vamzdžių arba vamzdelių jungiamo
sios detalės (fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

8 0 

8007009000 Kiti 8 0
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8101100000 Milteliai 3 0 

8101940000 Neapdorotas volframas, įskaitant strypus ir juostas, paga
mintus paprasto sukepinimo būdu 

3 0 

8101961000 Spiralinės gijos elektros arba elektroninėms lemputėms 8 0 

8101969000 Kiti 8 0 

8101970000 Atliekos ir laužas 0 0 

8101991010 Strypai ir juostos 8 0 

8101991020 Profiliai 8 0 

8101991030 Plokštės, lakštai ir juostelės 8 0 

8101991040 Folija 8 0 

8101999000 Kiti 8 0 

8102100000 Milteliai 3 0 

8102940000 Neapdorotas molibdenas, įskaitant strypus ir juostas, paga
mintus paprasto sukepinimo būdu 

3 0 

8102951000 Strypai ir juostos 8 0 

8102952000 Profiliai 8 0 

8102953000 Plokštės, lakštai ir juostelės 8 0 

8102954000 Folija 8 0 

8102961000 Spiralinės gijos elektros arba elektroninėms lemputėms 8 0 

8102969000 Kiti 8 0 

8102970000 Atliekos ir laužas 0 0 

8102990000 Kiti 8 0 

8103201000 Neapdoroti 3 0 

8103202000 Milteliai 3 0 

8103300000 Atliekos ir laužas 0 0 

8103900000 Kiti 8 0 

8104110000 Kurio sudėtyje esantis magnis sudaro ne mažiau kaip 99,8 % 
masės 

3 0 

8104190000 Kitas 3 0 

8104200000 Atliekos ir laužas 0 0 

8104301000 Pjuvenos, drožlės ir granulės 8 0
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8104302000 Milteliai 8 0 

8104901000 Strypai ir juostos 8 0 

8104909000 Kiti 8 0 

8105201000 Neapdorotas kobaltas 3 0 

8105202000 Kobalto šteinai ir kiti tarpiniai kobalto metalurgijos produktai 3 0 

8105203000 Milteliai 3 0 

8105300000 Atliekos ir laužas 3 0 

8105900000 Kiti 3 0 

8106001010 Neapdorotas bismutas 3 0 

8106001020 Atliekos ir laužas 3 0 

8106001030 Milteliai 3 0 

8106009000 Kiti 3 0 

8107201000 Neapdorotas kadmis 3 0 

8107202000 Milteliai 3 0 

8107300000 Atliekos ir laužas 3 0 

8107900000 Kiti 3 0 

8108201000 Neapdorotas 3 0 

8108202000 Milteliai 3 0 

8108300000 Atliekos ir laužas 3 0 

8108901000 Plokštės ir juostos 8 0 

8108902000 Vamzdžiai ir vamzdeliai 8 0 

8108909000 Kiti 8 0 

8109201000 Neapdorotas 3 0 

8109202000 Milteliai 3 0 

8109300000 Atliekos ir laužas 3 0 

8109901010 Vamzdžiai ir vamzdeliai 0 0 

8109901020 Plokštės, lakštai ir juostelės 0 0 

8109901030 Strypai 0 0 

8109901090 Kiti 0 0 

8109909000 Kiti 3 0
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8110100000 Neapdorotas stibis; milteliai 3 0 

8110200000 Atliekos ir laužas 3 0 

8110900000 Kiti 3 0 

8111000000 Manganas ir mangano gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 3 0 

8112120000 Neapdorotas; milteliai 3 0 

8112130000 Atliekos ir laužas 3 0 

8112190000 Kiti 3 0 

8112210000 Neapdorotas; milteliai 3 0 

8112220000 Atliekos ir laužas 3 0 

8112290000 Kiti 3 0 

8112510000 Neapdorotas; milteliai 3 0 

8112520000 Atliekos ir laužas 3 0 

8112590000 Kiti 3 0 

8112921000 Germanis 3 0 

8112922000 Vanadis 3 0 

8112929000 Kiti 3 0 

8112991000 Germanis 3 0 

8112992000 Vanadis 3 0 

8112999000 Kiti 3 0 

8113000000 Kermetai ir kermetų gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 3 0 

8201100000 Kastuvai ir semtuvai 8 0 

8201200000 Šakės 8 0 

8201300000 Kauptukai, kirtikliai, kapliai ir grėbliai 8 0 

8201400000 Kirviai, genėtuvai ir panašūs kirtimo įrankiai 8 0 

8201500000 Sodo žirklės ir panašūs vienrankiai šakelių karpymo ir genė
jimo įrankiai bei žirklės (įskaitant paukštienos žirkles) 

8 0 

8201600000 Gyvatvorių žirklės, dvirankės šakelių karpymo ir genėjimo 
žirklės ir panašios dvirankės žirklės 

8 0 

8201901000 Dalgiai ir pjautuvai 8 0 

8201902000 Šienapjovių peiliai 8 0
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8201903000 Medienai perskelti naudojami pleištai 8 0 

8201909000 Kiti 8 0 

8202101000 Medienai 8 0 

8202102000 Metalui 8 0 

8202109000 Kiti 8 0 

8202200000 Juostinių pjūklų juostos 8 0 

8202310000 Kurių darbinė dalis pagaminta iš plieno 8 3 

8202391000 Kurių darbinė dalis pagaminta iš volframo karbido 8 0 

8202392000 Kurių darbinė dalis pagaminta iš deimantų 8 0 

8202393000 Kurių darbinė dalis pagaminta iš kitų medžiagų 8 0 

8202399000 Dalys 8 0 

8202400000 Grandininių pjūklų pjaunamosios grandinės 8 0 

8202911000 Metalo pjūklų juostos 8 0 

8202919000 Kiti 8 0 

8202990000 Kiti 8 0 

8203101000 Pjūklų juostoms 8 0 

8203109000 Kiti 8 0 

8203201000 Plokščiareplės (įskaitant kerpančiąsias plokščiareples) 8 0 

8203202000 Žnyplės 8 0 

8203203000 Pincetai 8 0 

8203204000 Nagų traukikliai 8 0 

8203209000 Kiti 8 0 

8203300000 Žirklės metalui karpyti ir panašūs įrankiai 8 0 

8203401000 Vamzdžių karpymo įtaisai 8 0 

8203402000 Žirklės varžtams karpyti 8 0 

8203403000 Perforavimo skylmušiai 8 0 

8203409000 Kiti 8 3 

8204110000 Nepraskleidžiamieji 8 0 

8204120000 Praskleidžiamieji 8 0 

8204200000 Keičiamos veržliarakčių galvutės, su rankenomis arba be 
rankenų 

8 0
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8205101000 Gręžimui 8 0 

8205102000 Išorinių sriegių sriegimui 8 0 

8205103000 Vidinių sriegių sriegimui 8 0 

8205109000 Kiti 8 0 

8205200000 Plaktukai ir kūjai 8 0 

8205300000 Obliai, kaltai, skaptukai ir panašūs medžio apdirbimui naudo
jami pjovimo įrankiai 

8 0 

8205400000 Atsuktuvai 8 0 

8205510000 Buityje naudojami įrankiai 8 0 

8205591000 Stiklo rėžtuvai 8 0 

8205592000 Lituokliai 8 0 

8205593000 Sutepimo įrankiai 8 0 

8205595000 Kasybos ir viešųjų darbų įrankiai 8 0 

8205596000 Betonuotojų ir dažytojų įrankiai 8 0 

8205597000 Laikrodininkų įrankiai 8 0 

8205599000 Kiti 8 3 

8205600000 Litavimo lempos 8 0 

8205701000 Spaustuvai 8 0 

8205702000 Veržtuvai 8 0 

8205709000 Kiti 8 0 

8205801000 Priekalai 8 0 

8205802000 Kilnojamieji žaizdrai 8 0 

8205803000 Šlifavimo (galandimo) diskai su rėmais ir su rankine arba su 
kojine pavara 

8 0 

8205809000 Kiti 8 0 

8205900000 Rinkiniai, sudaryti iš gaminių, nurodytų ne mažiau kaip dvie
jose šios pozicijos subpozicijose 

8 0 

8206000000 Įrankiai, priskiriami ne mažiau kaip dviems pozicijoms, esan 
čiose intervale nuo 8202 iki 8205, sukomplektuoti į rinkinius, 
skirtus mažmeninei prekybai 

8 0 

8207130000 Kurių darbinė dalis pagaminta iš kermetų 8 0 

8207191000 Kurių darbinė dalis pagaminta iš kitų medžiagų 8 0 

8207199000 Dalys 8 0
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8207201000 Tempimui 8 0 

8207202000 Išspaudimui (ekstruzijai) 8 0 

8207301000 Presavimui 8 0 

8207302000 Štampavimui 8 0 

8207303000 Perforavimui 8 0 

8207309000 Kiti 8 0 

8207401000 Vidinių sriegių sriegimui 8 0 

8207402000 Išorinių sriegių sriegimui 8 0 

8207409000 Kiti 8 0 

8207501010 Iš greitapjovio plieno 8 0 

8207501090 Kiti 8 5 

8207502000 Alkūnino gręžtuvo dalys 8 0 

8207509000 Kiti 8 5 

8207601000 Plėstuvai 8 0 

8207602000 Poliruokliai 8 0 

8207603000 Plėstuvai 8 0 

8207609000 Kiti 8 3 

8207701000 Krumpliniai pjautuvai 8 0 

8207702000 Freza 8 0 

8207703000 Krumpliniai pjovimo frezos 8 0 

8207704000 Sunkiosios dildės 8 0 

8207709000 Kiti 8 0 

8207801000 Tekinimo įrankiai 8 0 

8207809000 Kiti 8 0 

8207901000 Rėžimo įrankiai 8 0 

8207909000 Kiti 8 3 

8208100000 Metalo apdirbimui 8 0 

8208200000 Medienos apdirbimui 8 0 

8208300000 Virtuvės prietaisų arba maisto pramonės mašinų 8 0 

8208400000 Žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio mašinų 8 0
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8208900000 Kiti 8 0 

8209001010 Iš volframo karbido, padengti gamma 8 5 

8209001040 Iš kermetų 8 0 

8209001090 Kiti 8 0 

8209002010 Iš volframo karbido 8 3 

8209002040 Iš kermetų 8 0 

8209002090 Kiti 8 3 

8210001000 Malūnai ir smulkintuvai 8 0 

8210002000 Spaudyklės ir presai 8 0 

8210003000 Maišytuvai ir plaktuvai 8 0 

8210004000 Pjaustyklės ir kapoklės 8 0 

8210005000 Atidarytuvai, kimštuvai ir užspaustuvai 8 0 

8210008000 Kiti buitiniai maisto ruošimo prietaisai 8 0 

8210009000 Dalys 8 0 

8211100000 Sukomplektuoti dirbinių rinkiniai 8 0 

8211910000 Stalo peiliai su nejudamai įtvirtintomis geležtėmis 8 0 

8211920000 Kiti peiliai su vienai pozicijai priskiriamomis įtvirtintomis 
geležtėmis 

8 0 

8211930000 Peiliai, kurių geležtės neįtvirtintos nejudamai 8 0 

8211940000 Geležtės 8 0 

8211950000 Rankenos, pagamintos iš netauriųjų metalų 8 0 

8212100000 Skustuvai 8 0 

8212200000 Saugių skustuvų peiliukai, įskaitant juostų pavidalo skustuvų 
peiliukų ruošinius 

8 3 

8212900000 Kitos dalys 8 0 

8213001000 Paprastos žirklės 8 0 

8213002010 Siuvėjams 8 0 

8213002020 Kirpėjams 8 0 

8213002090 Kitos 8 0 

8213003000 Žirklės manikiūrui 8 0 

8213004000 Žirklių geležtės 8 0
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8213009000 Kitos 8 0 

8214101000 Pieštukų drožtuvai 8 0 

8214109000 Kiti 8 0 

8214200000 Manikiūro arba pedikiūro rinkiniai ir įrankiai (įskaitant nagų 
dildeles) 

8 0 

8214901000 Žirklės plaukams 8 0 

8214902000 Mėsininkų arba virtuvės kirviai, kapoklės 8 0 

8214909000 Kiti 8 0 

8215100000 Sukomplektuoti gaminių rinkiniai, kuriuose yra bent vienas 
gaminys, padengtas tauriuoju metalu 

8 0 

8215200000 Kiti sukomplektuoti dirbinių rinkiniai 8 0 

8215911000 Šaukštai 8 0 

8215912000 Šakutės 8 0 

8215913000 Samčiai ir putų graibštai 8 0 

8215914000 Žuvų peiliai ir sviesto peiliai 8 0 

8215915000 Įvairios žnyplės 8 0 

8215919000 Kiti 8 0 

8215991000 Šaukštai 8 0 

8215992000 Šakutės 8 0 

8215993000 Samčiai ir putų graibštai 8 0 

8215994000 Žuvų peiliai ir sviesto peiliai 8 0 

8215995000 Įvairios žnyplės 8 0 

8215999000 Kiti 8 0 

8301100000 Pakabinamosios spynos 8 0 

8301200000 Kelių transporto priemonių spynos 8 0 

8301300000 Baldų spynos 8 0 

8301401000 Durų spynos 8 0 

8301409000 Kiti 8 0 

8301500000 Skląsčiai ir rėminės konstrukcijos su skląsčiais bei spynomis 8 0 

8301600000 Dalys 8 0
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8301700000 Atskirai pateikiami raktai 8 0 

8302100000 Vyriai ir lankstai 8 0 

8302200000 Ratukai 8 0 

8302300000 Kiti aptaisai, tvirtinimo ir montavimo įtaisai bei panašūs gami
niai, skirti naudoti kelių transporto priemonėse 

8 0 

8302411000 Durims ir langams 8 0 

8302419000 Kiti 8 0 

8302420000 Kiti, skirti baldų įrangai 8 0 

8302491000 Lagaminams arba panašiems kelionėms skirtiems gaminiams 8 0 

8302499000 Kiti 8 0 

8302500000 Skrybėlių kabyklos ir vagiai, gembės ir panašūs dirbiniai 8 0 

8302600000 Automatinės durų sklendės 8 0 

8303001000 Seifai 8 0 

8303009000 Kiti 8 0 

8304000000 Bylų dėžės, kartotekų dėžės ir spintos, popieriaus padėklai, 
popieriaus stoveliai, rašymo priemonių padėklai ir stovai, 
įstaigų antspaudų dėklai ir panašūs biuro arba darbo stalo 
įranga, pagaminta iš netauriųjų metalų, išskyrus biuro baldus, 
priskiriamus 9403 pozicijai 

8 0 

8305100000 Segtuvų arba bylų aptaisai 8 0 

8305200000 Juostinių sąsagėlių blokai 8 0 

8305900000 Kiti, įskaitant dalis 8 0 

8306100000 Varpai, gongai ir panašūs dirbiniai 8 0 

8306210000 Padengti tauriaisiais metalais 8 0 

8306290000 Kiti 8 0 

8306301000 Fotografijų, paveikslų arba panašūs rėmai 8 0 

8306302000 Veidrodžiai, pagaminti iš netauriųjų metalų 8 0 

8307100000 Iš geležies arba iš plieno 8 0 

8307900000 Iš kitų netauriųjų metalų 8 0 

8308101000 Kabliukai 8 0 

8308102000 Kilpelės ir ąselės 8 0 

8308200000 Vamzdinės arba dvišakės (bifurkacinės) kniedės 8 0
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8308901000 Skląsčiai ir rėminės konstrukcijos su skląsčiais 8 0 

8308902000 Sagtys ir sąsagos su sagtimis 8 0 

8308903000 Karoliukai 8 0 

8308904000 Blizgučiai 8 0 

8308909000 Kiti 8 0 

8309100000 Karūniniai kamščiai 8 0 

8309901000 Skardinių dangteliai su traukiamu žiedu 8 0 

8309909000 Kiti 8 0 

8310000000 Lentelės su ženklais, pavadinimais, adresais ir panašios 
lentelės, numeriai, raidės ir kiti simboliai, pagaminti iš netau
riųjų metalų, išskyrus dirbinius, priskiriamus 9405 pozicijai 

8 0 

8311101000 Skirti puslaidininkiams gaminti 8 0 

8311109000 Kiti 8 0 

8311201000 Skirti puslaidininkiams gaminti 8 0 

8311209000 Kiti 8 0 

8311301000 Skirti puslaidininkiams gaminti 8 0 

8311309010 Švino-alavo lydmetaliai 8 0 

8311309090 Kiti 8 0 

8311901000 Skirti puslaidininkiams gaminti 8 0 

8311909000 Kiti 8 0 

8401100000 Branduoliniai reaktoriai 0 0 

8401200000 Izotopų atskyrimo įrenginiai ir aparatūra, jų dalys 0 0 

8401300000 Nepanaudoti (neapšvitinti) branduolinių reaktorių kuro 
elementai (kasetės) 

0 0 

8401400000 Branduolinių reaktorių dalys 0 0 

8402110000 Vandens vamzdžių katilai, kurių našumas didesnis kaip 45 
tonos vandens garų per valandą 

8 3 

8402120000 Vandens vamzdžių katilai, kurių našumas ne didesnis kaip 45 
tonos vandens garų per valandą 

8 0 

8402191000 Kaitravamzdžiai katilai 8 0 

8402199000 Kiti 8 0
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8402200000 Perkaitinto vandens katilai 8 0 

8402901000 Vandens garų arba kitų garų generavimo katilų 8 0 

8402902000 Perkaitinto vandens katilų 8 0 

8403101000 Centrinio šildymo katilai, naudojantys skystąjį kurą 8 0 

8403102000 Centrinio šildymo katilai, naudojantys anglis arba koksą 8 0 

8403103000 Centrinio šildymo katilai, naudojantys dujas 8 0 

8403109000 Kiti 8 0 

8403900000 Dalys 8 0 

8404101000 Katilo šilumokaičiai 8 0 

8404102000 Perkaitintuvai 8 0 

8404103000 Suodžių šalintuvai 8 0 

8404104000 Dujų rekuperatoriai 8 0 

8404109000 Kiti 8 0 

8404200000 Vandens garų arba kitų garų jėgainių kondensatoriai 8 0 

8404901000 Kitų garų katilų kondensatorių 8 0 

8404902000 Kitų garų jėgainių kondensatorių 8 0 

8404909000 Kiti 8 0 

8405101000 Generatorinių dujų generatoriai 8 0 

8405102000 Vandens dujų generatoriai 8 0 

8405103000 Aciteleno dujų generatoriai 8 0 

8405104000 Deguonies generatoriai 8 0 

8405109000 Kiti 8 0 

8405901000 Generatorinių dujų generatorių 8 0 

8405902000 Vandens dujų generatorių 8 0 

8405903000 Acitileno dujų generatorių 8 0 

8405904000 Deguonies generatorių 8 0 

8405909000 Kiti 8 0 

8406103000 Kurių galia didesnė kaip 2 MW 5 0
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8406109000 Kiti 5 0 

8406811000 Kurių galia didesnė kaip 40 MW, bet ne didesnė kaip 
100 MW 

5 0 

8406812000 Kurių galia didesnė kaip 100 MW, bet ne didesnė kaip 
300 MW 

5 5 

8406813000 Kurių galia didesnė kaip 300 MW 5 5 

8406820000 Kurių galia ne didesnė kaip 40 MW 5 0 

8406901000 Laivų garų turbinos 8 3 

8406909000 Kiti 8 3 

8407100000 Orlaivių varikliai 0 0 

8407210000 Pakabinamieji varikliai 8 0 

8407290000 Kiti 8 0 

8407311000 Motociklams 8 0 

8407319000 Kiti 8 0 

8407321000 Motociklams 8 0 

8407329000 Kiti 8 0 

8407331000 Motociklams 8 0 

8407339000 Kiti 8 0 

8407341000 Motociklams 8 0 

8407349000 Kiti 8 0 

8407901000 Geležinkelio lokomotyvams 0 0 

8407909000 Kiti 8 0 

8408101000 Kurių galia ne didesnė kaip 300 kW 8 3 

8408102000 Kurių galia didesnė kaip 300 kW, bet ne didesnė kaip 
2 000 kW 

8 3 

8408103000 Kurių galia didesnė kaip 2 000 kW 8 0 

8408201000 kurio cilindrų darbinis tūris mažesnis kaip 1 500 cc 8 0 

8408202000 kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 500 cc, bet ne 
didesnis kaip 2 000 cc 

8 0 

8408203000 kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 cc, bet ne 
didesnis kaip 4 000 cc 

8 0 

8408204000 kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 4 000 cc, bet ne 
didesnis kaip 10 000 cc 

8 5
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8408205000 kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 10 000 cc 8 5 

8408901010 Vidaus degimo varikliai geležinkelio lokomotyvams 0 0 

8408901090 Kiti 5 0 

8408909010 Vidaus degimo varikliai laivams 8 3 

8408909021 Kurių galia ne mažesnė nei 400 kW (1 500 arba 1 800 rpm) 4 0 

8408909029 Kiti 8 0 

8408909030 Vidaus degimo varikliai 84.29 subpozicijos įrenginiams 8 0 

8408909090 Kiti 8 0 

8409100000 Orlaivių variklių 5 0 

8409911000 87 skyriuje nurodytoms transporto priemonėms 8 0 

8409912000 Pakabinamiesiems varikliams 8 0 

8409919000 Kiti 8 0 

8409991000 Geležinkelio lokomotyvams ir riedmenims 5 0 

8409992000 87 skyriuje nurodytoms transporto priemonėms 8 0 

8409993010 Vidaus degimo variklių, kurių galia neviršija 300 kW 8 0 

8409993020 Vidaus degimo variklių, kurių galia viršija 300 kW, bet nevir 
šija 2 000 kW 

8 3 

8409993030 Vidaus degimo variklių, kurių galia viršija 2 000 kW 8 3 

8409999010 Generatoriams 8 3 

8409999090 Kiti 8 3 

8410111000 Hidraulinės turbinos 0 0 

8410119000 Kiti 8 0 

8410120000 Kurių galia didesnė kaip 1 000 kW, bet ne didesnė kaip 
10 000 kW 

0 0 

8410130000 Kurių galia didesnė kaip 10 000 kW 0 0 

8410901010 Vandens turbinoms 0 0 

8410901090 Kiti 8 0 

8410909010 Vandens turbinoms 0 0
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8410909090 Kiti 8 0 

8411111000 Orlaiviams 3 0 

8411119010 Laivams 8 0 

8411119090 Kiti 8 0 

8411121000 Orlaiviams 3 0 

8411129010 Laivams 8 0 

8411129090 Kiti 8 0 

8411211000 Orlaiviams 3 0 

8411219010 Laivams 8 0 

8411219090 Kiti 8 0 

8411221000 Orlaiviams 3 0 

8411229010 Laivams 8 3 

8411229090 Kiti 8 0 

8411811000 Orlaiviams 3 0 

8411819010 Laivams 8 3 

8411819090 Kiti 8 0 

8411821000 Orlaiviams 3 0 

8411829010 Laivams 8 3 

8411829090 Kiti 8 3 

8411911000 Orlaiviams 3 0 

8411919000 Kiti 8 0 

8411991000 Orlaiviams 3 0 

8411999000 Kiti 8 0 

8412101010 Tiesiasroviai arba pulsiniai reaktyviniai varikliai 5 0 

8412101090 Kiti 5 0 

8412109000 Kiti 8 0 

8412211000 Hidrauliniai cilindrai 8 3 

8412219000 Kiti 8 0 

8412290000 Kiti 8 0 

8412310000 Tiesinio veikimo (cilindrai) 8 0 

8412390000 Kiti 8 0
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8412800000 Kiti 8 0 

8412901010 Tiesiasroviai arba pulsiniai reaktyviniai varikliai 5 0 

8412901090 Kiti 5 0 

8412902000 Vandens varikliai 0 0 

8412909000 Kiti 8 0 

8413110000 Degalų arba tepalų pilstymo siurbliai, naudojami degalinėse 
arba garažuose 

8 0 

8413190000 Kiti 8 5 

8413200000 Rankiniai siurbliai, išskyrus priskiriamus 8413 11 arba 
8413 19 subpozicijai 

8 0 

8413301000 Orlaiviams 8 0 

8413302000 Geležinkelio lokomotyvams 8 3 

8413303000 Laivams 8 5 

8413304000 87 skyriuje nurodytoms transporto priemonėms 8 3 

8413309000 Kiti 8 5 

8413400000 Betono siurbliai 8 0 

8413504000 Baseinams skirti siurbliai 8 0 

8413509010 Kanalizacinės pompos 8 0 

8413509020 Stūmokliniai siurbliai 8 5 

8413509030 Diafragminiai siurbliai 8 0 

8413509090 Kiti 8 5 

8413604000 Baseinams skirti siurbliai 8 0 

8413609010 Krumpliaratiniai siurbliai 8 0 

8413609020 Mentiniai siurbliai 8 0 

8413609030 Sraigtiniai siurbliai 8 0 

8413609090 Kiti 8 5 

8413703000 Baseinams skirti siurbliai 8 0 

8413709010 Turbininiai siurbliai 8 0 

8413709020 Sraigtiniai siurbliai 8 0 

8413709090 Kiti 8 5
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8413811000 Baseinams skirti siurbliai 8 0 

8413819000 Kiti 8 3 

8413820000 Skysčių keltuvai 8 0 

8413911000 Degalų arba tepalų pilstymo siurblių 8 0 

8413912000 Vidaus degimo variklių 8 0 

8413913000 Stumiamųjų siurblių 8 0 

8413914000 Centrifuginių siurblių 8 3 

8413915000 Rotacinių siurblių 8 0 

8413919000 Kiti 8 3 

8413920000 Skysčių keltuvų 8 0 

8414101000 Orlaiviams 8 0 

8414109010 Mašinoms ir mechaniniams įrenginiams, skirtiems puslaidi
ninkių prietaisams gaminti (išskyrus tuos, kurių didžiausias 
vakuumas neviršija 9 × 10- 3 Torr) 

3 0 

8414109090 Kiti 8 3 

8414200000 Rankiniai arba kojiniai oro siurbliai 8 0 

8414301000 Kuriems reikalinga mažesnė kaip 11 kW galia 8 0 

8414302000 Kuriems reikalinga ne mažesnė kaip 11 kW galia 8 3 

8414400000 Buksyruojami oro kompresoriai, sumontuoti ant važiuoklės su 
ratais 

8 0 

8414511000 Orlaiviams 8 0 

8414519000 Kiti 8 0 

8414591000 Orlaiviams 8 0 

8414599000 Kiti 8 3 

8414601000 Orlaiviams 8 0 

8414609000 Kiti 8 0 

8414801000 Gaubtai, kurių ilgiausia horizontali kraštinė neviršija 120 cm 8 0 

8414809110 Orlaiviams 8 0 

8414809190 Kiti 8 3
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8414809210 Kuriems reikalinga ne didesnė kaip 74,6 kW galia 8 5 

8414809220 Kuriems reikalinga ne mažesnė kaip 74,6 kW galia, mažesnė 
kaip 373 kW 

8 3 

8414809230 Nemažesnės kaip 373 kW galios 8 3 

8414809900 Kiti 8 3 

8414901000 Ventiliatorių ir gaubtų 8 0 

8414909010 Šaldymo įrenginiams skirtų kompresorių 8 0 

8414909020 Oro arba dujų kompresorių (išskyrus šaldymo įrenginius) 8 0 

8414909090 Kiti 8 5 

8415101011 Mažesnės kaip 11 kW galios 8 0 

8415101012 Nemažesnės kaip 11 kW galios 8 0 

8415101021 Mažesnės kaip 11 kW galios 8 0 

8415101022 Nemažesnės kaip 11 kW galios 8 0 

8415102010 Mažesnės kaip 11 kW galios 8 0 

8415102020 Nemažesnės kaip 11 kW galios 8 0 

8415200000 Asmeniniai, montuojami autotransporto priemonėse 8 0 

8415810000 Su šaldymo įtaisu ir su vėsinimo ir šildymo režimų keitimo 
vožtuvu (reversiniai šiluminiai siurbliai) 

8 0 

8415820000 Kiti, su šaldymo įtaisu 8 0 

8415830000 Be šaldymo įtaiso 8 0 

8415900000 Dalys 8 0 

8416101000 Kurie sunaudoja ne daugiau kaip 200 l degalų per valandą 8 0 

8416102000 Kurie sunaudoja daugiau kaip 200 l degalų per valandą, bet 
mažiau kaip 1 500 l per valandą 

8 0 

8416103000 Kurie sunaudoja ne mažiau kaip 1 500 l degalų per valandą 8 0 

8416201000 Krosnių, kūrenamų pulverizuotu kietuoju kuru, degikliai 8 0 

8416202000 Krosnių, kūrenamų dujomis, degikliai 8 0 

8416209000 Kiti 8 0
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8416300000 Mechaninės kūryklos, įskaitant jų mechanines groteles, mecha
ninius pelenų šalintuvus ir panašius įtaisus 

8 0 

8416901000 Krosnių degiklių 8 0 

8416909000 Kiti 8 0 

8417101010 Geležies rūdai 8 0 

8417101090 Kitos 8 0 

8417102010 Geležiai arba plienui 8 0 

8417102090 Kitos 8 3 

8417200000 Kepyklų krosnys, įskaitant sausainių kepimo krosnis 8 0 

8417801010 Cementams 8 0 

8417801020 Stiklams 8 0 

8417801030 Keramikai 8 0 

8417801090 Kitos 8 0 

8417802000 Skirtos laboratorijoms 8 3 

8417809000 Kitos 8 0 

8417900000 Dalys 8 0 

8418101010 Kurių talpa ne didesnė kaip 200 l 8 0 

8418101020 Kurių talpa didesnė kaip 200 l, bet ne didesnė kaip 400 l 8 0 

8418101030 Kurių talpa didesnė kaip 400 l 8 0 

8418109000 Kiti 8 0 

8418211000 Kurių talpa mažesnė kaip 200 l 8 0 

8418212000 Kurių talpa ne mažesnė kaip 200 l, bet mažesnė kaip 400 l 8 0 

8418213000 Kurių talpa ne mažesnė kaip 400 l 8 0 

8418291000 Absorbuojantys, elektriniai 8 0 

8418299000 Kiti 8 0 

8418300000 Skrynios pavidalo šaldikliai, kurių talpa ne didesnė kaip 800 l 8 0 

8418400000 Vertikalūs šaldikliai, kurių talpa ne didesnė kaip 900 l 8 0 

8418501000 Vitrinos 8 0 

8418509000 Kiti 8 0
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8418610000 Šiluminiai siurbliai, išskyrus oro kondicionavimo įrenginius, 
priskiriamus 8415 pozicijai 

8 0 

8418691000 Šaldytuvai kraujui laikyti 8 0 

8418692010 Ledų gaminimo aparatai 8 0 

8418692020 Ledukų gaminimo aparatai 8 0 

8418692030 Vandens šaldytuvai 8 0 

8418692090 Kiti 8 0 

8418693000 Šiluminiai siurbliai 8 0 

8418910000 Baldai, kurių konstrukcija pritaikyta šaldymo arba užšaldymo 
įrenginiams įmontuoti 

8 0 

8418991000 Buitinių šaldytuvų 8 0 

8418999000 Kiti 8 0 

8419110000 Dujiniai tekančio vandens šildytuvai 8 0 

8419190000 Kiti 8 0 

8419200000 Medicininiai, chirurginiai arba laboratoriniai sterilizatoriai 0 0 

8419310000 Žemės ūkio produktų 8 0 

8419320000 Medienos, popieriaus plaušienos, popieriaus arba kartono 8 0 

8419391000 Centrifugos mašinoms ir mašinų įrenginiams, skirtiems puslai
dininkiams gaminti 

3 0 

8419399000 Kitos 8 0 

8419400000 Distiliavimo arba rektifikavimo įrenginiai 8 0 

8419501000 Orlaiviams 8 0 

8419509000 Kiti 8 3 

8419600000 Oro arba kitų dujų suskystinimo mašinos 8 0 

8419810000 Karštų gėrimų paruošimo, maisto produktų virimo, kepimo 
arba šildymo 

8 0 

8419891000 Polimerizacijos autoklavai, skirti pluoštams gaminti 8 0 

8419899010 Šildymo įranga ir įrengimai 8 0 

8419899020 Šaldymo įranga ir įrengimai 8 0 

8419899030 Garinimo įranga ir įrengimai 8 0 

8419899040 Kondensavimo įranga ir įrengimai 8 0
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8419899050 Saulės kolektoriai ir įrengimai 8 0 

8419899060 Pastovios temperatūros kameros 8 0 

8419899070 Pastovios temperatūros ir drėgmės kameros 8 0 

8419899080 Oro kondicionieriai 8 0 

8419899090 Kiti 8 0 

8419901000 Polimerizacijos autoklavai, skirti pluoštams gaminti 8 0 

8419909010 Tekančio arba talpykloje laikomo vandens šildytuvų 8 0 

8419909020 Įrangos ir įrengimų, skirtų karštiems gėrimams, maistui 
gaminti ar pašildyti 

8 0 

8419909030 Oro kondicionavimo įrangos ir įrengimų 8 0 

8419909040 Medicininių, chirurginių arba laboratorinių sterilizatorių 0 0 

8419909090 Kitos 8 0 

8420101000 Popieriui gaminti 8 0 

8420102000 Tekstilės gaminiams 8 0 

8420103000 Odai 8 0 

8420104000 Gumai arba plastikui 8 3 

8420109000 Kitos 8 0 

8420910000 cilindrai 8 0 

8420990000 Kitos 8 0 

8421110000 Grietinėlės separatoriai 8 0 

8421120000 Drabužių džiovyklos 8 0 

8421191000 Skirtos naudoti medicinoje, chirurgijoje arba laboratorijose 8 0 

8421192000 Skirtos naudoti maisto pramonėje 8 0 

8421193000 Skirtos naudoti naftos pramonėje 8 0 

8421199000 Kitos 8 0 

8421211000 Buitinės paskirties 8 0 

8421219010 Baseinams skirti aparatai, skirti vandeniui filtruoti arba valyti 8 0
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8421219020 Filtravimo ir valymo aparatai, skirti puslaidininkių įrenginiams 
gaminti 

3 0 

8421219090 Kiti 8 0 

8421220000 Skirti kitiems gėrimams, išskyrus vandenį, filtruoti arba valyti 8 0 

8421231000 87 skyriuje nurodytų transporto priemonių vidaus degimo 
varikliams 

8 3 

8421232000 Orlaiviams 8 0 

8421239000 Kiti 8 0 

8421291000 Pieno pramonei 8 0 

8421292000 Vandens nuotekų valymui 8 3 

8421293000 Puslaidininkiams gaminti 0 0 

8421294000 Orlaiviams 8 0 

8421299000 Kiti 8 0 

8421311000 87 skyriuje nurodytų transporto priemonių vidaus degimo 
varikliams 

8 0 

8421312000 Orlaiviams 8 0 

8421319000 Kiti 8 0 

8421391000 Buitinės paskirties 8 0 

8421392000 87 skyriuje nurodytų transporto priemonių išmetamosioms 
dujoms valyti 

8 0 

8421399010 Išmetamųjų dujų valymui 8 0 

8421399020 Puslaidininkiams gaminti 0 0 

8421399030 Orlaiviams 8 0 

8421399090 Kiti 8 3 

8421910000 Centrifugų, įskaitant išcentrines (centrifugines) džiovyklas 8 3 

8421991000 87 skyriuje nurodytų transporto priemonių išmetamosioms 
dujoms valyti 

8 0 

8421999010 Filtravimo ir valymo mašinų ir aparatų, skirtų vidaus degimo 
varikliams 

8 0 

8421999020 Valymo mašinoms 8 0
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8421999030 Puslaidininkiams gaminti 0 0 

8421999090 Kiti 8 3 

8422110000 Buitinės paskirties 8 0 

8422190000 Kiti 8 0 

8422200000 Butelių arba kitų talpyklų plovimo arba džiovinimo mašinos 8 0 

8422301000 Butelių arba kitų talpyklų pripildymo mašinos 8 0 

8422302000 Butelių arba kitų talpyklų uždarymo arba sandarinimo 
mašinos 

8 0 

8422303000 Butelių arba kitų talpyklų užkimšimo arba žymėjimo mašinos 8 0 

8422304000 Gėrimų gazavimo mašinos 8 0 

8422309000 Kitos 8 0 

8422404000 Vyniojimo į pakaitinus traukias (susitraukiančias) plėveles 
mašinos 

8 0 

8422409010 Automatinės vyniojimo mašinos, įskaitant sukabinimo ir suri 
šimo mašinas 

8 0 

8422409020 Automatinės pakuočių surišimo mašinos 8 0 

8422409030 Vakuuminio pakavimo mašinos 8 0 

8422409090 Kitos 8 0 

8422901000 Indų plovimo mašinų 8 0 

8422902000 Kitų pakavimo arba vyniojimo mašinų 8 3 

8422909000 Kitos 8 0 

8423100000 Svarstyklės žmonėms sverti, įskaitant svarstykles kūdikiams 
sverti; buitinės svarstyklės 

8 0 

8423201000 Konvejerinės svarstyklės 8 0 

8423202000 Pašaro matuoklės arba pašaro svarstyklės 8 0 

8423209000 Kitos 8 0 

8423300000 Pastovios masės svėrimo svarstyklės ir nustatytos medžiagos 
masės seikėjimo į maišą arba kitą talpyklą (fasavimo) svarsty
klės, įskaitant kaušines svarstykles 

8 0 

8423810000 Kurių didžiausia sveriama masė ne didesnė kaip 30 kg 8 0
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8423820000 Kurių didžiausia sveriama masė didesnė kaip 30 kg, bet ne 
didesnė kaip 5 000 kg: 

8 0 

8423891000 Krovininių automobilių svarstyklės 8 0 

8423899000 Kitos 8 0 

8423901010 Svarsčiai pagal tikslumo klasę 8 0 

8423901090 Kitos 8 0 

8423909000 Svėrimo mašinų dalys 8 0 

8424100000 Gesintuvai, pripildyti arba nepripildyti 8 3 

8424201000 Purkštuvai 8 0 

8424202010 Automatiniai 8 0 

8424202090 Kiti 8 3 

8424209000 Kiti 8 3 

8424301000 Garų arba smėlio pūtimo mašinos 8 0 

8424302000 Didelio spaudimo garų valytuvai 8 0 

8424309000 Kiti 8 0 

8424811000 Savaime besisukantys purkštuvai 8 0 

8424812000 Kiti purkštuvai 8 0 

8424819000 Kiti 8 0 

8424891000 Puslaidininkiams gaminti 0 0 

8424899000 Kiti 8 5 

8424901000 Gesintuvų 8 3 

8424902000 Purkštuvų 8 0 

8424903000 Purškiklių 8 0 

8424909010 Puslaidininkiams gaminti 0 0 

8424909090 Kiti 8 5 

8425111010 Grandinių blokai 0 0 

8425111090 Kiti 0 0 

8425112010 Grandinių blokai 0 0 

8425112090 Kiti 0 0
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8425190000 Kiti 0 0 

8425311000 Šachtų kėlimo įranga; kėlimo gervės, skirtos naudoti po žeme 0 0 

8425319000 Kiti 0 0 

8425391000 Šachtų kėlimo įranga; kėlimo gervės, skirtos naudoti po žeme 0 0 

8425399000 Kiti 0 0 

8425410000 Stacionarios pakėlimo sistemos, naudojamos garažuose 0 0 

8425421000 Kurių krovinių kėlimo galia neviršija 10 metrinių tonų 0 0 

8425422000 Kurių krovinių kėlimo galia viršija 10 metrinių tonų 0 0 

8425491000 Kurių krovinių kėlimo galia neviršija 10 metrinių tonų 0 0 

8425492000 Kurių krovinių kėlimo galia viršija 10 metrinių tonų 0 0 

8426110000 Tiltiniai kranai su stacionariomis atraminėmis konstrukcijomis 0 0 

8426121000 Mobiliosios kėlimo konstrukcijos su ratinėmis važiuoklėmis 0 0 

8426122000 Apžarginiai transporteriai 0 0 

8426190000 Kiti 0 0 

8426200000 Bokštiniai kranai 0 0 

8426301000 Portaliniai kranai 0 0 

8426302000 Platforminiai strėliniai kranai 0 0 

8426410000 Su ratinėmis važiuoklėmis 0 0 

8426491000 Su teleskopine strėle 0 0 

8426492000 Su grotuota strėle 0 0 

8426499000 Kiti 0 0 

8426910000 Montuojami kelių transporto priemonėse 0 0 

8426991000 Laivų derikai 0 0 

8426999000 Kiti 0 0 

8427101000 Priešingo balanso 8 7 

8427102000 Nepriešingo balanso 8 3 

8427109000 Kiti 8 3
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8427201010 Kurių pakrova ne daugiau kaip 3 metrinės tonos 8 5 

8427201020 Kurių pakrova daugiau kaip 3 metrinės tonos 8 5 

8427209000 Kiti 8 3 

8427901000 Rankiniai padėklų krautuvai 8 3 

8427909000 Kiti 8 3 

8428101000 Liftai 0 0 

8428102000 Skipiniai keltuvai 0 0 

8428201000 Pneumatiniai keltuvai 0 0 

8428202000 Pneumatiniai konvejeriai 0 0 

8428310000 Skirti naudoti po žeme 0 0 

8428320000 Kiti, kaušo tipo 0 0 

8428331010 Kurių kėlimo greitis mažesnis kaip 240 m per minutę 0 0 

8428331020 Kurių kėlimo greitis ne mažesnis kaip 240 m per minutę 0 0 

8428332000 Konvejeriai 0 0 

8428390000 Kiti 0 0 

8428401000 Eskalatoriai 0 0 

8428402000 Judantys pėsčiųjų takeliai 0 0 

8428600000 Lynų keliai, kėdiniai keltuvai, slidininkų keltuvai (trauklės); 
funikulierių trauklių mechanizmai 

0 0 

8428901000 Kasybos vagonėlių stūmimo įrenginiai, lokomotyvai, vagonai- 
verstuvai ir panašūs vagonų valdymo įrenginiai 

0 0 

8428909000 Kiti 0 0 

8429111000 Buldozeriai 0 0 

8429112000 Buldozeriai su paslankiu verstuvu (angledozers) 0 0 

8429190000 Kiti 0 0 

8429200000 Greideriai ir lygintuvai 0 0 

8429300000 Skreperiai 0 0 

8429401000 Plūktuvai 0 0 

8429402000 Plentvoliai 0 0
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8429511010 Vienkaušiai krautuvai 0 0 

8429511020 Atgaliniai krautuvai 0 0 

8429511030 Kasimo įrenginiai 0 0 

8429511090 Kiti 0 0 

8429519000 Kiti 0 0 

8429521010 Su važiuokle 0 0 

8429521020 Bėginiai 0 0 

8429521090 Kiti 0 0 

8429529000 Kiti 0 0 

8429591000 Mechaniniai krautuvai 0 0 

8429599000 Kiti 0 0 

8430100000 Poliakalės ir poliatraukės 0 0 

8430200000 Plūginiai ir rotoriniai sniego valytuvai 0 0 

8430310000 Savaeigės 0 0 

8430390000 Kitos 0 0 

8430411000 Gręžimo mašinos 0 0 

8430412000 Vertikaliojo kasimo mašinos 0 0 

8430491000 Bandinių gręžimo mašinos 0 0 

8430499000 Kitos 0 0 

8430500000 Kitos savaeigės mašinos 0 0 

8430610000 Plūkimo arba sutankinimo mašinos 0 0 

8430690000 Kitos 0 0 

8431100000 Mašinų, priskiriamų 84.25 pozicijai 0 0 

8431200000 Mašinų, priskiriamų 84.27 pozicijai 8 3 

8431310000 Liftų, kaušinių (skipinių) keltuvų arba eskalatorių 0 0 

8431390000 Kitos 0 0 

8431411000 Ekskavatorių 0 0 

8431419000 Kitos 0 0 

8431420000 Buldozerių arba buldozerių su paslankiu verstuvu (angledo
zers) verstuvai 

0 0 

8431430000 Gręžimo arba vertikaliojo kasimo mašinų, priskiriamų 
8430.41 arba 8430.49 subpozicijai, dalys 

0 0
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8431491000 Hidraulinis trupintuvas 0 0 

8431492000 Traiškytuvas 0 0 

8431499000 Kitos 0 0 

8432100000 Plūgai 0 0 

8432210000 Lėkštinės akėčios 0 0 

8432291000 Kapliai 0 0 

8432292000 Ravėtuvai 0 0 

8432299000 Kitos 0 0 

8432301000 Sėjamosios 0 0 

8432302000 Sodinamosios 0 0 

8432303000 Persodinamosios 0 0 

8432309000 Kitos 0 0 

8432401000 Mėšlo kratytuvai 0 0 

8432402000 Trąšų barstyklės 0 0 

8432800000 Kitos mašinos 0 0 

8432901000 Plūgų 0 0 

8432902000 Automatinių kultivatorių 0 0 

8432909000 Kitos 0 0 

8433110000 Su varikliu, kurių pjovimo įtaisas sukasi horizontalioje 
plokštumoje 

0 0 

8433190000 Kitos 0 0 

8433200000 Kitos vejapjovės arba šienapjovės, įskaitant juostinius žolės 
pjovimo mašinas, pakabinamas ant traktoriaus 

0 0 

8433300000 Kitos šienavimo mašinos 0 0 

8433400000 Šiaudų arba šieno presai, įskaitant presus-rinktuvus 0 0 

8433510000 Javų kombainai 0 0 

8433520000 Kitos kuliamosios mašinos 0 0 

8433530000 Šakniavaisių arba gumbavaisių kasimo mašinos 0 0 

8433590000 Kitos 0 0 

8433601000 Kiaušinių atrankos mašinos 0 0 

8433609010 Žemės ūkio produktų atrankos mašinos 0 0
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8433609090 Kitos 0 0 

8433901000 Javų kombainų 0 0 

8433902000 Šienapjovių arba žoliapjovių 0 0 

8433909000 Kitos 0 0 

8434100000 Melžimo mašinos 0 0 

8434201000 Homogenizatoriai 0 0 

8434209000 Kitos 0 0 

8434901000 Melžimo mašinų 0 0 

8434902000 Homogenizatorių 0 0 

8434909000 Kitos 0 0 

8435101000 Presai, naudojami vaisių sultims gaminti 8 0 

8435102000 Smulkintuvai, naudojami vaisių sultims gaminti 8 0 

8435103000 Homogenizatoriai, naudojami vaisių sultims gaminti 8 0 

8435109000 Kitos 8 0 

8435900000 Dalys 8 0 

8436101000 Pašarų smulkintuvas 8 0 

8436102000 Pašarų smulkintuvas arba maltuvas 8 0 

8436103000 Pašarų maišytuvas 8 3 

8436109000 Kiti 8 0 

8436211000 Inkubatoriai 8 0 

8436219000 Kiti 8 0 

8436290000 Kiti 8 0 

8436800000 Kitos mašinos 8 3 

8436910000 Paukštininkystės mašinų arba paukščių inkubatorių ir gaub
tinių šildytuvų 

8 0 

8436990000 Kiti 8 0 

8437101000 Pašarinių augalų sėklų selektoriai 8 0 

8437109000 Kiti 8 0 

8437801000 Malimo pramonėje naudojamos mašinos 8 0 

8437802000 Javų arba džiovintų ankštinių daržo augalų apdorojimo 
mašinos 

8 0
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8437901000 Sėklų, grūdų arba džiovintų ankštinių daržo augalų valymo, 
rūšiavimo arba atrankos mašinos 

8 0 

8437909000 Kiti 8 0 

8438101000 Kepyklų mašinos 8 0 

8438109000 Kitos 8 0 

8438200000 Konditerijos gaminių, kakavos arba šokolado gamybos 
mašinos 

8 0 

8438300000 Cukraus gamybos mašinos 8 0 

8438400000 Alaus gamybos mašinos 8 0 

8438501000 Mėsos perdirbimo mašinos 8 0 

8438509000 Kitos 8 0 

8438600000 Vaisių, riešutų arba daržovių perdirbimo mašinos 8 0 

8438801000 Žuvų, vėžiagyvių ir pan. perdirbimo mašinos 8 0 

8438809000 Kitos 8 0 

8438900000 Dalys 8 3 

8439101000 Malyklės 8 0 

8439102000 Kapoklės 8 0 

8439103000 Koštuvai 8 0 

8439104000 Presavimo mašinos 8 0 

8439105000 Plaktuvai 8 0 

8439109000 Kitos 8 0 

8439201000 Popieriaus formavimo mašinos 8 0 

8439202000 Popieriaus gaminimo mašinos 8 0 

8439209000 Kitos 8 0 

8439301000 Vyniojimo mašinos 8 0 

8439302000 Paviršiaus apdorojimo mašinos 8 0 

8439303000 Popieriaus arba kartono impregnavimo mašinos 8 0 

8439309000 Kitos 8 0 

8439910000 Pluoštinių celiuliozinių medžiagų plaušienos gamybos mašinos 8 0
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8439990000 Kitos 8 0 

8440101000 Knygų rišimo mašinos 8 0 

8440102000 Lapų lankstymo mašinos knygoms rišti 8 0 

8440109000 Kitos 8 0 

8440901000 Knygų siuvimo mašinos 8 0 

8440909000 Kitos 8 0 

8441100000 Pjaustymo mašinos 8 0 

8441201000 Krepšių, maišų gamybos mašinos 8 0 

8441202000 Vokų gamybos mašinos 8 0 

8441300000 Dėžių, dėžučių, bakų, tūbelių, statinių arba panašių talpyklų 
gamybos mašinos, išskyrus formavimo mašinas 

8 0 

8441400000 Dirbinių iš popieriaus plaušienos, popieriaus arba kartono 
formavimo mašinos 

8 0 

8441801000 Popieriaus arba kartono karpymo mašinos 8 0 

8441809000 Kitos 8 0 

8441900000 Dalys 8 3 

8442301000 Mašinos ir aparatai tekstui lieti 8 0 

8442302000 Specialūs liejimo presai 8 0 

8442303000 Graviravimo mašinos 8 0 

8442304000 Fotografinės teksto rinkimo mašinos 8 0 

8442305000 Mašinos, aparatai ir įranga tekstui rinkti arba kitaip kompo
nuoti, naudojant liejimo įrangą arba jos nenaudojant 

8 0 

8442309000 Kiti 8 0 

8442401000 Mašinų ir aparatai tekstui rinkti 8 0 

8442402000 Mašinų ir aparatai tekstui lieti 8 0 

8442409000 Kiti 8 0 

8442500000 Plokštės, cilindrai ir kiti spaudos elementai; plokštės, cilindrai 
ir litografiniai akmenys, paruošti naudoti spaudai (pavyzdžiui, 
nulyginti, šlifuoti arba poliruoti) 

8 0
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8443110000 Ofsetinės spaudos mašinos, spausdinančios ant ritininio 
popieriaus 

8 0 

8443120000 Ofsetinės spaudos mašinos, spausdinančios ant lakštinio 
popieriaus (išskleistų lakštų vienos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 22 cm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis kaip 36 cm), 
naudojamos biuruose 

8 0 

8443130000 Kitos ofsetinės spaudos mašinos 8 0 

8443140000 Iškiliaspaudės (tipografijos) mašinos, spausdinančios ant riti
ninio popieriaus, išskyrus fleksografinės spaudos mašinas 

8 0 

8443150000 Iškiliaspaudės (tipografijos) mašinos (išskyrus spausdinančias 
ant ritininio popieriaus), išskyrus fleksografinės spaudos 
mašinas 

8 0 

8443160000 Fleksografinės spaudos mašinos 8 3 

8443170000 Giliaspaudės mašinos 8 0 

8443191000 Tekstilės marginimo mašinos 8 0 

8443192000 Kitos spausdinimo mašinos, skirtos spausdinti vienodus pieši
nius, tekstą ant tekstilės medžiagų, odos, sienos apmušalų, 
vyniojamojo popieriaus, linoleumo ar kitų medžiagų arba 
juos padengti viena spalva 

8 0 

8443199000 Kiti 8 7 

8443311010 Lazerio spindulio spausdintuvai 0 0 

8443311020 Taškiniai spausdintuvai 0 0 

8443311030 Rašaliniai spausdintuvai 0 0 

8443311090 Kiti 0 0 

8443312000 Faksimilinės mašinos, atliekančios vieną arba daugiau spausdi
nimo ir kopijavimo funkcijų 

0 0 

8443313010 Tiesiogiai spausdinančios kopijuojamą vaizdą (tiesioginis 
procesas) 

0 0 

8443313020 Spausdinančios kopijuojamą vaizdą netiesiogiai (netiesioginis 
procesas) 

8 0 

8443314000 Rašaliniai spausdintuvai, išskyrus nurodytus 8443.31.10 
subpozicijoje 

8 0 

8443321010 Lazerio spindulio spausdintuvai 0 0 

8443321020 Taškiniai spausdintuvai 0 0 

8443321030 Rašaliniai spausdintuvai 0 0 

8443321090 Kiti 0 0
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8443322000 Faksimilės aparatas 0 0 

8443323000 Teletaipas 0 0 

8443324010 Tiesiogiai spausdinančios kopijuojamą vaizdą (tiesioginis 
procesas) 

0 0 

8443324020 Spausdinančios kopijuojamą vaizdą netiesiogiai (netiesioginis 
procesas) 

8 0 

8443325010 Puslaidininkiams gaminti 0 0 

8443325090 Kiti 8 0 

8443391010 Puslaidininkiams gaminti 0 0 

8443391090 Kiti 8 0 

8443392010 Tiesiogiai spausdinančios kopijuojamą vaizdą (tiesioginis 
procesas) 

0 0 

8443392020 Spausdinančios kopijuojamą vaizdą netiesiogiai (netiesioginis 
procesas) 

8 0 

8443393010 Su įmontuota optine sistema 0 0 

8443393020 Kito kontaktinio tipo 8 0 

8443394000 Terminiu būdu kopijuojantis aparatas 8 0 

8443399000 Kiti 8 0 

8443911010 Automatinis tiektuvas 8 0 

8443911020 Lankstytuvai, klijuotuvai, perforatoriai ir segtuvai 8 0 

8443911030 Serijinio numeravimo mašinos 8 0 

8443911090 Kiti 8 0 

8443919000 Kiti 8 0 

8443991000 8443.31.10 arba 8443.32.10 subpozicijos 0 0 

8443992000 Faksimilės aparatų 0 0 

8443993000 Teletaipų 0 0 

8443994010 Automatinių tiektuvų 0 0 

8443994020 Popieriaus tiektuvų 0 0 

8443994030 Rūšiuotuvų 0 0 

8443994090 Kiti 0 0
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8443995000 8443.31.4000, 8443.32.5010, 8443.32.5090, 8443.39.1010 
arba 8443.39.1090 subpozicijos 

8 0 

8443999000 Kiti 8 0 

8444001000 Cheminių tekstilės medžiagų išspaudimo (ekstruzijos) mašinos 5 0 

8444002000 Cheminių tekstilės medžiagų pratempimo mašinos 5 0 

8444003000 Cheminių tekstilės medžiagų tekstūravimo mašinos 5 0 

8444004000 Cheminių tekstilės medžiagų pjaustymo mašinos 5 0 

8444009000 Kitos 5 0 

8445110000 Karštuvai 5 0 

8445120000 Šukuotuvės 5 0 

8445130000 Temptuvės arba pusverpės 5 0 

8445191000 Pūtimo ir maišymo mašinos 5 0 

8445192000 Rietimų sukimo mašinos 5 0 

8445193000 Medvilnės keltuvas 8 0 

8445199000 Kitos 5 0 

8445201010 Verpimo staklės 5 3 

8445201090 Kitos 5 0 

8445202010 Verpimo staklės 5 0 

8445202090 Kitos 5 0 

8445203000 Šilkui 5 0 

8445209000 Kitos 5 0 

8445301000 Gijiniams siūlams 5 0 

8445302000 Atliekų verpalams 5 0 

8445309000 Kitos 5 0 

8445401000 Kūgio formos ričių vijimo 5 0 

8445402000 Pyrago formos ričių vijimo 5 0 

8445409000 Kitos 5 0 

8445901000 Metmenų mašinos 8 0 

8445902000 Metmenų klijavimo mašinos 8 0 

8445903000 Tempimo mašinos 8 0
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8445904000 Metmenų surišimo mašinos 8 0 

8445909000 Kitos 8 0 

8446100000 Audiniams, kurių plotis neviršija 30 cm, austi 8 0 

8446211000 Medvilnei 8 0 

8446212000 Vilnai 8 0 

8446213000 Šilkui 8 0 

8446219000 Kitos 8 0 

8446290000 Kitos 8 0 

8446301010 Medvilnei 8 0 

8446301020 Šilkui 8 0 

8446301030 Rankšluosčiams 8 0 

8446301090 Kitos 8 3 

8446302010 Medvilnei 8 0 

8446302020 Šilkui 8 0 

8446302030 Rankšluosčiams 8 0 

8446302090 Kitos 8 0 

8446303010 Medvilnei 8 0 

8446303020 Šilkui 8 0 

8446303030 Rankšluosčiams 8 0 

8446303090 Kitos 8 0 

8446309010 Medvilnei 8 0 

8446309020 Šilkui 8 0 

8446309030 Rankšluosčiams 8 0 

8446309090 Kitos 8 0 

8447111000 Kojinių mezgimo mašinos 8 0 

8447119000 Kitos 8 0 

8447120000 Kurių cilindro skersmuo didesnis kaip 165 mm 8 0 

8447201010 Rankinio mezgimo mašinos (įskaitant pusiau automatines 
plokščiojo mezgimo mašinas) 

8 0 

8447201020 Automatinės plokščiojo mezgimo mašinos 8 3 

8447201090 Kitos 8 0
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8447202010 Rašel mezgimo mašinos 8 3 

8447202020 Trikotažo mezgimo mašinos 8 0 

8447202090 Kitos 8 0 

8447209000 Kitos 8 0 

8447901000 Nėrinių mezgimo mašinos 8 0 

8447902010 Automatinės siuvinėjimo mašinos 8 0 

8447902090 Kitos 8 0 

8447903000 Tinklelio mezgimo mašinos 8 0 

8447909000 Kitos 8 0 

8448111000 Nytkėlės mechanizmai 8 0 

8448112000 Žakardo mašinos 8 0 

8448113000 Kortų perforavimo mašinos 8 0 

8448119000 Kitos 8 0 

8448191000 Metmenų įrengimai 8 0 

8448192000 Automatiniai stabdytuvai 8 0 

8448193000 Metmenų rišyklės 8 0 

8448199010 Papildomos verpimo mašinos (išskyrus medvilnės keltuvą) 5 0 

8448199090 Kitos 8 0 

8448201000 Štampavimo mašinos 5 0 

8448209000 Kitos 5 0 

8448310000 Karštuvų garnitūrai 8 0 

8448321000 Karštuvams (išskyrus vielas) 5 0 

8448329000 Kitos 8 0 

8448331000 Sparninės verpstės 5 0 

8448339010 Verpstės 8 0 

8448339020 Verptuvo žiedai 8 0 

8448339030 Žiedų skriejikai 8 0 

8448391000 Matmenų velenas 8 0 

8448399000 Kitos 8 0
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8448420000 Staklių skietai, nytelės ir nytys 8 3 

8448491000 Šaudyklės 8 0 

8448499000 Kitos 8 0 

8448511000 Kabliukai 8 0 

8448512000 Adatos siuvinėjimo mašinoms 8 0 

8448513000 Adatos nėrinių mašinoms 8 0 

8448519000 Kitos 8 3 

8448590000 Kitos 8 3 

8449001010 Mašinos fetrinėms skrybėlėms gaminti 8 0 

8449001090 Kitos 8 0 

8449002000 Formos skrybėlėms gaminti 8 0 

8449009000 Dalys 8 0 

8450110000 Automatinės mašinos 8 0 

8450120000 Kitos mašinos su įmontuota išcentrine (centrifugine) džiovykla 8 0 

8450190000 Kitos 8 0 

8450200000 Mašinos, kurių talpa didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių 8 0 

8450900000 Dalys 8 0 

8451100000 Cheminio valymo mašinos 8 0 

8451210000 Mašinos, kurių talpa ne didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių 8 0 

8451290000 Kitos 8 0 

8451301000 Garų presai 8 0 

8451309000 Kitos 8 0 

8451401000 Skalbyklės 8 0 

8451402000 Balinimo mašinos 8 0 

8451403000 Dažymo mašinos 8 0 

8451501000 Vyniojimo į rietimus, išvyniojimo iš rietimų mašinos 8 0 

8451502000 Kirpimo mašinos 8 3 

8451509000 Kitos 8 0 

8451801000 Terminio apdorojimo mašinos 8 0
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8451802000 Plėtimo mašinos 8 0 

8451803000 Merserizavimo mašinos 8 0 

8451809010 Sutraukimo mašinos 8 0 

8451809020 Padengimo arba įmirkymo mašinos 8 0 

8451809030 Šiaušimo mašinos 8 0 

8451809040 Kimšimo mašinos 8 0 

8451809090 Kitos 8 0 

8451901000 Cheminio valymo mašinų 8 0 

8451902000 Džiovyklių 8 0 

8451909000 Kitos 8 0 

8452101010 Tiesaus dygsniavimo 8 0 

8452101020 Zigzaginio dygsniavimo 8 0 

8452101030 „Laisvų rankų“ tipo 8 0 

8452101090 Kitos 8 0 

8452102000 Rankinės 8 0 

8452211000 Batams gaminti 8 0 

8452212000 Krepšiams siūti 8 0 

8452213000 Odai ir kitiems storiems audiniams siūti 8 0 

8452214000 Kailiams siūti 8 0 

8452219000 Kitos 8 0 

8452291000 Batams gaminti 8 0 

8452292000 Krepšiams siūti 8 0 

8452293000 Odai ir kitiems storiems audiniams siūti 8 0 

8452294000 Kailiams siūti 8 0 

8452299000 Kitos 8 0 

8452300000 Siuvamųjų mašinų adatos 8 0 

8452400000 Siuvamųjų mašinų baldai, stovai ir dangčiai bei jų dalys 8 0 

8452900000 Kitos siuvamųjų mašinų dalys 8 0 

8453101000 Mašinos, naudojamos kailiams, žaliaminėms odoms arba 
išdirbtoms odoms paruošti 

8 0
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8453102000 Mašinos, naudojamos kailiams, žaliaminėms odoms arba 
išdirbtoms odoms rauginti 

8 0 

8453103000 Mašinos, naudojamos kailiams, žaliaminėms odoms arba 
išdirbtoms odoms išdirbti 

8 0 

8453201000 Mašinos avalynei gaminti 8 0 

8453202000 Mašinos avalynei taisyti 8 0 

8453800000 Kitos mašinos 8 0 

8453900000 Dalys 8 0 

8454100000 Konverteriai 8 0 

8454200000 Formadėžės ir liejimo kaušai 8 0 

8454301010 Slėgiminio liejimo mašinos 8 3 

8454301090 Kitos 8 0 

8454309000 Kitos 8 0 

8454901000 Konverterių 8 0 

8454909000 Kitos 8 0 

8455100000 Vamzdiniai maltuvai 8 0 

8455210000 Karštojo arba kombinuoti karštojo ir šaltojo 8 0 

8455220000 Šaltojo 8 0 

8455301000 Liejimo 8 0 

8455302000 Kalimo 8 0 

8455309000 Kiti 8 0 

8455900000 Kitos dalys 8 0 

8456103000 Veikiančios naudojant lazerį 8 7 

8456109000 Kitos 8 7 

8456200000 Veikiančios naudojant ultragarso procesus 8 0 

8456301010 Pjaustymo viela staklės, veikiančios naudojant elektros 
iškrovos procesus 

8 0 

8456301090 Kitos 8 0 

8456309000 Kitos 8 0 

8456900000 Kitos 8 0 

8457101000 Vertikalūs 8 5 

8457102000 Horizontalūs 8 7 

8457103000 Dviejų stulpų 8 5
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8457109000 Kitos 8 5 

8457200000 Vienpozicinės agregatinės staklės 8 0 

8457300000 Daugiapozicinės agregatinės staklės 8 0 

8458110000 Skaitmeninio programinio valdymo 8 0 

8458190000 Kitos 8 0 

8458910000 Skaitmeninio programinio valdymo 8 0 

8458990000 Kitos 8 0 

8459100000 Linijinės agregatinės staklės 8 0 

8459210000 Skaitmeninio programinio valdymo 8 0 

8459291000 Spindulinės gręžimo mašinos 8 0 

8459292000 Statmeno gręžimo mašinos 8 0 

8459293000 Keleto smaigų gręžimo mašinos 8 0 

8459299000 Kitos 8 0 

8459310000 Skaitmeninio programinio valdymo 8 0 

8459390000 Kitos 8 0 

8459401000 Spindulinės gręžimo mašinos 8 0 

8459402000 Horizontalios gręžimo mašinos 8 0 

8459409000 Kitos 8 0 

8459510000 Skaitmeninio programinio valdymo 8 0 

8459590000 Kitos 8 0 

8459611000 Horizontalaus tipo smulkinimo mašinos 8 0 

8459612000 Frezavimo staklės 8 0 

8459619000 Kitos 8 0 

8459691000 Horizontalaus tipo smulkinimo mašinos 8 0 

8459692000 Frezavimo staklės 8 0 

8459693000 Universalios smulkinimo mašinos 8 0 

8459694000 Profilinės smulkinimo mašinos 8 3 

8459699000 Kitos 8 0 

8459701000 Sriegimo mašinos 8 0 

8459709000 Kitos sriegimo mašinos 8 0
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8460110000 Skaitmeninio programinio valdymo 8 0 

8460190000 Kitos 8 0 

8460211000 Cilindrinių paviršių šlifavimo staklės 8 0 

8460212000 Vidinių paviršių šlifavimo staklės 8 0 

8460213000 Necentrinio šlifavimo staklės 8 3 

8460214000 Profilinio šlifavimo staklės 8 3 

8460219000 Kitos 8 0 

8460291000 Cilindrinių paviršių šlifavimo staklės 8 0 

8460292000 Vidinių paviršių šlifavimo staklės 8 0 

8460293000 Necentrinio šlifavimo staklės 8 0 

8460294000 Profilinio šlifavimo staklės 8 0 

8460299000 Kitos 8 3 

8460310000 Skaitmeninio programinio valdymo 8 0 

8460390000 Kitos 8 0 

8460401000 Honingavimo staklės 8 0 

8460402000 Pritrynimo staklės 8 0 

8460900000 Kitos 8 3 

8461200000 Skersinio drožimo arba vertikaliojo drožimo staklės 8 0 

8461300000 Pratraukimo staklės 8 0 

8461401010 Skaitmeninio programinio valdymo 8 3 

8461401090 Kitos 8 0 

8461402000 Krumplių šlifavimo arba krumplių apdailos staklės 8 3 

8461500000 Pjaustymo ir atpjovimo staklės 8 0 

8461900000 Kitos 8 3 

8462101000 Orinis plaktukas 8 0 

8462109000 Kitos 8 3 

8462210000 Skaitmeninio programinio valdymo 8 0 

8462290000 Kitos 8 0 

8462310000 Skaitmeninio programinio valdymo 8 0 

8462390000 Kitos 8 0
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8462411000 Skylių pramušimo staklės (įskaitant kombinuotas skylių 
pramušimo ir kirpimo stakles) 

8 0 

8462412000 Skylių iškirtimo staklės 8 0 

8462491000 Skylių pramušimo staklės (įskaitant kombinuotas skylių 
pramušimo ir kirpimo stakles) 

8 0 

8462492000 Skylių iškirtimo staklės 8 0 

8462911000 Kurių spaudimo galia neviršija 100 metrinių tonų 8 0 

8462912000 Kurių spaudimo galia viršija 100 metrinių tonų, bet neviršija 
300 metrinių tonų 

8 0 

8462913000 Kurių spaudimo galia viršija 300 metrinių tonų, bet neviršija 
1 000 metrinių tonų 

8 0 

8462914000 Kurių spaudimo galia viršija 1 000 metrinių tonų 8 0 

8462991010 Kurių spaudimo galia neviršija 30 metrinių tonų 8 0 

8462991020 Kurių spaudimo galia viršija 30 metrinių tonų, bet neviršija 
100 metrinių tonų 

8 0 

8462991030 Kurių spaudimo galia viršija100 metrinių tonų, bet neviršija 
300 metrinių tonų 

8 0 

8462991040 Kurių spaudimo galia viršija 300 metrinių tonų, bet neviršija 
600 metrinių tonų 

8 0 

8462991050 Kurių spaudimo galia viršija 600 metrinių tonų, bet neviršija 1 
500 metrinių tonų 

8 0 

8462991090 Kiti 8 0 

8462999000 Kiti 8 0 

8463100000 Juostų, vamzdžių, profilių, vielos ir panašių gaminių tempimo 
įrenginiai 

8 0 

8463200000 Gijų vyniojimo mašinos 8 0 

8463300000 Vielos apdirbimo staklės 8 0 

8463900000 Kitos 8 3 

8464100000 Pjaustytuvai 8 0 

8464201000 Optiniam stiklui arba spalvotam stiklui apdirbti 8 0 

8464202000 Kitam stiklui apdirbti 8 0 

8464209000 Kitos 8 0

LT L 127/428 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)430 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

8464901000 Mechaniniai įrankiai šaltajam stiklui apdirbti 8 0 

8464902000 Mechaniniai įrankiai betonui apdirbti 8 0 

8464903000 Mechaniniai įrankiai keramikai apdirbti 8 0 

8464909000 Kitos 8 0 

8465101000 Medienos apdirbimui 8 0 

8465109000 Kitos 8 0 

8465911000 Medienos apdirbimui 8 0 

8465919000 Kitos 8 0 

8465921000 Medienos apdirbimui 8 0 

8465929000 Kitos 8 0 

8465931000 Medienos apdirbimui 8 0 

8465939000 Kitos 8 0 

8465941000 Medienos apdirbimui 8 0 

8465949000 Kitos 8 0 

8465951000 Medienos apdirbimui 8 0 

8465959000 Kitos 8 0 

8465961000 Medienos apdirbimui 8 0 

8465969000 Kitos 8 0 

8465991000 Medienos apdirbimui 8 0 

8465999000 Kitos 8 0 

8466100000 Įrankių laikikliai ir atsiveriančiosios sriegimo galvutės 8 5 

8466201000 Orlaiviams 8 0 

8466209000 Kiti 8 0 

8466300000 Dalijimo galvutės ir kiti specialieji staklių įtaisai 8 0 

8466910000 84.64 pozicijos mašinoms 8 0 

8466920000 84.65 pozicijos mašinoms 8 0 

8466930000 84.56 – 84.61 pozicijų mašinoms 8 3 

8466940000 84.62 arba 84.63 pozicijos mašinoms 8 0 

8467111000 Uolienų gręžtuvai 8 0
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8467112000 Atsuktuvai 8 0 

8467113000 Malyklės 8 0 

8467114000 Veržliaraktis 8 0 

8467115000 Grąžtas 8 0 

8467119000 Kiti 8 3 

8467191000 Uolienų gręžtuvai 8 0 

8467199000 Kiti 8 0 

8467210000 Įvairūs grąžtai 8 0 

8467220000 Pjūklai 8 0 

8467290000 Kiti 8 0 

8467810000 Grandininiai pjūklai 8 0 

8467891010 8430.49 arba 8479.10 subpozicijos 0 0 

8467891020 8479.89.9010, 8479.89.9030 arba 8479.89.9091 
subpozicijos 

8 0 

8467891090 Kiti 8 3 

8467899000 Kiti 8 0 

8467910000 Grandininių pjūklų 8 0 

8467920000 Pneumatinių įrankių 8 0 

8467990000 Kiti 8 0 

8468100000 Rankiniai pučiamieji vamzdžiai (angl. Hand-held blow pipes) 8 0 

8468201000 Dujinės virinimo mašinos 8 0 

8468202000 Dujinės automatinės pjovimo mašinos 8 0 

8468209000 Kiti 8 0 

8468800000 Kitos mašinos ir aparatai 8 0 

8468900000 Dalys 8 0 

8469001010 Tekstų redagavimo mašinos 0 0 

8469001020 Automatinės rašomosios mašinėlės 8 0 

8469002000 Kitos rašomosios mašinėlės, elektrinės 8 0 

8469003000 Kitos rašomosios mašinėlės, neelektrinės 8 0 

8470103010 Mažiau kaip 17 skaitmenų 0 0 

8470103020 Ne mažiau kaip 17 skaitmenų 0 0
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8470104010 8472.90.9000 subpozicijos 0 0 

8470104090 Kitos 0 0 

8470211000 Mažiau kaip 17 skaitmenų 0 0 

8470212000 Ne mažiau kaip 17 skaitmenų 0 0 

8470290000 Kitos 0 0 

8470300000 Kitos skaičiavimo mašinos 0 0 

8470500000 Kasos aparatai 0 0 

8470901000 Pašto frankavimo mašinos 0 0 

8470902000 Bilietų spausdinimo mašinos 0 0 

8470903000 Apskaitos mašinos 0 0 

8470909000 Kitos 0 0 

8471300000 Nešiojamosios automatinio duomenų apdorojimo mašinos, 
sveriančios ne daugiau kaip 10 kg, sudarytos bent iš pagrin
dinio procesoriaus, klaviatūros ir vaizduoklio 

0 0 

8471411000 Kurių procesoriaus sparta ne mažesnė kaip 64 bitai ir pagrin
dinės atminties talpa ne mažesnė kaip 64 megabaitai 

0 0 

8471412000 Kurių procesoriaus sparta ne mažesnė kaip 32 bitai ir pagrin
dinės atminties talpa ne mažesnė kaip 16 megabaitų 

0 0 

8471419000 Kiti 0 0 

8471491010 Kurių procesoriaus sparta ne mažesnė kaip 64 bitai ir pagrin
dinės atminties talpa ne mažesnė kaip 64 megabaitai 

0 0 

8471491020 Kurių procesoriaus sparta ne mažesnė kaip 32 bitai ir pagrin
dinės atminties talpa ne mažesnė kaip 16 megabaitų 

0 0 

8471491090 Kiti 0 0 

8471499000 Kiti 0 0 

8471501000 Kurių procesoriaus sparta ne mažesnė kaip 64 bitai ir pagrin
dinės atminties talpa ne mažesnė kaip 64 megabaitų 

0 0 

8471502000 Kurių procesoriaus sparta ne mažesnė kaip 32 bitai ir pagrin
dinės atminties talpa ne mažesnė kaip 16 megabaitų 

0 0 

8471509000 Kiti 0 0
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8471601010 Ženklų (žymių) skaitytuvai 0 0 

8471601020 Kodo įvedimo sistemos 0 0 

8471601030 Pelė 0 0 

8471601040 Skeneriai 0 0 

8471601090 Kiti 0 0 

8471602000 Išvesties įrenginiai 0 0 

8471603020 Videoteksas arba teleteksas 0 0 

8471603030 Balso įvesties ir išvesties įrenginiai 0 0 

8471603090 Kiti 0 0 

8471701000 Pagrindinės atmintinės (RAM ir ROM) 0 0 

8471702010 Diskelių skaitliai 0 0 

8471702020 Standžiųjų diskų diskasukiai 0 0 

8471702031 Kompaktinių diskų skaitliai 0 0 

8471702032 Skaitmeniniai vaizdo diskai 0 0 

8471702039 Kiti 0 0 

8471702090 Kita 0 0 

8471709000 Kita 0 0 

8471800000 Kiti automatinio duomenų apdorojimo mašinų įtaisai 0 0 

8471900000 Kita 0 0 

8472100000 Dauginimo aparatai 8 0 

8472301000 Laiškų rūšiavimo mašinos 8 0 

8472302000 Pašto ženklų nuvertinimo (atspaudavimo) mašinos 8 0 

8472309000 Kita 8 3 

8472901010 Banknotų arba monetų išdavimo automatai 0 0 

8472901020 Banknotų arba monetų priėmimo automatai 0 0 

8472901040 Banknotų arba monetų išdavimo ir priėmimo automatai 0 0 

8472901050 Monetų skaičiavimo arba pakavimo mašinos 8 0 

8472901090 Kita 8 0 

8472902000 Lakštų gaminimo automatai dauginimui ir spausdinimui 8 0
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8472903000 Bilietų išdavimo mašinos 8 0 

8472904000 Pieštukų drožtuvai 8 0 

8472905000 Popieriaus pjaustymo mašina (dokumentams naikinti) 8 0 

8472906000 Adresavimo mašinos ir užrašų įspaudimo adresų lentelėse 
mašinos 

8 0 

8472909000 Kita 8 0 

8473101000 Plokštieji vaizduokliai tekstų redagavimo mašinoms (įskaitant 
LCD, EL (elektroliuminescencija), plazmą ir kitas technologijas) 

0 0 

8473102000 PCA (spausdintinių grandinių sąrankos) tekstų redagavimo 
mašinoms, sudarytos iš vienos ar daugiau 85.34 pozicijos 
spausdintinių grandinių 

0 0 

8473109000 Kita 8 0 

8473210000 Elektroninių skaičiavimo mašinų, priskiriamų 8470.10, 
8470.21 arba 8470.29 subpozicijoms 

0 0 

8473291000 Mašinų, priskiriamų 8470.30 subpozicijai 0 0 

8473293000 Mašinų, priskiriamų 8470.50 subpozicijai 0 0 

8473294000 Mašinų, priskiriamų 8470.90 subpozicijai 0 0 

8473301000 Magnetinė galvutė 0 0 

8473302000 Pagrindinė plokštė, skirta įrengti su mikroprocesoriaus įtaisu 0 0 

8473303000 Kompiuterio korpusas 0 0 

8473304010 Garso plokštės 0 0 

8473304020 Vaizdo plokštės 0 0 

8473304030 Multimedijos plokštės 0 0 

8473304050 Ryšių sietuvo plokštės 0 0 

8473304060 DRAM moduliai 0 0 

8473304090 Kiti 0 0 

8473309000 Kita 0 0 

8473401000 Plokštieji vaizduokliai bankomatams, išskyrus 8472.90.1050 
ir 8472.90.1090 subpozicijų (įskaitant LCD, EL (elektroliumi
nescencija), plazmą ir kitas technologijas) 

0 0
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8473402000 PCA (spausdintinių grandinių sąrankos) bankomatams, 
išskyrus 8472.90.1050 ir 8472.90.1090 subpozicijų, suda
rytos iš vienos ar daugiau 85.34 pozicijos spausdintinių 
grandinių 

0 0 

8473409000 Kita 8 0 

8473501000 Iš esmės tinka naudoti su elektroninėmis skaičiavimo maši
nomis, priskiriamomis 8470.10, 8470.21 arba 8470.29 
subpozicijai 

0 0 

8473509000 Kita 0 0 

8474100000 Rūšiavimo, sijojimo, atskyrimo arba plovimo mašinos 0 0 

8474201000 Kurių trupinimo arba malimo galia neviršija 20 t/val. 0 0 

8474209000 Kita 0 0 

8474311000 Maišymo mašinos 0 0 

8474319000 Kita 0 0 

8474321000 Asfaltbetonio gamybos įrenginiai 0 0 

8474329000 Kita 0 0 

8474390000 Kita 0 0 

8474801000 Smėlinių liejimo formų formavimo mašinos 0 0 

8474802000 Aglomeravimo, liejimo ir formavimo mašinos 0 0 

8474809000 Kita 0 0 

8474900000 Dalys 0 0 

8475100000 Elektros arba elektroninių lempų, elektroninių vamzdžių arba 
fotoblyksčių lempų su stikliniais gaubtais surinkimo mašinos 

8 0 

8475210000 Šviesolaidžių ir jų ruošinių gamybos mašinos 8 0 

8475291000 Veidrodiniam stiklui gaminti 8 0 

8475292000 Stikliniams buteliams gaminti 8 0 

8475299000 Kita 8 0 

8475901000 Veidrodiniam stiklui gaminti skirtų mašinų 8 0 

8475909000 Kita 8 0
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8476210000 Su šildymo arba šaldymo įrenginiais 8 0 

8476290000 Kita 8 0 

8476811000 Maisto produktams parduoti 8 0 

8476819000 Kita 8 0 

8476891000 Maisto produktams parduoti 8 0 

8476893000 Cigaretėms parduoti 8 0 

8476894000 Pinigų keitimui 8 0 

8476899000 Kita 8 0 

8476900000 Dalys 8 0 

8477101000 Gumos pramonei 8 0 

8477102000 Plastmasės pramonei 8 0 

8477201000 Gumos pramonei 8 0 

8477202000 Plastmasės pramonei 8 0 

8477300000 Formavimo išpučiant orą mašinos 8 0 

8477400000 Vakuuminio formavimo mašinos ir kitos šiluminio formavimo 
mašinos 

8 0 

8477510000 Pneumatinių padangų liejimo arba protektorių restauravimo, 
kamerų liejimo arba kito formavimo 

8 0 

8477590000 Kita 8 3 

8477800000 Kitos mašinos 8 0 

8477900000 Dalys 8 0 

8478100000 Mašinos 8 0 

8478900000 Dalys 8 0 

8479101000 Skiedinio ar betono padavimo mašinos 0 0 

8479102000 Kitos mašinos kelių tiesimui 0 0 

8479109000 Kiti 0 0 

8479200000 Gyvūninių riebalų arba nelakių augalinių riebalų ar aliejų ekst
rahavimo arba paruošimo mašinos 

8 0 

8479300000 Drožlių plokščių arba statybinių plaušo plokščių gamybos iš 
medienos arba iš kitų sumedėjusių medžiagų presai ir kitos 
medienos arba kamštienos apdorojimo mašinos 

8 0 

8479400000 Lynų arba kabelių gamybos mašinos 8 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/435

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 437 von 1432

www.parlament.gv.at
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8479501000 8479.81, 8479.82, 8479.89.9010, 8479.89.9030, 
8479.89.9040, 8479.89.9060 arba 8479.89.9091 
subpozicijos 

8 0 

8479502000 8479.89.9080 subpozicijos 8 0 

8479509000 Kita 8 3 

8479600000 Garinamieji oro aušintuvai 8 0 

8479811000 Metalų šveitimo mašinos 8 0 

8479812010 Betono padavimo gamybai 3 0 

8479812090 Kita 8 0 

8479813000 Vyniojimo mašinos 8 0 

8479814000 Izoliacinės ar apsauginės medžiagos dengimo mašinos 8 0 

8479819000 Kita 8 0 

8479821000 Maišymo mašinos 8 3 

8479822000 Trupinimo ir malimo mašinos 8 0 

8479823000 Homogenizavimo mašinos 8 0 

8479824000 Maišytuvai 8 0 

8479829000 Kita 8 3 

8479891010 Oro valytuvai (turintys drėkinimo ir sausinimo funkcijų) 8 0 

8479891090 Kita 8 0 

8479899010 Presai arba presavimo mašinos 8 0 

8479899020 Mašinos ir įrenginiai laivams arba žvejybos pramonei 8 3 

8479899030 Ąselių arba vamzdinių kniedžių įtaisymo mašinos 8 0 

8479899040 Magnetinių juostų surinkimo automatai 8 0 

8479899050 Dengimo mašinos 8 0 

8479899060 Automatinių durų sistemos 8 0 

8479899080 Automatinės vyniojimo mašinos žvejybai 8 0 

8479899091 87 skirsnio transporto priemonėms 8 0 

8479899092 Paviršinio montavimo elektroninėms dalims 16 7
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8479899099 Kita 8 3 

8479901010 Oro aušintuvų (įskaitant automobilių aušintuvų dalis) 8 0 

8479901020 Namų ūkio tipo mašinų ir mechaninių įrenginių 8 0 

8479901030 87 skirsnio transporto priemonių 8 0 

8479902000 Aprašytųjų 8479.89.9080 subpozicijoje 8 0 

8479903000 Mašinų ir mechaninių įrenginių puslaidininkių prietaisams 
gaminti 

8 0 

8479909010 Mašinų viešiesiems darbams, statyboms ar pan. 8 0 

8479909020 Gyvūninių riebalų arba nelakių augalinių riebalų ar aliejų ekst
rahavimo arba paruošimo mašinų 

8 0 

8479909030 Lynų arba kabelių gamybos mašinų 8 0 

8479909040 Mašinų ir įrenginių technologiniam metalų apdirbimui 8 3 

8479909050 Maišymo, minkymo, trupinimo, malimo, nusijojimo, rūšia
vimo, homogenizavimo, emulsinimo arba plakimo mašinų 

8 3 

8479909060 Presų arba presavimo mašinų 8 0 

8479909070 Laivų arba žvejybos pramonės mašinų ir įrenginių 8 3 

8479909080 Magnetinių juostų surinkimo automatų 8 0 

8479909090 Kita 8 3 

8480100000 Metalo liejimo formadėžės 8 0 

8480200000 Liejimo padėklai 8 0 

8480300000 Liejimo modeliai 8 0 

8480410000 Inžektorinio arba slėginio liejimo tipai 8 0 

8480490000 Kita 8 0 

8480500000 Stiklo liejimo formos 8 0 

8480600000 Mineralinių medžiagų liejimo formos 8 0 

8480710000 Inžektorinio arba slėginio liejimo tipai 8 0 

8480790000 Kita 8 0 

8481100000 Slėgio mažinamieji (redukciniai) vožtuvai 8 3
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8481201000 Alyvinių hidraulinių pavarų vožtuvai 8 5 

8481202000 Pneumatinių pavarų vožtuvai 8 5 

8481300000 Atgaliniai vožtuvai 8 7 

8481400000 Apsauginiai arba nuleidžiamieji vožtuvai 8 3 

8481801010 Elektriniai 8 5 

8481801020 Hidraulinio slėgio 8 5 

8481801030 Kiti automatiškai reguliuojami 8 7 

8481801090 Kita 8 5 

8481802000 Čiaupai, ventiliai ir trapai 8 3 

8481809000 Kita 8 3 

8481901000 Pavaros 8 3 

8481909000 Kita 8 3 

8482101000 Kurių vidinis skersmuo didesnis kaip 100 mm 8 5 

8482102000 Kurių vidinis skersmuo ne didesnis kaip 100 mm 13 5 

8482200000 Kūginiai ritininiai guoliai, įskaitant kūginių guolių ir kūginių 
ritininių guolių mazgus 

8 7 

8482300000 Sferiniai ritininiai guoliai 8 3 

8482400000 Adatiniai ritininiai guoliai 8 3 

8482500000 Kiti cilindriniai ritininiai guoliai 8 3 

8482800000 Kiti, įskaitant kombinuotus rutulinius-ritininius guolius 8 5 

8482910000 Rutuliukai, adatėlės ir ritinėliai 8 3 

8482990000 Kita 8 3 

8483101000 Orlaiviams 3 0 

8483109010 87 skirsnio transporto priemonėms 8 3 

8483109090 Kita 8 5 

8483201000 Orlaiviams 3 0 

8483209000 Kita 8 0 

8483301000 Orlaiviams 3 0 

8483309000 Kita 8 3 

8483401010 Ritininiai pavarų sraigtai 3 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

8483401090 Kita 3 0 

8483409010 Krumpliniai mechanizmai 8 3 

8483409020 Pavarų dėžės 8 0 

8483409030 Automatinės pavarų dėžės 8 0 

8483409041 87 skirsnio transporto priemonėms 8 0 

8483409049 Kita 8 0 

8483409090 Kita 8 3 

8483501000 Orlaiviams 8 0 

8483509000 Kita 8 0 

8483601000 Orlaiviams 3 0 

8483609000 Kita 8 0 

8483901000 Orlaiviams 3 0 

8483909000 Kita 8 0 

8484101000 87 skirsnio transporto priemonėms 8 3 

8484109000 Kita 8 3 

8484200000 Mechaniniai sandarikliai 8 5 

8484900000 Kita 8 0 

8486101000 Išcentrinės (centrifuginės) džiovyklos 0 0 

8486102000 Monokristalinių puslaidininkių ruošinių auginimo aparatai 0 0 

8486103010 Monokristalinių puslaidininkių ruošinių pjaustymo į dalis 
mašinos 

0 0 

8486103020 Šlifavimo arba poliravimo staklės puslaidininkių plokštelėms 
gaminti, įskaitant pritrynimo stakles 

0 0 

8486103090 Kita 8 0 

8486104011 Bet kurios medžiagos apdirbimo mašinos pašalinant dalį 
medžiagos puslaidininkių plokštelių gamybos procese 

0 0 

8486104019 Kita 8 7 

8486104020 Puslaidininkių plokštelių persukimo arba valymo aparatai, kai 
naudojami elektrocheminiai procesai, elektronų pluoštas, jonų 
pluoštas arba plazmos lankas 

0 0 

8486105010 Varžinės krosnys ir orkaitės 0 0
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8486105020 Krosnys ir orkaitės, veikiančios taikant indukcijos arba dielek
trinių nuostolių principą 

0 0 

8486105030 Kitos krosnys ir orkaitės 0 0 

8486109000 Kita 8 0 

8486201000 Išcentrinės (centrifuginės) džiovyklos 0 0 

8486202100 Varžinės krosnys ir orkaitės 0 0 

8486202210 Puslaidininkiniams įtaisams ant puslaidininkių plokštelių 
gaminti 

0 0 

8486202290 Kita 8 0 

8486202310 Greito puslaidininkių plokštelių kaitinimo aparatai 0 0 

8486202390 Kita 0 0 

8486203000 Jonų implantatoriai, skirti puslaidininkinėms medžiagoms 
legiruoti 

0 0 

8486204000 Plėvelės nusodinimo arba metalo dengimo dulkinimo būdu 
ant plokštelių mašinos 

0 0 

8486205110 Puslaidininkių išvadams 0 0 

8486205190 Kita 8 0 

8486205910 Puslaidininkių išvadams 0 0 

8486205990 Kita 8 0 

8486206010 Tiesioginio multiplikavimo ant puslaidininkio plokštelės 
aparatai 

0 0 

8486206020 Tapatinimo ir žingsninio eksponavimo aparatai 0 0 

8486206090 Kita 0 0 

8486207000 Puslaidininkių plokštelių ėsdinimui, ryškinimui, dangos šali
nimui arba valymui naudojami aparatai 

0 0 

8486208110 Lazeriniai pjaustymo įrenginiai kontaktiniams takeliams pjaus
tyti puslaidininkinėse medžiagose 

0 0 

8486208190 Kita 8 7 

8486208200 Sausojo paveikslo (pattern) ėsdinimui puslaidininkinėse 
medžiagose naudojant elektrocheminius procesus, elektronų 
pluoštą arba plazmos lanką 

0 0 

8486208300 Puslaidininkių plokštelių persukimo arba valymo aparatai, kai 
naudojami elektrocheminiai procesai, elektronų pluoštas arba 
plazmos lankas 

0 0 

8486209110 Puslaidininkių plokštelių ėsdinimui, dangos pašalinimui arba 
valymui naudojami įrenginiai 

0 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

8486209120 Išlajų pašalinimo mašinos, skirtos valyti prieš elektrolitinį 
dengimą metalinius puslaidininkių paketų išvadus ir teršalams 
nuo jų pašalinti 

0 0 

8486209190 Kita 0 0 

8486209200 Fotorezisto dengimo ir ryškinimo arba užfiksavimo mašinos 0 0 

8486209310 Šlifavimo arba poliravimo staklės puslaidininkių plokštelėms 
gaminti, įskaitant pritrynimo stakles 

0 0 

8486209320 Puslaidininkių plokštelių raižymo arba pjovimo staklės 0 0 

8486209390 Kita 8 0 

8486209400 Plokštelių, laikiklio ir vamzdžio plovimo mašina 0 0 

8486209500 Juostelės montavimo ant plokštelės mašinos 0 0 

8486209600 Plokštelių pjaustymo į lustus mašinos 0 0 

8486209900 Kita 8 0 

8486301000 Ėsdinimui, ryškinimui, dangos šalinimui arba valymui naudo
jami aparatai 

0 0 

8486302000 Grandynų paveikslų projekcijos arba braižymo ant įjautrintų 
plokščiųjų vaizduoklių padėklų aparatai 

0 0 

8486303010 Veikiantys, naudojant lazerio spinduliuote arba kitų šviesos ar 
fotonų pluoštų procesus 

8 7 

8486303020 Veikiantys, naudojant ultragarso procesus 8 0 

8486303030 Veikiantys, naudojant elektros iškrovos procesus 8 0 

8486303041 Sausojo ėsdinimo aparatas 8 0 

8486303049 Kita 8 0 

8486304010 Šlifavimo arba poliravimo staklės 8 0 

8486304020 Raižymo staklės 8 0 

8486304090 Kita 8 0 

8486305010 Dengimo mašinos 8 0 

8486305020 Dengimo ir ryškinimo mašinos 8 0 

8486305031 Veikiančios, taikant fizinį metodą 8 0 

8486305032 Veikiančios, taikant cheminį metodą 8 0 

8486305039 Kita 8 0
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8486306010 Lydvietės, trumpiklių, tarpiklių ar skystųjų kristalų dozatoriai 8 0 

8486306090 Kita 8 0 

8486307000 Centrifugos, įskaitant išcentrines (centrifugines) džiovyklas 8 0 

8486308000 Mechaniniai skysčių ar miltelių išmetimo, išsklaidymo ar purš
kimo prietaisai 

8 5 

8486309010 Plokštės surinktuvas 8 0 

8486309020 Robotai plokščiųjų vaizduoklių gamybai 8 3 

8486309090 Kita 8 0 

8486401010 Šablonų generatoriai, naudojami šablonams arba tinkleliams 
formuoti ant fotorezistu padengtų padėklų 

0 0 

8486401020 Fokusuotos jonų pluošto frezavimo staklės šablonams ir 
tinkleliams pašalinti ar taisyti 

0 0 

8486401030 Fotorezisto dengimo ir ryškinimo arba užfiksavimo mašinos 0 0 

8486401090 Kita 8 0 

8486402010 Lustų priklijavimo aparatai, automatiniai lustų prijungtuvai ir 
termokompresiniai vielos prijungtuvai, skirti puslaidininkiams 
surinkti 

0 0 

8486402020 Mašinos puslaidininkiniams įtaisams įterpti arba pašalinti 8 0 

8486402031 Sandarinimo įranga, skirta puslaidininkiams surinkti 0 0 

8486402039 Kita 8 0 

8486402040 Mašinos, skirtos lydmetalio rutuliniams išvadams pritvirtinti 
ant puslaidininkių grandyno plokštės arba keraminės plokštės 

3 0 

8486402050 Aparatas, skirtas plokštelėms pritaisyti prie keraminio bloko 
poliravimo plokštelėse arba nuo jo atkabinti 

8 0 

8486402061 Inžektorinio liejimo mašinos 8 0 

8486402062 Vakuuminio formavimo mašinos ir kitos šiluminio formavimo 
mašinos 

8 0 

8486402063 Kitos liejimo ar formavimo mašinos, išskyrus ekstruderius, 
formavimo išpučiant orą mašinas, ir pneumatinių padangų 
liejimo arba protektorių restauravimo, kamerų liejimo arba 
kito formavimo mašinos 

8 3
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8486402070 Inžektorinio arba slėginio liejimo gumos arba plastikų liejimo 
formos 

0 0 

8486402080 Puslaidininkių lustų susiejimo, plokštelių, laikiklių ir vamzdžių 
plovimo mašina 

0 0 

8486402091 Metalo lenkimo, briaunų lenkimo, lyginimo, tiesinimo staklės 
(įskaitant presus), skaitmeninio programinio valdymo arba ne, 
skirtos puslaidininkių išvadams 

0 0 

8486402092 Metalo lenkimo, briaunų lenkimo, lyginimo, tiesinimo staklės 
(įskaitant presus), išskyrus puslaidininkių išvadus, skaitmeninio 
programinio valdymo arba ne 

8 0 

8486402099 Kita 8 0 

8486403010 Automatinės puslaidininkių plokštelių, plokštelių kasečių, 
dėžučių ir kitų puslaidininkinių įtaisų gamyboje naudojamų 
medžiagų transportavimo, pernešimo ir kaupimo mašinos ir 
aparatai 

0 0 

8486403090 Kita 0 0 

8486404011 Stereoskopiniai mikroskopai su įranga, specialiai pritaikyta 
puslaidininkių plokštelėms arba fotooriginalų tinkleliams 
pakrauti, iškrauti arba transportuoti (perkelti) 

0 0 

8486404012 Mikrofotografijos mikroskopai, su specialia įranga, pritaikyta 
puslaidininkių plokštelėms arba fotooriginalų tinkleliams 
pakrauti, iškrauti arba transportuoti (perkelti) 

0 0 

8486404020 Elektroniniai mikroskopai, su specialia įranga, pritaikyta 
puslaidininkių plokštelėms arba fotooriginalų tinkleliams 
pakrauti, iškrauti arba transportuoti (perkelti) 

0 0 

8486409000 Kita 8 0 

8486901010 8486.10.1000, 8486.10.2000, 8486.10.3010, 
8486.10.3020, 8486.10.4011, 8486.10.4020, 
8486.10.5010, 8486.10.5020 arba 8486.10.5030 
subpozicijos 

0 0 

8486901020 8486.10.3090, 8486.10.4019 arba 8486.10.9000 
subpozicijos 

8 

– 8486.10.3090 subpozicijos 0 

– 8486.10.4019 subpozicijos 3 

– 8486.10.9000 subpozicijos 0
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8486902010 8486.20.1000, 8486.20.2100, 8486.20.2210, 
8486.20.2310, 8486.20.2390, 8486.20.3000, 
8486.20.4000, 8486.20.5110, 8486.20.5910, 
8486.20.6010, 8486.20.6020, 8486.20.6090, 
8486.20.7000, 8486.20.8110, 8486.20.8200, 
8486.20.8300, 8486.20.9110, 8486.20.9120, 
8486.20.9190, 8486.20.9200, 8486.20.9310, 
8486.20.9320, 8486.20.9400, 8486.20.9500 arba 
8486.20.9600 subpozicijos 

0 0 

8486902020 8486.20.2290, 8486.20.5190, 8486.20.5990, 
8486.20.8190, 8486.20.9390 arba 8486.20.9900 
subpozicijos 

8 

– 8486.20.9390 subpozicijos 0 

– 8486.20.8190 subpozicijos 3 

– 8486.20.5190, 8486.20.5990 subpozicijų 0 

– 8486.20.2290 pozicijos 0 

– 8486.20.9900 subpozicijos 0 

8486903010 8486.30.1000 arba 8486.30.2000 subpozicijos 0 0 

8486903020 8486.30.3010, 8486.30.3020, 8486.30.3030, 
8486.30.3041, 8486.30.3049, 8486.30.4010, 
8486.30.4020, 8486.30.4090, 8486.30.7000, 
8486.30.8000, 8486.30.9020 arba 8486.30.9090 
subpozicijos 

8 

– 8486.30.7000 subpozicijos 3 

– 8486.30.8000 subpozicijos 5 

– 8486.30.4010, 8486.30.4020, 8486.30.4090 subpozicijų 0 

– 8486.30.3010, 8486.30.3020, 8486.30.3030, 
8486.30.3041, 8486.30.3049 subpozicijų 

3 

– 8486.30.9020 subpozicijos 3 

– 8486.30.9090 subpozicijos 0 

8486903030 8486.30.5010, 8486.30.5020, 8486.30.5031, 
8486.30.5032, 8486.30.5039, 8486.30.6010, 
8486.30.6090 arba 8486.30.9010 subpozicijos 

8 0
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8486904010 8486.40.1010, 8486.40.1020, 8486.40.1030, 
8486.40.2010, 8486.40.2031, 8486.40.2070, 
8486.40.2080, 8486.40.2091, 8486.40.3010, 
8486.40.3090, 8486.40.4011, 8486.40.4012 arba 
8486.40.4020 subpozicijos 

0 0 

8486904020 8486.40.1090, 8486.40.2020, 8486.40.2039, 
8486.40.2040, 8486.40.2050, 8486.40.2061, 
8486.40.2062, 8486.40.2063, 8486.40.2092, 
8486.40.2099 arba 8486.40.9000 subpozicijos 

8 0 

8487100000 Laivasraigčiai ir jų mentės 8 3 

8487901000 87 skirsnio transporto priemonėms 8 3 

8487909010 Alyvos sandariklio žiedai 8 3 

8487909090 Kita 8 3 

8501101000 Nuolatinės srovės varikliai 8 0 

8501102000 Kintamosios srovės varikliai 8 0 

8501103000 Universalūs nuolatinės ir kintamosios srovės varikliai 8 0 

8501201000 Kurių galia didesnė kaip 37,5 W, bet ne didesnė kaip 100 W 8 0 

8501202000 Kurių galia didesnė kaip 100 W, bet ne didesnė kaip 750 W 8 0 

8501203000 Kurių galia didesnė kaip 750 W 8 0 

8501311010 Kurių galia ne didesnė kaip 100 W 8 0 

8501311090 Kita 8 0 

8501312000 Nuolatinės srovės generatoriai 8 0 

8501321000 Nuolatinės srovės varikliai 8 0 

8501322000 Nuolatinės srovės generatoriai 8 0 

8501331000 Nuolatinės srovės varikliai 8 0 

8501332000 Nuolatinės srovės generatoriai 8 0 

8501341000 Nuolatinės srovės varikliai 8 0 

8501342000 Nuolatinės srovės generatoriai 8 0 

8501401000 Kurių galia ne didesnė kaip 100 W 8 0 

8501402000 Kurių galia didesnė kaip 100 W, bet ne didesnė kaip 750 W 8 0 

8501403000 Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 75 kW 8 0
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8501404000 Kurių galia didesnė kaip 75 kW 8 0 

8501510000 Kurių galia ne didesnė kaip 750 W 8 0 

8501520000 Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 75 kW 8 3 

8501531000 Kurių galia ne didesnė kaip 375 kW 8 3 

8501532000 Kurių galia didesnė kaip 375 W, bet ne didesnė kaip 
1 500 kW 

8 0 

8501534000 Kurių galia didesnė kaip 1 500 kW 8 3 

8501611000 Kurių galia ne didesnė kaip 750 VA 8 0 

8501612000 Kurių galia didesnė kaip 750 VA, bet ne didesnė kaip 75 kVA 8 0 

8501620000 Kurių galia didesnė kaip 75 kVA, bet ne didesnė kaip 
375 kVA 

8 0 

8501631000 Ne mažesnės galios nei 400 kW 0 0 

8501639000 Kita 8 0 

8501640000 Kurių galia didesnė kaip 750 kVA 0 0 

8502111000 Kurių galia ne didesnė kaip 750 VA 8 0 

8502112000 Kurių galia didesnė kaip 750 VA, bet ne didesnė kaip 75 kVA 8 0 

8502120000 Kurių galia didesnė kaip 75 kVA, bet ne didesnė kaip 
375 kVA 

8 3 

8502131010 Ne mažesnės galios nei 400 kW 0 0 

8502131090 Kita 8 0 

8502132000 Kurių galia didesnė kaip 750 kVA, bet ne didesnė kaip 
3 500 kVA 

0 0 

8502134000 Kurių galia didesnė kaip 3 500 kVA 0 0 

8502201000 Kurių galia ne didesnė kaip 75 kVA 8 0 

8502202000 Kurių galia didesnė kaip 75 kVA, bet ne didesnė kaip 
375 kVA 

8 0 

8502203010 Ne mažesnės galios nei 400 kW 0 0 

8502203090 Kita 8 0 

8502204000 Kurių galia didesnė kaip 750 kVA 0 0 

8502311000 Kurių galia ne didesnė kaip 75 kVA 8 0
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8502312000 Kurių galia didesnė kaip 75 kVA, bet ne didesnė kaip 
375 kVA 

8 0 

8502313000 Kurių galia didesnė kaip 375 kVA, bet ne didesnė kaip 
750 kVA 

8 0 

8502314000 Kurių galia didesnė kaip 750 kVA 8 0 

8502391000 Kurių galia ne didesnė kaip 75 kVA 8 0 

8502392000 Kurių galia didesnė kaip 75 kVA, bet ne didesnė kaip 
375 kVA 

8 0 

8502393000 Kurių galia didesnė kaip 375 kVA, bet ne didesnė kaip 
750 kVA 

8 0 

8502394000 Kurių galia didesnė kaip 750 kVA 8 0 

8502400000 Vieninkariai elektros keitikliai 8 0 

8503001000 Variklių 8 3 

8503002000 Generatorių ir generatorinių agregatų 8 0 

8503003000 Vieninkarių keitiklių 8 0 

8504101010 Vertinami ne daugiau kaip 1 A 8 0 

8504101020 Vertinami daugiau kaip 1 A, bet ne daugiau kaip 20 A 8 3 

8504102000 Vertinami daugiau kaip 20 A, bet ne daugiau kaip 60 A 8 0 

8504103000 Vertinami daugiau kaip 60 A 8 0 

8504211000 Matavimo transformatoriai 8 0 

8504219010 Kurių galia ne didesnė kaip 100 kVA 8 0 

8504219020 Kurių galia didesnė kaip 100 kVA, bet ne didesnė kaip 
650 kVA 

8 0 

8504221000 Matavimo transformatoriai 8 0 

8504229010 Kurių galia didesnė kaip 650 kVA, bet ne didesnė kaip 
1 000 kVA 

8 0 

8504229020 Kurių galia didesnė kaip 1 000 kVA, bet ne didesnė kaip 
5 000 kVA 

8 0 

8504229030 Kurių galia didesnė kaip 5 000 kVA, bet ne didesnė kaip 
10 000 kVA 

8 0 

8504230000 Kurių galia didesnė kaip 10 000 kVA 8 0 

8504311000 Matavimo transformatoriai 8 0
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8504312000 Įtampos reguliatoriai 8 0 

8504319010 Kurių galia ne didesnė kaip 100 VA 8 0 

8504319020 Kurių galia didesnė kaip 100 VA, bet ne didesnė kaip 500 VA 8 0 

8504319040 Kurių galia didesnė kaip 500 VA, bet ne didesnė kaip 1 kVA 8 0 

8504321000 Matavimo transformatoriai 8 0 

8504322000 Įtampos reguliatoriai 8 0 

8504329010 Kurių galia didesnė kaip 1 kVA, bet ne didesnė kaip 5 kVA 8 0 

8504329020 Kurių galia didesnė kaip 5 kVA, bet ne didesnė kaip 16 kVA 8 0 

8504331000 Matavimo transformatoriai 8 0 

8504332000 Įtampos reguliatoriai 8 0 

8504339010 Kurių galia didesnė kaip 16 kVA, bet ne didesnė kaip 30 kVA 8 0 

8504339020 Kurių galia didesnė kaip 30 kVA, bet ne didesnė kaip 
100 kVA 

8 0 

8504339040 Kurių galia didesnė kaip 100 kVA, bet ne didesnė kaip 
500 kVA 

8 0 

8504341000 Matavimo transformatoriai 8 0 

8504342000 Įtampos reguliatoriai 8 0 

8504349010 Kurių galia didesnė kaip 500 kVA, bet ne didesnė kaip 
2 000 kVA 

8 0 

8504349030 Kurių galia didesnė kaip 2 000 kVA 8 0 

8504401010 Automatinio duomenų apdorojimo mašinoms ir jų įtaisams 
bei ryšių aparatūrai 

0 0 

8504401090 Kita 8 0 

8504402011 Automatinio duomenų apdorojimo mašinoms ir jų įtaisams 
bei ryšių aparatūrai 

0 0 

8504402019 Kita 8 3
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8504402091 Automatinio duomenų apdorojimo mašinoms ir jų įtaisams 
bei ryšių aparatūrai 

0 0 

8504402099 Kita 8 0 

8504403010 Automatinio duomenų apdorojimo mašinoms ir jų įtaisams 
bei ryšių aparatūrai 

0 0 

8504403090 Kita 8 0 

8504404010 Automatinio duomenų apdorojimo mašinoms ir jų įtaisams 
bei ryšių aparatūrai 

0 0 

8504404090 Kita 8 3 

8504405010 Automatinio duomenų apdorojimo mašinoms ir jų įtaisams 
bei ryšių aparatūrai 

0 0 

8504405090 Kita 8 0 

8504409011 Automatinio duomenų apdorojimo mašinoms 0 0 

8504409019 Kita 0 0 

8504409091 Ryšių aparatūrai 0 0 

8504409099 Kita 8 0 

8504501010 Automatinio duomenų apdorojimo mašinoms ir jų įtaisams 
bei ryšių aparatūrai 

0 0 

8504501090 Kita 8 0 

8504502010 Automatinio duomenų apdorojimo mašinoms ir jų įtaisams 
bei ryšių aparatūrai 

0 0 

8504502090 Kita 8 0 

8504509010 Automatinio duomenų apdorojimo mašinoms ir jų įtaisams 
bei ryšių aparatūrai 

0 0 

8504509090 Kita 8 0 

8504901000 8504.40, 8504.50 subpozicijų PCA (spausdintinių grandinių 
sąrankos), sudarytos iš vienos ar daugiau 85.34 pozicijos 
spausdintinių grandinių, skirtos automatinio duomenų apdo
rojimo mašinoms ir jų įtaisams bei ryšių aparatūrai 

0 0 

8504909000 Kita 8 0 

8505111000 Iš alniko 8 0 

8505119000 Kita 8 0
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8505191000 Iš geležies oksido 8 0 

8505199000 Kita 8 0 

8505200000 Elektromagnetinės reguliuojamosios ir nereguliuojamosios 
sankabos bei stabdžiai 

8 0 

8505901000 Elektromagnetai 8 0 

8505902000 Griebtuvai, spaustuvai, veržtuvai ir panašūs laikikliai su elek
tromagnetais ir nuolatiniais magnetais 

8 0 

8505903000 Elektromagnetiniai kėlimo įrenginiai 8 0 

8505909000 Dalys 8 0 

8506101000 Mangano baterijos 13 0 

8506102000 Šarminės mangano baterijos 13 0 

8506109000 Kita 8 0 

8506300000 Gyvsidabrio oksido 8 0 

8506400000 Sidabro oksido 8 0 

8506500000 Ličio 8 0 

8506600000 Oro-cinko 8 0 

8506801000 Cinko oksido 8 0 

8506809000 Kita 8 0 

8506900000 Dalys 8 0 

8507100000 Rūgštiniai švino akumuliatoriai, naudojami stūmokliniams 
varikliams užvesti 

8 0 

8507200000 Kiti rūgštiniai švino akumuliatoriai 8 0 

8507300000 Nikelio-kadmio 8 3 

8507400000 Nikelio-geležies 8 0 

8507801000 Nikelio metalo hidrido 8 0 

8507802000 Ličio jonų 8 0 

8507803000 Ličio polimerų 8 0 

8507809000 Kita 8 0 

8507901000 Skirtuvai (separatoriai) 8 0 

8507909000 Kita 8 0 

8508110000 Kurių galia ne didesnė kaip 1 500 W ir su maišeliu dulkėms 
surinkti arba su kita dulkėms surinkti talpykla, kurių talpa ne 
didesnė kaip 20 litrų 

8 0
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8508191000 Buitiniai 8 0 

8508199000 Kita 8 3 

8508600000 Kiti dulkių siurbliai 8 3 

8508701000 8508.11.0000 arba 8508.19.1000 subpozicijos 8 0 

8508702000 8508.19.9000 arba 8508.60.0000 subpozicijos 8 3 

8509400000 Maisto produktų smulkintuvai ir maišytuvai; vaisių arba 
daržovių sulčiaspaudės 

8 0 

8509801000 Kavamalės 8 0 

8509802000 Ledų smulkintuvai 8 0 

8509803000 Grindų blizgintuvai 8 0 

8509804000 Virtuvės atliekų šalintuvai 8 0 

8509809000 Kita 8 0 

8509900000 Dalys 8 0 

8510100000 Skustuvai 8 0 

8510200000 Plaukų kirpimo mašinėlės 8 0 

8510300000 Plaukų šalinimo įtaisai 8 0 

8510901000 Skustuvų 8 0 

8510902000 Plaukų kirpimo mašinėlių 8 0 

8510903000 Plaukų šalinimo įtaisų 8 0 

8511101000 Orlaiviams 3 0 

8511109000 Kita 8 0 

8511201000 Orlaiviams 3 0 

8511209000 Kita 8 0 

8511301000 Orlaiviams 3 0 

8511309000 Kita 8 0 

8511401000 Orlaiviams 3 0 

8511409000 Kita 8 0 

8511501000 Orlaiviams 3 0 

8511509000 Kita 8 0 

8511801000 Orlaiviams 3 0
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8511809000 Kita 8 0 

8511901000 Orlaiviams 3 0 

8511909000 Kita 8 0 

8512100000 Apšvietimo arba vaizdinio signalizavimo įranga, skirta 
dviračiams 

8 0 

8512201000 Apšvietimo įranga 8 0 

8512202000 Signalizavimo įranga 8 0 

8512300000 Garsinio signalizavimo įranga 8 0 

8512400000 Stiklų valytuvai ir apsaugos nuo stiklų apšalimo ir aprasojimo 
įranga 

8 0 

8512900000 Dalys 8 0 

8513101000 Nesprogios lempos, skirtos naudoti kasyboje 8 0 

8513102000 Žibintai 8 0 

8513109000 Kita 8 0 

8513900000 Dalys 8 0 

8514101000 Laboratorijoms 8 0 

8514102000 Metalų pramonei 8 0 

8514103000 Maisto pramonei 8 0 

8514109000 Kita 8 0 

8514201000 Laboratorijoms 8 0 

8514202000 Metalų pramonei 8 0 

8514203000 Maisto pramonei 8 0 

8514209000 Kita 8 0 

8514300000 Kitos krosnys ir orkaitės 8 3 

8514401000 Puslaidininkių gamybai 0 0 

8514409000 Kita 8 0 

8514901000 Puslaidininkių gamybai 0 0 

8514909000 Kita 8 0 

8515110000 Lituokliai ir litavimo pistoletai 8 0 

8515190000 Kita 8 3 

8515211010 Robotų tipo 8 0
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8515211090 Kita 8 0 

8515212010 Robotų tipo 8 0 

8515212090 Kita 8 0 

8515213010 Robotų tipo 8 0 

8515213090 Kita 8 0 

8515219010 Robotų tipo 8 0 

8515219090 Kita 8 0 

8515291000 Taškinio suvirinimo aparatas 8 0 

8515292000 Suvirinimo siūlėmis aparatas 8 0 

8515293000 Suvirinimo sudurtinėmis siūlėmis aparatas 8 0 

8515299000 Kita 8 0 

8515311010 Robotų tipo 8 0 

8515311090 Kita 8 0 

8515319010 Robotų tipo 8 0 

8515319090 Kita 8 3 

8515391000 AC lankinio suvirinimo mašinos ir aparatai 8 0 

8515399000 Kita 8 0 

8515801000 Ultragarso mašinos 8 3 

8515802000 Elektronų pluošto mašinos 8 0 

8515803000 Mašinos, veikiančios naudojant lazerius 8 0 

8515809000 Kita 8 0 

8515901000 Suvirinimo mašinų 8 0 

8515909000 Kita 8 0 

8516100000 Elektriniai tekančiojo arba talpykloje laikomo vandens šildy
tuvai ir panardinamieji šildytuvai 

8 0 

8516210000 Šilumos radiatoriai 8 0 

8516290000 Kita 8 0 

8516310000 Plaukų džiovintuvai 8 0 

8516320000 Kiti šukuosenų aparatai 8 0 

8516330000 Rankų džiovintuvai 8 0 

8516400000 Elektrinės laidynės 8 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/453

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 455 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

8516500000 Mikrobangų krosnys 8 0 

8516601000 Elektrinės orkaitės 8 0 

8516602000 Elektrinės ryžių viryklės (su nuolatinio pašildymo funkcija) 8 0 

8516609000 Kita 8 0 

8516710000 Kavos arba arbatos virimo aparatai 8 0 

8516720000 Skrudintuvai 8 0 

8516791000 Elektrinės puodynės 8 0 

8516799000 Kita 8 0 

8516800000 Varžiniai elektriniai kaitinimo elementai 8 0 

8516900000 Dalys 8 0 

8517110000 Laidiniai telefono aparatai su belaidžiais rageliais 0 0 

8517121010 Su skaitmeninio transliavimo imtuvais 0 0 

8517121090 Kita 0 0 

8517122010 Su skaitmeninio transliavimo imtuvais 0 0 

8517122090 Kita 0 0 

8517123010 Su skaitmeninio transliavimo imtuvais 0 0 

8517123090 Kita 0 0 

8517124010 Su skaitmeninio transliavimo imtuvais 0 0 

8517124090 Kita 0 0 

8517129010 Su skaitmeninio transliavimo imtuvais 0 0 

8517129090 Kita 0 0 

8517181000 Mygtukinio tipo 0 0 

8517189000 Kita 0 0 

8517611000 Bazinių stočių imtuvai 0 0 

8517619000 Kita 0 0 

8517621000 Nuotoliniai spausdintuvai (teletaipai) 0 0 

8517622010 Viešos informacijos mainams 0 0 

8517622020 Privačios informacijos mainams 0 0 

8517622090 Kita 0 0 

8517623110 Galiniai įrenginiai 0 0
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8517623120 Kartotuvas 0 0 

8517623190 Kita 0 0 

8517623210 Galiniai įrenginiai 0 0 

8517623220 Kartotuvas 0 0 

8517623290 Kita 0 0 

8517623310 Optinis kartotuvas 0 0 

8517623320 Optiniai galiniai įrenginiai 0 0 

8517623390 Kita 0 0 

8517623410 Keitiklis (iš analoginio į skaitmeninį, iš skaitmeninio į 
analoginį) 

0 0 

8517623420 Codec (koderis ir dekoderis) 0 0 

8517623430 Modemas (įskaitant modemo kortą) 0 0 

8517623490 Kita 0 0 

8517623510 FDM (dažnio moduliavimas) tipo 0 0 

8517623520 TDM (laiko moduliavimas) tipo 0 0 

8517623590 Kita 0 0 

8517623900 Kita 0 0 

8517624010 Mygtukiniai telefonai 0 0 

8517624020 Vaizdo telegrafo aparatai 0 0 

8517624090 Kita 0 0 

8517625000 Radiotelefonijos arba radiotelegrafijos perdavimo aparatai 0 0 

8517626010 Telegrafijos spausdintuvai 0 0 

8517626020 Vaizdo telegrafo aparatai 0 0 

8517626031 Nešiojamųjų pokalbių siųstuvų-imtuvų rinkiniai 0 0 

8517626039 Kita 0 0 

8517626040 Faksimiliniai perdavimo faksu aparatai 0 0 

8517626050 Radijo ryšiui skirti komutatoriai 0 0 

8517626060 Radijo ryšiui skirti kartotuvai 0 0 

8517626090 Kita 0 0
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8517627000 Kiti automatinio duomenų apdorojimo mašinų įtaisai 0 0 

8517629000 Kita 0 0 

8517691100 Aukšto, vidutinio ar žemo dažnio priėmimo aparatūra 8 0 

8517691211 Nešiojamieji radijo ieškai, aliarmo arba pranešimų gavikliai 0 0 

8517691219 Kita 8 0 

8517691290 Kita 8 0 

8517691900 Kita 8 0 

8517692000 Vaizdo telefonai 0 0 

8517699000 Kita 0 0 

8517701010 Laidinių telefono aparatų 0 0 

8517701020 Telefonų, skirtų koriniams tinklams arba kitiems belaidžiams 
tinklams 

0 0 

8517701090 Kita 0 0 

8517702000 8517.61 pozicijos 0 0 

8517703010 Nuotolinių spausdintuvų (teletaipų) 0 0 

8517703021 Viešos informacijos mainų 0 0 

8517703022 Privačios informacijos mainų 0 0 

8517703029 Kita 0 0 

8517703031 Bendraašių kabelių nešlių įrangos 0 0 

8517703032 Šviesolaidžių perdavimo sistemų 0 0 

8517703039 Kita 0 0 

8517703041 Vaizdo telegrafo aparatų 0 0 

8517703049 Kita 0 0 

8517703050 Radiotelefonijos arba radiotelegrafijos perdavimo aparatų 0 0 

8517703060 Perdavimo aparatai, turintys radiotelefonijos arba radiotelegra
fijos imtuvus, išskyrus nurodytus 8517.70.10 subpozicijoje 

0 0 

8517703070 Kiti automatinio duomenų apdorojimo mašinų įtaisai 0 0 

8517703090 Kita 0 0
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8517704011 Nešiojamųjų radijo ieškų, aliarmo arba pranešimų gaviklių 0 0 

8517704019 Kita 8 0 

8517704020 Vaizdo telefonų 0 0 

8517704090 Kita 8 0 

8518101000 Ryšių aparatuose naudojami mikrofonai, kurių dažnių diapa
zonas nuo 300 Hz iki 3,4 kHz, skersmuo ne didesnis kaip 
10 mm, aukštis ne didesnis kaip 3 mm 

0 0 

8518109000 Kita 8 0 

8518210000 Atskiri korpusuose sumontuoti garsiakalbiai 8 0 

8518220000 Garsiakalbių rinkiniai, sumontuoti tame pačiame korpuse 8 3 

8518291000 Ryšiams skirti (be korpuso, kurių dažnių diapazonas nuo 
300 Hz iki 3,4 kHz, skersmuo ne didesnis kaip 50 mm) 

0 0 

8518299000 Kita 8 0 

8518304000 Laidinių telefonų rageliai 0 0 

8518309000 Kita 8 0 

8518400000 Elektriniai garsinio dažnio stiprintuvai 8 0 

8518500000 Elektriniai garso stiprintuvų rinkiniai 8 0 

8518901000 8518.10.1000, 8518.29.1000 subpozicijų PCA (spausdintinių 
grandinių sąrankos) 

0 0 

8518909000 Kita 8 0 

8519201000 Grotuvai, įjungiami moneta arba žetonu, neturintys garso 
įrašymo įtaisų 

8 0 

8519209000 Kiti, neturintys garso įrašymo įtaisų 8 0 

8519301000 Su automatinio plokštelių keitimo mechanizmu 8 0 

8519309000 Kita 8 0 

8519500000 Telefoniniai atsakikliai 0 0 

8519811000 Garso įrašų transkripcijos aparatūra, neturinti garso įrašymo 
įtaisų 

8 0 

8519812100 Kasetiniai grotuvai, kaip apibrėžta 85 skirsnio 1 subpozicijos 
pastabose 

8 0
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8519812210 Transporto priemonėms 8 0 

8519812220 Nešiojamieji, išskyrus kaip apibrėžta 85 skirsnio subpozicijų 1 
pastaboje 

8 0 

8519812290 Kita 8 0 

8519812310 Transporto priemonėms 8 0 

8519812320 Nešiojamieji 8 0 

8519812390 Kita 8 0 

8519812900 Kita 8 0 

8519813000 Diktofonai, negalintys veikti be išorinio maitinimo šaltinio 8 0 

8519814111 Transporto priemonėms 8 0 

8519814112 Nešiojamieji 8 0 

8519814119 Kita 8 0 

8519814190 Kita 8 0 

8519814210 Transporto priemonėms 8 0 

8519814220 Nešiojamieji 8 0 

8519814290 Kita 8 0 

8519814310 Juostiniai 8 0 

8519814390 Kita 8 0 

8519815010 Juostiniai 8 0 

8519815020 Diskiniai 8 0 

8519815030 Kasetiniai 8 0 

8519815090 Kita 8 0 

8519819000 Kiti garso įrašymo aparatai, turintys garso atkūrimo įtaisą arba 
jo neturintys 

8 0 

8519891010 Be garsiakalbių 8 0 

8519891090 Kita 8 0 

8519892000 Garso įrašų transkripcijos aparatūra, neturinti garso įrašymo 
įtaisų 

8 0 

8519893000 Sukamieji diskai, turintys garso atkūrimo įtaisą arba jo 
neturintys 

8 0 

8519899010 Kiti garso atkūrimo aparatai, neturintys garso įrašymo įtaisų 8 0
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8519899020 Kiti garso įrašymo aparatai, turintys garso atkūrimo įtaisą arba 
jo neturintys 

8 0 

8521101000 Kurių plotis didesnis kaip 12,7 mm 8 0 

8521102000 Kurių plotis ne didesnis kaip 12,7 mm 8 0 

8521901000 Diskiniai 8 0 

8521909000 Kita 8 0 

8522100000 Garso ėmikliai 8 0 

8522901010 Garso įrašymui 8 0 

8522901020 Vaizdo įrašymui 8 0 

8522901090 Kita 8 0 

8522902000 Lazeriniai ėmikliai 8 0 

8522909010 Plokštieji vaizduokliai (įskaitant LCD, EL (elektroliuminescen
cija), plazmą ir kitas technologijas) telefono atsakikliams 

0 0 

8522909020 Telefono atsakiklių PCA (spausdintinių grandinių sąrankos), 
sudarytos iš vienos ar daugiau 85.34 pozicijos spausdintinių 
grandinių 

0 0 

8522909090 Kita 8 0 

8523210000 Kortelės su magnetine juostele, įrašančios arba neįrašančios 8 0 

8523291110 Kurių plotis ne didesnis kaip 4 mm 0 0 

8523291120 Kurių plotis didesnis kaip 4 mm, bet ne didesnis kaip 6,5 mm 0 0 

8523291130 Kurių plotis didesnis kaip 6,5 mm 0 0 

8523291210 Diskeliai 0 0 

8523291290 Kita 0 0 

8523291900 Kita 0 0 

8523292111 Su duomenimis ar komandomis, skirtais naudoti automatinio 
duomenų apdorojimo įrenginiuose 

0 0 

8523292119 Kita 0 0 

8523292121 Su duomenimis ar komandomis, skirtais naudoti automatinio 
duomenų apdorojimo įrenginiuose 

0 0 

8523292129 Kita 0 0 

8523292131 Su duomenimis ar komandomis, skirtais naudoti automatinio 
duomenų apdorojimo įrenginiuose 

0 0
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8523292139 Kita 0 0 

8523292211 Įrašyto vaizdo 8 0 

8523292219 Kita 8 0 

8523292221 Įrašyto vaizdo 8 0 

8523292229 Kita 8 0 

8523292231 Įrašyto vaizdo 13 % arba 20 
won/min (įprastu 

greičiu) 

0 

8523292239 Kita 8 0 

8523292911 Su duomenimis ar komandomis, skirtais naudoti automatinio 
duomenų apdorojimo įrenginiuose 

0 0 

8523292919 Kita 0 0 

8523292991 Įrašyto vaizdo 8 0 

8523292992 Naudojami komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, įrašy
tiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turintys galimybę per 
automatinio duomenų apdorojimo mašinas būti valdomi ar 
palaikyti ryšį su vartotoju 

0 0 

8523292999 Kita 8 0 

8523401000 Neįrašytos laikmenos 0 0 

8523402111 Su duomenimis ar komandomis, skirtais naudoti automatinio 
duomenų apdorojimo įrenginiuose 

0 0 

8523402119 Kita 0 0 

8523402120 Naudojamos tik garsui atkurti 8 0 

8523402131 Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, įrašy
tiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turintys galimybę per 
automatinio duomenų apdorojimo mašinas būti valdomos ar 
palaikyti ryšį su vartotoju 

0 0 

8523402139 Kita 8 0 

8523402911 Su duomenimis ar komandomis, skirtais naudoti automatinio 
duomenų apdorojimo įrenginiuose 

0 0 

8523402919 Kita 0 0
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8523402991 Įrašyto vaizdo 8 0 

8523402992 Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, įrašy
tiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turintys galimybę per 
automatinio duomenų apdorojimo mašinas būti valdomos ar 
palaikyti ryšį su vartotoju 

0 0 

8523402999 Kita 8 0 

8523511000 Neįrašytos laikmenos 0 0 

8523512110 Su duomenimis ar komandomis, skirtais naudoti automatinio 
duomenų apdorojimo įrenginiuose 

0 0 

8523512190 Kita 0 0 

8523512910 Įrašyto vaizdo 8 0 

8523512920 Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, įrašy
tiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turintys galimybę per 
automatinio duomenų apdorojimo mašinas būti valdomos ar 
palaikyti ryšį su vartotoju 

0 0 

8523512990 Kita 8 0 

8523521000 Kortelės su elektroniniu integriniu grandynu ir jų dalys 0 0 

8523529000 Kita ir jų dalys 8 0 

8523591000 Neįrašytos laikmenos 0 0 

8523592110 Su duomenimis ar komandomis, skirtais naudoti automatinio 
duomenų apdorojimo įrenginiuose 

0 0 

8523592190 Kita 0 0 

8523592910 Įrašyto vaizdo 8 0 

8523592920 Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, įrašy
tiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turintys galimybę per 
automatinio duomenų apdorojimo mašinas būti valdomos ar 
palaikyti ryšį su vartotoju 

0 0 

8523592990 Kita 8 0 

8523593000 Bekontaktės kortelės ir antgaliai 0 0 

8523801000 Neįrašytos laikmenos 0 0 

8523802100 Patefono plokštelės 8 0 

8523802210 Su duomenimis ar komandomis, skirtais naudoti automatinio 
duomenų apdorojimo įrenginiuose 

0 0
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8523802290 Kita 0 0 

8523802910 Įrašyto vaizdo 8 0 

8523802920 Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, įrašy
tiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turintys galimybę per 
automatinio duomenų apdorojimo mašinas būti valdomos ar 
palaikyti ryšį su vartotoju 

0 0 

8523802990 Kita 8 0 

8525501000 Radijo laidų transliavimo aparatūra 8 0 

8525502000 Televizijos laidų perdavimo aparatūra 8 0 

8525509000 Kita 8 3 

8525601000 Radijo laidų transliavimo aparatūra 0 0 

8525602000 Televizijos laidų perdavimo aparatūra 0 0 

8525609000 Kita 0 0 

8525801010 Vaizdo įrašantiesiems magnetofonams 8 0 

8525801020 Vaizduoklinei televizijai 8 0 

8525801090 Kita 8 0 

8525802010 Nejudančio vaizdo kameros 0 0 

8525802090 Kita 0 0 

8525803000 Vaizdo kameros su vaizdo magnetofonu 0 0 

8526101000 Orlaiviams 8 3 

8526109000 Kita 8 0 

8526911010 Orlaiviams 8 0 

8526911090 Kita 8 0 

8526912010 Orlaiviams 8 0 

8526912090 Kita 8 0 

8526913010 Orlaiviams 8 0 

8526913020 Transporto priemonėms 8 0 

8526913090 Kita 8 0 

8526914000 Tolimojo veikimo radionavigacijos sistemos imtuvai 8 0 

8526919010 Orlaiviams 8 0 

8526919020 Transporto priemonėms 8 0
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8526919090 Kita 8 0 

8526920000 Nuotolinio valdymo radijo bangomis aparatai 8 0 

8527120000 Kišeniniai kasetiniai grotuvai su radijo imtuvu 8 0 

8527131000 Kasetiniai 8 0 

8527132000 Diskiniai 8 0 

8527133000 Sujungti su kasetiniais ir diskiniais 8 0 

8527139000 Kita 8 0 

8527190000 Kita 8 0 

8527211000 Kasetiniai 8 0 

8527212000 Diskiniai 8 0 

8527213000 Sujungti su kasetiniais ir diskiniais 8 0 

8527219000 Kita 8 0 

8527290000 Kita 8 0 

8527911010 Kasetiniai 8 0 

8527911020 Diskiniai 8 0 

8527911030 Sujungti su kasetiniais ir diskiniais 8 0 

8527911090 Kita 8 0 

8527919000 Kita 8 0 

8527920000 Ne su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais, bet su laikrodžiu 8 0 

8527990000 Kita 8 0 

8528410000 Priskiriami aparatams, naudojamiems vien tik arba daugiausia 
automatinio duomenų apdorojimo sistemoje, priskiriamoje 
8471 pozicijai 

0 0 

8528491010 Televizijos monitoriai, pagaminti specialiai naudoti medicinoje 8 0 

8528491090 Kita 8 0 

8528492010 Televizijos monitoriai, pagaminti specialiai naudoti medicinoje 8 0 

8528492090 Kita 8 0 

8528511000 LCD (skystųjų kristalų vaizduokliai) monitoriai 0 0 

8528519000 Kita 0 0
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8528591010 Televizijos monitoriai, pagaminti specialiai naudoti medicinoje 8 0 

8528591090 Kita 8 0 

8528592010 Televizijos monitoriai, pagaminti specialiai naudoti medicinoje 8 0 

8528592090 Kita 8 0 

8528610000 Priskiriami aparatams, naudojamiems vien tik arba daugiausia 
automatinio duomenų apdorojimo sistemoje, priskiriamoje 
8471 pozicijai 

0 0 

8528690000 Kita 8 0 

8528711010 Spalvoti 8 0 

8528711020 Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 8 0 

8528712010 Skirti laidų priėmimui, kurio vertikali skiriamoji geba yra 720 
eilutės arba didesnė 

8 0 

8528712090 Kita 8 0 

8528719010 Spalvoti 8 0 

8528719020 Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 8 0 

8528721010 Analoginiai 8 0 

8528721020 Skaitmeniniai 8 0 

8528722010 Analoginiai 8 0 

8528722020 Skaitmeniniai 8 0 

8528723010 Analoginiai 8 0 

8528723020 Skaitmeniniai 8 0 

8528724010 Analoginiai 8 0 

8528724020 Skaitmeniniai 8 0 

8528729000 Kita 8 0 

8528731000 Kurių Brauno vamzdžio fluorescentinio ekrano įstrižainės 
eilutė ne didesnė nei 37 cm 

8 0 

8528732000 Kurių Brauno vamzdžio fluorescentinio ekrano įstrižainės 
eilutė ne mažesnė nei 37 cm, bet ne didesnė nei 45,72 cm 

8 0 

8528733000 Kurių Brauno vamzdžio fluorescentinio ekrano įstrižainės 
eilutė ne mažesnė nei 45,72 cm 

8 0 

8528739000 Kita 8 0
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8529101000 Radarams 8 0 

8529109100 Radionavigaciniams arba nuotolinio valdymo radijo bangomis 
aparatams 

8 0 

8529109210 Palydoviniam ryšiui 8 0 

8529109290 Kita 8 0 

8529109300 Naudojami su radiotelefonijos ir radiotelegrafijos aparatais 0 0 

8529109900 Kita 8 3 

8529901000 Radarų 8 3 

8529909100 Radionavigacinių arba nuotolinio valdymo radijo bangomis 
aparatų 

8 0 

8529909200 Radijo arba televizijos laidų perdavimo aparatūros 8 0 

8529909400 Radijo imtuvų 8 0 

8529909500 Televizijos kamerų 8 0 

8529909610 Imtuvinis derintuvas (spalvoto vaizdo) 8 0 

8529909620 Imtuvinis derintuvas (nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo) 8 0 

8529909630 Ekranas vaizdo projektoriui 8 0 

8529909640 Kitos dalys (spalvoto vaizdo) 8 0 

8529909650 Kitos dalys (nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo) 8 0 

8529909910 Perdavimo aparatūros su imtuvais arba skaitmeniniais fotoapa
ratais (įskaitant skaitmenines nejudančio vaizdo kameras) 

0 0 

8529909920 8528.51, 8528.41.0000 arba 8528.61.0000 subpozicijos 0 0 

8529909990 Kita 8 0 

8530101010 Antžeminei įrangai 8 0 

8530101090 Kita 8 0 

8530109000 Kita 8 0 

8530800000 Kita įranga 8 0 

8530900000 Dalys 8 0 

8531101000 Apsaugos nuo įsilaužimo įranga 8 0 

8531102000 Priešgaisrinės signalizacijos įranga 8 0
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8531103000 Dujų nuotėkio apsaugos įranga 8 0 

8531104000 Elektriniai skambučiai 8 0 

8531105000 Sirenos 8 0 

8531109000 Kiti garso arba signalizacijos aparatai 8 0 

8531201000 Švieslentės su skystųjų kristalų įtaisais (LCD) 0 0 

8531202000 Švieslentės su šviesos diodais (LED) 0 0 

8531801000 Švieslentės su organiniais šviesos diodais (OLED) 8 0 

8531809000 Kita 8 0 

8531901000 8531.10 pozicijos 8 0 

8531902000 8531.20 pozicijos 0 0 

8531909000 Kita 8 0 

8532100000 Pastovieji kondensatoriai, skirti naudoti 50/60 Hz elektros 
grandinėse, kurių reaktyvioji galia ne mažesnė kaip 0,5 kvar 
(jėgos kondensatoriai) 

0 0 

8532210000 Tantaliniai 0 0 

8532220000 Aliumininiai elektrolitiniai 0 0 

8532230000 Keraminiai dielektriniai, vienasluoksniai 0 0 

8532240000 Keraminiai dielektriniai, daugiasluoksniai 0 0 

8532250000 Dielektriniai, popieriniai arba plastikiniai 0 0 

8532290000 Kita 0 0 

8532301000 Kintamieji polietileniniai kondensatoriai 0 0 

8532309000 Kita 0 0 

8532901000 Pastoviųjų kondensatorių 0 0 

8532902000 Kintamųjų kondensatorių 0 0 

8532909000 Kita 0 0 

8533100000 Pastovieji angliniai varžai, kompoziciniai arba plėveliniai 0 0 

8533211000 Lustiniai 0 0 

8533219000 Kita 0 0 

8533291000 Lustiniai 0 0
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8533299000 Kita 0 0 

8533310000 Ne didesni kaip 20 W galios 0 0 

8533390000 Kita 0 0 

8533401000 Kintamieji angliniai varžai 0 0 

8533402000 Termistoriai 0 0 

8533403000 Varistoriai 0 0 

8533409000 Kita 0 0 

8533901000 Kintamųjų varžų 0 0 

8533909000 Kita 0 0 

8534001000 Gauti formuojant su pasyviaisiais elementais (induktyvumo 
ritės, varžai ir kondensatoriai) 

0 0 

8534002000 Juostiniai arba gauti formuojant su grandinėmis, kurios veikia 
kaip išvadų rėmeliai 

0 0 

8534009000 Kita 0 0 

8535100000 Saugikliai 8 0 

8535211000 Skirti žemesnei kaip 7,25 kV įtampai 8 0 

8535212000 Skirti 7,25 kV ir aukštesnei įtampai, bet ne aukštesnei kaip 
75,5 kV 

8 0 

8535291000 Skirti žemesnei kaip 200 kV įtampai 8 0 

8535292000 Skirti 200 kV ir aukštesnei įtampai 8 0 

8535301000 Skirti žemesnei kaip 7,25 kV įtampai 8 0 

8535302000 Skirti 7,25 kV ir aukštesnei įtampai, bet ne aukštesnei kaip 
72,5 kV 

8 0 

8535303000 Skirti 7,25 kV ir aukštesnei įtampai, bet ne aukštesnei kaip 
200 kV 

8 0 

8535304000 Skirti 200 kV ir aukštesnei įtampai 8 0 

8535400000 Žaibolaidžiai, įtampos ribotuvai ir viršįtampių slopintuvai 8 0 

8535901000 Jungtys 8 0 

8535902000 Srovės gnybtai 8 0 

8535909000 Kita 8 0 

8536101000 Vamzdiniai 8 0 

8536109000 Kita 8 0
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8536200000 Automatiniai grandinės išjungikliai 8 0 

8536300000 Kiti elektros grandinių apsaugos aparatai 8 0 

8536410000 Skirti ne aukštesnei kaip 60 V įtampai 8 0 

8536490000 Kita 8 3 

8536501000 Sukamieji 8 0 

8536502000 Mygtukiniai 8 0 

8536503000 Mikroskopiniai 8 0 

8536504000 Magnetinių jungiklių (įskaitant magnetinius kontaktorius) 8 0 

8536509010 Elektromechaniniai vidaus jungikliai, skirti ne stipresnei kaip 
11 A srovei 

0 0 

8536509020 Elektroniniai optiniai kintamosios srovės jungikliai, kurie 
įjungia arba išjungia elektros grandinę (izoliuotas tiristorinis 
kintamosios srovės jungiklis) 

0 0 

8536509030 Temperatūrai atsparių, sudarytų iš tranzistoriaus ir loginio 
grandyno lusto (daugiasluoksnė integrinių grandynų technolo
gija), skirtų ne aukštesnei kaip 1 000 V įtampai 

0 0 

8536509090 Kita 8 0 

8536610000 Elektros lempų laikikliai 8 0 

8536691000 Bendraašiams kabeliams ir spausdintinėms grandinėms 0 0 

8536699000 Kita 8 0 

8536701000 Plastikinių gaminių 8 3 

8536702000 Keramikos dirbinių, skirtų laboratorijoms, chemijos reikmėms 
arba turinčių kitą techninę paskirtį 

8 0 

8536703010 Lietiniai, formuoti, štampuoti arba kaltiniai, toliau neapdoroti 0 0 

8536703090 Kita 8 0 

8536901000 Jungiamosios dėžutės 0 0 

8536909010 Laidų ir kabelių jungtys ir kontaktų elementai 0 0 

8536909090 Kita 8 0 

8537101000 Perjungimo skydai 8 3 

8537102000 Automatiniai valdymo skydai 8 0 

8537109000 Kita 8 0
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8537201000 Perjungimo skydai 8 0 

8537202000 Automatiniai valdymo skydai 8 0 

8537209000 Kita 8 0 

8538100000 Skydai, plokštės, pultai, stendai, skirstomosios spintos ir kiti 
gaminių, priskiriamų 85.37 pozicijai, konstrukcijų pagrindai 
be juose montuojamų aparatų 

8 0 

8538901000 Jungiklių 8 0 

8538902000 Automatinių grandinės išjungiklių 8 0 

8538903000 Relių 8 0 

8538904000 Automatinių valdymo skydų 8 0 

8538909000 Kita 8 0 

8539100000 Sandariosios kryptingų spindulių lempos 8 0 

8539210000 Volframohalogeninės 8 3 

8539221000 Kaitinamosios lempos 8 0 

8539222000 Dekoratyvinės lempos 8 0 

8539223000 Spindulinės lempos 8 0 

8539224000 Žuvis masinančios lempos 8 0 

8539229000 Kita 8 0 

8539290000 Kita 8 0 

8539310000 Liuminescencinės, karštojo katodo lempos 8 0 

8539321000 Gyvsidabrio lempos 8 0 

8539322000 Natrio lempos 8 0 

8539323000 Metalų halogenidų lempos 8 3 

8539390000 Kita 8 0 

8539410000 Lankinės lempos 8 0 

8539491010 Mašinų ir mechaninių įrenginių puslaidininkių prietaisams 
gaminti 

3 0 

8539491090 Kita 8 0 

8539492000 Infraraudonosios lempos 8 0 

8539901000 Siūlinių lempų 8 0 

8539902000 Išlydžio lempų 8 0 

8539909000 Kita 8 0
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8540110000 Spalvoto vaizdo 8 0 

8540120000 Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 8 0 

8540201000 Televizijos kamerų vamzdžiai 8 0 

8540209000 Kita 8 0 

8540400000 Spalvoto vaizdo informacinių-grafinių vaizduoklių vamzdžiai, 
kurių švytalo taško žingsnis ekrane mažesnis kaip 0,4 mm 

8 0 

8540500000 Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo informacinių-grafinių 
vaizduoklių vamzdžiai 

8 0 

8540601000 Spalvoto vaizdo 8 0 

8540609000 Kita 8 0 

8540710000 Magnetronai 8 0 

8540720000 Klistronai 8 0 

8540790000 Kita 8 0 

8540810000 Imtuvų arba stiprintuvų elektroninės lempos ir elektroniniai 
vamzdžiai 

8 0 

8540891000 Termijoninės lempos ir vamzdžiai siųstuvams 8 0 

8540892000 Išlydžio vamzdžiai 8 0 

8540893000 Skaitmeniniai indikatoriai 8 0 

8540899000 Kita 8 0 

8540911000 Kreipimo ritės 8 0 

8540912000 Elektronų prožektorius 8 0 

8540913000 Šešėlinė kaukė 8 0 

8540919000 Kita 8 0 

8540990000 Kita 8 0 

8541101000 Lustai, pjaustytuvai (angl. dice) ir į lustus nesupjaustytos 
plokštelės 

0 0 

8541109000 Kita 0 0 

8541211000 Lustai, pjaustytuvai (angl. dice) ir į lustus nesupjaustytos 
plokštelės 

0 0 

8541219000 Kita 0 0 

8541291000 Lustai, pjaustytuvai (angl. dice) ir į lustus nesupjaustytos 
plokštelės 

0 0 

8541299000 Kita 0 0
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8541301000 Lustai, pjaustytuvai (angl. dice) ir į lustus nesupjaustytos 
plokštelės 

0 0 

8541302000 Tiristoriai 0 0 

8541303000 Simetriniai diodiniai tiristoriai 0 0 

8541304000 Simetriniai triodiniai tiristoriai 0 0 

8541401000 Lustai, pjaustytuvai (angl. dice) ir į lustus nesupjaustytos 
plokštelės 

0 0 

8541402010 Lazeriniai įtaisai 0 0 

8541402090 Kita 0 0 

8541409010 Fotovoltiniai elementai 0 0 

8541409020 Fotovoltiniai elementai (fotovoltiniai elementai, įskaitant saulės 
elementus, fotodiodus, optronus ir fotoreles) 

0 0 

8541409030 Krūvio sąsajos įtaisai (CCD) 0 0 

8541409090 Kita 0 0 

8541501000 Lustai, pjaustytuvai (angl. dice) ir į lustus nesupjaustytos 
plokštelės 

0 0 

8541502000 Lygintuvai 0 0 

8541509000 Kita 0 0 

8541601000 Kristalų vibratoriai 0 0 

8541609000 Kita 0 0 

8541901000 Išvadų rėmeliai 0 0 

8541902000 Diodų 0 0 

8541903000 Tranzistorių 0 0 

8541909000 Kita 0 0 

8542311010 Lustai, pjaustytuvai (angl. dice) ir į lustus nesupjaustytos 
plokštelės 

0 0 

8542311020 Centriniai procesoriai (CPU) kompiuteriams 0 0 

8542311030 Mikrovaldikliai 0 0 

8542311040 Skaitmeninių signalų procesoriai 0 0 

8542311090 Kita 0 0 

8542312000 Hibridiniai integriniai grandynai 0 0 

8542313000 Daugialusčiai integriniai grandynai 0 0
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8542321010 DRAM (dinaminės laisvosios kreipties atmintinės) 0 0 

8542321020 SRAM (statinės laisvosios kreipties atmintinės) 0 0 

8542321030 Atmintukai 0 0 

8542321090 Kita 0 0 

8542322000 Hibridiniai integriniai grandynai 0 0 

8542323000 Daugialusčiai integriniai grandynai 0 0 

8542331000 Monolitiniai integriniai grandynai 0 0 

8542332000 Hibridiniai integriniai grandynai 0 0 

8542333000 Daugialusčiai integriniai grandynai 0 0 

8542391000 Monolitiniai integriniai grandynai 0 0 

8542392000 Hibridiniai integriniai grandynai 0 0 

8542393000 Daugialusčiai integriniai grandynai 0 0 

8542901010 Išvadų rėmeliai 0 0 

8542901090 Kita 0 0 

8542902010 Išvadų rėmeliai 0 0 

8542902090 Kita 0 0 

8542903010 Išvadų rėmeliai 0 0 

8542903090 Kita 0 0 

8543100000 Dalelių greitintuvai 8 0 

8543200000 Signalų generatoriai 8 0 

8543300000 Elektrolitinio dengimo, elektrolizės arba elektroforezės 
mašinos ir aparatai 

8 0 

8543701000 Elektros aptvarų energijos šaltiniai 8 0 

8543702010 Medicininiai vandens elektrolizės aparatai 8 0 

8543702020 Elektriniai kosmetikos prietaisai 8 0 

8543702030 Garsų maišikliai 8 0 

8543702040 Vienodintuvai 8 0 

8543702050 Ozono generatoriai 8 0 

8543702090 Kita 8 0 

8543703000 Elektros mašinos, atliekančios vertimo ir žodžių ieškos 
funkcijas 

0 0
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8543709010 Aukštadažniai stiprintuvai 8 0 

8543709020 Ieškikliai, įskaitant optinius jutiklius 8 0 

8543709030 Elektriniai nervų stimuliatoriai (T.E.N.S) 0 0 

8543709090 Kita 8 0 

8543901000 Elektroniniai mikroblokai 0 0 

8543909010 Plokštieji vaizduokliai elektros mašinoms, atliekančioms 
vertimo ir žodžių ieškos funkcijas (įskaitant LCD, EL (elektro
liuminescencija), plazmą ir kitas technologijas) 

0 0 

8543909020 PCA (spausdintinių grandinių sąrankos) elektros mašinoms, 
atliekančioms vertimo ir žodžių ieškos funkcijas, sudarytos 
iš vienos ar daugiau 85.34 pozicijos spausdintinių grandinių 

0 0 

8543909090 Kita 8 0 

8544111000 Izoliuotieji lakai arba izoliuotasis emalis 8 0 

8544119000 Kita 8 0 

8544190000 Kita 8 0 

8544200000 Bendraašiai kabeliai ir kiti bendraašiai elektros laidininkai 8 0 

8544300000 Uždegimo sistemų laidų rinkiniai ir kiti montavimo rinkiniai, 
naudojami antžeminio transporto priemonėse, orlaiviuose 
arba laivuose 

8 0 

8544421010 Skirti naudoti ryšiuose 0 0 

8544421090 Kita 8 0 

8544422010 Skirti naudoti ryšiuose 0 0 

8544422090 Kita 8 0 

8544429010 Skirti naudoti ryšiuose 0 0 

8544429090 Kita 8 0 

8544491011 Skirti ne aukštesnei kaip 80 V įtampai 0 0 

8544491012 Skirti aukštesnei kaip 80 V įtampai, bet ne aukštesnei kaip 
1 000 V įtampai 

8 0 

8544491090 Kita 8 0 

8544492011 Skirti ne aukštesnei kaip 80 V įtampai 0 0 

8544492012 Skirti aukštesnei kaip 80 V įtampai, bet ne aukštesnei kaip 
1 000 V įtampai 

8 3 

8544492090 Kita 8 3
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8544499011 Skirti ne aukštesnei kaip 80 V įtampai 0 0 

8544499012 Skirti aukštesnei kaip 80 V įtampai, bet ne aukštesnei kaip 
1 000 V įtampai 

8 0 

8544499090 Kita 8 0 

8544601010 Plastikiniai izoliuotieji laidai 8 0 

8544601090 Kita 8 3 

8544602010 Plastikiniai izoliuotieji laidai 8 0 

8544602090 Kita 8 0 

8544603010 Plastikiniai izoliuotieji laidai 8 0 

8544603090 Kita 8 0 

8544700000 Šviesolaidžių kabeliai 0 0 

8545110000 Naudojami krosnyse 5 0 

8545190000 Kita 5 0 

8545200000 Šepetėliai 8 0 

8545901000 Angliniai strypai 8 0 

8545909000 Kita 8 0 

8546101000 Vertinami ne daugiau kaip 1 000 V 8 0 

8546102000 Vertinami daugiau kaip 1 000 V 8 0 

8546201000 Vertinami ne daugiau kaip 1 000 V 8 0 

8546202000 Vertinami daugiau kaip 1 000 V, bet ne daugiau kaip 10 kV 8 0 

8546203000 Vertinami daugiau kaip 10 kV, bet ne daugiau kaip 100 kV 8 0 

8546204000 Vertinami daugiau kaip 100 kV, bet ne daugiau kaip 300 kV 8 0 

8546205000 Vertinami daugiau kaip 300 kV 8 0 

8546901000 Dirbtiniai plastikiniai izoliatoriai 8 0 

8546909000 Kita 8 0 

8547100000 Keraminiai izoliaciniai įtaisai 8 0 

8547200000 Plastikiniai izoliaciniai įtaisai 8 0 

8547900000 Kita 8 0 

8548101000 3824.90 pozicijos 6,5 0
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8548102000 7204.21, 7204.29, 7204.30 arba 7204.49 subpozicijų 0 0 

8548103000 7404.00 subpozicijos 0 0 

8548104010 7503.00 subpozicijos 0 0 

8548104020 7902.00 subpozicijos 0 0 

8548105000 7802.00 subpozicijos 0 0 

8548106010 8107.30 subpozicijos 3 0 

8548106020 8111.00 subpozicijos 3 0 

8548107000 8506.10, 8506.30, 8506.40, 8506.50, 8506.60 arba 
8506.80 subpozicijų 

8 0 

8548109000 Kita 8 0 

8548901000 Elektroniniai mikroblokai 0 0 

8548909000 Kita 8 0 

8601100000 Maitinami išorinio elektros energijos šaltinio 5 5 

8601200000 Maitinami elektros akumuliatorių 5 0 

8602100000 Dyzeliniai-elektriniai lokomotyvai 0 0 

8602900000 Kita 0 0 

8603101000 Vagonai 5 5 

8603102000 Prekiniai vagonai ir pusvagoniai (atviros platformos) 5 0 

8603901000 Vagonai 5 0 

8603902000 Prekiniai vagonai ir pusvagoniai (atviros platformos) 5 0 

8604001000 Vagoninės dirbtuvės 5 0 

8604002000 Kranai 5 3 

8604003000 Bėgių bandymo vagonai 5 0 

8604004000 Bėgių tikrinimo vagonai 5 3 

8604009000 Kita 5 0 

8605001010 Miegamieji vagonai 5 0 

8605001090 Kita 5 0 

8605002000 Bagažo vagonai 5 0 

8605003000 Pašto vagonai 5 0 

8605004000 Medicininės paskirties vagonai 5 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/475

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 477 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

8605009000 Kita 5 0 

8606100000 Cisternos ir panašūs vagonai 0 0 

8606300000 Savivarčiai vagonai, išskyrus priskiriamus 8606.10 
subpozicijai 

0 0 

8606911000 Vagonai su šilumine izoliacija ir refrižeratoriniai vagonai, 
išskyrus priskiriamus 8606.10 subpozicijai 

0 0 

8606919000 Kita 0 0 

8606920000 Atvirieji, su nenuimamais bortais, kurių aukštis didesnis kaip 
60 cm 

0 0 

8606990000 Kita 0 0 

8607110000 Varantieji vežimėliai ir vienaašiai (Bisselio) vežimėliai 5 0 

8607120000 Kiti vežimėliai ir vienaašiai (Bisselio) vežimėliai 5 0 

8607191000 Ašys 5 3 

8607192000 Ratai 5 3 

8607193000 Ašių ir ratų poros 5 3 

8607199000 Kita 5 0 

8607210000 Pneumatiniai stabdžių mechanizmai ir jų dalys 5 5 

8607290000 Kita 5 3 

8607301000 Kabliai 5 0 

8607302000 Sukabinimo įtaisai 5 3 

8607303000 Buferiai 5 3 

8607309000 Kita 5 0 

8607910000 Lokomotyvų 5 0 

8607990000 Kita 5 3 

8608001000 Geležinkelių arba tramvajų kelių įrenginiai ir įtaisai 8 0 

8608002000 Mechaninė signalizacijos, saugos arba eismo valdymo įranga 8 0 

8608009000 Dalys 8 0 

8609001000 Skysčiams gabenti 0 0 

8609002000 Suslėgtoms dujoms gabenti 0 0
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8609003000 Įprastoms prekėms ir medžiagoms gabenti 0 0 

8609004000 Gyviems gyvūnams vežti 0 0 

8609005000 Šaldiklių ir šaldytuvų 0 0 

8609009000 Kita 0 0 

8701100000 Traktoriai, valdomi pėsčiojo traktorininko 8 0 

8701201000 Nauji 8 5 

8701202000 Naudoti 8 5 

8701300000 Vikšriniai traktoriai 0 0 

8701901010 Nauji 8 5 

8701901020 Naudoti 8 5 

8701909110 Mažesnės kaip 55 HP galios 0 0 

8701909190 Kita 0 0 

8701909900 Kita 8 0 

8702101010 Nauji 10 0 

8702101020 Naudoti 10 0 

8702102010 Nauji 10 0 

8702102020 Naudoti 10 0 

8702103010 Nauji 10 0 

8702103020 Naudoti 10 0 

8702901010 Nauji 10 0 

8702901020 Naudoti 10 0 

8702902010 Nauji 10 0 

8702902020 Naudoti 10 0 

8702903010 Nauji 10 0 

8702903020 Naudoti 10 0 

8703101000 Pritaikytos važiuoti sniegu 8 0 

8703102000 Golfo automobiliukai 8 0 

8703109000 Kita 8 0
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8703217000 Nauji 8 5 

8703218000 Naudoti 8 5 

8703227000 Nauji 8 5 

8703228000 Naudoti 8 5 

8703231010 Nauji 8 

– sedano tipo 3 

– visureigio tipo 3 

– vagonėlio tipo, sedano pristatymo tipo ir pan. 5 

– universalai 3 

– greitosios medicinos pagalbos automobiliai 5 

– nameliai ant ratų 5 

– kiti 3 

8703231020 Naudoti 8 

– sedano tipo 3 

– visureigio tipo 3 

– vagonėlio tipo, sedano pristatymo tipo ir pan. 5 

– universalai 3 

– greitosios medicinos pagalbos automobiliai 5 

– nameliai ant ratų 5 

– kiti 3 

8703239010 Nauji 8 

– sedano tipo 3 

– visureigio tipo 3 

– vagonėlio tipo, sedano pristatymo tipo ir pan. 5 

– universalai 3 

– greitosios medicinos pagalbos automobiliai 5 

– nameliai ant ratų 5 

– kiti 3
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8703239020 Naudoti 8 

– sedano tipo 3 

– visureigio tipo 3 

– vagonėlio tipo, sedano pristatymo tipo ir pan. 5 

– universalai 3 

– greitosios medicinos pagalbos automobiliai 5 

– nameliai ant ratų 5 

– kiti 3 

8703241010 Nauji 8 

– sedano tipo 3 

– visureigio tipo 3 

– vagonėlio tipo, sedano pristatymo tipo ir pan. 5 

– universalai 5 

– greitosios medicinos pagalbos automobiliai 5 

– nameliai ant ratų 5 

– kiti 3 

8703241020 Naudoti 8 

– sedano tipo 3 

– visureigio tipo 3 

– vagonėlio tipo, sedano pristatymo tipo ir pan. 5 

– universalai 5 

– greitosios medicinos pagalbos automobiliai 5 

– nameliai ant ratų 5 

– kiti 3 

8703249010 Nauji 8 

– sedano tipo 3 

– visureigio tipo 3 

– vagonėlio tipo, sedano pristatymo tipo ir pan. 5 

– universalai 5 

– greitosios medicinos pagalbos automobiliai 5 

– nameliai ant ratų 5 

– kiti 3
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8703249020 Naudoti 8 

– sedano tipo 3 

– visureigio tipo 3 

– vagonėlio tipo, sedano pristatymo tipo ir pan. 5 

– universalai 5 

– greitosios medicinos pagalbos automobiliai 5 

– nameliai ant ratų 5 

– kiti 3 

8703317000 Nauji 8 5 

8703318000 Naudoti 8 5 

8703321010 Nauji 8 

– sedano tipo 3 

– visureigio tipo 5 

– vagonėlio tipo, sedano pristatymo tipo ir pan. 5 

– universalai 5 

– greitosios medicinos pagalbos automobiliai 5 

– nameliai ant ratų 5 

– kiti 3 

8703321020 Naudoti 8 

– sedano tipo 3 

– visureigio tipo 5 

– vagonėlio tipo, sedano pristatymo tipo ir pan. 5 

– universalai 5 

– greitosios medicinos pagalbos automobiliai 5 

– nameliai ant ratų 5 

– kiti 3
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8703329010 Nauji 8 

– sedano tipo 3 

– visureigio tipo 5 

– vagonėlio tipo, sedano pristatymo tipo ir pan. 5 

– universalai 5 

– greitosios medicinos pagalbos automobiliai 5 

– nameliai ant ratų 5 

– kiti 3 

8703329020 Naudoti 8 

– sedano tipo 3 

– visureigio tipo 5 

– vagonėlio tipo, sedano pristatymo tipo ir pan. 5 

– universalai 5 

– greitosios medicinos pagalbos automobiliai 5 

– nameliai ant ratų 5 

– kiti 3 

8703337000 Nauji 8 

– sedano tipo 3 

– visureigio tipo 3 

– vagonėlio tipo, sedano pristatymo tipo ir pan. 5 

– universalai 5 

– greitosios medicinos pagalbos automobiliai 5 

– nameliai ant ratų 5 

– kiti 5 

8703338000 Naudoti 8 

– sedano tipo 3 

– visureigio tipo 3 

– vagonėlio tipo, sedano pristatymo tipo ir pan. 5 

– universalai 5 

– greitosios medicinos pagalbos automobiliai 5 

– nameliai ant ratų 5 

– kiti 5 

8703907000 Elektromobiliai 8 5
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8703909000 Kita 8 5 

8704100000 Nemagistraliniai savivarčiai 0 0 

8704211010 Nauji 10 0 

8704211020 Naudoti 10 0 

8704219010 Automobiliniai šaldikliai ir automobiliniai šaldytuvai 10 0 

8704219020 Autocisternos 10 0 

8704219090 Kita 10 0 

8704221011 Nauji 10 3 

8704221012 Naudoti 10 3 

8704221091 Nauji 10 3 

8704221092 Naudoti 10 3 

8704229010 Automobiliniai šaldikliai ir automobiliniai šaldytuvai 10 0 

8704229020 Autocisternos 10 0 

8704229090 Kita 10 0 

8704231010 Nauji 10 5 

8704231020 Naudoti 10 5 

8704239010 Automobiliniai šaldikliai ir automobiliniai šaldytuvai 10 0 

8704239020 Autocisternos 10 0 

8704239090 Kita 10 3 

8704311010 Nauji 10 0 

8704311020 Naudoti 10 0 

8704319010 Automobiliniai šaldikliai ir automobiliniai šaldytuvai 10 0 

8704319020 Autocisternos 10 0 

8704319090 Kita 10 0 

8704321010 Nauji 10 0 

8704321020 Naudoti 10 0
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8704329010 Automobiliniai šaldikliai ir automobiliniai šaldytuvai 10 0 

8704329020 Autocisternos 10 0 

8704329090 Kita 10 0 

8704901010 Nauji 10 0 

8704901020 Naudoti 10 0 

8704909010 Automobiliniai šaldikliai ir automobiliniai šaldytuvai 10 0 

8704909020 Autocisternos 10 0 

8704909090 Kita 10 0 

8705101000 Teleskopinių strėlių tipo 8 0 

8705102000 Grotinių strėlių tipo 8 0 

8705109000 Kita 8 0 

8705200000 Mobilūs gręžimo įrenginiai 8 0 

8705300000 Ugniagesių automobiliai 8 0 

8705400000 Automobilinės betonmaišės 8 0 

8705901010 Žemės ūkio paskirties automobiliniai laistytuvai 8 0 

8705901090 Kita 8 0 

8705909010 Techninės pagalbos automobiliai 8 0 

8705909020 Automobiliniai laistytuvai-valytuvai 8 0 

8705909030 Automobilinės dirbtuvės 8 0 

8705909040 Mobilios transliavimo stotys 8 0 

8705909050 Mobili klinika 8 0 

8705909060 Telegrafijos, radiotelegrafijos radiotelefonijos perdavimo ir 
priėmimo automobiliai ir automobiliai-radarai 

8 0 

8705909070 Plūginiai ir rotoriniai sniego valytuvai 8 0 

8705909090 Kita 8 3 

8706001010 Nurodytų 8701.20 arba 8701.90.10 subpozicijoje 8 0 

8706001090 Kita 8 0 

8706002000 87.02 pozicijos motorinėms transporto priemonėms 8 0 

8706003000 87.03 pozicijos motorinėms transporto priemonėms 8 0
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8706004000 87.04 pozicijos motorinėms transporto priemonėms 8 0 

8706005000 87.05 pozicijos motorinėms transporto priemonėms 8 0 

8707100000 87.03 pozicijos transporto priemonėms 8 0 

8707901010 Nurodytų 8701.20 arba 8701.90.10 subpozicijoje 8 0 

8707901090 Kita 8 0 

8707902000 87.02 pozicijos motorinėms transporto priemonėms 8 0 

8707903000 87.04 pozicijos motorinėms transporto priemonėms 8 0 

8707904000 87.05 pozicijos motorinėms transporto priemonėms 8 0 

8708100000 Bamperiai ir jų dalys 8 0 

8708210000 Saugos diržai 8 0 

8708290000 Kita 8 0 

8708301000 Sumontuoti stabdžių antdėklai 8 0 

8708302000 Stabdžių stiprintuvai 8 0 

8708303000 Elektroninis stabdžių valdymas 8 0 

8708309000 Kita 8 0 

8708400000 Pavarų dėžės ir jų dalys 8 0 

8708501000 Varančiosios ašys su diferencialu ir su kitomis transmisijos 
detalėmis arba be jų; jų dalys 

8 0 

8708502000 Laisvosios ašys ir jų dalys 8 0 

8708700000 Ratai ir jų dalys bei reikmenys 8 0 

8708800000 Pakabos sistemos ir jų dalys (įskaitant pakabos amortizatorius) 8 0 

8708910000 Radiatoriai ir jų dalys 8 0 

8708920000 Duslintuvai (triukšmo slopintuvai) ir išmetamieji vamzdžiai; jų 
dalys 

8 0 

8708930000 Sankabos ir jų dalys 8 0 

8708940000 Vairaračiai, vairo kolonėlės ir vairo mechanizmo karteriai; jų 
dalys 

8 0
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8708951000 Oro pagalvės 8 0 

8708959000 Kita 8 0 

8708991010 87.01 pozicijos motorinėms transporto priemonėms 8 0 

8708991020 87.02 pozicijos motorinėms transporto priemonėms 8 0 

8708991030 87.03 pozicijos motorinėms transporto priemonėms 8 0 

8708991040 87.04 pozicijos motorinėms transporto priemonėms 8 0 

8708991050 87.05 pozicijos motorinėms transporto priemonėms 8 0 

8708999000 Kita 8 0 

8709110000 Elektrinės 8 0 

8709190000 Kita 8 0 

8709900000 Dalys 8 3 

8710001000 Tankai 0 0 

8710002000 Kitos savaeigės šarvuotos kovos mašinos 0 0 

8710009000 Dalys 0 0 

8711101000 Motociklai 8 0 

8711102000 Mopedai 8 0 

8711103000 Priekabos 8 0 

8711109000 Kita 8 0 

8711201000 Motociklai 8 0 

8711202000 Priekabos 8 0 

8711209000 Kita 8 0 

8711301000 Motociklai 8 0 

8711302000 Priekabos 8 0 

8711309000 Kita 8 0 

8711401000 Motociklai 8 0 

8711402000 Priekabos 8 0 

8711409000 Kita 8 0 

8711501000 Motociklai 8 0
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8711502000 Priekabos 8 0 

8711509000 Kita 8 0 

8711901000 Motociklai 8 0 

8711902000 Priekabos 8 0 

8711909000 Kita 8 0 

8712001000 Lenktyniniai dviračiai 8 0 

8712009010 Prekėms vežti 8 0 

8712009020 Triračiai 8 0 

8712009090 Kita 8 0 

8713100000 Be variklio ir be mechaninių pavarų 0 0 

8713900000 Kita 0 0 

8714110000 Balneliai 8 0 

8714190000 Kita 8 0 

8714200000 Vežimėlių neįgaliesiems 0 0 

8714911000 Rėmai 8 0 

8714912000 Šakės 8 0 

8714919000 Kitos dalys 8 0 

8714921000 Ratlankiai 8 0 

8714922000 Stipinai 8 0 

8714931000 Stebulės, išskyrus inercines stabdomąsias stebules ir stebulinius 
stabdžius 

8 0 

8714932000 Laisvosios eigos grandininių pavarų žvaigždutės 8 0 

8714941000 Inercinės stabdomosios stebulės ir stebuliniai stabdžiai 8 0 

8714942000 Kiti stabdžiai 8 0 

8714949000 Jų dalys 8 0 

8714950000 Balneliai 8 0 

8714961000 Pedalai 8 0 

8714962000 Švaistikliai 8 0 

8714969000 Jų dalys 8 0 

8714990000 Kita 8 0
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8715000000 Vaikų vežimėliai ir jų dalys 8 0 

8716100000 Automobilių priekabiniai nameliai ir puspriekabiniai nameliai 8 0 

8716200000 Žemės ūkio savikrovės arba savivartės priekabos ir 
puspriekabės 

8 0 

8716310000 Cisterninės priekabos ir cisterninės puspriekabės 8 0 

8716390000 Kita 8 0 

8716400000 Kitos priekabos ir puspriekabės 8 0 

8716801000 Rankiniai vežimėliai 8 0 

8716802000 Jaučio ar arklio tempiami vežimai 8 0 

8716803000 Rogės 8 0 

8716809000 Kita 8 0 

8716901000 Priekabų ir puspriekabių 8 0 

8716909000 Kita 8 0 

8801001010 Sklandytuvai 0 0 

8801001020 Skraidyklės 0 0 

8801009010 Oro balionai ir dirižabliai 8 0 

8801009090 Kita 0 0 

8802111000 Karinės paskirties 0 0 

8802119000 Kita 0 0 

8802121000 Karinės paskirties 0 0 

8802129000 Kita 0 0 

8802201000 Propeleriniai 0 0 

8802202000 Turbopropeleriniai 0 0 

8802203000 Turboreaktyviniai 0 0 

8802209000 Kita 0 0 

8802301000 Propeleriniai 0 0 

8802302000 Turbopropeleriniai 0 0 

8802303000 Turboreaktyviniai 0 0 

8802309000 Kita 0 0 

8802401000 Propeleriniai 0 0
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8802402000 Turbopropeleriniai 0 0 

8802403000 Turboreaktyviniai 0 0 

8802409000 Kita 0 0 

8802601010 Palydovai 0 0 

8802601090 Kita 0 0 

8802602000 Erdvėlaivių paleidimo raketos 0 0 

8802603000 Suborbitinės 0 0 

8803100000 Propeleriai ir sraigtai bei jų dalys 0 0 

8803200000 Važiuoklės ir jų dalys 0 0 

8803301000 Lėktuvų 0 0 

8803302000 Sraigtasparnių 0 0 

8803901000 Sklandytuvų ir skraidyklių 0 0 

8803902000 Erdvėlaiviai (įskaitant palydovus) 0 0 

8803909000 Kita 0 0 

8804001000 Parašiutai (įskaitant dirižablių parašiutus ir parašiutus- 
skraidykles) 

0 0 

8804002000 Rotošiutai 0 0 

8804009010 Parašiutų (įskaitant dirižablių parašiutus ir parašiutus- 
skraidykles) 

0 0 

8804009020 Rotošiutų 0 0 

8805101010 Karinės ir policijos paskirties 0 0 

8805101090 Kita 5 0 

8805102010 Karinės ir policijos paskirties 0 0 

8805102090 Kita 5 0 

8805109010 Karinės ir policijos paskirties 0 0 

8805109090 Kita 5 0 

8805211010 Karinės ir policijos paskirties 0 0 

8805211090 Kita 5 0 

8805212010 Karinės ir policijos paskirties 0 0 

8805212090 Kita 5 0 

8805291010 Karinės ir policijos paskirties 0 0
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8805291090 Kita 5 0 

8805292010 Karinės ir policijos paskirties 0 0 

8805292090 Kita 5 0 

8901100000 Kruizų laivai, ekskursijų laivai ir panašios vandens transporto 
priemonės, daugiausia skirtos žmonėms vežti; visų rūšių keltai 

0 0 

8901200000 Tanklaiviai 0 0 

8901300000 Refrižeratoriniai laivai, išskyrus priskiriamus 8901.20 
subpozicijai 

0 0 

8901901000 Laivai kroviniams vežti 0 0 

8901902000 Laivai žmonėms ir kroviniams vežti 0 0 

8902001010 Plieniniai laivai 0 0 

8902001020 Stiklo pluoštu armuoto plastiko laivai 0 0 

8902001030 Mediniai laivai 0 0 

8902001090 Kita 0 0 

8902002010 Plaukiojančiosios įmonės ir kiti laivai žvejybos produktams 
perdirbti arba konservuoti 

0 0 

8902002090 Kita 0 0 

8903100000 Pripučiami 8 0 

8903910000 Burlaiviai (jachtos) su pagalbiniu varikliu arba be variklio 8 0 

8903920000 Motorlaiviai, išskyrus motorlaivius su pakabinamu varikliu 8 0 

8903991000 Motorlaiviai su pakabinamu varikliu 8 0 

8903999000 Kita 8 0 

8904001000 Vilkikai 5 0 

8904002000 Vilkikai-stūmikai 5 0 

8904009000 Kita 5 0 

8905100000 Žemsiurbės 5 0 

8905201000 Gręžybos platformos 5 0 

8905202000 Verslinės-žvejybinės platformos 5 0 

8905209000 Kita 5 0
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8905901000 Plūduriuojantys švyturiai 5 0 

8905902000 Priešgaisriniai laivai 5 0 

8905903000 Plaukiojantieji kranai 5 0 

8905904000 Gamybos laivai 5 0 

8905905000 Gelbėjimo laivai 5 0 

8905906000 Laivai dirbtuvės 5 0 

8905907000 Gręžybos laivai 5 0 

8905908000 Plaukiojančiosios prieplaukos 5 0 

8905909000 Kita 5 0 

8906100000 Kariniai laivai 0 0 

8906900000 Kita 0 0 

8907100000 Pripučiamieji plaustai 5 0 

8907901000 Plaustai (išskyrus 8907.10 subpozicijos) 5 0 

8907902000 Rezervuarai 5 0 

8907903000 Užtvankos 5 0 

8907904000 Prieplaukos 5 0 

8907905000 Plūdurai 5 3 

8907906000 Navigaciniai ženklai 5 0 

8907909000 Kita 5 0 

8908001000 Laužui skirti laivai 0 0 

8908009000 Kita 0 0 

9001101000 Šviesolaidžiai 8 0 

9001102000 Šviesolaidžių grįžtės 8 0 

9001103000 Šviesolaidžių kabeliai 8 0 

9001200000 Poliarizacinių medžiagų lakštai ir plokštės 8 0 

9001300000 Kontaktiniai lęšiai 8 3 

9001401000 Regėjimui koreguoti 8 0 

9001409000 Kita 8 0 

9001501000 Regėjimui koreguoti 8 0 

9001509000 Kita 8 0
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9001901000 Prizmės 8 3 

9001902000 Veidrodžiai 8 0 

9001903000 Kiti lęšiai 8 0 

9001909000 Kita 8 0 

9002111000 Fotoaparatams 8 0 

9002119010 Filmavimo kameroms ir VTR (vaizdo įrašantieji magnetofonai) 
kameroms 

8 0 

9002119020 Projektoriams 8 3 

9002119090 Kita 8 0 

9002191000 Mikroskopams 8 0 

9002192000 Astronominiams teleskopams 8 0 

9002199000 Kita 8 3 

9002201000 Fotoaparatams 8 0 

9002209000 Kita 8 0 

9002901000 Fotoaparatams 8 0 

9002909010 Mašinų ir mechaninių įrenginių puslaidininkių prietaisams 
gaminti 

3 0 

9002909090 Kita 8 0 

9003110000 Iš plastikų 8 0 

9003191000 Pagaminti iš tauriųjų metalų arba juos panaudojant 8 0 

9003199000 Kita 8 0 

9003900000 Dalys 8 3 

9004101000 Pagaminti iš tauriųjų metalų arba juos panaudojant 8 0 

9004109000 Kita 8 3 

9004901010 Pagaminti iš tauriųjų metalų arba juos panaudojant 8 0 

9004901090 Kita 8 0 

9004909010 Pagaminti iš tauriųjų metalų arba juos panaudojant 8 0 

9004909090 Kita 8 0 

9005100000 Binokliai 8 3
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9005801000 Monokuliarai 8 0 

9005802010 Veidrodiniai teleskopai 8 0 

9005802020 Astronominiai lęšiniai teleskopai 8 0 

9005802030 Tikslaus žvaigždžių pozicijų stebėjimo prietaisai, ekvatoriniai 
ir zenitiniai teleskopai ir altazimutai 

8 0 

9005802090 Kita 8 0 

9005809000 Kita 8 0 

9005900000 Dalys ir reikmenys (įskaitant tvirtinimo įtaisus) 8 0 

9006100000 Fotoaparatai, naudojami spausdinimo plokštėms arba cilind
rams paruošti 

8 0 

9006301000 Fotografavimui po vandeniu 8 0 

9006302000 Aerofotografinės kameros 8 0 

9006303000 Medicininiam ar chirurginiam vidaus organų tyrimui 8 3 

9006304000 Lyginamosios fotografijos aparatai, skirti naudoti teismo medi
cinoje ir kriminologijoje 

8 0 

9006401000 Momentinės fotografijos aparatai 8 0 

9006402000 Momentinės fotografijos aparatai lipdukams 8 0 

9006409000 Kiti 8 0 

9006511000 Konkrečiam tikslui skirti fotoaparatai 8 0 

9006519000 Kita 8 0 

9006521000 Konkrečiam tikslui skirti fotoaparatai 8 0 

9006529010 Fotoaparatai, naudojami dokumentams įrašyti mikrofilmuose, 
mikrofišose arba kitose mikroformose 

8 0 

9006529090 Kita 8 0 

9006531000 Konkrečiam tikslui skirti fotoaparatai 8 0 

9006539010 Vienkartiniai fotoaparatai 8 0 

9006539020 Fotoaparatai, naudojami dokumentams įrašyti mikrofilmuose, 
mikrofišose arba kitose mikroformose 

8 0 

9006539090 Kita 8 0 

9006591000 Konkrečiam tikslui skirti fotoaparatai 8 0 

9006599010 Fotoaparatai, naudojami dokumentams įrašyti mikrofilmuose, 
mikrofišose arba kitose mikroformose 

8 0
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9006599090 Kita 8 0 

9006610000 Fotoblykstės su dujošvytėmis lempomis (elektroninės) 8 0 

9006691000 Fotoblyksčių lempos, fotoblyksčių kubeliai ir panašūs gaminiai 8 0 

9006699000 Kita 8 0 

9006910000 Fotoaparatų 8 3 

9006990000 Kita 8 3 

9007110000 Skirtos siauresnėms kaip 16 mm kino juostoms arba dvigu
boms 8 mm kino juostoms 

8 0 

9007191000 Skirtos siauresnėms kaip 30 mm kino juostoms 8 0 

9007199000 Kita 8 0 

9007201000 Skirtos siauresnėms kaip 16 mm kino juostoms 8 0 

9007209010 Skirtos siauresnėms kaip 20 mm kino juostoms 8 0 

9007209020 Skirtos ne siauresnėms kaip 20 mm kino juostoms 8 0 

9007910000 Kino kamerų 8 0 

9007920000 Kino projektorių 8 0 

9008100000 Skaidrių projektoriai 8 0 

9008200000 Mikrofilmų, mikrofišų ir kitų mikroformų skaitymo įrenginiai, 
pritaikyti arba nepritaikyti kopijavimui 

8 0 

9008300000 Kiti vaizdo projektoriai 8 0 

9008401000 Spausdinimo plokštėms paruošti 8 0 

9008402000 Mikrofilmams 8 0 

9008409000 Kita 8 0 

9008900000 Dalys ir reikmenys 8 0 

9010101000 Fototipijai 8 3 

9010102000 Mikrofilmams 8 0 

9010109010 Puslaidininkių gamybai 0 0 

9010109090 Kita 8 0 

9010501000 Ryškinimo aparatai puslaidininkių gamybai 0 0 

9010509000 Kita 8 0
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9010600000 Projekcijos ekranai 8 0 

9010901010 9010.50.1000 subpozicijos aparatų 0 0 

9010901090 Kita 0 0 

9010909000 Kita 8 3 

9011100000 Stereoskopiniai mikroskopai 8 3 

9011201000 Mikrofotografijai 8 0 

9011209000 Kita 8 0 

9011801000 Poliarizaciniai mikroskopai 8 0 

9011802000 Metalurginiai mikroskopai 8 0 

9011803000 Fazinio kontrasto ir interferenciniai mikroskopai 8 0 

9011804000 Biologiniai mikroskopai 8 0 

9011805000 Lyginamieji mikroskopai 8 0 

9011809000 Kita 8 0 

9011900000 Dalys ir reikmenys 8 3 

9012101000 Mikroskopai 8 0 

9012102000 Difrakcijos aparatai 8 0 

9012900000 Dalys ir reikmenys 8 0 

9013100000 Prie ginklų tvirtinami teleskopiniai taikikliai; periskopai; tele
skopiniai optiniai įtaisai, skirti naudoti kaip mašinų, prietaisų 
arba aparatų, priskiriamų šiam skirsniui arba XVI skyriui, 
sudedamosios dalys 

8 0 

9013200000 Lazeriai, išskyrus lazerinius diodus 8 0 

9013801010 Optoelektroniniams laikrodžiams 8 0 

9013801020 Elektroniniams skaičiuotuvams 0 0 

9013801030 Televizoriams 8 0 

9013801090 Kita 8 0 

9013802000 Didinamieji stiklai, lupos, siūlų skaitikliai 8 0 

9013803000 Durų akutės 8 0 

9013809000 Kita 8 0 

9013901000 9013.80.1020 subpozicijos 0 0
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9013909000 Kita 8 0 

9014101010 Orlaiviams 8 0 

9014101090 Kita 8 0 

9014102010 Orlaiviams 8 0 

9014102090 Kita 8 0 

9014109000 Kita 8 0 

9014200000 Aeronavigacijos arba kosminės navigacijos prietaisai ir aparatai 
(išskyrus kompasus) 

8 0 

9014800000 Kiti prietaisai ir aparatai 8 0 

9014901000 Orlaiviams 8 0 

9014909000 Kita 8 0 

9015100000 Tolimačiai 8 0 

9015200000 Teodolitai ir tachimetrai (tacheometrai) 8 0 

9015300000 Nivelyrai 8 3 

9015400000 Fotogrametrinės geodezijos prietaisai ir aparatai 8 0 

9015801000 Naudoti telkiniuose 8 0 

9015802000 Hidrografijai 8 0 

9015803000 Okeanografijai 8 0 

9015804000 Hidrologijai 8 0 

9015805000 Meteorologijai 8 0 

9015809000 Kita 8 0 

9015900000 Dalys ir reikmenys 8 0 

9016001000 Tiesioginio skaitymo svarstyklės 8 0 

9016002000 Elektroninės svarstyklės 8 3 

9016008000 Kita 8 0 

9016009000 Dalys ir reikmenys 8 0 

9017101000 Kreivių braižytuvai 0 0 

9017109000 Kita 8 0 

9017201010 Kreivių braižytuvai 0 0
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9017201090 Kita 8 0 

9017202010 Kreivių braižytuvai 0 0 

9017202090 Kita 8 0 

9017203000 Matematinių skaičiavimų prietaisai 8 0 

9017209000 Kita 8 0 

9017301000 Mikrometrai 8 0 

9017302000 Nuokrypį matuojantys kalibrai 8 0 

9017303000 Nonijaus skalės slankmačiai 8 0 

9017309000 Kita 8 0 

9017801000 Liniuotės su padalomis, matuoklės ir tieslės 8 0 

9017809010 Puslaidininkių gamybai 0 0 

9017809090 Kita 8 0 

9017901000 Puslaidininkių gamybai 0 0 

9017909010 Kreivių braižytuvų PCA (spausdintinių grandinių sąrankos), 
sudarytos iš vienos ar daugiau 85.34 pozicijos spausdintinių 
grandinių 

0 0 

9017909020 Plokštieji vaizduokliai kreivių braižytuvams (įskaitant LCD, EL 
(elektroliuminescencija), plazmą ir kitas technologijas) 

0 0 

9017909090 Kita 8 0 

9018111000 Elektrokardiografai 8 5 

9018119000 Dalys ir reikmenys 8 0 

9018120000 Ultragarsiniai tyrimo aparatai 8 5 

9018130000 Magnetinio rezonanso introskopijos aparatai 8 5 

9018140000 Scintigrafijos aparatai 8 0 

9018191000 Elektroencefalografai 8 0 

9018192000 Audiometrai ir panašūs aparatai 8 0 

9018194000 Elektrotonografai 8 0 

9018197000 Ligonių stebėsenos sistema 8 5 

9018198000 Kita 8 7
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9018199000 Dalys ir reikmenys 8 3 

9018201000 Ultravioletinės arba infraraudonosios spinduliuotės aparatai 8 3 

9018209000 Dalys ir reikmenys 8 3 

9018310000 Švirkštai, su adatomis arba be adatų 8 0 

9018321000 Adatos injekcijoms 8 3 

9018322000 Adatos, naudojamos žaizdoms siūti 8 0 

9018329000 Kita 8 0 

9018391000 Rinkiniai kraujo perpylimui arba intraveniniai rinkiniai 8 3 

9018392000 Kateteriai 8 3 

9018398000 Kita 8 3 

9018399000 Dalys ir reikmenys 8 3 

9018411000 Gręžtuvai 8 3 

9018419000 Dalys ir reikmenys 8 0 

9018491000 Dantų gręžtuvų borai 8 3 

9018492000 Stomatologinis komplektas 8 3 

9018493000 Skaleriai dantų akmenims šalinti 8 5 

9018498000 Kita 8 5 

9018499000 Dalys ir reikmenys 8 5 

9018501000 Oftalmologijos instrumentai ir aparatai 8 5 

9018509000 Dalys ir reikmenys 8 3 

9018901000 Nėštumo diagnostikos aparatai 8 0 

9018909010 Kiti įprasti chirurginiai prietaisai ir aparatai 8 5 

9018909020 Ginekologijos arba akušerijos instrumentai 8 0 

9018909030 Endoskopai (gastroskopai, peritoneoskopai, cistoskopai ir 
pan.) 

8 5 

9018909040 Dirbtiniai inkstai 8 0 

9018909050 Dirbtinių inkstų dializatoriai 8 3 

9018909060 Veterinarijos prietaisai ir aparatai 8 0 

9018909080 Kita 8 7
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9018909090 Dalys ir reikmenys 8 3 

9019101000 Mechanoterapijos prietaisai 0 0 

9019102000 Masažo aparatai 0 0 

9019103000 Psichologinio tinkamumo testų aparatai 0 0 

9019109000 Dalys ir reikmenys 0 0 

9019201000 Ozono terapijos aparatai 0 0 

9019202000 Deguonies terapijos aparatai 0 0 

9019203000 Aerozolinės terapijos aparatai 0 0 

9019204000 Dirbtinio kvėpavimo aparatai 0 0 

9019208000 Kita 0 0 

9019209000 Dalys ir reikmenys 0 0 

9020001000 Dujokaukės 8 0 

9020008000 Kiti kvėpavimo prietaisai 8 0 

9020009000 Dalys ir reikmenys 8 0 

9021100000 Ortopedijos įtaisai arba įtaisai, naudojami lūžiams gydyti 0 0 

9021210000 Dirbtiniai dantys 0 0 

9021290000 Kita 0 0 

9021310000 Dirbtiniai sąnariai 0 0 

9021390000 Kita 0 0 

9021400000 Klausos aparatai, išskyrus jų dalis ir reikmenis 0 0 

9021500000 Širdies raumenų stimuliatoriai, išskyrus jų dalis ir reikmenis 0 0 

9021901000 Į žmogaus kūną implantuojami varžtai, kabės, smaigai ar pan. 0 0 

9021908000 Kita 0 0 

9021909000 Dalys ir reikmenys 0 0 

9022120000 Kompiuterinės tomografijos aparatai 8 3 

9022130000 Kiti, skirti naudoti stomatologijoje 8 3 

9022141020 Angiografijos įranga 8 5 

9022141030 Kaulų densitometras 8 3
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9022141090 Kita 8 7 

9022142000 Skirti naudoti veterinarijoje 8 0 

9022191000 Fizikiniams arba cheminiams bandymams 8 3 

9022192000 Skirti naudoti pramonėje 8 3 

9022199000 Kita 8 0 

9022211010 Gama kameros 8 0 

9022211020 Tiesiniai greitintuvai 8 0 

9022211030 Terapijos įrenginiai su kobalto (Co-60) šaltiniu 8 0 

9022211090 Kita 8 3 

9022212000 Skirti naudoti veterinarijoje 8 0 

9022291000 Fizikiniams arba cheminiams bandymams 8 0 

9022292000 Skirti naudoti pramonėje 8 0 

9022299000 Kita 8 0 

9022300000 Rentgeno vamzdeliai 8 0 

9022901010 Rentgeno spinduliuotės generatoriai 8 3 

9022901020 Rentgeno spinduliuotės ekranai 8 0 

9022901030 Rentgeno spinduliuotės aukštos įtampos generatoriai 8 0 

9022901090 Kita 8 0 

9022909000 Dalys ir reikmenys 8 5 

9023001000 Žmogaus ar gyvūno anatomijos modeliai 8 0 

9023009000 Kita 8 0 

9024101000 Mašinos kietumui tirti 8 0 

9024102000 Mašinos tempimo bandymams 8 0 

9024103000 Mašinos spūdumui tirti 8 0 

9024104000 Mašinos nuovargiui tirti 8 0 

9024105000 Universalios bandymų mašinos 8 0 

9024109000 Kita 8 0 

9024801010 Bandymų mašinos tekstilės matmenų pasikeitimams nustatyti 8 0 

9024801020 Mašinos susidėvėjimui tirti 8 0
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9024801090 Kita 8 0 

9024809010 Tamprumo matavimo prietaisai 8 0 

9024809020 Plastiškumo matavimo prietaisai 8 0 

9024809090 Kita 8 0 

9024901000 Jutikliai (prietaisai, nustatantys konkretų pokyčių skaičių, su 
išmatuoto signalo keitikliais į elektrinį signalą arba be jų) 

8 0 

9024909000 Kita 8 0 

9025111000 Termometrai, naudojami medicinoje arba veterinarijoje 0 0 

9025119000 Kita 8 0 

9025191000 Termometrai 8 0 

9025192010 Optiniai pirometrai 8 0 

9025192090 Kita 8 0 

9025801000 Hidrometrai ir panašūs plūdrieji matuokliai 8 0 

9025802010 Gyvsidabrio barometrai 8 0 

9025802090 Kita 8 0 

9025803010 Psichrometrai 8 0 

9025803020 Plaukų higrometrai 8 0 

9025803090 Kita 8 0 

9025809000 Kita 8 0 

9025901100 Temperatūros jutikliai 8 0 

9025901200 Drėgmėmačiai 8 0 

9025901900 Kiti jutikliai 8 0 

9025909000 Kita 8 0 

9026101000 Srautmačiai 0 0 

9026102000 Lygmačiai 0 0 

9026109000 Kita 0 0 

9026201110 Skysti 0 0 

9026201120 Metaliniai 0 0 

9026201190 Kita 0 0
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9026201900 Kita 0 0 

9026209000 Kita 0 0 

9026801000 Šilumomačiai 0 0 

9026802000 Anemometrai 0 0 

9026809000 Kita 0 0 

9026901100 Lygio jutikliai 0 0 

9026901200 Srauto (debito) masės ar greičio jutikliai 0 0 

9026901300 Slėgio jutikliai 0 0 

9026901400 Terminiai jutikliai, išskyrus temperatūros ir kalorijų jutiklius 0 0 

9026901900 Kiti jutikliai 0 0 

9026909000 Kita 0 0 

9027100000 Dujų arba dūmų analizės aparatas 8 0 

9027200000 Chromatografai ir elektroforezės prietaisai 0 0 

9027301000 Spektrometrai 0 0 

9027302000 Spektrofotometrai 0 0 

9027303000 Spektrografai 0 0 

9027501000 Poliarimetrai 0 0 

9027502000 Refraktometrai 0 0 

9027503000 Kolorimetrai 0 0 

9027504000 Liuksmektrai 0 0 

9027509000 Kita 0 0 

9027801000 Fizikinėms arba cheminėms analizėms 0 0 

9027802010 pH matuokliai 0 0 

9027802020 Kalorimetrai 0 0 

9027802030 Klampomačiai 0 0 

9027802040 Plėtimosi matuokliai 0 0 

9027802050 Eksponometrai 8 0 

9027802090 Kita 0 0 

9027901000 Mikrotomai 8 0
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9027909110 Dujų jutikliai 8 0 

9027909121 Kietųjų dalelių 0 0 

9027909122 Dūmų 8 0 

9027909130 Kalorijų jutiklis 0 0 

9027909190 Kita 0 0 

9027909910 Puslaidininkių gamybai 0 0 

9027909991 Dujų ar dūmų analizės aparatams ir mikrotomams 8 0 

9027909999 Kita 0 0 

9028101010 Skaitmeniniai 8 0 

9028101090 Kita 8 3 

9028102000 Kalibratoriai 8 0 

9028201010 Skaitmeniniai 8 0 

9028201090 Kita 8 0 

9028202000 Kalibratoriai 8 0 

9028301010 Ne mažiau kaip 50 A 8 0 

9028301020 Mažiau kaip 50 A 8 0 

9028302000 Kalibratoriai 8 0 

9028900000 Dalys ir reikmenys 8 0 

9029101000 Sukimosi dažnio tachometrai 8 0 

9029102000 Gaminių skaitikliai 8 0 

9029103000 Taksometrai 8 0 

9029104000 Hodometrai 8 0 

9029105000 Mašinų darbo laiką nurodantys skaičiuotuvai 8 0 

9029109000 Kita 8 0 

9029201010 Chronometrinė sistema 8 0 

9029201090 Kita 8 0 

9029202000 Stroboskopai 8 0 

9029901100 Greitmačiai 8 5 

9029901200 Apsisukimų matuokliai 8 0
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9029901900 Kiti jutikliai 8 0 

9029909000 Kita 8 0 

9030100000 Jonizuojančiosios spinduliuotės matavimo arba registravimo 
prietaisai ir aparatai 

0 0 

9030201010 Katodinės spinduliuotės 8 0 

9030201090 Kita 8 0 

9030202010 Katodinės spinduliuotės 8 0 

9030202090 Kita 8 0 

9030310000 Daugiaribiai universalieji matuokliai be rašytuvų 8 0 

9030320000 Daugiaribiai universalieji matuokliai su rašytuvais 8 0 

9030331000 Voltmetrai 8 0 

9030332000 Ampermetrai 8 0 

9030333000 Grandinės bandikliai 8 0 

9030334000 Varžos matavimo prietaisai 8 0 

9030335000 Galvanometrai 8 0 

9030336000 Dažnio matavimo aparatai 8 0 

9030339000 Kita 8 0 

9030391000 Voltmetrai 8 0 

9030392000 Ampermetrai 8 0 

9030393000 Grandinės bandikliai 8 0 

9030394000 Varžos matavimo prietaisai 8 0 

9030395000 Galvanometrai 8 0 

9030396000 Dažnio matavimo aparatai 8 0 

9030399000 Kita 8 0 

9030401000 Trukdžių lygio matuokliai 0 0 

9030402000 Galios stiprinimo matuokliai 0 0 

9030403000 Iškreipų faktoriaus matuokliai 0 0 

9030404000 Psofometrai (triukšmo įtampos matuokliai) 0 0 

9030409000 Kita 0 0 

9030820000 Puslaidininkių plokštelių ar įtaisų charakteristikoms matuoti 
arba tikrinti 

0 0
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9030840000 Kiti, su rašytuvais 8 0 

9030890000 Kita 8 0 

9030901100 Elektromagnetiniai jutikliai 8 0 

9030901200 Spinduliuotės spindulių jutikliai 8 0 

9030901900 Kiti jutikliai 8 0 

9030909010 9030.82 subpozicijos (įskaitant 9030.90 subpozicijos 
jutiklius) 

0 0 

9030909090 Kita 8 0 

9031100000 Mechaninių detalių balansavimo mašinos 8 0 

9031200000 Bandymų stendai 8 0 

9031411000 Fokometrai 0 0 

9031419000 Kita 0 0 

9031491000 Optiniai paviršiaus bandikliai 8 0 

9031492000 Optiniai goniometrai arba kampamačiai 8 0 

9031493000 Fokometrai 8 0 

9031494010 Puslaidininkių gamybai 0 0 

9031494090 Kita 8 0 

9031499010 Puslaidininkių plokštelių paviršiaus užterštumui makrodale
lėmis matuoti 

0 0 

9031499090 Kita 8 0 

9031801000 Ultragarsiniai žuvų ieškikliai 8 0 

9031802000 Dinamometriniai davikliai 8 0 

9031809010 Vidaus degimo variklių savybių bandymo įranga 8 0 

9031809020 Įtaisų tikrinimo mašinos 8 0 

9031809030 Planimetrai 8 0 

9031809040 Sferometrai 8 0 

9031809050 Tekstilės medžiagų tikrinimo aparatai 8 0 

9031809060 Ultragarsiniai storio matuokliai 8 0 

9031809070 Klaidingų trūkių ar kitų defektų nustatymo instrumentai 8 0
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9031809080 Dinamometrai 8 0 

9031809091 Puslaidininkių gamybai 0 0 

9031809099 Kita 8 0 

9031901111 9031.41, 9031.49.9010 subpozicijų 0 0 

9031901119 Kitų 0 0 

9031901190 Kita 8 0 

9031901291 9031.41, 9031.49.9010 subpozicijų 0 0 

9031901292 Kitų puslaidininkių gamybos 0 0 

9031901299 Kita 8 0 

9031901911 9031.41, 9031.49.9010 subpozicijų 0 0 

9031901919 Kitų 0 0 

9031901990 Kita 8 0 

9031909011 9031.41, 9031.49.9010 subpozicijų 0 0 

9031909019 Kitų 0 0 

9031909090 Kita 8 0 

9032101010 Šaldytuvams 8 0 

9032101020 Orlaiviams 5 0 

9032101090 Kita 8 0 

9032102000 Fiksuoti 8 0 

9032200000 Manostatai 8 0 

9032811010 Orlaiviams 5 0 

9032811090 Kita 8 0 

9032812010 Orlaiviams 5 0 

9032812091 Mašinų ir mechaninių įrenginių puslaidininkių prietaisams 
gaminti 

3 0 

9032812099 Kita 8 0 

9032819010 Orlaiviams 5 0 

9032819090 Kita 8 0 

9032891010 Orlaiviams 5 0
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9032891090 Kita 8 0 

9032892010 Orlaiviams 5 0 

9032892090 Kita 8 0 

9032893010 Orlaiviams 5 0 

9032893090 Kita 8 0 

9032899010 Orlaiviams 5 0 

9032899090 Kita 8 0 

9032901000 Orlaiviams 5 0 

9032909000 Kita 8 0 

9033000000 Mašinų, aparatų, prietaisų arba įrankių, priskiriamų 90 skirs
niui, dalys ir reikmenys (nenurodyti kitoje šio skirsnio vietoje) 

8 0 

9101110000 Tik su mechaniniu rodytuvu 8 0 

9101191000 Tik su optiniu-elektroniniu rodytuvu 8 0 

9101199000 Kita 8 0 

9101210000 Prisukami automatiškai 8 0 

9101290000 Kita 8 0 

9101910000 Elektriniai 8 0 

9101990000 Kita 8 0 

9102111000 Akliesiems 8 0 

9102112000 Ciferblatai, juostelės ir pan. iš tauriojo metalo arba metalo, 
plakiruoto tauriuoju metalu 

8 0 

9102119010 Su baterijomis arba akumuliatoriais 8 0 

9102119090 Kita 8 0 

9102121000 Su baterijomis arba akumuliatoriais 8 0 

9102129010 Akliesiems 8 0 

9102129020 Ciferblatai, juostelės ir pan. iš tauriojo metalo arba metalo, 
plakiruoto tauriuoju metalu 

8 0 

9102129090 Kita 8 0 

9102191000 Su baterijomis arba akumuliatoriais 8 0 

9102199010 Akliesiems 8 0
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9102199020 Ciferblatai, juostelės ir pan. iš tauriojo metalo arba metalo, 
plakiruoto tauriuoju metalu 

8 0 

9102199090 Kita 8 0 

9102211000 Akliesiems 8 0 

9102212000 Ciferblatai, juostelės ir pan. iš tauriojo metalo arba metalo, 
plakiruoto tauriuoju metalu 

8 0 

9102219000 Kita 8 0 

9102291000 Akliesiems 8 0 

9102292000 Ciferblatai, juostelės ir pan. iš tauriojo metalo arba metalo, 
plakiruoto tauriuoju metalu 

8 0 

9102299000 Kita 8 0 

9102911000 Chronometrai 8 0 

9102912000 Akliesiems 8 0 

9102919010 Su baterijomis arba akumuliatoriais 8 0 

9102919090 Kita 8 0 

9102991000 Chronometrai 8 0 

9102992000 Akliesiems 8 0 

9102999000 Kita 8 0 

9103101000 Kelioniniai laikrodžiai 8 0 

9103109000 Kita 8 0 

9103901000 Kelioniniai laikrodžiai 8 0 

9103909000 Kita 8 0 

9104001000 Transporto priemonėms 8 0 

9104002000 Orlaiviams 8 0 

9104004000 Laivams 8 0 

9104009000 Kita 8 0 

9105110000 Elektriniai 8 0 

9105190000 Kita 8 0 

9105210000 Elektriniai 8 0 

9105290000 Kita 8 0 

9105910000 Elektriniai 8 0
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9105990000 Kita 8 0 

9106100000 Laiko registratoriai; laiko užrašymo įtaisai 8 0 

9106901000 Naktiniai automatiniai skaitikliai 8 0 

9106902000 Laikmačiai 8 0 

9106903000 Automobilių stovėjimo vietos laiko skaitikliai 8 0 

9106909000 Kita 8 0 

9107001000 Su sinchroniniais varikliais 8 0 

9107009000 Kita 8 0 

9108110000 Tik su mechaniniu rodytuvu arba su įtaisu, prie kurio gali būti 
prijungtas mechaninis rodytuvas 

5 0 

9108120000 Tik su optiniu-elektroniniu rodytuvu 5 0 

9108190000 Kita 5 0 

9108200000 Prisukami automatiškai 5 0 

9108900000 Kita 5 0 

9109110000 Žadintuvų 8 0 

9109190000 Kita 8 0 

9109900000 Kita 8 0 

9110111000 Su baterijomis arba akumuliatoriais 8 0 

9110112000 Prisukami automatiškai 8 0 

9110119000 Kita 8 0 

9110121000 Su baterijomis arba akumuliatoriais 8 0 

9110122000 Prisukami automatiškai 8 0 

9110129000 Kita 8 0 

9110191000 Su baterijomis arba akumuliatoriais 8 0 

9110192000 Prisukami automatiškai 8 0 

9110199000 Kita 8 0 

9110901000 Su baterijomis arba akumuliatoriais 8 0 

9110909000 Kita 8 0 

9111100000 Korpusai iš tauriųjų metalų arba iš metalų, plakiruotų tauriai
siais metalais 

8 0 

9111200000 Korpusai iš netauriųjų metalų, paauksuoti arba nepaauksuoti, 
pasidabruoti arba nepasidabruoti 

8 0
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9111800000 Kiti korpusai 8 0 

9111901000 Iš tauriųjų metalų arba iš metalų, plakiruotų tauriaisiais 
metalais 

8 0 

9111909000 Kita 8 0 

9112200000 Korpusai 8 0 

9112900000 Dalys 8 0 

9113100000 Iš tauriųjų metalų arba iš metalų, plakiruotų tauriaisiais 
metalais 

8 0 

9113200000 Iš netauriųjų metalų, paauksuotų arba nepaauksuotų, pasidab
ruotų arba nepasidabruotų 

8 0 

9113901000 Iš plastikų 8 0 

9113902000 Iš odos arba iš kompozicinės odos 8 0 

9113909000 Kita 8 0 

9114100000 Spyruoklės, įskaitant plaukines spyruokles 8 0 

9114200000 Akmenys 8 0 

9114300000 Ciferblatai 8 0 

9114400000 Plokštės ir tiltai 8 0 

9114900000 Kita 8 0 

9201101000 Automatiniai 8 0 

9201109000 Kita 8 0 

9201200000 Rojaliai 8 5 

9201901000 Klavesinai 8 0 

9201909000 Kita 8 0 

9202101000 Smuikai 8 3 

9202102000 Violončelės 8 3 

9202109000 Kita 8 3 

9202901000 Gitaros 8 0 

9202902000 Arfos 8 0 

9202903000 Mandolinos 8 0 

9202904000 Bandžos 8 0 

9202909000 Kita 8 0
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9205101000 Triūbos 8 0 

9205102000 Trombonai 8 0 

9205109000 Kita 8 0 

9205901010 Fleitos 8 0 

9205901020 Klarnetai 8 0 

9205901030 Saksofonai 8 0 

9205901040 Išilginės fleitos 8 0 

9205901090 Kita 8 0 

9205902010 Vamzdiniai vargonai 8 0 

9205902020 Vargonai su liežuvėliais 8 0 

9205902090 Kita 8 0 

9205903010 Akordeonai 8 0 

9205903020 Pučiamieji klavišiniai muzikos instrumentai (angl. melodicas) 8 0 

9205903090 Kita 8 0 

9205904000 Lūpinės armonikėlės 8 0 

9205909000 Kita 8 0 

9206001000 Būgnai 8 0 

9206002000 Ksilofonai 8 0 

9206003000 Cimbolai 8 0 

9206004000 Kastanjetės 8 0 

9206005000 Marakasai 8 0 

9206006000 Tambūrinai 8 0 

9206009000 Kita 8 0 

9207101000 Vargonai (įskaitant sintezatorius) 8 0 

9207103000 Pianinai 8 0 

9207109000 Kita 8 0 

9207901000 Gitaros 8 0 

9207902000 Akordeonai 8 0 

9207903000 Ritminės skrynutės 8 0 

9207909000 Kita 8 0
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9208100000 Muzikinės skrynutės 8 0 

9208901000 Mugių vargonėliai 8 0 

9208902000 Mechaninės rylos 8 0 

9208903000 Mechaniniai čiulbantys paukščiai 8 0 

9208904000 Muzikiniai pjūklai 8 0 

9208909000 Kita 8 0 

9209301000 Metalinių stygų 8 0 

9209309000 Kita 8 0 

9209910000 Fortepijonų ir pianinų dalys ir reikmenys 8 0 

9209920000 92.02 pozicijos muzikos instrumentų dalys ir reikmenys 8 0 

9209940000 92.07 pozicijos muzikos instrumentų dalys ir reikmenys 8 0 

9209991000 Muzikiniam ritmui 8 0 

9209992000 Metronomai, kamertonai, visų rūšių vienatoniai vamzdeliai 8 0 

9209993000 Muzikinių skrynučių mechanizmai 8 0 

9209999000 Kita 8 0 

9301110000 Savaeigiai 0 0 

9301190000 Kita 0 0 

9301200000 Raketų paleidikliai; liepsnosvaidžiai; granatsvaidžiai; torpedi
niai vamzdžiai ir panašūs svaidomieji įtaisai 

0 0 

9301901000 Automatiniai šautuvai 0 0 

9301902010 Su neautomatine spyna 0 0 

9301902020 Pusiau automatiniai 0 0 

9301902030 Automatiniai 0 0 

9301902090 Kita 0 0 

9301903000 Kulkosvaidžiai 0 0 

9301904010 Automatiniai pistoletai 0 0 

9301904090 Kita 0 0 

9301909000 Kita 0 0
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9302001010 Revolveriai 0 0 

9302001021 Pusiau automatiniai 0 0 

9302001029 Kita 0 0 

9302001030 Pistoletai, daugiavamzdžiai 0 0 

9302001090 Kita 0 0 

9302009010 Revolveriai 0 0 

9302009021 Pusiau automatiniai 0 0 

9302009029 Kita 0 0 

9302009030 Pistoletai, daugiavamzdžiai 0 0 

9302009090 Kita 0 0 

9303100000 Šaunamieji ginklai, užtaisomi per vamzdį 8 0 

9303201011 Pompinio užtaisymo 8 0 

9303201012 Pusiau automatiniai 8 0 

9303201019 Kita 8 0 

9303201020 Lygiavamzdžiai šautuvai, daugiavamzdžiai, įskaitant 
kombinuotuosius 

8 0 

9303201090 Kita 8 0 

9303209011 Pompinio užtaisymo 8 0 

9303209012 Pusiau automatiniai 8 0 

9303209019 Kita 8 0 

9303209020 Lygiavamzdžiai šautuvai, daugiavamzdžiai, įskaitant 
kombinuotuosius 

8 0 

9303209090 Kita 8 0 

9303301010 Po kiekvieno šūvio užtaisomi 8 0 

9303301020 Pusiau automatiniai 8 0 

9303301090 Kita 8 0 

9303309010 Po kiekvieno šūvio užtaisomi 8 0 

9303309020 Pusiau automatiniai 8 0 

9303309090 Kita 8 0 

9303900000 Kita 8 0 

9304001000 Pneumatiniai šautuvai 8 0
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9304009000 Kita 8 0 

9305101010 Sprogdinimo mechanizmai 0 0 

9305101020 Korpusai ir uoksai 0 0 

9305101030 Šautuvų vamzdžiai 0 0 

9305101040 Stūmokliai, fiksavimo kilpos ir dujiniai amortizatoriai 0 0 

9305101050 Dėtuvės ir jų dalys 0 0 

9305101060 Duslintuvai (garso slopintuvai) ir jų dalys 0 0 

9305101070 Buožės, griebtuvai ir plokštelės 0 0 

9305101080 Sklandys (pistoletams) ir cilindrai (revolveriams) 0 0 

9305101090 Kita 0 0 

9305109010 Sprogdinimo mechanizmai 8 0 

9305109020 Korpusai ir uoksai 8 0 

9305109030 Šautuvų vamzdžiai 8 0 

9305109040 Stūmokliai, fiksavimo kilpos ir dujiniai amortizatoriai 8 0 

9305109050 Dėtuvės ir jų dalys 8 0 

9305109060 Duslintuvai (garso slopintuvai) ir jų dalys 8 0 

9305109070 Buožės, griebtuvai ir plokštelės 8 0 

9305109080 Sklandys (pistoletams) ir cilindrai (revolveriams) 8 0 

9305109090 Kita 8 0 

9305210000 Lygiavamzdžių šautuvų vamzdžiai 8 0 

9305291000 Sprogdinimo mechanizmai 8 0 

9305292000 Korpusai ir uoksai 8 0 

9305293000 Graižtvinių šautuvų vamzdžiai 8 0 

9305294000 Stūmokliai, fiksavimo kilpos ir dujiniai amortizatoriai 8 0 

9305295000 Dėtuvės ir jų dalys 8 0 

9305296000 Duslintuvai (garso slopintuvai) ir jų dalys 8 0 

9305297000 Liepsnos gesikliai ir jų dalys 8 0 

9305298000 Drūtgaliai, spynos (šautuvo spynos) ir spynų kronšteinai 8 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

9305299000 Kita 8 0 

9305911010 Sprogdinimo mechanizmai 0 0 

9305911020 Korpusai ir uoksai 0 0 

9305911030 Šautuvų vamzdžiai 0 0 

9305911040 Stūmokliai, fiksavimo kilpos ir dujiniai amortizatoriai 0 0 

9305911050 Dėtuvės ir jų dalys 0 0 

9305911060 Duslintuvai (garso slopintuvai) ir jų dalys 0 0 

9305911070 Liepsnos gesikliai ir jų dalys 0 0 

9305911080 Drūtgaliai, spynos (šautuvo spynos) ir spynų kronšteinai 0 0 

9305911090 Kita 0 0 

9305919000 Kita 0 0 

9305990000 Kita 8 0 

9306210000 Šoviniai 0 0 

9306290000 Kita 0 0 

9306301000 Kniedijimo arba panašių įrankių, šaunamųjų įtaisų, naudojamų 
gyvūnams „humaniškai numarinti“ arba apsvaiginti, šoviniai ir 
jų dalys 

0 0 

9306309000 Kita 0 0 

9306900000 Kita 0 0 

9307000000 Kardai, špagos, rapyros, trumpieji kardai, durtuvai, ietys ir 
panašūs ginklai bei jų dalys, jų makštys ir dėklai 

0 0 

9401100000 Sėdimieji baldai, naudojami orlaiviuose 0 0 

9401200000 Sėdimieji baldai, naudojami autotransporto priemonėse 8 0 

9401302000 Iš nendrių 0 0 

9401303000 Dengti oda 0 0 

9401309000 Kita 0 0 

9401401000 Iš nendrių 0 0 

9401402000 Dengti oda 0 0 

9401409000 Kita 0 0 

9401510000 Iš bambuko arba rotango 0 0

LT L 127/514 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)516 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

9401591000 Iš nendrių 0 0 

9401599000 Kita 0 0 

9401611000 Dengti oda 0 0 

9401619000 Kita 0 0 

9401691000 Dengti oda 0 0 

9401699000 Kita 0 0 

9401711000 Dengti oda 0 0 

9401719000 Kita 0 0 

9401791000 Dengti oda 0 0 

9401799000 Kita 0 0 

9401801000 Iš akmens 0 0 

9401809000 Kita 0 0 

9401901000 Mediniai 8 0 

9401902000 Metaliniai 8 3 

9401909000 Kita 8 0 

9402101010 Stomatologijos krėslai 0 0 

9402101020 Optikos krėslai 0 0 

9402101090 Kita 0 0 

9402109010 Kirpyklų ar grožio salonų krėslai 0 0 

9402109090 Kita 0 0 

9402901000 Operaciniai stalai 0 0 

9402902000 Ginekologinės apžiūros stalai 0 0 

9402903000 Gimdymo stalai 0 0 

9402908000 Kita 0 0 

9402909000 Dalys 0 0 

9403100000 Metaliniai biuro baldai 0 0 

9403201000 Gulimieji baldai 0 0 

9403209000 Kita 0 0 

9403301000 Rašomieji stalai 0 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

9403309000 Kita 0 0 

9403401000 Pietų stalai 8 0 

9403409000 Kita 8 5 

9403501000 Gulimieji baldai 0 0 

9403509000 Kita 0 0 

9403601010 Komodos 0 0 

9403601020 Tualetiniai staliukai 0 0 

9403601030 Spintos (drabužių spintos) 0 0 

9403601090 Kita 0 0 

9403609010 Komodos 0 0 

9403609020 Tualetiniai staliukai 0 0 

9403609030 Spintos (drabužių spintos) 0 0 

9403609090 Kita 0 0 

9403700000 Plastikiniai baldai 0 0 

9403810000 Iš bambuko arba rotango 0 0 

9403890000 Kita 0 0 

9403900000 Dalys 8 3 

9404100000 Čiužinių karkasai 8 0 

9404210000 Iš akytos gumos arba iš plastikų, apmušti arba neapmušti 8 0 

9404290000 Iš kitų medžiagų 8 0 

9404300000 Miegmaišiai 8 3 

9404900000 Kita 8 0 

9405101000 Kaitrinių lempų 8 0 

9405102000 Fluorescencinių lempų 8 0 

9405109000 Kita 8 0 

9405201000 Kaitrinių lempų 8 0 

9405202000 Fluorescencinių lempų 8 0 

9405209000 Kita 8 0 

9405301000 Kaitrinių lempų 8 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

9405309000 Kita 8 0 

9405401000 Apsaugos nuo sprogimo tipo 8 0 

9405402000 Potvynių tipo 8 0 

9405403000 Gatvių tipo 8 0 

9405409000 Kita 8 0 

9405500000 Neelektriniai šviestuvai ir apšvietimo įranga 8 0 

9405601000 Neono lempų 8 0 

9405602000 Kaitrinių lempų 8 0 

9405603000 Fluorescencinių lempų 8 0 

9405609000 Kita 8 0 

9405911000 Sietynų 8 0 

9405919000 Kita 8 0 

9405921000 Sietynų 8 0 

9405929000 Kita 8 0 

9405991000 Sietynų 8 0 

9405999000 Kita 8 0 

9406001000 Mediniai 8 5 

9406009010 Iš plastikų 8 0 

9406009020 Iš geležies arba iš plieno 8 0 

9406009030 Iš aliuminio 8 0 

9406009090 Kita 8 3 

9503001100 Vaikiški triratukai 0 0 

9503001200 Paspirtukai 0 0 

9503001300 Pedaliniai automobiliukai 0 0 

9503001400 Lėlių vežimėliai 0 0 

9503001500 Vaikštynės 0 0 

9503001800 Kita 0 0 

9503001900 Dalys ir reikmenys 0 0 

9503002110 Austiniai 8 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

9503002120 Guminiai 0 0 

9503002130 Plastikiniai 8 0 

9503002140 Keraminiai 0 0 

9503002150 Stikliniai 0 0 

9503002160 Mediniai 0 0 

9503002190 Kita 8 0 

9503002910 Drabužėliai ir jų priedai, avalynė ir galvos apdangalai 8 0 

9503002990 Kita 0 0 

9503003110 Elektriniai traukiniai 0 0 

9503003190 Priedai 0 0 

9503003200 Rinkiniai, iš kurių galima surinkti pagal mastelį sumažintus 
modelius, veikiančius arba neveikiančius, išskyrus priskiriamus 
9503.10 subpozicijai 

0 0 

9503003300 Kiti konstravimo rinkiniai ir konstruojami žaislai 0 0 

9503003411 Iš tekstilės medžiagų 8 0 

9503003419 Kita 8 0 

9503003491 Iš tekstilės medžiagų 8 0 

9503003492 Guminiai 0 0 

9503003493 Plastikiniai 8 0 

9503003494 Metaliniai 8 0 

9503003495 Keraminiai 0 0 

9503003496 Stikliniai 0 0 

9503003497 Mediniai 0 0 

9503003499 Kita 8 0 

9503003500 Žaisliniai muzikos instrumentai ir aparatai 8 0 

9503003600 Galvosūkiai 0 0 

9503003700 Kiti žaislai, sukomplektuoti į rinkinius arba komplektus 8 0 

9503003800 Kiti žaislai ir modeliai su varikliais 8 0 

9503003911 Balionai, žaisliniai kamuoliai, aitvarai ir pan. 8 0

LT L 127/518 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)520 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

9503003919 Kita 8 0 

9503003990 Dalys ir reikmenys (išskyrus priskiriamus 9503.00.3190 
subpozicijai) 

0 0 

9504100000 Vaizdo žaidimai, žaidžiami naudojant televizijos imtuvą 0 0 

9504201000 Biliardo stalai 0 0 

9504202000 Biliardo rutuliai 0 0 

9504209000 Kita 0 0 

9504300000 Kiti žaidimai, pradedami žaisti įmetus monetą arba žetoną, 
įdėjus banknotą (popierinį pinigą) ar banko kortelę arba kitaip 
sumokėjus, išskyrus kėglių takų įrangą 

0 0 

9504400000 Lošimo kortos 0 0 

9504901010 Kiniško biliardo stalai 0 0 

9504901020 Kiniško biliardo rinkiniai 0 0 

9504901030 Kėglių rutuliai 0 0 

9504901040 Kėglių takeliai 0 0 

9504901050 Kėgliai 0 0 

9504901090 Kita 0 0 

9504902000 Elektroniniai žaidimai 0 0 

9504903000 Kiti daiktai ir įranga 0 0 

9504909010 Vaizdo žaidimų 0 0 

9504909020 Elektroninių žaidimų 0 0 

9504909090 Kita 0 0 

9505100000 Kalėdų šventėms skirti dirbiniai 8 0 

9505900000 Kita 8 0 

9506110000 Slidės 8 0 

9506120000 Slidžių apkaustai 8 0 

9506190000 Kita 8 0 

9506210000 Burlentės 8 0 

9506290000 Kita 8 0 

9506310000 Golfo lazdos ir golfo lazdų komplektai 8 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

9506320000 Kamuoliai 8 0 

9506391000 Golfo lazdų dalys 8 0 

9506399000 Kita 8 0 

9506401000 Stalo teniso stalai 8 3 

9506402000 Stalo teniso raketės 8 0 

9506403000 Stalo teniso kamuoliukai 8 0 

9506409000 Kita 8 0 

9506510000 Lauko teniso raketės, su stygomis arba be stygų 8 0 

9506591000 Badmintono raketės 8 0 

9506599000 Kita 8 0 

9506610000 Lauko teniso kamuoliukai 8 0 

9506621000 Futbolo kamuoliai 8 0 

9506622000 Krepšinio kamuoliai 8 0 

9506623000 Tinklinio kamuoliai 8 0 

9506624000 Rankinio kamuoliai 8 0 

9506625000 Amerikietiškojo futbolo kamuoliai 8 0 

9506629000 Kita 8 0 

9506691000 Badmintono kamuoliukai 8 0 

9506692000 Beisbolo kamuoliukai 8 0 

9506699000 Kita 8 0 

9506700000 Pačiūžos ir riedučiai, įskaitant čiuožimo batus su tvirtina
momis pačiūžomis (riedučiais) 

8 3 

9506910000 Bendrųjų fizinių pratimų, gimnastikos arba atletinių sporto 
šakų reikmenys ir įranga 

8 0 

9506990000 Kita 8 0 

9507101000 Iš stiklo pluošto 8 0 

9507102000 Iš anglies 8 0 

9507109000 Kita 8 0 

9507200000 Meškeriojimo kabliukai, su pavadėliais arba be pavadėlių 8 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

9507300000 Meškerių ritės 8 0 

9507901000 Žūklės graibštukai ir kiti meškeriojimo reikmenys 8 0 

9507909000 Kita 8 0 

9508100000 Keliaujantys cirkai ir keliaujantys žvėrynai 8 0 

9508900000 Kita 8 0 

9601100000 Apdorotas dramblio kaulas ir dramblio kaulo dirbiniai 8 0 

9601901010 Branduolys perlams auginti 0 0 

9601901090 Kita 8 0 

9601902000 Iš rago 8 0 

9601903000 Iš kaulo 8 0 

9601904000 Iš koralo 8 0 

9601909010 Branduolys perlams auginti 0 0 

9601909090 Kita 8 0 

9602001000 Želatinos kapsulės 8 0 

9602009010 Apdorotos augalinės raižybos medžiagos (pavyzdžiui, corozo 
riešutai) ir šių medžiagų dirbiniai 

8 0 

9602009020 Apdorotas juodasis gintaras (gagatas) (ir mineraliniai juodojo 
gintaro (gagato) pakaitalai), gintaras, jūros puta (sepiolitas), 
aglomeruotas gintaras ir aglomeruota jūros puta (sepiolitas) 
ir šių medžiagų dirbiniai 

8 0 

9602009090 Kita 8 0 

9603100000 Šluotos ir šepečiai, surišti iš vytelių arba iš kitų augalinių 
medžiagų, su rankenomis arba be rankenų 

8 0 

9603210000 Dantų šepetėliai, įskaitant šepetėlius, skirtus dantų plokštelėms 
valyti 

8 0 

9603290000 Kita 8 0 

9603300000 Dailininkų teptukai, rašymo teptukai ir panašūs teptukai, 
naudojami kosmetikos preparatams užtepti 

8 0 

9603400000 Teptukai, naudojami aliejiniais ar klijiniais dažais dažyti, 
lakuoti, arba panašūs teptukai (išskyrus 9603.30 subpozicijai 
priskiriamus teptukus); dažymo pagalvėlės ir voleliai 

8 0 

9603500000 Kiti šepečiai – sudėtinės mašinų, prietaisų arba transporto 
priemonių dalys 

8 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

9603900000 Kita 8 0 

9604000000 Rankiniai sietai ir rankiniai rėčiai 8 0 

9605000000 Kelioniniai asmens tualeto, siuvimo, batų arba drabužių 
valymo rinkiniai 

8 0 

9606100000 Spraustukai, spausteliai ir kniedinės spraustės bei jų dalys 8 3 

9606210000 Plastikinės, neaptrauktos tekstilės medžiagomis 8 0 

9606220000 Iš netauriųjų metalų, neaptrauktos tekstilės medžiagomis 8 0 

9606291000 Iš kiaukutinių kiaukutų 8 0 

9606299000 Kita 8 0 

9606300000 Sagų formos ir kitos sagų dalys; sagų ruošiniai 8 0 

9607110000 Kurių dantukai pagaminti iš netauriųjų metalų 8 3 

9607191000 Iš plastikų 8 0 

9607199000 Kita 8 0 

9607201000 Iš metalo 8 0 

9607202000 Iš plastikų 8 0 

9607209000 Kita 8 0 

9608100000 Tušinukai 8 0 

9608200000 Rašymo priemonės ir žymekliai su antgaliais, pagamintais iš 
veltinio ir iš kitų akytųjų medžiagų 

8 0 

9608310000 Braižybai tušu skirti plunksnakočiai 8 0 

9608391000 Automatiniai plunksnakočiai 8 3 

9608399000 Kita 8 0 

9608401000 Automatiniai pieštukai su išstumiamomis šerdelėmis 8 0 

9608402010 Mechaniniai 8 0 

9608402090 Kita 8 0 

9608500000 Rinkiniai, sudaryti iš dirbinių, priskiriamų ne mažiau kaip 
dviem ankstesnėms šios pozicijos subpozicijoms 

8 3 

9608600000 Tušinukų šerdelės, sudarytos iš šratinio antgalio ir rašalo arba 
tušo cilindrėlio 

8 0 

9608911000 Plunksnos 8 0 

9608912000 Plunksnų antgaliai 8 0 

9608991000 Dalys 8 0
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2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

9608999000 Kita 8 0 

9609101000 Pieštukai 8 3 

9609102000 Spalvoti pieštukai 8 0 

9609103000 Spalvotieji pieštukai 8 0 

9609200000 Pieštukų šerdelės, juodos arba spalvotos 8 0 

9609901000 Spalvotieji pieštukai ir aliejinės pastelės 8 0 

9609902000 Pastelės 8 0 

9609903010 Rašymui 8 0 

9609903090 Kita 8 0 

9609909000 Kita 8 0 

9610001000 Grifelinės lentelės 8 0 

9610002000 Grifelinės lentos 8 0 

9610009000 Kita 8 0 

9611001000 Spaudai 8 0 

9611002000 Rankiniai spaudos rinkiniai 8 0 

9611009000 Kita 8 0 

9612101000 Rašomosioms mašinėlėms 8 0 

9612102000 EDPS mašinoms 8 0 

9612109000 Kita 8 0 

9612200000 Antspaudų pagalvėlės 8 0 

9613100000 Kišeniniai žiebtuvėliai, užpildyti dujomis ir iš naujo 
neužpildomi 

8 0 

9613200000 Kišeniniai žiebtuvėliai, užpildyti dujomis ir iš naujo užpildomi 8 0 

9613800000 Kiti žiebtuvėliai 8 0 

9613901000 Pjezoelektriniai uždegimo prietaisai 8 0 

9613909000 Kita 8 0 

9614001000 Pypkės ir pypkių kaušeliai 8 0 

9614009000 Kita 8 0 

9615111000 Šukos 8 0 

9615119000 Kita 8 0 

9615191000 Šukos 8 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/523

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 525 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KSS Aprašymas Bazinė norma Mažinimo kategorija Apsaugos priemonė 

9615199000 Kita 8 0 

9615901000 Plaukų segtukai 8 0 

9615909000 Kita 8 0 

9616100000 Kvepalų purkštuvėliai ir panašūs tualetiniai purkštuvėliai, jų 
antgaliai ir galvutės 

8 0 

9616200000 Pūkučiai ir kempinėlės pudrai bei kosmetikos arba tualeti
niams preparatams užtepti 

8 0 

9617001000 Termosai 8 0 

9617002000 Vakuuminės priešpiečių dėželės 8 0 

9617008000 Kita 8 0 

9617009000 Dalys 8 0 

9618001000 Siuvėjų manekenai 8 0 

9618002000 Automatai 8 0 

9618009000 Kita 8 0 

9701101000 Paveikslai 0 0 

9701102000 Piešiniai 0 0 

9701103000 Pastelės 0 0 

9701900000 Kita 0 0 

9702001000 Graviūros 0 0 

9702002000 Estampai 0 0 

9702003000 Litografijos 0 0 

9703001000 Skulptūros 0 0 

9703002000 Statulos 0 0 

9704001000 Pašto ženklai 0 0 

9704009000 Kita 0 0 

9705000000 Zoologijos, botanikos, mineralogijos, anatomijos, istorijos, 
archeologijos, paleontologijos, etnografijos arba numizmatikos 
kolekcijos ir kolekcionavimo objektai 

0 0 

9706001000 Keramikos dirbiniai 0 0 

9706002000 Muzikos instrumentai 0 0 

9706009000 Kita 0 0
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ES ŠALIES TARIFŲ SĄRAŠAS 

Bendrosios Pastabos 

1. Ryšys su Europos Sąjungos Kombinuotąja nomenklatūra (KN). Šio sąrašo nuostatos iš esmės išdėstytos taikant KN, todėl šios nuostatos, taip pat 
susijusios su šio sąrašo subpozicijų produktų aprėptimi, aiškinamos pagal KN bendrąsias pastabas, skyrių pastabas ir skirsnių pastabas. Tais atvejais, 
jei šio sąrašo nuostatos tapačios atitinkamoms KN nuostatoms, sąrašo nuostatos reiškia tą patį, kaip ir atitinkamos KN nuostatos. 

2. Muitų bazinės normos. Šiame sąraše nustatytos muitų bazinės normos atitinka 2007 m. gegužės 6 d. galiojusias Europos bendrijos bendrojo muitų 
tarifo normas. 

Es šalies tarifų sąrašas 

2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

01 1 SKIRSNIS. GYVI GYVŪNAI 

0101 Gyvi arkliai, asilai, mulai ir arklėnai 

0101 10 – Grynaveisliai veisliniai gyvuliai 

0101 10 10 – – Arkliai Neapmuitinama 0 

0101 10 90 – – Kiti 7,7 0 

0101 90 – Kiti 

– – Arkliai 

0101 90 11 – – – Skerstini Neapmuitinama 0 

0101 90 19 – – – Kiti 11,5 0 

0101 90 30 – – Asilai 7,7 0 

0101 90 90 – – Mulai ir arklėnai 10,9 0 

0102 Gyvi galvijai 

0102 10 – Grynaveisliai veisliniai gyvuliai 

0102 10 10 – – Telyčios (galvijų patelės iki pirmo veršiavimosi) Neapmuitinama 0 

0102 10 30 – – Karvės Neapmuitinama 0 

0102 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

0102 90 – Kiti 

– – Naminės rūšys 

0102 90 05 – – – didesnės kaip 80 kg masės 10,2 + 93,1 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – kaip 80 kg, bet ne didesnės kaip 160 kg masės 

0102 90 21 – – – – Skerstini 10,2 + 93,1 
EUR/100 kg/net 

0
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

0102 90 29 – – – – Kiti 10,2 + 93,1 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Didesnės kaip 160 kg, bet ne didesnės kaip 300 kg masės 

0102 90 41 – – – – Skerstini 10,2 + 93,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0102 90 49 – – – – Kiti 10,2 + 93,1 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Didesnės kaip 300 kg masės 

– – – – Telyčios (galvijų patelės iki pirmo veršiavimosi) 

0102 90 51 – – – – – Skerstinos 10,2 + 93,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0102 90 59 – – – – – Kitos 10,2 + 93,1 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Karvės 

0102 90 61 – – – – – Skerstinos 10,2 + 93,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0102 90 69 – – – – – Kitos 10,2 + 93,1 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Kiti 

0102 90 71 – – – – – Skerstini 10,2 + 93,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0102 90 79 – – – – – Kiti 10,2 + 93,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0102 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

0103 Gyvos kiaulės 

0103 10 00 – Grynaveisliai veisliniai gyvuliai Neapmuitinama 0 

– Kiti 

0103 91 – – Mažesnės kaip 50 kg masės 

0103 91 10 – – – Naminės rūšys 41,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0103 91 90 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

0103 92 – – Ne mažesnės kaip 50 kg masės 

– – – Naminės rūšys 

0103 92 11 – – – – Paršavedės, ne mažiau kaip vieną kartą apsiparšiavusios, 
ne mažesnės kaip 160 kg masės 

35,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0103 92 19 – – – – Kitos 41,2 
EUR/100 kg/net 

0
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0103 92 90 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

0104 Gyvos avys ir ožkos 

0104 10 – Avys 

0104 10 10 – – Grynaveisliai veisliniai gyvuliai Neapmuitinama 0 

– – Kitos 

0104 10 30 – – – Ėriukai (iki vienerių metų) 80,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0104 10 80 – – – Kitos 80,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0104 20 – Ožkos 

0104 20 10 – – Grynaveisliai veisliniai gyvuliai 3,2 0 

0104 20 90 – – Kitos 80,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0105 Gyvi naminiai paukščiai, t. y. Gallus domesticus rūšies vištos 
(naminės vištos), antys, žąsys, kalakutai ir patarškos 

– Ne didesni kaip 185 g masės 

0105 11 – – Gallus domesticus rūšies vištos (naminės vištos) 

– – – Vištelės, kurių pirmos ir antros kartos protėviai 

0105 11 11 – – – – Dedeklių rūšys 52 EUR/1 000 p/st 0 

0105 11 19 – – – – Kitos 52 EUR/1 000 p/st 0 

– – – Kitos 

0105 11 91 – – – – Dedeklių rūšys 52 EUR/1 000 p/st 0 

0105 11 99 – – – – Kitos 52 EUR/1 000 p/st 0 

0105 12 00 – – Kalakutai 152 EUR/1 000 
p/st 

0 

0105 19 – – Kiti 

0105 19 20 – – – Žąsys 152 
EUR/1 000 p/st 

0 

0105 19 90 – – – Antys ir patarškos 52 EUR/1 000 p/st 0 

– Kiti
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0105 94 00 – – Gallus domesticus rūšies vištos (naminės vištos) 20,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0105 99 – – Kiti 

0105 99 10 – – – Antys 32,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0105 99 20 – – – Žąsys 31,6 
EUR/100 kg/net 

0 

0105 99 30 – – – Kalakutai 23,8 
EUR/100 kg/net 

0 

0105 99 50 – – – Patarškos 34,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0106 Kiti gyvi gyvūnai 

– Žinduoliai 

0106 11 00 – – Primatai Neapmuitinama 0 

0106 12 00 – – Banginiai, delfinai ir jūrų kiaulės (Cetacea būrio žinduoliai); 
lamantinai ir diugoniai (Sirenia būrio žinduoliai) 

Neapmuitinama 0 

0106 19 – – Kiti 

0106 19 10 – – – Naminiai \triušiai 3,8 0 

0106 19 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

0106 20 00 – Ropliai (įskaitant gyvates ir vėžlius) Neapmuitinama 0 

– Paukščiai 

0106 31 00 – – Plėšrūnai Neapmuitinama 0 

0106 32 00 – – Papūginių būrio paukščiai (įskaitant papūgas, ilgauodeges 
papūgas, aras ir kakadu) 

Neapmuitinama 0 

0106 39 – – Kiti 

0106 39 10 – – – Balandžiai 6,4 0 

0106 39 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

0106 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

02 2 SKIRSNIS. MĖSA IR VALGOMIEJI MĖSOS SUBPRODUKTAI 

0201 Galvijiena, šviežia arba atšaldyta 

0201 10 00 – Skerdenos ir skerdenų pusės 12,8 + 176,8 
EUR/100 kg/net 

5 

0201 20 – Kiti mėsos gabalai su kaulais 

0201 20 20 – – „Kompensuoti“ ketvirčiai 12,8 + 176,8 
EUR/100 kg/net 

5
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0201 20 30 – – Neperskirti arba perskirti priekiniai ketvirčiai 12,8 + 141,4 
EUR/100 kg/net 

5 

0201 20 50 – – Neperskirti arba perskirti užpakaliniai ketvirčiai 12,8 + 212,2 
EUR/100 kg/net 

5 

0201 20 90 – – Kiti 12,8 + 265,2 
EUR/100 kg/net 

5 

0201 30 00 – Be kaulų 12,8 + 303,4 
EUR/100 kg/net 

5 

0202 Galvijiena, sušaldyta 

0202 10 00 – Skerdenos ir skerdenų pusės 12,8 + 176,8 
EUR/100 kg/net 

5 

0202 20 – Kiti mėsos gabalai su kaulais 

0202 20 10 – – „Kompensuoti“ ketvirčiai 12,8 + 176,8 
EUR/100 kg/net 

5 

0202 20 30 – – Neperskirti arba perskirti priekiniai ketvirčiai 12,8 + 141,4 
EUR/100 kg/net 

5 

0202 20 50 – – Neperskirti arba perskirti užpakaliniai ketvirčiai 12,8 + 221,1 
EUR/100 kg/net 

5 

0202 20 90 – – Kiti 12,8 + 265,3 
EUR/100 kg/net 

5 

0202 30 – Be kaulų 

0202 30 10 – – Priekiniai ketvirčiai, sveiki arba sukapoti ne daugiau kaip į 
penkias dalis, kai kiekvienas ketvirtis sudarytas iš vieno 
bloko; „kompensuoti“ ketvirčiai sudaryti iš dviejų blokų, 
vienas iš jų – tai priekinis ketvirtis, sveikas arba sukapotas 
ne daugiau kaip į penkias dalis, kitas – sveikas užpakalinis 
ketvirtis be nugarinės 

12,8 + 221,1 
EUR/100 kg/net 

5 

0202 30 50 – – Galvijienos nugarinės pjausnio (rostbifo), galvijienos 
muštinio (antrekoto), mentės ir pakrūtinio gabalai 

12,8 + 221,1 
EUR/100 kg/net 

5 

0202 30 90 – – Kiti 12,8 + 304,1 
EUR/100 kg/net 

5 

0203 Kiauliena, šviežia, atšaldyta arba sušaldyta 

– Šviežia arba atšaldyta 

0203 11 – – Skerdenos ir skerdenų pusės 

0203 11 10 – – – Naminių kiaulių 53,6 
EUR/100 kg/net 

0 

0203 11 90 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

0203 12 – – mentės ir jų dalys, su kaulais 

– – – Naminių kiaulių
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0203 12 11 – – – – Kumpiai ir jų dalys 77,8 
EUR/100 kg/net 

0 

0203 12 19 – – – – Mentės ir jų dalys 60,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0203 12 90 – – – Kita Neapmuitinama 0 

0203 19 – – Kita 

– – – Naminių kiaulių 

0203 19 11 – – – – Priekinės nuokartos ir jų dalys 60,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0203 19 13 – – – – Nugarinė ir jos dalys su kaulais 86,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0203 19 15 – – – – Papilvė su raumenų sluoksneliais ir jos dalys 46,7 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Kita 

0203 19 55 – – – – – Be kaulų 86,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0203 19 59 – – – – – Kita 86,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0203 19 90 – – – Kita Neapmuitinama 0 

– Sušaldyta 

0203 21 – – Skerdenos ir skerdenų pusės 

0203 21 10 – – – Naminių kiaulių 53,6 
EUR/100 kg/net 

0 

0203 21 90 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

0203 22 – – Kumpiai, mentės ir jų dalys, su kaulais 

– – – Naminių kiaulių 

0203 22 11 – – – – Kumpiai ir jų dalys 77,8 
EUR/100 kg/net 

0 

0203 22 19 – – – – Mentės ir jų dalys 60,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0203 22 90 – – – Kita Neapmuitinama 0 

0203 29 – – Kita 

– – – Naminių kiaulių 

0203 29 11 – – – – Priekinės nuokartos ir jų dalys 60,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0203 29 13 – – – – Nugarinė ir jos dalys su kaulais 86,9 
EUR/100 kg/net 

0
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0203 29 15 – – – – Papilvė su raumenų sluoksneliais ir jos dalys 46,7 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Kita 

0203 29 55 – – – – – Be kaulų 86,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0203 29 59 – – – – – Kita 86,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0203 29 90 – – – Kita Neapmuitinama 0 

0204 Aviena arba ožkiena, šviežia, atšaldyta arba sušaldyta 

0204 10 00 – Ėriukų skerdenos ir skerdenų pusės, šviežios arba atšaldytos 12,8 + 171,3 
EUR/100 kg/net 

0 

– Kita aviena, šviežia arba atšaldyta 

0204 21 00 – – Skerdenos ir skerdenų pusės 12,8 + 171,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 22 – – Kiti gabalai su kaulais 

0204 22 10 – – – Trumpieji priekiniai ketvirčiai 12,8 + 119,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 22 30 – – – Keteros ir (arba) vidurinės dalys 12,8 + 188,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 22 50 – – – Kojos 12,8 + 222,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 22 90 – – – Kiti 12,8 + 222,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 23 00 – – Be kaulų 12,8 + 311,8 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 30 00 – Ėriukų skerdenos ir skerdenų pusės, sušaldytos 12,8 + 128,8 
EUR/100 kg/net 

0 

– Kita aviena, sušaldyta 

0204 41 00 – – Skerdenos ir skerdenų pusės 12,8 + 128,8 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 42 – – Kiti gabalai su kaulais 

0204 42 10 – – – Trumpieji priekiniai ketvirčiai 12,8 + 90,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 42 30 – – – Keteros ir (arba) vidurinės dalys 12,8 + 141,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 42 50 – – – Kojos 12,8 + 167,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 42 90 – – – Kiti 12,8 + 167,5 
EUR/100 kg/net 

0
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0204 43 – – Be kaulų 

0204 43 10 – – – Ėriukų 12,8 + 234,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 43 90 – – – Kita 12,8 + 234,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 50 – Ožkiena 

– – Šviežia arba atšaldyta 

0204 50 11 – – – Skerdenos ir skerdenų pusės 12,8 + 171,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 50 13 – – – Trumpieji priekiniai ketvirčiai 12,8 + 119,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 50 15 – – – Keteros ir (arba) vidurinės dalys 12,8 + 188,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 50 19 – – – Kojos 12,8 + 222,7 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Kita 

0204 50 31 – – – – Gabalai su kaulais 12,8 + 222,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 50 39 – – – – Gabalai be kaulų 12,8 + 311,8 
EUR/100 kg/net 

0 

– – Sušaldyta 

0204 50 51 – – – Skerdenos ir skerdenų pusės 12,8 + 128,8 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 50 53 – – – Trumpieji priekiniai ketvirčiai 12,8 + 90,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 50 55 – – – Keteros ir (arba) vidurinės dalys 12,8 + 141,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 50 59 – – – Kojos 12,8 + 167,5 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Kita 

0204 50 71 – – – – Gabalai su kaulais 12,8 + 167,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0204 50 79 – – – – Gabalai be kaulų 12,8 + 234,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0205 00 Arkliena, asilų, mulų arba arklėnų mėsa, šviežia, atšaldyta arba 
sušaldyta 

0205 00 20 – Šviežia arba atšaldyta 5,1 0 

0205 00 80 – – Sušaldyta 5,1 0
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0206 Galvijienos, kiaulienos, avienos, ožkienos, arklienos, asilų, 
mulų arba arklėnų valgomieji mėsos subproduktai, švieži, 
atšaldyti arba sušaldyti 

0206 10 – Galvijienos, švieži arba atšaldyti 

0206 10 10 – – Skirti farmacijos preparatams gaminti Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

0206 10 91 – – – Kepenys Neapmuitinama 0 

0206 10 95 – – – Storosios ir plonosios diafragmos 12,8 + 303,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0206 10 99 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Galvijienos, sušaldyti 

0206 21 00 – – Liežuviai Neapmuitinama 0 

0206 22 00 – – Kepenys Neapmuitinama 0 

0206 29 – – Kiti 

0206 29 10 – – – Skirti farmacijos preparatams gaminti Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

0206 29 91 – – – – Storosios ir plonosios diafragmos 12,8 + 304,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0206 29 99 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

0206 30 00 – Kiaulienos, švieži arba atšaldyti Neapmuitinama 0 

– Kiaulienos, sušaldyti 

0206 41 00 – – Kepenys Neapmuitinama 0 

0206 49 – – Kiti 

0206 49 20 – – – Naminių kiaulių Neapmuitinama 0 

0206 49 80 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

0206 80 – Kiti, švieži arba atšaldyti 

0206 80 10 – – Skirti farmacijos preparatams gaminti Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

0206 80 91 – – – Arklių, asilų, mulų ir arklėnų 6,4 0 

0206 80 99 – – – Avienos ir ožkienos Neapmuitinama 0 

0206 90 – Kiti, sušaldyti 

0206 90 10 – – Skirti farmacijos preparatams gaminti Neapmuitinama 0 

– – Kiti
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0206 90 91 – – – Arklių, asilų, mulų ir arklėnų 6,4 0 

0206 90 99 – – – Avienos ir ožkienos Neapmuitinama 0 

0207 Naminių paukščių, nurodytų 0105 pozicijoje, mėsa ir valgo
mieji mėsos subproduktai, švieži, atšaldyti arba sušaldyti 

– Gallus domesticus rūšies vištų (naminių vištų) 

0207 11 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, šviežios arba atšaldytos 

0207 11 10 – – – Nupeštos ir be žarnų, su galvomis ir kojomis, vadinamos 
„83 % viščiukais“ 

26,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 11 30 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, bet su kaklais, 
širdimis, kepenimis ir skilviais, vadinamos „70 % 
viščiukais“ 

29,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 11 90 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, taip pat be 
kaklų, širdžių, kepenų ir skilvių, vadinamos „65 % viščiu
kais“ bei turinčios kitą pavidalą 

32,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 12 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, sušaldytos 

0207 12 10 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, bet su kaklais, 
širdimis, kepenimis ir skilviais, vadinamos „70 % 
viščiukais“ 

29,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 12 90 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, taip pat be 
kaklų, širdžių, kepenų ir skilvių, vadinamos „65 % viščiu
kais“ bei turinčios kitą pavidalą 

32,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 13 – – Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subproduktai, švieži arba 
atšaldyti 

– – – Gabalai 

0207 13 10 – – – – Be kaulų 102,4 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Su kaulais 

0207 13 20 – – – – – Pusės arba ketvirčiai 35,8 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 13 30 – – – – – Sveiki sparnai su plongaliais arba be jų 26,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 13 40 – – – – – Nugarėlės, kaklai, nugarėlės kartu su kaklais, sturpliai ir 
sparnų plongaliai 

18,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 13 50 – – – – – Krūtinėlės ir jų dalys 60,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 13 60 – – – – – Kojos ir jų dalys 46,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 13 70 – – – – – Kiti 100,8 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Mėsos subproduktai
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0207 13 91 – – – – Kepenys 6,4 0 

0207 13 99 – – – – Kiti 18,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 14 – – Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subproduktai, sušaldyti 

– – – Gabalai 

0207 14 10 – – – – Be kaulų 102,4 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Su kaulais 

0207 14 20 – – – – – Pusės arba ketvirčiai 35,8 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 14 30 – – – – – Sveiki sparnai su plongaliais arba be jų 26,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 14 40 – – – – – Nugarėlės, kaklai, nugarėlės kartu su kaklais, sturpliai ir 
sparnų plongaliai 

18,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 14 50 – – – – – Krūtinėlės ir jų dalys 60,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 14 60 – – – – – Kojos ir jų dalys 46,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 14 70 – – – – – Kiti 100,8 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Mėsos subproduktai 

0207 14 91 – – – – Kepenys 6,4 0 

0207 14 99 – – – – Kiti 18,7 
EUR/100 kg/net 

0 

– Kalakutų 

0207 24 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, šviežios arba atšaldytos 

0207 24 10 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, bet su kaklais, 
širdimis, kepenimis ir skilviais, vadinamos „80 % 
kalakutais“ 

34 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 24 90 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, taip pat be 
kaklų, širdžių, kepenų ir skilvių, vadinamos „73 % kalaku
tais“ bei turinčios kitą pavidalą 

37,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 25 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, sušaldytos 

0207 25 10 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, bet su kaklais, 
širdimis, kepenimis ir skilviais, vadinamos „80 % 
kalakutais“ 

34 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 25 90 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, taip pat be 
kaklų, širdžių, kepenų ir skilvių, vadinamos „73 % kalaku
tais“ bei turinčios kitą pavidalą 

37,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 26 – – Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subproduktai, švieži arba 
atšaldyti 

– – – Gabalai
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0207 26 10 – – – – Be kaulų 85,1 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Su kaulais 

0207 26 20 – – – – – Pusės arba ketvirčiai 41 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 26 30 – – – – – Sveiki sparnai su plongaliais arba be jų 26,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 26 40 – – – – – Nugarėlės, kaklai, nugarėlės kartu su kaklais, sturpliai ir 
sparnų plongaliai 

18,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 26 50 – – – – – Krūtinėlės ir jų dalys 67,9 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – – Kojos ir jų dalys 

0207 26 60 – – – – – – Kojos be kulšių ir jų gabalai 25,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 26 70 – – – – – – Kitos 46 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 26 80 – – – – – Kiti 83 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Mėsos subproduktai 

0207 26 91 – – – – Kepenys 6,4 0 

0207 26 99 – – – – Kiti 18,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 27 – – Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subproduktai, sušaldyti 

– – – Gabalai 

0207 27 10 – – – – Be kaulų 85,1 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Su kaulais 

0207 27 20 – – – – Pusės arba ketvirčiai 41 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 27 30 – – – – – Sveiki sparnai su plongaliais arba be jų 26,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 27 40 – – – – – Nugarėlės, kaklai, nugarėlės kartu su kaklais, sturpliai ir 
sparnų plongaliai 

18,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 27 50 – – – – – Krūtinėlės ir jų dalys 67,9 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – – Kojos ir jų dalys 

0207 27 60 – – – – – – Kojos be kulšių ir jų dalys 25,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 27 70 – – – – – – Kitos 46 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 27 80 – – – – – Kiti 83 
EUR/100 kg/net 

0
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– – – Mėsos subproduktai 

0207 27 91 – – – – Kepenys 6,4 0 

0207 27 99 – – – – Kiti 18,7 
EUR/100 kg/net 

0 

– Ančių, žąsų arba patarškų 

0207 32 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, šviežios arba atšaldytos 

– – – Ančių 

0207 32 11 – – – – Nupeštos, be kraujo, žarnų, bet neišdarinėtos, su 
galvomis ir kojomis, vadinamos „85 % antimis“ 

38 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 32 15 – – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, bet su kaklais, 
širdimis, kepenimis ir skilviais, vadinamos „70 % anti
mis“ 

46,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 32 19 – – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, taip pat be 
kaklų, širdžių, kepenų ir skilvių, vadinamos „63 % 
antimis“ bei turinčios kitą pavidalą 

51,3 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Žąsų 

0207 32 51 – – – – Nupeštos, be kraujo, neišdarinėtos, su galvomis ir 
kojomis, vadinamos „82 % žąsimis“ 

45,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 32 59 – – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, su širdimis ir 
skilviais arba be jų, vadinamos „75 % žąsimis“ bei turin 
čios kitą pavidalą 

48,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 32 90 – – – Patarškų 49,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 33 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, sušaldytos 

– – – Ančių 

0207 33 11 – – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, bet su kaklais, 
širdimis, kepenimis ir skilviais, vadinamos „70 % anti
mis“ 

46,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 33 19 – – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, taip pat be 
kaklų, širdžių, kepenų ir skilvių, vadinamos „63 % 
antimis“ bei turinčios kitą pavidalą 

51,3 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Žąsų 

0207 33 51 – – – – Nupeštos, be kraujo, neišdarinėtos, su galvomis ir 
kojomis, vadinamos „82 % žąsimis“ 

45,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 33 59 – – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, su širdimis ir 
skilviais arba be jų, vadinamos „75 % žąsimis“ bei turin 
čios kitą pavidalą 

48,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 33 90 – – – Patarškų 49,3 
EUR/100 kg/net 

0
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0207 34 – – Riebiosios kepenys, šviežios arba atšaldytos 

0207 34 10 – – – Žąsų Neapmuitinama 0 

0207 34 90 – – – Ančių Neapmuitinama 0 

0207 35 – – Kiti, švieži arba atšaldyti 

– – – Gabalai 

– – – – Be kaulų 

0207 35 11 – – – – – Žąsų 110,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 35 15 – – – – – Ančių arba patarškų 128,3 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Su kaulais 

– – – – – Pusės arba ketvirčiai 

0207 35 21 – – – – – – Ančių 56,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 35 23 – – – – – – Žąsų 52,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 35 25 – – – – – – Patarškų 54,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 35 31 – – – – – Sveiki sparnai su plongaliais arba be jų 26,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 35 41 – – – – – Nugarėlės, kaklai, nugarėlės kartu su kaklais, sturpliai ir 
sparnų plongaliai 

18,7 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – – Krūtinėlės ir jų dalys 

0207 35 51 – – – – – – Žąsų 86,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 35 53 – – – – – – Ančių arba patarškų 115,5 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – – Kojos ir jų dalys 

0207 35 61 – – – – – – Žąsų 69,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 35 63 – – – – – – Ančių arba patarškų 46,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 35 71 – – – – – Žąsų arba ančių išdarinėtos skerdenos (paletotai) 66 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 35 79 – – – – – Kiti 123,2 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Mėsos subproduktai 

0207 35 91 – – – – Kepenys, išskyrus riebiąsias kepenis 6,4 0
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0207 35 99 – – – – Kiti 18,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 36 – – Kiti, sušaldyti 

– – – Gabalai 

– – – – Be kaulų 

0207 36 11 – – – – – Žąsų 110,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 36 15 – – – – – Ančių arba patarškų 128,3 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Su kaulais 

– – – – – Pusės arba ketvirčiai 

0207 36 21 – – – – – – Ančių 56,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 36 23 – – – – – – Žąsų 52,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 36 25 – – – – – – Patarškų 54,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 36 31 – – – – – Sveiki sparnai su plongaliais arba be jų 26,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 36 41 – – – – – Nugarėlės, kaklai, nugarėlės kartu su kaklais, sturpliai ir 
sparnų plongaliai 

18,7 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – – Krūtinėlės ir jų dalys 

0207 36 51 – – – – – – Žąsų 86,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 36 53 – – – – – – Ančių arba patarškų 115,5 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – – Kojos ir jų dalys 

0207 36 61 – – – – – – Žąsų 69,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 36 63 – – – – – – Ančių arba patarškų 46,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 36 71 – – – – – Žąsų arba ančių išdarinėtos skerdenos (paletotai) 66 
EUR/100 kg/net 

0 

0207 36 79 – – – – – Kiti 123,2 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Mėsos subproduktai 

– – – – Kepenys
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0207 36 81 – – – – – Riebiosios žąsų kepenys Neapmuitinama 0 

0207 36 85 – – – – – Riebiosios ančių kepenys Neapmuitinama 0 

0207 36 89 – – – – – Kitos 6,4 0 

0207 36 90 – – – – Kiti 18,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0208 Kita mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai, švieži, atšaldyti 
arba sušaldyti 

0208 10 – Triušių arba kiškių 

– – Naminių triušių 

0208 10 11 – – – Šviežia arba atšaldyta 6,4 0 

0208 10 19 – – – Sušaldyta 6,4 0 

0208 10 90 – – Kita Neapmuitinama 0 

0208 30 00 – Primatų 9 0 

0208 40 – Banginių, delfinų ir jūrų kiaulių (Cetacea būrio žinduolių); 
lamantinų ir diugonių (Sirenia būrio žinduolių) 

0208 40 10 – – Banginių mėsa 6,4 0 

0208 40 90 – – Kita 9 0 

0208 50 00 – Roplių (įskaitant gyvates ir vėžlius) 9 0 

0208 90 – Kita 

0208 90 10 – – Naminių balandžių 6,4 0 

– – Medžiojamųjų paukščių ir žvėrių, išskyrus triušių arba 
kiškių 

0208 90 20 – – – Putpelių Neapmuitinama 0 

0208 90 40 – – – Kita Neapmuitinama 0 

0208 90 55 – – Ruonių mėsa 6,4 0 

0208 90 60 – – Šiaurės elnių 9 0 

0208 90 70 – – Varlių kojelės 6,4 0 

0208 90 95 – – Kita 9 0 

0209 00 Kiauliniai riebalai be liesos mėsos ir naminių paukščių taukai, 
nelydyti ar kitu būdu neekstrahuoti, švieži, atšaldyti, sušaldyti, 
sūdyti, užpilti sūrymu, džiovinti arba rūkyti 

– Poodiniai kiauliniai riebalai 

0209 00 11 – – Švieži, atšaldyti, sušaldyti, sūdyti arba užpilti sūrymu 21,4 
EUR/100 kg/net 

0
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0209 00 19 – – Džiovinti arba rūkyti 23,6 
EUR/100 kg/net 

0 

0209 00 30 – Kiauliniai riebalai, išskyrus klasifikuojamus 0209 00 11 arba 
0209 00 19 subpozicijoje 

12,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0209 00 90 – Naminių paukščių taukai 41,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 Mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai, sūdyti, užpilti sūrymu, 
džiovinti arba rūkyti; valgomieji mėsos arba mėsos subpro
duktų miltai ir rupiniai 

– Kiaulienos 

0210 11 – – Kumpiai, mentės ir jų dalys, su kaulais 

– – – Naminių kiaulių 

– – – – Sūdyti arba užpilti sūrymu 

0210 11 11 – – – – – Kumpiai ir jų dalys 77,8 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 11 19 – – – – – Mentės ir jų dalys 60,1 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Džiovinti arba rūkyti 

0210 11 31 – – – – – Kumpiai ir jų dalys 151,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 11 39 – – – – – Mentės ir jų dalys 119 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 11 90 – – – Kiti 15,4 0 

0210 12 – – Papilvė su raumenų sluoksneliais ir jos dalys 

– – – Naminių kiaulių 

0210 12 11 – – – – Sūdyti arba užpilti sūrymu 46,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 12 19 – – – – Džiovinti arba rūkyti 77,8 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 12 90 – – – Kiti 15,4 0 

0210 19 – – Kiti 

– – – Naminių kiaulių 

– – – – Sūdyti arba užpilti sūrymu 

0210 19 10 – – – – – Bekonų šoninė arba bekonų šoninė be kumpių 
(spenseriai) 

68,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 19 20 – – – – – Trijų ketvirčių šoninė arba vidurinės dalys 75,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 19 30 – – – – – Priekinės nuokartos ir jų dalys 60,1 
EUR/100 kg/net 

0
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0210 19 40 – – – – – Nugarinė ir jos dalys 86,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 19 50 – – – – – Kiti 86,9 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Džiovinti arba rūkyti 

0210 19 60 – – – – – Priekinės nuokartos ir jų dalys 119 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 19 70 – – – – – Nugarinė ir jos dalys 149,6 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – – Kiti 

0210 19 81 – – – – – – Be kaulų 151,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 19 89 – – – – – – Kiti 151,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 19 90 – – – Kiti 15,4 0 

0210 20 – Galvijienos 

0210 20 10 – – Su kaulais 15,4 + 265,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 20 90 – – Be kaulų 15,4 + 303,4 
EUR/100 kg/net 

0 

– Kita mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai, įskaitant valgo
muosius mėsos arba mėsos subproduktų miltus ir rupinius 

0210 91 00 – – Primatų 15,4 0 

0210 92 00 – – Banginių, delfinų ir jūrų kiaulių (Cetacea būrio žinduolių); 
lamantinų ir diugonių (Sirenia būrio žinduolių) 

15,4 0 

0210 93 00 – – Roplių (įskaitant gyvates ir vėžlius) 15,4 0 

0210 99 – – Kita 

– – – Mėsa 

0210 99 10 – – – – Arkliena, sūdyta, užpilta sūrymu arba džiovinta 6,4 0 

– – – – Aviena ir ožkiena 

0210 99 21 – – – – – Su kaulais 222,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 99 29 – – – – – Be kaulų 311,8 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 99 31 – – – – Šiaurės elnių 15,4 0

LT L 127/542 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)544 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

0210 99 39 – – – – Kita 15,4 0 

– – – Mėsos subproduktai 

– – – – Naminių kiaulių 

0210 99 41 – – – – – Kepenys 64,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 99 49 – – – – – Kiti 47,2 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Galvijienos 

0210 99 51 – – – – – Storosios ir plonosios diafragmos 15,4 + 303,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0210 99 59 – – – – – Kiti 12,8 0 

0210 99 60 – – – – Avienos ir ožkienos 15,4 0 

– – – – Kiti 

– – – – – Naminių paukščių kepenys 

0210 99 71 – – – – – – Riebiosios žąsų arba ančių kepenys, sūdytos arba 
užpiltos sūrymu 

Neapmuitinama 0 

0210 99 79 – – – – – – Kitos 6,4 0 

0210 99 80 – – – – – Kiti 15,4 0 

0210 99 90 – – – Valgomieji mėsos arba mėsos subproduktų miltai ir 
rupiniai 

15,4 + 303,4 
EUR/100 kg/net 

0 

03 3 SKIRSNIS. ŽUVYS IR VĖŽIAGYVIAI, MOLIUSKAI IR KITI 
VANDENS BESTUBURIAI 

0301 Gyvos žuvys 

0301 10 – Dekoratyvinės žuvytės 

0301 10 10 – – Gėlavandenės žuvys Neapmuitinama 0 

0301 10 90 – – Jūrinės žuvys 7,5 0 

– Kitos gyvos žuvys 

0301 91 – – Upėtakiai (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhy
chus apache ir Oncorhynchus chrysogaster) 

0301 91 10 – – – Oncorhynchus apache arba Oncorhynchus chrysogaster rūšių 8 3 

0301 91 90 – – – Kiti 12 3 

0301 92 00 – – Unguriai (Anguilla spp.) Neapmuitinama 0 

0301 93 00 – – Karpiai 8 3
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0301 94 00 – – Melsvieji tunai (Thunnus thynnus) 16 5 

0301 95 00 – – Australiniai tunai (Thunnus maccoyii) 16 5 

0301 99 – – Kitos 

– – – Gėlavandenės žuvys 

0301 99 11 – – – – Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncor
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tscha
wytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir 
Oncorhynchus rhodurus), Atlanto lašišos (Salmo salar) ir 
Dunojaus lašišos (Hucho hucho) 

2 0 

0301 99 19 – – – – Kitos 8 3 

0301 99 80 – – – Jūrinės žuvys 16 5 

0302 Šviežios arba atšaldytos žuvys, išskyrus žuvų filė ir kitą žuvų 
mėsą, klasifikuojamą 0304 pozicijoje 

– Lašišinės, išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės 
apvalkalu) ir pienius 

0302 11 – – Upėtakiai (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhy
chus apache ir Oncorhynchus chrysogaster) 

0302 11 10 – – – Oncorhynchus apache arba Oncorhynchus chrysogaster rūšių 8 5 

0302 11 20 – – – Oncorhynchus mykiss rūšies, su galvomis ir žiaunomis, išda
rinėti, kurių kiekvieno masė didesnė kaip 1,2 kg, arba be 
galvų, be žiaunų ir išdarinėti, kurių kiekvieno masė 
didesnė kaip 1 kg 

12 3 

0302 11 80 – – – Kiti 12 3 

0302 12 00 – – Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncorhyn
chus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus 
rhodurus), Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus lašišos 
(Hucho hucho) 

2 0 

0302 19 00 – – Kitos 8 3 

– Plekšniažuvės (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophtalmidae ir Citharidae), išskyrus jų kepenis, ikrus (su 
kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pienius 

0302 21 – – Otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 

0302 21 10 – – – Juodieji otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides) 8 3 

0302 21 30 – – – Atlanto otai (paltusai) (Hippoglossus hippoglossus) 8 3 

0302 21 90 – – – Ramiojo vandenyno baltieji otai (paltusai) (Hippoglossus 
stenolepis) 

15 5 

0302 22 00 – – Jūrinės plekšnės (Pleuronectes platessa) 7,5 0
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0302 23 00 – – Jūriniai liežuviai (Solea spp.) 15 5 

0302 29 – – Kitos 

0302 29 10 – – – Arnoglosai (Lepidorhombus spp.) 15 5 

0302 29 90 – – – Kitos 15 5 

– Tunai (Thunnus genties), dryžuotieji tunai (Euthynnus (Katsu
wonus) pelamis), išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės 
plėvelės apvalkalu) ir pienius 

0302 31 – – Albakorai arba baltieji tunai (Thunnus alalunga) 

0302 31 10 – – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

22 0 

0302 31 90 – – – Kiti 22 5 

0302 32 – – Geltonuodegiai tunai (Thunnus albacares) 

0302 32 10 – – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

22 0 

0302 32 90 – – – Kiti 22 5 

0302 33 – – Dryžuotieji tunai 

0302 33 10 – – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

22 0 

0302 33 90 – – – Kiti 22 5 

0302 34 – – Didžiaakiai tunai (Thunnus obesus) 

0302 34 10 – – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

22 0 

0302 34 90 – – – Kiti 22 5 

0302 35 – – Melsvieji tunai (Thunnus thynnus) 

0302 35 10 – – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

22 0 

0302 35 90 – – – Kiti 22 5 

0302 36 – – Australiniai tunai (Thunnus maccoyii) 

0302 36 10 – – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

22 0 

0302 36 90 – – – Kiti 22 5 

0302 39 – – Kiti 

0302 39 10 – – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

22 0
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0302 39 90 – – – Kiti 22 5 

0302 40 00 – Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii), išskyrus jų kepenis, 
ikrus (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pienius 

15 3 

0302 50 – Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), 
išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) 
ir pienius 

0302 50 10 – – Gadus morhua rūšies 12 3 

0302 50 90 – – Kitos 12 3 

– Kitos žuvys, išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės 
apvalkalu) ir pienius 

0302 61 – – Sardinės (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinėlės 
(Sardinella spp.), šprotai (Sprattus sprattus) 

0302 61 10 – – – Sardina pilchardus rūšies sardinės 23 3 

0302 61 30 – – – Sardinops genties sardinės; sardinėlės (Sardinella spp.) 15 3 

0302 61 80 – – – Šprotai (Sprattus sprattus) 13 3 

0302 62 00 – – Juodadėmės menkės (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0302 63 00 – – Polakai (Pollachius virens) 7,5 0 

0302 64 00 – – Skumbrės (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

20 3 

0302 65 – – Rykliai 

0302 65 20 – – – Paprastieji dygliarykliai (Squalus acanthias) 6 0 

0302 65 50 – – – Paprastieji katrykliai (Scyliorhinus spp.) 6 0 

0302 65 90 – – – Kiti 8 3 

0302 66 00 – – Unguriai (Anguilla spp.) Neapmuitinama 0 

0302 67 00 – – Kardžuvės (Xiphias Gladius) 15 3 

0302 68 00 – – Ilčiai (Dissostichus spp.) 15 3 

0302 69 – – Kitos 

– – – Gėlavandenės žuvys 

0302 69 11 – – – – Karpiai 8 3 

0302 69 19 – – – – Kitos 8 3 

– – – Jūrinės žuvys 

– – – – Euthynnus genties žuvys, išskyrus dryžuotuosius tunus 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), nurodytus 0302 33 
subpozicijoje
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0302 69 21 – – – – – Skirtos pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozi
cijoje, gaminti 

22 0 

0302 69 25 – – – – – Kitos 22 3 

– – – – Jūriniai ešeriai (Sebastes spp.) 

0302 69 31 – – – – – Sebastes marinus rūšies 7,5 0 

0302 69 33 – – – – – Kiti 7,5 0 

0302 69 35 – – – – Boreogadus saida rūšies žuvys 12 3 

0302 69 41 – – – – Merlangai (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0302 69 45 – – – – Molvės (Molva spp.) 7,5 0 

0302 69 51 – – – – Mintajai (Theragra chalcogramma) ir sidabrinės saidos 
(Pollachius pollachius) 

7,5 0 

0302 69 55 – – – – Ančiuviai (Engraulis spp.) 15 3 

0302 69 61 – – – – Jūriniai karosai (Dentex dentex ir Pagellus spp.) 15 3 

– – – – Merlūzos, amerikinės vėgėlės (Merluccius spp., Urophycis 
spp.) 

– – – – – Merluccius genties merlūzos 

0302 69 66 – – – – – – Kapo merlūzos (Merluccius capensis) ir Namibijos 
merlūzos (Merluccius paradoxus) 

15 3 

0302 69 67 – – – – – – Zelandijos merlūzos (Merluccius australis) 15 3 

0302 69 68 – – – – – – Kitos 15 3 

0302 69 69 – – – – – Urophycis genties amerikinės vėgėlės 15 3 

0302 69 75 – – – – Paprastieji jūriniai karšiai (Brama spp.) 15 3 

0302 69 81 – – – – Meškeriotojai (jūriniai velniai) (Lophius spp.) 15 3 

0302 69 85 – – – – Putasu (Micromesistius poutassou arba Gadus poutassou) 7,5 0 

0302 69 86 – – – – Pietinės putasu (Micromesistius australis) 7,5 0 

0302 69 91 – – – – Stauridės (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) 15 3 

0302 69 92 – – – – Rausvieji unguriai (juodosios kongrijos) (Genypterus 
blacodes) 

7,5 0 

0302 69 94 – – – – Paprastieji vilkešeriai (Dicentrarchus labrax) 15 3 

0302 69 95 – – – – Auksagalviai jūriniai karšiai (Sparus aurata) 15 3 

0302 69 99 – – – – Kitos 15 3 

0302 70 00 – Kepenys, ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pieniai 10 3

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/547

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 549 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

0303 Sušaldytos žuvys, išskyrus žuvų filė ir kitą žuvų mėsą, klasifi
kuojamą 0304 pozicijoje 

– Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncorhyn
chus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus 
rhodurus), išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės 
apvalkalu) ir pienius 

0303 11 00 – – Nerkos (Oncorhynchus nerka) 2 0 

0303 19 00 – – Kitos 2 0 

– Kitos lašišinės, išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės 
plėvelės apvalkalu) ir pienius 

0303 21 – – Upėtakiai (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhy
chus apache ir Oncorhynchus chrysogaster) 

0303 21 10 – – – Oncorhynchus apache arba Oncorhynchus chrysogaster rūšių 9 3 

0303 21 20 – – – Oncorhynchus mykiss rūšies, su galvomis ir žiaunomis, išda
rinėti, kurių kiekvieno masė didesnė kaip 1,2 kg, arba be 
galvų, be žiaunų ir išdarinėti, kurių kiekvieno masė 
didesnė kaip 1 kg 

12 3 

0303 21 80 – – – Kitos 12 3 

0303 22 00 – – Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus lašišos (Hucho 
hucho) 

2 0 

0303 29 00 – – Kitos 9 3 

– Plekšniažuvės (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophtalmidae ir Citharidae), išskyrus jų kepenis, ikrus (su 
kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pienius 

0303 31 – – Otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 

0303 31 10 – – – Juodieji otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides) 7,5 0 

0303 31 30 – – – Atlanto otai (paltusai) (Hippoglossus hippoglossus) 7,5 0 

0303 31 90 – – – Ramiojo vandenyno baltieji otai (paltusai) (Hippoglossus 
stenolepis) 

15 5 

0303 32 00 – – Jūrinės plekšnės (Pleuronectes platessa) 15 5 

0303 33 00 – – Jūriniai liežuviai (Solea spp.) 7,5 0 

0303 39 – – Kitos 

0303 39 10 – – – Upinės plekšnės (Platichthys flesus) 7,5 0 

0303 39 30 – – – Rhombosolea genties žuvys 7,5 0 

0303 39 70 – – – Kitos 15 5 

– Tunai (Thunnus genties), dryžuotieji tunai (Euthynnus (Katsu
wonus) pelamis), išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės 
plėvelės apvalkalu) ir pienius
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0303 41 – – Albakorai arba baltieji tunai (Thunnus alalunga) 

– – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0303 41 11 – – – – Sveiki (neišdarinėti) 22 0 

0303 41 13 – – – – Nuskusti ir išdarinėti 22 0 

0303 41 19 – – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 22 0 

0303 41 90 – – – Kiti 22 5 

0303 42 – – Geltonuodegiai tunai (Thunnus albacares) 

– – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

– – – – Sveiki (neišdarinėti) 

0303 42 12 – – – – – Kiekvieno masė didesnė kaip 10 kg 20 0 

0303 42 18 – – – – – Kiti 20 0 

– – – – Nuskusti ir išdarinėti 

0303 42 32 – – – – – Kiekvieno masė didesnė kaip 10 kg 22 0 

0303 42 38 – – – – – Kiti 22 0 

– – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 

0303 42 52 – – – – – Kiekvieno masė didesnė kaip 10 kg 22 0 

0303 42 58 – – – – – Kiti 22 0 

0303 42 90 – – – Kiti 22 3 

0303 43 – – Dryžuotieji tunai 

– – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0303 43 11 – – – – Sveiki (neišdarinėti) 22 0 

0303 43 13 – – – – Nuskusti ir išdarinėti 22 0 

0303 43 19 – – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 22 0 

0303 43 90 – – – Kiti 22 5 

0303 44 – – Didžiaakiai tunai (Thunnus obesus) 

– – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0303 44 11 – – – – Sveiki (neišdarinėti) 22 0 

0303 44 13 – – – – Nuskusti ir išdarinėti 22 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/549

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 551 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

0303 44 19 – – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 22 0 

0303 44 90 – – – Kiti 22 3 

0303 45 – – Melsvieji tunai (Thunnus thynnus) 

– – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0303 45 11 – – – – Sveiki (neišdarinėti) 22 0 

0303 45 13 – – – – Nuskusti ir išdarinėti 22 0 

0303 45 19 – – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 22 0 

0303 45 90 – – – Kiti 22 5 

0303 46 – – Australiniai tunai (Thunnus maccoyii) 

– – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0303 46 11 – – – – Sveiki (neišdarinėti) 22 0 

0303 46 13 – – – – Nuskusti ir išdarinėti 22 0 

0303 46 19 – – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 22 0 

0303 46 90 – – – Kiti 22 5 

0303 49 – – Kiti 

– – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0303 49 31 – – – – Sveiki (neišdarinėti) 22 0 

0303 49 33 – – – – Nuskusti ir išdarinėti 22 0 

0303 49 39 – – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 22 0 

0303 49 80 – – – Kiti 22 5 

– Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) ir menkės (Gadus 
morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), išskyrus jų kepenis, 
ikrus (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pienius 

0303 51 00 – – Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 5 

0303 52 – – Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

0303 52 10 – – – Gadus morhua rūšies 12 0 

0303 52 30 – – – Gadus ogac rūšies 12 0 

0303 52 90 – – – Gadus macrocephalus rūšies 12 0 

– Kardžuvės (Xiphias gladius) ir ilčiai (Dissostichus spp.), išskyrus 
jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pienius
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0303 61 00 – – Kardžuvės (Xiphias gladius) 7,5 3 

0303 62 00 – – Ilčiai (Dissostichus spp.) 15 5 

– Kitos žuvys, išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės 
apvalkalu) ir pienius 

0303 71 – – Sardinės (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinėlės 
(Sardinella spp.), šprotai (Sprattus sprattus) 

0303 71 10 – – – Sardina pilchardus rūšies sardinės 23 5 

0303 71 30 – – – Sardinops genties sardinės; sardinėlės (Sardinella spp.) 15 5 

0303 71 80 – – – Šprotai (Sprattus sprattus) 13 5 

0303 72 00 – – Juodadėmės menkės (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0303 73 00 – – Ledjūrio menkės (Pollachius virens) 7,5 0 

0303 74 – – Skumbrės (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

0303 74 30 – – – Scomber scombrus ir Scomber japonicus rūšių 20 5 

0303 74 90 – – – Scomber australasicus rūšies 15 5 

0303 75 – – Rykliai 

0303 75 20 – – – Paprastieji dygliarykliai (Squalus acanthias) 6 0 

0303 75 50 – – – Paprastieji katrykliai (Scyliorhinus spp.) 6 0 

0303 75 90 – – – Kiti 8 3 

0303 76 00 – – Unguriai (Anguilla spp.) Neapmuitinama 0 

0303 77 00 – – Paprastieji vilkešeriai (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus 
punctatus) 

15 0 

0303 78 – – Merlūzos, amerikinės vėgėlės (Merluccius spp., Urophycis 
spp.) 

– – – Merluccius genties merlūzos 

0303 78 11 – – – – Kapo merlūzos (Merluccius capensis) ir Namibijos 
merlūzos (Merluccius paradoxus) 

15 5 

0303 78 12 – – – – Argentinos merlūzos (Pietvakarių Atlanto merlūzos) 
(Merlucciuc hubbsi) 

15 5 

0303 78 13 – – – – Zelandijos merlūzos (Merluccius australis) 15 5 

0303 78 19 – – – – Kitos 15 5 

0303 78 90 – – – Urophycis genties amerikinės vėgėlės 15 5 

0303 79 – – Kitos 

– – – Gėlavandenės žuvys
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0303 79 11 – – – – Karpiai 8 3 

0303 79 19 – – – – Kitos 8 3 

– – – Jūrinės žuvys 

– – – – Euthynnus genties žuvys, išskyrus dryžuotuosius tunus 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), nurodytus 0303 43 
subpozicijoje 

– – – – – Skirtos pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozi
cijoje, gaminti 

0303 79 21 – – – – – – Sveiki (neišdarinėti) 22 0 

0303 79 23 – – – – – – Nuskusti ir išdarinėti 22 0 

0303 79 29 – – – – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 22 0 

0303 79 31 – – – – – Kiti 22 5 

– – – – Jūriniai ešeriai (Sebastes spp.) 

0303 79 35 – – – – – Sebastes marinus rūšies 7,5 0 

0303 79 37 – – – – – Kiti 7,5 0 

0303 79 41 – – – – Boreogadus saida rūšies žuvys 12 5 

0303 79 45 – – – – Merlangai (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0303 79 51 – – – – Molvės (Molva spp.) 7,5 0 

0303 79 55 – – – – Mintajai (Theragra chalcogramma) ir sidabrinės saidos 
(Pollachius pollachius) 

15 5 

0303 79 58 – – – – Orcynopsis unicolor rūšies žuvys 10 3 

0303 79 65 – – – – Ančiuviai (Engraulis spp.) 15 5 

0303 79 71 – – – – Jūriniai karosai (Dentex dentex ir Pagellus spp.) 15 5 

0303 79 75 – – – – Paprastieji jūriniai karšiai (Brama spp.) 15 5 

0303 79 81 – – – – Meškeriotojai (jūriniai velniai) (Lophius spp.) 15 5 

0303 79 83 – – – – Putasu (Micromesistius poutassou arba Gadus poutassou) 7,5 0 

0303 79 85 – – – – Pietinės putasu (Micromesistius australis) 7,5 0 

0303 79 91 – – – – Stauridės (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) 15 5 

0303 79 92 – – – – Melsvieji makrurai (Macruronus novaezelandiae) 7,5 0 

0303 79 93 – – – – Rausvieji unguriai (juodosios kongrijos) (Genypterus 
blacodes) 

7,5 3
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0303 79 94 – – – – Pelotreis flavilatus arba Peltorhamphus novaezelandiae rūšių 
žuvys 

7,5 0 

0303 79 98 – – – – Kitos 15 3 

0303 80 – Kepenys, ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pieniai 

0303 80 10 – – Kietieji ir minkštieji ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir 
pieniai, skirti deoksiribonukleorūgščiai arba protamino 
sulfatui gaminti 

Neapmuitinama 0 

0303 80 90 – – Kitos 10 3 

0304 Žuvų filė ir kita žuvų mėsa (malta arba nemalta), šviežia, 
atšaldyta arba sušaldyta 

– Šviežia arba atšaldyta 

0304 11 – – Kardžuvių (Xiphias gladius) 

0304 11 10 – – – Filė 18 5 

0304 11 90 – – – Kita žuvų mėsa (malta arba nemalta) 15 5 

0304 12 – – Ilčių (Dissostichus spp.) 

0304 12 10 – – – Filė 18 5 

0304 12 90 – – – Kita žuvų mėsa (malta arba nemalta) 15 5 

0304 19 – – Kitų 

– – – Filė 

– – – – Gėlavandenių žuvų 

0304 19 13 – – – – – Ramiojo vandenyno lašišų (Oncorhynchus nerka, Oncor
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou 
ir Oncorhynchus rhodurus), Atlanto lašišų (Salmo salar) 
ir Dunojaus lašišų (Hucho hucho) 

2 0 

– – – – – Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita ir Oncorhynchus gilae rūšių 
upėtakių 

0304 19 15 – – – – – – Oncorhynchus mykiss rūšies, kurių kiekvieno masė 
didesnė kaip 400 g 

12 3 

0304 19 17 – – – – – – Kitų 12 3 

0304 19 19 – – – – – Kitų gėlavandenių žuvų 9 3 

– – – – Kitų 

0304 19 31 – – – – – Menkių (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 
ir Boreogadus saida rūšies žuvų 

18 5 

0304 19 33 – – – – – Ledjūrio menkių (Pollachius virens) 18 5
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0304 19 35 – – – – – Jūrinių ešerių (Sebastes spp.) 18 5 

0304 19 39 – – – – – Kitų 18 5 

– – – Kita žuvų mėsa (malta arba nemalta) 

0304 19 91 – – – – Gėlavandenių žuvų 8 3 

– – – – Kita 

0304 19 97 – – – – – Silkių filė puselės (juostelės) 15 3 

0304 19 99 – – – – – Kita 15 5 

– Sušaldyta filė 

0304 21 00 – – Kardžuvių (Xiphias gladius) 7,5 3 

0304 22 00 – – Ilčių (Dissostichus spp.) 15 5 

0304 29 – – Kitų 

– – – Gėlavandenių žuvų 

0304 29 13 – – – – Ramiojo vandenyno lašišų (Oncorhynchus nerka, Oncor
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tscha
wytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir 
Oncorhynchus rhodurus), Atlanto lašišų (Salmo salar) ir 
Dunojaus lašišų (Hucho hucho) 

2 0 

– – – – Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita ir Oncorhynchus gilae rūšių 
upėtakių 

0304 29 15 – – – – – Oncorhynchus mykiss rūšies, kurių kiekvieno masė 
didesnė kaip 400 g 

12 3 

0304 29 17 – – – – – Kitų 12 3 

0304 29 19 – – – – Kitų gėlavandenių žuvų 9 3 

– – – Kitų 

– – – – Menkių (Gadus morhua, Gadus macrocephalus, Gadus ogac) 
ir Boreogadus saida rūšies žuvų 

0304 29 21 – – – – – Gadus macrocephalus rūšies menkių 7,5 3 

0304 29 29 – – – – – Kitų 7,5 3 

0304 29 31 – – – – Ledjūrio menkių (Pollachius virens) 7,5 0 

0304 29 33 – – – – Juodadėmių menkių (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 3 

– – – – Jūrinių ešerių (Sebastes spp.) 

0304 29 35 – – – – – Sebastes marinus rūšies 7,5 0 

0304 29 39 – – – – – Kitų 7,5 0
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0304 29 41 – – – – Merlangų (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0304 29 43 – – – – Molvių (Molva spp.) 7,5 0 

0304 29 45 – – – – Tunų (Thunnus genties) ir Euthynnus genties žuvų 18 3 

– – – – Skumbrių (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
Scomber japonicus) ir Orcynopsis unicolor rūšies žuvų 

0304 29 51 – – – – – Scomber australasicus rūšies skumbrių 15 5 

0304 29 53 – – – – – Kitų 15 5 

– – – – Merlūzų (Merluccius spp.; Urophycis spp.) 

– – – – – Merluccius genties merlūzų 

0304 29 55 – – – – – – Kapo merlūzų (Merluccius capensis) ir Namibijos 
merlūzų (Merluccius paradoxus) 

7,5 0 

0304 29 56 – – – – – – Argentinos merlūzų (Pietvakarių Atlanto merlūzų) 
(Merlucciuc hubbsi) 

7,5 0 

0304 29 58 – – – – – – Kitų 6,1 0 

0304 29 59 – – – – – Urophycis genties amerikinių vėgėlių 7,5 0 

– – – – Ryklių 

0304 29 61 – – – – – Paprastųjų dygliaryklių ir paprastųjų katryklių (Squalus 
acanthias) (Squalus acanthias ir Scyliorhinus spp.) 

7,5 0 

0304 29 69 – – – – – Kitų ryklių 7,5 0 

0304 29 71 – – – – Jūrinių plekšnių (Pleuronectes platessa) 7,5 3 

0304 29 73 – – – – Upinių plekšnių (Platichthys flesus) 7,5 0 

0304 29 75 – – – – Silkių (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 5 

0304 29 79 – – – – Arnoglosų (Lepidorhombus spp.) 15 5 

0304 29 83 – – – – Meškeriotojų (jūrinių velnių) (Lophius spp.) 15 5 

0304 29 85 – – – – Mintajų (Theragra chalcogramma) 13,7 5 

0304 29 91 – – – – Melsvųjų makrurų (Macruronus novaezelandiae) 7,5 0 

0304 29 99 – – – – Kitų 15 5 

– Kita 

0304 91 00 – – Kardžuvių (Xiphias gladius) 7,5 0 

0304 92 00 – – Ilčių (Dissostichus spp.) 7,5 3 

0304 99 – – Kitų
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0304 99 10 – – – Surimių 14,2 5 

– – – Kitų 

0304 99 21 – – – – Gėlavandenių žuvų 8 3 

– – – – Kitų 

0304 99 23 – – – – – Silkių (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 5 

0304 99 29 – – – – – Jūrinių ešerių (Sebastes spp.) 8 3 

– – – – – Menkių (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 
ir Boreogadus saida rūšies žuvų 

0304 99 31 – – – – – – Gadus macrocephalus rūšies menkių 7,5 0 

0304 99 33 – – – – – – Gadus morhua rūšies menkių 7,5 0 

0304 99 39 – – – – – – Kitų 7,5 0 

0304 99 41 – – – – – Ledjūrio menkių (Pollachius virens) 7,5 0 

0304 99 45 – – – – – Juodadėmių menkių (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0304 99 51 – – – – – Merlūzų (Merluccius spp.; Urophycis spp.) 7,5 0 

0304 99 55 – – – – – Arnoglosų (Lepidorhombus spp.) 15 5 

0304 99 61 – – – – – Paprastųjų jūrinių karšių (Brama spp.) 15 5 

0304 99 65 – – – – – Meškeriotojų (jūrinių velnių) (Lophius spp.) 7,5 0 

0304 99 71 – – – – – Putasu (Micromesistius poutassou arba Gadus poutassou) 7,5 0 

0304 99 75 – – – – – Mintajų (Theragra chalcogramma) 7,5 3 

0304 99 99 – – – – – Kitų 7,5 3 

0305 Žuvys, vytintos, sūdytos arba užpiltos sūrymu; rūkytos žuvys, 
virtos ar keptos arba nevirtos ir nekeptos prieš rūkymą arba 
rūkymo proceso metu; žuvų miltai, rupiniai ir granulės, 
tinkami vartoti žmonių maistui 

0305 10 00 – Žuvų miltai, rupiniai ir granulės, tinkami vartoti žmonių 
maistui 

13 5 

0305 20 00 – Žuvų kepenys, ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir 
pieniai, vytinti, rūkyti, sūdyti arba užpilti sūrymu 

11 0 

0305 30 – Žuvų filė, vytinta, sūdyta arba užpilta sūrymu, išskyrus 
rūkytą 

– – Menkių (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) ir 
Boreogadus saida rūšies žuvų 

0305 30 11 – – – Gadus macrocephalus rūšies menkių 16 5 

0305 30 19 – – – Kitų 20 5
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0305 30 30 – – Ramiojo vandenyno lašišų (Oncorhynchus nerka, Oncorhyn
chus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus 
rhodurus), Atlanto lašišų (Salmo salar) ir Dunojaus lašišų 
(Hucho hucho), sūdytų arba užpiltų sūrymu 

15 5 

0305 30 50 – – Juodųjų otų (paltusų) (Reinhardtius hippoglossoides), sūdytų 
arba užpiltų sūrymu 

15 5 

0305 30 90 – – Kitų 16 5 

– Rūkytos žuvys, įskaitant filė 

0305 41 00 – – Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncorhyn
chus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus 
rhodurus), Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus lašišos 
(Hucho hucho) 

13 5 

0305 42 00 – – Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 10 5 

0305 49 – – Kitos 

0305 49 10 – – – Juodieji otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides) 15 5 

0305 49 20 – – – Atlanto otai (paltusai) (Hippoglossus hippoglossus) 16 5 

0305 49 30 – – – Skumbrės (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

14 5 

0305 49 45 – – – Upėtakiai (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncor
hychus apache irOncorhynchus chrysogaster) 

14 5 

0305 49 50 – – – Unguriai (Anguilla spp.) 14 5 

0305 49 80 – – – Kitos 14 5 

– Vytintos žuvys, sūdytos arba nesūdytos, išskyrus rūkytas 

0305 51 – – Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

0305 51 10 – – – Vytintos, nesūdytos 13 5 

0305 51 90 – – – Vytintos, sūdytos 13 5 

0305 59 – – Kitos 

– – – Boreogadus saida rūšies žuvys 

0305 59 11 – – – – Vytintos, nesūdytos 13 5 

0305 59 19 – – – – Vytintos, sūdytos 13 5 

0305 59 30 – – – Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 5 

0305 59 50 – – – Ančiuviai (Engraulis spp.) 10 0
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0305 59 70 – – – Atlanto otai (paltusai) (Hippoglossus hippoglossus) 15 5 

0305 59 80 – – – Kitos 12 5 

– Sūdytos žuvys, išskyrus vytintas arba rūkytas, ir žuvys, 
užpiltos sūrymu 

0305 61 00 – – Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 5 

0305 62 00 – – Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 13 5 

0305 63 00 – – Ančiuviai (Engraulis spp.) 10 3 

0305 69 – – Kitos 

0305 69 10 – – – Boreogadus saida rūšies žuvys 13 5 

0305 69 30 – – – Atlanto otai (paltusai) (Hippoglossus hippoglossus) 15 3 

0305 69 50 – – – Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncorhyn
chus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tscha
wytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncor
hynchus rhodurus), Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus 
lašišos (Hucho hucho) 

11 3 

0305 69 80 – – – Kitos 12 5 

0306 Vėžiagyviai, su kiautais arba be kiautų, gyvi, švieži, atšaldyti, 
sušaldyti, vytinti, sūdyti arba užpilti sūrymu; vėžiagyviai su 
kiautais, virti vandenyje arba garuose, atšaldyti arba neatšal
dyti, sušaldyti arba nesušaldyti, vytinti arba nevytinti, sūdyti 
arba užpilti sūrymu arba nesūdyti ir neužpilti sūrymu; vėžia
gyvių miltai, rupiniai ir granulės, tinkami vartoti žmonių 
maistui 

– Sušaldyti 

0306 11 – – Langustai ir kiti jūriniai vėžiai (Palinurus spp., Panulirus spp., 
Jasus spp.) 

0306 11 10 – – – Vėžių uodegos 12,5 3 

0306 11 90 – – – Kiti 12,5 0 

0306 12 – – Omarai (Homarus spp.) 

0306 12 10 – – – Sveiki (neišdarinėti) 6 3 

0306 12 90 – – – Kiti 16 3 

0306 13 – – Krevetės 

0306 13 10 – – – Pandalidae šeimos 12 0 

0306 13 30 – – – Crangon genties krevetės 18 5 

0306 13 40 – – – Giliavandenės rožinės krevetės (Parapenaeus longirostris) 12 0 

0306 13 50 – – – Penaeus genties krevetės 12 0 

0306 13 80 – – – Kitos 12 0
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0306 14 – – Krabai 

0306 14 10 – – – Paralithodes camchaticus, Chionoecetes spp. ir Callinectes 
sapidus rūšių krabai 

7,5 0 

0306 14 30 – – – Cancer pagurus rūšies krabai 7,5 0 

0306 14 90 – – – Kiti 7,5 0 

0306 19 – – Kiti, įskaitant miltus, rupinius ir granules iš vėžiagyvių, 
tinkami vartoti žmonių maistui 

0306 19 10 – – – Gėlavandeniai vėžiai 7,5 0 

0306 19 30 – – – Norveginiai omarai (Nephrops norvegicus) 12 5 

0306 19 90 – – – Kiti 12 0 

– Nesušaldyti 

0306 21 00 – – Langustai ir kiti jūriniai vėžiai (Palinurus spp., Panulirus spp., 
Jasus spp.) 

12,5 3 

0306 22 – – Omarai (Homarus spp.) 

0306 22 10 – – – Gyvi 8 3 

– – – Kiti 

0306 22 91 – – – – Sveiki (neišdarinėti) 8 3 

0306 22 99 – – – – Kiti 10 3 

0306 23 – – Krevetės 

0306 23 10 – – – Pandalidae šeimos 12 0 

– – – Crangon genties krevetės 

0306 23 31 – – – – Šviežios, atšaldytos ar virtos vandenyje arba garuose 18 5 

0306 23 39 – – – – Kitos 18 5 

0306 23 90 – – – Kitos 12 0 

0306 24 – – Krabai 

0306 24 30 – – – Cancer pagurus rūšies krabai 7,5 0 

0306 24 80 – – – Kiti 7,5 0 

0306 29 – – Kiti, įskaitant miltus, rupinius ir granules iš vėžiagyvių, 
tinkami vartoti žmonių maistui 

0306 29 10 – – – Gėlavandeniai vėžiai 7,5 0 

0306 29 30 – – – Norveginiai omarai (Nephrops norvegicus) 12 5 

0306 29 90 – – – Kiti 12 5
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0307 Moliuskai, su geldelėmis arba be geldelių, gyvi, švieži, atšaldyti, 
sušaldyti, vytinti, sūdyti ar užpilti sūrymu; kiti vandens bestu
buriai, išskyrus vėžiagyvius ir moliuskus, gyvi, švieži, atšaldyti, 
sušaldyti, vytinti, sūdyti ar užpilti sūrymu; vandens bestuburių, 
išskyrus vėžiagyvius, miltai, rupiniai ir granulės, tinkami 
vartoti žmonių maistui 

0307 10 – Austrės 

0307 10 10 – – Plokščiosios austrės (Ostrea genties), gyvos, kiekvienos masė 
su geldele ne didesnė kaip 40 g 

Neapmuitinama 0 

0307 10 90 – – Kitos 9 3 

– Didžiosios šukutės, jūrinės šukutės arba pektunkuliusai, 
priklausantys Pecten, Chlamys arba Placopecten gentims 

0307 21 00 – – Gyvi, švieži arba atšaldyti 8 3 

0307 29 – – Kiti 

0307 29 10 – – – Didžiosios šukutės (Coquilles St. Jacques) (Pecten maximus), 
sušaldytos 

8 0 

0307 29 90 – – – Kiti 8 0 

– Midijos (Mytilus spp., Perna spp.) 

0307 31 – – Gyvos, šviežios arba atšaldytos 

0307 31 10 – – – Mytilus spp. 10 0 

0307 31 90 – – – Perna spp. 8 0 

0307 39 – – Kitos 

0307 39 10 – – – Mytilus spp. 10 0 

0307 39 90 – – – Perna spp. 8 0 

– Sepijos (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) ir 
kalmarai (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.) 

0307 41 – – Gyvi, švieži arba atšaldyti 

0307 41 10 – – – Sepijos (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 8 3 

– – – Kalmarai (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.) 

0307 41 91 – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 6 0 

0307 41 99 – – – – Kiti 8 3 

0307 49 – – Kiti 

– – – Sušaldyti 

– – – – Sepijos (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 

– – – – – Sepiola genties
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0307 49 01 – – – – – – Mažosios sepijos (Sepiola rondeleti) 6 0 

0307 49 11 – – – – – – Kitos 8 0 

0307 49 18 – – – – – Kitos 8 0 

– – – – Kalmarai (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus 
spp., Sepioteuthis spp.) 

– – – – – Loligo spp. 

0307 49 31 – – – – – – Loligo vulgaris 6 3 

0307 49 33 – – – – – – Loligo pealei 6 0 

0307 49 35 – – – – – – Loligo patagonica 6 3 

0307 49 38 – – – – – – Kiti 6 3 

0307 49 51 – – – – – Ommastrephes sagittatus 6 0 

0307 49 59 – – – – – Kiti 8 3 

– – – Kiti 

0307 49 71 – – – – Sepijos (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 8 3 

– – – – Kalmarai (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus 
spp., Sepioteuthis spp.) 

0307 49 91 – – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 6 3 

0307 49 99 – – – – – Kiti 8 3 

– Aštuonkojai (Octopus spp.) 

0307 51 00 – – Gyvi, švieži arba atšaldyti 8 0 

0307 59 – – Kiti 

0307 59 10 – – – Sušaldyti 8 3 

0307 59 90 – – – Kiti 8 3 

0307 60 00 – Sraigės, išskyrus jūrines sraiges Neapmuitinama 0 

– Kiti, įskaitant miltus, rupinius ir granules iš vandens bestu
burių, išskyrus vėžiagyvius, tinkami vartoti žmonių maistui 

0307 91 00 – – Gyvi, švieži arba atšaldyti 11 3 

0307 99 – – Kiti 

– – – Sušaldyti 

0307 99 11 – – – – Illex spp. 8 3 

0307 99 13 – – – – Dryžuotieji venusai (Venus) ir kitos Veneridae šeimos 
rūšys 

8 3
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0307 99 15 – – – – Medūzos (Rhopilema spp.) Neapmuitinama 0 

0307 99 18 – – – – Kiti 11 3 

0307 99 90 – – – Kiti 11 0 

04 4 SKIRSNIS. PIENAS IR PIENO PRODUKTAI; PAUKŠČIŲ 
KIAUŠINIAI; NATŪRALUS MEDUS; GYVŪNINĖS KILMĖS 
MAISTO PRODUKTAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE 

0401 Nekoncentruotas pienas ir grietinėlė, į kuriuos nepridėta 
cukraus ar kitų saldiklių 

0401 10 – Kurių riebumas ne didesnis kaip 1 % masės 

0401 10 10 – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto tūris ne didesnis 
kaip 2 litrai 

13,8 
EUR/100 kg/net 

0 

0401 10 90 – – Kiti 12,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0401 20 – Kurių riebumas didesnis kaip 1 %, bet ne didesnis kaip 6 % 
masės 

– – Ne didesnis kaip 3 % 

0401 20 11 – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto tūris ne didesnis 
kaip 2 litrai 

18,8 
EUR/100 kg/net 

0 

0401 20 19 – – – Kiti 17,9 
EUR/100 kg/net 

0 

– – Didesnis kaip 3 % masės 

0401 20 91 – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto tūris ne didesnis 
kaip 2 litrai 

22,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0401 20 99 – – – Kiti 21,8 
EUR/100 kg/net 

0 

0401 30 – Kurių riebumas didesnis kaip 6 % masės 

– – Ne didesnis kaip 21 % masės 

0401 30 11 – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto tūris ne didesnis 
kaip 2 litrai 

57,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0401 30 19 – – – Kiti 56,6 
EUR/100 kg/net 

0 

– – Didesnis kaip 21 %, bet ne didesnis kaip 45 % masės 

0401 30 31 – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto tūris ne didesnis 
kaip 2 litrai 

110 
EUR/100 kg/net 

0 

0401 30 39 – – – Kiti 109,1 
EUR/100 kg/net 

0 

– – Didesnis kaip 45 % masės
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0401 30 91 – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto tūris ne didesnis 
kaip 2 litrai 

183,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0401 30 99 – – – Kiti 182,8 
EUR/100 kg/net 

0 

0402 Pienas ir grietinėlė, koncentruoti arba į kuriuos pridėta 
cukraus ar kitų saldiklių 

0402 10 – Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produktai, 
kurių riebumas ne didesnis kaip 1,5 % masės 

– – Į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 

0402 10 11 – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2,5 kg 

125,4 
EUR/100 kg/net 

5 

0402 10 19 – – – Kiti 118,8 
EUR/100 kg/net 

5 

– – Kiti 

0402 10 91 – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2,5 kg 

1,19 EUR/kg + 
27,5 

EUR/100 kg/net 

5 

0402 10 99 – – – Kiti 1,19 EUR/kg + 21 
EUR/100 kg/net 

5 

– Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produktai, 
kurių riebumas didesnis kaip 1,5 % masės 

0402 21 – – Į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 

– – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 27 % masės 

0402 21 11 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 2,5 kg 

135,7 
EUR/100 kg/net 

5 

– – – – Kiti 

0402 21 17 – – – – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 11 % masės 130,4 
EUR/100 kg/net 

5 

0402 21 19 – – – – – Kurių riebumas didesnis kaip 11 %, bet ne didesnis 
kaip 27 % masės 

130,4 
EUR/100 kg/net 

5 

– – – Kurių riebumas didesnis kaip 27 % masės 

0402 21 91 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 2,5 kg 

167,2 
EUR/100 kg/net 

5 

0402 21 99 – – – – Kiti 161,9 
EUR/100 kg/net 

5 

0402 29 – – Kiti 

– – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 27 % masės
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0402 29 11 – – – – Specialus pienas, skirtas kūdikiams, sandariai uždarytose 
pakuotėse, kurių neto masė ne didesnė kaip 500 g, 
riebumas didesnis kaip 10 % masės 

1,31 EUR/kg + 22 
EUR/100 kg/net 

5 

– – – – Kiti 

0402 29 15 – – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 2,5 kg 

1,31 EUR/kg + 22 
EUR/100 kg/net 

5 

0402 29 19 – – – – – Kiti 1,31 EUR/kg + 
16,8 

EUR/100 kg/net 

5 

– – – Kurių riebumas didesnis kaip 27 % masės 

0402 29 91 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 2,5 kg 

1,62 EUR/kg + 22 
EUR/100 kg/net 

5 

0402 29 99 – – – – Kiti 1,62 EUR/kg + 
16,8 

EUR/100 kg/net 

5 

– Kiti 

0402 91 – – Į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 

– – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 8 % masės 

0402 91 11 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 2,5 kg 

34,7 
EUR/100 kg/net 

5 

0402 91 19 – – – – Kiti 34,7 
EUR/100 kg/net 

5 

– – – Kurių riebumas didesnis kaip 8 %, bet ne didesnis kaip 
10 % masės 

0402 91 31 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 2,5 kg 

43,4 
EUR/100 kg/net 

5 

0402 91 39 – – – – Kiti 43,4 
EUR/100 kg/net 

5 

– – – Kurių riebumas didesnis kaip 10 %, bet ne didesnis kaip 
45 % masės 

0402 91 51 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 2,5 kg 

110 
EUR/100 kg/net 

5 

0402 91 59 – – – – Kiti 109,1 
EUR/100 kg/net 

5 

– – – Kurių riebumas didesnis kaip 45 % masės 

0402 91 91 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 2,5 kg 

183,7 
EUR/100 kg/net 

5 

0402 91 99 – – – – Kiti 182,8 
EUR/100 kg/net 

5 

0402 99 – – Kiti 

– – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 9,5 % masės
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0402 99 11 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 2,5 kg 

57,2 
EUR/100 kg/net 

5 

0402 99 19 – – – – Kiti 57,2 
EUR/100 kg/net 

5 

– – – Kurių riebumas didesnis kaip 9,5 %, bet ne didesnis kaip 
45 % masės 

0402 99 31 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 2,5 kg 

1,08 EUR/kg + 
19,4 

EUR/100 kg/net 

5 

0402 99 39 – – – – Kiti 1,08 EUR/kg + 
18,5 

EUR/100 kg/net 

5 

– – – Kurių riebumas didesnis kaip 45 % masės 

0402 99 91 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 2,5 kg 

1,81 EUR/kg + 
19,4 

EUR/100 kg/net 

5 

0402 99 99 – – – – Kiti 1,81 EUR/kg + 
18,5 

EUR/100 kg/net 

5 

0403 Pasukos, rūgpienis ir grietinė, jogurtas, kefyras ir kitoks 
fermentuotas arba raugintas pienas ir grietinėlė, koncentruoti 
arba nekoncentruoti, į kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus 
ar kitų saldiklių arba aromatinių medžiagų, taip pat į kuriuos 
pridėta arba nepridėta vaisių, riešutų arba kakavos 

0403 10 – Jogurtas 

– Nearomatizuotas, į kurį nepridėta vaisių, riešutų arba 
kakavos 

– – – Į kurį nepridėta cukraus arba kitų saldiklių, kurių 
riebumas 

0403 10 11 – – – – Ne didesnis kaip 3 % masės 20,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 10 13 – – – – Didesnis kaip 3 %, bet ne didesnis kaip 6 % masės 24,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 10 19 – – – – Didesnis kaip 6 % masės 59,2 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Kiti, kurių riebumas 

0403 10 31 – – – – Ne didesnis kaip 3 % masės 0,17 EUR/kg + 
21,1 

EUR/100 kg/net 

0 

0403 10 33 – – – – Didesnis kaip 3 %, bet ne didesnis kaip 6 % masės 0,20 EUR/kg + 
21,1 

EUR/100 kg/net 

0
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0403 10 39 – – – – Didesnis kaip 6 % masės 0,54 EUR/kg + 
21,1 

EUR/100 kg/net 

0 

– – Aromatizuoti arba į kuriuos pridėta vaisių, riešutų arba 
kakavos 

– – – Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produktai, 
kurių riebumas 

0403 10 51 – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 8,3 + 95 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 10 53 – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 8,3 + 130,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 10 59 – – – – Didesnis kaip 27 % masės 8,3 + 168,8 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Kiti, kurių riebumas 

0403 10 91 – – – – Ne didesnis kaip 3 % masės 8,3 + 12,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 10 93 – – – – Didesnis kaip 3 %, bet ne didesnis kaip 6 % masės 8,3 + 17,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 10 99 – – – – Didesnis kaip 6 % masės 8,3 + 26,6 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 90 – Kiti 

– Nearomatizuoti, į kuriuos nepridėta vaisių, riešutų arba 
kakavos 

– – – Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produktai 

– – – – Į kuriuos nepridėta cukraus arba kitų saldiklių, kurių 
riebumas 

0403 90 11 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 100,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 90 13 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 135,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 90 19 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 167,2 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Kiti, kurių riebumas 

0403 90 31 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 0,95 EUR/kg + 22 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 90 33 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 1,31 EUR/kg + 22 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 90 39 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 1,62 EUR/kg + 22 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Kiti 

– – – – Į kuriuos nepridėta cukraus arba kitų saldiklių, kurių 
riebumas
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0403 90 51 – – – – – Ne didesnis kaip 3 % masės 20,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 90 53 – – – – – Didesnis kaip 3 %, bet ne didesnis kaip 6 % masės 24,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 90 59 – – – – – Didesnis kaip 6 % masės 59,2 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Kiti, kurių riebumas 

0403 90 61 – – – – – Ne didesnis kaip 3 % masės 0,17 EUR/kg + 
21,1 

EUR/100 kg/net 

0 

0403 90 63 – – – – – Didesnis kaip 3 %, bet ne didesnis kaip 6 % masės 0,20 EUR/kg + 
21,1 

EUR/100 kg/net 

0 

0403 90 69 – – – – – Didesnis kaip 6 % masės 0,54 EUR/kg + 
21,1EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – Aromatizuoti arba į kuriuos pridėta vaisių, riešutų arba 
kakavos 

– – – Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produktai, 
kurių riebumas 

0403 90 71 – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 8,3 + 95 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 90 73 – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 8,3 + 130,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 90 79 – – – – Didesnis kaip 27 % masės 8,3 + 168,8 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Kiti, kurių riebumas 

0403 90 91 – – – – Ne didesnis kaip 3 % masės 8,3 + 12,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 90 93 – – – – Didesnis kaip 3 %, bet ne didesnis kaip 6 % masės 8,3 + 17,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0403 90 99 – – – – Didesnis kaip 6 % masės 8,3 + 26,6 
EUR/100 kg/net 

0 

0404 Išrūgos, koncentruotos arba nekoncentruotos, į kurias pridėta 
arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių; produktai iš natūralių 
pieno sudedamųjų dalių, į kuriuos pridėta arba nepridėta 
cukraus ar kitų saldiklių, nenurodyti kitoje vietoje 

0404 10 – Išrūgos ir pakeistų savybių išrūgos, koncentruotos arba 
nekoncentruotos, į kurias pridėta arba nepridėta cukraus ar 
kitų saldiklių 

– – Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produktai 

– – – Į kuriuos nepridėta cukraus arba kitų saldiklių, kurių sudė
tyje esančių baltymų kiekis (azoto kiekis × 6,38) 

– – – – Ne didesnis kaip 15 % masės, o riebumas
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0404 10 02 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 7 
EUR/100 kg/net 

0 

0404 10 04 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 135,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0404 10 06 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 167,2 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Didesnis kaip 15 % masės, o riebumas 

0404 10 12 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 100,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0404 10 14 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 135,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0404 10 16 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 167,2 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Kiti, kurių sudėtyje esančių baltymų kiekis (azoto kiekis × 
6,38) 

– – – – Ne didesnis kaip 15 % masės, o riebumas 

0404 10 26 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 0,07 EUR/kg/net + 
16,8 

EUR/100 kg/net 

0 

0404 10 28 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 1,31 EUR/kg/net + 
22 

EUR/100 kg/net 

0 

0404 10 32 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 1,62 EUR/kg/net + 
22 

EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Didesnis kaip 15 % masės, o riebumas 

0404 10 34 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 0,95 EUR/kg/net + 
22 

EUR/100 kg/net 

0 

0404 10 36 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 1,31 EUR/kg/net + 
22 

EUR/100 kg/net 

0 

0404 10 38 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 1,62 EUR/kg/net + 
22 

EUR/100 kg/net 

0 

– – Kitos 

– – – Į kurias nepridėta cukraus arba kitų saldiklių, kurių sudė
tyje esančių baltymų kiekis (azoto kiekis × 6,38) 

– – – – Ne didesnis kaip 15 % masės, o riebumas 

0404 10 48 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 0,07 EUR/kg/net 0 

0404 10 52 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 135,7 
EUR/100 kg/net 

0
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0404 10 54 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 167,2 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Didesnis kaip 15 % masės, o riebumas 

0404 10 56 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 100,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0404 10 58 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 135,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0404 10 62 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 167,2 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Kiti, kurių sudėtyje esančių baltymų kiekis (azoto kiekis × 
6,38) 

– – – – Ne didesnis kaip 15 % masės, o riebumas 

0404 10 72 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 0,07 EUR/kg/net + 
16,8 

EUR/100 kg/net 

0 

0404 10 74 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 1,31 EUR/kg/net + 
22 

EUR/100 kg/net 

0 

0404 10 76 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 1,62 EUR/kg/net + 
22 

EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Didesnis kaip 15 % masės, o riebumas 

0404 10 78 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 0,95 EUR/kg/net + 
22 

EUR/100 kg/net 

0 

0404 10 82 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 1,31 EUR/kg/net + 
22 

EUR/100 kg/net 

0 

0404 10 84 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 1,62 EUR/kg/net + 
22 

EUR/100 kg/net 

0 

0404 90 – Kiti 

– – Į kuriuos nepridėta cukraus arba kitų saldiklių, kurių 
riebumas 

0404 90 21 – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 100,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0404 90 23 – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 135,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0404 90 29 – – – Didesnis kaip 27 % masės 167,2 
EUR/100 kg/net 

0 

– – Kiti, kurių riebumas
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0404 90 81 – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 0,95 EUR/kg/net + 
22 

EUR/100 kg/net 

0 

0404 90 83 – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 1,31 EUR/kg/net + 
22 

EUR/100 kg/net 

0 

0404 90 89 – – – Didesnis kaip 27 % masės 1,62 EUR/kg/net + 
22 

EUR/100 kg/net 

0 

0405 Sviestas ir kiti pieno riebalai ir aliejai; pieno pastos 

0405 10 – Sviestas 

– – Kurio riebumas ne didesnis kaip 85 % masės 

– – – Natūralus sviestas 

0405 10 11 – – – – Tiesiogiai išfasuotas į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

189,6 
EUR/100 kg/net 

0 

0405 10 19 – – – – Kitas 189,6 
EUR/100 kg/net 

0 

0405 10 30 – – – Atgamintas sviestas 189,6 
EUR/100 kg/net 

0 

0405 10 50 – – – Išrūgų sviestas 189,6 
EUR/100 kg/net 

0 

0405 10 90 – – Kitas 231,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0405 20 – Pieno pastos 

0405 20 10 – – Kurių riebumas ne mažesnis kaip 39 % masės, bet mažesnis 
kaip 60 % masės 

9 + EA 0 

0405 20 30 – – Kurių riebumas ne mažesnis kaip 60 % masės, bet ne 
didesnis kaip 75 % masės 

9 + EA 0 

0405 20 90 – – Kurių riebumas didesnis kaip 75 % masės, bet mažesnis 
kaip 80 % masės 

189,6 
EUR/100 kg/net 

0 

0405 90 – Kiti 

0405 90 10 – – Kurių riebumas ne mažesnis kaip 99,3 % masės, o vandens 
kiekis ne didesnis kaip 0,5 % masės 

231,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0405 90 90 – – Kiti 231,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 Sūriai ir varškė 

0406 10 – Švieži (nenokinami arba nekonservuojami) sūriai, įskaitant 
išrūgų sūrius, ir varškė 

0406 10 20 – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 40 % masės 185,2 
EUR/100 kg/net 

0
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0406 10 80 – – Kiti 221,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 20 – Visų rūšių trinti arba miltelių pavidalo sūriai 

0406 20 10 – – Sūris Glarus (vadinamasis Schabziger) su prieskoniniais auga
lais, pagamintas iš nugriebto pieno, sumaišyto su smulkiai 
sumaltais prieskoniniais augalais 

7,7 0 

0406 20 90 – – Kiti 188,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 30 – Lydyti sūriai, išskyrus trintus arba miltelių pavidalo sūrius 

0406 30 10 – – Kurių gamybai buvo naudojami tik šie sūriai: Emmentaler, 
Gruyère ir Appenzell ir kurių sudėtyje kaip papildomosios 
sudėtinės dalies gali būti sūrio Glarus (vadinamojo Schab
ziger) su prieskoniniais augalais; paruošti parduoti mažme
ninėje prekyboje, kurių sausosios medžiagos riebumas ne 
didesnis kaip 56 % masės 

144,9 
EUR/100 kg/net 

0 

– – Kiti 

– – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 36 % masės, o sausosios 
medžiagos riebumas 

0406 30 31 – – – – Ne didesnis kaip 48 % masės 139,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 30 39 – – – – Didesnis kaip 48 % masės 144,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 30 90 – – – Kurių riebumas didesnis kaip 36 % masės 215 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 40 – Pelėsiniai sūriai ir kiti sūriai su Penicillium roqueforti pelėsių 
gijomis 

0406 40 10 – – Roquefort 140,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 40 50 – – Gorgonzola 140,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 40 90 – – Kiti 140,9 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 – Kiti sūriai 

0406 90 01 – – Skirti lydyti 167,1 
EUR/100 kg/net 

0 

– – Kiti 

0406 90 13 – – – Emmentaler 171,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 15 – – – Gruyère, Sbrinz 171,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 17 – – – Bergkäse, Appenzell 171,7 
EUR/100 kg/net 

0
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0406 90 18 – – – Fromage fribourgeois, Vacherin Mont d’Or ir Tête de Moine 171,7 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 19 – – – Sūris Glarus (vadinamasis Schabziger) su prieskoniniais 
augalais, pagamintas iš nugriebto pieno, sumaišyto su 
smulkiai sumaltais prieskoniniais augalais 

7,7 0 

0406 90 21 – – – Cheddar 167,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 23 – – – Edam 151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 25 – – – Tilsit 151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 27 – – – Butterkäse 151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 29 – – – Kashkaval 151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 32 – – – Feta 151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 35 – – – Kefalo-Tyri 151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 37 – – – Finlandia 151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 39 – – – Jarlsberg 151 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Kiti 

0406 90 50 – – – – Sūriai iš avių arba buivolių pieno, induose su sūrymu 
arba burdiukuose iš avių arba ožkų odos 

151 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – Kiti 

– – – – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 40 % masės, o nerie
balinės medžiagos vandens masė 

– – – – – – Ne didesnė kaip 47 % masės 

0406 90 61 – – – – – – – Grana Padano, Parmigiano Reggiano 188,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 63 – – – – – – – Fiore Sardo, Pecorino 188,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 69 – – – – – – – Kiti 188,2 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – – Didesnė kaip 47 %, bet ne didesnė kaip 72 % masės 

0406 90 73 – – – – – – – Provolone 151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 75 – – – – – – – Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 151 
EUR/100 kg/net 

0
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0406 90 76 – – – – – – – Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo, Samsø 151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 78 – – – – – – – Gouda 151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 79 – – – – – – – Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin, 
Taleggio 

151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 81 – – – – – – – Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double Glou
cester, Blarney, Colby, Monterey 

151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 82 – – – – – – – Camembert 151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 84 – – – – – – – Brie 151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 85 – – – – – – – Kefalograviera, Kasseri 151 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – – – – – Kiti sūriai, kurių neriebalinės medžiagos vandens 
masė 

0406 90 86 – – – – – – – Didesnė kaip 47 %, bet ne didesnė kaip 52 % masės 151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 87 – – – – – – – Didesnė kaip 52 %, bet ne didesnė kaip 62 % masės 151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 88 – – – – – – – Didesnė kaip 62 %, bet ne didesnė kaip 72 % masės 151 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 93 – – – – – – Didesnė kaip 72 % masės 185,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0406 90 99 – – – – – Kiti 221,2 
EUR/100 kg/net 

0 

0407 00 Paukščių kiaušiniai su lukštais, švieži, konservuoti arba virti 

– Naminių paukščių 

– – Skirti inkubacijai (perinimui) 

0407 00 11 – – – Kalakučių arba žąsų 105 EUR/1 000 
p/st 

0 

0407 00 19 – – – Kiti 35 EUR/1 000 p/st 0 

0407 00 30 – – Kiti 30,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0407 00 90 – Kiti 7,7 0 

0408 Paukščių kiaušiniai be lukštų ir kiaušinių tryniai, švieži, džio
vinti, virti vandenyje arba garuose, formuoti, sušaldyti arba 
konservuoti kitu būdu, į kuriuos pridėta arba nepridėta 
cukraus ar kitų saldiklių 

– Kiaušinių tryniai 

0408 11 – – Džiovinti
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0408 11 20 – – – Netinkami vartoti žmonių maistui Neapmuitinama 0 

0408 11 80 – – – Kiti 142,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0408 19 – – Kiti 

0408 19 20 – – – Netinkami vartoti žmonių maistui Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

0408 19 81 – – – – Skysti 62 
EUR/100 kg/net 

0 

0408 19 89 – – – – Kiti, įskaitant sušaldytus 66,3 
EUR/100 kg/net 

0 

– Kiti 

0408 91 – – Džiovinti 

0408 91 20 – – – Netinkami vartoti žmonių maistui Neapmuitinama 0 

0408 91 80 – – – Kiti 137,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0408 99 – – Kiti 

0408 99 20 – – – Netinkami vartoti žmonių maistui Neapmuitinama 0 

0408 99 80 – – – Kiti 35,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0409 00 00 Natūralus medus 17,3 5 

0410 00 00 Gyvūninės kilmės maisto produktai, nenurodyti kitoje vietoje 7,7 0 

05 5 SKIRSNIS. GYVŪNINĖS KILMĖS PRODUKTAI, NENURO
DYTI KITOJE VIETOJE 

0501 00 00 Neapdoroti žmonių plaukai, plauti arba neplauti, valyti arba 
nevalyti; žmonių plaukų atliekos 

Neapmuitinama 0 

0502 Kiaulių arba šernų šeriai ir plaukai; barsukų plaukai ir kiti 
plaukai, naudojami šepečiams ir teptukams gaminti; šių šerių 
arba plaukų atliekos 

0502 10 00 – Kiaulių arba šernų šeriai ir plaukai, taip pat šių šerių arba 
plaukų atliekos 

Neapmuitinama 0 

0502 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

0504 00 00 Gyvūnų (išskyrus žuvis) žarnos, pūslės ir skrandžiai, sveiki 
arba jų gabalai, švieži, atšaldyti, sušaldyti, sūdyti, užpilti 
sūrymu, džiovinti arba rūkyti 

Neapmuitinama 0 

0505 Paukščių odos ir kitos jų kūno dalys su plunksnomis arba 
pūkais; plunksnos ir plunksnų dalys (su pakirptais arba nepa
kirptais kraštais) bei pūkai, toliau neapdoroti, išskyrus jų išva
lymą, dezinfekavimą arba paruošimą laikyti; plunksnų arba 
plunksnų dalių milteliai ir atliekos
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0505 10 – Plunksnos, naudojamos kimšimui; pūkai 

0505 10 10 – – Žaliava Neapmuitinama 0 

0505 10 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

0505 90 00 – Kitos Neapmuitinama 0 

0506 Kaulai ir ragų šerdys, neapdoroti, be riebalų, paprastai apdo
roti (bet neišpjauti pagal formą), apdoroti rūgštimi ar dežela
tinizuoti; šių produktų milteliai ir atliekos 

0506 10 00 – Oseinas ir kaulai, apdoroti rūgštimi Neapmuitinama 0 

0506 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

0507 Dramblio kaulas, vėžlių šarvai, banginių ūsai ir banginių ūsų 
šeriai, ragai, elnių ragai, kanopos, nagai ir snapai, neapdoroti 
arba paprastai apdoroti, bet neišpjauti pagal formą; šių 
produktų milteliai ir atliekos 

0507 10 00 – Dramblio kaulas; dramblio kaulo milteliai ir atliekos Neapmuitinama 0 

0507 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

0508 00 00 Koralai ir panašios medžiagos, neapdorotos arba paprastai 
apdorotos, bet neapdorotos kitu būdu; moliuskų geldelės, 
vėžiagyvių arba dygiaodžių kiautai, sepijų skeleto plokštelės, 
neapdorotos arba paprastai apdorotos, bet neišpjautos pagal 
formą, jų milteliai ir atliekos 

Neapmuitinama 0 

0510 00 00 Pilkoji ambra, bebrų muskusas, cibetas ir muskusas; ispaniniai 
vabalai; tulžis, džiovinta arba nedžiovinta; liaukos ir kiti gyvū
niniai produktai, naudojami farmacijos preparatams gaminti, 
švieži, šaldyti, sušaldyti arba kitu būdu konservuoti neilgam 
laikymui 

Neapmuitinama 0 

0511 Gyvūniniai produktai, nenurodyti kitoje vietoje, nugaišę 
gyvūnai, klasifikuojami 1 arba 3 skirsnyje, netinkami vartoti 
žmonių maistui 

0511 10 00 – Galvijų sperma Neapmuitinama 0 

– Kiti 

0511 91 – – Produktai iš žuvų arba vėžiagyvių, moliuskų arba kitų 
vandens bestuburių; nugaišę gyvūnai, klasifikuojami 3 
skirsnyje 

0511 91 10 – – – Žuvų atliekos Neapmuitinama 0 

0511 91 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

0511 99 – – Kiti 

0511 99 10 – – – Gyslos arba sausgyslės; nuopjovos ir panašios kailių arba 
odų žaliavos atliekos 

Neapmuitinama 0 

– – – Gyvūninės kilmės gamtinės pintys 

0511 99 31 – – – – Žaliava Neapmuitinama 0 

0511 99 39 – – – – Kitos 5,1 3 

0511 99 85 – – – Kiti Neapmuitinama 0
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06 6 SKIRSNIS. AUGANTYS MEDŽIAI IR KITI AUGALAI; 
SVOGŪNĖLIAI, ŠAKNYS IR KITOS PANAŠIOS AUGALŲ 
DALYS; SKINTOS GĖLĖS IR DEKORATYVINIAI ŽALUMYNAI 

0601 Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų 
skrotelės ir šakniastiebiai, esantys vegetacinės ramybės, vege
tacijos arba žydėjimo būsenos; trūkažolės (cikorijos) augalai ir 
šaknys, išskyrus šaknis, klasifikuojamas 1212 pozicijoje 

0601 10 – Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų 
skrotelės ir šakniastiebiai, esantys vegetacinės ramybės 
būsenos 

0601 10 10 – – Hiacintų 5,1 0 

0601 10 20 – – Narcizų 5,1 0 

0601 10 30 – – Tulpių 5,1 0 

0601 10 40 – – Kardelių 5,1 0 

0601 10 90 – – Kitų 5,1 0 

0601 20 – Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų 
skrotelės ir šakniastiebiai, esantys vegetacijos arba žydėjimo 
būsenos; trūkažolės (cikorijos) augalai ir šaknys 

0601 20 10 – – Trūkažolės (cikorijos) augalai ir šaknys Neapmuitinama 0 

0601 20 30 – – Gegužraibių (orchidėjų), hiacintų, narcizų ir tulpių 9,6 0 

0601 20 90 – – Kitų 6,4 0 

0602 Kiti augantys augalai (įskaitant jų šaknis), auginiai ir ūgliai; 
grybiena 

0602 10 – Neįsišakniję auginiai ir ūgliai 

0602 10 10 – – Vynuogienojų Neapmuitinama 0 

0602 10 90 – – Kiti 4 0 

0602 20 – Valgomuosius vaisius arba riešutus vedančių rūšių medžiai, 
krūmai ir kerai, skiepyti arba neskiepyti 

0602 20 10 – – Vynuogienojų atlankos, skiepytos arba įsišaknijusios Neapmuitinama 0 

0602 20 90 – – Kiti 8,3 0 

0602 30 00 – Rododendrai ir azalijos, skiepytos arba neskiepytos 8,3 0 

0602 40 – Rožės, skiepytos arba neskiepytos 

0602 40 10 – – Neskiepytos akute arba auginiais 8,3 0 

0602 40 90 – – Skiepytos akute arba auginiais 8,3 0 

0602 90 – Kiti 

0602 90 10 – – Grybiena 8,3 0 

0602 90 20 – – Ananasų sodinukai Neapmuitinama 0
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0602 90 30 – – Daržovių ir braškių arba žemuogių daigai 8,3 0 

– – Kiti 

– – – Atvirame grunte augantys augalai 

– – – – Medžiai, krūmai ir kerai 

0602 90 41 – – – – – Miško medžiai 8,3 0 

– – – – – Kiti 

0602 90 45 – – – – – – Įsišakniję auginiai ir jauni augalai 6,5 0 

0602 90 49 – – – – – – Kiti 8,3 0 

– – – – Kiti atvirame grunte augantys augalai 

0602 90 51 – – – – – Daugiamečiai augalai 8,3 0 

0602 90 59 – – – – – Kiti 8,3 0 

– – – Patalpose augantys augalai 

0602 90 70 – – – – Įsišakniję auginiai ir jauni augalai, išskyrus kaktusus 6,5 0 

– – – – Kiti 

0602 90 91 – – – – – Žydintys augalai su pumpurais arba žiedais, išskyrus 
kaktusus 

6,5 0 

0602 90 99 – – – – – Kiti 6,5 0 

0603 Puokštėms ir kitiems dekoratyviniams tikslams skintos gėlės ir 
gėlių žiedpumpuriai, gyvos, džiovintos, dažytos, balintos, įmir
kytos arba kitu būdu apdorotos 

– Gyvos 

0603 11 00 – – Rožės 8,5 0 

0603 12 00 – – Gvazdikai 8,5 0 

0603 13 00 – – Gegužraibės (orchidėjos) 8,5 0 

0603 14 00 – – Chrizantemos 8,5 0 

0603 19 – – Kitos 

0603 19 10 – – – Kardeliai 8,5 0 

0603 19 90 – – – Kitos 8,5 0 

0603 90 00 – Kitos 10 0 

0604 Lapai, šakos ir kitos augalų dalys be žiedų arba žiedpumpurių, 
taip pat žolės, samanos ir kerpės, tinkamos puokštėms ar 
kitiems dekoratyviniams tikslams, gyvos, džiovintos, dažytos, 
balintos, įmirkytos arba kitu būdu apdorotos
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0604 10 – Samanos ir kerpės 

0604 10 10 – – Elninės šiurės Neapmuitinama 0 

0604 10 90 – – Kitos 5 0 

– Kitos 

0604 91 – – Gyvos 

0604 91 20 – – – Kalėdų eglutės 2,5 0 

0604 91 40 – – – Spygliuočių šakos 2,5 0 

0604 91 90 – – – Kitos 2 0 

0604 99 – – Kitos 

0604 99 10 – – – Toliau neapdorotos, išskyrus džiovinimą Neapmuitinama 0 

0604 99 90 – – – Kitos 10,9 0 

07 7 SKIRSNIS. VALGOMOSIOS DARŽOVĖS IR KAI KURIE 
ŠAKNIAVAISIAI BEI GUMBAVAISIAI 

0701 Bulvės, šviežios arba atšaldytos 

0701 10 00 – Sėklinės 4,5 0 

0701 90 – Kitos 

0701 90 10 – – Skirtos krakmolui gaminti 5,8 0 

– – Kitos 

0701 90 50 – – – Šviežios, nuo sausio 1 d. iki birželio 30 d. 9,6 0 

0701 90 90 – – – Kitos 11,5 0 

0702 00 00 Pomidorai, švieži arba atšaldyti Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

5 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0703 Svogūnai, valgomieji svogūnėliai, valgomieji česnakai, daržiniai 
porai ir kitos svogūninės daržovės, šviežios arba atšaldytos 

0703 10 – Svogūnai ir valgomieji svogūnėliai 

– – Svogūnai 

0703 10 11 – – – Sodinukai 9,6 5 

0703 10 19 – – – Kiti 9,6 5 

0703 10 90 – – Valgomieji svogūnėliai 9,6 0 

0703 20 00 – Valgomieji česnakai 9,6 + 120 
EUR/100 kg/net 

5 

0703 90 00 – Daržiniai porai ir kitos svogūninės daržovės 10,4 0
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0704 Gūžiniai kopūstai, žiediniai kopūstai, ropiniai kopūstai, lapi
niai kopūstai ir panašios valgomosios bastučio genties (bras
sica) daržovės, šviežios arba atšaldytos 

0704 10 00 – Žiediniai kopūstai ir brokoliai 9,6 MIN 1,1 
EUR/100 kg/net 

3 

0704 20 00 – Briuseliniai kopūstai 12 0 

0704 90 – Kiti 

0704 90 10 – – Baltagūžiai ir raudongūžiai kopūstai 12 MIN 0,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0704 90 90 – – Kiti 12 0 

0705 Salotos (Lactuca sativa) ir trūkažolės (Cichorium spp.), šviežios 
arba atšaldytos 

– Salotos 

0705 11 00 – – Gūžinės salotos 10,4 MIN 1,3 
EUR/100 kg/br 

0 

0705 19 00 – – Kitos 10,4 0 

– Trūkažolės 

0705 21 00 – – Salotinės trūkažolės (Cichorium intybus var. foliosum) 10,4 0 

0705 29 00 – – Kitos 10,4 0 

0706 Morkos, ropės, burokėliai, puteliai, gumbiniai salierai, ridikai ir 
panašūs valgomieji šakniavaisiai, švieži arba atšaldyti 

0706 10 00 – Morkos ir ropės 13,6 0 

0706 90 – Kiti 

0706 90 10 – – Gumbiniai salierai (šakniavaisiniai arba vokiškieji salierai) 13,6 3 

0706 90 30 – – Krienai (Cochlearia armoracia) 12 0 

0706 90 90 – – Kiti 13,6 0 

0707 00 Agurkai ir dygliuotieji agurkai (kornišonai), švieži arba 
atšaldyti 

0707 00 05 – Agurkai Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

0 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0707 00 90 – Dygliuotieji agurkai (kornišonai) 12,8 0 

0708 Ankštinės daržovės, gliaudytos arba negliaudytos, šviežios 
arba atšaldytos 

0708 10 00 – Žirniai (Pisum sativum) 8 3 

0708 20 00 – Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.) 10,4 MIN 1,6 
EUR/100 kg/net 

3 

0708 90 00 – Kitos ankštinės daržovės 11,2 0
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0709 Kitos daržovės, šviežios arba atšaldytos 

0709 20 00 – Smidrai 10,2 0 

0709 30 00 – Baklažanai 12,8 0 

0709 40 00 – Lapkotiniai salierai, išskyrus gumbinius salierus 12,8 0 

– Grybai ir trumai 

0709 51 00 – – Pievagrybiai (Agaricus genties) 12,8 0 

0709 59 – – Kiti 

0709 59 10 – – – Voveraitės 3,2 0 

0709 59 30 – – – Baravykai 5,6 0 

0709 59 50 – – – Trumai 6,4 0 

0709 59 90 – – – Kiti 6,4 0 

0709 60 – Capsicum genties arba Pimenta genties vaisiai 

0709 60 10 – – Saldžiosios paprikos 7,2 0 

– – Kiti 

0709 60 91 – – – Capsicum genties, skirti kapsicino arba capsicum aliejin
gųjų dervų (oleorezinų) dažikliams gaminti 

Neapmuitinama 0 

0709 60 95 – – – Skirti pramoninei eterinių aliejų arba kvapiųjų dervų ekst
raktų gamybai 

Neapmuitinama 0 

0709 60 99 – – – Kiti 6,4 5 

0709 70 00 – Špinatai, špinokai ir daržinės balandūnės (gigantiškieji 
špinatai) 

10,4 0 

0709 90 – Kitos 

0709 90 10 – – Salotiniai augalai, išskyrus salotas (Lactuca sativa) ir trūka 
žoles (Cichorium spp.) 

10,4 0 

0709 90 20 – – Paprastieji runkeliai ir artišokai 10,4 0 

– – Alyvuogės 

0709 90 31 – – – Neskirtos aliejaus gamybai 4,5 0 

0709 90 39 – – – Kitos 13,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0709 90 40 – – Kaparėliai 5,6 0 

0709 90 50 – – Pankoliai 8 0 

0709 90 60 – – Cukriniai kukurūzai 9,4 
EUR/100 kg/net 

0
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0709 90 70 – – Cukinijos Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

5 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0709 90 80 – – Artišokai Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

5 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0709 90 90 – – Kitos 12,8 0 

0710 Daržovės (nevirtos arba virtos garuose ar vandenyje), 
sušaldytos 

0710 10 00 – Bulvės 14,4 0 

– Ankštinės daržovės, gliaudytos arba negliaudytos 

0710 21 00 – – Žirniai (Pisum sativum) 14,4 0 

0710 22 00 – – Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.) 14,4 0 

0710 29 00 – – Kitos 14,4 0 

0710 30 00 – Špinatai, špinokai ir daržinės balandūnės (gigantiškieji 
špinatai) 

14,4 0 

0710 40 00 – Cukriniai kukurūzai 5,1 + 9,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0710 80 – Kitos daržovės 

0710 80 10 – – Alyvuogės 15,2 0 

– – Capsicum genties arba Pimenta genties vaisiai 

0710 80 51 – – – Saldžiosios paprikos 14,4 0 

0710 80 59 – – – Kiti 6,4 0 

– – Grybai 

0710 80 61 – – – Pievagrybiai (Agaricus genties) 14,4 0 

0710 80 69 – – – Kiti 14,4 0 

0710 80 70 – – Pomidorai 14,4 0 

0710 80 80 – – Artišokai 14,4 0 

0710 80 85 – – Smidrai 14,4 0 

0710 80 95 – – Kitos 14,4 0 

0710 90 00 – Daržovių mišiniai 14,4 0 

0711 Konservuotos daržovės, netinkamos ilgai laikyti ir papildomai 
neapdorojus tiesiogiai vartoti maistui (pavyzdžiui, konser
vuotos dujiniu sieros dioksidu, sūrymu, sieros vandeniu arba 
kitais konservuojamais tirpalais) 

0711 20 – Alyvuogės
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0711 20 10 – – Neskirtos aliejaus gamybai 6,4 0 

0711 20 90 – – Kitos 13,1 
EUR/100 kg/net 

0 

0711 40 00 – Agurkai ir dygliuotieji agurkai (kornišonai) 12 0 

– Grybai ir trumai 

0711 51 00 – – Pievagrybiai (Agaricus genties) 9,6 + 191 
EUR/100 kg/net 

eda 

0 

0711 59 00 – – Kiti 9,6 0 

0711 90 – Kitos daržovės; daržovių mišiniai 

– – Daržovės 

0711 90 10 – – – Capsicum genties arba Pimenta genties vaisiai, išskyrus 
saldžiąsias paprikas 

6,4 0 

0711 90 30 – – – Cukriniai kukurūzai 5,1 + 9,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0711 90 50 – – – Svogūnai 7,2 0 

0711 90 70 – – – Kaparėliai 4,8 0 

0711 90 80 – – – Kiti 9,6 0 

0711 90 90 – – Daržovių mišiniai 12 5 

0712 Džiovintos daržovės, sveikos, supjaustytos stambiais gabalais, 
griežinėliais, susmulkintos arba sumaltos į miltelius, bet toliau 
neapdorotos 

0712 20 00 – Svogūnai 12,8 0 

– Grybai, ausiagrybiai (wood ears) (Auricularia spp.), žiūryčiai 
(jelly fungi) (Tremella spp.) ir trumai 

0712 31 00 – – Pievagrybiai (Agaricus genties) 12,8 0 

0712 32 00 – – Ausiagrybiai (wood ears) (Auricularia spp.) 12,8 0 

0712 33 00 – – Žiūryčiai (jelly fungi) (Tremella spp.) 12,8 0 

0712 39 00 – – Kiti 12,8 0 

0712 90 – Kitos daržovės; daržovių mišiniai 

0712 90 05 – – Bulvės, supjaustytos stambiais gabalais ar griežinėliais arba 
nesupjaustytos, bet toliau neapdorotos 

10,2 0 

– – Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) 

0712 90 11 – – – Sėjai skirti hibridai Neapmuitinama 0 

0712 90 19 – – – Kiti 9,4 
EUR/100 kg/net 

0

LT L 127/582 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)584 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

0712 90 30 – – Pomidorai 12,8 0 

0712 90 50 – – Morkos 12,8 0 

0712 90 90 – – Kitos 12,8 0 

0713 Džiovintos ankštinės daržovės, gliaudytos, su luobelėmis arba 
be luobelių, skaldytos arba neskaldytos 

0713 10 – Žirniai (Pisum sativum) 

0713 10 10 – – Skirti sėjai Neapmuitinama 0 

0713 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

0713 20 00 – Nutai Neapmuitinama 0 

– Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

0713 31 00 – – Vigna mungo (L.) Hepper arba Vigna radiata (L.) Wilczek 
veislių pupelės 

Neapmuitinama 0 

0713 32 00 – – Pupuolės (adzuki) (Phaseolus arba Vigna angularis) Neapmuitinama 0 

0713 33 – – Daržinės pupelės, įskaitant mažąsias baltąsias pupeles 
(Phaseolus vulgaris) 

0713 33 10 – – – Skirtos sėjai Neapmuitinama 0 

0713 33 90 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

0713 39 00 – – Kitos Neapmuitinama 0 

0713 40 00 – Lęšiai Neapmuitinama 0 

0713 50 00 – Stambiasėklės pupos (Vicia faba var. major) ir smulkiasėklės 
pupos (Vicia faba var. equina, Vicia faba var. minor) 

3,2 0 

0713 90 00 – Kitos 3,2 0 

0714 Maniokai, marantos, salepai, topinambai, batatai ir panašūs 
šakniavaisiai ir gumbavaisiai, turintys daug krakmolo arba 
inulino, švieži, atšaldyti, sušaldyti arba džiovinti, supjaustyti 
griežinėliais arba nesupjaustyti, granuliuoti arba negranuliuoti; 
sago palmės šerdys: 

0714 10 – Maniokai 

0714 10 10 – – Miltų ir rupinių granulės 9,5 
EUR/100 kg/net 

0 

– – Kiti 

0714 10 91 – – – Tinkami vartoti žmonių maistui, supakuoti pakuotėmis, 
kurių neto masė ne didesnė kaip 28 kg, švieži ir sveiki 
arba nulupti ir sušaldyti, supjaustyti griežinėliais arba 
nesupjaustyti 

9,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0714 10 99 – – – Kiti 9,5 
EUR/100 kg/net 

0
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0714 20 – Batatai 

0714 20 10 – – Švieži, sveiki, skirti vartoti žmonių maistui 3,8 0 

0714 20 90 – – Kiti 6,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0714 90 – Kiti 

– – Marantos, salepai ir panašūs šakniavaisiai ir gumbavaisiai, 
turintys daug krakmolo 

0714 90 11 – – – Tinkami vartoti žmonių maistui, supakuoti pakuotėmis, 
kurių neto masė ne didesnė kaip 28 kg, švieži ir sveiki 
arba nulupti ir sušaldyti, supjaustyti griežinėliais arba 
nesupjaustyti 

9,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0714 90 19 – – – Kiti 9,5 
EUR/100 kg/net 

0 

0714 90 90 – – Kiti 3,8 0 

08 8 SKIRSNIS. VALGOMIEJI VAISIAI IR RIEŠUTAI; CITRUSINIŲ 
VAISIŲ ARBA MELIONŲ ŽIEVELĖS IR LUOBOS 

0801 Kokosai, bertoletijos ir anakardžiai, švieži arba džiovinti, su 
kevalais arba be kevalų, išgliaudyti arba neišgliaudyti 

– Kokosai 

0801 11 00 – – Išdžiovinti Neapmuitinama 0 

0801 19 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Bertoletijos 

0801 21 00 – – Su kevalais Neapmuitinama 0 

0801 22 00 – – Be kevalų Neapmuitinama 0 

– Anakardžiai 

0801 31 00 – – Su kevalais Neapmuitinama 0 

0801 32 00 – – Be kevalų Neapmuitinama 0 

0802 Kiti riešutai, švieži arba džiovinti, su kevalais arba be kevalų, 
išgliaudyti arba neišgliaudyti 

– Migdolai 

0802 11 – – Su kevalais 

0802 11 10 – – – Kartieji Neapmuitinama 0 

0802 11 90 – – – Kiti 5,6 0 

0802 12 – – Be kevalų 

0802 12 10 – – – Kartieji Neapmuitinama 0
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0802 12 90 – – – Kiti 3,5 0 

– Lazdynų (Corylus spp.) riešutai 

0802 21 00 – – Su kevalais 3,2 0 

0802 22 00 – – Be kevalų 3,2 0 

– Graikiniai riešutai 

0802 31 00 – – Su kevalais 4 0 

0802 32 00 – – Be kevalų 5,1 0 

0802 40 00 – Kaštainiai (Castanea spp.) 5,6 0 

0802 50 00 – Pistacijos 1,6 0 

0802 60 00 – Makadamijos 2 0 

0802 90 – Kiti 

0802 90 20 – – Arekų (arba betelio palmių) riešutai, kolamedžių riešutai ir 
karijos (Carya pecan) 

Neapmuitinama 0 

0802 90 50 – – Pušų riešutai 2 0 

0802 90 85 – – Kiti 2 0 

0803 00 Bananai, įskaitant tikruosius bananus (plantains), švieži arba 
džiovinti 

– Švieži 

0803 00 11 – – Tikrieji bananai (plantains) 16 0 

0803 00 19 – – Kiti 176 EUR/ 
1 000 kg/net 

0 

0803 00 90 – Džiovinti 16 0 

0804 Datulės, figos, ananasai, avokadai, gvajavos, mangai ir 
mangostaninės garcinijos, švieži arba džiovinti 

0804 10 00 – Datulės 7,7 0 

0804 20 – Figos 

0804 20 10 – – Šviežios 5,6 0 

0804 20 90 – – Džiovintos 8 0 

0804 30 00 – Ananasai 5,8 0 

0804 40 00 – Avokadai 4 0 

0804 50 00 – Gvajavos, mangai ir mangostaninės garcinijos Neapmuitinama 0 

0805 Citrusinių vaisiai, švieži arba džiovinti 

0805 10 – Apelsinai
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0805 10 20 – – Tikrieji apelsinai, švieži Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

5 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0805 10 80 – – Kiti 16 5 

0805 20 – Mandarinai (įskaitant tikruosius mandarinus ir likerinius 
mandarinus); klementinos (clementines), vilkingai (wilkings) ir 
panašūs citrusinių hibridai 

0805 20 10 – – Klementinos (clementines) Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

5 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0805 20 30 – – Monrealiai (monreales) ir likeriniai mandarinai Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

5 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0805 20 50 – – Mandarinai ir vilkingai (wilkings) Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

5 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0805 20 70 – – Tikrieji mandarinai Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

5 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0805 20 90 – – Kiti Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

5 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0805 40 00 – Greipfrutai, įskaitant didžiuosius greipfrutus 1,5 0 

0805 50 – Tikrosios citrinos (Citrus limon, Citrus limonum) ir žaliosios 
citrinos bei persinės citrinos (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 

0805 50 10 – – Tikrosios citrinos (Citrus limon, Citrus limonum) Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

0 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0805 50 90 – – Žaliosios citrinos ir persinės citrinos (Citrus aurantifolia, 
Citrus latifolia) 

12,8 5 

0805 90 00 – Kiti 12,8 0 

0806 Vynuogės, šviežios arba džiovintos 

0806 10 – Šviežios 

0806 10 10 – – Valgomųjų vynuogių veislės Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

5 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0806 10 90 – – Kitos 14,4 0 

0806 20 – Džiovintos 

0806 20 10 – – Razinos (Currants) 2,4 0 

0806 20 30 – – Razinos (Sultanas) 2,4 0 

0806 20 90 – – Kitos 2,4 0 

0807 Melionai (įskaitant arbūzus) ir tikrosios papajos, švieži 

– Melionai (įskaitant arbūzus) 

0807 11 00 – – Arbūzai 8,8 0 

0807 19 00 – – Kiti 8,8 0
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0807 20 00 – Tikrosios papajos Neapmuitinama 0 

0808 Obuoliai, kriaušės ir svarainiai, švieži 

0808 10 – Obuoliai 

0808 10 10 – – Obuoliai, skirti sidrui gaminti, palaidi, nuo rugsėjo 16 d. iki 
gruodžio 15 d. 

7,2 MIN 0,36 
EUR/100 kg/net 

5 

0808 10 80 – – Kiti Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

5 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0808 20 – Kriaušės ir svarainiai 

– – Kriaušės 

0808 20 10 – – – Kriaušės, skirtos kriaušių sidrui gaminti (perry), palaidos, 
nuo rugpjūčio 1 d. iki gruodžio 31 d. 

7,2 MIN 0,36 
EUR/100 kg/net 

5 

0808 20 50 – – – Kitos Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

0 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0808 20 90 – – Svarainiai 7,2 0 

0809 Abrikosai, vyšnios, persikai (įskaitant nektarinus), slyvos ir 
dygiųjų slyvų vaisiai, švieži 

0809 10 00 – Abrikosai Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

5 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0809 20 – Vyšnios 

0809 20 05 – – Rūgščiosios vyšnios (Prunus cerasus) Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

0 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0809 20 95 – – Kitos Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

0 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0809 30 – Persikai, įskaitant nektarinus 

0809 30 10 – – Nektarinai Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

5 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0809 30 90 – – Kiti Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

5 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0809 40 – Slyvos ir dygiųjų slyvų vaisiai 

0809 40 05 – – Slyvos Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 

pastraipą 

5 Žr. 2-A-2 
priedėlio 3 pastraipą 

0809 40 90 – – Dygiųjų slyvų vaisiai 12 0 

0810 Kiti vaisiai, švieži 

0810 10 00 – Braškės ir žemuogės 11,2 0 

0810 20 – Avietės, gervuogės, šilkmedžio vaisiai ir ilgavaisės gervuogės 

0810 20 10 – – Avietės 8,8 0 

0810 20 90 – – Kitos 9,6 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/587

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 589 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

0810 40 – Spanguolės, mėlynės ir kiti šilauogių (Vaccinium) genties 
augalų vaisiai 

0810 40 10 – – Bruknės, meškauogės (foxberries) arba kalninės spanguolės 
(Vaccinium vitis – idaea rūšies augalų vaisiai) 

Neapmuitinama 0 

0810 40 30 – – Mėlynės (Vaccinium myrtillus rūšies) 3,2 0 

0810 40 50 – – Stambiauogių spanguolių (Vaccinium macrocarpon rūšies) ir 
Vaccinium corymbosum rūšies augalų vaisiai 

3,2 0 

0810 40 90 – – Kiti 9,6 0 

0810 50 00 – Kiviai 8,8 5 

0810 60 00 – Durijai 8,8 0 

0810 90 – Kiti 

0810 90 30 – – Tamarindai, anakardžių obuoliai, ličiai, duonvaisiai, 
sapodilės 

Neapmuitinama 0 

0810 90 40 – – Pasifloros, karambolos ir kertuočiai Neapmuitinama 0 

– – Juodieji, baltieji arba raudonieji serbentai ir agrastai 

0810 90 50 – – – Juodieji serbentai 8,8 0 

0810 90 60 – – – Raudonieji serbentai 8,8 0 

0810 90 70 – – – Kiti 9,6 0 

0810 90 95 – – Kiti 8,8 0 

0811 Vaisiai ir riešutai, nevirti arba išvirti garuose ar vandenyje, 
sušaldyti, į kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų 
saldiklių 

0811 10 – Braškės ir žemuogės 

– – Į kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių 

0811 10 11 – – – Cukraus kiekis didesnis kaip 13 % masės 20,8 + 8,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0811 10 19 – – – Kitos 20,8 0 

0811 10 90 – – Kitos 14,4 0 

0811 20 – Avietės, gervuogės, šilkmedžio vaisiai ir ilgavaisės gervuogės, 
juodieji, baltieji arba raudonieji serbentai ir agrastai 

– – Į kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių 

0811 20 11 – – – Cukraus kiekis didesnis kaip 13 % masės 20,8 + 8,4 
EUR/100 kg/net 

0 

0811 20 19 – – – Kiti 20,8 0 

– – Kiti
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0811 20 31 – – – Avietės 14,4 0 

0811 20 39 – – – Juodieji serbentai 14,4 0 

0811 20 51 – – – Raudonieji serbentai 12 0 

0811 20 59 – – – Gervuogės ir šilkmedžio vaisiai 12 0 

0811 20 90 – – – Kiti 14,4 0 

0811 90 – Kiti 

– – Į kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių 

– – – Cukraus kiekis didesnis kaip 13 % masės 

0811 90 11 – – – – Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 13 + 5,3 
EUR/100 kg/net 

0 

0811 90 19 – – – – Kiti 20,8 + 8,4 
EUR/100 kg/net 

0 

– – – Kiti 

0811 90 31 – – – – Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 13 0 

0811 90 39 – – – – Kiti 20,8 0 

– – Kiti 

0811 90 50 – – – Mėlynės (Vaccinium myrtillus rūšies) 12 0 

0811 90 70 – – – Vaccinium myrtilloides ir Vaccinium angustifolium rūšių 
augalų vaisiai 

3,2 0 

– – – Vyšnios 

0811 90 75 – – – – Rūgščiosios vyšnios (Prunus cerasus) 14,4 0 

0811 90 80 – – – – Kitos 14,4 0 

0811 90 85 – – – Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 9 0 

0811 90 95 – – – Kiti 14,4 0 

0812 Konservuoti vaisiai ir riešutai, netinkami ilgai laikyti ir papil
domai neapdorojus tiesiogiai vartoti maistui (pavyzdžiui, 
konservuoti dujiniu sieros dioksidu, sūrymu, sieros vandeniu 
arba kitais konservuojamais tirpalais) 

0812 10 00 – Vyšnios 8,8 0 

0812 90 – Kiti 

0812 90 10 – – Abrikosai 12,8 0 

0812 90 20 – – Apelsinai 12,8 0 

0812 90 30 – – Tikrosios papajos 2,3 0
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

0812 90 40 – – Mėlynės (Vaccinium myrtillus rūšies) 6,4 0 

0812 90 70 – – Gvajavos, mangai, mangostaninės garcinijos, tamarindai, 
anakardžių obuoliai, ličiai, duonvaisiai, sapodilės, pasifloros, 
karambolos, kertuočiai ir atogrąžų riešutai 

5,5 0 

0812 90 98 – – Kiti 8,8 0 

0813 Džiovinti vaisiai, išskyrus klasifikuojamus 0801–0806 pozici
jose; riešutų arba šiame skirsnyje klasifikuojamų džiovintų 
vaisių mišiniai 

0813 10 00 – Abrikosai 5,6 0 

0813 20 00 – Slyvos 9,6 0 

0813 30 00 – Obuoliai 3,2 0 

0813 40 – Kiti vaisiai 

0813 40 10 – – Persikai, įskaitant nektarinus 5,6 0 

0813 40 30 – – Kriaušės 6,4 0 

0813 40 50 – – Tikrosios papajos 2 0 

0813 40 60 – – Tamarindai Neapmuitinama 0 

0813 40 70 – – Anakardžių obuoliai, ličiai, duonvaisiai, sapodilės, pasi
floros, karambolos, kertuočiai 

Neapmuitinama 0 

0813 40 95 – – Kiti 2,4 0 

0813 50 – Šiame skirsnyje klasifikuojamų riešutų arba džiovintų vaisių 
mišiniai 

– – Džiovintų vaisių, išskyrus klasifikuojamus 0801–0806 
pozicijose, mišiniai 

– – – Be slyvų 

0813 50 12 – – – – Iš tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, ličių, 
duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų ir kertuočių 

4 0 

0813 50 15 – – – – Kiti 6,4 0 

0813 50 19 – – – Su slyvomis 9,6 0 

– – Mišiniai, sudaryti tik iš džiovintų riešutų, klasifikuojamų 
0801 ir 0802 pozicijose 

0813 50 31 – – – Atogrąžų riešutų 4 0 

0813 50 39 – – – Kiti 6,4 0 

– – Kiti mišiniai 

0813 50 91 – – – Be slyvų arba figų 8 0 

0813 50 99 – – – Kiti 9,6 0

LT L 127/590 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)592 von 1432

www.parlament.gv.at
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0814 00 00 Citrusinių vaisių žievelės arba melionų (įskaitant arbūzus) 
luobos, šviežios, sušaldytos, džiovintos arba konservuotos 
sūrymu, sieros vandeniu arba kitais konservuojamais tirpalais, 
bet netinkamos ilgai laikyti 

1,6 0 

09 9 SKIRSNIS. KAVA, ARBATA, MATĖ IR PRIESKONIAI 

0901 Kava, skrudinta arba neskrudinta, be kofeino arba su kofeinu; 
kavos išaižos ir luobelės; kavos pakaitalai, turintys bet kokį 
kiekį kavos 

– Neskrudinta kava 

0901 11 00 – – Su kofeinu Neapmuitinama 0 

0901 12 00 – – Be kofeino 8,3 0 

– Skrudinta kava 

0901 21 00 – – Su kofeinu 7,5 0 

0901 22 00 – – Be kofeino 9 0 

0901 90 – Kita 

0901 90 10 – – Kavos išaižos ir luobelės Neapmuitinama 0 

0901 90 90 – – Kavos pakaitalai, turintys kavos 11,5 0 

0902 Arbata, aromatinta arba nearomatinta 

0902 10 00 – Žalioji arbata (nefermentuota), tiesiogiai fasuota į pakus, 
kuriuose jos kiekis ne didesnis kaip 3 kg 

3,2 0 

0902 20 00 – Kita žalioji arbata (nefermentuota) Neapmuitinama 0 

0902 30 00 – Juodoji arbata (fermentuota) ir iš dalies fermentuota arbata, 
tiesiogiai fasuota į pakus, kuriuose jos kiekis ne didesnis kaip 
3 kg 

Neapmuitinama 0 

0902 40 00 – Kita juodoji arbata (fermentuota) ir kita iš dalies fermentuota 
arbata 

Neapmuitinama 0 

0903 00 00 Matė Neapmuitinama 0 

0904 Pipirai (Piper genties); džiovinti, grūsti arba malti Capsicum 
genties arba Pimenta genties vaisiai 

– Pipirai 

0904 11 00 – – Negrūsti ir nemalti Neapmuitinama 0 

0904 12 00 – – Grūsti arba malti 4 0 

0904 20 – Capsicum genties arba Pimenta genties vaisiai, džiovinti, grūsti 
arba malti 

– – Negrūsti ir nemalti 

0904 20 10 – – – Saldžiosios paprikos 9,6 0 

0904 20 30 – – – Kiti Neapmuitinama 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/591

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 593 von 1432

www.parlament.gv.at
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0904 20 90 – – Grūsti arba malti 5 0 

0905 00 00 Vanilė 6 0 

0906 Cinamonas ir cinamonų žiedai 

– Negrūsti ir nemalti 

0906 11 00 – – Cinamonas (Cinnamomum zeylanicum Blume) Neapmuitinama 0 

0906 19 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

0906 20 00 – Grūsti arba malti Neapmuitinama 0 

0907 00 00 Gvazdikėliai (sveiki vaisiai, žiedai ir žiedkočiai) 8 0 

0908 Muskatai, macis (mace) ir kardamonas 

0908 10 00 – Muskatai Neapmuitinama 0 

0908 20 00 – Macis (mace) Neapmuitinama 0 

0908 30 00 – Kardamonas Neapmuitinama 0 

0909 Anyžinių ožiažolių, žvaigždanyžių (badijonų), pankolių, 
kalendrų, kmynų arba paprastųjų kmynų sėklos; kadagių 
uogos 

0909 10 00 – Anyžinių ožiažolių arba žvaigždanyžių (badijonų) sėklos Neapmuitinama 0 

0909 20 00 – Kalendrų sėklos Neapmuitinama 0 

0909 30 00 – Kmynų sėklos Neapmuitinama 0 

0909 40 00 – Paprastųjų kmynų sėklos Neapmuitinama 0 

0909 50 00 – Pankolių sėklos; kadagių uogos Neapmuitinama 0 

0910 Imbieras, šafranas, ciberžolė, čiobreliai, lauro lapai, karis ir kiti 
prieskoniai 

0910 10 00 – Imbieras Neapmuitinama 0 

0910 20 – Šafranas 

0910 20 10 – – Negrūstas ir nemaltas Neapmuitinama 0 

0910 20 90 – – Grūstas arba maltas 8,5 0 

0910 30 00 – Ciberžolė Neapmuitinama 0 

– Kiti prieskoniai 

0910 91 – – Mišiniai, nurodyti šio skirsnio 1 pastabos b punkte 

0910 91 10 – – – Negrūsti ir nemalti Neapmuitinama 0 

0910 91 90 – – – Grūsti arba malti 12,5 0 

0910 99 – – Kiti
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0910 99 10 – – – Ožragių (Trigonella) sėklos Neapmuitinama 0 

– – – Čiobreliai 

– – – – Negrūsti ir nemalti 

0910 99 31 – – – – – Paprastieji čiobreliai (Thymus serpyllum) Neapmuitinama 0 

0910 99 33 – – – – – Kiti 7 0 

0910 99 39 – – – – Grūsti arba malti 8,5 0 

0910 99 50 – – – Lauro lapai 7 0 

0910 99 60 – – – Karis Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

0910 99 91 – – – – Negrūsti ir nemalti Neapmuitinama 0 

0910 99 99 – – – – Grūsti arba malti 12,5 0 

10 10 SKIRSNIS. JAVAI 

1001 Kviečiai ir meslinas (kviečių bei rugių mišinys) 

1001 10 00 – Kietieji kviečiai 148 EUR/t 0 

1001 90 – Kiti 

1001 90 10 – – Kviečiai spelta (Triticum aestivum var. spelta), skirti sėjai 12,8 0 

– – Kiti kviečiai spelta, paprastieji kviečiai ir meslinas (kviečių 
bei rugių mišinys) 

1001 90 91 – – – Paprastųjų kviečių ir meslino (kviečių bei rugių mišinio) 
sėkla 

95 EUR/t 0 

1001 90 99 – – – Kiti 95 EUR/t 0 

1002 00 00 Rugiai 93 EUR/t 0 

1003 00 Miežiai 

1003 00 10 – Sėkla 93 EUR/t 0 

1003 00 90 – Kiti 93 EUR/t 0 

1004 00 00 Avižos 89 EUR/t 0 

1005 Kukurūzai 

1005 10 – Sėkla 

– – Hibridai 

1005 10 11 – – – Dvigubi hibridai ir vienkartinio vidurūšinio kryžminimo 
hibridai 

Neapmuitinama 0 

1005 10 13 – – – Tris kartus kryžminti hibridai Neapmuitinama 0 

1005 10 15 – – – Paprastieji hibridai Neapmuitinama 0
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1005 10 19 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

1005 10 90 – – Kiti 94 EUR/t 0 

1005 90 00 – Kiti 94 EUR/t 0 

1006 Ryžiai 

1006 10 – Ryžiai su luobelėmis (žaliaviniai (paddy) arba neapdoroti) 

1006 10 10 – – Skirti sėjai 7,7 E 

– – Kiti 

– – – Plikyti 

1006 10 21 – – – – Trumpagrūdžiai 211 EUR/t E 

1006 10 23 – – – – Vidutinių grūdų ryžiai 211 EUR/t E 

– – – – Ilgagrūdžiai 

1006 10 25 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

211 EUR/t E 

1006 10 27 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 3 
arba lygus 3 

211 EUR/t E 

– – – Kiti 

1006 10 92 – – – – Trumpagrūdžiai 211 EUR/t E 

1006 10 94 – – – – Vidutinių grūdų ryžiai 211 EUR/t E 

– – – – Ilgagrūdžiai 

1006 10 96 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

211 EUR/t E 

1006 10 98 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 3 
arba lygus 3 

211 EUR/t E 

1006 20 – Lukštenti (rudieji) ryžiai 

– – Plikyti 

1006 20 11 – – – Trumpagrūdžiai 264 EUR/t E 

1006 20 13 – – – Vidutinių grūdų ryžiai 264 EUR/t E 

– – – Ilgagrūdžiai 

1006 20 15 – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

264 EUR/t E 

1006 20 17 – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 3 arba 
lygus 3 

264 EUR/t E 

– – Kiti 

1006 20 92 – – – Trumpagrūdžiai 264 EUR/t E 

1006 20 94 – – – Vidutinių grūdų ryžiai 264 EUR/t E 

– – – Ilgagrūdžiai
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1006 20 96 – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

264 EUR/t E 

1006 20 98 – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 3 arba 
lygus 3 

264 EUR/t E 

1006 30 – Iš dalies arba visiškai nulukštenti ryžiai, poliruoti arba nepo
liruoti, glazūruoti arba neglazūruoti 

– – Iš dalies nulukštenti ryžiai 

– – – Plikyti 

1006 30 21 – – – – Trumpagrūdžiai 416 EUR/t E 

1006 30 23 – – – – Vidutinių grūdų ryžiai 416 EUR/t E 

– – – – Ilgagrūdžiai 

1006 30 25 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

416 EUR/t E 

1006 30 27 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 3 
arba lygus 3 

416 EUR/t E 

– – – Kiti 

1006 30 42 – – – – Trumpagrūdžiai 416 EUR/t E 

1006 30 44 – – – – Vidutinių grūdų ryžiai 416 EUR/t E 

– – – – Ilgagrūdžiai 

1006 30 46 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

416 EUR/t E 

1006 30 48 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 3 
arba lygus 3 

416 EUR/t E 

– – Visiškai nulukštenti ryžiai 

– – – Plikyti 

1006 30 61 – – – – Trumpagrūdžiai 416 EUR/t E 

1006 30 63 – – – – Vidutinių grūdų ryžiai 416 EUR/t E 

– – – – Ilgagrūdžiai 

1006 30 65 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

416 EUR/t E 

1006 30 67 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 3 
arba lygus 3 

416 EUR/t E 

– – – Kiti 

1006 30 92 – – – – Trumpagrūdžiai 416 EUR/t E 

1006 30 94 – – – – Vidutinių grūdų ryžiai 416 EUR/t E 

– – – – Ilgagrūdžiai 

1006 30 96 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

416 EUR/t E 

1006 30 98 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 3 
arba lygus 3 

416 EUR/t E
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1006 40 00 – Skaldyti ryžiai 128 EUR/t E 

1007 00 Grūdinis sorgas 

1007 00 10 – Sėjai skirti hibridai 6,4 0 

1007 00 90 – Kiti 94 EUR/t 0 

1008 Grikiai, soros ir kanarėlių lesalas (strypainio sėklos); kiti javai 

1008 10 00 – Grikiai 37 EUR/t 0 

1008 20 00 – Soros 56 EUR/t 0 

1008 30 00 – Kanarėlių lesalas (strypainio sėklos) Neapmuitinama 0 

1008 90 – Kiti javai 

1008 90 10 – – Kvietrugiai (Triticale) 93 EUR/t 0 

1008 90 90 – – Kiti 37 EUR/t 0 

11 11 SKIRSNIS. MALYBOS PRODUKCIJA; SALYKLAS; KRAK
MOLAS; INULINAS; KVIEČIŲ GLITIMAS 

1101 00 Kvietiniai arba meslininiai (kviečių ir rugių mišinio) miltai 

– Kvietiniai miltai 

1101 00 11 – – Iš kietųjų kviečių 172 EUR/t 0 

1101 00 15 – – Iš paprastųjų kviečių ir kviečių spelta 172 EUR/t 0 

1101 00 90 – Meslininiai (kviečių ir rugių mišinio) miltai 172 EUR/t 0 

1102 Kitų javų, išskyrus kviečius ir mesliną (kviečių ir rugių mišinį), 
miltai 

1102 10 00 – Ruginiai miltai 168 EUR/t 0 

1102 20 – Kukurūziniai miltai 

1102 20 10 – – Kurių riebalų kiekis ne didesnis kaip 1,5 % masės 173 EUR/t 0 

1102 20 90 – – Kiti 98 EUR/t 0 

1102 90 – Kiti 

1102 90 10 – – Miežiniai miltai 171 EUR/t 0 

1102 90 30 – – Avižiniai miltai 164 EUR/t 0 

1102 90 50 – – Ryžiniai miltai 138 EUR/t E 

1102 90 90 – – Kiti 98 EUR/t 0 

1103 Javų kruopos, rupiniai ir granulės 

– Kruopos ir rupiniai
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1103 11 – – Kviečių 

1103 11 10 – – Kietųjų kviečių 267 EUR/t 0 

1103 11 90 – – Paprastųjų kviečių ir kviečių spelta 186 EUR/t 0 

1103 13 – – Kukurūzų 

1103 13 10 – – – Kurių riebalų kiekis ne didesnis kaip 1,5 % masės 173 EUR/t 0 

1103 13 90 – – – Kiti 98 EUR/t 0 

1103 19 – – Kitų javų 

1103 19 10 – – – Rugių 171 EUR/t 0 

1103 19 30 – – – Miežių 171 EUR/t 0 

1103 19 40 – – – Avižų 164 EUR/t 0 

1103 19 50 – – – Ryžių 138 EUR/t E 

1103 19 90 – – – Kitos 98 EUR/t 0 

1103 20 – Granulės 

1103 20 10 – – Rugių 171 EUR/t 0 

1103 20 20 – – Miežių 171 EUR/t 0 

1103 20 30 – – Avižų 164 EUR/t 0 

1103 20 40 – – Kukurūzų 173 EUR/t 0 

1103 20 50 – – Ryžių 138 EUR/t E 

1103 20 60 – – Kviečių 175 EUR/t 0 

1103 20 90 – – Kitos 98 EUR/t 0 

1104 Javų grūdai, apdirbti kitais būdais (pavyzdžiui, lukštenti, traiš
kyti, perdirbti į dribsnius, gludinti, skaldyti arba smulkinti), 
išskyrus ryžius, klasifikuojamus 1006 pozicijoje; javų gemalai, 
sveiki, traiškyti, perdirbti į dribsnius arba malti 

– Grūdai, traiškyti arba perdirbti į dribsnius 

1104 12 – – Avižų 

1104 12 10 – – – Traiškyti 93 EUR/t 0 

1104 12 90 – – – Perdirbti į dribsnius 182 EUR/t 0 

1104 19 – – Kitų javų 

1104 19 10 – – – Kviečių 175 EUR/t 0 

1104 19 30 – – – Rugių 171 EUR/t 0 

1104 19 50 – – – Kukurūzų 173 EUR/t 0 

– – – Miežių
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1104 19 61 – – – – Traiškyti 97 EUR/t 0 

1104 19 69 – – – – Perdirbti į dribsnius 189 EUR/t 0 

– – – Kiti 

1104 19 91 – – – – Perdirbti į dribsnius ryžiai 234 EUR/t E 

1104 19 99 – – – – Kiti 173 EUR/t 0 

– Grūdai, apdirbti kitais būdais (pavyzdžiui, lukštenti, gludinti, 
skaldyti arba smulkinti) 

1104 22 – – Avižų 

1104 22 20 – – – Lukštenti (pašalinta grūdo luobelė) 162 EUR/t 0 

1104 22 30 – – – Lukštenti ir skaldyti arba smulkinti („Grütze“ arba 
„grutten“) 

162 EUR/t 0 

1104 22 50 – – – Gludinti 145 EUR/t 0 

1104 22 90 – – – Apdirbti tiktai smulkinant 93 EUR/t 0 

1104 22 98 – – – Kiti 93 EUR/t 0 

1104 23 – – Kukurūzų 

1104 23 10 – – – Lukštenti (pašalinta grūdo luobelė), skaldyti arba neskal
dyti, smulkinti arba nesmulkinti 

152 EUR/t 0 

1104 23 30 – – – Gludinti 152 EUR/t 0 

1104 23 90 – – – Apdirbti tiktai smulkinant 98 EUR/t 0 

1104 23 99 – – – Kiti 98 EUR/t 0 

1104 29 – – Kitų javų 

– – – Miežių 

1104 29 01 – – – – Lukštenti (pašalinta grūdo luobelė) 150 EUR/t 0 

1104 29 03 – – – – Lukštenti ir skaldyti arba smulkinti („Grütze“ arba 
„grutten“) 

150 EUR/t 0 

1104 29 05 – – – – Gludinti 236 EUR/t 0 

1104 29 07 – – – – Apdirbti tiktai smulkinant 97 EUR/t 0 

1104 29 09 – – – – Kiti 97 EUR/t 0 

– – – Kiti 

– – – – Lukštenti (pašalinta grūdo luobelė), skaldyti arba neskal
dyti, smulkinti arba nesmulkinti 

1104 29 11 – – – – – Kviečių 129 EUR/t 0 

1104 29 18 – – – – – Kiti 129 EUR/t 0
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1104 29 30 – – – – Gludinti 154 EUR/t 0 

– – – – Apdirbti tiktai smulkinant 

1104 29 51 – – – – – Kviečių 99 EUR/t 0 

1104 29 55 – – – – – Rugių 97 EUR/t 0 

1104 29 59 – – – – – Kiti 98 EUR/t 0 

– – – – Kiti 

1104 29 81 – – – – – Kviečių 99 EUR/t 0 

1104 29 85 – – – – – Rugių 97 EUR/t 0 

1104 29 89 – – – – – Kiti 98 EUR/t 0 

1104 30 – Javų gemalai, sveiki, traiškyti, perdirbti į dribsnius arba malti 

1104 30 10 – – Kviečių 76 EUR/t 0 

1104 30 90 – – Kitų javų 75 EUR/t 0 

1105 Bulvių miltai, rupiniai, milteliai, dribsniai ir granulės 

1105 10 00 – Miltai, rupiniai ir milteliai 12,2 0 

1105 20 00 – Dribsniai ir granulės 12,2 0 

1106 Džiovintų ankštinių daržovių, klasifikuojamų 0713 pozicijoje, 
sago palmių šerdžių arba šakniavaisių ar gumbavaisių, klasifi
kuojamų 0714 pozicijoje, arba produktų, klasifikuojamų 8 
skirsnyje, miltai, rupiniai ir milteliai 

1106 10 00 – Džiovintų ankštinių daržovių, klasifikuojamų 0713 
pozicijoje 

7,7 0 

1106 20 – Sago palmių šerdžių arba šakniavaisių ar gumbavaisių, klasi
fikuojamų 0714 pozicijoje 

1106 20 10 – – Denatūruoti 95 EUR/t 0 

1106 20 90 – – Kiti 166 EUR/t 0 

1106 30 – Produktų, klasifikuojamų 8 skirsnyje 

1106 30 10 – – Bananų 10,9 0 

1106 30 90 – – Kiti 8,3 0 

1107 Salyklas, skrudintas arba neskrudintas 

1107 10 – Neskrudintas 

– – Kviečių 

1107 10 11 – – – Miltų pavidalo 177 EUR/t 0 

1107 10 19 – – – Kitas 134 EUR/t 0 

– – Kitas
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1107 10 91 – – – Miltų pavidalo 173 EUR/t 0 

1107 10 99 – – – Kitas 131 EUR/t 0 

1107 20 00 – Skrudintas 152 EUR/t 0 

1108 Krakmolas; inulinas 

– Krakmolas 

1108 11 00 – – Kviečių krakmolas 224 EUR/t 0 

1108 12 00 – – Kukurūzų krakmolas 166 EUR/t 0 

1108 13 00 – – Bulvių krakmolas 166 EUR/t 0 

1108 14 00 – – Maniokų krakmolas 166 EUR/t 0 

1108 19 – – Kiti krakmolai 

1108 19 10 – – – Ryžių krakmolas 216 EUR/t 0 

1108 19 90 – – – Kiti 166 EUR/t 0 

1108 20 00 – Inulinas 19,2 0 

1109 00 00 Kviečių glitimas, džiovintas arba nedžiovintas 512 EUR/t 0 

12 12 SKIRSNIS. ALIEJINIŲ KULTŪRŲ SĖKLOS IR VAISIAI; 
ĮVAIRŪS GRŪDAI, SĖKLOS IR VAISIAI; AUGALAI, NAUDO
JAMI PRAMONĖJE IR MEDICINOJE; ŠIAUDAI IR PAŠARAI 

1201 00 Sojos pupelės, skaldytos arba neskaldytos 

1201 00 10 – Skirtos sėjai Neapmuitinama 0 

1201 00 90 – Kitos Neapmuitinama 0 

1202 Žemės riešutai, neskrudinti ir nevirti arba nekepti, gliaudyti 
arba negliaudyti, skaldyti arba neskaldyti 

1202 10 – Negliaudyti 

1202 10 10 – – Skirti sėjai Neapmuitinama 0 

1202 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

1202 20 00 – Gliaudyti, skaldyti arba neskaldyti Neapmuitinama 0 

1203 00 00 Kopra Neapmuitinama 0 

1204 00 Linų sėmenys, skaldyti arba neskaldyti 

1204 00 10 – Skirti sėjai Neapmuitinama 0 

1204 00 90 – Kiti Neapmuitinama 0 

1205 Rapsų arba rapsukų sėklos, skaldytos arba neskaldytos
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1205 10 – Mažai eruko rūgšties turinčios rapsų arba rapsukų sėklos 

1205 10 10 – – Skirtos sėjai Neapmuitinama 0 

1205 10 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

1205 90 00 – Kitos Neapmuitinama 0 

1206 00 Saulėgrąžų sėklos, skaldytos arba neskaldytos 

1206 00 10 – Skirtos sėjai Neapmuitinama 0 

– Kitos 

1206 00 91 – – Gliaudytos; su pilkai ir baltai dryžuotais lukštais Neapmuitinama 0 

1206 00 99 – – Kitos Neapmuitinama 0 

1207 Kitos aliejinių kultūrų sėklos ir vaisiai, skaldyti arba neskaldyti 

1207 20 – Vilnamedžių sėklos 

1207 20 10 – – Skirtos sėjai Neapmuitinama 0 

1207 20 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

1207 40 – Sezamų sėklos 

1207 40 10 – – Skirtos sėjai Neapmuitinama 0 

1207 40 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

1207 50 – Garstyčių sėklos 

1207 50 10 – – Skirtos sėjai Neapmuitinama 0 

1207 50 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

– Kitos 

1207 91 – – Aguonų sėklos 

1207 91 10 – – – Skirtos sėjai Neapmuitinama 0 

1207 91 90 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

1207 99 – – Kitos 

1207 99 15 – – – Skirtos sėjai Neapmuitinama 0 

– – – Kitos 

1207 99 91 – – – – Kanapių sėklos Neapmuitinama 0 

1207 99 97 – – – – Kitos Neapmuitinama 0 

1208 Miltai ir rupiniai iš aliejinių kultūrų sėklų arba vaisių, išskyrus 
garstyčios sėklas
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1208 10 00 – Iš sojų pupelių 4,5 0 

1208 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

1209 Sėklos, vaisiai ir sporos, tinkamos sėti 

1209 10 00 – Cukrinių runkelių sėklos 8,3 0 

– Pašarinių augalų sėklos 

1209 21 00 – – Mėlynžiedžių liucernų sėklos 2,5 0 

1209 22 – – Dobilų (Trifolium spp.) sėklos 

1209 22 10 – – – Raudonųjų dobilų (Trifolium pratense L.) Neapmuitinama 0 

1209 22 80 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

1209 23 – – Eraičinų sėklos 

1209 23 11 – – – Tikrųjų eraičinų (Festuca pratensis Huds.) sėklos Neapmuitinama 0 

1209 23 15 – – – Raudonųjų eraičinų (Festuca rubra L.) sėklos Neapmuitinama 0 

1209 23 80 – – – Kitos 2,5 0 

1209 24 00 – – Pievinių miglių (Poa pratensis L.) sėklos Neapmuitinama 0 

1209 25 – – Svidrių (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) sėklos 

1209 25 10 – – – Gausiažiedžių svidrių (įskaitant ir viržinę svidrę) (Lolium 
multiflorum Lam.) 

Neapmuitinama 0 

1209 25 90 – – – Daugiamečių svidrių (Lolium perenne L.) Neapmuitinama 0 

1209 29 – – Kitos 

1209 29 10 – – – Vikių sėklos; pelkinių miglių ir paprastųjų miglių (Poa 
palustris L., Poa trivialis L.) sėklos; paprastųjų šunažolių 
(Dactylis glomerata L.) sėklos; smilgų (Agrostis) sėklos 

Neapmuitinama 0 

1209 29 35 – – – Pašarinių motiejukų sėklos Neapmuitinama 0 

1209 29 50 – – – Lubinų sėklos 2,5 0 

1209 29 60 – – – Pašarinių runkelių sėklos (Beta vulgaris var. alba) 8,3 0 

1209 29 80 – – – Kitos 2,5 0 

1209 30 00 – Žolinių augalų, daugiausia auginamų dėl jų žiedų, sėklos 3 0 

– Kitos 

1209 91 – – Daržovių sėklos 

1209 91 10 – – – Kaliaropių (Brassica oleracea L. var. caulorapa ir gongylodes 
L.) sėklos 

3 0
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1209 91 30 – – – Salotinių runkelių sėklos arba šakniavaisinių runkelių 
sėklos (Beta vulgaris var.conditiva) 

8,3 0 

1209 91 90 – – – Kitos 3 0 

1209 99 – – Kitos 

1209 99 10 – – – Miško medžių sėklos Neapmuitinama 0 

– – – Kitos 

1209 99 91 – – – – Augalų, daugiausia auginamų dėl jų žiedų, sėklos, 
išskyrus klasifikuojamas 1209 30 00 subpozicijoje 

3 0 

1209 99 99 – – – – Kitos 4 0 

1210 Apynių spurgai, švieži arba džiovinti, susmulkinti arba nesu
smulkinti, sumalti į miltelius arba nemalti, granuliuoti arba 
negranuliuoti; lupulinas 

1210 10 00 – Apynių spurgai, nesusmulkinti, nesumalti į miltelius ir 
negranuliuoti 

5,8 0 

1210 20 – Apynių spurgai, susmulkinti, sumalti į miltelius arba granu
liuoti; lupulinas 

1210 20 10 – – Apynių spurgai, susmulkinti, sumalti į miltelius arba granu
liuoti, turintys didesnį lupulino kiekį; lupulinas 

5,8 0 

1210 20 90 – – Kiti 5,8 0 

1211 Augalai ir augalų dalys (įskaitant sėklas ir vaisius), dažniausiai 
naudojami parfumerijoje, farmacijoje arba kaip insekticidai, 
fungicidai ar panašiai, švieži arba džiovinti, supjaustyti arba 
nesupjaustyti, grūsti arba negrūsti, sumalti į miltelius arba 
nemalti 

1211 20 00 – Ženšenių šaknys Neapmuitinama 0 

1211 30 00 – Kokamedžių lapai Neapmuitinama 0 

1211 40 00 – Aguonų stiebeliai Neapmuitinama 0 

1211 90 – Kiti 

1211 90 30 – – Tonkininės pupelės 3 0 

1211 90 85 – – Kiti Neapmuitinama 0 

1212 Saldžiavaisių pupmedžių vaisiai, jūriniai vandens augalai ir kiti 
dumbliai, cukriniai runkeliai ir cukranendrės, švieži, atšaldyti, 
sušaldyti arba džiovinti, susmulkinti arba nesusmulkinti; vaisių 
kauliukai ir branduoliai, taip pat kiti augaliniai produktai 
(įskaitant neskrudintas Cichorium intybus sativum rūšies trūka 
žolių šaknis), dažniausiai vartojami žmonių maistui, nenuro
dyti kitoje vietoje 

1212 20 00 – Jūriniai vandens augalai ir kiti dumbliai Neapmuitinama 0 

– Kiti 

1212 91 – – Cukriniai runkeliai
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1212 91 20 – – – Džiovinti, susmulkinti arba nesusmulkinti 23 EUR/100 kg/net 0 

1212 91 80 – – – Kiti 6,7 EUR/100 kg/n
et 

0 

1212 99 – – Kiti 

1212 99 20 – – – Cukranendrės 4,6 EUR/100 kg/n
et 

0 

1212 99 30 – – – Saldžiavaisių pupmedžių vaisiai 5,1 0 

– – – Saldžiavaisių pupmedžių vaisių sėklos 

1212 99 41 – – – – Nelukštentos, netraiškytos ir nesusmulkintos Neapmuitinama 0 

1212 99 49 – – – – Kitos 5,8 0 

1212 99 70 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

1213 00 00 Javų šiaudai ir pelai, neapdoroti, kapoti arba nekapoti, susmul
kinti arba nesusmulkinti, presuoti arba nepresuoti, granuliuoti 
arba negranuliuoti 

Neapmuitinama 0 

1214 Šakniavaisiniai griežčiai, pašariniai runkeliai, pašariniai šaknia
vaisiai, šienas, mėlynžiedė liucerna, dobilai, bandvikiai, pašari
niai kopūstai, lubinai, vikiai ir panašūs pašariniai produktai, 
granuliuoti arba negranuliuoti 

1214 10 00 – Mėlynžiedžių liucernų rupiniai ir granulės Neapmuitinama 0 

1214 90 – Kiti 

1214 90 10 – – Pašariniai runkeliai, šakniavaisiniai griežčiai ir kiti pašariniai 
šakniavaisiai 

5,8 0 

1214 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

13 13 SKIRSNIS. ŠELAKAS; LIPAI, DERVOS IR KITI AUGALŲ 
SYVAI BEI EKSTRAKTAI 

1301 Šelakas; gamtinės dervos, sakai, lipai ir aliejingosios dervos 
(oleorezinai) (pavyzdžiui, balzamai) 

1301 20 00 – Gumiarabikas Neapmuitinama 0 

1301 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

1302 Augalų syvai ir ekstraktai; pektino medžiagos, pektinatai ir 
pektatai; agaras ir kitos augalinės gleivės bei tirštikliai, modi
fikuoti arba nemodifikuoti 

– Augalų syvai ir ekstraktai 

1302 11 00 – – Opijus Neapmuitinama 0 

1302 12 00 – – Saldišaknės 3,2 0 

1302 13 00 – – Apynių 3,2 0 

1302 19 – – Kiti
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1302 19 05 – – – Vanilės aliejingoji derva 3 0 

1302 19 80 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

1302 20 – Pektino medžiagos, pektinatai ir pektatai 

1302 20 10 – – Sausi 19,2 0 

1302 20 90 – – Kiti 11,2 0 

– Augalinės gleivės ir tirštikliai, modifikuoti arba 
nemodifikuoti 

1302 31 00 – – Agaras Neapmuitinama 0 

1302 32 – – Gleivės ir tirštikliai iš saldžiavaisio pupmedžio vaisių, 
saldžiavaisio pupmedžio vaisių sėklų arba siampupės 
sėklų, modifikuoti arba nemodifikuoti 

1302 32 10 – – – Iš saldžiavaisio pupmedžio vaisių ir saldžiavaisio pupme
džio vaisių sėklų 

Neapmuitinama 0 

1302 32 90 – – – Iš siampupės sėklų Neapmuitinama 0 

1302 39 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

14 14 SKIRSNIS. AUGALINĖS PYNIMO MEDŽIAGOS; AUGALI
NIAI PRODUKTAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE 

1401 Augalinės medžiagos, daugiausia tinkamos pynimui (pavyz
džiui, bambukai, rotangai (rattans), nendrės, meldai, gluosnių, 
karklų arba žilvičių vytelės, rafija, valyti, balinti arba dažyti 
javų šiaudai bei liepų karnos) 

1401 10 00 – Bambukai Neapmuitinama 0 

1401 20 00 – Rotangai (rattans) Neapmuitinama 0 

1401 90 00 – Kitos Neapmuitinama 0 

1404 Augaliniai produktai, nenurodyti kitoje vietoje 

1404 20 00 – Medvilnės pūkai Neapmuitinama 0 

1404 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

15 15 SKIRSNIS. GYVŪNINIAI ARBA AUGALINIAI RIEBALAI IR 
ALIEJUS BEI JŲ SKILIMO PRODUKTAI; PARUOŠTI VALGO
MIEJI RIEBALAI; GYVŪNINIS ARBA AUGALINIS VAŠKAS 

1501 00 Kiauliniai riebalai (įskaitant kiaulinius taukus) ir naminių 
paukščių taukai, išskyrus klasifikuojamus 0209 arba 1503 
pozicijose 

– Kiauliniai riebalai (įskaitant kiaulinius taukus) 

1501 00 11 – – Skirti naudoti pramonėje, išskyrus maisto produktų 
gamybą 

Neapmuitinama 0 

1501 00 19 – – Kiti 17,2 EUR/100 kg/ 
net 

0 

1501 00 90 – Naminių paukščių taukai 11,5 0
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1502 00 Galvijų, avių arba ožkų taukai, išskyrus klasifikuojamus 1503 
pozicijoje 

1502 00 10 – Skirti naudoti pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą Neapmuitinama 0 

1502 00 90 – Kiti 3,2 0 

1503 00 Kiaulinių taukų stearinas, kiaulinių taukų aliejus, oleostearinas, 
oleoaliejus ir lajaus aliejus, neemulsuoti, nesumaišyti arba 
neapdoroti kitu būdu 

– Kiaulinių taukų stearinas ir oleostearinas 

1503 00 11 – – Skirti naudoti pramonėje Neapmuitinama 0 

1503 00 19 – – Kiti 5,1 0 

1503 00 30 – Lajaus aliejus, skirtas naudoti pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

Neapmuitinama 0 

1503 00 90 – Kiti 6,4 0 

1504 Žuvų arba jūrų žinduolių taukai ir aliejus bei jų frakcijos, 
nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

1504 10 – Žuvų kepenų taukai ir jų frakcijos 

1504 10 10 – – Kurių sudėtyje esančio vitamino A kiekis ne didesnis kaip 
2 500 IU/g 

3,8 0 

– – Kiti 

1504 10 91 – – – Otų (paltusų) Neapmuitinama 0 

1504 10 99 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

1504 20 – Žuvų taukai ir aliejus bei jų frakcijos, išskyrus žuvų kepenų 
taukus 

1504 20 10 – – Kietosios frakcijos 10,9 0 

1504 20 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

1504 30 – Jūrų žinduolių taukai ir aliejus bei jų frakcijos 

1504 30 10 – – Kietosios frakcijos 10,9 0 

1504 30 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

1505 00 Avių prakaitiniai riebalai ir iš jų gaunamos riebalų medžiagos 
(įskaitant lanoliną) 

1505 00 10 – Neapdoroti avių prakaitiniai riebalai 3,2 0 

1505 00 90 – Kiti Neapmuitinama 0 

1506 00 00 Kiti gyvūniniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos, nerafinuoti 
arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

Neapmuitinama 0 

1507 Sojų aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 
chemiškai nemodifikuoti 

1507 10 – Neapdorotas aliejus, išvalytas arba neišvalytas nuo gleivių
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1507 10 10 – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

3,2 0 

1507 10 90 – – Kitas 6,4 0 

1507 90 – Kiti 

1507 90 10 – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 0 

1507 90 90 – – Kiti 9,6 0 

1508 Žemės riešutų aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, 
bet chemiškai nemodifikuoti 

1508 10 – Neapdorotas aliejus 

1508 10 10 – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

Neapmuitinama 0 

1508 10 90 – – Kitas 6,4 0 

1508 90 – Kiti 

1508 90 10 – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 0 

1508 90 90 – – Kiti 9,6 0 

1509 Alyvuogių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 
chemiškai nemodifikuoti 

1509 10 – Pirmojo spaudimo aliejus 

1509 10 10 – – Klasikinis alyvuogių aliejus („lampante“) 122,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1509 10 90 – – Kitas 124,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1509 90 00 – Kiti 134,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1510 00 Kitas aliejus ir jo frakcijos, gauti tik iš alyvuogių, nerafinuoti 
arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti, įskaitant šio alie
jaus arba jo frakcijų mišinius su aliejumi arba frakcijomis, 
klasifikuojamus 1509 pozicijoje 

1510 00 10 – Neapdorotas aliejus 110,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1510 00 90 – Kitas 160,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1511 Palmių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 
chemiškai nemodifikuoti 

1511 10 – Neapdorotas aliejus 

1511 10 10 – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

Neapmuitinama 0
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1511 10 90 – – Kitas 3,8 0 

1511 90 – Kitas 

– – Kietosios frakcijos 

1511 90 11 – – – Tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

12,8 0 

1511 90 19 – – – Kitas 10,9 0 

– – Kitas 

1511 90 91 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

5,1 0 

1511 90 99 – – – Kitas 9 0 

1512 Saulėgrąžų, dygminų arba vilnamedžių aliejus ir jo frakcijos, 
nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

– Saulėgrąžų arba dygminų aliejus ir jo frakcijos 

1512 11 – – Neapdorotas aliejus 

1512 11 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

3,2 0 

– – – Kitas 

1512 11 91 – – – – Saulėgrąžų aliejus 6,4 0 

1512 11 99 – – – – Dygminų aliejus 6,4 0 

1512 19 – – Kitas 

1512 19 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

5,1 0 

1512 19 90 – – – Kitas 9,6 0 

– Vilnamedžių aliejus ir jo frakcijos 

1512 21 – – Neapdorotas aliejus, iš kurio pašalintas arba nepašalintas 
gosipolis 

1512 21 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

3,2 0 

1512 21 90 – – – Kitas 6,4 0 

1512 29 – – Kitas 

1512 29 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

5,1 0 

1512 29 90 – – – Kitas 9,6 0 

1513 Kokosų, palmių branduolių arba atalių aliejai ir jų frakcijos, 
nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

– Kokosų aliejus ir jo frakcijos
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1513 11 – – Neapdorotas aliejus 

1513 11 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

2,5 0 

– – – Kitas 

1513 11 91 – – – – Tiesiogiai supakuotas į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

12,8 0 

1513 11 99 – – – – Kitas 6,4 0 

1513 19 – – Kiti 

– – – Kietosios frakcijos 

1513 19 11 – – – – Tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

12,8 0 

1513 19 19 – – – – Kitos 10,9 0 

– – – Kiti 

1513 19 30 – – – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

5,1 0 

– – – – Kiti 

1513 19 91 – – – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

12,8 0 

1513 19 99 – – – – – Kiti 9,6 0 

– Palmių branduolių arba atalių aliejus ir jo frakcijos 

1513 21 – – Neapdorotas aliejus 

1513 21 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

3,2 0 

– – – Kiti 

1513 21 30 – – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

12,8 0 

1513 21 90 – – – – Kiti 6,4 0 

1513 29 – – Kiti 

– – – Kietosios frakcijos 

1513 29 11 – – – – Tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

12,8 0 

1513 29 19 – – – – Kitos 10,9 0 

– – – Kiti 

1513 29 30 – – – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

5,1 0 

– – – – Kiti
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1513 29 50 – – – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

12,8 0 

1513 29 90 – – – – – Kiti 9,6 0 

1514 Rapsų, rapsukų arba garstyčių aliejus ir jo frakcijos, nerafi
nuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

– Mažai eruko rūgšties turintis rapsų arba rapsukų aliejus ir jo 
frakcijos 

1514 11 – – Neapdorotas aliejus 

1514 11 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

3,2 0 

1514 11 90 – – – Kitas 6,4 0 

1514 19 – – Kiti 

1514 19 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

5,1 0 

1514 19 90 – – – Kiti 9,6 0 

– Kiti 

1514 91 – – Neapdorotas aliejus 

1514 91 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

3,2 0 

1514 91 90 – – – Kiti 6,4 0 

1514 99 – – Kiti 

1514 99 10 – – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 0 

1514 99 90 – – – Kiti 9,6 0 

1515 Kiti nelakieji augaliniai riebalai ir aliejus (įskaitant simondsijų 
aliejų) ir jų frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai 
nemodifikuoti 

– Sėmenų aliejus ir jo frakcijos 

1515 11 00 – – Neapdorotas aliejus 3,2 0 

1515 19 – – Kiti 

1515 19 10 – – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 0 

1515 19 90 – – – Kiti 9,6 0 

– Kukurūzų aliejus ir jo frakcijos 

1515 21 – – Neapdorotas aliejus
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1515 21 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

3,2 0 

1515 21 90 – – – Kitas 6,4 0 

1515 29 – – Kiti 

1515 29 10 – – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 0 

1515 29 90 – – – Kiti 9,6 0 

1515 30 – Ricinos aliejus ir jo frakcijos 

1515 30 10 – – Skirtas naudoti gaminant aminoundekano rūgštį, naudo
jamą sintetiniams tekstilės pluoštams arba dirbtinėms plas
tinėms medžiagoms gaminti 

Neapmuitinama 0 

1515 30 90 – – Kitas 5,1 0 

1515 50 – Sezamų aliejus ir jo frakcijos 

– – Neapdorotas aliejus 

1515 50 11 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

3,2 0 

1515 50 19 – – – Kitas 6,4 0 

– – Kitas 

1515 50 91 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

5,1 0 

1515 50 99 – – – Kitas 9,6 0 

1515 90 – Kiti 

1515 90 11 – – Tungų aliejus; simondsijų ir oiticikų aliejus; mirtų vaškas ir 
japoniškas vaškas; jų frakcijos 

Neapmuitinama 0 

– – Tabako sėklų aliejus ir jo frakcijos 

– – – Neapdorotas aliejus 

1515 90 21 – – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

Neapmuitinama 0 

1515 90 29 – – – – Kitas 6,4 0 

– – – Kiti 

1515 90 31 – – – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

Neapmuitinama 0 

1515 90 39 – – – – Kiti 9,6 0 

– – Kitas aliejus ir jo frakcijos 

– – – Neapdorotas aliejus
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1515 90 40 – – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

3,2 0 

– – – – Kitas 

1515 90 51 – – – – – Kietasis, tiesiogiai supakuotas į pakuotes, kurių neto 
masė ne didesnė kaip 1 kg 

12,8 0 

1515 90 59 – – – – – Kitas kietasis; skystasis 6,4 0 

– – – Kiti 

1515 90 60 – – – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

5,1 0 

– – – – Kiti 

1515 90 91 – – – – – Kietieji, tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė 
ne didesnė kaip 1 kg 

12,8 0 

1515 90 99 – – – – – Kiti kietieji; skystieji 9,6 0 

1516 Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus ir jų frakcijos, 
visiškai arba iš dalies sukietinti, peresterinti, reesterinti arba 
elaidinizuoti, nerafinuoti arba rafinuoti, bet toliau neapdoroti 

1516 10 – Gyvūniniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos 

1516 10 10 – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

12,8 0 

1516 10 90 – – Kiti 10,9 0 

1516 20 – Augaliniai riebalai ir aliejus ir jų frakcijos 

1516 20 10 – – Sukietintasis ricinos aliejus, vadinamas „opaliniu vašku“ 3,4 0 

– – Kiti 

1516 20 91 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

12,8 0 

– – – Kiti 

1516 20 95 – – – – Rapsukų, sėmenų, rapsų, saulėgrąžų, taukmedžių, 
karičių, makorių, tulukunų arba atalių aliejus, skirtas 
naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 0 

– – – – Kitas 

1516 20 96 – – – – – Žemės riešutų, vilnamedžių, sojų arba saulėgrąžų 
aliejus; kitas aliejus, kurio sudėtyje esančios laisvosios 
riebalų rūgštys sudaro mažiau kaip 50 % masės, 
išskyrus palmių branduolių, taukmedžių, kokosų, 
rapsukų, rapsų arba kopaibų aliejų 

9,6 0 

1516 20 98 – – – – – Kiti 10,9 0 

1517 Margarinas; gyvūninių arba augalinių riebalų ir aliejaus bei 
įvairių šiame skirsnyje klasifikuojamų riebalų arba aliejaus 
frakcijų valgomieji mišiniai arba preparatai, išskyrus valgo
muosius riebalus, aliejų arba jų frakcijas, klasifikuojamus 
1516 pozicijoje
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1517 10 – Margarinas, išskyrus skystąjį margariną 

1517 10 10 – – Kurio sudėtyje yra daugiau kaip 10 %, bet ne daugiau kaip 
15 % masės pieno riebalų 

8,3 + 28,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1517 10 90 – – Kitas 16 0 

1517 90 – Kiti 

1517 90 10 – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 10 %, bet ne daugiau kaip 
15 % masės pieno riebalų 

8,3 + 28,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Kiti 

1517 90 91 – – – Nelakusis, skystas, sumaišytas augalinis aliejus 9,6 0 

1517 90 93 – – – Valgomieji mišiniai arba preparatai, naudojami formoms 
tepti 

2,9 0 

1517 90 99 – – – Kiti 16 0 

1518 00 Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos, 
kaitinti, oksiduoti, dehidratuoti, sulfuruoti, prapūsti, polimeri
zuoti šiluma vakuume arba inertinėse dujose arba kitaip 
chemiškai modifikuoti, išskyrus klasifikuojamus 1516 pozici
joje; nevalgomieji gyvūninių arba augalinių riebalų, aliejaus 
arba įvairių šiame skirsnyje klasifikuojamų riebalų arba aliejų 
frakcijų mišiniai arba preparatai, nenurodyti kitoje vietoje 

1518 00 10 – Linoksinas 7,7 0 

– Nelakusis, skystas, sumaišytas augalinis aliejus, skirtas 
naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

1518 00 31 – – Neapdorotas 3,2 0 

1518 00 39 – – Kitas 5,1 0 

– Kiti 

1518 00 91 – – Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos, 
kaitinti, oksiduoti, dehidratuoti, sulfuruoti, prapūsti, poli
merizuoti šiluma vakuume arba inertinėse dujose arba 
kitaip chemiškai modifikuoti, išskyrus klasifikuojamus 
1516 pozicijoje 

7,7 0 

– – Kiti 

1518 00 95 – – – Nevalgomieji gyvūninių arba gyvūninių ir augalinių 
riebalų, aliejų ir jų frakcijų mišiniai arba preparatai 

2 0 

1518 00 99 – – – Kiti 7,7 0 

1520 00 00 Neapdorotas glicerolis; glicerolio vandenys ir glicerolio šarmai Neapmuitinama 0 

1521 Augalinis vaškas (išskyrus trigliceridus), bičių vaškas, kitas 
vabzdžių vaškas ir spermacetas, rafinuoti arba nerafinuoti, 
dažyti arba nedažyti 

1521 10 00 – Augalinis vaškas Neapmuitinama 0
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1521 90 – Kiti 

1521 90 10 – – Spermacetas, rafinuotas arba nerafinuotas, dažytas arba 
nedažytas 

Neapmuitinama 0 

– – Bičių vaškas ir kitas vabzdžių vaškas, rafinuoti arba nerafi
nuoti, dažyti arba nedažyti 

1521 90 91 – – – Žaliaviniai Neapmuitinama 0 

1521 90 99 – – – Kiti 2,5 0 

1522 00 Degra; riebalų medžiagų arba gyvūninio ar augalinio vaško 
apdorojimo atliekos 

1522 00 10 – Degra 3,8 0 

– Riebalų medžiagų arba gyvūninio ar augalinio vaško apdo
rojimo atliekos 

– – Kurių sudėtyje yra aliejaus, turinčio alyvuogių aliejaus 
charakteristikas 

1522 00 31 – – – Soapstokai 29,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1522 00 39 – – – Kiti 47,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Kitos 

1522 00 91 – – – Aliejaus nuosėdos ir padugnės; Soapstokai 3,2 0 

1522 00 99 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

16 16 SKIRSNIS. GAMINIAI IŠ MĖSOS, ŽUVIES ARBA VĖŽIA
GYVIŲ, MOLIUSKŲ ARBA KITŲ VANDENS BESTUBURIŲ 

1601 00 Dešros ir panašūs produktai iš mėsos, mėsos subproduktų 
arba kraujo; maisto produktai, daugiausia pagaminti iš šių 
produktų 

1601 00 10 – Iš kepenų 15,4 0 

– Kiti 

1601 00 91 – – Dešros, sausos arba tepamos, nevirtos ir nekeptos 149,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1601 00 99 – – Kiti 100,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 Kiti gaminiai arba konservai iš mėsos, mėsos subproduktų 
arba kraujo 

1602 10 00 – Homogenizuoti produktai 16,6 0 

1602 20 – Iš bet kurių gyvūnų kepenų 

– – Žąsų arba ančių kepenų 

1602 20 11 – – – Kurių ne mažiau kaip 75 % masės yra riebiosios kepenys 10,2 0
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1602 20 19 – – – Kiti 10,2 0 

1602 20 90 – – Kiti 16 0 

– Iš naminių paukščių, klasifikuojamų 0105 pozicijoje 

1602 31 – – Iš kalakutų 

– – – Kurių ne mažiau kaip 57 % masės yra paukštiena arba 
paukštienos subproduktai 

1602 31 11 – – – – Pagaminti vien tiktai iš nevirtos ir nekeptos kalakutienos 8,5 0 

1602 31 19 – – – – Kiti 8,5 0 

1602 31 30 – – – Kurių ne mažiau kaip 25 % masės, bet mažiau kaip 57 % 
masės yra paukštiena arba paukštienos subproduktai 

8,5 0 

1602 31 90 – – – Kiti 8,5 0 

1602 32 – – Iš Gallus domesticus rūšies vištų (naminių vištų) 

– – – Kurių ne mažiau kaip 57 % masės yra paukštiena arba 
paukštienos subproduktai 

1602 32 11 – – – – Nevirti ir nekepti 86,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 32 19 – – – – Kiti 10,9 0 

1602 32 30 – – – Kurių ne mažiau kaip 25 % masės, bet mažiau kaip 57 % 
masės yra paukštiena arba paukštienos subproduktai 

10,9 0 

1602 32 90 – – – Kiti 10,9 0 

1602 39 – – Kiti 

– – – Kurių ne mažiau kaip 57 % masės yra paukštiena arba 
paukštienos subproduktai 

1602 39 21 – – – – Nevirti ir nekepti 86,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 39 29 – – – – Kiti 10,9 0 

1602 39 40 – – – Kurių ne mažiau kaip 25 % masės, bet mažiau kaip 57 % 
masės yra paukštiena arba paukštienos subproduktai 

10,9 0 

1602 39 80 – – – Kiti 10,9 0 

– Iš kiaulienos 

1602 41 – – Kumpiai ir jų dalys 

1602 41 10 – – – Naminių kiaulių 156,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 41 90 – – – Kiti 10,9 0 

1602 42 – – Mentės ir jų dalys
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1602 42 10 – – – Naminių kiaulių 129,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 42 90 – – – Kitos 10,9 0 

1602 49 – – Kiti, įskaitant mišinius 

– – – Naminių kiaulių 

– – – – Kurių ne mažiau kaip 80 % masės yra bet kurios rūšies 
mėsa arba mėsos subproduktai, įskaitant bet kurios 
rūšies arba kilmės riebalus 

1602 49 11 – – – – – Nugarinė (išskyrus sprandinę) ir jos dalys, įskaitant 
nugarinės ir kumpio mišinius 

156,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 13 – – – – – Sprandinė ir jos dalys, įskaitant sprandinės ir mentės 
mišinius 

129,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 15 – – – – – Kiti mišiniai iš kumpio (kojų), mentės, nugarinės arba 
sprandinės ir jų dalių 

129,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 19 – – – – – Kiti 85,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 30 – – – – Kurių ne mažiau kaip 40 % masės, bet mažiau kaip 
80 % masės yra bet kurios rūšies mėsa arba mėsos 
subproduktai, įskaitant bet kurios rūšies arba kilmės 
riebalus 

75 EUR/100 kg/net 0 

1602 49 50 – – – – Kurių mažiau kaip 40 % masės yra bet kurios rūšies 
mėsa arba mėsos subproduktai, įskaitant bet kurios 
rūšies arba kilmės riebalus 

54,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 90 – – – Kiti 10,9 0 

1602 50 – Iš jautienos 

1602 50 10 – – Nevirti ir nekepti; virtos arba keptos mėsos arba mėsos 
subproduktų mišiniai su nevirta ir nekepta mėsa arba 
mėsos subproduktais 

303,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Kiti 

– – – Sandariai įpakuoti 

1602 50 31 – – – – Sūdyta jautiena 16,6 0 

1602 50 39 – – – – Kiti 16,6 0 

1602 50 80 – – – Kiti 16,6 0 

1602 90 – Kiti, įskaitant produktus iš bet kurių gyvūnų kraujo 

1602 90 10 – – Produktai iš bet kurių gyvūnų kraujo 16,6 0 

– – Kiti 

1602 90 31 – – – Iš laukinienos arba triušienos 10,9 0 

1602 90 41 – – – Iš šiaurės elnių 16,6 0 

– – – Kiti
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1602 90 51 – – – – Turintys naminių kiaulių mėsos arba mėsos subproduktų 85,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Kiti 

– – – – – Turintys jautienos arba jautienos subproduktų 

1602 90 61 – – – – – – Nevirti ir nekepti; virtos arba keptos mėsos arba 
mėsos subproduktų mišiniai su nevirta ir nekepta 
mėsa arba mėsos subproduktais 

303,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 90 69 – – – – – – Kiti 16,6 0 

– – – – – Kiti 

– – – – – – Iš avienos ir ožkienos 

– – – – – – – Nevirti ir nekepti; virtos arba keptos mėsos arba 
mėsos subproduktų mišiniai su nevirta ir nekepta 
mėsa arba mėsos subproduktais 

1602 90 72 – – – – – – – – Iš avienos 12,8 0 

1602 90 74 – – – – – – – – Iš ožkienos 16,6 0 

– – – – – – – Kiti 

1602 90 76 – – – – – – – – Iš avienos 12,8 0 

1602 90 78 – – – – – – – – Iš ožkienos 16,6 0 

1602 90 98 – – – – – – Kiti 16,6 0 

1603 00 Mėsos, žuvies arba vėžiagyvių, moliuskų arba kitų vandens 
bestuburių ekstraktai ir syvai 

1603 00 10 – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

12,8 0 

1603 00 80 – Kiti Neapmuitinama 0 

1604 Gaminiai arba konservai iš žuvų; ikrai ir ikrų pakaitalai, paga
minti iš žuvų ikrelių 

– Žuvys, sveikos arba supjaustytos į gabalus, bet nemaltos 

1604 11 00 – – Lašišos 5,5 3 

1604 12 – – Silkės 

1604 12 10 – – – Filė, neapdorotos, tiktai apibarstytos džiūvėsėliais arba 
apveltos kiaušinio ir miltų tyrele, pakepintos aliejuje 
arba neapkepintos, sušaldytos 

15 5 

– – – Kitos 

1604 12 91 – – – – Sandariai įpakuotos 20 5 

1604 12 99 – – – – Kitos 20 5 

1604 13 – – Sardinės, sardinėlės ir šprotai 

– – – Sardinės
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1604 13 11 – – – – Alyvuogių aliejuje 12,5 3 

1604 13 19 – – – – Kitos 12,5 5 

1604 13 90 – – – Kitos 12,5 3 

1604 14 – – Tunai, dryžuotieji tunai ir Atlanto tunai (Sarda spp.) 

– – – Tunai ir dryžuotieji tunai 

1604 14 11 – – – – Augaliniame aliejuje 24 5 

– – – – Kiti 

1604 14 16 – – – – – Nugarinė 24 5 

1604 14 18 – – – – – Kiti 24 5 

1604 14 90 – – – Atlanto tunai (Sarda spp.) 25 5 

1604 15 – – Skumbrės 

– – – Scomber scombrus ir Scomber japonicus rūšių 

1604 15 11 – – – – Filė 25 3 

1604 15 19 – – – – Kitos 25 3 

1604 15 90 – – – Scomber australasicus rūšies 20 3 

1604 16 00 – – Ančiuviai 25 5 

1604 19 – – Kitos 

1604 19 10 – – – Lašišinės, išskyrus lašišas 7 0 

– – – Euthynnus genties žuvys, išskyrus dryžuotuosius tunus 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) 

1604 19 31 – – – – Nugarinė 24 5 

1604 19 39 – – – – Kiti 24 5 

1604 19 50 – – – Orcynopsis unicolor rūšies žuvys 12,5 3 

– – – Kitos 

1604 19 91 – – – – Filė, neapdorotos, tiktai apibarstytos džiūvėsėliais arba 
apveltos kiaušinio ir miltų tyrele, pakepintos aliejuje 
arba neapkepintos, sušaldytos 

7,5 3 

– – – – Kitos 

1604 19 92 – – – – – Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 20 3 

1604 19 93 – – – – – Ledjūrio menkės (Pollachius virens) 20 3 

1604 19 94 – – – – – Merlūzos, amerikinės vėgėlės (Merluccius spp., Urophycis 
spp.) 

20 3
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1604 19 95 – – – – – Mintajai (Theragra chalcogramma) ir sidabrinės saidos 
(Pollachius pollachius) 

20 3 

1604 19 98 – – – – – Kiti 20 3 

1604 20 – Kitos paruoštos arba konservuotos žuvys 

1604 20 05 – – Produktai iš surimių 20 3 

– – Kitos 

1604 20 10 – – – Iš lašišų 5,5 3 

1604 20 30 – – – Iš lašišinių, išskyrus lašišas 7 0 

1604 20 40 – – – Iš ančiuvių 25 5 

1604 20 50 – – – Iš sardinių, Atlanto tunų, Scomber scombrus ir Scomber 
japonicus rūšių skumbrių, Orcynopsis unicolor rūšies žuvų 

25 5 

1604 20 70 – – – Iš tunų, dryžuotųjų tunų arba kitų Euthynnus genties žuvų 24 5 

1604 20 90 – – – Iš kitų žuvų 14 5 

1604 30 – Ikrai ir ikrų pakaitalai 

1604 30 10 – – Ikrai (eršketų ikrai) 20 3 

1604 30 90 – – Ikrų pakaitalai 20 3 

1605 Vėžiagyviai, moliuskai ir kiti vandens bestuburiai, gaminiai 
arba konservai 

1605 10 00 – Krabai 8 0 

1605 20 – Krevetės 

1605 20 10 – – Sandariai įpakuotos 20 3 

– – Kiti 

1605 20 91 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 2 kg 

20 3 

1605 20 99 – – – Kiti 20 3 

1605 30 – Langustai 

1605 30 10 – – Langustų mėsa, virta, skirta langustų sviesto arba langustų 
pastų, paštetų, sriubų arba padažų gamybai 

Neapmuitinama 0 

1605 30 90 – – Kiti 20 0 

1605 40 00 – Kiti vėžiagyviai 20 0 

1605 90 – Kiti 

– – Moliuskai 

– – – Midijos (Mytilus spp., Perna spp.)
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1605 90 11 – – – – Sandariai įpakuotos 20 3 

1605 90 19 – – – – Kiti 20 3 

1605 90 30 – – – Kiti 20 3 

1605 90 90 – – Kiti vandens bestuburiai 26 3 

17 17 SKIRSNIS. CUKRŪS IR KONDITERIJOS GAMINIAI IŠ 
CUKRAUS 

1701 Cukranendrių arba cukrinių runkelių cukrus ir chemiškai 
gryna sacharozė, kurių būvis kietas 

– Žaliavinis cukrus (pusgaminis), į kurį nepridėta aromatinių 
arba dažančiųjų medžiagų 

1701 11 – – Cukranendrių cukrus 

1701 11 10 – – – Skirtas rafinuoti 33,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1701 11 90 – – – Kitas 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1701 12 – – Cukrinių runkelių cukrus 

1701 12 10 – – – Skirtas rafinuoti 33,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1701 12 90 – – – Kitas 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– Kitas 

1701 91 00 – – Į kurį pridėta aromatinių arba dažančiųjų medžiagų 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

5 

1701 99 – – Kitas 

1701 99 10 – – – Baltasis cukrus 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

5 

1701 99 90 – – – Kitas 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1702 Kiti cukrūs, įskaitant chemiškai gryną laktozę, maltozę, gliu
kozę ir fruktozę, kurių būvis kietas; cukrų sirupai, į kuriuos 
nepridėta aromatinių arba dažančiųjų medžiagų; dirbtinis 
medus, sumaišytas arba nesumaišytas su natūraliu medumi; 
karamelė (degintas cukrus) 

– Laktozė ir laktozės sirupas 

1702 11 00 – – Kurių sudėtyje esančios laktozės masė, išreikšta bevandenės 
laktozės kiekiu sausojoje medžiagoje, sudaro ne mažiau 
kaip 99 % 

14 EUR/100 kg/net 0 

1702 19 00 – – Kiti 14 EUR/100 kg/net 0 

1702 20 – Klevų cukrus ir klevų sirupas
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1702 20 10 – – Klevų cukrus, kurio būvis kietas, į kurį pridėta aromatinių 
arba dažančiųjų medžiagų 

0,4 EUR/100 kg/ 
net 

0 

1702 20 90 – – Kiti 8 0 

1702 30 – Gliukozė ir gliukozės sirupas, kurių sudėtyje nėra fruktozės 
arba fruktozė sudaro mažiau kaip 20 % sausosios medžiagos 
masės 

1702 30 10 – – Izogliukozė 50,7 EUR/ 
100 kg/net mas 

0 

– – Kiti 

– – – Kurių sudėtyje esanti gliukozė sudaro ne mažiau kaip 
99 % sausosios medžiagos masės 

1702 30 51 – – – – Turintys baltų kristalinių miltelių, aglomeruotų arba 
neaglomeruotų, pavidalą 

26,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1702 30 59 – – – – Kiti 20 EUR/100 kg/net 0 

– – – Kiti 

1702 30 91 – – – – Turintys baltų kristalinių miltelių, aglomeruotų arba 
neaglomeruotų, pavidalą 

26,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1702 30 99 – – – – Kiti 20 EUR/100 kg/net 0 

1702 40 – Gliukozė ir gliukozės sirupas, kurių sudėtyje esanti fruktozė 
sudaro ne mažiau kaip 20 %, bet mažiau kaip 50 % sauso
sios medžiagos masės, išskyrus invertuotąjį cukrų 

1702 40 10 – – Izogliukozė 50,7 EUR/ 
100 kg/net mas 

0 

1702 40 90 – – Kiti 20 EUR/100 kg/net 0 

1702 50 00 – Chemiškai gryna fruktozė 16 + 50,7 EUR/ 
100 kg/net mas 

0 

1702 60 – Kita fruktozė ir fruktozės sirupas, kurių sudėtyje esanti fruk
tozė sudaro daugiau kaip 50 % sausosios medžiagos masės, 
išskyrus invertuotąjį cukrų 

1702 60 10 – – Izogliukozė 50,7 EUR/ 
100 kg/net mas 

0 

1702 60 80 – – Inulino sirupas 0,4 EUR/100 kg/ 
net 

0 

1702 60 95 – – Kiti 0,4 EUR/100 kg/ 
net 

0 

1702 90 – Kiti, įskaitant invertuotąjį cukrų, bei kiti cukraus ir cukraus 
sirupo mišiniai, kurių sudėtyje esanti fruktozė sudaro 50 % 
sausosios medžiagos masės

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/621

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 623 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

1702 90 10 – – Chemiškai gryna maltozė 12,8 0 

1702 90 30 – – Izogliukozė 50,7 EUR/ 
100 kg/net mas 

0 

1702 90 50 – – Maltodekstrinas ir maltodekstrino sirupas 20 EUR/100 kg/net 0 

1702 90 60 – – Dirbtinis medus, sumaišytas arba nesumaišytas su natūraliu 
medumi 

0,4 EUR/100 kg/ 
net 

0 

– – Karamelė (degintas cukrus) 

1702 90 71 – – – Kurios sudėtyje esanti sacharozė sudaro ne mažiau kaip 
50 % sausosios medžiagos masės 

0,4 EUR/100 kg/ 
net 

0 

– – – Kita 

1702 90 75 – – – – Turinti baltų aglomeruotų arba neaglomeruotų miltelių 
pavidalą 

27,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1702 90 79 – – – – Kita 19,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1702 90 80 – – Inulino sirupas 0,4 EUR/100 kg/ 
net 

0 

1702 90 99 – – Kiti 0,4 EUR/100 kg/ 
net 

0 

1703 Melasa, gauta ekstrahuojant arba rafinuojant cukrų 

1703 10 00 – Cukranendrių melasa 0,35 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1703 90 00 – Kita 0,35 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1704 Konditerijos gaminiai iš cukraus (įskaitant baltąjį šokoladą), 
neturintys kakavos 

1704 10 – Kramtomoji guma, su cukraus apvalkalu arba be jo 

– – Kurios sudėtyje esanti sacharozė sudaro mažiau kaip 60 % 
masės (įskaitant invertuotąjį cukrų, išreikštą sacharozės 
kiekiu) 

1704 10 11 – – – Juostelių pavidalo guma 6,2 + 27,1 EUR/ 
100 kg/net MAX 

17,9 

0 

1704 10 19 – – – Kita 6,2 + 27,1 EUR/ 
100 kg/net MAX 

17,9 

0 

– – Kurių sudėtyje esanti sacharozė sudaro ne mažiau kaip 
60 % masės (įskaitant invertuotąjį cukrų, išreikštą sacha
rozės kiekiu) 

1704 10 91 – – – Juostelių pavidalo guma 6,3 + 30,9 EUR/ 
100 kg/net MAX 

18,2 

0 

1704 10 99 – – – Kita 6,3 + 30,9 EUR/ 
100 kg/net MAX 

18,2 

0
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1704 90 – Kiti 

1704 90 10 – – Saldišaknės ekstraktas, kurio sudėtyje yra daugiau kaip 
10 % masės sacharozės, bet nėra kitų medžiagų priedų 

13,4 5 

1704 90 30 – – Baltasis šokoladas 9,1 + 45,1 EUR/ 
100 kg/net MAX 

18,9 + 16,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Kiti 

1704 90 51 – – – Konditerijos masės, įskaitant marcipaną, tiesiogiai supa
kuotos į pakuotes, kurių neto masė ne mažesnė kaip 1 kg 

9 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

0 

1704 90 55 – – – Pastilės ir žirneliai nuo gerklės skausmo ir nuo kosulio 9 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

0 

1704 90 61 – – – Su cukraus apvalkalu (dražė) 9 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

0 

– – – Kiti 

1704 90 65 – – – – Konditerijos gaminiai-guminukai ir konditerijos gaminiai 
iš drebučių, įskaitant vaisių pastas, turinčias konditerijos 
gaminių iš cukraus pavidalą 

9 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

0 

1704 90 71 – – – – Saldainiai iš virtos cukraus masės, įdaryti arba neįdaryti 9 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

0 

1704 90 75 – – – – Kieti saldainiai iš cukraus ir sviesto („irisai“), karamelės ir 
panašūs saldainiai 

9 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

0 

– – – – Kiti 

1704 90 81 – – – – – Presuotos tabletės 9 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

0 

1704 90 99 – – – – – Kiti 9 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

0 

18 18 SKIRSNIS. KAKAVA IR GAMINIAI IŠ KAKAVOS 

1801 00 00 Kakavos pupelės, sveikos arba skaldytos, žalios arba 
skrudintos 

Neapmuitinama 0 

1802 00 00 Kakavos lukštai, išaižos, luobelės ir kitos kakavos atliekos Neapmuitinama 0 

1803 Kakavos pasta, iš kurios pašalinti arba nepašalinti riebalai 

1803 10 00 – Iš kurios riebalai nepašalinti 9,6 0 

1803 20 00 – Iš kurios visiškai arba iš dalies pašalinti riebalai 9,6 0 

1804 00 00 Kakavos sviestas, riebalai ir aliejus 7,7 0 

1805 00 00 Kakavos milteliai, į kuriuos nepridėta cukraus arba kitų 
saldiklių 

8 0 

1806 Šokoladas ir kiti maisto produktai, turintys kakavos 

1806 10 – Kakavos milteliai, į kuriuos pridėta cukraus arba kitų 
saldiklių
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1806 10 15 – – Kurių sudėtyje nėra sacharozės arba kurių sudėtyje esanti 
sacharozė (įskaitant invertuotąjį cukrų, išreikštą sacharozės 
kiekiu) arba izogliukozė, išreikšta sacharozės kiekiu, sudaro 
mažiau kaip 5 % masės 

8 0 

1806 10 20 – – Kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuotąjį 
cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) arba izogliukozė, 
išreikšta sacharozės kiekiu, sudaro ne mažiau kaip 5 %, 
bet mažiau kaip 65 % masės 

8 + 25,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1806 10 30 – – Kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuotąjį 
cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) arba izogliukozė, 
išreikšta sacharozės kiekiu, sudaro ne mažiau kaip 65 %, 
bet mažiau kaip 80 % masės 

8 + 31,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1806 10 90 – – Kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuotąjį 
cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) arba izogliukozė, 
išreikšta sacharozės kiekiu, sudaro ne mažiau kaip 80 % 
masės 

8 + 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1806 20 – Kiti gaminiai, turintys briketų, plytelių arba juostelių (bato
nėlių) pavidalą, kurių masė didesnė kaip 2 kg, taip pat skysti 
gaminiai, pastos, milteliai, granulės arba kito pavidalo gami
niai, sudėti į talpyklas arba tiesiogiai supakuoti į pakuotes ir 
kurių masė didesnė kaip 2 kg 

1806 20 10 – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 31 % masės kakavos 
sviesto arba kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 31 % 
masės kakavos sviesto ir pieno riebalų 

8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

1806 20 30 – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 25 % masės, bet mažiau 
kaip 31 % masės kakavos sviesto ir pieno riebalų 

8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

– – Kiti 

1806 20 50 – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 18 % masės kakavos 
sviesto 

8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

1806 20 70 – – – Pieniško šokolado trupiniai 15,4 + EA 0 

1806 20 80 – – – Šokolado aromatą turinčios glazūros 8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

1806 20 95 – – – Kiti 8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

– Kiti, turintys briketų, plytelių arba juostelių (batonėlių) 
pavidalą 

1806 31 00 – – Įdaryti 8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

1806 32 – – Neįdaryti 

1806 32 10 – – – Su javų grūdų, vaisių arba riešutų priedais 8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

1806 32 90 – – – Kiti 8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

1806 90 – Kiti 

– – Šokoladas ir šokolado produktai 

– – – Šokoladiniai saldainiai, įdaryti arba neįdaryti
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1806 90 11 – – – – Su alkoholiu 8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

1806 90 19 – – – – Kiti 8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

– – – Kiti 

1806 90 31 – – – – Įdaryti 8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

1806 90 39 – – – – Neįdaryti 8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

1806 90 50 – – Konditerijos gaminiai iš cukraus ir jų pakaitalai, pagaminti 
iš cukraus pakaitalų, turintys kakavos 

8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

1806 90 60 – – Tepiniai su kakava 8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

1806 90 70 – – Gaminiai su kakava, vartojami gėrimų gamyboje 8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

1806 90 90 – – Kiti 8,3 + EA MAX 
18,7 + AD S/Z 

0 

19 19 SKIRSNIS. GAMINIAI IŠ JAVŲ, MILTŲ, KRAKMOLO 
ARBA PIENO; MILTINIAI KONDITERIJOS GAMINIAI 

1901 Salyklo ekstraktas; maisto produktai iš miltų, kruopų, rupinių, 
krakmolo arba salyklo ekstrakto, kurių sudėtyje nėra kakavos 
arba kurių sudėtyje esanti kakava, iš kurios visiškai pašalinti 
riebalai, sudaro mažiau kaip 40 % masės, nenurodyti kitoje 
vietoje; maisto produktai iš prekių, klasifikuojamų 
0401–0404 pozicijose, kurių sudėtyje nėra kakavos arba 
kurių sudėtyje esanti kakava, iš kurios visiškai pašalinti 
riebalai, sudaro mažiau kaip 5 % masės, nenurodyti kitoje 
vietoje 

1901 10 00 – Maisto produktai kūdikiams, supakuoti į mažmeninei 
prekybai skirtas pakuotes 

7,6 + EA 5 

1901 20 00 – Mišiniai ir tešlos, skirti kepiniams, klasifikuojamiems 1905 
pozicijoje, gaminti 

7,6 + EA 3 

1901 90 – Kiti 

– – Salyklo ekstraktas 

1901 90 11 – – – Kurio sudėtyje esančio sausojo ekstrakto kiekis sudaro ne 
mažiau kaip 90 % masės 

5,1 + 18 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1901 90 19 – – – Kitas 5,1 + 14,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Kiti 

1901 90 91 – – – Kurių sudėtyje nėra pieno riebalų, sacharozės, izogliu
kozės, gliukozės ar krakmolo arba yra mažiau kaip 
1,5 % pieno riebalų, 5 % sacharozės (įskaitant invertuotąjį 
cukrų) arba izogliukozės, 5 % gliukozės arba krakmolo, 
išskyrus miltelių pavidalo maisto produktus, iš prekių, 
klasifikuojamų 0401–0404 pozicijose 

12,8 0 

1901 90 99 – – – Kiti 7,6 + EA E
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1902 Tešlos gaminiai, virti arba nevirti, įdaryti (mėsa arba kitais 
produktais) arba neįdaryti, taip pat paruošti arba neparuošti 
kitu būdu, pavyzdžiui, spageti, makaronai, lakštiniai, lazanja, 
gnocchi, ravioliai (koldūnai), cannelloni; kuskusas, paruoštas 
arba neparuoštas 

– Tešlos gaminiai, nevirti, neįdaryti ir neparuošti kitu būdu 

1902 11 00 – – Su kiaušiniais 7,7 + 24,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 19 – – Kiti 

1902 19 10 – – – Be paprastųjų kviečių miltų arba rupinių 7,7 + 24,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 19 90 – – – Kiti 7,7 + 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 20 – Įdaryti tešlos gaminiai, virti arba nevirti, paruošti arba nepa
ruošti kitu būdu 

1902 20 10 – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 20 % masės žuvų, vėžia
gyvių, moliuskų arba kitų vandens bestuburių 

8,5 3 

1902 20 30 – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 20 % masės dešros ir 
panašių produktų, bet kurios rūšies mėsos ir mėsos subpro
duktų, įskaitant bet kurios rūšies ar kilmės riebalus 

54,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Kiti 

1902 20 91 – – – Virti 8,3 + 6,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 20 99 – – – Kiti 8,3 + 17,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 30 – Kiti tešlos gaminiai 

1902 30 10 – – Džiovinti 6,4 + 24,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 30 90 – – Kiti 6,4 + 9,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 40 – Kuskusas 

1902 40 10 – – Neparuoštas 7,7 + 24,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 40 90 – – Kitas 6,4 + 9,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1903 00 00 Tapijoka ir iš krakmolo pagaminti jos pakaitalai, turintys 
dribsnių, grūdelių, žirnelių, išsijų arba panašų pavidalą 

6,4 + 15,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1904 Paruošti maisto produktai, pagaminti išpučiant arba skrudi
nant javų grūdus ar javų grūdų produktus (pavyzdžiui, kuku
rūzų dribsnius); javai (išskyrus kukurūzus), turintys grūdų, 
dribsnių arba kitaip apdorotų grūdų pavidalą (išskyrus miltus, 
kruopas ir rupinius), apvirti arba paruošti kitu būdu, nenuro
dyti kitoje vietoje
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1904 10 – Paruošti maisto produktai, pagaminti išpučiant arba skrudi
nant javų grūdus ar javų grūdų produktus 

1904 10 10 – – Pagaminti iš kukurūzų 3,8 + 20 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1904 10 30 – – Pagaminti iš ryžių 5,1 + 46 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1904 10 90 – – Kiti 5,1 + 33,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1904 20 – Paruošti maisto produktai, pagaminti iš neskrudintų javų 
grūdų dribsnių arba iš neskrudintų javų grūdų dribsnių ir 
skrudintų javų grūdų dribsnių arba išpūstų javų grūdų 
mišinių 

1904 20 10 – – Javainių (Müsli) rūšies produktai, daugiausia sudaryti iš 
neskrudintų javų grūdų dribsnių 

9 + EA 0 

– – Kiti 

1904 20 91 – – – Pagaminti iš kukurūzų 3,8 + 20 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1904 20 95 – – – Pagaminti iš ryžių 5,1 + 46 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1904 20 99 – – – Kiti 5,1 + 33,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1904 30 00 – Apvirti ir išdžiovinti kviečiai 8,3 + 25,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1904 90 – Kiti 

1904 90 10 – – Pagaminti iš ryžių 8,3 + 46 EUR/ 
100 kg/net 

5 

1904 90 80 – – Kiti 8,3 + 25,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1905 Duona, pyragai, bandelės, pyragaičiai, sausainiai ir kiti kepi
niai, su kakava arba be kakavos; ostijos ir kalėdaičiai, tuščios 
kapsulės, naudojamos farmacijoje, plokštieji vafliai, ryžinis 
popierius ir panašūs produktai 

1905 10 00 – Duoniniai traškučiai 5,8 + 13 EUR/ 
100 kg/net 

5 

1905 20 – Meduoliai su imbiero priedais ir panašūs produktai 

1905 20 10 – – Kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuotąjį 
cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) sudaro mažiau kaip 
30 % masės 

9,4 + 18,3 EUR/ 
100 kg/net 

5 

1905 20 30 – – Kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuotąjį 
cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) sudaro ne mažiau kaip 
30 %, bet mažiau kaip 50 % masės 

9,8 + 24,6 EUR/ 
100 kg/net 

5 

1905 20 90 – – Kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuotąjį 
cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) sudaro ne mažiau kaip 
50 % masės 

10,1 + 31,4 EUR/ 
100 kg/net 

5 

– Saldūs sausainiai; vafliai ir sausblyniai
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1905 31 – – Saldūs sausainiai 

– – – Visiškai arba iš dalies padengti ar glaistyti šokoladu arba 
kitais produktais, kurių sudėtyje yra kakavos 

1905 31 11 – – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 85 g 

9 + EA MAX 24,2 
+ AD S/Z 

0 

1905 31 19 – – – – Kiti 9 + EA MAX 24,2 
+ AD S/Z 

0 

– – – Kiti 

1905 31 30 – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 8 % masės pieno 
riebalų 

9 + EA MAX 24,2 
+ AD S/Z 

0 

– – – – Kiti 

1905 31 91 – – – – – Sluoksniuoti sausainiai 9 + EA MAX 24,2 
+ AD S/Z 

0 

1905 31 99 – – – – – Kiti 9 + EA MAX 24,2 
+ AD S/Z 

0 

1905 32 – – Vafliai ir sausblyniai 

1905 32 05 – – – Kurių sudėtyje esančio vandens kiekis didesnis kaip 10 % 
masės 

9 + EA MAX 20,7 
+ AD F/M 

0 

– – – Kiti 

– – – – Visiškai arba iš dalies padengti ar glaistyti šokoladu arba 
kitais produktais, kurių sudėtyje yra kakavos 

1905 32 11 – – – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 85 g 

9 + EA MAX 24,2 
+ AD S/Z 

0 

1905 32 19 – – – – – Kiti 9 + EA MAX 24,2 
+ AD S/Z 

0 

– – – – Kiti 

1905 32 91 – – – – – Sūdyti, įdaryti arba neįdaryti 9 + EA MAX 20,7 
+ AD F/M 

0 

1905 32 99 – – – – – Kiti 9 + EA MAX 24,2 
+ AD S/Z 

0 

1905 40 – Džiūvėsiai, kepintos duonos arba pyrago riekelės ir panašūs 
kepinti produktai 

1905 40 10 – – Džiūvėsiai 9,7 + EA 0 

1905 40 90 – – Kiti 9,7 + EA 0 

1905 90 – Kiti 

1905 90 10 – – Macai 3,8 + 
15,9 EUR/100 kg/ 

net 

0
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1905 90 20 – – Ostijos ir kalėdaičiai, tuščios kapsulės, naudojamos farma
cijoje, plokštieji vafliai, ryžinis popierius ir panašūs 
produktai 

4,5 + 
60,5 EUR/100 kg/ 

net 

0 

– – Kiti 

1905 90 30 – – – Duona ir pyragas, į kuriuos nepridėta medaus, kiaušinių, 
sūrio arba vaisių, kurių sudėtyje esantis cukrus sudaro ne 
daugiau kaip 5 % sausosios medžiagos masės, o riebalai – 
ne daugiau kaip 5 % sausosios medžiagos masės 

9,7 + EA 0 

1905 90 45 – – – Sausainiai 9 + EA MAX 20,7 
+ AD F/M 

0 

1905 90 55 – – – Išspausti (extruded) arba iškočioti produktai, pikantiški 
arba sūdyti 

9 + EA MAX 20,7 
+ AD F/M 

0 

– – – Kiti 

1905 90 60 – – – – Į kuriuos pridėta saldiklių 9 + EA MAX 24,2 
+ AD S/Z 

0 

1905 90 90 – – – – Kiti 9 + EA MAX 20,7 
+ AD F/M 

0 

20 20 SKIRSNIS. DARŽOVIŲ, VAISIŲ, RIEŠUTŲ ARBA KITŲ 
AUGALŲ DALIŲ PRODUKTAI 

2001 Daržovės, vaisiai, riešutai ir kitos valgomosios augalų dalys, 
paruoštos arba konservuotos su actu arba acto rūgštimi 

2001 10 00 – Agurkai ir dygliuotieji agurkai (kornišonai) 17,6 0 

2001 90 – Kiti 

2001 90 10 – – Aštrus mangų džemas (chutney) Neapmuitinama 0 

2001 90 20 – – Capsicum genties vaisiai, išskyrus saldžiąsias paprikas ir 
Pimenta genties vaisius 

5 0 

2001 90 30 – – Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2001 90 40 – – Dioskorėjos, batatai ir panašios valgomosios augalų dalys, 
kuriuose krakmolas sudaro ne mažiau kaip 5 % masės 

8,3 + 3,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2001 90 50 – – Grybai 16 0 

2001 90 60 – – Palmių šerdys 10 0 

2001 90 65 – – Alyvuogės 16 0 

2001 90 70 – – Saldžiosios paprikos 16 0 

2001 90 91 – – Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 10 0 

2001 90 93 – – Svogūnai 16 0 

2001 90 99 – – Kiti 16 0
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2002 Pomidorai, paruošti arba konservuoti be acto arba acto 
rūgšties 

2002 10 – Pomidorai, sveiki arba supjaustyti gabalais 

2002 10 10 – – Nulupti 14,4 0 

2002 10 90 – – Kiti 14,4 0 

2002 90 – Kiti 

– – Kuriuose esančios sausosios medžiagos kiekis mažesnis 
kaip 12 % masės 

2002 90 11 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė 
kaip 1 kg 

14,4 0 

2002 90 19 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

14,4 0 

– – Kuriuose esančios sausosios medžiagos kiekis ne mažesnis 
kaip 12 %, bet ne didesnis kaip 30 % masės 

2002 90 31 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė 
kaip 1 kg 

14,4 0 

2002 90 39 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

14,4 0 

– – Kuriuose esančios sausosios medžiagos kiekis didesnis kaip 
30 % masės 

2002 90 91 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė 
kaip 1 kg 

14,4 0 

2002 90 99 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

14,4 0 

2003 Grybai ir trumai, paruošti arba konservuoti be acto arba acto 
rūgšties 

2003 10 – Pievagrybiai (Agaricus genties) 

2003 10 20 – – Konservuoti neilgam saugojimui, virti arba kepti 18,4 + 191 EUR/ 
100 kg/net eda 

0 

2003 10 30 – – Kiti 18,4 + 222 EUR/ 
100 kg/net eda 

0 

2003 20 00 – Trumai 14,4 0 

2003 90 00 – Kiti 18,4 0 

2004 Kitos daržovės, paruoštos arba konservuotos be acto arba acto 
rūgšties, sušaldytos, išskyrus produktus, klasifikuojamus 2006 
pozicijoje 

2004 10 – Bulvės 

2004 10 10 – – Virtos, neparuoštos kitu būdu 14,4 0 

– – Kitos 

2004 10 91 – – – Turinčios miltų, rupinių arba dribsnių pavidalą 7,6 + EA 0
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2004 10 99 – – – Kitos 17,6 0 

2004 90 – Kitos daržovės ir daržovių mišiniai 

2004 90 10 – – Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2004 90 30 – – Rauginti kopūstai, kaparėliai ir alyvuogės 16 0 

2004 90 50 – – Žirniai (Pisum sativum) ir nesubrendusios (Phaseolus spp. 
rūšies) pupelės, su ankštimis 

19,2 0 

– – Kiti, įskaitant mišinius 

2004 90 91 – – – Virti svogūnai, neparuošti kitu būdu 14,4 0 

2004 90 98 – – – Kitos 17,6 0 

2005 Kitos daržovės, paruoštos arba konservuotos be acto arba acto 
rūgšties, nesušaldytos, išskyrus produktus, klasifikuojamus 
2006 pozicijoje 

2005 10 00 – Homogenizuotos daržovės 17,6 0 

2005 20 – Bulvės 

2005 20 10 – – Turinčios miltų, rupinių arba dribsnių pavidalą 8,8 + EA 0 

– – Kitos 

2005 20 20 – – – Supjaustytos plonais griežinėliais, virtos riebaluose arba 
keptos, sūdytos arba nesūdytos, su prieskoniais arba be 
prieskonių, sandariai supakuotos, tinkamos iš karto 
vartoti maistui 

14,1 0 

2005 20 80 – – – Kitos 14,1 0 

2005 40 00 – Žirniai (Pisum sativum) 19,2 0 

– Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

2005 51 00 – – Aižytos pupelės 17,6 0 

2005 59 00 – – Kitos 19,2 0 

2005 60 00 – Smidrai 17,6 0 

2005 70 – Alyvuogės 

2005 70 10 – – Tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 5 kg 

12,8 0 

2005 70 90 – – Kitos 12,8 0 

2005 80 00 – Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– Kitos daržovės ir daržovių mišiniai 

2005 91 00 – – Bambukų ūgliai 17,6 0 

2005 99 – – Kiti
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2005 99 10 – – – Capsicum genties vaisiai, išskyrus saldžiąsias paprikas ir 
Pimenta genties vaisius 

6,4 0 

2005 99 20 – – – Kaparėliai 16 0 

2005 99 30 – – – Artišokai 17,6 0 

2005 99 40 – – – Morkos 17,6 0 

2005 99 50 – – – Daržovių mišiniai 17,6 0 

2005 99 60 – – – Rauginti kopūstai 16 0 

2005 99 90 – – – Kiti 17,6 0 

2006 00 Daržovės, vaisiai, riešutai, vaisių žievelės ir kitos augalų dalys, 
konservuotos cukruje (nusausintos, apcukruotos (glacé) arba 
cukruotos) 

2006 00 10 – Imbieras Neapmuitinama 0 

– Kiti 

– – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės 

2006 00 31 – – – Vyšnios 20 + 23,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2006 00 35 – – – Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 12,5 + 15 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2006 00 38 – – – Kiti 20 + 23,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Kiti 

2006 00 91 – – – Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 12,5 0 

2006 00 99 – – – Kiti 20 0 

2007 Džemai, vaisių drebučiai (želė), marmeladai, vaisių arba riešutų 
tyrės ir pastos, gauti virimo būdu, į kuriuos pridėta arba 
nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 

2007 10 – Homogenizuoti produktai 

2007 10 10 – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės 

24 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Kiti 

2007 10 91 – – – Iš atogrąžų riešutų 15 0 

2007 10 99 – – – Kiti 24 0 

– Kiti 

2007 91 – – Citrusinių vaisiai 

2007 91 10 – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

20 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

0
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2007 91 30 – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės, bet ne didesnis kaip 30 % masės 

20 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2007 91 90 – – – Kiti 21,6 0 

2007 99 – – Kiti 

– – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

2007 99 10 – – – – Slyvų tyrės ir pastos bei džiovintų slyvų tyrės ir pastos, 
tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė 
didesnė kaip 100 kg, skirtos pramoniniam perdirbimui 

22,4 0 

2007 99 20 – – – – Kaštainių tyrės ir pastos 24 + 19,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Kiti 

2007 99 31 – – – – – Iš vyšnių 24 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2007 99 33 – – – – – Iš braškių ir žemuogių 24 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2007 99 35 – – – – – Iš aviečių 24 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2007 99 39 – – – – – Kiti 24 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės, bet ne didesnis kaip 30 % masės 

2007 99 55 – – – – Obuolių tyrės, įskaitant kompotus 24 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2007 99 57 – – – – Kiti 24 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Kiti 

2007 99 91 – – – – Obuolių tyrės, įskaitant kompotus 24 0 

2007 99 93 – – – – Iš atogrąžų vaisių ir atogrąžų riešutų 15 0 

2007 99 98 – – – – Kiti 24 0 

2008 Vaisiai, riešutai ir kitos valgomosios augalų dalys, paruošti 
arba konservuoti kitais būdais, kurių sudėtyje yra pridėtojo 
cukraus ar kitų saldiklių arba alkoholio arba kurių sudėtyje 
nėra pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių arba alkoholio, nenu
rodyti kitoje vietoje 

– Riešutai, žemės riešutai ir kitos sėklos, sumaišytos arba nesu
maišytos tarpusavyje 

2008 11 – – Žemės riešutai 

2008 11 10 – – – Žemės riešutų sviestas 12,8 5 

– – – Kiti, tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė 

– – – – Didesnė kaip 1 kg
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2008 11 92 – – – – – Skrudinti 11,2 0 

2008 11 94 – – – – – Kiti 11,2 0 

– – – – Ne didesnė kaip 1 kg 

2008 11 96 – – – – – Skrudinti 12 0 

2008 11 98 – – – – – Kiti 12,8 0 

2008 19 – – Kiti, įskaitant mišinius 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė 
kaip 1 kg 

2008 19 11 – – – – Atogrąžų riešutai; mišiniai, kurių ne mažiau kaip 50 % 
masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų vaisiai 

7 0 

– – – – Kiti 

2008 19 13 – – – – – Skrudinti migdolai ir pistacijos 9 0 

2008 19 19 – – – – – Kiti 11,2 0 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

2008 19 91 – – – – Atogrąžų riešutai; mišiniai, kurių ne mažiau kaip 50 % 
masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų vaisiai 

8 0 

– – – – Kiti 

– – – – – Skrudinti riešutai 

2008 19 93 – – – – – – Migdolai ir pistacijos 10,2 0 

2008 19 95 – – – – – – Kiti 12 0 

2008 19 99 – – – – – Kiti 12,8 0 

2008 20 – Ananasai 

– – Į kuriuos pridėta alkoholio 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė 
kaip 1 kg 

2008 20 11 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 17 % 
masės 

25,6 + 2,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 20 19 – – – – Kiti 25,6 0 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

2008 20 31 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 19 % 
masės 

25,6 + 2,5 EUR/ 
100 kg/net 

0
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2008 20 39 – – – – Kiti 25,6 0 

– – Į kuriuos nepridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg 

2008 20 51 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 17 % 
masės 

19,2 0 

2008 20 59 – – – – Kiti 17,6 0 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

2008 20 71 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 19 % 
masės 

20,8 0 

2008 20 79 – – – – Kiti 19,2 0 

2008 20 90 – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 18,4 0 

2008 30 – Citrusinių vaisiai 

– – Į kuriuos pridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 9 % 
masės 

2008 30 11 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

25,6 0 

2008 30 19 – – – – Kiti 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Kiti 

2008 30 31 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

24 0 

2008 30 39 – – – – Kiti 25,6 0 

– – Į kuriuos nepridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg 

2008 30 51 – – – – Greipfrutų skiltelės 15,2 0 

2008 30 55 – – – – Mandarinai (įskaitant tikruosius mandarinus ir likerinius 
mandarinus); klementinos (clementines), vilkingai 
(wilkings) ir panašūs citrusinių hibridai 

18,4 0 

2008 30 59 – – – – Kiti 17,6 0 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

2008 30 71 – – – – Greipfrutų skiltelės 15,2 0 

2008 30 75 – – – – Mandarinai (įskaitant tikruosius mandarinus ir likerinius 
mandarinus); klementinos (clementines), vilkingai 
(wilkings) ir panašūs citrusinių hibridai 

17,6 0 

2008 30 79 – – – – Kiti 20,8 0
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2008 30 90 – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 18,4 0 

2008 40 – Kriaušės 

– – Į kurias pridėta alkoholio 

– – – Tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė didesnė 
kaip 1 kg 

– – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės 

2008 40 11 – – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

25,6 0 

2008 40 19 – – – – – Kitos 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Kitos 

2008 40 21 – – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

24 0 

2008 40 29 – – – – – Kitos 25,6 0 

– – – Tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

2008 40 31 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 15 % 
masės 

25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 40 39 – – – – Kitos 25,6 0 

– – Į kurias nepridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuotos 
į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg 

2008 40 51 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės 

17,6 0 

2008 40 59 – – – – Kitos 16 0 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuotos 
į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

2008 40 71 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 15 % 
masės 

19,2 0 

2008 40 79 – – – – Kitos 17,6 0 

2008 40 90 – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 16,8 0 

2008 50 – Abrikosai 

– – Į kuriuos pridėta alkoholio 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė 
kaip 1 kg 

– – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės 

2008 50 11 – – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

25,6 0

LT L 127/636 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)638 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2008 50 19 – – – – – Kiti 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Kiti 

2008 50 31 – – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

24 0 

2008 50 39 – – – – – Kiti 25,6 0 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

2008 50 51 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 15 % 
masės 

25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 50 59 – – – – Kiti 25,6 0 

– – Į kuriuos nepridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg 

2008 50 61 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės 

19,2 0 

2008 50 69 – – – – Kiti 17,6 0 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

2008 50 71 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 15 % 
masės 

20,8 0 

2008 50 79 – – – – Kiti 19,2 0 

– – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti 
į pakuotes, kurių neto masė 

2008 50 92 – – – – Ne mažesnė kaip 5 kg 13,6 0 

2008 50 94 – – – – Ne mažesnė kaip 4,5 kg, bet mažesnė kaip 5 kg 17 0 

2008 50 99 – – – – Mažesnė kaip 4,5 kg 18,4 0 

2008 60 – Vyšnios 

– – Į kurias pridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 9 % 
masės 

2008 60 11 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

25,6 0 

2008 60 19 – – – – Kitos 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Kitos 

2008 60 31 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

24 0
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2008 60 39 – – – – Kitos 25,6 0 

– – Į kurias nepridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuotos 
į pakuotes, kurių neto masė 

2008 60 50 – – – – Didesnė kaip 1 kg 17,6 0 

2008 60 60 – – – – Ne didesnė kaip 1 kg 20,8 0 

– – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supa
kuotos į pakuotes, kurių neto masė 

2008 60 70 – – – – Ne mažesnė kaip 4,5 kg 18,4 0 

2008 60 90 – – – – Mažesnė kaip 4,5 kg 18,4 0 

2008 70 – Persikai, įskaitant nektarinus 

– – Į kuriuos pridėta alkoholio 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė 
kaip 1 kg 

– – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės 

2008 70 11 – – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

25,6 0 

2008 70 19 – – – – – Kiti 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Kiti 

2008 70 31 – – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

24 0 

2008 70 39 – – – – – Kiti 25,6 0 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

2008 70 51 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 15 % 
masės 

25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 70 59 – – – – Kiti 25,6 0 

– – Į kuriuos nepridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg 

2008 70 61 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės 

19,2 0 

2008 70 69 – – – – Kiti 17,6 0 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

2008 70 71 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 15 % 
masės 

19,2 0
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2008 70 79 – – – – Kiti 17,6 0 

– – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti 
į pakuotes, kurių neto masė 

2008 70 92 – – – – Ne mažesnė kaip 5 kg 15,2 0 

2008 70 98 – – – – Mažesnė kaip 5 kg 18,4 0 

2008 80 – Braškės ir žemuogės 

– – Į kurias pridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 9 % 
masės 

2008 80 11 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

25,6 0 

2008 80 19 – – – – Kitos 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Kitos 

2008 80 31 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

24 0 

2008 80 39 – – – – Kitos 25,6 0 

– – Į kurias nepridėta alkoholio 

2008 80 50 – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuotos 
į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg 

17,6 0 

2008 80 70 – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuotos 
į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

20,8 0 

2008 80 90 – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 18,4 0 

– Kiti, įskaitant mišinius, išskyrus klasifikuojamus 2008 19 
subpozicijoje 

2008 91 00 – – Palmių šerdys 10 5 

2008 92 – – Mišiniai 

– – – Į kuriuos pridėta alkoholio 

– – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 9 % 
masės 

– – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 92 12 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau 
kaip 50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų 
vaisiai) 

16 0 

2008 92 14 – – – – – – Kiti 25,6 0 

– – – – – Kiti
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2008 92 16 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau 
kaip 50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų 
vaisiai) 

16 + 2,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 92 18 – – – – – – Kiti 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Kiti 

– – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 92 32 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau 
kaip 50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų 
vaisiai) 

15 0 

2008 92 34 – – – – – – Kiti 24 0 

– – – – – Kiti 

2008 92 36 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau 
kaip 50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų 
vaisiai) 

16 0 

2008 92 38 – – – – – – Kiti 25,6 0 

– – – Į kuriuos nepridėta alkoholio 

– – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 

– – – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė 
didesnė kaip 1 kg 

2008 92 51 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau 
kaip 50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų 
vaisiai) 

11 0 

2008 92 59 – – – – – – Kiti 17,6 0 

– – – – – Kiti 

– – – – – – Vaisių mišiniai, kuriuose nė vienos rūšies vaisių kiekis 
ne didesnis kaip 50 % visų vaisių masės 

2008 92 72 – – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau 
kaip 50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir 
atogrąžų vaisiai) 

8,5 0 

2008 92 74 – – – – – – – Kiti 13,6 0 

– – – – – – Kiti 

2008 92 76 – – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau 
kaip 50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir 
atogrąžų vaisiai) 

12 0 

2008 92 78 – – – – – – – Kiti 19,2 0 

– – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supa
kuoti į pakuotes, kurių neto masė 

– – – – – Ne mažesnė kaip 5 kg 

2008 92 92 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau 
kaip 50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų 
vaisiai) 

11,5 0
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2008 92 93 – – – – – – Kiti 18,4 0 

– – – – – Ne mažesnė kaip 4,5 kg, bet mažesnė kaip 5 kg 

2008 92 94 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau 
kaip 50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų 
vaisiai) 

11,5 0 

2008 92 96 – – – – – – Kiti 18,4 0 

– – – – – Mažesnė kaip 4,5 kg 

2008 92 97 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau 
kaip 50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų 
vaisiai) 

11,5 0 

2008 92 98 – – – – – – Kiti 18,4 0 

2008 99 – – Kiti 

– – – Į kuriuos pridėta alkoholio 

– – – – Imbieras 

2008 99 11 – – – – – Kurio faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

10 0 

2008 99 19 – – – – – Kiti 16 0 

– – – – Vynuogės 

2008 99 21 – – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 
13 % masės 

25,6 + 3,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 99 23 – – – – – Kiti 25,6 0 

– – – – Kitos 

– – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 9 % 
masės 

– – – – – – Kurio faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 99 24 – – – – – – – Atogrąžų vaisiai 16 0 

2008 99 28 – – – – – – – Kiti 25,6 0 

– – – – – – Kiti 

2008 99 31 – – – – – – – Atogrąžų vaisiai 16 + 2,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 99 34 – – – – – – – Kiti 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – Kiti 

– – – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 99 36 – – – – – – – Atogrąžų vaisiai 15 0
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2008 99 37 – – – – – – – Kiti 24 0 

– – – – – – Kiti 

2008 99 38 – – – – – – – Atogrąžų vaisiai 16 0 

2008 99 40 – – – – – – – Kiti 25,6 0 

– – – Į kuriuos nepridėta alkoholio 

– – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti 
į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg 

2008 99 41 – – – – – Imbieras Neapmuitinama 0 

2008 99 43 – – – – – Vynuogės 19,2 0 

2008 99 45 – – – – – Slyvos ir džiovintos slyvos 17,6 0 

2008 99 46 – – – – – Pasifloros, gvajavos ir tamarindai 11 0 

2008 99 47 – – – – – Mangai, mangostaninės garcinijos, tikrosios papajos, 
anakardžių obuoliai, ličiai, duonvaisiai, sapodilės, 
karambolos ir kertuočiai 

11 0 

2008 99 49 – – – – – Kiti 17,6 0 

– – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti 
į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

2008 99 51 – – – – – Imbieras Neapmuitinama 0 

2008 99 61 – – – – – Pasifloros ir gvajavos 13 0 

2008 99 62 – – – – – Mangai, mangostaninės garcinijos, tikrosios papajos, 
tamarindai, anakardžių obuoliai, ličiai, duonvaisiai, 
sapodilės, karambolos ir kertuočiai 

13 0 

2008 99 67 – – – – – Kiti 20,8 0 

– – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 

– – – – – Slyvos ir džiovintos slyvos, tiesiogiai supakuotos į 
pakuotes, kurių neto masė 

2008 99 72 – – – – – – Ne mažesnė kaip 5 kg 15,2 0 

2008 99 78 – – – – – – Mažesnė kaip 5 kg 18,4 0 

2008 99 85 – – – – – Kukurūzai, išskyrus cukrinius kukurūzus (Zea mays var. 
saccharata) 

5,1 + 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

5 

2008 99 91 – – – – – Dioskorėjos, batatai ir panašios valgomosios augalų 
dalys, kurių sudėtyje esančio krakmolo kiekis sudaro 
ne mažiau kaip 5 % masės 

8,3 + 3,8 EUR/ 
100 kg/net 

5 

2008 99 99 – – – – – Kiti 18,4 0 

2009 Nefermentuotos vaisių sultys (įskaitant vynuogių misą) ir 
daržovių sultys, į kurias nepridėta alkoholio ir kurių sudėtyje 
yra pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių arba kurių sudėtyje nėra 
pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių 

– Apelsinų sultys

LT L 127/642 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)644 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2009 11 – – Sušaldytos 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

2009 11 11 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto 
masės 

33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 11 19 – – – – Kitos 33,6 0 

– – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 67 

2009 11 91 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto 
masės ir kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis 
kaip 30 % masės 

15,2 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 11 99 – – – – Kitos 15,2 0 

2009 12 00 – – Nesušaldytos, kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 12,2 0 

2009 19 – – Kitos 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

2009 19 11 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto 
masės 

33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 19 19 – – – – Kitos 33,6 0 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 20, bet ne didesnė 
kaip 67 

2009 19 91 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto 
masės ir kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis 
kaip 30 % masės 

15,2 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 19 98 – – – – Kitos 12,2 0 

– Greipfrutų (įskaitant didžiųjų greipfrutų) sultys 

2009 21 00 – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 12 0 

2009 29 – – Kitos 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

2009 29 11 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto 
masės 

33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 29 19 – – – – Kitos 33,6 0 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 20, bet ne didesnė 
kaip 67 

2009 29 91 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto 
masės ir kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis 
kaip 30 % masės 

12 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 29 99 – – – – Kitos 12 0 

– Bet kurių kitų vienos rūšies citrusinių vaisių sultys 

2009 31 – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 

– – – Kurių vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2009 31 11 – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 14,4 0 

2009 31 19 – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 15,2 0 

– – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto 
masės 

– – – – Citrinų sultys 

2009 31 51 – – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 14,4 0 

2009 31 59 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 15,2 0 

– – – – Kitos citrusinių vaisių sultys 

2009 31 91 – – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 14,4 0 

2009 31 99 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 15,2 0 

2009 39 – – Kitos 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

2009 39 11 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto 
masės 

33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 39 19 – – – – Kitos 33,6 0 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 20, bet ne didesnė 
kaip 67 

– – – – Kurių vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 

2009 39 31 – – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 14,4 0 

2009 39 39 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 15,2 0 

– – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto 
masės 

– – – – – Citrinų sultys 

2009 39 51 – – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 
30 % masės 

14,4 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 39 55 – – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis 
kaip 30 % masės 

14,4 0 

2009 39 59 – – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 15,2 0 

– – – – – Kitos citrusinių vaisių sultys 

2009 39 91 – – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 
30 % masės 

14,4 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 39 95 – – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis 
kaip 30 % masės 

14,4 0 

2009 39 99 – – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 15,2 0 

– Ananasų sultys 

2009 41 – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2009 41 10 – – – Kurių vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės, 
kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 

15,2 0 

– – – Kitos 

2009 41 91 – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 15,2 0 

2009 41 99 – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 16 0 

2009 49 – – Kitos 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

2009 49 11 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto 
masės 

33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 49 19 – – – – Kitos 33,6 0 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 20, bet ne didesnė 
kaip 67 

2009 49 30 – – – – Kurių vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės, 
kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 

15,2 0 

– – – – Kitos 

2009 49 91 – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 
30 % masės 

15,2 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 49 93 – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis kaip 
30 % masės 

15,2 0 

2009 49 99 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 16 0 

2009 50 – Pomidorų sultys 

2009 50 10 – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 16 0 

2009 50 90 – – Kitos 16,8 0 

– Vynuogių sultys (įskaitant vynuogių misą) 

2009 61 – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 30 

2009 61 10 – – – Kurių vertė didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto masės Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

0 Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

2009 61 90 – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto 
masės 

22,4 + 27 EUR/hl 0 

2009 69 – – Kitos 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

2009 69 11 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 22 EUR už 100 kg neto 
masės 

40 + 121 EUR/hl + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 69 19 – – – – Kitos Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

0 Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 30, bet ne didesnė kaip 
67 

– – – – Kurių vertė didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto masės
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2009 69 51 – – – – – Koncentruotos Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

0 Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

2009 69 59 – – – – – Kitos Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

0 Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

– – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto 
masės 

– – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 
30 % masės 

2009 69 71 – – – – – – Koncentruotos 22,4 + 131 EUR/hl 
+ 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 69 79 – – – – – – Kitos 22,4 + 27 EUR/hl 
+ 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 69 90 – – – – – Kitos 22,4 + 27 EUR/hl 0 

– Obuolių sultys 

2009 71 – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 

2009 71 10 – – – Kurių vertė didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto masės, 
kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 

18 0 

– – – Kitos 

2009 71 91 – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 18 0 

2009 71 99 – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 18 0 

2009 79 – – Kitos 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

2009 79 11 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 22 EUR už 100 kg neto 
masės 

30 + 18,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 79 19 – – – – Kitos 30 0 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 20, bet ne didesnė kaip 
67 

2009 79 30 – – – – Kurių vertė didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto masės, 
kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 

18 0 

– – – – Kitos 

2009 79 91 – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 
30 % masės 

18 + 19,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 79 93 – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis kaip 
30 % masės 

18 0 

2009 79 99 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 18 0
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2009 80 – Bet kurių kitų vienos rūšies vaisių arba daržovių sultys 

– – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

– – – Kriaušių sultys 

2009 80 11 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 22 EUR už 100 kg neto 
masės 

33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 80 19 – – – – Kitos 33,6 0 

– – – Kitos 

– – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto 
masės 

2009 80 34 – – – – – Atogrąžų vaisių sultys 21 + 12,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 80 35 – – – – – Kitos 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Kitos 

2009 80 36 – – – – – Atogrąžų vaisių sultys 21 0 

2009 80 38 – – – – – Kitos 33,6 0 

– – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 67 

– – – Kriaušių sultys 

2009 80 50 – – – – Kurių vertė didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto masės, 
kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 

19,2 0 

– – – – Kitos 

2009 80 61 – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 
30 % masės 

19,2 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 80 63 – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis kaip 
30 % masės 

19,2 0 

2009 80 69 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 20 0 

– – – Kitos 

– – – – Kurių vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės, 
kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 

2009 80 71 – – – – – Vyšnių sultys 16,8 0 

2009 80 73 – – – – – Atogrąžų vaisių sultys 10,5 0 

2009 80 79 – – – – – Kitos 16,8 0 

– – – – Kitos 

– – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 
30 % masės
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2009 80 85 – – – – – – Atogrąžų vaisių sultys 10,5 + 12,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 80 86 – – – – – – Kitos 16,8 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis kaip 
30 % masės 

2009 80 88 – – – – – – Atogrąžų vaisių sultys 10,5 0 

2009 80 89 – – – – – – Kitos 16,8 0 

– – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 

2009 80 95 – – – – – – Stambiauogių spanguolių (Vaccinium macrocarpon 
rūšies) sultys 

14 0 

2009 80 96 – – – – – – Vyšnių sultys 17,6 0 

2009 80 97 – – – – – – Atogrąžų vaisių sultys 11 0 

2009 80 99 – – – – – – Kitos 17,6 0 

2009 90 – Sulčių mišiniai 

– – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

– – – Obuolių ir kriaušių sulčių mišiniai 

2009 90 11 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 22 EUR už 100 kg neto 
masės 

33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 90 19 – – – – Kiti 33,6 0 

– – – Kiti 

2009 90 21 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto 
masės 

33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 90 29 – – – – Kiti 33,6 0 

– – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 67 

– – – Obuolių ir kriaušių sulčių mišiniai 

2009 90 31 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto 
masės ir kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis 
kaip 30 % masės 

20 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 90 39 – – – – Kiti 20 0 

– – – Kiti 

– – – – Kurių vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 

– – – – – Citrusinių vaisių sulčių ir ananasų sulčių mišiniai 

2009 90 41 – – – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 15,2 0
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2009 90 49 – – – – – – Kitos 16 0 

– – – – – Kitos 

2009 90 51 – – – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 16,8 0 

2009 90 59 – – – – – – Kiti 17,6 0 

– – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto 
masės 

– – – – – Citrusinių vaisių sulčių ir ananasų sulčių mišiniai 

2009 90 71 – – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 
30 % masės 

15,2 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 90 73 – – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis 
kaip 30 % masės 

15,2 0 

2009 90 79 – – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 16 0 

– – – – – Kiti 

– – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 
30 % masės 

2009 90 92 – – – – – – – Atogrąžų vaisių sulčių mišiniai 10,5 + 12,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 90 94 – – – – – – – Kiti 16,8 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis 
kaip 30 % masės 

2009 90 95 – – – – – – – Atogrąžų vaisių sulčių mišiniai 10,5 0 

2009 90 96 – – – – – – – Kiti 16,8 0 

– – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 

2009 90 97 – – – – – – – Atogrąžų vaisių sulčių mišiniai 11 0 

2009 90 98 – – – – – – – Kiti 17,6 0 

21 21 SKIRSNIS. ĮVAIRŪS MAISTO PRODUKTAI 

2101 Kavos, arbatos arba matės ekstraktai, esencijos ir koncentratai, 
taip pat produktai, daugiausia sudaryti iš šių produktų arba iš 
kavos, arbatos arba matės; skrudintos trūkažolės ir kiti skru
dinti kavos pakaitalai, taip pat jų ekstraktai, esencijos ir 
koncentratai 

– Kavos ekstraktai, esencijos ir koncentratai, taip pat 
produktai, daugiausia sudaryti iš šių ekstraktų, esencijų ir 
koncentratų arba iš kavos 

2101 11 – – Ekstraktai, esencijos ir koncentratai 

2101 11 11 – – – Kurių sudėtyje esančio sausojo produkto, daugiausia suda
ryto iš kavos, kiekis yra ne mažesnis kaip 95 % masės 

9 0 

2101 11 19 – – – Kiti 9 0
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2101 12 – – Produktai, daugiausia sudaryti iš šių ekstraktų, esencijų ar 
koncentratų arba iš kavos 

2101 12 92 – – – Produktai, daugiausia sudaryti iš šių kavos ekstraktų, esen
cijų arba koncentratų 

11,5 0 

2101 12 98 – – – Kiti 9 + EA 0 

2101 20 – Arbatos arba matės ekstraktai, esencijos ir koncentratai, taip 
pat produktai, daugiausia sudaryti iš šių ekstraktų, esencijų ar 
koncentratų arba iš arbatos ar matės 

2101 20 20 – – Ekstraktai, esencijos arba koncentratai 6 0 

– – Produktai 

2101 20 92 – – – Daugiausia sudaryti iš arbatos arba matės ekstraktų, esen
cijų ar koncentratų 

6 0 

2101 20 98 – – – Kiti 6,5 + EA 0 

2101 30 – Skrudintos trūkažolės ir kiti skrudinti kavos pakaitalai, taip 
pat jų ekstraktai, esencijos ir koncentratai 

– – Skrudintos trūkažolės ir kiti skrudinti kavos pakaitalai 

2101 30 11 – – – Skrudintos trūkažolės 11,5 0 

2101 30 19 – – – Kiti 5,1 + 12,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Skrudintų trūkažolių ir kitų skrudintų kavos pakaitalų ekst
raktai, esencijos ir koncentratai 

2101 30 91 – – – Skrudintų trūkažolių 14,1 0 

2101 30 99 – – – Kiti 10,8 + 22,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2102 Mielės (aktyviosios arba neaktyviosios); kiti negyvi vienaląsčiai 
mikroorganizmai (išskyrus vakcinas, klasifikuojamas 3002 
pozicijoje); paruošti kepimo milteliai 

2102 10 – Aktyviosios mielės 

2102 10 10 – – Mielių kultūros 10,9 0 

– – Kepimo mielės 

2102 10 31 – – – Džiovintos 12 + 49,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2102 10 39 – – – Kitos 12 + 14,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2102 10 90 – – Kitos 14,7 0 

2102 20 – Neaktyviosios mielės; kiti negyvi vienaląsčiai mikro
organizmai 

– – Neaktyviosios mielės;
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2102 20 11 – – – Tablečių, kubelių arba panašių pavidalų arba tiesiogiai 
supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 
1 kg 

8,3 0 

2102 20 19 – – – Kitos 5,1 0 

2102 20 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

2102 30 00 – Paruošti kepimo milteliai 6,1 0 

2103 Padažai ir jų pusgaminiai (koncentratai); sumaišyti uždarai ir 
sumaišyti pagardai; garstyčių miltai ir rupiniai bei paruoštos 
garstyčios 

2103 10 00 – Sojos padažas 7,7 0 

2103 20 00 – Pomidorų kečupas (ketchup) ir kiti pomidorų padažai 10,2 0 

2103 30 – Garstyčių miltai ir rupiniai bei paruoštos garstyčios 

2103 30 10 – – Garstyčių miltai ir rupiniai Neapmuitinama 0 

2103 30 90 – – Paruoštos garstyčios 9 0 

2103 90 – Kiti 

2103 90 10 – – Aštrus mangų džemas (chutney), skystas Neapmuitinama 0 

2103 90 30 – – Aromatiniai kartimai, kurių alkoholio koncentracija, 
išreikšta tūrio procentais nuo 44,2 iki 49,2 % tūrio ir 
kurių sudėtyje yra nuo 1,5 iki 6 % masės gencijono, pries
konių ir įvairių sudėtinių dalių, taip pat nuo 4 iki 10 % 
cukraus, induose, kurių talpa ne didesnė kaip 0,5 litro 

Neapmuitinama 0 

2103 90 90 – – Kiti 7,7 0 

2104 Sriubos ir sultiniai bei jų pusgaminiai (koncentratai); homoge
nizuoti sudėtiniai maisto produktai 

2104 10 – Sriubos ir sultiniai bei jų pusgaminiai (koncentratai) 

2104 10 10 – – Džiovinti 11,5 0 

2104 10 90 – – Kiti 11,5 0 

2104 20 00 – Homogenizuoti sudėtiniai maisto produktai 14,1 0 

2105 00 Grietininiai ir kiti valgomieji ledai, su kakava arba be jos 

2105 00 10 – Kurių sudėtyje nėra pieno riebalų arba kurių sudėtyje šie 
riebalai sudaro mažiau kaip 3 % masės 

8,6 + 20,2 EUR/ 
100 kg/net MAX 
19,4 + 9,4 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– Kurių sudėtyje pieno riebalai sudaro 

2105 00 91 – – Ne mažiau kaip 3 %, bet mažiau kaip 7 % masės 8 + 38,5 EUR/ 
100 kg/net MAX 
18,1 + 7 EUR/ 

100 kg/net 

0
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2105 00 99 – – Ne mažiau kaip 7 % masės 7,9 + 54 EUR/ 
100 kg/net MAX 
17,8 + 6,9 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2106 Maisto produktai, nenurodyti kitoje vietoje 

2106 10 – Baltymų koncentratai ir tekstūruotos baltyminės medžiagos 

2106 10 20 – – Kurių sudėtyje nėra pieno riebalų, sacharozės, izogliukozės, 
gliukozės ar krakmolo arba kurių sudėtyje yra mažiau kaip 
1,5 % masės pieno riebalų, 5 % masės sacharozės ar 
izogliukozės, 5 % masės gliukozės ar krakmolo 

12,8 0 

2106 10 80 – – Kiti EA 0 

2106 90 – Kiti 

2106 90 20 – – Sudėtiniai alkoholiniai preparatai, vartojami gėrimų gamy
boje, išskyrus preparatus, daugiausia sudarytus iš kvapiųjų 
medžiagų 

17,3 MIN 
1 EUR/ % vol/hl 

0 

– – Aromatizuoti arba dažyti cukraus sirupai 

2106 90 30 – – – Izogliukozės sirupai 42,7 EUR/ 
100 kg/net mas 

0 

– – – Kiti 

2106 90 51 – – – – Laktozės sirupas 14 EUR/100 kg/net 0 

2106 90 55 – – – – Gliukozės sirupas ir maltodekstrino sirupas 20 EUR/100 kg/net 0 

2106 90 59 – – – – Kiti 0,4 EUR/100 kg/n
et 

0 

– – Kiti 

2106 90 92 – – – Kurių sudėtyje nėra pieno riebalų, sacharozės, izogliu
kozės, gliukozės ar krakmolo arba kurių sudėtyje yra 
mažiau kaip 1,5 % masės pieno riebalų, 5 % masės sacha
rozės ar izogliukozės, 5 % masės gliukozės ar krakmolo 

12,8 0 

2106 90 98 – – – Kiti 9 + EA 0 

22 22 SKIRSNIS. NEALKOHOLINIAI IR ALKOHOLINIAI 
GĖRIMAI BEI ACTAS 

2201 Vandenys, įskaitant gamtinius arba dirbtinius mineralinius 
vandenis, ir gazuotieji vandenys, į kuriuos nepridėta cukraus 
ar kitų saldiklių bei aromatinių medžiagų; ledas ir sniegas 

2201 10 – Mineraliniai ir gazuotieji vandenys 

– – Gamtiniai mineraliniai vandenys 

2201 10 11 – – – Negazuotieji Neapmuitinama 0 

2201 10 19 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

2201 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

2201 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0
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2202 Vandenys, įskaitant mineralinius ir gazuotuosius vandenis, į 
kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių arba aromatinių 
medžiagų, ir kiti nealkoholiniai gėrimai, išskyrus vaisių arba 
daržovių sultis, klasifikuojamas 2009 pozicijoje 

2202 10 00 – Vandenys, įskaitant mineralinius ir gazuotuosius vandenis, į 
kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių arba aromatinių 
medžiagų 

9,6 0 

2202 90 – Kiti 

2202 90 10 – – Kurių sudėtyje nėra produktų, klasifikuojamų 0401–0404 
pozicijose, arba riebalų, gautų iš produktų, klasifikuojamų 
0401–0404 pozicijose 

9,6 0 

– – Kiti, kurių sudėtyje riebalai, gauti iš produktų, klasifikuo
jamų 0401–0404 pozicijose, sudaro 

2202 90 91 – – – Mažiau kaip 0,2 % masės 6,4 + 13,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2202 90 95 – – – Ne mažiau kaip 0,2 % masės, bet mažiau kaip 2 % masės 5,5 + 12,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2202 90 99 – – – Ne mažiau kaip 2 % masės 5,4 + 21,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2203 00 Salyklinis alus 

– Induose, kurių talpa ne didesnė kaip 10 litrų 

2203 00 01 – – Buteliuose Neapmuitinama 0 

2203 00 09 – – Kitas Neapmuitinama 0 

2203 00 10 – Induose, kurių talpa didesnė kaip 10 litrų Neapmuitinama 0 

2204 Vynas iš šviežių vynuogių, įskaitant pastiprintus vynus; 
vynuogių misa, išskyrus klasifikuojamą 2009 pozicijoje 

2204 10 – Putojantys vynai 

– – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, ne mažesnė kaip 8,5 % tūrio 

2204 10 11 – – – Šampanas (champagne) 32 EUR/hl 0 

2204 10 19 – – – Kiti 32 EUR/hl 0 

– – Kiti 

2204 10 91 – – – Asti spumante 32 EUR/hl 0 

2204 10 99 – – – Kiti 32 EUR/hl 0 

– Kiti vynai; vynuogių misa, kurios fermentacijai neleista vykti 
arba ji sustabdyta pridedant alkoholio 

2204 21 – – Induose, kurių talpa ne didesnė kaip 2 litrai
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2204 21 10 – – – Vynai, išskyrus nurodytus 2204 10 subpozicijoje, bute
liuose su „grybo pavidalo“ kamščiais, pritvirtintais raiščiais 
arba apkaustais; kitu pavidalu pateikiami vynai, kurių 
perteklinis slėgis, atsiradęs dėl ištirpusio anglies dioksido, 
20 °C temperatūroje yra ne mažesnis kaip 1 baras, tačiau 
mažesnis kaip 3 barai 

32 EUR/hl 0 

– – – Kiti 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, ne didesnė kaip 13 % tūrio 

– – – – – Rūšiniai vynai, pagaminti konkrečiuose regionuose 

– – – – – – Baltieji 

2204 21 11 – – – – – – – Alsace 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 12 – – – – – – – Bordeaux 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 13 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 17 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 18 – – – – – – – Mosel-Saar-Ruwer 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 19 – – – – – – – Pfalz 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 22 – – – – – – – Rheinhessen 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 23 – – – – – – – Tokaj 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 24 – – – – – – – Lazio (Latium) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 26 – – – – – – – Toscana (Tuscany) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 27 – – – – – – – Trentino, Alto Adige ir Friuli 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 28 – – – – – – – Veneto 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 32 – – – – – – – Vinho Verde 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 34 – – – – – – – Penedés 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 36 – – – – – – – Rioja 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 37 – – – – – – – Valencia 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 38 – – – – – – – Kiti 13,1 EUR/hl 0 

– – – – – – Kiti 

2204 21 42 – – – – – – – Bordeaux 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 43 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 44 – – – – – – – Beaujolais 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 46 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 13,1 EUR/hl 0
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2204 21 47 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 48 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 62 – – – – – – – Piemonte (Piedmont) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 66 – – – – – – – Toscana (Tuscany) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 67 – – – – – – – Trentino ir Alto Adige 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 68 – – – – – – – Veneto 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 69 – – – – – – – Dão, Bairrada ir Douro 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 71 – – – – – – – Navarra 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 74 – – – – – – – Penedés 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 76 – – – – – – – Rioja 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 77 – – – – – – – Valdepeñas 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 78 – – – – – – – Kiti 13,1 EUR/hl 0 

– – – – – Kiti 

2204 21 79 – – – – – – Baltieji 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 80 – – – – – – Kiti 13,1 EUR/hl 0 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, didesnė kaip 13 % tūrio, bet ne didesnė 
kaip 15 % tūrio 

– – – – – Rūšiniai vynai, pagaminti konkrečiuose regionuose 

– – – – – – Baltieji 

2204 21 81 – – – – – – – Tokaj 15,8 EUR/hl 0 

2204 21 82 – – – – – – – Kiti 15,4 EUR/hl 0 

2204 21 83 – – – – – – Kiti 15,4 EUR/hl 0 

– – – – – Kiti 

2204 21 84 – – – – – – Baltieji 15,4 EUR/hl 0 

2204 21 85 – – – – – – Kiti 15,4 EUR/hl 0 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, didesnė kaip 15 % tūrio, bet ne didesnė 
kaip 18 % tūrio 

2204 21 87 – – – – – Marsala 18,6 EUR/hl 0 

2204 21 88 – – – – – Samos ir Muscat de Lemnos 18,6 EUR/hl 0 

2204 21 89 – – – – – Port 14,8 EUR/hl 0
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2204 21 91 – – – – – Madeira ir Setubal muscatel 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 92 – – – – – Sherry 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 94 – – – – – Kiti 18,6 EUR/hl 0 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, didesnė kaip 18 % tūrio, bet ne didesnė 
kaip 22 % tūrio 

2204 21 95 – – – – – Port 15,8 EUR/hl 0 

2204 21 96 – – – – – Madeira, sherry ir Setubal muscatel 15,8 EUR/hl 0 

2204 21 98 – – – – – Kiti 20,9 EUR/hl 0 

2204 21 99 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, didesnė kaip 22 % tūrio 

1,75 EUR/% vol/hl 0 

2204 29 – – Kiti 

2204 29 10 – – – Vynai, išskyrus nurodytus 2204 10 subpozicijoje, bute
liuose su „grybo pavidalo“ kamščiais, pritvirtintais raiščiais 
arba apkaustais; kitu pavidalu pateikiami vynai, kurių 
perteklinis slėgis, atsiradęs dėl ištirpusio anglies dioksido, 
20 °C temperatūroje yra ne mažesnis kaip 1 baras, tačiau 
mažesnis kaip 3 barai 

32 EUR/hl 0 

– – – Kiti 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, ne didesnė kaip 13 % tūrio 

– – – – – Rūšiniai vynai, pagaminti konkrečiuose regionuose 

– – – – – – Baltieji 

2204 29 11 – – – – – – – Tokaj 13,1 EUR/hl 0 

2204 29 12 – – – – – – – Bordeaux 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 13 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 17 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 18 – – – – – – – Kiti 9,9 EUR/hl 0 

– – – – – – Kiti 

2204 29 42 – – – – – – – Bordeaux 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 43 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 44 – – – – – – – Beaujolais 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 46 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 47 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 48 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 9,9 EUR/hl 0
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2204 29 58 – – – – – – – Kiti 9,9 EUR/hl 0 

– – – – – Kiti 

– – – – – – Baltieji 

2204 29 62 – – – – – – – Sicilia (Sicily) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 64 – – – – – – – Veneto 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 65 – – – – – – – Kiti 9,9 EUR/hl 0 

– – – – – – Kiti 

2204 29 71 – – – – – – – Puglia (Apuglia) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 72 – – – – – – – Sicilia (Sicily) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 75 – – – – – – – Kiti 9,9 EUR/hl 0 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, didesnė kaip 13 % tūrio, bet ne didesnė 
kaip 15 % tūrio 

– – – – – Rūšiniai vynai, pagaminti konkrečiuose regionuose 

– – – – – – Baltieji 

2204 29 77 – – – – – – – Tokaj 14,2 EUR/hl 0 

2204 29 78 – – – – – – – Kiti 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 82 – – – – – – Kiti 12,1 EUR/hl 0 

– – – – – Kiti 

2204 29 83 – – – – – – Baltieji 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 84 – – – – – – Kiti 12,1 EUR/hl 0 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, didesnė kaip 15 % tūrio, bet ne didesnė 
kaip 18 % tūrio 

2204 29 87 – – – – – Marsala 15,4 EUR/hl 0 

2204 29 88 – – – – – Samos ir Muscat de Lemnos 15,4 EUR/hl 0 

2204 29 89 – – – – – Port 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 91 – – – – – Madeira ir Setubal muscatel 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 92 – – – – – Sherry 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 94 – – – – – Kiti 15,4 EUR/hl 0 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, didesnė kaip 18 % tūrio, bet ne didesnė 
kaip 22 % tūrio 

2204 29 95 – – – – – Port 13,1 EUR/hl 0 

2204 29 96 – – – – – Madeira, sherry ir Setubal muscatel 13,1 EUR/hl 0
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2204 29 98 – – – – – Kiti 20,9 EUR/hl 0 

2204 29 99 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, didesnė kaip 22 % tūrio 

1,75 EUR/% vol/hl 0 

2204 30 – Kita vynuogių misa 

2204 30 10 – – Esanti fermentacijos stadijoje arba kurios fermentacija 
sustabdyta kitu būdu, nepridedant alkoholio 

32 0 

– – Kita 

– – Kurios tankis 20 °C temperatūroje ne didesnis kaip 
1,33 g/cm 3 , o faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta 
tūrio procentais, ne didesnė kaip 1 % tūrio 

2204 30 92 – – – – Koncentruota Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

0 Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

2204 30 94 – – – – Kita Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

0 Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

– – – Kita 

2204 30 96 – – – – Koncentruota Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

0 Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

2204 30 98 – – – – Kita Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

0 Žr. 2-A-2 priedėlio 
3 pastraipą 

2205 Vermutai ir kiti vynai iš šviežių vynuogių, aromatizuoti auga
lais arba aromatinėmis medžiagomis 

2205 10 – Induose, kurių talpa ne didesnė kaip 2 litrai 

2205 10 10 – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, ne didesnė kaip 18 % tūrio 

10,9 EUR/hl 5 

2205 10 90 – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, didesnė kaip 18 % tūrio 

0,9 EUR/ % vol/hl 
+ 6,4 EUR/hl 

5 

2205 90 – Kiti 

2205 90 10 – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, ne didesnė kaip 18 % tūrio 

9 EUR/hl 5 

2205 90 90 – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, didesnė kaip 18 % tūrio 

0,9 EUR/% vol/hl 5 

2206 00 Kiti fermentuoti gėrimai (pavyzdžiui, sidras, kriaušių sidras, 
midus); fermentuotų gėrimų mišiniai, taip pat fermentuotų 
gėrimų ir nealkoholinių gėrimų mišiniai, nenurodyti kitoje 
vietoje 

2206 00 10 – Piquette 1,3 EUR/% vol/hl 
MIN 7,2 EUR/hl 

0 

– Kiti 

– – Putojantys
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2206 00 31 – – – Sidras ir kriaušių sidras 19,2 EUR/hl 0 

2206 00 39 – – – Kiti 19,2 EUR/hl 0 

– – Neputojantys, induose, kurių talpa 

– – – Ne didesnė kaip 2 litrai 

2206 00 51 – – – – Sidras ir kriaušių sidras 7,7 EUR/hl 0 

2206 00 59 – – – – Kiti 7,7 EUR/hl 0 

– – – Didesnė kaip 2 litrai 

2206 00 81 – – – – Sidras ir kriaušių sidras 5,76 EUR/hl 0 

2206 00 89 – – – – Kiti 5,76 EUR/hl 0 

2207 Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio alkoholio koncentracija, 
išreikšta tūrio procentais, ne mažesnė kaip 80 % tūrio; dena
tūruotas etilo alkoholis ir kiti denatūruoti bet kurio stiprumo 
spiritai 

2207 10 00 – Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio alkoholio koncentra
cija, išreikšta tūrio procentais, ne mažesnė kaip 80 % tūrio 

19,2 EUR/hl 5 

2207 20 00 – Denatūruotas etilo alkoholis ir kiti denatūruoti spiritai, bet 
kurio stiprumo 

10,2 EUR/hl 5 

2208 Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio alkoholio koncentracija, 
išreikšta tūrio procentais, mažesnė kaip 80 % tūrio; spiritai, 
likeriai ir kiti spiritiniai gėrimai 

2208 20 – Spiritai, pagaminti distiliuojant vynuogių vyną arba vynuogių 
išspaudas 

– – Induose, kurių talpa ne didesnė kaip 2 litrai 

2208 20 12 – – – Konjakas (cognac) Neapmuitinama 0 

2208 20 14 – – – Armagnac Neapmuitinama 0 

2208 20 26 – – – Grappa Neapmuitinama 0 

2208 20 27 – – – Brandy de Jerez Neapmuitinama 0 

2208 20 29 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– – Induose, kurių talpa didesnė kaip 2 litrai 

2208 20 40 – – – Žaliavinis distiliatas Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

2208 20 62 – – – – Konjakas (cognac) Neapmuitinama 0 

2208 20 64 – – – – Armagnac Neapmuitinama 0 

2208 20 86 – – – – Grappa Neapmuitinama 0 

2208 20 87 – – – – Brandy de Jerez Neapmuitinama 0
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2208 20 89 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

2208 30 – Viskiai 

– – Viskiai Bourbon, induose, kurių talpa 

2208 30 11 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 30 19 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

– – Škotiški viskiai (Scotch whisky) 

– – – Salyklo viskiai, induose, kurių talpa 

2208 30 32 – – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 30 38 – – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

– – – Sumaišyti viskiai (blended whisky), induose, kurių talpa 

2208 30 52 – – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 30 58 – – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

– – – Kiti, induose, kurių talpa 

2208 30 72 – – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 30 78 – – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

– – Kiti, induose, kurių talpa 

2208 30 82 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 30 88 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 40 – Romai ir kiti spiritai, gauti distiliuojant fermentuotus cukra
nendrių produktus 

– – Induose, kurių talpa ne didesnė kaip 2 litrai 

2208 40 11 – – – Romai, kurių sudėtyje esančių lakiųjų medžiagų (išskyrus 
etilo ir metilo alkoholius) kiekis hektolitre gryno alko
holio ne mažesnis kaip 225 g (leidžiama 10 % paklaida) 

0,6 EUR/% vol/hl + 
3,2 EUR/hl 

0 

– – – Kiti 

2208 40 31 – – – – Kurių vertė, apskaičiuota gryno alkoholio litrui, didesnė 
kaip 7,9 EUR 

Neapmuitinama 0 

2208 40 39 – – – – Kiti 0,6 EUR/% vol/hl + 
3,2 EUR/hl 

0 

– – Induose, kurių talpa didesnė kaip 2 litrai
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2208 40 51 – – – Romai, kurių sudėtyje esančių lakiųjų medžiagų (išskyrus 
etilo ir metilo alkoholius) kiekis hektolitre gryno alko
holio ne mažesnis kaip 225 g (leidžiama 10 % paklaida) 

0,6 EUR/% vol/hl 0 

– – – Kiti 

2208 40 91 – – – – Kurių vertė, apskaičiuota gryno alkoholio litrui, didesnė 
kaip 2 EUR 

Neapmuitinama 0 

2208 40 99 – – – – Kiti 0,6 EUR/% vol/hl 0 

2208 50 – Džinai ir Geneva 

– – Džinai, induose, kurių talpa 

2208 50 11 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 50 19 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

– – Geneva, induose, kurių talpa 

2208 50 91 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 50 99 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 60 – Degtinės 

– – Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, ne 
didesnė kaip 45,4 % tūrio, induose, kurių talpa 

2208 60 11 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 60 19 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

– – Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
didesnė kaip 45,4 % tūrio, induose, kurių talpa 

2208 60 91 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 60 99 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 70 – Likeriai ir kordialai 

2208 70 10 – – Induose, kurių talpa ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 70 90 – – Induose, kurių talpa didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 90 – Kiti 

– – Arakai (arrack), induose, kurių talpa 

2208 90 11 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 90 19 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

– – Slyvų, kriaušių arba vyšnių spiritai (išskyrus likerius), 
induose, kurių talpa

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/661

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 663 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2208 90 33 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

2208 90 38 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama 0 

– – Kiti spiritai ir kiti spiritiniai gėrimai induose, kurių talpa 

– – – Ne didesnė kaip 2 litrai 

2208 90 41 – – – – Ouzo Neapmuitinama 0 

– – – – Kiti 

– – – – – Spiritai (išskyrus likerius) 

– – – – – – Distiliuoti iš vaisių 

2208 90 45 – – – – – – – Kalvadosai (calvados) Neapmuitinama 0 

2208 90 48 – – – – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– – – – – – Kiti 

2208 90 52 – – – – – – – Kornai Neapmuitinama 0 

2208 90 54 – – – – – – – Tequila Neapmuitinama 0 

2208 90 56 – – – – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

2208 90 69 – – – – – Kiti spiritiniai gėrimai Neapmuitinama 0 

– – – Didesnė kaip 2 litrai 

– – – – Spiritai (išskyrus likerius) 

2208 90 71 – – – – – Distiliuoti iš vaisių Neapmuitinama 0 

2208 90 75 – – – – – Tequila Neapmuitinama 0 

2208 90 77 – – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

2208 90 78 – – – – Kiti spiritiniai gėrimai Neapmuitinama 0 

– – Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio alkoholio koncentra
cija, išreikšta tūrio procentais, mažesnė kaip 80 % tūrio, 
induose, kurių talpa 

2208 90 91 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai 1 EUR/ % vol/hl + 
6,4 EUR/hl 

0 

2208 90 99 – – – Didesnė kaip 2 litrai 1 EUR/% vol/hl 0 

2209 00 Actas ir acto pakaitalai, pagaminti iš acto rūgšties 

– Vyno actas, induose, kurių talpa 

2209 00 11 – – Ne didesnė kaip 2 litrai 6,4 EUR/hl 0 

2209 00 19 – – Didesnė kaip 2 litrai 4,8 EUR/hl 0 

– Kiti, induose, kurių talpa
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2209 00 91 – – Ne didesnė kaip 2 litrai 5,12 EUR/hl 0 

2209 00 99 – – Didesnė kaip 2 litrai 3,84 EUR/hl 0 

23 23 SKIRSNIS. MAISTO PRAMONĖS LIEKANOS IR 
ATLIEKOS; PARUOŠTI PAŠARAI GYVŪNAMS 

2301 Miltai, rupiniai ir granulės iš mėsos arba mėsos subproduktų, 
žuvų arba vėžiagyvių, moliuskų arba kitų vandens bestuburių, 
netinkami vartoti žmonių maistui; taukų likučiai 

2301 10 00 – Miltai, rupiniai ir granulės iš mėsos arba mėsos subproduktų; 
taukų likučiai 

Neapmuitinama 0 

2301 20 00 – Miltai, rupiniai ir granulės iš žuvų arba vėžiagyvių, moliuskų 
arba kitų vandens bestuburių 

Neapmuitinama 0 

2302 Sėlenos, išsijos ir kitos sijojimo, malimo arba kito javų arba 
ankštinių augalų apdorojimo liekanos, granuliuotos arba 
negranuliuoto 

2302 10 – Kukurūzų 

2302 10 10 – – Kurio sudėtyje esančio krakmolo kiekis ne didesnis kaip 
35 % masės 

44 EUR/t 0 

2302 10 90 – – Kitos 89 EUR/t 0 

2302 30 – Kviečių 

2302 30 10 – – Kurių sudėtyje esančio krakmolo kiekis ne didesnis kaip 
28 % masės, o išsisijojusių pro sietą, kurio akučių dydis 
0,2 mm, dalelių kiekis ne didesnis kaip 10 % masės arba 
kurių išsisijojusiose pro sietą dalelėse pelenai sudaro ne 
mažiau kaip 1,5 % sausojo produkto masės 

44 EUR/t 0 

2302 30 90 – – Kitos 89 EUR/t 0 

2302 40 – Kitų javų 

– – Ryžių 

2302 40 02 – – – Kurio sudėtyje esančio krakmolo kiekis ne didesnis kaip 
35 % masės 

44 EUR/t 0 

2302 40 08 – – – Kitos 89 EUR/t 0 

– – Kitos 

2302 40 10 – – – Kurių sudėtyje esančio krakmolo kiekis ne didesnis kaip 
28 % masės, o išsisijojusių pro sietą, kurio akučių dydis 
0,2 mm, dalelių kiekis ne didesnis kaip 10 % masės arba 
kurių išsisijojusiose pro sietą dalelėse pelenai sudaro ne 
mažiau kaip 1,5 % sausojo produkto masės 

44 EUR/t 0 

2302 40 90 – – – Kitos 89 EUR/t 0 

2302 50 00 – Ankštinių augalų 5,1 0
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2303 Krakmolo gamybos liekanos ir panašios liekanos, cukrinių 
runkelių becukrė masė, cukranendrių išspaudos ir kitos 
sukraus gamybos liekanos, žlaugtai arba kitos alaus gamybos 
arba alkoholio distiliavimo atliekos, granuliuotos arba 
negranuliuotos 

2303 10 – Krakmolo gamybos liekanos ir panašios liekanos 

– – Kukurūzų krakmolo gamybos liekanos (išskyrus koncent
ruotus mirkymo skysčius), kurių sudėtyje baltymai sudaro 

2303 10 11 – – – Daugiau kaip 40 % sausojo produkto masės 320 EUR/t 0 

2303 10 19 – – – Ne daugiau kaip 40 % sausojo produkto masės Neapmuitinama 0 

2303 10 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

2303 20 – Cukrinių runkelių becukrė masė, cukranendrių išspaudos ir 
kitos cukraus gamybos atliekos 

2303 20 10 – – Cukrinių runkelių becukrė masė Neapmuitinama 0 

2303 20 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

2303 30 00 – Žlaugtai arba kitos alaus gamybos arba alkoholio distilia
vimo atliekos 

Neapmuitinama 0 

2304 00 00 Išspaudos ir kitos kietos sojos pupelių aliejaus ekstrakcijos 
liekanos, maltos arba nemaltos, granuliuotos arba 
negranuliuotos 

Neapmuitinama 0 

2305 00 00 Išspaudos ir kitos kietos žemės riešutų (arachių) aliejaus ekst
rakcijos liekanos, maltos arba nemaltos, granuliuotos arba 
negranuliuotos 

Neapmuitinama 0 

2306 Išspaudos ir kitos kietos augalinių riebalų arba augalinio alie
jaus ekstrakcijos liekanos, išskyrus klasifikuojamas 2304 arba 
2305 pozicijose, maltos arba nemaltos, granuliuotos arba 
negranuliuotos 

2306 10 00 – Vilnamedžių sėklų Neapmuitinama 0 

2306 20 00 – Linų sėmenų Neapmuitinama 0 

2306 30 00 – Saulėgrąžų sėklų Neapmuitinama 0 

– Rapsų arba rapsukų sėklų 

2306 41 00 – – Mažai eruko rūgšties turinčių rapsų arba rapsukų sėklų Neapmuitinama 0 

2306 49 00 – – Kitų Neapmuitinama 0 

2306 50 00 – Kokosų arba kopros Neapmuitinama 0 

2306 60 00 – Palmių riešutų arba palmių branduolių Neapmuitinama 0 

2306 90 – Kitos 

2306 90 05 – – Kukurūzų gemalų Neapmuitinama 0 

– – Kitos 

– – – Išspaudos ir kitos alyvuogių aliejaus ekstrakcijos liekanos
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2306 90 11 – – – – Kurių sudėtyje yra ne daugiau kaip 3 % masės alyvuogių 
aliejaus 

Neapmuitinama 0 

2306 90 19 – – – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 3 % masės alyvuogių 
aliejaus 

48 EUR/t 0 

2306 90 90 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

2307 00 Vyno nuosėdos; vyno akmuo 

– Vyno nuosėdos 

2307 00 11 – – Kurių visuminė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 7,9 % masės, o sausojo 
produkto kiekis ne mažesnis kaip 25 % masės 

Neapmuitinama 0 

2307 00 19 – – Kitos 1,62 EUR/kg/ tot. 
alc. 

0 

2307 00 90 – Vyno akmuo Neapmuitinama 0 

2308 00 Augalinės medžiagos ir augalinės atliekos, augalinės liekanos ir 
šalutiniai produktai, granuliuoti arba negranuliuoti, naudojami 
gyvūnų pašarams, nenurodyti kitoje vietoje 

– Vynuogių išspaudos 

2308 00 11 – – Kurių visuminė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 4,3 % masės, o sausojo 
produkto kiekis ne mažesnis kaip 40 % masės 

Neapmuitinama 0 

2308 00 19 – – Kitos 1,62 EUR/kg/ tot. 
alc. 

0 

2308 00 40 – Gilės ir kaštonai; obuolių arba kitų vaisių išspaudos, išskyrus 
vynuogių išspaudas 

Neapmuitinama 0 

2308 00 90 – Kiti 1,6 0 

2309 Produktai, naudojami gyvūnų pašarams 

2309 10 – Šunų arba kačių maistas, supakuotas į mažmeninei prekybai 
skirtas pakuotes 

– – Kurių sudėtyje yra krakmolo, gliukozės, gliukozės sirupo, 
maltodekstrino arba maltodekstrino sirupo, klasifikuojamų 
1702 30 51–1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 ir 
2106 90 55 subpozicijose, arba pieno produktų 

– – – Kurių sudėtyje yra krakmolo, gliukozės, gliukozės sirupo, 
maltodekstrino arba maltodekstrino sirupo 

– – – – Kurių sudėtyje nėra krakmolo arba jo yra ne daugiau 
kaip 10 % masės 

2309 10 11 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pieno produktų arba jų yra mažiau 
kaip 10 % masės 

Neapmuitinama 0 

2309 10 13 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 10 %, bet mažiau 
kaip 50 % masės pieno produktų 

498 EUR/t 0
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2309 10 15 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 50 %, bet mažiau 
kaip 75 % masės pieno produktų 

730 EUR/t 0 

2309 10 19 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 75 % masės pieno 
produktų 

948 EUR/t 0 

– – – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 10 %, bet ne daugiau 
kaip 30 % masės krakmolo 

2309 10 31 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pieno produktų arba jų yra mažiau 
kaip 10 % masės 

Neapmuitinama 0 

2309 10 33 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 10 %, bet mažiau 
kaip 50 % masės pieno produktų 

530 EUR/t 0 

2309 10 39 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 50 % masės pieno 
produktų 

888 EUR/t 0 

– – – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 30 % masės krakmolo 

2309 10 51 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pieno produktų arba jų yra mažiau 
kaip 10 % masės 

102 EUR/t 0 

2309 10 53 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 10 %, bet mažiau 
kaip 50 % masės pieno produktų 

577 EUR/t 0 

2309 10 59 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 50 % masės pieno 
produktų 

730 EUR/t 0 

2309 10 70 – – – Kurių sudėtyje nėra krakmolo, gliukozės, gliukozės sirupo, 
maltodekstrino arba maltodekstrino sirupo, bet yra pieno 
produktų 

948 EUR/t 0 

2309 10 90 – – Kitas 9,6 0 

2309 90 – Kiti 

2309 90 10 – – Tirpus žuvų arba jūros žinduolių maistas 3,8 0 

2309 90 20 – – Produktai, nurodyti šio skirsnio 5 papildomojoje pastaboje Neapmuitinama 0 

– – Kiti, įskaitant premiksus 

– – – Kurių sudėtyje yra krakmolo, gliukozės, gliukozės sirupo, 
maltodekstrino arba maltodekstrino sirupo, 
klasifikuojamų 1702 30 51–1702 30 99, 1702 40 90, 
1702 90 50 ir 2106 90 55 subpozicijose, arba pieno 
produktų 

– – – – Kurių sudėtyje yra krakmolo, gliukozės, gliukozės 
sirupo, maltodekstrino arba maltodekstrino sirupo 

– – – – – Kurių sudėtyje nėra krakmolo arba jo yra ne daugiau 
kaip 10 % masės 

2309 90 31 – – – – – – Kurių sudėtyje nėra pieno produktų arba jų yra 
mažiau kaip 10 % masės 

23 EUR/t 0 

2309 90 33 – – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 10 %, bet mažiau 
kaip 50 % masės pieno produktų 

498 EUR/t 0
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2309 90 35 – – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 50 %, bet mažiau 
kaip 75 % masės pieno produktų 

730 EUR/t 0 

2309 90 39 – – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 75 % masės pieno 
produktų 

948 EUR/t 0 

– – – – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 10 %, bet ne daugiau 
kaip 30 % masės krakmolo 

2309 90 41 – – – – – – Kurių sudėtyje nėra pieno produktų arba jų yra 
mažiau kaip 10 % masės 

55 EUR/t 0 

2309 90 43 – – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 10 %, bet mažiau 
kaip 50 % masės pieno produktų 

530 EUR/t 0 

2309 90 49 – – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 50 % masės pieno 
produktų 

888 EUR/t 0 

– – – – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 30 % masės krakmolo 

2309 90 51 – – – – – – Kurių sudėtyje nėra pieno produktų arba jų yra 
mažiau kaip 10 % masės 

102 EUR/t 0 

2309 90 53 – – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 10 %, bet mažiau 
kaip 50 % masės pieno produktų 

577 EUR/t 0 

2309 90 59 – – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 50 % masės pieno 
produktų 

730 EUR/t 0 

2309 90 70 – – – – Kurių sudėtyje nėra krakmolo, gliukozės, gliukozės 
sirupo, maltodekstrino arba maltodekstrino sirupo, bet 
yra pieno produktų 

948 EUR/t 0 

– – – Kiti 

2309 90 91 – – – – Cukrinių runkelių becukrė masė su melasos priedais 12 0 

– – – – Kiti 

2309 90 95 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 49 % masės cholino 
chlorido, daugiausia sudaryti iš organinių arba neorga
ninių medžiagų 

9,6 0 

2309 90 99 – – – – – Kiti 9,6 0 

24 24 SKIRSNIS. TABAKAS IR PERDIRBTI TABAKO 
PAKAITALAI 

2401 Neperdirbtas tabakas; tabako liekanos 

2401 10 – Tabakas, iš kurio lapų nepašalintos vidurinės gyslos 

– – Virginia tabakas, vytintas dūmuose, ir šviesoje ore vytintas 
(„light air-cured“) Burley tabakas (įskaitant Burley tabako 
hibridus); šviesoje ore vytintas („light air-cured“) Maryland 
tabakas ir tabakas, vytintas virš liepsnos („fire-cured“) 

2401 10 10 – – – Dūmuose vytintas („flue-cured“) Virginia tabakas 18,4 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 24 EUR/ 
100 kg/net 

5
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2401 10 20 – – – Šviesoje ore vytintas („light air-cured“) Burley tabakas 
(įskaitant Burley tabako hibridus) 

18,4 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
24 EUR/100 kg/net 

3 

2401 10 30 – – – Šviesoje ore vytintas („light air-cured“) Maryland tabakas 18,4 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
24 EUR/100 kg/net 

5 

– – – Virš liepsnos vytintas („fire-cured“) tabakasfire-cured) 

2401 10 41 – – – – Kentucky tabakas 18,4 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
24 EUR/100 kg/net 

5 

2401 10 49 – – – – Kitas 18,4 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
24 EUR/100 kg/net 

5 

– – Kitas 

2401 10 50 – – – Šviesoje ore vytintas („light air-cured“) tabakas 11,2 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
56 EUR/100 kg/net 

5 

2401 10 60 – – – Saulėje vytintas („sun-cured“) Oriental tabakas 11,2 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
56 EUR/100 kg/net 

5 

2401 10 70 – – – Tamsoje ore vytintas („dark air-cured“) tabakas 11,2 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
56 EUR/100 kg/net 

5 

2401 10 80 – – – Dūmuose vytintas („flue-cured“) tabakas 11,2 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
56 EUR/100 kg/net 

5 

2401 10 90 – – – Kitas tabakas 11,2 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
56 EUR/100 kg/net 

5 

2401 20 – Tabakas, iš kurio lapų iš dalies arba visiškai pašalintos vidu
rinės gyslos 

– – Virginia tabakas, vytintas dūmuose, ir šviesoje ore vytintas 
(„light air-cured“) Burley tabakas (įskaitant Burley tabako 
hibridus); šviesoje ore vytintas („light air-cured“) Maryland 
tabakas ir tabakas, vytintas virš liepsnos („fire-cured“) 

2401 20 10 – – – Dūmuose vytintas („flue-cured“) Virginia tabakas 18,4 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
24 EUR/100 kg/net 

5 

2401 20 20 – – – Šviesoje ore vytintas („light air-cured“) Burley tabakas 
(įskaitant Burley tabako hibridus) 

18,4 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
24 EUR/100 kg/net 

5

LT L 127/668 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)670 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2401 20 30 – – – Šviesoje ore vytintas („light air-cured“) Maryland tabakas 18,4 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
24 EUR/100 kg/net 

5 

– – – Virš liepsnos vytintas („fire-cured“) tabakas 

2401 20 41 – – – – Kentucky tabakas 18,4 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
24 EUR/100 kg/net 

5 

2401 20 49 – – – – Kitas 18,4 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
24 EUR/100 kg/net 

5 

– – Kitas 

2401 20 50 – – – Šviesoje ore vytintas („light air-cured“) tabakas 11,2 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
56 EUR/100 kg/net 

3 

2401 20 60 – – – Saulėje vytintas („sun-cured“) Oriental tabakas 11,2 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
56 EUR/100 kg/net 

5 

2401 20 70 – – – Tamsoje ore vytintas („dark air-cured“) tabakas 11,2 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
56 EUR/100 kg/net 

5 

2401 20 80 – – – Dūmuose vytintas („flue-cured“) tabakas 11,2 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
56 EUR/100 kg/net 

3 

2401 20 90 – – – Kitas tabakas 11,2 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
56 EUR/100 kg/net 

3 

2401 30 00 – Tabako liekanos 11,2 MIN 
22 EUR/100 kg/net 

MAX 
56 EUR/100 kg/net 

5 

2402 Cigarai, įskaitant cigarus su apipjaustytais galais, cigarilės ir 
cigaretės su tabaku arba tabako pakaitalais 

2402 10 00 – Cigarai, įskaitant cigarus su apipjaustytais galais, ir cigarilės, 
kurių sudėtyje yra tabako 

26 5 

2402 20 – Cigaretės, kurių sudėtyje yra tabako 

2402 20 10 – – Su gvazdikėlių priedais 10 5 

2402 20 90 – – Kitos 57,6 3 

2402 90 00 – Kiti 57,6 5
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2403 Kitas perdirbtas tabakas ir perdirbti tabako pakaitalai; „homo
genizuotas“ arba „regeneruotas“ tabakas; tabako ekstraktai ir 
esencijos 

2403 10 – Rūkomasis tabakas, kurio sudėtyje nėra tabako pakaitalų 
arba yra bet koks jų kiekis 

2403 10 10 – – Tiesiogiai supakuotas į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 500 g 

74,9 5 

2403 10 90 – – Kitas 74,9 5 

– Kitas 

2403 91 00 – – „Homogenizuotas“ arba „regeneruotas“ tabakas 16,6 5 

2403 99 – – Kitas 

2403 99 10 – – – Kramtomasis arba uostomasis tabakas 41,6 5 

2403 99 90 – – – Kitas 16,6 5 

25 25 SKIRSNIS. DRUSKA; SIERA; ŽEMĖS IR AKMENYS; 
TINKAVIMO MEDŽIAGOS, KALKĖS IR CEMENTAS 

2501 00 Druska (įskaitant valgomąją ir denatūruotą) ir grynas natrio 
chloridas, ištirpinti ar neištirpinti vandenyje, arba su apsaugan 
čiais nuo sukepimo ar laisvo byrėjimo agentų priedais arba be 
jų; jūros vanduo 

2501 00 10 – Jūros vanduo ir druskos tirpalai Neapmuitinama 0 

– Druska (įskaitant valgomąją ir denatūruotą) ir grynas natrio 
chloridas, ištirpinti ar neištirpinti vandenyje, arba su apsau
gančiais nuo sukepimo ar laisvo byrėjimo agentų priedais 
arba be jų; 

2501 00 31 – – Skirta cheminiams virsmams (Na atskyrimui nuo Cl) gami
nant kitus produktus 

Neapmuitinama 0 

– – Kita 

2501 00 51 – – – Denatūruota arba skirta vartoti pramonėje (įskaitant rafi
navimą), išskyrus konservavimą arba žmonėms ar gyvū
nams vartoti skirtų maisto produktų gamybą 

1,7 EUR/ 
1 000 kg/net 

0 

– – – Kita 

2501 00 91 – – – – Druska, tinkama vartoti žmonėms 2,6 EUR/ 
1 000 kg/net 

0 

2501 00 99 – – – – Kita 2,6 EUR/ 
1 000 kg/net 

0 

2502 00 00 Nedegti geležies piritai Neapmuitinama 0 

2503 00 Visų rūšių siera, išskyrus sublimacinę sierą, nusodinamąją sierą 
ir koloidinę sierą 

2503 00 10 – Neapdorota arba nerafinuotoji siera Neapmuitinama 0 

2503 00 90 – Kitas 1,7 0
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2504 Gamtinis grafitas 

2504 10 00 – Turintis miltelių arba žvynelių pavidalą Neapmuitinama 0 

2504 90 00 – Kitas Neapmuitinama 0 

2505 Visų rūšių gamtiniai smėliai, dažyti arba nedažyti, išskyrus 
metalingus smėlius, klasifikuojamus 26 skirsnyje 

2505 10 00 – Silikatiniai smėliai ir kvarciniai smėliai Neapmuitinama 0 

2505 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

2506 Kvarcas (išskyrus gamtinius smėlius); kvarcitas, grubiai aply
gintas ar neaplygintas, arba tik suskaldytas arba nesuskaldytas 
pjaunant arba kitu būdu į stačiakampius (įskaitant kvadrati
nius) blokus arba plokštes 

2506 10 00 – Kvarcas Neapmuitinama 0 

2506 20 00 – Kvarcitas Neapmuitinama 0 

2507 00 Kaolinas ir kiti kaolininiai moliai, degti arba nedegti 

2507 00 20 – Kaolinas Neapmuitinama 0 

2507 00 80 – Kiti kaolininiai moliai Neapmuitinama 0 

2508 Kiti moliai (išskyrus keramzitus, klasifikuojamus 6806 pozici
joje), andalūzitas, kianitas ir silimanitas, degti arba nedegti; 
mulitas; šamotas arba dinasas 

2508 10 00 – Bentonitas Neapmuitinama 0 

2508 30 00 – Ugniai atsparus molis Neapmuitinama 0 

2508 40 00 – Kiti moliai Neapmuitinama 0 

2508 50 00 – Andalūzitas, kianitas ir silimanitas Neapmuitinama 0 

2508 60 00 – Mulitas Neapmuitinama 0 

2508 70 00 – Šamotas arba dinasas Neapmuitinama 0 

2509 00 00 Kreida Neapmuitinama 0 

2510 Gamtiniai kalcio fosfatai, gamtiniai aliuminio kalcio fosfatai ir 
fosfatinė kreida 

2510 10 00 – Nemalti Neapmuitinama 0 

2510 20 00 – Malti Neapmuitinama 0 

2511 Gamtinis bario sulfatas (baritai); gamtinis bario karbonatas 
(viteritas), degtas arba nedegtas, išskyrus bario oksidą, klasifi
kuojamą 2816 pozicijoje 

2511 10 00 – Gamtinis bario sulfatas (baritai) Neapmuitinama 0 

2511 20 00 – Gamtinis bario karbonatas (viteritas) Neapmuitinama 0
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2512 00 00 Silicinės infuzorinės žemės (pavyzdžiui, kizelgūras, trepelis ir 
diatomitas) ir panašios silicinės žemės, degtos arba nedegtos, 
kurių savitasis sunkis ne didesnis kaip 1 

Neapmuitinama 0 

2513 Pemza; švitras; gamtinis korundas, gamtinis granatas ir kiti 
gamtiniai abrazyvai, termiškai apdoroti arba neapdoroti 

2513 10 00 – Pemza Neapmuitinama 0 

2513 20 00 – Švitras, gamtinis korundas, gamtinis granatas ir kiti gamtiniai 
abrazyvai 

Neapmuitinama 0 

2514 00 00 Skalūnai, grubiai aplyginti ar neaplyginti, arba tik suskaldyti 
arba nesuskaldyti pjaunant arba kitu būdu į stačiakampius 
(įskaitant kvadratinius) blokus arba plokštes 

Neapmuitinama 0 

2515 Marmuras, travertinas, ekausinas ir kiti paminklams ar statybai 
skirti kalkakmeniai, kurių savitasis sunkis ne mažesnis kaip 
2,5, ir alebastras, grubiai aplygintas ar neaplygintas, arba tik 
suskaldytas arba nesuskaldytas pjaunant arba kitu būdu į 
stačiakampius (įskaitant kvadratinius) blokus arba plokštes 

– Marmuras ir travertinas 

2515 11 00 – – Neapdorotas ar grubiai aplygintas Neapmuitinama 0 

2515 12 – – Tiktai suskaldytas pjaunant ar kitu būdu į stačiakampius 
(įskaitant kvadratinius) blokus arba plokštes 

2515 12 20 – – – Kurio storis ne didesnis kaip 4 cm Neapmuitinama 0 

2515 12 50 – – – Kurio storis didesnis kaip 4 cm, bet ne didesnis kaip 25 
cm 

Neapmuitinama 0 

2515 12 90 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

2515 20 00 – Ekausinas ir kiti kalkakmeniai, skirti paminklams ar statybai; 
alebastras 

Neapmuitinama 0 

2516 Granitas, porfyras, bazaltas, smiltainis ir kiti paminklams ar 
statybai skirti akmenys, grubiai aplyginti ar neaplyginti, arba 
tik suskaldyti arba nesuskaldyti pjaunant arba kitu būdu į 
stačiakampius (įskaitant kvadratinius) blokus arba plokštes 

– Granitas 

2516 11 00 – – Neapdorotas ar grubiai aplygintas Neapmuitinama 0 

2516 12 – – Tiktai suskaldytas pjaunant ar kitu būdu į stačiakampius 
(įskaitant kvadratinius) blokus arba plokštes 

2516 12 10 – – – Kurio storis ne didesnis kaip 25 cm Neapmuitinama 0 

2516 12 90 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

2516 20 00 – Smiltainis Neapmuitinama 0 

2516 90 00 – Kiti paminklams ar statybai skirti akmenys Neapmuitinama 0

LT L 127/672 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)674 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2517 Gargždas, žvyras, skalda ir skaldyti akmenys, paprastai naudo
jami kaip betono užpildas, kelio skalda, geležinkelių arba kitas 
balastas, žvirgždas ir titnagas, termiškai apdoroti arba neap
doroti; makadamas iš šlako, nuodegų arba panašių pramonės 
atliekų, kurių sudėtyje yra arba nėra medžiagų, nurodytų šios 
pozicijos pirmojoje dalyje; dervotas makadamas; akmenų, 
klasifikuojamų 2515 arba 2516 pozicijose, granulės, trupiniai 
ir milteliai, termiškai apdoroti arba neapdoroti 

2517 10 – Gargždas, žvyras, skalda ir skaldyti akmenys, paprastai 
naudojami kaip betono užpildas, kelio skalda, geležinkelių 
arba kitas balastas, žvirgždas ir titnagas, termiškai apdoroti 
arba neapdoroti; 

2517 10 10 – – Gargždas, žvyras, žvirgždas ir titnagas Neapmuitinama 0 

2517 10 20 – – Klintys, dolomitas ir kiti kalkakmeniai, skaldyti arba grūsti Neapmuitinama 0 

2517 10 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

2517 20 00 – Makadamas iš šlako, nuodegų arba panašių pramonės 
atliekų, kurių sudėtyje yra arba nėra medžiagų, nurodytų 
2517 10 subpozicijoje 

Neapmuitinama 0 

2517 30 00 – Dervotas makadamas Neapmuitinama 0 

– Akmenų, klasifikuojamų 2515 arba 2516 pozicijose, 
granulės, trupiniai ir milteliai, termiškai apdoroti arba neap
doroti 

2517 41 00 – – Marmuro Neapmuitinama 0 

2517 49 00 – – Kitų Neapmuitinama 0 

2518 Dolomitas, degtas ar sukepintas arba nedegtas ar nesukepintas, 
įskaitant grubiai aplygintą ar neaplygintą, arba tik suskaldytą 
arba nesuskaldytą pjaunant arba kitu būdu į stačiakampius 
(įskaitant kvadratinius) blokus arba plokštes dolomitą; plūktas 
dolomito mišinys 

2518 10 00 – Nedegtas ar nesukepintas dolomitas Neapmuitinama 0 

2518 20 00 – Degtas ar sukepintas dolomitas Neapmuitinama 0 

2518 30 00 – Plūktas dolomito mišinys Neapmuitinama 0 

2519 Gamtinis magnio karbonatas (magnezitas); lydyta magnezija; 
perdegta (sukepinta) magnezija, su nedideliais kiekiais kitų 
oksidų, pridėtų prieš sukepinimą, arba be jų; kiti magnio 
oksidai, gryni arba negryni 

2519 10 00 – Gamtinis magnio karbonatas (magnezitas) Neapmuitinama 0 

2519 90 – Kiti 

2519 90 10 – – Magnio oksidas, išskyrus degtą gamtinį magnio karbonatą 1,7 0 

2519 90 30 – – Perdegta (sukepinta) magnezija Neapmuitinama 0 

2519 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0
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2520 Gipsas; anhidritas; gipsiniai tinkai (sudaryti iš degto gipso arba 
kalcio sulfato), dažyti ar nedažyti, su nedideliais kiekiais grei
tiklių arba lėtiklių ar be jų 

2520 10 00 – Gipsas; anhidritas Neapmuitinama 0 

2520 20 – Gipsiniai tinkai 

2520 20 10 – – Statybiniai Neapmuitinama 0 

2520 20 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

2521 00 00 Klintinis fliusas; klintys ir kiti kalkakmeniai, naudojami kalkių 
arba cemento gamyboje 

Neapmuitinama 0 

2522 Negesintos kalkės, gesintos kalkės ir hidraulinės kalkės, 
išskyrus kalcio oksidą ir hidroksidą, klasifikuojamus 2825 
pozicijoje 

2522 10 00 – Negesintos kalkės 1,7 0 

2522 20 00 – Gesintos kalkės 1,7 0 

2522 30 00 – Hidraulinės kalkės 1,7 0 

2523 Portlandcementis, aliuminatinis cementas, šlakinis cementas, 
supersulfatinis cementas ir panašūs hidrauliniai cementai, 
dažyti arba nedažyti ar turintys klinkerių pavidalą 

2523 10 00 – Cementų klinkeriai 1,7 0 

– Portlandcementis 

2523 21 00 – – Baltasis cementas, dirbtiniu būdu nudažytas arba 
nenudažytas 

1,7 0 

2523 29 00 – – Kitas 1,7 0 

2523 30 00 – Aliuminatinis cementas 1,7 0 

2523 90 – Kiti hidrauliniai cementai 

2523 90 10 – – Aukštakrosnių cementas 1,7 0 

2523 90 80 – – Kitas 1,7 0 

2524 Asbestas 

2524 10 00 – Krokidolitas Neapmuitinama 0 

2524 90 00 – Kitas Neapmuitinama 0 

2525 Žėrutis, įskaitant žvynelius; žėručio atliekos 

2525 10 00 – Neapdorotas žėrutis ir žėrutis, suskaldytas lakštais ar 
žvyneliais 

Neapmuitinama 0 

2525 20 00 – Žėručio milteliai Neapmuitinama 0 

2525 30 00 – Žėručio atliekos Neapmuitinama 0
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2526 Gamtinis steatitas, grubiai aplygintas ar neaplygintas, arba tik 
suskaldytas arba nesuskaldytas pjaunant arba kitu būdu į 
stačiakampius (įskaitant kvadratinius) blokus arba plokštes; 
talkas 

2526 10 00 – Nesusmulkintas ir nesumaltas į miltelius Neapmuitinama 0 

2526 20 00 – Susmulkintas arba sumaltas į miltelius Neapmuitinama 0 

2528 Gamtiniai boratai ir jų koncentratai (degti ar nedegti), išskyrus 
boratus, išskirtus iš gamtinių sūrymų; gamtinė boro rūgštis, 
kurios sudėtyje H 3 BO 3 sudaro ne daugiau kaip 85 % sauso 
produkto masės 

2528 10 00 – Gamtiniai natrio boratai ir jų koncentratai (degti ar nedegti) Neapmuitinama 0 

2528 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

2529 Putnagas (lauko špatas); leucitas; nefelinas ir nefelininis 
sienitas; fluoritas 

2529 10 00 – Putnagas (lauko špatas) Neapmuitinama 0 

– Fluoritas 

2529 21 00 – – Kurio sudėtyje kalcio fluoridas sudaro ne daugiau kaip 
97 % masės 

Neapmuitinama 0 

2529 22 00 – – Kurio sudėtyje kalcio fluoridas sudaro daugiau kaip 97 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

2529 30 00 – Leucitas; nefelinas ir nefelininis sienitas Neapmuitinama 0 

2530 Mineralinės medžiagos, nenurodytos kitoje vietoje 

2530 10 – Vermikulitas, perlitas ir chloritai, nepūstieji 

2530 10 10 – – Perlitas Neapmuitinama 0 

2530 10 90 – – Vermikulitas ir chloritai Neapmuitinama 0 

2530 20 00 – Kizeritas, epsomitas (gamtiniai magnio sulfatai) Neapmuitinama 0 

2530 90 – Kiti 

2530 90 20 – – Sepiolitas (jūros puta) Neapmuitinama 0 

2530 90 98 – – Kiti Neapmuitinama 0 

26 26 SKIRSNIS. RŪDOS, ŠLAKAS IR PELENAI 

2601 Geležies rūdos ir koncentratai, įskaitant degtus geležies piritus 

– Geležies rūdos ir koncentratai, išskyrus degtus geležies 
piritus 

2601 11 00 – – Neaglomeruoti Neapmuitinama 0 

2601 12 00 – – Aglomeruoti Neapmuitinama 0 

2601 20 00 – Degti geležies piritai Neapmuitinama 0
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2602 00 00 Mangano rūdos ir koncentratai, įskaitant geležingas mangano 
rūdas ir koncentratus, kuriuose manganas sudaro ne mažiau 
kaip 20 % sauso produkto masės 

Neapmuitinama 0 

2603 00 00 Vario rūdos ir koncentratai Neapmuitinama 0 

2604 00 00 Nikelio rūdos ir koncentratai Neapmuitinama 0 

2605 00 00 Kobalto rūdos ir koncentratai Neapmuitinama 0 

2606 00 00 Aliuminio rūdos ir koncentratai Neapmuitinama 0 

2607 00 00 Švino rūdos ir koncentratai Neapmuitinama 0 

2608 00 00 Cinko rūdos ir koncentratai Neapmuitinama 0 

2609 00 00 Alavo rūdos ir koncentratai Neapmuitinama 0 

2610 00 00 Chromo rūdos ir koncentratai Neapmuitinama 0 

2611 00 00 Volframo rūdos ir koncentratai Neapmuitinama 0 

2612 Urano arba torio rūdos ir koncentratai 

2612 10 – Urano rūdos ir koncentratai 

2612 10 10 – – Urano rūdos, uranitas ir jų koncentratai, kuriuose uranas 
sudaro daugiau kaip 5 % masės (Euratomas) 

Neapmuitinama 0 

2612 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

2612 20 – Torio rūdos ir koncentratai 

2612 20 10 – – Monacitas; urano torianitas bei kitos torio rūdos ir 
koncentratai, kuriuose toris sudaro daugiau kaip 20 % 
masės (Euratomas) 

Neapmuitinama 0 

2612 20 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

2613 Molibdeno rūdos ir koncentratai 

2613 10 00 – Iškaitinti Neapmuitinama 0 

2613 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

2614 00 Titano rūdos ir koncentratai 

2614 00 10 – Ilmenitas ir jo koncentratai Neapmuitinama 0 

2614 00 90 – Kiti Neapmuitinama 0 

2615 Niobio, tantalo, vanadžio arba cirkonio rūdos ir koncentratai 

2615 10 00 – Cirkonio rūdos ir koncentratai Neapmuitinama 0 

2615 90 – Kiti
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2615 90 10 – – Niobio ir tantalo rūdos bei koncentratai Neapmuitinama 0 

2615 90 90 – – Vanadžio rūdos ir koncentratai Neapmuitinama 0 

2616 Tauriųjų metalų rūdos ir koncentratai 

2616 10 00 – Sidabro rūdos ir koncentratai Neapmuitinama 0 

2616 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

2617 Kitos rūdos ir koncentratai 

2617 10 00 – Stibio rūdos ir koncentratai Neapmuitinama 0 

2617 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

2618 00 00 Granuliuotas šlakas (šlakinis smėlis), susidarantis geležies arba 
plieno gamybos procese 

Neapmuitinama 0 

2619 00 Šlakas, nuodegos (išskyrus granuliuotą šlaką), dzindros ir kitos 
geležies arba plieno gamybos atliekos 

2619 00 20 – Atliekos, tinkamos geležiai arba manganui regeneruoti Neapmuitinama 0 

2619 00 40 – Šlakas, tinkamas titano oksidui išgauti Neapmuitinama 0 

2619 00 80 – Kitos Neapmuitinama 0 

2620 Šlakas, pelenai ir kitos liekanos (išskyrus geležies arba plieno 
gamybos liekanas), kurių sudėtyje yra metalų, arseno arba jų 
junginių 

– Kuriose didžiausią dalį sudaro cinkas 

2620 11 00 – – Kietasis techninis cinkas Neapmuitinama 0 

2620 19 00 – – Kitos Neapmuitinama 0 

– Kuriose didžiausią dalį sudaro švinas 

2620 21 00 – – Benzino su švinu šlamai ir antidetonatorių su švinu šlamai Neapmuitinama 0 

2620 29 00 – – Kitos Neapmuitinama 0 

2620 30 00 – Kuriose didžiausią dalį sudaro varis Neapmuitinama 0 

2620 40 00 – Kuriose didžiausią dalį sudaro aliuminis Neapmuitinama 0 

2620 60 00 – Kurių sudėtyje yra arseno, gyvsidabrio, talio arba jų mišinių, 
naudojami arsenui arba šiems metalams išgauti, arba jų 
cheminiams junginiams gaminti 

Neapmuitinama 0 

– Kitos 

2620 91 00 – – Kurių sudėtyje yra stibio, berilio, kadmio, chromo arba jų 
mišinių 

Neapmuitinama 0 

2620 99 – – Kitos
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2620 99 10 – – – Kuriose didžiausią dalį sudaro nikelis Neapmuitinama 0 

2620 99 20 – – – Kuriose didžiausią dalį sudaro niobis ir tantalas Neapmuitinama 0 

2620 99 40 – – – Kuriose didžiausią dalį sudaro alavas Neapmuitinama 0 

2620 99 60 – – – Kuriose didžiausią dalį sudaro titanas Neapmuitinama 0 

2620 99 95 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

2621 Kiti šlakai ir pelenai, įskaitant jūros dumblių pelenus (kelpą); 
pelenai ir liekanos, susidariusios deginant buitines atliekas 

2621 10 00 – Pelenai ir liekanos, susidariusios deginant buitines atliekas Neapmuitinama 0 

2621 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

27 27 SKIRSNIS. MINERALINIS KURAS, MINERALINĖS ALYVOS 
IR JŲ DISTILIAVIMO PRODUKTAI; BITUMINĖS 
MEDŽIAGOS; MINERALINIAI VAŠKAI 

2701 Akmens anglys; briketai, ovoidai ir panašios kietojo kuro 
rūšys, pagamintos iš akmens anglių 

– Akmens anglys, dulkinės arba nedulkinės, bet 
neaglomeruotos 

2701 11 – – Antracitas 

2701 11 10 – – – Kurių sudėtyje esančių lakiųjų medžiagų ribinis kiekis 
(sausame produkte be mineralinių medžiagų) ne didesnis 
kaip 10 % 

Neapmuitinama 0 

2701 11 90 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

2701 12 – – Bituminės akmens anglys 

2701 12 10 – – – Koksinės akmens anglys Neapmuitinama 0 

2701 12 90 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

2701 19 00 – – Kitos akmens anglys Neapmuitinama 0 

2701 20 00 – Briketai, ovoidai ir panašios kietojo kuro rūšys, pagamintos 
iš akmens anglių 

Neapmuitinama 0 

2702 Lignitas (rusvosios anglys), aglomeruotas arba neaglomeruotas, 
išskyrus gagatą 

2702 10 00 – Lignitas (rusvosios anglys), dulkinis arba nedulkinis, bet 
neaglomeruotas 

Neapmuitinama 0 

2702 20 00 – Aglomeruotas lignitas (rusvosios anglys) Neapmuitinama 0 

2703 00 00 Durpės (įskaitant kraikines durpes), aglomeruotos ar 
neaglomeruotos 

Neapmuitinama 0 

2704 00 Koksas ir puskoksis iš akmens anglių, lignito (rusvųjų anglių) 
arba durpių, aglomeruoti ar neaglomeruoti; retortų anglis 

– Koksas ir puskoksis iš akmens anglių 

2704 00 11 – – Skirti elektrodams gaminti Neapmuitinama 0
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2704 00 19 – – Kiti Neapmuitinama 0 

2704 00 30 – Koksas ir puskoksis iš lignito (rusvųjų anglių) Neapmuitinama 0 

2704 00 90 – Kitas Neapmuitinama 0 

2705 00 00 Akmens anglių, vandens, generatorinės ir panašios dujos, 
išskyrus naftos dujas ir kitus dujinius angliavandenilius 

Neapmuitinama 0 

2706 00 00 Dervos, distiliuotos iš akmens anglių, lignito (rusvųjų anglių) 
arba durpių, taip pat kitos mineralinės dervos, dehidratuotos 
arba nedehidratuotos, iš dalies distiliuotos ar nedistiliuotos, 
įskaitant regeneruotas dervas 

Neapmuitinama 0 

2707 Alyvos ir kiti aukštatemperatūrinio akmens anglių dervų disti
liavimo produktai; panašūs produktai, kurių sudėtyje esančių 
aromatinių sudėtinių dalių masė didesnė už nearomatinių 
sudėtinių dalių masę 

2707 10 – Benzolas (benzenas) 

2707 10 10 – – Naudojamas kaip variklių degalai arba šildymo kuras 3 0 

2707 10 90 – – Naudojamas kitiems tikslams Neapmuitinama 0 

2707 20 – Toluolas (toluenas) 

2707 20 10 – – Naudojamas kaip variklių degalai arba šildymo kuras 3 0 

2707 20 90 – – Naudojamas kitiems tikslams Neapmuitinama 0 

2707 30 – Ksilolas (ksilenai) 

2707 30 10 – – Naudojamas kaip variklių degalai arba šildymo kuras 3 0 

2707 30 90 – – Naudojamas kitiems tikslams Neapmuitinama 0 

2707 40 00 – Naftalenas Neapmuitinama 0 

2707 50 – Kiti aromatinių angliavandenilių mišiniai, kurių ne mažiau 
kaip 65 % tūrio (įskaitant nuostolius) distiliuojasi 250 °C 
temperatūroje, naudojant ASTM D 86 metodą 

2707 50 10 – – Naudojami kaip variklių degalai arba šildymo kuras 3 0 

2707 50 90 – – Naudojami kitiems tikslams Neapmuitinama 0 

– Kiti 

2707 91 00 – – Kreozoto alyvos 1,7 0 

2707 99 – – Kiti 

– – – Neapdorotos alyvos 

2707 99 11 – – – – Neapdorotos lengvosios alyvos, kurių ne mažiau kaip 
90 % tūrio distiliuojasi 200 °C temperatūroje 

1,7 0 

2707 99 19 – – – – Kitos Neapmuitinama 0
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2707 99 30 – – – Lengvieji sierinti komponentai Neapmuitinama 0 

2707 99 50 – – – Baziniai produktai 1,7 0 

2707 99 70 – – – Antracenas Neapmuitinama 0 

2707 99 80 – – – Fenoliai 1,2 0 

– – – Kiti 

2707 99 91 – – – – Skirti 2803 pozicijoje klasifikuojamiems produktams 
gaminti 

Neapmuitinama 0 

2707 99 99 – – – – Kiti 1,7 0 

2708 Pikis ir pikio koksas, gauti iš akmens anglių dervos arba iš 
kitų mineralinių dervų 

2708 10 00 – Pikis Neapmuitinama 0 

2708 20 00 – Pikio koksas Neapmuitinama 0 

2709 00 Neapdorotos naftos alyvos (žalia nafta) ir neapdorotos alyvos, 
gautos iš bituminių mineralų 

2709 00 10 – Gamtiniai dujų kondensatai Neapmuitinama 0 

2709 00 90 – Kitos Neapmuitinama 0 

2710 Naftos alyvos ir alyvos, gautos iš bituminių mineralų, išskyrus 
neapdorotas; produktai, nenurodyti kitoje vietoje, kurių sudė
tyje esančios naftos alyvos arba alyvos, gautos iš bituminių 
mineralų, sudaro ne mažiau kaip 70 % masės, be to, šios 
alyvos yra pagrindinės šių produktų sudėtinės dalys; alyvų 
atliekos 

– Naftos alyvos ir alyvos, gautos iš bituminių mineralų 
(išskyrus neapdorotas) ir produktai, nenurodyti kitoje vietoje, 
kurių sudėtyje esančios naftos alyvos arba alyvos, gautos iš 
bituminių mineralų, sudaro ne mažiau kaip 70 % masės, be 
to, šios alyvos yra pagrindinės šių produktų sudėtinės dalys, 
išskyrus alyvų atliekas 

2710 11 – – Lengvosios alyvos ir preparatai 

2710 11 11 – – – Skirtos specifiniams procesams 4,7 0 

2710 11 15 – – – Skirtos cheminiams virsmams, vykstant 2710 11 11 
subpozicijoje nenurodytam procesui 

4,7 0 

– – – Skirtos kitiems tikslams 

– – – – Specialieji benzinai 

2710 11 21 – – – – – Vaitspiritas 4,7 0 

2710 11 25 – – – – – Kiti 4,7 0 

– – – – Kiti 

– – – – – Variklių benzinai
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2710 11 31 – – – – – – Aviaciniai benzinai 4,7 0 

– – – – – – Kiti, kurių sudėtyje esančio švino kiekis 

– – – – – – – Ne didesnis kaip 0,013 g/l 

2710 11 41 – – – – – – – – Kurių oktaninis skaičius (nustatytas tiriamuoju 
metodu) mažesnis kaip 95 

4,7 0 

2710 11 45 – – – – – – – – Kurių oktaninis skaičius (nustatytas tiriamuoju 
metodu) ne mažesnis kaip 95, bet mažesnis 
kaip 98 

4,7 0 

2710 11 49 – – – – – – – – Kurių oktaninis skaičius (nustatytas tiriamuoju 
metodu) ne mažesnis kaip 98 

4,7 0 

– – – – – – – Didesnis kaip 0,013 g/l 

2710 11 51 – – – – – – – – Kurių oktaninis skaičius (nustatytas tiriamuoju 
metodu) mažesnis kaip 98 

4,7 0 

2710 11 59 – – – – – – – – Kurių oktaninis skaičius (nustatytas tiriamuoju 
metodu) ne mažesnis kaip 98 

4,7 0 

2710 11 70 – – – – – Ligroininiai (benzino tipo) reaktyviniai degalai 4,7 0 

2710 11 90 – – – – – Kitos lengvosios alyvos 4,7 0 

2710 19 – – Kitos 

– – – Vidutiniosios alyvos 

2710 19 11 – – – – Skirtos specifiniams procesams 4,7 0 

2710 19 15 – – – – Skirtos cheminiams virsmams, vykstant 2710 19 11 
subpozicijoje nenurodytam procesui 

4,7 0 

– – – – Skirtos kitiems tikslams 

– – – – – Žibalas 

2710 19 21 – – – – – – Reaktyviniai degalai 4,7 0 

2710 19 25 – – – – – – Kitas 4,7 0 

2710 19 29 – – – – – Kitos 4,7 0 

– – – Sunkiosios alyvos 

– – – – Gazoliai 

2710 19 31 – – – – – Skirti specifiniams procesams 3,5 0 

2710 19 35 – – – – – Skirti cheminiams virsmams, vykstant 2710 19 31 
subpozicijoje nenurodytam procesui 

3,5 0 

– – – – – Skirti kitiems tikslams 

2710 19 41 – – – – – – Kurių sudėtyje esanti siera sudaro ne daugiau kaip 
0,05 % masės 

3,5 0
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2710 19 45 – – – – – – Kurių sudėtyje esanti siera sudaro daugiau kaip 
0,05 % masės, bet ne daugiau kaip 0,2 % masės 

3,5 0 

2710 19 49 – – – – – – Kurių sudėtyje esanti siera sudaro daugiau kaip 0,2 % 
masės 

3,5 0 

– – – – Skystasis kuras (mazutai) 

2710 19 51 – – – – – Skirtas specifiniams procesams 3,5 0 

2710 19 55 – – – – – Skirtas cheminiams virsmams, vykstant 2710 19 51 
subpozicijoje nenurodytam procesui 

3,5 0 

– – – – – Skirtas kitiems tikslams 

2710 19 61 – – – – – – Kurio sudėtyje esanti siera sudaro ne daugiau kaip 
1 % masės 

3,5 0 

2710 19 63 – – – – – – Kurio sudėtyje esanti siera sudaro daugiau kaip 1 % 
masės, bet ne daugiau kaip 2 % masės 

3,5 0 

2710 19 65 – – – – – – Kurio sudėtyje esanti siera sudaro daugiau kaip 2 % 
masės, bet ne daugiau kaip 2,8 % masės 

3,5 0 

2710 19 69 – – – – – – Kurio sudėtyje esanti siera sudaro daugiau kaip 2,8 % 
masės 

3,5 0 

– – – – Tepalinės alyvos; kitos alyvos 

2710 19 71 – – – – – Skirtos specifiniams procesams 3,7 0 

2710 19 75 – – – – – Skirtos cheminiams virsmams, vykstant 2710 19 71 
subpozicijoje nenurodytam procesui 

3,7 0 

– – – – – Skirtos kitiems tikslams 

2710 19 81 – – – – – – Variklinės alyvos, kompresorinės mašininės alyvos, 
turbininės mašininės alyvos 

3,7 0 

2710 19 83 – – – – – – Hidrauliniai skysčiai 3,7 0 

2710 19 85 – – – – – – Šviesiosios alyvos, skystasis parafinas 3,7 0 

2710 19 87 – – – – – – Pavarų alyvos ir reduktorinės alyvos 3,7 0 

2710 19 91 – – – – – – Metalo apdirbimo mišiniai, alyvos, skirtos liejiniams iš 
formų išimti, antikorozinės alyvos 

3,7 0 

2710 19 93 – – – – – – Elektroizoliacinės alyvos 3,7 0 

2710 19 99 – – – – – – Kitos tepalinės alyvos ir kitos alyvos 3,7 0 

– Alyvų atliekos 

2710 91 00 – – Kurių sudėtyje yra polichlorintųjų bifenilų (PCBs), polichlo
rintųjų terfenilų (PCTs) arba polibromintųjų bifenilų (PBBs) 

3,5 0 

2710 99 00 – – Kitos 3,5 0
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2711 Naftos dujos ir kiti dujiniai angliavandeniliai 

– Suskystinti 

2711 11 00 – – Gamtinės dujos 0,7 0 

2711 12 – – Propanas 

– – – Propanas, kurio grynumas ne mažesnis kaip 99 % 

2711 12 11 – – – – Skirtas naudoti kaip variklių degalai arba šildymo kuras 8 3 

2711 12 19 – – – – Skirtas kitiems tikslams Neapmuitinama 0 

– – – Kitas 

2711 12 91 – – – – Skirtas specifiniams procesams 0,7 0 

2711 12 93 – – – – Skirtas cheminiams virsmams, vykstant 2711 12 91 
subpozicijoje nenurodytam procesui 

0,7 0 

– – – – Skirtas kitiems tikslams 

2711 12 94 – – – – – Kurio grynumas didesnis kaip 90 %, bet mažesnis 
kaip 99 % 

0,7 0 

2711 12 97 – – – – – Kitas 0,7 0 

2711 13 – – Butanai 

2711 13 10 – – – Skirti specifiniams procesams 0,7 0 

2711 13 30 – – – Skirti cheminiams virsmams, vykstant 2711 13 10 subpo
zicijoje nenurodytam procesui 

0,7 0 

– – – Skirti kitiems tikslams 

2711 13 91 – – – – Kurių grynumas didesnis kaip 90 %, bet mažesnis 
kaip 95 % 

0,7 0 

2711 13 97 – – – – Kiti 0,7 0 

2711 14 00 – – Etilenas (etenas), propenas, butenas ir butadienas 0,7 0 

2711 19 00 – – Kiti 0,7 0 

– Dujinės būsenos 

2711 21 00 – – Gamtinės dujos 0,7 0 

2711 29 00 – – Kiti 0,7 0 

2712 Vazelinas; parafinas, mikrokristalinis naftos vaškas, anglių 
dulkių vaškas, ozokeritas (kalnų vaškas), lignito (rusvųjų 
anglių) vaškas, durpių vaškas, kiti mineraliniai vaškai ir 
panašūs produktai, gauti naudojant sintezės arba kitus 
procesus, dažyti arba nedažyti 

2712 10 – Vazelinas
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2712 10 10 – – Nevalytas 0,7 0 

2712 10 90 – – Kitas 2,2 0 

2712 20 – Parafinas, kurio sudėtyje alyva sudaro mažiau kaip 0,75 % 
masės 

2712 20 10 – – Sintetinis parafinas, kurio molekulinė masė ne mažesnė 
kaip 460, bet ne didesnė kaip 1 560 

Neapmuitinama 0 

2712 20 90 – – Kitas 2,2 0 

2712 90 – Kiti 

– – Ozokeritas (kalnų vaškas), lignito (rusvųjų anglių) vaškas 
arba durpių vaškas (gamtiniai produktai) 

2712 90 11 – – – Nevalyti 0,7 0 

2712 90 19 – – – Kiti 2,2 0 

– – Kiti 

– – – Nevalyti 

2712 90 31 – – – – Skirti specifiniams procesams 0,7 0 

2712 90 33 – – – – Skirti cheminiams virsmams, vykstant 2712 90 31 
subpozicijoje nenurodytam procesui 

0,7 0 

2712 90 39 – – – – Skirti kitiems tikslams 0,7 0 

– – – Kiti 

2712 90 91 – – – – Mišinys, kurio sudėtyje 1-alkenai sudaro ne mažiau kaip 
80 % masės, o grandinės ilgis daugiau kaip 24 anglies 
atomai, bet ne daugiau kaip 28 anglies atomai 

Neapmuitinama 0 

2712 90 99 – – – – Kiti 2,2 0 

2713 Naftos koksas, naftos bitumas ir kiti naftos alyvų ir alyvų, 
gautų iš bituminių mineralų, likučiai 

– Naftos koksas 

2713 11 00 – – Nedegtas Neapmuitinama 0 

2713 12 00 – – Degtas Neapmuitinama 0 

2713 20 00 – Naftos bitumas Neapmuitinama 0 

2713 90 – Kiti naftos alyvų ir alyvų, gautų iš bituminių mineralų, 
likučiai 

2713 90 10 – – Skirti 2803 pozicijoje klasifikuojamiems produktams 
gaminti 

Neapmuitinama 0 

2713 90 90 – – Kiti 0,7 0 

2714 Gamtinis bitumas ir gamtinis asfaltas; bituminiai arba naftin
gieji skalūnai ir gudroniniai smėliai; asfaltitai ir asfaltinės 
uolienos
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2714 10 00 – Bituminiai arba naftingieji skalūnai ir gudroniniai smėliai Neapmuitinama 0 

2714 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

2715 00 00 Bituminiai mišiniai, daugiausia sudaryti iš gamtinio asfalto, 
gamtinio bitumo, naftos bitumo, mineralinės dervos arba 
mineralinės dervos pikio (pavyzdžiui, bitumo mastikos, cut 
backs) 

Neapmuitinama 0 

2716 00 00 Elektros energija Neapmuitinama 0 

28 28 SKIRSNIS. NEORGANINIAI CHEMIKALAI; ORGANINIAI 
ARBA NEORGANINIAI TAURIŲJŲ METALŲ, RETŲJŲ ŽEMIŲ 
METALŲ, RADIOAKTYVIŲJŲ ELEMENTŲ ARBA IZOTOPŲ 
JUNGINIAI 

I. CHEMINIAI ELEMENTAI 

2801 Fluoras, chloras, bromas ir jodas 

2801 10 00 – Chloras 5,5 0 

2801 20 00 – Jodas Neapmuitinama 0 

2801 30 – Fluoras; bromas 

2801 30 10 – – Fluoras 5 0 

2801 30 90 – – Bromas 5,5 0 

2802 00 00 Siera, sublimacinė arba nusodinamoji; koloidinė siera 4,6 0 

2803 00 Anglis (suodžiai ir kitos anglies formos, nenurodytos kitoje 
vietoje) 

2803 00 10 – Metano suodžiai Neapmuitinama 0 

2803 00 80 – Kita Neapmuitinama 0 

2804 Vandenilis, inertinės dujos ir kiti nemetalai 

2804 10 00 – Vandenilis 3,7 0 

– Inertinės dujos 

2804 21 00 – – Argonas 5 0 

2804 29 – – Kitos 

2804 29 10 – – – Helis Neapmuitinama 0 

2804 29 90 – – – Kitos 5 0 

2804 30 00 – Azotas 5,5 0 

2804 40 00 – Deguonis 5 0 

2804 50 – Boras; telūras 

2804 50 10 – – Boras 5,5 0
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2804 50 90 – – Telūras 2,1 0 

– Silicis 

2804 61 00 – – Kurio sudėtyje yra ne mažiau kaip 99,99 % masės silicio Neapmuitinama 0 

2804 69 00 – – Kitas 5,5 0 

2804 70 00 – Fosforas 5,5 0 

2804 80 00 – Arsenas 2,1 0 

2804 90 00 – Selenas Neapmuitinama 0 

2805 Šarminiai arba šarminių žemių metalai; retųjų žemių metalai 
(lantanoidai), skandis ir itris, tarpusavyje sumaišyti arba nesu
maišyti, sulydyti arba nesulydyti; gyvsidabris 

– Šarminiai metalai arba šarminių žemių metalai 

2805 11 00 – – Natris 5 0 

2805 12 00 – – Kalcis 5,5 0 

2805 19 – – Kiti 

2805 19 10 – – – Stroncis ir baris 5,5 0 

2805 19 90 – – – Kiti 4,1 0 

2805 30 – Retųjų žemių metalai (lantanoidai), skandis ir itris, tarpusa
vyje sumaišyti arba nesumaišyti, sulydyti arba nesulydyti 

2805 30 10 – – Tarpusavyje sumaišyti arba sulydyti 5,5 0 

2805 30 90 – – Kiti 2,7 0 

2805 40 – Gyvsidabris 

2805 40 10 – – Kolbose, kurių neto masė 34,5 kg (standartinė masė), o 
vienos kolbos FOB vertė ne didesnė kaip 224 EUR 

3 0 

2805 40 90 – – Kitas Neapmuitinama 0 

II. NEORGANINĖS RŪGŠTYS IR NEORGANINIAI NEME
TALŲ JUNGINIAI SU DEGUONIMI 

2806 Vandenilio chloridas (druskos rūgštis); chlorsulfato rūgštis 

2806 10 00 – Vandenilio chloridas (druskos rūgštis) 5,5 0 

2806 20 00 – Chlorsulfato rūgštis 5,5 0 

2807 00 Sieros rūgštis (sulfato rūgštis); oleumas 

2807 00 10 – Sieros rūgštis (sulfato rūgštis) 3 0 

2807 00 90 – Oleumas 3 0
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2808 00 00 Azoto rūgštis (nitrato rūgštis); sieros (sulfato) ir azoto (nitrato) 
rūgščių mišiniai 

5,5 0 

2809 Difosforo pentoksidas; fosforo rūgštis (fosfato rūgštis); polifos
foro rūgštys (polifosfato rūgštys), chemijos atžvilgiu apibū
dintos arba neapibūdintos 

2809 10 00 – Difosforo pentoksidas 5,5 0 

2809 20 00 – Fosforo rūgštis (fosfato rūgštis) ir polifosforo rūgštys (poli
fosfato rūgštys) 

5,5 0 

2810 00 Boro oksidai; boro rūgštys (borato rūgštys) 

2810 00 10 – Diboro trioksidas Neapmuitinama 0 

2810 00 90 – Kiti 3,7 0 

2811 Kitos neorganinės rūgštys ir kiti neorganiniai nemetalų jungi
niai su deguonimi 

– Kitos neorganinės rūgštys 

2811 11 00 – – Vandenilio fluoridas (vandenilio fluorido rūgštis) 5,5 0 

2811 19 – – Kitos 

2811 19 10 – – – Vandenilio bromidas (vandenilio bromido rūgštis) Neapmuitinama 0 

2811 19 20 – – – Vandenilio cianidas (cianido rūgštis) 5,3 0 

2811 19 80 – – – Kitos 5,3 0 

– Kiti neorganiniai nemetalų junginiai su deguonimi 

2811 21 00 – – Anglies dioksidas (angliarūgštė) 5,5 0 

2811 22 00 – – Silicio dioksidas 4,6 0 

2811 29 – – Kiti 

2811 29 05 – – – Sieros dioksidas 5,5 0 

2811 29 10 – – – Sieros trioksidas (sieros anhidridas); diarseno trioksidas 4,6 0 

2811 29 30 – – – Azoto oksidai 5 0 

2811 29 90 – – – Kiti 5,3 0 

III. NEMETALŲ JUNGINIAI SU HALOGENAIS ARBA SIERA 

2812 Nemetalų halogenidai ir oksohalogenidai 

2812 10 – Chloridai ir oksochloridai 

– – Fosforo 

2812 10 11 – – – Fosforo oksotrichloridas (fosforilchloridas) 5,5 0
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2812 10 15 – – – Fosforo trichloridas 5,5 0 

2812 10 16 – – – Fosforo pentachloridas 5,5 0 

2812 10 18 – – – Kiti 5,5 0 

– – Kiti 

2812 10 91 – – – Disieros dichloridas 5,5 0 

2812 10 93 – – – Sieros dichloridas 5,5 0 

2812 10 94 – – – Fosgenas (karbonildichloridas) 5,5 0 

2812 10 95 – – – Sulfinilchloridas (tionilchloridas) 5,5 0 

2812 10 99 – – – Kiti 5,5 0 

2812 90 00 – Kiti 5,5 0 

2813 Nemetalų sulfidai; techninis fosforo trisulfidas 

2813 10 00 – Anglies disulfidas 5,5 0 

2813 90 – Kiti 

2813 90 10 – – Fosforo sulfidai, techninis fosforo trisulfidas 5,3 0 

2813 90 90 – – Kiti 3,7 0 

IV. NEORGANINĖS BAZĖS IR METALŲ OKSIDAI, HIDRO
KSIDAI IR PEROKSIDAI 

2814 Amoniakas, bevandenis arba vandeninis amoniako tirpalas 

2814 10 00 – Bevandenis amoniakas 5,5 0 

2814 20 00 – Vandeninis amoniako tirpalas 5,5 0 

2815 Natrio hidroksidas (kaustinė soda); kalio hidroksidas (kalio 
šarmas); natrio arba kalio peroksidai 

– Natrio hidroksidas (kaustinė soda) 

2815 11 00 – – Kietos būsenos 5,5 0 

2815 12 00 – – Vandeninis tirpalas (natrio šarmo tirpalas) 5,5 0 

2815 20 – Kalio hidroksidas (kalio šarmas) 

2815 20 10 – – Kietos būsenos 5,5 0 

2815 20 90 – – Vandeninis tirpalas (kalio šarmo tirpalas) 5,5 0 

2815 30 00 – Natrio arba kalio peroksidai 5,5 0 

2816 Magnio hidroksidas ir peroksidas; stroncio arba bario oksidai, 
hidroksidai ir peroksidai
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2816 10 00 – Magnio hidroksidas ir peroksidas 4,1 0 

2816 40 00 – Stroncio ir bario oksidai, hidroksidai ir peroksidai 5,5 0 

2817 00 00 Cinko oksidas; cinko peroksidas 5,5 0 

2818 Dirbtinis korundas, chemijos atžvilgiu apibūdintas arba neap
ibūdintas; aliuminio oksidas; aliuminio hidroksidas 

2818 10 – Dirbtinis korundas, chemijos atžvilgiu apibūdintas arba 
neapibūdintas 

2818 10 10 – – Baltasis, rožinis arba raudonasis, kurio sudėtyje aliuminio 
oksidas sudaro daugiau kaip 97,5 % masės 

5,2 0 

2818 10 90 – – Kitas 5,2 0 

2818 20 00 – Kitas aliuminio oksidas, išskyrus dirbtinį korundą 4 0 

2818 30 00 – Aliuminio hidroksidas 5,5 0 

2819 Chromo oksidai ir hidroksidai 

2819 10 00 – Chromo trioksidas 5,5 0 

2819 90 – Kiti 

2819 90 10 – – Chromo dioksidas 3,7 0 

2819 90 90 – – Kiti 5,5 0 

2820 Mangano oksidai 

2820 10 00 – Mangano dioksidas 5,3 0 

2820 90 – Kiti 

2820 90 10 – – Mangano oksidas, kurio sudėtyje esantis manganas sudaro 
ne mažiau kaip 77 % masės 

Neapmuitinama 0 

2820 90 90 – – Kiti 5,5 0 

2821 Geležies oksidai ir hidroksidai; žemės dažai (mineraliniai 
pigmentai), kurių sudėtyje esanti sujungtoji geležis, išreikšta 
Fe 2 O 3 , sudaro ne mažiau kaip 70 % masės 

2821 10 00 – Geležies oksidai ir hidroksidai 4,6 0 

2821 20 00 – Žemės dažai (mineraliniai pigmentai) 4,6 0 

2822 00 00 Kobalto oksidai ir hidroksidai; techniniai kobalto oksidai 4,6 0 

2823 00 00 Titano oksidai 5,5 0 

2824 Švino oksidai; raudonasis švino surikas ir oranžinis švino 
surikas 

2824 10 00 – Švino monoksidas (gletas, masikotas) 5,5 0 

2824 90 – Kiti 

2824 90 10 – – Raudonasis švino surikas ir oranžinis švino surikas 5,5 0
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2824 90 90 – – Kiti 5,5 0 

2825 Hidrazinas ir hidroksilaminas bei jų neorganinės druskos; 
kitos neorganinės bazės; kiti metalų oksidai, hidroksidai ir 
peroksidai 

2825 10 00 – Hidrazinas ir hidroksilaminas bei jų neorganinės druskos 5,5 0 

2825 20 00 – Ličio oksidas ir hidroksidas 5,3 0 

2825 30 00 – Vanadžio oksidai ir hidroksidai 5,5 0 

2825 40 00 – Nikelio oksidai ir hidroksidai Neapmuitinama 0 

2825 50 00 – Vario oksidai ir hidroksidai 3,2 0 

2825 60 00 – Germanio oksidai ir cirkonio dioksidas 5,5 0 

2825 70 00 – Molibdeno oksidai ir hidroksidai 5,3 0 

2825 80 00 – Stibio oksidai 5,5 0 

2825 90 – Kiti 

– – Kalcio oksidas, hidroksidas ir peroksidas 

2825 90 11 – – – Kalcio hidroksidas, kurio grynumas ne mažesnis kaip 
98 % sausosios medžiagos masės, dalelių pavidalu, kurių: 
- ne daugiau kaip 1 % masės yra didesnės kaip 75 mikro
metrai, ir - ne daugiau kaip 4 % masės yra mažesnės kaip 
1,3 mikrometrai 

Neapmuitinama 0 

2825 90 19 – – – Kitas 4,6 0 

2825 90 20 – – Berilio oksidas ir hidroksidas 5,3 0 

2825 90 30 – – Alavo oksidai 5,5 0 

2825 90 40 – – Volframo oksidai ir hidroksidai 4,6 0 

2825 90 60 – – Kadmio oksidas Neapmuitinama 0 

2825 90 80 – – Kiti 5,5 0 

V. NEORGANINIŲ RŪGŠČIŲ IR METALŲ DRUSKOS BEI 
PEROKSODRUSKOS 

2826 Fluoridai; fluorsilikatai, fluoraliuminatai ir kitos kompleksinės 
fluoro druskos 

– Fluoridai 

2826 12 00 – – Aliuminio 5,3 0 

2826 19 – – Kiti 

2826 19 10 – – – Amonio arba natrio 5,5 0 

2826 19 90 – – – Kiti 5,3 0
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2826 30 00 – Natrio heksafluoraliuminatas (sintetinis kriolitas) 5,5 0 

2826 90 – Kiti 

2826 90 10 – – Dikalio heksafluorcirkonatas 5 0 

2826 90 80 – – Kiti 5,5 0 

2827 Chloridai, oksochloridai ir hidroksochloridai; bromidai ir 
oksobromidai; jodidai ir oksojodidai 

2827 10 00 – Amonio chloridas 5,5 0 

2827 20 00 – Kalcio chloridas 4,6 0 

– Kiti chloridai 

2827 31 00 – – Magnio 4,6 0 

2827 32 00 – – Aliuminio 5,5 0 

2827 35 00 – – Nikelio 5,5 0 

2827 39 – – Kiti 

2827 39 10 – – – Alavo 4,1 0 

2827 39 20 – – – Geležies 2,1 0 

2827 39 30 – – – Kobalto 5,5 0 

2827 39 85 – – – Kiti 5,5 0 

– Oksochloridai ir hidroksochloridai; 

2827 41 00 – – Vario 3,2 0 

2827 49 – – Kiti 

2827 49 10 – – – Švino 3,2 0 

2827 49 90 – – – Kiti 5,3 0 

– Bromidai ir oksobromidai 

2827 51 00 – – Natrio arba kalio bromidai 5,5 0 

2827 59 00 – – Kiti 5,5 0 

2827 60 00 – Jodidai ir oksojodidai 5,5 0 

2828 Hipochloritai; techninis kalcio hipochloritas; chloritai; 
hipobromitai 

2828 10 00 – Techninis kalcio hipochloritas ir kiti kalcio hipochloritai 5,5 0 

2828 90 00 – Kiti 5,5 0
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2829 Chloratai ir perchloratai; bromatai ir perbromatai; jodatai ir 
perjodatai 

– Chloratai 

2829 11 00 – – Natrio 5,5 0 

2829 19 00 – – Kiti 5,5 0 

2829 90 – Kiti 

2829 90 10 – – Perchloratai 4,8 0 

2829 90 40 – – Natrio arba kalio bromatai Neapmuitinama 0 

2829 90 80 – – Kiti 5,5 0 

2830 Sulfidai; polisulfidai, chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neap
ibūdinti 

2830 10 00 – Natrio sulfidai 5,5 0 

2830 90 – Kiti 

2830 90 11 – – Kalcio, stibio arba geležies sulfidai 4,6 0 

2830 90 85 – – Kiti 5,5 0 

2831 Ditionitai ir sulfoksilatai 

2831 10 00 – Natrio 5,5 0 

2831 90 00 – Kiti 5,5 0 

2832 Sulfitai; tiosulfatai 

2832 10 00 – Natrio sulfitai 5,5 0 

2832 20 00 – Kiti sulfitai 5,5 0 

2832 30 00 – Tiosulfatai 5,5 0 

2833 Sulfatai; alūnai; peroksosulfatai (persulfatai) 

– Natrio sulfatai 

2833 11 00 – – Dinatrio sulfatas 5,5 0 

2833 19 00 – – Kiti 5,5 0 

– Kiti sulfatai 

2833 21 00 – – Magnio 5,5 0 

2833 22 00 – – Aliuminio 5,5 0 

2833 24 00 – – Nikelio 5 0 

2833 25 00 – – Vario 3,2 0
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2833 27 00 – – Bario 5,5 0 

2833 29 – – Kiti 

2833 29 20 – – – Kadmio; chromo; cinko 5,5 0 

2833 29 30 – – – Kobalto; titano 5,3 0 

2833 29 50 – – – Geležies 5 0 

2833 29 60 – – – Švino 4,6 0 

2833 29 90 – – – Kiti 5 0 

2833 30 00 – Alūnai 5,5 0 

2833 40 00 – Peroksosulfatai (persulfatai) 5,5 0 

2834 Nitritai; nitratai 

2834 10 00 – Nitritai 5,5 0 

– Nitratai 

2834 21 00 – – Kalio 5,5 0 

2834 29 – – Kiti 

2834 29 20 – – – Bario berilio; kadmio; kobalto; nikelio švino 5,5 0 

2834 29 40 – – – Vario 4,6 0 

2834 29 80 – – – Kiti 3 0 

2835 Fosfinatai (hipofosfitai), fosfonatai (fosfitai) ir fosfatai; polifos
fatai, chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti 

2835 10 00 – Fosfinatai (hipofosfitai) ir fosfonatai (fosfitai) 5,5 0 

– Fosfatai 

2835 22 00 – – Natrio arba dinatrio 5,5 0 

2835 24 00 – – Kalio 5,5 0 

2835 25 – – Dikalcio rūgštusis fosfatas („dikalcio fosfatas“) 

2835 25 10 – – – Kurio sudėtyje esantis fluoras sudaro mažiau kaip 
0,005 % sauso bevandenio produkto masės 

5,5 0 

2835 25 90 – – – Kurio sudėtyje esantis fluoras sudaro ne mažiau kaip 
0,005 %, bet mažiau kaip 0,2 % sauso bevandenio 
produkto masės 

5,5 0 

2835 26 – – Kiti kalcio fosfatai
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2835 26 10 – – – Kurių sudėtyje esantis fluoras sudaro mažiau kaip 0,005 % 
sauso bevandenio produkto masės 

5,5 0 

2835 26 90 – – – Kurių sudėtyje esantis fluoras sudaro ne mažiau kaip 
0,005 % sauso bevandenio produkto masės 

5,5 0 

2835 29 – – Kiti 

2835 29 10 – – – Triamonio 5,3 0 

2835 29 30 – – – Trinatrio 5,5 0 

2835 29 90 – – – Kiti 5,5 0 

– Polifosfatai 

2835 31 00 – – Natrio trifosfatas (natrio tripolifosfatas) 5,5 0 

2835 39 00 – – Kiti 5,5 0 

2836 Karbonatai; peroksokarbonatai (perkarbonatai); techninis 
amonio karbonatas, kurio sudėtyje yra amonio karbamato 

2836 20 00 – Dinatrio karbonatas 5,5 0 

2836 30 00 – Natrio rūgštusis karbonatas (natrio bikarbonatas) 5,5 0 

2836 40 00 – Kalio karbonatai 5,5 0 

2836 50 00 – Kalcio karbonatas 5 0 

2836 60 00 – Bario karbonatas 5,5 0 

– Kiti 

2836 91 00 – – Ličio karbonatai 5,5 0 

2836 92 00 – – Stroncio karbonatas 5,5 0 

2836 99 – – Kiti 

– – – Karbonatai 

2836 99 11 – – – – Magnio; vario 3,7 0 

2836 99 17 – – – – Kiti 5,5 0 

2836 99 90 – – – Peroksokarbonatai (perkarbonatai) 5,5 0 

2837 Cianidai, oksocianidai ir cianidų kompleksai 

– Cianidai ir oksocianidai 

2837 11 00 – – Natrio 5,5 0 

2837 19 00 – – Kiti 5,5 0 

2837 20 00 – Cianidų kompleksai 5,5 0
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2839 Silikatai; techniniai šarminių metalų silikatai 

– Natrio 

2839 11 00 – – Natrio metasilikatai (dinatrio trioksosilikatai) 5 0 

2839 19 00 – – Kiti 5 0 

2839 90 – Kiti 

2839 90 10 – – Kalio 5 0 

2839 90 90 – – Kiti 5 0 

2840 Boratai; peroksoboratai 

– Dinatrio tetraboratas (rafinuotasis boraksas) 

2840 11 00 – – Bevandenis Neapmuitinama 0 

2840 19 – – Kitas 

2840 19 10 – – – Dinatrio tetraborato pentahidratas Neapmuitinama 0 

2840 19 90 – – – Kitas 5,3 0 

2840 20 – Kiti boratai 

2840 20 10 – – Bevandeniai natrio boratai Neapmuitinama 0 

2840 20 90 – – Kiti 5,3 0 

2840 30 00 – Peroksoboratai 5,5 0 

2841 Metalų oksorūgščių ir peroksorūgščių druskos 

2841 30 00 – Natrio dichromatas 5,5 0 

2841 50 00 – Kiti chromatai ir dichromatai; peroksochromatai 5,5 0 

– Manganitai, manganatai ir permanganatai 

2841 61 00 – – Kalio permanganatas 5,5 0 

2841 69 00 – – Kiti 5,5 0 

2841 70 00 – Molibdatai 5,5 0 

2841 80 00 – Volframatai 5,5 0 

2841 90 – Kiti 

2841 90 30 – – Cinkatai ir vanadatai 4,6 0 

2841 90 85 – – Kiti 5,5 0 

2842 Kitos neorganinių rūgščių arba peroksorūgščių druskos (įskai
tant aliumosilikatus, chemijos atžvilgiu apibūdintus arba neap
ibūdintus), išskyrus azidus
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2842 10 00 – Dvigubieji arba kompleksiniai silikatai, įskaitant aliumosili
katus, chemijos atžvilgiu apibūdintus arba neapibūdintus 

5,5 0 

2842 90 – Kitos 

2842 90 10 – – Seleno arba telūro rūgščių druskos, dvigubosios druskos ir 
kompleksinės druskos 

5,3 0 

2842 90 80 – – Kitos 5,5 0 

VI. ĮVAIRŪS PRODUKTAI 

2843 Tauriųjų metalų koloidai; neorganiniai arba organiniai tauriųjų 
metalų junginiai, chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibū
dinti; tauriųjų metalų amalgamos 

2843 10 – Tauriųjų metalų koloidai 

2843 10 10 – – Sidabro 5,3 0 

2843 10 90 – – Kiti 3,7 0 

– Sidabro junginiai 

2843 21 00 – – Sidabro nitratas 5,5 0 

2843 29 00 – – Kiti 5,5 0 

2843 30 00 – Aukso junginiai 3 0 

2843 90 – Kiti junginiai; amalgamos 

2843 90 10 – – Amalgamos 5,3 0 

2843 90 90 – – Kiti 3 0 

2844 Radioaktyvieji cheminiai elementai ir radioaktyvieji izotopai 
(įskaitant daliuosius ir atsinaujinančius cheminius elementus 
ir izotopus) bei jų junginiai; mišiniai ir atliekos, kurių sudėtyje 
yra šių produktų 

2844 10 – Gamtinis uranas ir jo junginiai; lydiniai, dispersijos (įskaitant 
kermetus (metalo keramiką)), keramikos produktai ir miši
niai, junginiai, kurių sudėtyje yra gamtinio urano arba 
gamtinio urano junginių 

– – Gamtinis uranas 

2844 10 10 – – – Neapdorotas; atliekos ir laužas (Euratomas) Neapmuitinama 0 

2844 10 30 – – – Apdorotas (Euratomas) Neapmuitinama 0 

2844 10 50 – – Ferouranas Neapmuitinama 0 

2844 10 90 – – Kiti (Euratomas) Neapmuitinama 0
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2844 20 – Uranas, įsodrintas U 235, ir jo junginiai; plutonis ir jo jungi
niai; lydiniai, dispersijos (įskaitant kermetus (metalo kera
miką)), keramikos produktai ir mišiniai, kurių sudėtyje yra 
urano, įsodrinto U 235, plutonio arba šių produktų junginių 

– – Uranas, įsodrintas U 235, ir jo junginiai; lydiniai, disper
sijos (įskaitant kermetus (metalo keramiką)), keramikos 
produktai ir mišiniai, kurių sudėtyje yra urano, įsodrinto 
U 235, arba šių produktų junginių 

2844 20 25 – – – Ferouranas Neapmuitinama 0 

2844 20 35 – – – Kiti (Euratomas) Neapmuitinama 0 

– – Plutonis ir jo junginiai; lydiniai, dispersijos (įskaitant 
kermetus (metalo keramiką)), keramikos produktai ir miši
niai, kurių sudėtyje yra plutonio arba šių produktų junginių 

– – – Urano ir plutonio mišiniai 

2844 20 51 – – – – Ferouranas Neapmuitinama 0 

2844 20 59 – – – – Kiti (Euratomas) Neapmuitinama 0 

2844 20 99 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

2844 30 – Uranas, kuriame sumažintas U 235, ir jo junginiai; toris ir jo 
junginiai; lydiniai, dispersijos (įskaitant kermetus (metalo 
keramiką)), keramikos produktai ir mišiniai, kurių sudėtyje 
yra urano, kuriame sumažintas U 235, torio arba šių 
produktų junginių 

– – Uranas, kuriame sumažintas U 235; lydiniai, dispersijos 
(įskaitant kermetus (metalo keramiką)), keramikos 
produktai ir mišiniai, kurių sudėtyje yra urano, kuriame 
sumažintas U 235, arba šio produkto junginių 

2844 30 11 – – – Kermetai (metalo keramika) 5,5 0 

2844 30 19 – – – Kiti 2,9 0 

– – Toris; lydiniai, dispersijos (įskaitant kermetus (metalo kera
miką)), keramikos produktai ir mišiniai, kurių sudėtyje yra 
torio arba šio produkto junginių 

2844 30 51 – – – Kermetai (metalo keramika) 5,5 0 

– – – Kiti 

2844 30 55 – – – – Neapdoroti, atliekos ir laužas (Euratomas) Neapmuitinama 0 

– – – – Apdoroti 

2844 30 61 – – – – – Juostos, strypai, kampuočiai ir profiliai, lakštai ir juos
telės (Euratomas) 

Neapmuitinama 0 

2844 30 69 – – – – – Kiti (Euratomas) Neapmuitinama 0 

– – Urano, kuriame sumažintas U 235, arba torio junginiai, 
tarpusavyje sumaišyti arba nesumaišyti
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2844 30 91 – – – Torio arba urano, kuriame sumažintas U 235, tarpusavyje 
sumaišyti arba nesumaišyti (Euratomas), išskyrus torio 
druskas 

Neapmuitinama 0 

2844 30 99 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

2844 40 – Radioaktyvieji elementai, izotopai ir junginiai, išskyrus klasi
fikuojamus 2844 10, 2844 20 arba 2844 30 subpozicijose; 
lydiniai, dispersijos (įskaitant kermetus (metalo keramiką)), 
keramikos produktai ir mišiniai, kurių sudėtyje yra šių 
elementų, izotopų arba junginių; radioaktyviosios atliekos 

2844 40 10 – – Uranas, gautas iš U 233, ir jo junginiai; lydinių dispersijos 
(įskaitant kermetus (metalo keramiką)), keramikos 
produktai ir mišiniai bei junginiai, gauti iš U 233, arba 
šio produkto junginiai 

Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

2844 40 20 – – – Dirbtiniai radioaktyvieji izotopai (Euratomas) Neapmuitinama 0 

2844 40 30 – – – Dirbtinių radioaktyviųjų izotopų junginiai (Euratomas) Neapmuitinama 0 

2844 40 80 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

2844 50 00 – Naudoti (apšvitinti) branduolinių reaktorių kuro elementai 
(kasetės) (Euratomas) 

Neapmuitinama 0 

2845 Izotopai, išskyrus klasifikuojamus 2844 pozicijoje; šių izotopų 
neorganiniai arba organiniai junginiai, chemijos atžvilgiu 
apibūdinti arba neapibūdinti 

2845 10 00 – Sunkusis vanduo (deuterio oksidas) (Euratomas) 5,5 0 

2845 90 – Kiti 

2845 90 10 – – Deuteris ir jo junginiai; vandenilis ir jo junginiai, įsodrinti 
deuteriu; mišiniai ir tirpalai, kurių sudėtyje yra šių produktų 
(Euratomas) 

5,5 0 

2845 90 90 – – Kiti 5,5 0 

2846 Retųjų žemių metalų (lantanoidų), itrio arba skandžio bei šių 
metalų mišinių neorganiniai arba organiniai junginiai 

2846 10 00 – Cerio junginiai 3,2 0 

2846 90 00 – Kiti 3,2 0 

2847 00 00 Vandenilio peroksidas, sukietintas karbamidu arba nesu
kietintas 

5,5 0 

2848 00 00 Fosfidai, chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti, 
išskyrus ferofosforą 

5,5 0 

2849 Karbidai, chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti 

2849 10 00 – – Kalcio 5,5 0 

2849 20 00 – – Silicio 5,5 0
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2849 90 – Kiti 

2849 90 10 – – Boro 4,1 0 

2849 90 30 – – Volframo 5,5 0 

2849 90 50 – – Aliuminio; chromo; molibdeno; vanadžio; tantalo; titano 5,5 0 

2849 90 90 – – Kiti 5,3 0 

2850 00 Hidridai, nitridai, azidai, silicidai ir boridai, chemijos atžvilgiu 
apibūdinti arba neapibūdinti, išskyrus junginius, kurie taip pat 
yra karbidai, klasifikuojami 2849 pozicijoje 

2850 00 20 – Hidridai; nitridai 4,6 0 

2850 00 50 – Azidai 5,5 0 

2850 00 70 – Silicidai 5,5 0 

2850 00 90 – Boridai 5,3 0 

2852 00 00 Gyvsidabrio neorganiniai ir organiniai junginiai, išskyrus 
amalgamas 

5,5 0 

2853 00 Kiti neorganiniai junginiai (įskaitant distiliuotą vandenį, 
vandenį, skirtą laidumui matuoti, taip pat panašaus švarumo 
vandenį); suskystintas oras (išvalytas arba neišvalytas nuo iner
tinių dujų); suspaustas oras; amalgamos, išskyrus tauriųjų 
metalų amalgamas 

2853 00 10 – Distiliuotas vanduo, vanduo, skirtas laidumui matuoti, taip 
pat panašaus švarumo vanduo 

2,7 0 

2853 00 30 – Suskystintas oras (išvalytas arba neišvalytas nuo inertinių 
dujų); suspaustas oras 

4,1 0 

2853 00 50 – Chlorcianas (chlormetannitrilas) 5,5 0 

2853 00 90 – Kiti 5,5 0 

29 29 SKIRSNIS. ORGANINIAI CHEMIJOS PRODUKTAI 

I. ANGLIAVANDENILIAI, JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, 
NITRINTI IR NITROZINTI DARINIAI 

2901 Alifatiniai angliavandeniliai 

2901 10 00 – Sotieji Neapmuitinama 0 

– Nesotieji 

2901 21 00 – – Etilenas (etenas) Neapmuitinama 0 

2901 22 00 – – Propenas (propilenas) Neapmuitinama 0 

2901 23 – – Butenas (butilenas) ir jo izomerai
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2901 23 10 – – – 1-Butenas ir 2-butenas Neapmuitinama 0 

2901 23 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

2901 24 – – 1,3-Butadienas ir izoprenas 

2901 24 10 – – – 1,3-Butadienas Neapmuitinama 0 

2901 24 90 – – – Izoprenas Neapmuitinama 0 

2901 29 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

2902 Cikliniai angliavandeniliai 

– Cikloalkanai, cikloalkenai ir cikloterpenai 

2902 11 00 – – Cikloheksanas Neapmuitinama 0 

2902 19 – – Kiti 

2902 19 10 – – – Cikloterpenai Neapmuitinama 0 

2902 19 80 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

2902 20 00 – Benzenas Neapmuitinama 0 

2902 30 00 – Toluenas Neapmuitinama 0 

– Ksilenai 

2902 41 00 – – o-Ksilenas Neapmuitinama 0 

2902 42 00 – – m-Ksilenas Neapmuitinama 0 

2902 43 00 – – p-Ksilenas Neapmuitinama 0 

2902 44 00 – – Ksileno izomerų mišiniai Neapmuitinama 0 

2902 50 00 – Stirenas Neapmuitinama 0 

2902 60 00 – Etilbenzenas Neapmuitinama 0 

2902 70 00 – Kumenas Neapmuitinama 0 

2902 90 – Kiti 

2902 90 10 – – Naftalenas ir antracenas Neapmuitinama 0 

2902 90 30 – – Bifenilas ir terfenilai Neapmuitinama 0 

2902 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

2903 Halogeninti angliavandenilių dariniai 

– Sotieji chlorinti alifatinių angliavandenilių dariniai 

2903 11 00 – – Chlormetanas (metilchloridas) ir chloretanas (etilchloridas) 5,5 0
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2903 12 00 – – Dichlormetanas (metileno chloridas) 5,5 0 

2903 13 00 – – Chloroformas (trichlormetanas) 5,5 0 

2903 14 00 – – Tetrachlormetanas (anglies tetrachloridas) 5,5 0 

2903 15 00 – – Etileno dichloridas (ISO) (1,2-dichloretanas) 5,5 0 

2903 19 – – Kiti 

2903 19 10 – – – 1,1,1-Trichloretanas (metilchloroformas) 5,5 0 

2903 19 80 – – – Kiti 5,5 0 

– Nesotieji chlorinti alifatinių angliavandenilių dariniai 

2903 21 00 – – Vinilchloridas (chloretilenas) 5,5 0 

2903 22 00 – – Trichloretilenas 5,5 0 

2903 23 00 – – Tetrachloretilenas (perchloretenas) 5,5 0 

2903 29 00 – – Kiti 5,5 0 

– Fluorinti, brominti arba jodinti alifatinių angliavandenilių 
dariniai 

2903 31 00 – – Etileno dibromidas (ISO) (1,2-dibrometanas) 5,5 0 

2903 39 – – Kiti 

– – – Bromidai 

2903 39 11 – – – – Brommetanas (metilbromidas) 5,5 0 

2903 39 15 – – – – Dibrommetanas Neapmuitinama 0 

2903 39 19 – – – – Kiti 5,5 0 

2903 39 90 – – – Fluoridai ir jodidai 5,5 0 

– Halogeninti alifatinių angliavandenilių dariniai, kurių sudė
tyje yra du arba daugiau skirtingų halogenų atomų 

2903 41 00 – – Trichlorfluormetanas 5,5 0 

2903 42 00 – – Dichlordifluormetanas 5,5 0 

2903 43 00 – – Trichlortrifluoretanai 5,5 0 

2903 44 – – Dichlortetrafluoretanai ir chlorpentafluoretanas 

2903 44 10 – – – Dichlortetrafluoretanai 5,5 0 

2903 44 90 – – – Chlorpentafluoretanas 5,5 0 

2903 45 – – Kiti dariniai perhalogeninti vien tik fluoru arba chloru

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/701

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 703 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2903 45 10 – – – Chlortrifluormetanas 5,5 0 

2903 45 15 – – – Pentachlorfluoretanas 5,5 0 

2903 45 20 – – – Tetrachlordifluoretanai 5,5 0 

2903 45 25 – – – Heptachlorfluorpropanai 5,5 0 

2903 45 30 – – – Heksachlordifluorpropanai 5,5 0 

2903 45 35 – – – Pentachlortrifluorpropanai 5,5 0 

2903 45 40 – – – Tetrachlortetrafluorpropanai 5,5 0 

2903 45 45 – – – Trichlorpentafluorpropanai 5,5 0 

2903 45 50 – – – Dichlorheksafluorpropanai 5,5 0 

2903 45 55 – – – Chlorheptafluorpropanai 5,5 0 

2903 45 90 – – – Kiti 5,5 0 

2903 46 – – Bromchlordifluormetanas, bromtrifluormetanas ir 
dibromtetrafluoretanai 

2903 46 10 – – – Bromchlordifluormetanas 5,5 0 

2903 46 20 – – – Bromtrifluormetanas 5,5 0 

2903 46 90 – – – Dibromtetrafluoretanai 5,5 0 

2903 47 00 – – Kiti perhalogeninti dariniai 5,5 0 

2903 49 – – Kiti 

– – – Halogeninti vien tik fluoru ir chloru 

2903 49 10 – – – – Metano, etano arba propano 5,5 0 

2903 49 20 – – – – Kiti 5,5 0 

– – – Halogeninti vien tik fluoru ir bromu 

2903 49 30 – – – – Metano, etano arba propano 5,5 0 

2903 49 40 – – – – Kiti 5,5 0 

2903 49 80 – – – Kiti 5,5 0 

– Halogeninti cikloalkaninių, cikloalkeninių ir cikloterpeninių 
angliavandenilių dariniai 

2903 51 00 – – 1,2,3,4,5,6-Heksachlorcikloheksanas (HCH (ISO)), įskaitant 
lindaną (ISO, INN) 

5,5 0 

2903 52 00 – – Aldrinas (ISO), chlordanas (ISO) ir heptachloras (ISO) 5,5 0 

2903 59 – – Kiti
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2903 59 10 – – – 1,2-Dibrom-4-(1,2-dibrometil) cikloheksanas Neapmuitinama 0 

2903 59 30 – – – Tetrabromciklooktanai Neapmuitinama 0 

2903 59 80 – – – Kiti 5,5 0 

– Halogeninti aromatinių angliavandenilių dariniai 

2903 61 00 – – Chlorbenzenas, o-dichlorbenzenas ir p-dichlorbenzenas 5,5 0 

2903 62 00 – – Heksachlorbenzenas (ISO) ir DDT (ISO) (klofenotanas 
(INN), 1,1,1-trichlor-2,2-bis (p chlorfenil)etanas) 

5,5 0 

2903 69 – – Kiti 

2903 69 10 – – – 2,3,4,5,6-Pentabrometilbenzenas Neapmuitinama 0 

2903 69 90 – – – Kiti 5,5 0 

2904 Sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti angliavandenilių dariniai, 
halogeninti arba nehalogeninti 

2904 10 00 – Dariniai, kurių sudėtyje yra vien tik sulfogrupių, jų druskos ir 
etilo esteriai 

5,5 0 

2904 20 00 – Dariniai, kurių sudėtyje yra vien tik nitro- arba tik nitrozo- 
grupių 

5,5 0 

2904 90 – Kiti 

2904 90 20 – – Sulfohalogeninti dariniai 5,5 0 

2904 90 40 – – Trichlornitrometanas (chlorpikrinas) 5,5 0 

2904 90 85 – – Kiti 5,5 0 

II. ALKOHOLIAI IR JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, 
NITRINTI, ARBA NITROZINTI DARINIAI 

2905 Alifatiniai alkoholiai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba 
nitrozinti dariniai 

– Sotieji vienhidroksiliai alkoholiai 

2905 11 00 – – Metanolis (metilo alkoholis) 5,5 0 

2905 12 00 – – 1-Propanolis (propilo alkoholis) ir 2 propanolis (izopropilo 
alkoholis) 

5,5 0 

2905 13 00 – – 1-Butanolis (n-butilo alkoholis) 5,5 0 

2905 14 – – Kiti butanoliai 

2905 14 10 – – – 2-Metilpropan-2-olis (tert-butilo alkoholis) 4,6 0 

2905 14 90 – – – Kiti 5,5 0 

2905 16 – – Oktanolis (oktilo alkoholis) ir jo izomerai

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/703

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 705 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2905 16 10 – – – 2-Etilheksan-1-olis 5,5 0 

2905 16 20 – – – 2-Oktanolis Neapmuitinama 0 

2905 16 80 – – – Kiti 5,5 0 

2905 17 00 – – 1-Dodekanolis (laurilo alkoholis), 1-heksadekanolis (cetilo 
alkoholis) ir 1-oktadekanolis (stearilo alkoholis) 

5,5 0 

2905 19 00 – – Kiti 5,5 0 

– Nesotieji vienhidroksiliai alkoholiai 

2905 22 – – Alifatiniai terpenų alkoholiai 

2905 22 10 – – – Geraniolis, citronelolis, linalolis, rodinolis ir nerolis 5,5 0 

2905 22 90 – – – Kiti 5,5 0 

2905 29 – – Kiti 

2905 29 10 – – – Alilo alkoholis 5,5 0 

2905 29 90 – – – Kiti 5,5 0 

– Dioliai 

2905 31 00 – – Etilenglikolis (etandiolis) 5,5 0 

2905 32 00 – – Propilenglikolis (1,2-propandiolis) 5,5 0 

2905 39 – – Kiti 

2905 39 10 – – 2-Metilpentan-2,4-diolis (heksilenglikolis) 5,5 0 

2905 39 20 – – – 1,3-Butandiolis Neapmuitinama 0 

2905 39 25 – – – 1,4-Butandiolis 5,5 0 

2905 39 30 – – – 2,4,7,9-Tetrametildek-5-in-4,7-diolis Neapmuitinama 0 

2905 39 85 – – – Kiti 5,5 0 

– Kiti polihidroksiliniai alkoholiai 

2905 41 00 – – 2-Etil-2-(hidroksimetil)-propan-1,3-diolis 
(trimetilolpropanas) 

5,5 0 

2905 42 00 – – Pentaeritritolis 5,5 0 

2905 43 00 – – Manitolis 9,6 + 
125,8 EUR/100 k

g/net 

0 

2905 44 – – D-gliucitolis (sorbitolis) 

– – – Vandeninis tirpalas 

2905 44 11 – – – – Kurio sudėtyje esantis D-manitolis, išreikštas D-gliuci
tolio kiekiu, sudaro ne daugiau kaip 2 % masės 

7,7 + 
16,1 EUR/100 kg/

net 

0
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2905 44 19 – – – – Kiti 9,6 + 
37,8 EUR/100 kg/ 

net 

0 

– – – Kiti 

2905 44 91 – – – – Kurio sudėtyje esantis D-manitolis, išreikštas D-gliuci
tolio kiekiu, sudaro ne daugiau kaip 2 % masės 

7,7 + 
23 EUR/100 kg/net 

0 

2905 44 99 – – – – Kiti 9,6 + 
53,7 EUR/100 kg/ 

net 

0 

2905 45 00 – – Glicerolis 3,8 0 

2905 49 – – Kiti 

2905 49 10 – – – Trioliai; tetraoliai 5,5 0 

2905 49 80 – – – Kiti 5,5 0 

– Halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti alifatinių alko
holių dariniai 

2905 51 00 – – Etilchlorvinolis (INN) Neapmuitinama 0 

2905 59 – – Kiti 

2905 59 10 – – – Vienhidroksilių alkoholių 5,5 0 

– – – Polihidroksilių alkoholių 

2905 59 91 – – – – 2,2-Bis (brommetil) propandiolis Neapmuitinama 0 

2905 59 99 – – – – Kiti 5,5 0 

2906 Cikliniai alkoholiai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba 
nitrozinti dariniai 

– Cikloalkaniniai, cikloalkeniniai ir cikloterpeniniai 

2906 11 00 – – Mentolis 5,5 0 

2906 12 00 – – Cikloheksanolis, metilcikloheksanoliai ir 
dimetilcikloheksanoliai 

5,5 0 

2906 13 – – Steroliai ir inozitoliai 

2906 13 10 – – – Steroliai 5,5 0 

2906 13 90 – – – Inozitoliai Neapmuitinama 0 

2906 19 00 – – Kiti 5,5 0 

– Aromatiniai 

2906 21 00 – – Benzilo alkoholis 5,5 0 

2906 29 00 – – Kiti 5,5 0
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III. FENOLIAI, FENOLALKOHOLIAI IR JŲ HALOGENINTI, 
SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI DARINIAI 

2907 Fenoliai; fenolalkoholiai 

– Monofenoliai 

2907 11 00 – – Fenolis (benzenolis) ir jo druskos 3 0 

2907 12 00 – – Krezoliai ir jų druskos 2,1 0 

2907 13 00 – – Oktilfenolis, nonilfenolis ir jų izomerai; jų druskos 5,5 0 

2907 15 – – Naftoliai ir jų druskos 

2907 15 10 – – – 1-Naftolis Neapmuitinama 0 

2907 15 90 – – – Kiti 5,5 0 

2907 19 – – Kiti 

2907 19 10 – – – Ksilenoliai ir jų druskos 2,1 0 

2907 19 90 – – – Kiti 5,5 0 

– Polifenoliai; fenolalkoholiai 

2907 21 00 – – Rezorcinolis ir jo druskos 5,5 0 

2907 22 00 – – Hidrochinonas (chinolis) ir jo druskos 5,5 0 

2907 23 00 – – 4,4′-Izopropilidendifenolis (bisfenolis A, difenilolpropanas) 
ir jo druskos 

5,5 0 

2907 29 00 – – Kiti 5,5 0 

2908 Halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti fenolių arba 
fenolalkoholių dariniai 

– Dariniai, kurių sudėtyje yra tik halogenų pakaitai (substi
tuentai), ir jų druskos 

2908 11 00 – – Pentachlorfenolis (ISO) 5,5 0 

2908 19 00 – – Kiti 5,5 0 

– Kiti 

2908 91 00 – Dinosebas (ISO) ir jo druskos 5,5 0 

2908 99 – – Kiti 

2908 99 10 – – – Dariniai, kurių sudėtyje yra tik sulfogrupių, jų druskos ir 
esteriai 

5,5 0 

2908 99 90 – – – Kiti 5,5 0
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IV. ETERIAI, ALKOHOLIŲ PEROKSIDAI, ETERIŲ PEROK
SIDAI, KETONŲ PEROKSIDAI, EPOKSIDAI SU TRINARIU 
ŽIEDU, ACETALIAI IR HEMIACETALIAI IR JŲ HALOGE
NINTI, SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI 
DARINIAI 

2909 Eteriai, eteralkoholiai, eterfenoliai, eteralkoholfenoliai, alko
holių peroksidai, eterių peroksidai, ketonų peroksidai 
(chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti) ir jų haloge
ninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

– Alifatiniai eteriai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba 
nitrozinti dariniai 

2909 11 00 – – Dietileteris 5,5 0 

2909 19 00 – – Kiti 5,5 0 

2909 20 00 – Cikloalkaniniai, cikloalkeniniai arba cikloterpeniniai eteriai ir 
jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

5,5 0 

2909 30 – Aromatiniai eteriai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba 
nitrozinti dariniai 

2909 30 10 – – Difenileteris Neapmuitinama 0 

– – Brominti dariniai 

2909 30 31 – – – Pentabromdifenileteris; 1,2,4,5-tetrabrom-3,6-bis-(pentab
romfenoksi) benzenas 

Neapmuitinama 0 

2909 30 35 – – – 1,2-Bis (2,4,6-tribromfenoksi) etanas, skirtas akrilnitrilbu
tadienstirenui (ABS) gaminti 

Neapmuitinama 0 

2909 30 38 – – – Kiti 5,5 0 

2909 30 90 – – Kiti 5,5 0 

– Eteralkoholiai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitro
zinti dariniai 

2909 41 00 – – 2,2′- Oksidietanolis (dietilenglikolis, digolis) 5,5 0 

2909 43 00 – – Etilenglikolio arba dietilenglikolio monobutiliniai eteriai 5,5 0 

2909 44 00 – – Kiti etilenglikolio arba dietilenglikolio monobutiliniai eteriai 5,5 0 

2909 49 – – Kiti 

– – – Alifatiniai 

2909 49 11 – – – – 2- (2-Chloretoksi) etanolis Neapmuitinama 0 

2909 49 18 – – – – Kiti 5,5 0 

2909 49 90 – – – Cikliniai 5,5 0 

2909 50 – Eterfenoliai, eteralkoholfenoliai ir jų halogeninti, sulfoninti, 
nitrinti arba nitrozinti dariniai
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2909 50 10 – – Gvajakolis ir kalio gvajakolsulfonatas 5,5 0 

2909 50 90 – – Kiti 5,5 0 

2909 60 00 – Alkoholių peroksidai, eterių peroksidai, ketonų peroksidai ir 
jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

5,5 0 

2910 Epoksidai, epoksialkoholiai, epoksifenoliai ir epoksieteriai su 
trinariu žiedu ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitro
zinti dariniai 

2910 10 00 – Oksiranas (etilenoksidas) 5,5 0 

2910 20 00 – Metiloksiranas (propilenoksidas) 5,5 0 

2910 30 00 – 1-Chlor-2,3-epoksipropanas (epichlorhidrinas) 5,5 0 

2910 40 00 – Dieldrinas (ISO, INN) 5,5 0 

2910 90 00 – Kiti 5,5 0 

2911 00 00 Acetaliai ir hemiacetaliai, kurių molekulėse yra arba nėra kitų 
deguoninių funkcinių grupių, ir jų halogeninti, sulfoninti, 
nitrinti arba nitrozinti dariniai 

5 0 

V. JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA ALDEHIDINIŲ 
FUNKCINIŲ GRUPIŲ 

2912 Aldehidai, kurių molekulėse yra arba nėra kitų deguoninių 
funkcinių grupių; cikliniai aldehidų polimerai; 
paraformaldehidas 

– Alifatiniai aldehidai, kurių molekulėse nėra kitų deguoninių 
funkcinių grupių 

2912 11 00 – – Metanalis (formaldehidas) 5,5 0 

2912 12 00 – – Etanalis (acetaldehidas) 5,5 0 

2912 19 – – Kiti 

2912 19 10 – – – Butanalis (butiraldehidas, normalusis izomeras) 5,5 0 

2912 19 90 – – – Kiti 5,5 0 

– Cikliniai aldehidai, kurių molekulėse nėra kitų deguoninių 
funkcinių grupių 

2912 21 00 – – Benzaldehidas 5,5 0 

2912 29 00 – – Kiti 5,5 0 

2912 30 00 – Aldehidalkoholiai 5,5 0 

– Aldehideteriai, aldehidfenoliai ir aldehidai, kurių molekulėse 
yra kitų deguoninių funkcinių grupių 

2912 41 00 – – Vanilinas (4-hidroksi-3-metoksibenzaldehidas) 5,5 0 

2912 42 00 – – Etilvanilinas (3-etoksi-4-hidroksibenzaldehidas) 5,5 0 

2912 49 00 – – Kiti 5,5 0
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2912 50 00 – Cikliniai aldehidų polimerai 5,5 0 

2912 60 00 – Paraformaldehidas 5,5 0 

2913 00 00 Produktų, klasifikuojamų 2912 pozicijoje, halogeninti, sulfo
ninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

5,5 0 

VI. JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA KETONINIŲ 
FUNKCINIŲ GRUPIŲ, IR JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKU
LĖSE YRA CHINONINIŲ FUNKCINIŲ GRUPIŲ 

2914 Ketonai ir chinonai, kurių molekulėse yra arba nėra kitų 
deguoninių funkcinių grupių, ir jų halogeninti, sulfoninti, 
nitrinti arba nitrozinti dariniai 

– Alifatiniai ketonai, kurių molekulėse nėra kitų deguoninių 
funkcinių grupių 

2914 11 00 – – Acetonas 5,5 0 

2914 12 00 – – Butanonas (metiletilketonas) 5,5 0 

2914 13 00 – – 4-Metilpentan-2-onas (metilizobutilketonas) 5,5 0 

2914 19 – – Kiti 

2914 19 10 – – – 5-Metilheksan-2-onas Neapmuitinama 0 

2914 19 90 – – – Kiti 5,5 0 

– Cikloalkaniniai, cikloalkeniniai arba cikloterpeniniai ketonai, 
kurių molekulėse nėra kitų deguoninių funkcinių grupių 

2914 21 00 – – Kamparas 5,5 0 

2914 22 00 – – Cikloheksanonas ir metilcikloheksanonai 5,5 0 

2914 23 00 – – Jononai ir metiljononai 5,5 0 

2914 29 00 – – Kiti 5,5 0 

– Aromatiniai ketonai, kurių molekulėse nėra kitų deguoninių 
funkcinių grupių 

2914 31 00 – – Fenilacetonas (fenilpropan-2-onas) 5,5 0 

2914 39 00 – – Kiti 5,5 0 

2914 40 – Ketoalkoholiai ir ketoaldehidai (oksoaldehidai) 

2914 40 10 – – 4-Hidroksi-4-metilpentan-2-onas (diacetono alkoholis) 5,5 0 

2914 40 90 – – Kiti 3 0 

2914 50 00 – Ketofenoliai ir ketonai, kurių molekulėse yra kitų deguoninių 
funkcinių grupių 

5,5 0 

– Chinonai 

2914 61 00 – – Antrachinonas 5,5 0 

2914 69 – – Kiti 

2914 69 10 – – – 1,4-Naftochinonas Neapmuitinama 0
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2914 69 90 – – – Kiti 5,5 0 

2914 70 00 – Halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 5,5 0 

VII. KARBOKSIRŪGŠTYS IR JŲ ANHIDRIDAI, HALOGE
NIDAI, PEROKSIDAI IR PEROKSIRŪGŠTYS IR HALOGE
NINTI, SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI 
DARINAI 

2915 Sočiosios alifatinės monokarboksirūgštys ir jų anhidridai, halo
genidai, peroksidai ir peroksirūgštys; jų halogeninti, sulfoninti, 
nitrinti arba nitrozinti dariniai 

– Skruzdžių rūgštis, jos druskos ir esteriai 

2915 11 00 – – Skruzdžių rūgštis 5,5 0 

2915 12 00 – – Skruzdžių rūgšties druskos 5,5 0 

2915 13 00 – – Skruzdžių rūgšties esteriai 5,5 0 

– Acto rūgštis ir jos druskos; acto rūgšties anhidridas 
(acetanhidridas) 

2915 21 00 – – Acto rūgštis 5,5 0 

2915 24 00 – – Acto rūgšties anhidridas (acetanhidridas) 5,5 0 

2915 29 00 – – Kiti 5,5 0 

– Acto rūgšties esteriai 

2915 31 00 – – Etilacetatas 5,5 0 

2915 32 00 – – Vinilacetatas 5,5 0 

2915 33 00 – – n-Butilacetatas 5,5 0 

2915 36 00 – – Dinosebo (ISO) acetatas 5,5 0 

2915 39 – – Kiti 

2915 39 10 – – – Propilacetatas ir izopropilacetatas 5,5 0 

2915 39 30 – – – Metilacetatas, pentilacetatas (amilacetatas), izopentilace
tatas (izoamilacetatas) ir glicerolio acetatai 

5,5 0 

2915 39 50 – – – p-Tolilacetatas, fenilpropilacetatai, benzilacetatas, rodinila
cetatas, santalilacetatas ir feniletan-1,2-diolio acetatai 

5,5 0 

2915 39 80 – – – Kiti 5,5 0 

2915 40 00 – Mono-, di- arba trichloracto rūgštys, jų druskos ir esteriai 5,5 0 

2915 50 00 – Propiono rūgštis, jos druskos ir esteriai 4,2 0 

2915 60 – Butano (sviesto) rūgštys, pentano (valerijonų) rūgštys, jų 
druskos ir esteriai 

– – Butano (sviesto) rūgštys, jų druskos ir esteriai
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2915 60 11 – – – 1-Izopropil-2,2-dimetiltrimetileno diizobutiratas Neapmuitinama 0 

2915 60 19 – – – Kiti 5,5 0 

2915 60 90 – – Pentano (valerijonų) rūgštys, jų druskos ir esteriai 5,5 0 

2915 70 – Palmitino rūgštis, stearino rūgštis, jų druskos ir esteriai 

2915 70 15 – – Palmitino rūgštis 5,5 0 

2915 70 20 – – Palmitino rūgšties druskos ir esteriai 5,5 0 

2915 70 25 – – Stearino rūgštis 5,5 0 

2915 70 30 – – Stearino rūgšties druskos 5,5 0 

2915 70 80 – – Stearino rūgšties esteriai 5,5 0 

2915 90 – Kiti 

2915 90 10 – – Lauro rūgštis 5,5 0 

2915 90 20 – – Chlorformiatai 5,5 0 

2915 90 80 – – Kiti 5,5 0 

2916 Nesočiosios alifatinės monokarboksirūgštys, ciklinės monokar
boksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai ir peroksi
rūgštys; jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti 
dariniai 

– Nesočiosios alifatinės monokarboksirūgštys, jų anhidridai, 
halogenidai, peroksidai, peroksirūgštys, taip pat jų dariniai 

2916 11 00 – – Akrilo rūgštis ir jos druskos 6,5 0 

2916 12 – – Akrilo rūgšties esteriai 

2916 12 10 – – – Metilakrilatas 6,5 0 

2916 12 20 – – – Etilakrilatas 6,5 0 

2916 12 90 – – – Kiti 6,5 0 

2916 13 00 – – Metakrilo rūgštis ir jos druskos 6,5 0 

2916 14 – – Metakrilo rūgšties esteriai 

2916 14 10 – – – Metilmekrilatas 6,5 0 

2916 14 90 – – – Kiti 6,5 0 

2916 15 00 – – Oleino, linolo ir linoleno rūgštys, jų druskos ir esteriai 6,5 0 

2916 19 – – Kiti 

2916 19 10 – – – Undeceno rūgštys ir jų druskos bei esteriai 5,9 0 

2916 19 30 – – – 2,4-Heksadieno rūgštis (sorbo rūgštis) 6,5 0 

2916 19 40 – – – Krotono rūgštis Neapmuitinama 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/711

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 713 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

2916 19 70 – – – Kiti 6,5 0 

2916 20 00 – Cikloalkaninės, cikloalkeninės ir cikloterpeninės monokar
boksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai, peroksi
rūgštys, taip pat jų dariniai 

6,5 0 

– Aromatinės monokarboksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, 
peroksidai, peroksirūgštys, taip pat jų dariniai 

2916 31 00 – – Benzenkarboksirūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 0 

2916 32 – – Benzoilperoksidas ir benzoilchloridas 

2916 32 10 – – – Benzoilperoksidas 6,5 0 

2916 32 90 – – – Benzoilchloridas 6,5 0 

2916 34 00 – – Fenilacto rūgštis ir jos druskos Neapmuitinama 0 

2916 35 00 – – Fenilacto rūgšties esteriai Neapmuitinama 0 

2916 36 00 – – Binapakrilas (ISO) 6,5 0 

2916 39 00 – – Kiti 6,5 0 

2917 Polikarboksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai ir 
peroksirūgštys; jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitro
zinti dariniai 

– Alifatinės polikarboksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, 
peroksidai, peroksirūgštys ir jų dariniai 

2917 11 00 – – Oksalo rūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 0 

2917 12 – – Adipo rūgštis, jos druskos ir esteriai 

2917 12 10 – – – Adipo rūgštis ir jos druskos 6,5 0 

2917 12 90 – – – Adipo rūgšties esteriai 6,5 0 

2917 13 – – Azelaino rūgštis, sebaco rūgštis, jų druskos ir esteriai 

2917 13 10 – – – Sebaco rūgštis Neapmuitinama 0 

2917 13 90 – – – Kiti 6 0 

2917 14 00 – – Maleino rūgšties anhidridas 6,5 0 

2917 19 – – Kiti 

2917 19 10 – – – Malono rūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 0 

2917 19 90 – – – Kiti 6,3 0 

2917 20 00 – Cikloalkaninės, cikloalkeninės arba cikloterpeninės polikar
boksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai, peroksi
rūgštys ir jų dariniai 

6 0 

– Aromatinės polikarboksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, 
peroksidai, peroksirūgštys ir jų dariniai
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2917 32 00 – – Dioktilortoftalatai 6,5 0 

2917 33 00 – – Dinonil- arba didecilortoftalatai 6,5 0 

2917 34 – – Kiti ortoftalio rūgšties esteriai 

2917 34 10 – – – Dibutilortoftalatai 6,5 0 

2917 34 90 – – – Kiti 6,5 0 

2917 35 00 – – Ftalio rūgšties anhidridas 6,5 0 

2917 36 00 – – Tereftalio rūgštis ir jos druskos 6,5 3 

2917 37 00 – – Dimetiltereftalatas 6,5 0 

2917 39 – – Kiti 

– – – Brominti dariniai 

2917 39 11 – – – – Tetrabromftalio rūgšties esteris arba anhidridas Neapmuitinama 0 

2917 39 19 – – – – Kiti 6,5 0 

– – – Kiti 

2917 39 30 – – – – Benzen-1,2,4-trikarboksirūgštis Neapmuitinama 0 

2917 39 40 – – – – Izoftaloildichloridas, kurio sudėtyje esantis tereftaloil
dichloridas sudaro ne daugiau kaip 0,8 % masės 

Neapmuitinama 0 

2917 39 50 – – – – Naftalen-1,4,5,8-tetrakarboksirūgštis Neapmuitinama 0 

2917 39 60 – – – – Tetrachlorftalio rūgšties anhidridas Neapmuitinama 0 

2917 39 70 – – – – Natrio 3,5-bis (metoksikarbonil) benzensulfonatas Neapmuitinama 0 

2917 39 80 – – – – Kiti 6,5 0 

2918 Karboksirūgštys, kurių molekulėse yra papildomoji deguoninė 
funkcinė grupė, ir jų anhidridai, halogenidai, peroksidai ir 
peroksirūgštys; jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitro
zinti dariniai 

– Karboksirūgštys, kurių molekulėse yra alkoholinė funkcinė 
grupė, tačiau nėra kitų deguoninių funkcinių grupių, jų anhi
dridai, halogenidai, peroksidai, peroksirūgštys ir jų dariniai 

2918 11 00 – – Pieno rūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 0 

2918 12 00 – – Vyno rūgštis 6,5 0 

2918 13 00 – – Vyno rūgšties druskos ir esteriai 6,5 0 

2918 14 00 – – Citrinų rūgštis 6,5 0 

2918 15 00 – – Citrinų rūgšties druskos ir esteriai 6,5 0 

2918 16 00 – – Gliukono rūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 0 

2918 18 00 – – Chlorbenzilatas (ISO) 6,5 0
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2918 19 – – Kiti 

2918 19 30 – – – Cholio rūgštis, 3-alfa, 12-alfa-dihidroksi-5-beta-cholano-24 
rūgštis (dezoksicholio rūgštis), jų druskos ir esteriai 

6,3 0 

2918 19 40 – – – 2,2-Bis (hidroksimetil) propiono rūgštis Neapmuitinama 0 

2918 19 85 – – – Kiti 6,5 0 

– Karboksirūgštys, kurių molekulėse yra fenolinė funkcinė 
grupė, tačiau nėra kitų deguoninių funkcinių grupių, jų anhi
dridai, halogenidai, peroksidai, peroksirūgštys ir jų dariniai 

2918 21 00 – – Salicilo rūgštis ir jos druskos 6,5 0 

2918 22 00 – – o-Acetilsalicilo rūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 0 

2918 23 – – Kiti salicilo rūgšties esteriai ir jų druskos 

2918 23 10 – – – Metilsalicilatas ir fenilsalicilatas (salolis) 6,5 0 

2918 23 90 – – – Kiti 6,5 0 

2918 29 – – Kiti 

2918 29 10 – – – Sulfonsalicilo rūgštys, hidroksinaftoinės rūgštys; jų 
druskos ir esteriai 

6,5 0 

2918 29 30 – – – 4-Hidroksibenzenkarboksirūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 0 

2918 29 80 – – – Kiti 6,5 0 

2918 30 00 – Karboksirūgštys, kurių molekulėse yra aldehidinė arba keto
ninė funkcinė grupė, tačiau nėra kitų deguoninių funkcinių 
grupių, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai, peroksirūgštys 
ir jų dariniai 

6,5 0 

– Kiti 

2918 91 00 – – 2,4,5-T (ISO) (2,4,5 trichlorfenoksiacto rūgštis), jos druskos 
ir esteriai 

6,5 0 

2918 99 – – Kiti 

2918 99 10 – – – 2,6-Dimetoksibenzenkarboksirūgštis Neapmuitinama 0 

2918 99 20 – – – Dikamba (ISO) Neapmuitinama 0 

2918 99 30 – – – Natrio fenoksiacetatas Neapmuitinama 0 

2918 99 90 – – – Kiti 6,5 0 

VIII. NEMETALŲ NEORGANINIŲ RŪGŠČIŲ ESTERIAI IR JŲ 
DRUSKOS BEI JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, 
NITRINTI ARBA NITROZINTI DARINIAI 

2919 Fosfato rūgšties esteriai ir jų druskos, įskaitant laktofosfatus; jų 
halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai
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2919 10 00 – Tri (2,3-dibrompropilo) fosfatas 6,5 0 

2919 90 – Kiti 

2919 90 10 – – Tributilfosfatai, trifenilfosfatas, tritolilfosfatai, triksililfosfatai 
ir tri (2-chloretil) fosfatas 

6,5 0 

2919 90 90 – – Kiti 6,5 0 

2920 Kitų nemetalų neorganinių rūgščių esteriai (išskyrus vandenilio 
halogenidų esterius) ir jų druskos; jų halogeninti, sulfoninti, 
nitrinti arba nitrozinti dariniai 

– Tiofosfato rūgšties esteriai (fosforotioatai) ir jų druskos; jų 
halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

2920 11 00 – – Parationas (ISO) ir parationmetilas (ISO) (metilparationas) 6,5 0 

2920 19 00 – – Kiti 6,5 0 

2920 90 – Kiti 

2920 90 10 – – Sieros rūgšties (sulfato rūgšties) ir anglies rūgšties (karbo
nato rūgšties) esteriai ir jų druskos ir jų halogeninti, sulfo
ninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

6,5 0 

2920 90 20 – – Dimetilfosfonatas (dimetilfosfitas) 6,5 0 

2920 90 30 – – Trimetilfosfitas (trimetoksifosfinas) 6,5 0 

2920 90 40 – – Trietilfosfitas 6,5 0 

2920 90 50 – – Dietilfosfonatas (dietilfosfitas) 6,5 0 

2920 90 85 – – Kiti produktai 6,5 0 

IX. JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA AZOTINIŲ 
FUNKCINIŲ GRUPIŲ 

2921 Junginiai, kurių molekulėse yra amino funkcinė grupė 

– Alifatiniai monoaminai ir jų dariniai; jų druskos 

2921 11 – – Metilaminas, di- arba trimetilaminas ir jų druskos 

2921 11 10 – – – Metilaminas, di- arba trimetilaminas 6,5 0 

2921 11 90 – – – Druskos 6,5 0 

2921 19 – – Kiti 

2921 19 10 – – – Trietilaminas ir jo druskos 6,5 0 

2921 19 30 – – – Izopropilaminas ir jo druskos 6,5 0 

2921 19 40 – – – 1,1,3,3-Tetrametilbutilaminas Neapmuitinama 0
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2921 19 50 – – – Dietilaminas ir jo druskos 5,7 0 

2921 19 80 – – – Kiti 6,5 0 

– Alifatiniai poliaminai ir jų dariniai; jų druskos 

2921 21 00 – – Etilendiaminas ir jo druskos 6 0 

2921 22 00 – – Heksametilendiaminas ir jo druskos 6,5 0 

2921 29 00 – – Kiti 6 0 

2921 30 – Cikloalkaniniai, cikloalkeniniai ir cikloterpeniniai mono- arba 
poliaminai ir jų dariniai; jų druskos 

2921 30 10 – – Cikloheksilaminas ir cikloheksildimetilaminas ir jų druskos 6,3 0 

2921 30 91 – – Cikloheksilen-1,3-diaminas (1,3-diaminocikloheksanas) Neapmuitinama 0 

2921 30 99 – – Kiti 6,5 0 

– Aromatiniai monoaminai ir jų dariniai; jų druskos 

2921 41 00 – – Anilinas ir jo druskos 6,5 0 

2921 42 – – Anilino dariniai ir jų druskos 

2921 42 10 – – – Halogeninti, sulfoninti, nitrinti ir nitrozinti dariniai ir jų 
druskos 

6,5 0 

2921 42 90 – – – Kiti 6,5 0 

2921 43 00 – – Toluidinai ir jų dariniai; jų druskos 6,5 0 

2921 44 00 – – Difenilaminas ir jo dariniai; jų druskos 6,5 0 

2921 45 00 – – 1-Naftilaminas (alfa-naftilaminas), 2-naftilaminas (beta-nafti
laminas) ir jų dariniai; jų druskos 

6,5 0 

2921 46 00 – – Amfetaminas (INN), benzamfetaminas (INN), deksamfeta
minas (INN), etilamfetaminas (INN), fenkamfaminas (INN), 
lefetaminas (INN), levamfetaminas (INN), mefenoreksas 
(INN) ir fenterminas (INN); jų druskos 

Neapmuitinama 0 

2921 49 – – Kiti 

2921 49 10 – – – Ksilidinai ir jų dariniai; jų druskos 6,5 0 

2921 49 80 – – – Kiti 6,5 0 

– Aromatiniai poliaminai ir jų dariniai; jų druskos 

2921 51 – – o, m-, p-Fenilendiaminas, diamintoluenai ir jų dariniai; jų 
druskos 

– – – o, m-, p-Fenilendiaminas, diamintoluenai ir jų halogeninti, 
sulfoninti, nitrinti ir nitrozinti dariniai; jų druskos
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2921 51 11 – – – – m-Fenilendiaminas, kurio grynumas ne mažesnis kaip 
99 % masės ir kurių sudėtyje: - vanduo sudaro ne 
daugiau kaip 1 % masės, - o-fenilendiaminas sudaro ne 
daugiau kaip 200 mg/kg ir - p-fenilendiaminas sudaro ne 
daugiau kaip 450 mg/kg 

Neapmuitinama 0 

2921 51 19 – – – – Kiti 6,5 0 

2921 51 90 – – – Kiti 6,5 0 

2921 59 – – Kiti 

2921 59 10 – – – m-Fenilenbis (metilaminas) Neapmuitinama 0 

2921 59 20 – – – 2,2′-Dichlor-4,4′-metilendianilinas Neapmuitinama 0 

2921 59 30 – – – 4,4′-Bi-o-toluidinas Neapmuitinama 0 

2921 59 40 – – – 1,8-Naftilendiaminas Neapmuitinama 0 

2921 59 90 – – – Kiti 6,5 0 

2922 Aminojunginiai, kurių molekulėse yra deguoninė funkcinė 
grupė 

– Aminoalkoholiai, išskyrus junginius, kurių molekulėse yra 
daugiau kaip vienos rūšies deguoninių funkcinių grupių, jų 
eteriai ir esteriai; jų druskos 

2922 11 00 – – Monoetanolaminas ir jo druskos 6,5 0 

2922 12 00 – – Dietanolaminas ir jo druskos 6,5 0 

2922 13 – – Trietanolaminas ir jo druskos 

2922 13 10 – – – Trietanolaminas 6,5 0 

2922 13 90 – – – Trietanolamino druskos 6,5 0 

2922 14 00 – – Dekstropropoksifenas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama 0 

2922 19 – – Kiti 

2922 19 10 – – – n-Etildietanolaminas 6,5 0 

2922 19 20 – – – 2,2′-Metiliminodietanolis (N-metildietanolaminas) 6,5 0 

2922 19 80 – – – Kiti 6,5 0 

– Aminonaftoliai ir kiti aminofenoliai, išskyrus junginius, kurių 
molekulėse yra daugiau kaip vienos rūšies deguoninių funk
cinių grupių, jų eteriai ir esteriai; jų druskos 

2922 21 00 – – Aminohidroksinaftalen-sulfonrūgštys ir jų druskos 6,5 0 

2922 29 00 – – Kiti 6,5 0 

– Aminoaldehidai, aminoketonai ir aminochinonai, išskyrus 
junginius, kurių molekulėse yra daugiau kaip vienos rūšies 
deguoninių funkcinių grupių; jų druskos
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2922 31 00 – – Amfepramonas (INN), metadonas (INN) ir normetadonas 
(INN); jų druskos 

Neapmuitinama 0 

2922 39 00 – – Kiti 6,5 0 

– Aminorūgštys, išskyrus junginius, kurių molekulėse yra 
daugiau kaip vienos rūšies deguoninių funkcinių grupių, ir 
jų esteriai; jų druskos 

2922 41 00 – – Lizinas ir jo esteriai; jų druskos 6,3 0 

2922 42 00 – – Glutamo rūgštis ir jos druskos 6,5 0 

2922 43 00 – – Antranilo rūgštis (2-aminobenzenkarboksirūgštis) ir jos 
druskos 

6,5 0 

2922 44 00 – – Tilidinas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama 0 

2922 49 – – Kiti 

2922 49 10 – – – Glicinas 6,5 0 

2922 49 20 – – – beta-Alaninas Neapmuitinama 0 

2922 49 95 – – – Kiti 6,5 0 

2922 50 00 – Aminoalkoholfenoliai, fenolaminorūgštys ir kiti aminojungi
niai, kurių molekulėse yra deguoninių funkcinių grupių 

6,5 0 

2923 Ketvirtinės amonio druskos ir hidroksidai; lecitinai ir kiti 
fosfoaminolipidai, chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neap
ibūdinti 

2923 10 00 – Cholinas ir jo druskos 6,5 0 

2923 20 00 – Lecitinai ir kiti fosfoaminolipidai 5,7 0 

2923 90 00 – Kiti 6,5 0 

2924 Junginiai, kurių molekulėse yra karboksiamido funkcinė grupė; 
karbonato rūgšties (anglies rūgšties) junginiai, kurių moleku
lėse yra amido funkcinių grupių 

– Alifatiniai amidai (įskaitant alifatinius karbamatus) ir jų dari
niai; jų druskos 

2924 11 00 – – Meprobamatas (INN) Neapmuitinama 0 

2924 12 00 – – Fluoracetamidas (ISO), monokrotofosas (ISO) ir fosfami
donas (ISO) 

6,5 0 

2924 19 00 – – Kiti 6,5 0 

– Cikliniai amidai (įskaitant ciklinius karbamatus) ir jų dariniai; 
jų druskos 

2924 21 – – Ureinai ir jų dariniai; jų druskos 

2924 21 10 – – – Izoproturonas (ISO) 6,5 0 

2924 21 90 – – – Kiti 6,5 0 

2924 23 00 – – 2-Acetamidobenzenkarboksirūgštis (N-acetilantranilo 
rūgštis) ir jos druskos 

6,5 0
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2924 24 00 – – Etinamatas (INN) Neapmuitinama 0 

2924 29 – – Kiti 

2924 29 10 – – – Lidokainas (INN) Neapmuitinama 0 

2924 29 30 – – – Paracetamolis (INN) 6,5 0 

2924 29 95 – – – Kiti 6,5 0 

2925 Junginiai, kurių molekulėse yra karboksiimido funkcinė grupė 
(įskaitant sachariną ir jo druskas), taip pat junginiai, kurių 
molekulėse yra imino funkcinė grupė 

– Imidai ir jų dariniai; jų druskos 

2925 11 00 – – Sacharinas ir jo druskos 6,5 0 

2925 12 00 – – Glutetimidas (INN) Neapmuitinama 0 

2925 19 – – Kiti 

2925 19 10 – – – 3,3′,4,4′,5,5′,6,6′-Oktabrom-N,N′-etilendiftalimidas Neapmuitinama 0 

2925 19 30 – – – N,N′-Etilenbis(4,5-dibromheksahidro-3,6-metanftalimidas) Neapmuitinama 0 

2925 19 95 – – – Kiti 6,5 0 

– Iminai ir jų dariniai; jų druskos 

2925 21 00 – – Chlordimeformas (ISO) 6,5 0 

2925 29 00 – – Kiti 6,5 0 

2926 Junginiai, kurių molekulėse yra nitrilo funkcinė grupė 

2926 10 00 – Akrilnitrilas 6,5 0 

2926 20 00 – 1-Cianguanidinas (diciandiamidas) 6,5 0 

2926 30 00 – Fenpropreksas (INN) ir jo druskos; metadono (INN) tarpinis 
produktas (4-cian-2-dimetilamino-4,4-difenilbutanas) 

6,5 0 

2926 90 – Kiti 

2926 90 20 – – Izoftalonitrilas 6 0 

2926 90 95 – – Kiti 6,5 0 

2927 00 00 Diazo-, azo- arba azoksijunginiai 6,5 0 

2928 00 Hidrazino arba hidroksilamino organiniai dariniai 

2928 00 10 – N,N-Bis (2-metoksietil) hidroksilaminas Neapmuitinama 0 

2928 00 90 – Kiti 6,5 0 

2929 Junginiai, kurių molekulėse yra kitų azotinių funkcinių grupių 

2929 10 – Izocianatai
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2929 10 10 – – Metilfenileno diizocianatai (tolueno diizocianatai) 6,5 0 

2929 10 90 – – Kiti 6,5 0 

2929 90 00 – Kiti 6,5 0 

X. ORGANINIAI–NEORGANINIAI JUNGINIAI, HETEROCIK
LINIAI JUNGINIAI, NUKLEINO RŪGŠTYS (NUKLEO
RŪGŠTYS) IR JŲ DRUSKOS, SULFAMIDAI 

2930 Organiniai sieros junginiai 

2930 20 00 – Tiokarbamatai ir ditiokarbamatai 6,5 0 

2930 30 00 – Tiuramo mono-, di- arba tetrasulfidai 6,5 0 

2930 40 – Metioninas 

2930 40 10 – – Metioninas (INN) Neapmuitinama 0 

2930 40 90 – – Kiti 6,5 0 

2930 50 00 – Kaptafolas (ISO) ir metamidofosas (ISO) 6,5 0 

2930 90 – Kiti 

2930 90 13 – – Cisteinas ir cistinas 6,5 0 

2930 90 16 – – Cisteino arba cistino dariniai 6,5 0 

2930 90 20 – – Tiodiglikolis (INN) (2,2′-tiodietanolis) 6,5 0 

2930 90 30 – – DL-2-Hidroksi-4-(metiltio) sviesto rūgštis Neapmuitinama 0 

2930 90 40 – – 2,2′-Tiodietilbis[3-(3,5-di-tret-butil-4-hidroksifenil)- 
propionatas] 

Neapmuitinama 0 

2930 90 50 – – Izomerų mišinys, kurio sudėtyje yra 4-metil-2,6-bis 
(metiltio)-m-fenilendiamino ir 2-metil-4,6-bis(metiltio)-m- 
fenilendiamino 

Neapmuitinama 0 

2930 90 85 – – Kiti 6,5 0 

2931 00 Kiti organiniai-neorganiniai junginiai 

2931 00 10 – Dimetilmetilfosfonatas 6,5 0 

2931 00 20 – Metilfosfonio difluoridas 6,5 0 

2931 00 30 – Metilfosfonio dichloridas 6,5 0 

2931 00 95 – Kiti 6,5 0 

2932 Heterocikliniai junginiai, kurių molekulėse yra tik deguonies 
heteroatomas (-ai) 

– Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas furano 
žiedas (hidrintas arba nehidrintas)
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2932 11 00 – – Tetrahidrofuranas 6,5 0 

2932 12 00 – – 2-Furaldehidas (furfurolas) 6,5 0 

2932 13 00 – – Furfurilo alkoholis ir tetrahidrofurfurilo alkoholis 6,5 0 

2932 19 00 – – Kiti 6,5 0 

– Laktonai 

2932 21 00 – – Kumarinas, metilkumarinai ir etilkumarinai 6,5 0 

2932 29 – – Kiti laktonai 

2932 29 10 – – – Fenolftaleinas Neapmuitinama 0 

2932 29 20 – – – 1-Hidroksi-4-[1-(4-hidroksi-3-metoksikarbonil-1-naftil)-3- 
oksi-1H, 3H-benzo[de]izochromen-1-il]-6-oktadeciloksi- 
2-naftoinė rūgštis 

Neapmuitinama 0 

2932 29 30 – – – 3′-Chlor-6′-cikloheksilaminospiro[izobenzofuran-1(3H), 
9′- ksanten]-3-onas 

Neapmuitinama 0 

2932 29 40 – – – 6′-(N-Etil-p-toluidin)-2′-metilspiro[izobenzofuran-1(3H), 
9′-ksanten]-3-onas 

Neapmuitinama 0 

2932 29 50 – – – Metil-6-dokosiloksi-1-hidroksi-4-[1-(4-hidroksi-3-metil-1- 
fenantril)-3-osi-1H, 3H-nafto[1,8-cd]piran-1-il]-naftalen-2- 
karboksilatas 

Neapmuitinama 0 

2932 29 60 – – – gama-Butirolaktonas 6,5 0 

2932 29 85 – – – Kiti 6,5 0 

– Kiti 

2932 91 00 – – Izosafrolas 6,5 0 

2932 92 00 – – 1- (1,3-Benzodioksol-5-il)propan-2-onas 6,5 0 

2932 93 00 – – Piperonalis 6,5 0 

2932 94 00 – – Safrolas 6,5 0 

2932 95 00 – – Tetrahidrokanabinolis (visi izomerai) 6,5 0 

2932 99 – – Kiti 

2932 99 50 – – – Epoksidai su keturnariu žiedu 6,5 0 

2932 99 70 – – – Kiti cikliniai acetaliai ir vidiniai hemiacetaliai, kurių mole
kulėse yra arba nėra kitų deguoninių funkcinių grupių, 
taip pat jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti 
dariniai 

6,5 0 

2932 99 85 – – – Kiti 6,5 0 

2933 Heterocikliniai junginiai, kurių molekulėse yra tik azoto hete
roatomas (-ai) 

– Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas pirazolo 
žiedas (hidrintas arba nehidrintas)
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2933 11 – – Fenazonas (antipirinas) ir jo dariniai 

2933 11 10 – – – Propifenazonas (INN) Neapmuitinama 0 

2933 11 90 – – – Kiti 6,5 0 

2933 19 – – Kiti 

2933 19 10 – – – Fenilbutazonas (INN) Neapmuitinama 0 

2933 19 90 – – – Kiti 6,5 0 

– Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas imidazolo 
žiedas (hidrintas arba nehidrintas) 

2933 21 00 – – Hidantoinas ir jo dariniai 6,5 0 

2933 29 – – Kiti 

2933 29 10 – – – Nafazolino hidrochloridas (INNM) ir nafazolino nitratas 
(INNM); fentolaminas (INN); tolazolino hidrochloridas 
(INNM) 

Neapmuitinama 0 

2933 29 90 – – – Kiti 6,5 0 

– Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas piridino 
žiedas (hidrintas arba nehidrintas) 

2933 31 00 – – Piridinas ir jo druskos 5,3 0 

2933 32 00 – – Piperidinas ir jo druskos 6,5 0 

2933 33 00 – – Alfentanilas (INN), anileridinas (INN), bezitramidas (INN), 
bromazepamas (INN), difenoksinas (INN), difenoksilatas 
(INN), dipipanonas (INN), fentanilas (INN), ketobemidonas 
(INN), metilfenidatas (INN), pentazocinas (INN), petidinas 
(INN), petidino (INN) tarpinis produktas A, fenciklidinas 
(INN) (PCP), fenoperidinas (INN), pipradrolas (INN), piritra
midas (INN), propiramas (INN) ir trimeperidinas (INN); jų 
druskos 

6,5 0 

2933 39 – – Kiti 

2933 39 10 – – – Iproniazidas (INN); ketobemidono hidrochloridas (INNM); 
piridostigmino bromidas (INN) 

Neapmuitinama 0 

2933 39 20 – – – 2,3,5,6-Tetrachlorpiridinas Neapmuitinama 0 

2933 39 25 – – – 3,6-Dichlorpiridin-2-karboksirūgštis Neapmuitinama 0 

2933 39 35 – – – 2-Hidroksietilamonio-3,6-dichlorpiridin-2-karboksilatas Neapmuitinama 0 

2933 39 40 – – – 2-Butoksietil(3,5,6-trichlor-2-piridiloksi)acetatas Neapmuitinama 0 

2933 39 45 – – – 3,5-Dichlor-2,4,6-trifluorpiridinas Neapmuitinama 0 

2933 39 50 – – – Fluoroksipiras (ISO), metilo esteris 4 0 

2933 39 55 – – – 4-Metilpiridinas Neapmuitinama 0
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2933 39 99 – – – Kiti 6,5 0 

– Junginiai, kurių molekulėse yra chinolino arba izochinolino 
žiedinė sistema (hidrinta ar nehidrinta), kuri toliau 
nekondensuota 

2933 41 00 – – Levorfanolis (INN) ir jo druskos Neapmuitinama 0 

2933 49 – – Kiti 

2933 49 10 – – – Chinolino halogeninti dariniai; chinolinkarboksirūgšties 
dariniai 

5,5 0 

2933 49 30 – – – Dekstrometorfanas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama 0 

2933 49 90 – – – Kiti 6,5 0 

– Junginiai, kurių molekulėse yra pirimidino žiedas (hidrintas 
arba nehidrintas) arba piperazino žiedas 

2933 52 00 – – Barbitūro rūgštis (2,4,6(1H, 3H, 5H)-pirimidintrionas) ir jos 
druskos 

6,5 0 

2933 53 – – Alobarbitalis (INN), amobarbitalis (INN), barbitalis (INN), 
butalbitalis (INN), butobarbitalis, ciklobarbitalis (INN), 
metilfenobarbitalis (INN), pentobarbitalis (INN), fenobarbi
talis (INN), sekbutabarbitalis (INN), sekobarbitalis (INN) ir 
vinilbitalis (INN); jų druskos 

2933 53 10 – – – Fenobarbitalis (INN), barbitalis (INN) ir jų druskos Neapmuitinama 0 

2933 53 90 – – – Kiti 6,5 0 

2933 54 00 – – Kiti barbitūro rūgšties (2,4,6(1H, 3H, 5H)-pirimidintriono) 
dariniai; jų druskos 

6,5 0 

2933 55 00 – – Loprazolamas (INN), meklokvalonas (INN), metakvalonas 
(INN) ir zipeprolis (INN); jų druskos 

Neapmuitinama 0 

2933 59 – – Kiti 

2933 59 10 – – – Diazinonas (ISO) Neapmuitinama 0 

2933 59 20 – – – 1,4-Diazabiciklo[2,2,2]oktanas (trietilendiaminas) Neapmuitinama 0 

2933 59 95 – – – Kiti 6,5 0 

– Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas triazino 
žiedas (hidrintas arba nehidrintas) 

2933 61 00 – – Melaminas 6,5 0 

2933 69 – – Kiti 

2933 69 10 – – – Atrazinas (ISO); propazinas (ISO); simazinas (ISO); heksa
hidro-1,3,5-trinitro-1,3,5-triazinas (heksogenas, 
trimetilentrinitraminas) 

5,5 0 

2933 69 20 – – – Metenaminas (INN) (heksametilentetraminas) Neapmuitinama 0
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2933 69 30 – – – 2,6-Di-tret-butil-4-[4,6-bis(oktiltio)-1,3,5-triazinil-2- 
amino]-fenolis 

Neapmuitinama 0 

2933 69 80 – – – Kiti 6,5 0 

– Laktamai 

2933 71 00 – – 6-Heksanlaktamas (epsilon-kaprolaktamas) 6,5 0 

2933 72 00 – – Klobazamas (INN) ir metiprilonas (INN) Neapmuitinama 0 

2933 79 00 – – Kiti laktamai 6,5 0 

– Kiti 

2933 91 – – Alprazolamas (INN), kamazepamas (INN), chlordiazepok
sidas (INN), klonazepamas (INN), chlorazepatas, deloraze
pamas (INN), diazepamas (INN), estazolamas (INN), etillo
flazepatas (INN), fludiazepamas (INN), flunitrazepamas 
(INN), flurazepamas (INN), halazepamas (INN), lorazepamas 
(INN), lormetazepamas (INN), mazindolas (INN), medaze
pamas (INN), midazolamas (INN), nimetazepamas (INN), 
nitrazepamas (INN), nordazepamas (INN), oksazepamas 
(INN), pinazepamas (INN), prazepamas (INN), pirovaleronas 
(INN), temazepamas (INN), tetrazepamas (INN) ir triazo
lamas (INN); jų druskos 

2933 91 10 – – – Chlordiazepoksidas (INN) Neapmuitinama 0 

2933 91 90 – – – Kiti 6,5 0 

2933 99 – – Kiti 

2933 99 10 – – – Benzimidazol-2-tiolis (merkaptobenzimidazolas) 6,5 0 

2933 99 20 – – – Indolas, 3-metilindolas (skatolas), 6-alil-6,7-dihidro-5H- 
dibenz[c, e]azepinas (azapetinas), fenindaminas (INN) ir 
jų druskos; imipramino hidrochloridas (INNM) 

5,5 0 

2933 99 30 – – – Monoazepinai 6,5 0 

2933 99 40 – – – Diazepinai 6,5 0 

2933 99 50 – – – 2,4-Di-tret-butil-6-(5-chlorbenztriazol-2-il) fenolis Neapmuitinama 0 

2933 99 90 – – – Kiti 6,5 0 

2934 Nukleino rūgštys (nukleorūgštys) ir jų druskos, chemijos 
atžvilgiu apibūdintos arba neapibūdintos; kiti heterocikliniai 
junginiai 

2934 10 00 – Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas tiazolo 
žiedas (hidrintas arba nehidrintas) 

6,5 0 

2934 20 – Junginiai, kurių molekulėse yra benztiazolo žiedinė sistema 
(hidrinta arba nehidrinta), kuri toliau nekondensuota 

2934 20 20 – – Di (benztiazol-2-il) disulfidas; benztiazol-2-tiolis (merkapto
benztiazolas) ir jo druskos 

6,5 0 

2934 20 80 – – Kiti 6,5 0
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2934 30 – Junginiai, kurių molekulėse yra fentiazino žiedinė sistema 
(hidrinta arba nehidrinta), kuri toliau nekondensuota 

2934 30 10 – – Tietilperazinas (INN); tioridazinas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama 0 

2934 30 90 – – Kiti 6,5 0 

– Kiti 

2934 91 00 – – Aminoreksas (INN), brotizolamas (INN), klotiazepamas 
(INN), kloksazolamas (INN), dekstromoramidas (INN), 
haloksazolamas (INN), ketazolamas (INN), mezokarbas 
(INN), oksazolamas (INN), pemolinas (INN), fendimetra
zinas (INN), fenmetrazinas (INN) ir sufentanilas (INN); jų 
druskos 

Neapmuitinama 0 

2934 99 – – Kiti 

2934 99 10 – – – Chlorprotiksenas (INN); tenalidinas (INN) ir jų tartratai bei 
maleinatai 

Neapmuitinama 0 

2934 99 20 – – – Furazolidonas (INN) Neapmuitinama 0 

2934 99 30 – – – 7-Aminocefalosporano rūgštis Neapmuitinama 0 

2934 99 40 – – – (6R, 7R)-3-Acetoksimetil-7-[(R)-2-formiloksi-2-fenilaceta
mido]-8-oksi-5-tio-1-azabiciklo[4,2,0]okt-2-en-2-karbok
sirūgšties druskos ir esteriai 

Neapmuitinama 0 

2934 99 50 – – – 1-[2-(1,3-Dioksan-2-il)etil]-2-metilpiridino bromidas Neapmuitinama 0 

2934 99 90 – – – Kiti 6,5 0 

2935 00 Sulfamidai 

2935 00 10 – 3-{1-[7-Heksadecilsulfonilamino)-1H-indolil-3]-3-okso- 
1H,3H-nafto[1,8-cd]piran-1-il}-N,N-dimetil-1H-indol-7- 
sulfamidas 

Neapmuitinama 0 

2935 00 20 – Metosulamas (ISO) Neapmuitinama 0 

2935 00 90 – Kiti 6,5 0 

XI. PROVITAMINAI, VITAMINAI IR HORMONAI 

2936 Provitaminai ir vitaminai, natūralūs arba gauti sintezės būdu 
(įskaitant natūralius koncentratus), jų dariniai, daugiausia 
vartojami kaip vitaminai, taip pat šių junginių mišiniai, ištir
pinti bet kuriame tirpiklyje arba neištirpinti 

– Vitaminai ir jų dariniai, nesumaišyti 

2936 21 00 – – Vitaminai A ir jų dariniai Neapmuitinama 0 

2936 22 00 – – Vitaminas B1 ir jo dariniai Neapmuitinama 0 

2936 23 00 – – Vitaminas B2 ir jo dariniai Neapmuitinama 0 

2936 24 00 – – D- arba DL-Pantoteno rūgštis (vitaminas B3 arba vitaminas 
B5) ir jos dariniai 

Neapmuitinama 0
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2936 25 00 – – Vitaminas B6 ir jo dariniai Neapmuitinama 0 

2936 26 00 – – Vitaminas B12 ir jo dariniai Neapmuitinama 0 

2936 27 00 – – Vitaminas C ir jo dariniai Neapmuitinama 0 

2936 28 00 – – Vitaminas E ir jo dariniai Neapmuitinama 0 

2936 29 – – Kiti vitaminai ir jų dariniai 

2936 29 10 – – – Vitaminas B9 ir jo dariniai Neapmuitinama 0 

2936 29 30 – – – Vitaminas H ir jo dariniai Neapmuitinama 0 

2936 29 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

2936 90 – Kiti, įskaitant natūralius koncentratus 

– – Natūralūs vitaminų koncentratai 

2936 90 11 – – – Natūralūs vitaminų A + D koncentratai Neapmuitinama 0 

2936 90 19 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

2936 90 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

2937 Hormonai, prostaglandinai, tromboksanai ir leukotrienai, 
natūralūs arba gauti sintezės būdu; jų dariniai ir struktūriniai 
analogai, įskaitant polipeptidus su modifikuota grandine, 
daugiausia vartojami kaip hormonai 

– Polipeptidiniai hormonai, baltyminiai hormonai ir glikopro
teininiai hormonai, jų dariniai ir struktūriniai analogai 

2937 11 00 – – Somatotropinas, jo dariniai ir struktūriniai analogai Neapmuitinama 0 

2937 12 00 – – Insulinas ir jo druskos Neapmuitinama 0 

2937 19 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Steroidiniai hormonai, jų dariniai ir struktūriniai analogai 

2937 21 00 – – Kortizonas, hidrokortizonas, prednizonas (dehidrokorti
zonas) ir prednizolonas (dehidrohidrokortizonas) 

Neapmuitinama 0 

2937 22 00 – – Antinksčių žievės hormonų halogeninti dariniai Neapmuitinama 0 

2937 23 00 – – Estrogenai ir progestogenai Neapmuitinama 0 

2937 29 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Katecholaminų hormonai, jų dariniai ir struktūriniai analogai 

2937 31 00 – – Epinefrinas Neapmuitinama 0 

2937 39 00 – – Kiti Neapmuitinama 0
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2937 40 00 – Aminorūgščių dariniai Neapmuitinama 0 

2937 50 00 – Prostaglandinai, tromboksanai ir leukotrienai, jų dariniai ir 
struktūriniai analogai 

Neapmuitinama 0 

2937 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

XII. GLIKOZIDAI IR AUGALINIAI ALKALOIDAI, GAMTI
NIAI ARBA GAUTI SINTEZĖS BŪDU, TAIP PAT JŲ 
DRUSKOS, ETERIAI, ESTERIAI IR KITI DARINIAI 

2938 Glikozidai, gamtiniai arba gauti sintezės būdu, taip pat jų 
druskos, eteriai, esteriai ir kiti dariniai 

2938 10 00 – Rutozidas (rutinas) ir jo dariniai 6,5 0 

2938 90 – Kiti 

2938 90 10 – – Rusmenės glikozidai 6 0 

2938 90 30 – – Glicirizino rūgštis ir glicirizinatai 5,7 0 

2938 90 90 – – Kiti 6,5 0 

2939 Augaliniai alkaloidai, gamtiniai arba gauti sintezės būdu, taip 
pat jų druskos, eteriai, esteriai ir kiti dariniai 

– Opijaus alkaloidai ir jų dariniai; jų druskos 

2939 11 00 – – Aguonų stiebelių koncentratai; buprenorfinas (INN), 
kodeinas, dihidrokodeinas (INN), etilmorfinas, etorfinas 
(INN), heroinas, hidrokodonas (INN), hidromorfonas 
(INN), morfinas, nikomorfinas (INN), oksikodonas (INN), 
oksimorfonas (INN), folkodinas (INN), tebakonas (INN) ir 
tebainas; jų druskos 

Neapmuitinama 0 

2939 19 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

2939 20 00 – Chininmedžio žievės alkaloidai ir jų dariniai; jų druskos Neapmuitinama 0 

2939 30 00 – Kofeinas ir jo druskos Neapmuitinama 0 

– Efedrinai ir jų druskos 

2939 41 00 – – Efedrinas ir jo druskos Neapmuitinama 0 

2939 42 00 – – Pseudoefedrinas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama 0 

2939 43 00 – – Katinas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama 0 

2939 49 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Teofilinas ir aminofilinas (teofilinas-etilendiaminas) bei jų 
dariniai; jų druskos 

2939 51 00 – – Fenetilinas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama 0 

2939 59 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Rugių skalsių alkaloidai ir jų dariniai; jų druskos
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2939 61 00 – – Ergometrinas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama 0 

2939 62 00 – – Ergotaminas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama 0 

2939 63 00 – – Lizergo rūgštis ir jos druskos Neapmuitinama 0 

2939 69 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kiti 

2939 91 – – Kokainas, ekgoninas, levometamfetaminas, metamfetaminas 
(INN), metamfetamino racematas; jų druskos, esteriai ir kiti 
dariniai 

– – – Kokainas ir jo druskos 

2939 91 11 – – – – Neapdorotas kokainas Neapmuitinama 0 

2939 91 19 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

2939 91 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

2939 99 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

XIII. KITI ORGANINIAI JUNGINIAI 

2940 00 00 Chemiškai gryni cukrūs, išskyrus sacharozę, laktozę, maltozę, 
gliukozę ir fruktozę; cukrų eteriai, cukrų acetaliai ir cukrų 
esteriai bei jų druskos, išskyrus produktus, klasifikuojamus 
2937, 2938 arba 2939 pozicijose 

6,5 0 

2941 Antibiotikai 

2941 10 – Penicilinai ir jų dariniai, kurių molekulės turi penicilano 
rūgšties molekulės struktūrą; jų druskos 

2941 10 10 – – Amoksicilinas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama 0 

2941 10 20 – – Ampicilinas (INN), metampicilinas (INN), pivampicilinas 
(INN) ir jų druskos 

Neapmuitinama 0 

2941 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

2941 20 – Streptomicinai ir jų dariniai; jų druskos 

2941 20 30 – – Dihidrostreptomicinas, jo druskos, esteriai ir hidratai 5,3 0 

2941 20 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

2941 30 00 – Tetraciklinai ir jų dariniai; jų druskos Neapmuitinama 0 

2941 40 00 – Chloramfenikolis ir jo dariniai; jų druskos Neapmuitinama 0 

2941 50 00 – Eritromicinas ir jo dariniai; jų druskos Neapmuitinama 0 

2941 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

2942 00 00 Kiti organiniai junginiai 6,5 0

LT L 127/728 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)730 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

30 30 SKIRSNIS. FARMACIJOS PRODUKTAI 

3001 Liaukos ir kiti organai, skirti naudoti organoterapijoje, džio
vinti, sumalti į miltelius arba nemalti; liaukų arba kitų organų 
ar jų sekretų ekstraktai, skirti naudoti organoterapijoje; hepa
rinas ir jo druskos; kitos žmogaus arba gyvūninės medžiagos, 
paruoštos naudoti terapijoje arba profilaktikoje, nenurodytos 
kitoje vietoje 

3001 20 – Liaukų arba kitų organų ar jų sekretų ekstraktai 

3001 20 10 – – Žmogaus kilmės Neapmuitinama 0 

3001 20 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

3001 90 – Kiti 

3001 90 20 – – Žmogaus kilmės Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

3001 90 91 – – – Heparinas ir jo druskos Neapmuitinama 0 

3001 90 98 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

3002 Žmonių kraujas; gyvūnų kraujas, paruoštas naudoti terapijoje, 
profilaktikoje arba diagnostikoje; imuniniai serumai ir kitos 
kraujo frakcijos bei modifikuoti imunologijos produktai, 
gauti naudojant biotechnologinius procesus arba jų nenaudo
jant; vakcinos, toksinai, mikroorganizmų kultūros (išskyrus 
mieles) ir panašūs produktai 

3002 10 – Imuniniai serumai ir kitos kraujo frakcijos bei modifikuoti 
imunologijos produktai, gauti naudojant biotechnologinius 
procesus arba jų nenaudojant 

3002 10 10 – – Imuniniai serumai Neapmuitinama 0 

– – Kitos 

3002 10 91 – – – Hemoglobinas, kraujo globulinai ir serumo globulinai Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

3002 10 95 – – – – Žmogaus kilmės Neapmuitinama 0 

3002 10 99 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

3002 20 00 – Medicininės vakcinos Neapmuitinama 0 

3002 30 00 – Veterinarinės vakcinos Neapmuitinama 0 

3002 90 – Kiti 

3002 90 10 – – Žmonių kraujas Neapmuitinama 0 

3002 90 30 – – Gyvūnų kraujas, paruoštas naudoti terapijoje, profilaktikoje 
arba diagnostikoje 

Neapmuitinama 0
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3002 90 50 – – Mikroorganizmų kultūros Neapmuitinama 0 

3002 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

3003 Medikamentai (išskyrus prekes, klasifikuojamas 3002, 3005 
arba 3006 pozicijose), sudaryti iš ne mažiau kaip dviejų 
komponentų, tarpusavyje sumaišytų, kad tiktų naudoti terapi
joje arba profilaktikoje, nesudozuoti, nesuformuoti ir nesupa
kuoti į mažmeninei prekybai skirtas pakuotes 

3003 10 00 – Kurių sudėtyje yra penicilinų arba jų darinių, turinčių peni
cilano rūgšties struktūrą arba streptomicinų ar jų darinių 

Neapmuitinama 0 

3003 20 00 – Kurių sudėtyje yra kitų antibiotikų Neapmuitinama 0 

– Kurių sudėtyje yra hormonų arba kitų produktų, klasifikuo
jamų 2937 pozicijoje, bet nėra antibiotikų 

3003 31 00 – – Kurių sudėtyje yra insulino Neapmuitinama 0 

3003 39 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

3003 40 00 – Kurių sudėtyje yra alkaloidų arba jų darinių, bet nėra 
hormonų ar kitų produktų, klasifikuojamų 2937 pozicijoje, 
arba antibiotikų 

Neapmuitinama 0 

3003 90 – Kiti 

3003 90 10 – – Kurių sudėtyje yra jodo arba jodo junginių Neapmuitinama 0 

3003 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

3004 Medikamentai (išskyrus prekes, klasifikuojamas 3002, 3005 
arba 3006 pozicijose), sudaryti iš sumaišytų arba nesumaišytų 
produktų, skirtų naudoti terapijoje arba profilaktikoje, sudo
zuoti (įskaitant formas, skirtas įvesti per odą), suformuoti arba 
supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas pakuotes 

3004 10 – Kurių sudėtyje yra penicilinų arba jų darinių, turinčių peni
cilano rūgšties struktūrą arba streptomicinų ar jų darinių 

3004 10 10 – – Kurių aktyviosios medžiagos yra vien tik penicilinai arba jų 
dariniai, turintys penicilano rūgšties struktūrą 

Neapmuitinama 0 

3004 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

3004 20 – Kurių sudėtyje yra kitų antibiotikų 

3004 20 10 – – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

Neapmuitinama 0 

3004 20 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kurių sudėtyje yra hormonų arba kitų produktų, klasifikuo
jamų 2937 pozicijoje, bet nėra antibiotikų 

3004 31 – – Kurių sudėtyje yra insulino 

3004 31 10 – – – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

Neapmuitinama 0 

3004 31 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0
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3004 32 – – Kurių sudėtyje yra antinksčių žievės steroidinių hormonų 
(kortikosteroidų), jų darinių arba struktūrinių analogų 

3004 32 10 – – – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

Neapmuitinama 0 

3004 32 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

3004 39 – – Kiti 

3004 39 10 – – – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

Neapmuitinama 0 

3004 39 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

3004 40 – Kurių sudėtyje yra alkaloidų arba jų darinių, bet nėra 
hormonų ir kitų produktų, klasifikuojamų 2937 pozicijoje, 
arba antibiotikų 

3004 40 10 – – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

Neapmuitinama 0 

3004 40 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

3004 50 – Kiti medikamentai, kurių sudėtyje yra vitaminų arba kitų 
produktų, klasifikuojamų 2936 pozicijoje 

3004 50 10 – – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

Neapmuitinama 0 

3004 50 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

3004 90 – Kiti 

– – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

3004 90 11 – – – Kurių sudėtyje yra jodo arba jodo junginių Neapmuitinama 0 

3004 90 19 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

3004 90 91 – – – Kurių sudėtyje yra jodo arba jodo junginių Neapmuitinama 0 

3004 90 99 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

3005 Vata, marlė, bandažai ir panašūs dirbiniai (pavyzdžiui, tvars
liava, pleistrai, kompresai), įmirkyti arba padengti farmaci
nėmis medžiagomis arba suformuoti arba supakuoti į mažme
ninei prekybai skirtas pakuotes, kad būtų naudojami medi
cinos, chirurgijos, stomatologijos arba veterinarijos tikslams 

3005 10 00 – Lipnioji tvarsliava ir kiti dirbiniai su lipniu sluoksniu Neapmuitinama 0 

3005 90 – Kiti 

3005 90 10 – – Vata ir vatos dirbiniai Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

– – – Iš tekstilės medžiagų 

3005 90 31 – – – – Marlė ir marlės dirbiniai Neapmuitinama 0 

– – – – Kiti
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3005 90 51 – – – – – Iš neaustinių medžiagų Neapmuitinama 0 

3005 90 55 – – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

3005 90 99 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

3006 Farmacijos prekės, nurodytos šio skirsnio 4 pastaboje 

3006 10 – Sterilus chirurginis ketgutas, panašios sterilios siuvimo 
medžiagos (įskaitant sterilius absorbuojamus chirurginius 
arba stomatologinius siūlus) ir sterilūs audinių adhezyvai, 
skirti chirurginiam žaizdų uždarymui; sterilios laminarijos 
ir sterilūs tamponai iš laminarijų; sterilios chirurginės arba 
stomatologinės absorbuojamos kraujo sustabdymo prie
monės (hemostatikai); sterilios chirurginės arba stomatolo
ginės priemonės, neleidžiančios susidaryti sąaugoms, absor
buojamos arba neabsorbuojamos 

3006 10 10 – – Sterilus chirurginis ketgutas Neapmuitinama 0 

3006 10 30 – – Sterilios chirurginės arba stomatologinės priemonės, nelei
džiančios susidaryti sąaugoms, absorbuojamos arba 
neabsorbuojamos 

6,5 0 

3006 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

3006 20 00 – Reagentai kraujo grupei nustatyti Neapmuitinama 0 

3006 30 00 – Kontrastiniai preparatai, skirti rentgeno tyrimams; diagnosti
niai reagentai, skirti įvesti į paciento kūną 

Neapmuitinama 0 

3006 40 00 – Stomatologiniai cementai ir kiti stomatologiniai užpildai; 
kaulų rekonstrukcijos cementai 

Neapmuitinama 0 

3006 50 00 – Pirmosios pagalbos vaistinėlės ir rinkiniai Neapmuitinama 0 

3006 60 – Cheminės kontracepcinės priemonės, kurių pagrindinės 
medžiagos yra hormonai, kiti produktai, klasifikuojami 
2937 pozicijoje, arba spermicidai 

– – Kurių pagrindinės medžiagos yra hormonai, kiti produktai, 
klasifikuojami 2937 pozicijoje 

3006 60 11 – – – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

Neapmuitinama 0 

3006 60 19 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

3006 60 90 – – Kurių pagrindinės medžiagos yra spermicidai Neapmuitinama 0 

3006 70 00 – Želė preparatai, skirti naudoti medicinoje arba veterinarijoje 
paciento kūno dalims sutepti chirurginių operacijų arba 
fizinės apžiūros metu arba kaip kontaktinė medžiaga tarp 
kūno ir medicinos prietaiso 

6,5 0 

– Kiti 

3006 91 00 – – Reikmenys, atpažįstami kaip skirti ostomijai 6,5 0 

3006 92 00 – – Farmacinės atliekos Neapmuitinama 0 

31 31 SKIRSNIS. TRĄŠOS 

3101 00 00 Gyvūninės arba augalinės trąšos, tarpusavyje sumaišytos arba 
nesumaišytos, chemiškai apdorotos arba neapdorotos; trąšos, 
pagamintos sumaišius arba chemiškai apdorojus gyvūninius 
arba augalinius produktus 

Neapmuitinama 0
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3102 Mineralinės arba cheminės azoto trąšos 

3102 10 – Karbamidas, įskaitant turintį vandeninio tirpalo pavidalą 

3102 10 10 – – Karbamidas, kurio sudėtyje esantis azotas sudaro daugiau 
kaip 45 % sauso bevandenio produkto masės 

6,5 0 

3102 10 90 – – Kitas 6,5 0 

– Amonio sulfatas; amonio sulfato ir amonio nitrato dvigubo
sios druskos bei mišiniai 

3102 21 00 – – Amonio sulfatas; 6,5 0 

3102 29 00 – – Kiti 6,5 0 

3102 30 – Amonio nitratas, įskaitant turintį vandeninio tirpalo pavidalą 

3102 30 10 – – Turintis vandeninio tirpalo pavidalą 6,5 0 

3102 30 90 – – Kitas 6,5 0 

3102 40 – Amonio nitrato mišiniai su kalcio karbonatu arba kitomis 
neorganinėmis medžiagomis, kurios nėra trąšos 

3102 40 10 – – Kurių sudėtyje esančio azoto kiekis ne didesnis kaip 28 % 
masės 

6,5 0 

3102 40 90 – – Kurių sudėtyje esančio azoto kiekis didesnis kaip 28 % 
masės 

6,5 0 

3102 50 – Natrio nitratas 

3102 50 10 – – Gamtinis natrio nitratas Neapmuitinama 0 

3102 50 90 – – Kitas 6,5 0 

3102 60 00 – Kalcio nitrato ir amonio nitrato dvigubosios druskos ir 
mišiniai 

6,5 0 

3102 80 00 – Karbamido ir amonio nitrato mišiniai, turintys vandeninio 
arba amoniakinio tirpalo pavidalą 

6,5 0 

3102 90 00 – Kitos, įskaitant mišinius, nenurodytos pirmiau minėtose 
subpozicijose 

6,5 0 

3103 Mineralinės arba cheminės fosforo trąšos 

3103 10 – Superfosfatai 

3103 10 10 – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 35 % masės difosforo 
pentoksido 

4,8 0 

3103 10 90 – – Kiti 4,8 0 

3103 90 00 – Kitos Neapmuitinama 0 

3104 Mineralinės arba cheminės kalio trąšos 

3104 20 – Kalio chloridas

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/733

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 735 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

3104 20 10 – – Kurio sudėtyje esančio kalio kiekis, išreikštas K 2 O, ne 
didesnis kaip 40 % sauso bevandenio produkto masės 

Neapmuitinama 0 

3104 20 50 – – Kurio sudėtyje esančio kalio kiekis, išreikštas K 2 O, didesnis 
kaip 40 %, bet ne didesnis kaip 62 % sauso bevandenio 
produkto masės 

Neapmuitinama 0 

3104 20 90 – – Kurio sudėtyje esančio kalio kiekis, išreikštas K 2 O, didesnis 
kaip 62 % sauso bevandenio produkto masės 

Neapmuitinama 0 

3104 30 00 – Kalio sulfatas Neapmuitinama 0 

3104 90 00 – Kitos Neapmuitinama 0 

3105 Mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra du arba 
trys trąšų elementai: azotas, fosforas ir kalis; kitos trąšos; 
prekės, klasifikuojamos šiame skirsnyje, turinčios tablečių 
arba panašių formų pavidalą arba supakuotos į pakuotes, 
kurių bruto masė ne didesnė kaip 10 kg 

3105 10 00 – Prekės, klasifikuojamos šiame skirsnyje, turinčios tablečių 
arba panašių formų pavidalą arba supakuotos į pakuotes, 
kurių bruto masė ne didesnė kaip 10 kg 

6,5 0 

3105 20 – Mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra trys 
trąšų elementai: azotas, fosforas ir kalis 

3105 20 10 – – Kurių sudėtyje esantis azotas sudaro daugiau kaip 10 % 
sauso bevandenio produkto masės 

6,5 0 

3105 20 90 – – Kitos 6,5 0 

3105 30 00 – Diamonio rūgštusis fosfatas (diamonio fosfatas) 6,5 0 

3105 40 00 – Amonio rūgštusis fosfatas (monoamonio fosfatas) ir jo miši
niai su diamonio rūgščiuoju fosfatu (diamonio fosfatu) 

6,5 0 

– Kitos mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra du 
trąšų elementai: azotas ir fosforas 

3105 51 00 – – Kurių sudėtyje yra nitratų ir fosfatų 6,5 0 

3105 59 00 – – Kitos 6,5 0 

3105 60 – Mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra du trąšų 
elementai: fosforas ir kalis 

3105 60 10 – – Kalio superfosfatai 3,2 0 

3105 60 90 – – Kitos 3,2 0 

3105 90 – Kitos 

3105 90 10 – – Gamtinis natrio-kalio nitratas, sudarytas iš gamtinio natrio 
nitrato ir kalio nitrato mišinio (kalio nitrato santykinis 
kiekis gali siekti 44 %), kurio sudėtyje esančio azoto bend
rasis kiekis ne didesnis kaip 16,3 % sauso bevandenio 
produkto masės 

Neapmuitinama 0 

– – Kitos
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3105 90 91 – – – Kurių sudėtyje esantis azotas sudaro daugiau kaip 10 % 
sauso bevandenio produkto masės 

6,5 0 

3105 90 99 – – – Kitos 3,2 0 

32 32 SKIRSNIS. RAUGINIMO ARBA DAŽYMO EKSTRAKTAI; 
TANINAI IR JŲ DARINIAI; DAŽIKLIAI, PIGMENTAI IR 
KITOS DAŽIOSIOS MEDŽIAGOS; DAŽAI IR LAKAI; 
GLAISTAI IR KITOS MASTIKOS; RAŠALAI 

3201 Augaliniai rauginimo ekstraktai; taninai ir jų druskos, eteriai, 
esteriai ir kiti dariniai 

3201 10 00 – Kvebrachų ekstraktas Neapmuitinama 0 

3201 20 00 – Akacijų ekstraktas 6,5 0 

3201 90 – Kiti 

3201 90 20 – – Žagrenių ekstraktas, valonėjos (visžalių ąžuolų goželių) 
ekstraktas, ąžuolų ekstraktas arba kaštonų ekstraktas 

5,8 0 

3201 90 90 – – Kiti 5,3 0 

3202 Sintetinės organinės rauginimo medžiagos; neorganinės raugi
nimo medžiagos; rauginimo preparatai, kurių sudėtyje yra 
arba nėra gamtinių rauginimo medžiagų; fermentiniai (enzimi
niai) parengiamojo rauginimo preparatai 

3202 10 00 – Sintetinės organinės rauginimo medžiagos 5,3 0 

3202 90 00 – Kitos 5,3 0 

3203 00 Augalinės arba gyvūninės dažiosios medžiagos (įskaitant 
dažiuosius ekstraktus, bet išskyrus kaulų suodžius), chemijos 
atžvilgiu apibūdintos arba neapibūdintos; preparatai, nurodyti 
šio skirsnio 3 pastaboje, kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra 
gyvūninė arba augalinė dažioji medžiaga 

3203 00 10 – Augalinės dažiosios medžiagos ir preparatai, kuriuose jos yra 
pagrindinės sudėtinės dalys 

Neapmuitinama 0 

3203 00 90 – Gyvūninės dažiosios medžiagos ir preparatai, kuriuose jos 
yra pagrindinės sudėtinės dalys 

2,5 0 

3204 Sintetinės organinės dažiosios medžiagos, chemijos atžvilgiu 
apibūdintos arba neapibūdintos; preparatai, nurodyti šio 
skirsnio 3 pastaboje, kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra sinte
tinė organinė dažioji medžiaga; sintetiniai organiniai 
produktai, naudojami kaip fluorescuojančios balinimo 
medžiagos arba liuminoforai, chemijos atžvilgiu apibūdinti 
arba neapibūdinti 

– Sintetinės organinės dažiosios medžiagos ir preparatai, nuro
dyti šio skirsnio 3 pastaboje, kuriuose jos yra pagrindinės 
sudėtinės dalys 

3204 11 00 – – Dispersiniai dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrin
dinės sudėtinės dalys 

6,5 0 

3204 12 00 – – Rūgštiniai dažikliai, metalizuoti arba nemetalizuoti, ir 
preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės sudėtinės dalys; 
kandikiniai dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrin
dinės sudėtinės dalys 

6,5 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/735

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 737 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

3204 13 00 – – Baziniai dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės 
sudėtinės dalys 

6,5 0 

3204 14 00 – – Tiesioginiai dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrin
dinės sudėtinės dalys 

6,5 0 

3204 15 00 – – Kubiniai dažikliai (įskaitant naudojamus kaip pigmentus) ir 
preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės sudėtinės dalys 

6,5 0 

3204 16 00 – – Chemiškai aktyvūs dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra 
pagrindinės sudėtinės dalys 

6,5 0 

3204 17 00 – – Pigmentai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės sudė
tinės dalys 

6,5 0 

3204 19 00 – – Kiti, įskaitant dažiųjų medžiagų, klasifikuojamų ne mažiau 
kaip dviejose, nuo 3204 11 iki 3204 19, subpozicijose 
mišinius 

6,5 0 

3204 20 00 – Sintetiniai organiniai produktai, naudojami kaip fluorescuo
jančios balinimo medžiagos 

6 0 

3204 90 00 – Kiti 6,5 0 

3205 00 00 Spalvotieji lakai; preparatai, nurodyti šio skirsnio 3 pastaboje, 
kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra spalvotieji lakai 

6,5 0 

3206 Kitos dažiosios medžiagos; preparatai, nurodyti šio skirsnio 3 
pastaboje, išskyrus klasifikuojamus 3203, 3204 arba 3205 
pozicijose; neorganiniai produktai, naudojami kaip liumino
forai, chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti 

– Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra 
titano dioksidas 

3206 11 00 – – Kurių sudėtyje esantis titano dioksidas sudaro ne mažiau 
kaip 80 % sauso produkto masės 

6 0 

3206 19 00 – – Kiti 6,5 0 

3206 20 00 – Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra 
chromo junginiai 

6,5 0 

– Kitos dažiosios medžiagos ir kiti preparatai 

3206 41 00 – – Ultramarinas ir preparatai, kuriuose jis yra pagrindinė sudė
tinė dalis 

6,5 0 

3206 42 00 – – Litoponas ir kiti pigmentai bei preparatai, kurių pagrindinė 
sudėtinė dalis yra cinko sulfidas 

6,5 0 

3206 49 – – Kiti 

3206 49 10 – – – Magnetitas Neapmuitinama 0 

3206 49 30 – – – Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys 
yra kadmio junginiai 

6,5 0 

3206 49 80 – – – Kiti 6,5 0 

3206 50 00 – Neorganiniai produktai, naudojami kaip liuminoforai 5,3 0 

3207 Paruošti pigmentai, paruošti drumstikliai ir paruošti dažai, 
stiklėjantys emaliai ir glazūros, angobai (šlikeriai), skysti bliz
gikliai ir panašūs preparatai, naudojami keramikos, emaliuotų 
dirbinių ir stiklo pramonėje; stiklo fritas ir kitas stiklas, turintis 
miltelių, granulių arba dribsnių pavidalą
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3207 10 00 – Paruošti pigmentai, paruošti drumstikliai ir paruošti dažai bei 
panašūs preparatai 

6,5 0 

3207 20 – Stiklėjantys emaliai ir glazūros, angobai (šlikeriai) ir panašūs 
preparatai 

3207 20 10 – – Angobai (šlikeriai) 5,3 0 

3207 20 90 – – Kiti 6,3 0 

3207 30 00 – – Skysti blizgikliai ir panašūs preparatai 5,3 0 

3207 40 – Stiklo fritas ir kitas stiklas, turintis miltelių, granulių arba 
dribsnių pavidalą 

3207 40 10 – – Stiklo rūšis, vadinama emaliniu stiklu 3,7 0 

3207 40 20 – – Stiklo dribsniai, kurių ilgis ne mažesnis kaip 0,1 mm, bet 
ne didesnis kaip 3,5 mm, ir storis ne mažesnis kaip 2 
mikrometrai, bet ne didesnis kaip 5 mikrometrai 

Neapmuitinama 0 

3207 40 30 – – Stiklo milteliai arba granulės, kurių sudėtyje silicio diok
sidas sudaro ne mažiau kaip 99 % masės 

Neapmuitinama 0 

3207 40 80 – – Kiti 3,7 0 

3208 Dažai ir lakai (įskaitant emalius ir politūras), kurių pagrindinės 
sudėtinės dalys yra sintetiniai polimerai arba chemiškai modi
fikuoti gamtiniai polimerai, disperguoti arba ištirpinti nevan
deninėje terpėje; tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 

3208 10 – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra poliesteriai 

3208 10 10 – – Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 6,5 0 

3208 10 90 – – Kiti 6,5 0 

3208 20 – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra akrilo arba vinilo 
polimerai 

3208 20 10 – – Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 6,5 0 

3208 20 90 – – Kiti 6,5 0 

3208 90 – Kiti 

– – Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 

3208 90 11 – – – Poliuretanas, sudarytas iš 2,2′-(tret-butilimino)-dietanolio 
ir 4,4′-metilendicikloheksildiizocianato, N,N-dimetilaceta
mido tirpale, kurio sudėtyje polimeras sudaro ne mažiau 
kaip 48 % masės 

Neapmuitinama 0 

3208 90 13 – – – Kopolimeras, sudarytas iš p-krezolio ir divinilbenzeno 
N,N-dimetilacetamido tirpale, kurio sudėtyje polimeras 
sudaro ne mažiau kaip 48 % masės 

Neapmuitinama 0 

3208 90 19 – – – Kiti 6,5 0 

– – Kiti
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3208 90 91 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra sintetiniai polimerai 6,5 0 

3208 90 99 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra chemiškai modifi
kuoti gamtiniai polimerai 

6,5 0 

3209 Dažai ir lakai (įskaitant emalius ir politūras), kurių pagrindinės 
sudėtinės dalys yra sintetiniai polimerai arba chemiškai modi
fikuoti gamtiniai polimerai, disperguoti arba ištirpinti vande
ninėje terpėje 

3209 10 00 – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra akrilo arba vinilo 
polimerai 

6,5 0 

3209 90 00 – Kiti 6,5 0 

3210 00 Kiti dažai ir lakai (įskaitant emalius, politūras ir klijinius 
dažus); paruošti vandeniniai pigmentai, naudojami odų 
apdailai 

3210 00 10 – Aliejiniai dažai ir lakai (įskaitant emalius ir politūras) 6,5 0 

3210 00 90 – Kiti 6,5 0 

3211 00 00 Paruošti sikatyvai (džiovikliai) 6,5 0 

3212 Pigmentai (įskaitant metalo miltelius ir dribsnius), disperguoti 
nevandeninėje terpėje, turintys skysčio arba pastos pavidalą, 
naudojami dažų (įskaitant emalius) gamyboje; spaudos folija; 
dažikliai ir kitos dažiosios medžiagos, suformuotos į formas 
arba supakuotos į mažmeninei prekybai skirtas pakuotes 

3212 10 – Spaudos folija 

3212 10 10 – – Su netauriojo metalo pagrindu 6,5 0 

3212 10 90 – – Kiti 6,5 0 

3212 90 – Kiti 

– – Pigmentai (įskaitant metalo miltelius ir dribsnius), disper
guoti nevandeninėje terpėje, turintys skysčio arba pastos 
pavidalą, naudojami dažų (įskaitant emalius) gamyboje; 

3212 90 31 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra aliuminio milteliai 6,5 0 

3212 90 38 – – – Kiti 6,5 0 

3212 90 90 – – Dažikliai ir kitos dažiosios medžiagos, suformuotos į 
formas arba supakuotos į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

6,5 0 

3213 Dailininkams, mokiniams arba iškabų apipavidalintojams skirti 
dažai, atspalvių modifikavimo priemonės, pramogoms skirti 
dažai ir panašūs dažai, pateikiami tabletėmis, tūbelėse, stiklai
niuose, buteliuose, kaušeliuose ir panašiai suformuoti arba 
supakuoti 

3213 10 00 – Dažų rinkiniai 6,5 0 

3213 90 00 – Kiti 6,5 0 

3214 Langų glaistai, sodo tepalai, kanifolijos glaistai, sandarinimo 
mišiniai ir kitos mastikos; gruntai; ugniai neatsparios fasadų, 
vidinių sienų, grindų, lubų arba panašios dangos
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3214 10 – Langų glaistai, sodo tepalai, kanifolijos glaistai, sandarinimo 
mišiniai ir kitos mastikos; gruntai 

3214 10 10 – – Langų glaistai, sodo tepalai, kanifolijos glaistai, sandarinimo 
mišiniai ir kitos mastikos; 

5 0 

3214 10 90 – – Gruntai 5 0 

3214 90 00 – Kiti 5 0 

3215 Spaustuviniai dažai, rašalai ir tušai, koncentruoti arba nekon
centruoti, kieti arba nekieti 

– Spaustuviniai dažai 

3215 11 00 – – Juodi 6,5 0 

3215 19 00 – – Kiti 6,5 0 

3215 90 – Kiti 

3215 90 10 – – Rašalai ir tušai 6,5 0 

3215 90 80 – – Kiti 6,5 0 

33 33 SKIRSNIS. ETERINIAI ALIEJAI IR KVAPIEJI DERVŲ EKST
RAKTAI (REZINOIDAI); PARFUMERIJOS, KOSMETIKOS IR 
TUALETINIAI PREPARATAI 

3301 Eteriniai aliejai (deterpenuoti arba nedeterpenuoti), įskaitant 
konkretus ir absoliutus; kvapieji dervų ekstraktai (rezinoidai); 
ekstrahuotosios aliejingos dervos (oleorezinai); eterinių aliejų 
koncentratai riebaluose, nelakiuosiuose aliejuose, vaškuose 
arba panašiose medžiagose, gauti anfleražo arba maceravimo 
būdu; šalutiniai terpeniniai eterinių aliejų deterpenacijos 
produktai; eterinių aliejų vandeniniai distiliatai ir vandeniniai 
tirpalai 

– Citrusinių vaisių eteriniai aliejai 

3301 12 – – Apelsinų 

3301 12 10 – – – Nedeterpenuoti 7 0 

3301 12 90 – – – Deterpenuoti 4,4 0 

3301 13 – – Citrinų 

3301 13 10 – – – Nedeterpenuoti 7 0 

3301 13 90 – – – Deterpenuoti 4,4 0 

3301 19 – – Kiti 

3301 19 20 – – – Nedeterpenuoti 7 0 

3301 19 80 – – – Deterpenuoti 4,4 0 

– Ne citrusinių vaisių eteriniai aliejai 

3301 24 – – Pipirmėčių (Mentha piperita) 

3301 24 10 – – – Nedeterpenuoti Neapmuitinama 0
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3301 24 90 – – – Deterpenuoti 2,9 0 

3301 25 – – Kitų rūšių mėtų 

3301 25 10 – – – Nedeterpenuoti Neapmuitinama 0 

3301 25 90 – – – Deterpenuoti 2,9 0 

3301 29 – – Kiti 

– – – Gvazdikų, mirtenių (niaouli) ir kvapiųjų kanangų (ylang- 
ylang) 

3301 29 11 – – – – Nedeterpenuoti Neapmuitinama 0 

3301 29 31 – – – – Deterpenuoti 2,3 0 

– – – Kiti 

3301 29 41 – – – – Nedeterpenuoti Neapmuitinama 0 

– – – – Deterpenuoti 

3301 29 71 – – – – – Snapučių; jazminų; vetiverijų 2,3 0 

3301 29 79 – – – – – Levandų arba levandinų 2,9 0 

3301 29 91 – – – – – Kiti 2,3 0 

3301 30 00 – Kvapieji dervų ekstraktai (rezinoidai); 2 0 

3301 90 – Kiti 

3301 90 10 – – Šalutiniai terpeniniai eterinių aliejų deterpenacijos 
produktai 

2,3 0 

– – Ekstrahuotosios aliejingos dervos (oleorezinai) 

3301 90 21 – – – Saldišaknių ir apynių 3,2 0 

3301 90 30 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

3301 90 90 – – Kiti 3 0 

3302 Kvapiųjų medžiagų mišiniai ir mišiniai (įskaitant alkoholinius 
tirpalus), kurių pagrindiniai komponentai yra viena arba kelios 
tokios medžiagos, naudojami pramonėje kaip žaliavos; kiti 
preparatai, kurių pagrindiniai komponentai yra kvapiosios 
medžiagos, skirti naudoti gėrimų gamyboje 

3302 10 – Skirti naudoti maisto arba gėrimų gamybos pramonėje 

– – Skirti naudoti gėrimų gamybos pramonėje 

– – – Preparatai, kurių sudėtyje yra visos gėrimą charakterizuo
jančios kvapiosios medžiagos 

3302 10 10 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, didesnė kaip 0,5 % tūrio 

17,3 MIN 1 EUR/% 
vol/hl 

0 

– – – – Kiti
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3302 10 21 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pieno riebalų, sacharozės, izogliu
kozės, gliukozės ar krakmolo arba kurių sudėtyje yra 
mažiau kaip 1,5 % masės pieno riebalų, 5 % masės 
sacharozės ar izogliukozės, 5 % masės gliukozės ar 
krakmolo 

12,8 0 

3302 10 29 – – – – – Kiti 9 + EA 0 

3302 10 40 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

3302 10 90 – – Skirti naudoti maisto pramonėje Neapmuitinama 0 

3302 90 – Kiti 

3302 90 10 – – Alkoholiniai tirpalai Neapmuitinama 0 

3302 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

3303 00 Kvepalai ir tualetiniai vandenys 

3303 00 10 – Kvepalai Neapmuitinama 0 

3303 00 90 – Tualetiniai vandenys Neapmuitinama 0 

3304 Gražinimosi arba makiažo preparatai ir odos priežiūros prepa
ratai (išskyrus medikamentus), įskaitant apsaugos nuo įdegimo 
arba įdegimo imitavimo preparatus; manikiūro ir pedikiūro 
preparatai 

3304 10 00 – Lūpų makiažo preparatai Neapmuitinama 0 

3304 20 00 – Akių makiažo preparatai Neapmuitinama 0 

3304 30 00 – Manikiūro arba pedikiūro preparatai Neapmuitinama 0 

– Kiti 

3304 91 00 – – Pudros, presuotos arba nepresuotos Neapmuitinama 0 

3304 99 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

3305 Plaukų preparatai 

3305 10 00 – Šampūnai Neapmuitinama 0 

3305 20 00 – Ilgalaikio plaukų garbanojimo arba ištiesinimo preparatai Neapmuitinama 0 

3305 30 00 – Plaukų lakai Neapmuitinama 0 

3305 90 – Kiti 

3305 90 10 – – Plaukų losjonai Neapmuitinama 0 

3305 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

3306 Burnos ertmės arba dantų higienos preparatai, įskaitant dantų 
protezų įtvirtinimo pastas ir miltelius; tarpdančių valymo 
siūlai, pateikiami atskirose mažmeninei prekybai skirtose 
pakuotėse 

3306 10 00 – Dantų pastos Neapmuitinama 0
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3306 20 00 – Tarpdančių valymo siūlai 4 0 

3306 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

3307 Preparatai, naudojami prieš skutimąsi, skutimosi metu arba po 
skutimosi, kūno dezodorantai, vonios preparatai, depiliatoriai 
ir kiti parfumerijos, kosmetikos arba tualetiniai preparatai, 
nenurodyti kitoje vietoje; paruošti patalpų oro gaivikliai, 
kvepinti arba nekvepinti, turintys arba neturintys dezinfek
cinių savybių 

3307 10 00 – Preparatai, naudojami prieš skutimąsi, skutimosi metu arba 
po skutimosi 

6,5 0 

3307 20 00 – Kūno dezodorantai ir priemonės nuo prakaitavimo (anti
perspirantai) 

6,5 0 

3307 30 00 – Kvepintos vonios druskos ir kiti vonios preparatai 6,5 0 

– Patalpų oro kvepinimo arba gaivinimo preparatai, įskaitant 
gardžiakvapius preparatus, naudojamus per religines apeigas 

3307 41 00 – – „Agarbatti“ ir kiti gardžiakvapiai preparatai, kurie skleidžia 
kvapą degdami 

6,5 0 

3307 49 00 – – Kiti 6,5 0 

3307 90 00 – Kiti 6,5 0 

34 34 SKIRSNIS. MUILAS, ORGANINĖS PAVIRŠINIO AKTY
VUMO MEDŽIAGOS, SKALBIKLIAI, TEPIMO PRIEMONĖS, 
DIRBTINIAI VAŠKAI, PARUOŠTI VAŠKAI, BLIZGINIMO 
ARBA ŠVEITIMO PRIEMONĖS, ŽVAKĖS IR PANAŠŪS DIRBI
NIAI, MODELIAVIMO PASTOS, STOMATOLOGINIAI 
VAŠKAI, TAIP PAT STOMATOLOGIJOS PREPARATAI, 
DAUGIAUSIA IŠ GIPSO 

3401 Muilas; organinės paviršinio aktyvumo medžiagos ir prepa
ratai, skirti naudoti kaip muilas, turintys gabalėlių, luitų, 
lietinių dirbinių arba formų pavidalą, kurių sudėtyje yra arba 
nėra muilo; organinės paviršinio aktyvumo medžiagos ir 
preparatai, kurių sudėtyje yra arba nėra muilo, skirti odai 
plauti, turintys skysčio arba kremo pavidalą, supakuoti į 
mažmeninei prekybai skirtas pakuotes; popierius, vata, 
veltinys ir neaustinės medžiagos, įmirkytos arba padengtos 
muilu arba plovikliu 

– Muilas ir organinės paviršinio aktyvumo medžiagos bei 
preparatai, turintys gabalėlių, luitų, lietinių dirbinių arba 
formų pavidalą, taip pat popierius, vata, veltinys ir neaus
tinės medžiagos, įmirkytos arba padengtos muilu arba 
plovikliu 

3401 11 00 – – Tualetinės paskirties (įskaitant produktus su 
medikamentais) 

Neapmuitinama 0 

3401 19 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

3401 20 – Kitų formų muilas 

3401 20 10 – – Dribsniai, plokštelės, granulės arba milteliai Neapmuitinama 0 

3401 20 90 – – Kitas Neapmuitinama 0 

3401 30 00 – Organinės paviršinio aktyvumo medžiagos ir preparatai, 
kurių sudėtyje yra arba nėra muilo, skirti odai plauti ir 
turintys skysčio arba kremo pavidalą, supakuoti į mažme
ninei prekybai skirtas pakuotes 

4 0
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3402 Organinės paviršinio aktyvumo medžiagos (išskyrus muilą); 
paviršinio aktyvumo preparatai, skalbikliai (įskaitant pagalbi
nius skalbiklius) ir valikliai, kurių sudėtyje yra arba nėra muilo, 
išskyrus klasifikuojamus 3401 pozicijoje 

– Organinės paviršinio aktyvumo medžiagos, skirtos arba 
neskirtos mažmeninei prekybai 

3402 11 – – Anijoninės 

3402 11 10 – – – Vandeninis tirpalas, kurio sudėtyje dinatrio alkil[oksidi(
benzensulfonatas)] sudaro ne mažiau kaip 30 %, bet ne 
daugiau kaip 50 % masės 

Neapmuitinama 0 

3402 11 90 – – – Kitos 4 0 

3402 12 00 – – Katijoninės 4 0 

3402 13 00 – – Nejoninės 4 0 

3402 19 00 – – Kitos 4 0 

3402 20 – Priemonės, skirtos mažmeninei prekybai 

3402 20 20 – – Paviršinio aktyvumo preparatai 4 0 

3402 20 90 – – Skalbikliai ir valikliai 4 0 

3402 90 – Kiti 

3402 90 10 – – Paviršinio aktyvumo preparatai 4 0 

3402 90 90 – – Skalbikliai ir valikliai 4 0 

3403 Tepimo priemonės (įskaitant pjovimo įrankių aušinimo skys 
čius, varžtų ir veržlių atpalaidavimo preparatus, priemones 
nuo rūdijimo arba antikorozinius preparatus ir preparatus, 
skirtus išėmimui iš formų palengvinti, daugiausia pagamintus 
iš tepalų), taip pat preparatai, naudojami tekstilės medžiagoms, 
odoms, kailiams arba kitoms medžiagoms apdoroti alyvomis 
arba riebalais, bet išskyrus preparatus, kurių pagrindinės sudė
tinės dalys, sudarančios ne mažiau kaip 70 % masės, yra 
naftos alyvos arba alyvos, gautos iš bituminių mineralų 

– Kurių sudėtyje yra naftos alyvų arba alyvų, gautų iš bitu
minių mineralų 

3403 11 00 – – Preparatai, naudojami tekstilės medžiagoms, odoms, 
kailiams arba kitoms medžiagoms apdoroti 

4,6 0 

3403 19 – – Kiti 

3403 19 10 – – – Kurių ne mažiau kaip 70 % masės sudaro naftos alyvos 
arba alyvos, gautos iš bituminių mineralų, bet šios alyvos 
nėra pagrindinės sudėtinės dalys 

6,5 0 

– – – Kiti 

3403 19 91 – – – – Preparatai, naudojami mašinoms, įrenginiams ir trans
porto priemonėms tepti 

4,6 0
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3403 19 99 – – – – Kiti 4,6 0 

– Kiti 

3403 91 00 – – Preparatai, naudojami tekstilės medžiagoms, odoms, 
kailiams arba kitoms medžiagoms apdoroti 

4,6 0 

3403 99 – – Kiti 

3403 99 10 – – – Preparatai, naudojami mašinoms, įrenginiams ir trans
porto priemonėms tepti 

4,6 0 

3403 99 90 – – – Kiti 4,6 0 

3404 Dirbtiniai vaškai ir paruošti vaškai 

3404 20 00 – Iš poli(oksietileno) (polietilenglikolio) Neapmuitinama 0 

3404 90 – Kiti 

3404 90 10 – – Paruošti vaškai, įskaitant smalkas (kietąjį laką) Neapmuitinama 0 

3404 90 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

3405 Blizginimo priemonės ir kremai, skirti avalynės, baldų, grindų, 
kėbulų, stiklo arba metalo priežiūrai, šveitimo pastos ir milte
liai bei panašios priemonės (turinčios popieriaus, vatos, 
veltinio, neaustinių medžiagų, akytų plastikų arba akytos 
gumos, įmirkytų, vilktų arba dengtų šiomis priemonėmis 
arba kitą pavidalą), išskyrus vaškus, klasifikuojamus 3404 
pozicijoje 

3405 10 00 – Blizginimo priemonės, kremai ir panašūs preparatai, skirti 
avalynės arba odos priežiūrai 

Neapmuitinama 0 

3405 20 00 – Blizginimo priemonės, kremai ir panašūs preparatai, skirti 
medinių baldų, grindų arba kitų medienos dirbinių priežiūrai 

Neapmuitinama 0 

3405 30 00 – Blizginimo priemonės ir panašūs preparatai, skirti kėbulų 
priežiūrai, išskyrus metalo blizginimo priemones 

Neapmuitinama 0 

3405 40 00 – Šveitimo pastos ir milteliai bei kiti šveitimo preparatai Neapmuitinama 0 

3405 90 – Kiti 

3405 90 10 – – Metalo blizginimo priemonės Neapmuitinama 0 

3405 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

3406 00 Žvakės, plonos žvakės ir panašūs dirbiniai 

– Žvakės 

3406 00 11 – – Paprastos, nekvepintos Neapmuitinama 0 

3406 00 19 – – Kitos Neapmuitinama 0 

3406 00 90 – Kitos Neapmuitinama 0
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3407 00 00 Modeliavimo pastos, įskaitant skirtas vaikų pramogoms; 
preparatai, vadinami stomatologiniais vaškais arba stomatolo
giniais dantų atspaudų mišiniais, sukomplektuoti į rinkinius, 
supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas pakuotes, arba 
turintys plokščių, pasagų, lazdelių arba panašų pavidalą; kiti 
preparatai, skirti naudoti stomatologijoje, daugiausia iš gipso 
(degto gipso arba kalcio sulfato) 

Neapmuitinama 0 

35 35 SKIRSNIS. ALBUMININĖS MEDŽIAGOS; MODIFIKUOTI 
KRAKMOLAI; KLIJAI; FERMENTAI (ENZIMAI) 

3501 Kazeinas, kazeinatai ir kiti kazeino dariniai; kazeininiai klijai 

3501 10 – Kazeinas 

3501 10 10 – – Skirtas regeneruotų tekstilės pluoštų gamybai Neapmuitinama 0 

3501 10 50 – – Skirtas naudoti pramonėje, išskyrus maisto produktų ir 
pašarų gamybą 

3,2 0 

3501 10 90 – – Kitas 9 0 

3501 90 – Kiti 

3501 90 10 – – Kazeininiai klijai 8,3 0 

3501 90 90 – – Kiti 6,4 0 

3502 Albuminai (įskaitant dviejų arba daugiau išrūgų baltymų 
koncentratus, kurių sudėtyje išrūgų baltymai sudaro daugiau 
kaip 80 % sauso produkto masės), albuminatai ir kiti albu
minų dariniai 

– Kiaušinių albuminas 

3502 11 – – Džiovintas 

3502 11 10 – – – Netinkamas arba skirtas padaryti netinkamu maistui Neapmuitinama 0 

3502 11 90 – – – Kitas 123,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

3502 19 – – Kiti 

3502 19 10 – – – Netinkami arba skirti padaryti netinkamais maistui Neapmuitinama 0 

3502 19 90 – – – Kiti 16,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

3502 20 – Pieno albuminas (laktalbuminas), įskaitant dviejų arba 
daugiau išrūgų baltymų koncentratus 

3502 20 10 – – Netinkamas arba skirtas padaryti netinkamu maistui Neapmuitinama 0 

– – Kitas 

3502 20 91 – – – Džiovintas (pavyzdžiui, lakštų, žvynelių, dribsnių, miltelių 
pavidalo) 

123,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

3502 20 99 – – – Kitas 16,7 EUR/ 
100 kg/net 

0
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3502 90 – Kiti 

– – Kiti albuminai, išskyrus kiaušinių albuminą ir pieno albu
miną (laktalbuminą) 

3502 90 20 – – – Netinkami arba skirti padaryti netinkamais maistui Neapmuitinama 0 

3502 90 70 – – – Kiti 6,4 0 

3502 90 90 – – Albuminatai ir kiti albumino dariniai 7,7 0 

3503 00 Želatina (įskaitant želatiną, turinčią stačiakampių (įskaitant 
kvadratinius) lakštų pavidalą, apdirbtu arba neapdirbtu pavir 
šiumi, dažytą arba nedažytą) ir želatinos dariniai; žuvų klijai; 
kiti gyvūniniai klijai, išskyrus kazeininius klijus, klasifikuo
jamus 3501 pozicijoje 

3503 00 10 – Želatina ir jos dariniai 7,7 0 

3503 00 80 – Kiti 7,7 0 

3504 00 00 Peptonai ir jų dariniai; kitos baltyminės medžiagos ir jų dari
niai, nenurodyti kitoje vietoje; odos milteliai, chromuoti arba 
nechromuoti 

3,4 0 

3505 Dekstrinai ir kiti modifikuoti krakmolai (pavyzdžiui, paželati
nuoti arba esterinti krakmolai); klijai, daugiausia sudaryti iš 
krakmolų, dekstrinų arba kitų modifikuotų krakmolų 

3505 10 – Dekstrinai ir kiti modifikuoti krakmolai 

3505 10 10 – – Dekstrinai 9 + 17,7 EUR/ 
100 kg/net 

5 

– – Kiti modifikuoti krakmolai 

3505 10 50 – – – Esterinti arba eterinti krakmolai 7,7 5 

3505 10 90 – – – Kiti 9 + 17,7 EUR/ 
100 kg/net 

5 

3505 20 – Klijai 

3505 20 10 – – Kurių sudėtyje esantys krakmolai, dekstrinai arba kiti modi
fikuoti krakmolai sudaro mažiau kaip 25 % masės 

8,3 + 4,5 EUR/ 
100 kg/net MAX 

11,5 

5 

3505 20 30 – – Kurių sudėtyje esantys krakmolai, dekstrinai arba kiti modi
fikuoti krakmolai sudaro ne mažiau kaip 25 %, bet mažiau 
kaip 55 % masės 

8,3 + 8,9 EUR/ 
100 kg/net MAX 

11,5 

5 

3505 20 50 – – Kurių sudėtyje esantys krakmolai, dekstrinai arba kiti modi
fikuoti krakmolai sudaro ne mažiau kaip 55 %, bet mažiau 
kaip 80 % masės 

8,3 + 14,2 EUR/ 
100 kg/net MAX 

11,5 

5 

3505 20 90 – – Kurių sudėtyje esantys krakmolai, dekstrinai arba kiti modi
fikuoti krakmolai sudaro ne mažiau kaip 80 % masės 

8,3 + 17,7 EUR/ 
100 kg/net MAX 

11,5 

5
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3506 Paruošti klijai ir kiti paruošti adhezyvai, nenurodyti kitoje 
vietoje; produktai, tinkami naudoti kaip klijai arba adhezyvai, 
pateikiami mažmeninei prekybai kaip klijai arba adhezyvai, 
kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

3506 10 00 – Produktai, tinkami naudoti kaip klijai arba adhezyvai, patei
kiami mažmeninei prekybai kaip klijai arba adhezyvai, kurių 
neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

6,5 0 

– Kiti 

3506 91 00 – – Adhezyvai, daugiausia sudaryti iš polimerų, klasifikuojamų 
3901–3913 pozicijose, arba iš kaučiuko 

6,5 0 

3506 99 00 – – Kiti 6,5 0 

3507 Fermentai (enzimai); paruošti fermentai (enzimai), nenurodyti 
kitoje vietoje 

3507 10 00 – Reninas ir jo koncentratai 6,3 0 

3507 90 – Kiti 

3507 90 10 – – Lipoproteino lipazė Neapmuitinama 0 

3507 90 20 – – Aspergilo šarminė proteazė Neapmuitinama 0 

3507 90 90 – – Kiti 6,3 0 

36 36 SKIRSNIS. SPROGMENYS; PIROTECHNIKOS GAMINIAI; 
DEGTUKAI; PIROFORINIAI LYDINIAI; TAM TIKROS DEGIO
SIOS MEDŽIAGOS 

3601 00 00 Šovininis parakas 5,7 0 

3602 00 00 Paruošti sprogmenys, išskyrus šovininį paraką 6,5 0 

3603 00 Degtuvai; sprogdikliai; sprogdinimo arba padegimo kapsulės; 
degikliai; elektriniai detonatoriai 

3603 00 10 – Degtuvai; sprogdikliai 6 0 

3603 00 90 – Kiti 6,5 0 

3604 Fejerverkai, signalinės raketos, lietaus raketos, rūko signalai ir 
kiti pirotechnikos gaminiai 

3604 10 00 – Fejerverkai 6,5 0 

3604 90 00 – Kiti 6,5 0 

3605 00 00 Degtukai, išskyrus pirotechnikos gaminius, klasifikuojamus 
3604 pozicijoje 

6,5 0 

3606 Feroceris ir kiti visų formų piroforiniai lydiniai; degiųjų 
medžiagų dirbiniai, nurodyti šio skirsnio 2 pastaboje 

3606 10 00 – Skysti arba suskystintų dujų pavidalo degalai, esantys talpy
klose, naudojami cigarečių arba panašiems žiebtuvėliams 
užpildyti arba iš naujo pripildyti, kurių talpa ne didesnė 
kaip 300 cm 3 

6,5 0
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3606 90 – Kiti 

3606 90 10 – – Feroceris ir kiti visų formų piroforiniai lydiniai 6 0 

3606 90 90 – – Kiti 6,5 0 

37 37 SKIRSNIS. FOTOGRAFIJOS IR KINEMATOGRAFIJOS 
PREKĖS 

3701 Fotoplokštelės ir fotojuostos, plokščiosios, įjautrintos, neeks
ponuotos, pagamintos iš bet kurių medžiagų, išskyrus 
popierių, kartoną ir tekstilės medžiagas; momentinės fotogra
fijos juostos, plokščios, įjautrintos, neeksponuotos, įdėtos arba 
neįdėtos į kasetes 

3701 10 – Rentgeno spinduliuotei 

3701 10 10 – – Skirtos naudoti medicinoje, stomatologijoje arba 
veterinarijoje 

6,5 0 

3701 10 90 – – Kitos 6,5 0 

3701 20 00 – Momentinės fotografijos juostos 6,5 0 

3701 30 00 – Kitos fotoplokštelės ir fotojuostos, kurių bet kurios kraštinės 
ilgis didesnis kaip 255 mm 

6,5 0 

– Kitos 

3701 91 00 – – Spalvotosios fotografijos (polichrominės) 6,5 0 

3701 99 00 – – Kitos 6,5 0 

3702 Ritinėlių pavidalo fotojuostos, įjautrintos, neeksponuotos, 
pagamintos iš bet kurių medžiagų, išskyrus popierių, kartoną 
ir tekstilės medžiagas; ritinėlių pavidalo momentinės fotogra
fijos juostos, įjautrintos, neeksponuotos 

3702 10 00 – Rentgeno spinduliuotei 6,5 0 

– Kitos neperforuotosios fotojuostos, kurių plotis ne didesnis 
kaip 105 mm 

3702 31 – – Spalvotosios fotografijos (polichrominės) 

3702 31 20 – – – Kurių ilgis ne didesnis kaip 30 m 6,5 0 

– – – Kurių ilgis didesnis kaip 30 m 

3702 31 91 – – – – Spalvotos negatyvinės fotojuostos: kurių plotis ne 
mažesnis kaip 75 mm, bet ne didesnis kaip 105 mm ir 
kurių ilgis ne mažesnis kaip 100 m, skirtos momentinių 
fotografijų juostų gamybai 

Neapmuitinama 0 

3702 31 98 – – – – Kitos 6,5 0 

3702 32 – – Kitos, su sidabro halogenido emulsija 

– – – Kurių plotis ne didesnis kaip 35 mm 

3702 32 10 – – – – Mikrofilmų juostos; fotojuostos, skirtos naudoti 
poligrafijoje 

6,5 0 

3702 32 20 – – – – Kitos 5,3 0 

– – – Kurių plotis didesnis kaip 35 mm
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3702 32 31 – – – – Mikrofilmų juostos 6,5 0 

3702 32 50 – – – – Fotojuostos, skirtos naudoti poligrafijoje 6,5 0 

3702 32 80 – – – – Kitos 6,5 0 

3702 39 00 – – Kitos 6,5 0 

– Kitos neperforuotosios fotojuostos, kurių plotis didesnis kaip 
105 mm 

3702 41 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 610 mm, o ilgis didesnis kaip 
200 m, spalvotosios fotografijos (polichrominės) 

6,5 0 

3702 42 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 610 mm, o ilgis didesnis kaip 
200 m, išskyrus spalvotosios fotografijos (polichromines) 

6,5 0 

3702 43 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 610 mm, o ilgis ne didesnis kaip 
200 m 

6,5 0 

3702 44 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 105 mm, bet ne didesnis kaip 
610 mm 

6,5 0 

– Kitos juostos, spalvotosios fotografijos (polichrominės) 

3702 51 00 – – Kurių plotis ne didesnis kaip 16 mm, o ilgis ne didesnis 
kaip 14 m 

5,3 0 

3702 52 00 – – Kurių plotis ne didesnis kaip 16 mm, o ilgis didesnis kaip 
14 m 

5,3 0 

3702 53 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 
35 mm, o ilgis ne didesnis kaip 30 m, skirtos skaidrėms 

5,3 0 

3702 54 – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 
35 mm, o ilgis ne didesnis kaip 30 m, išskyrus skirtas 
skaidrėms 

3702 54 10 – – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 
24 mm 

5 0 

3702 54 90 – – – Kurių plotis didesnis kaip 24 mm, bet ne didesnis kaip 
35 mm 

5 0 

3702 55 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 
35 mm, o ilgis didesnis kaip 30 m 

5,3 0 

3702 56 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 35 mm 6,5 0 

– Kitos 

3702 91 – – Kurių plotis ne didesnis kaip 16 mm 

3702 91 20 – – – Fotojuostos, skirtos naudoti poligrafijoje 6,5 0 

3702 91 80 – – – Kitos 5,3 0 

3702 93 – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 
35 mm, o ilgis ne didesnis kaip 30 m 

3702 93 10 – – – Mikrofilmų juostos; fotojuostos, skirtos naudoti 
poligrafijoje 

6,5 0 

3702 93 90 – – – Kitos 5,3 0
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3702 94 – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 
35 mm, o ilgis didesnis kaip 30 m 

3702 94 10 – – – Mikrofilmų juostos; fotojuostos, skirtos naudoti 
poligrafijoje 

6,5 0 

3702 94 90 – – – Kitos 5,3 0 

3702 95 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 35 mm 6,5 0 

3703 Fotografijos popierius, kartonas ir tekstilės medžiagos, įjau
trinti, neeksponuoti 

3703 10 00 – Ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 610 mm 6,5 0 

3703 20 – Kiti, spalvotosios fotografijos (polichrominės) 

3703 20 10 – – Skirti fotografijoms, atspaustoms iš reversinių fotojuostų 6,5 0 

3703 20 90 – – Kiti 6,5 0 

3703 90 – Kiti 

3703 90 10 – – Įjautrinti sidabro arba platinos druskomis 6,5 0 

3703 90 90 – – Kiti 6,5 0 

3704 00 Fotografijos plokštelės, juostos, popierius, kartonas ir tekstilės 
medžiagos, eksponuotos, bet neišryškintos 

3704 00 10 – Plokštelės ir juostos Neapmuitinama 0 

3704 00 90 – Kitos 6,5 0 

3705 Fotografijos plokštelės ir juostos, eksponuotos ir išryškintos, 
išskyrus kino juostas 

3705 10 00 – Skirtos ofsetiniam atkūrimui (dauginimui) 5,3 0 

3705 90 – Kitos 

3705 90 10 – – Mikrofilmų juostos 3,2 0 

3705 90 90 – – Kitos 5,3 0 

3706 Kino juostos, eksponuotos ir išryškintos, su garso takeliu ar be 
garso takelio, arba sudarytos tik iš garso takelio 

3706 10 – Kurių plotis ne mažesnis kaip 35 mm 

3706 10 10 – – Sudarytos tik iš garso takelio Neapmuitinama 0 

– – Kitos 

3706 10 91 – – – Negatyvai; tarpiniai pozityvai Neapmuitinama 0 

3706 10 99 – – – Kiti pozityvai 5 EUR/100 m/net 0 

3706 90 – Kitos
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3706 90 10 – – Sudarytos tik iš garso takelio Neapmuitinama 0 

– – Kitos 

3706 90 31 – – – Negatyvai; tarpiniai pozityvai Neapmuitinama 0 

– – – Kiti pozityvai 

3706 90 51 – – – – Kino kronikos (kino žurnalai) Neapmuitinama 0 

– – – – Kiti, kurių plotis 

3706 90 91 – – – – – Mažesnis kaip 10 mm Neapmuitinama 0 

3706 90 99 – – – – – Ne mažiau kaip 10 mm 3,5 EUR/100 m/net 0 

3707 Cheminiai preparatai, skirti naudoti fotografijoje (išskyrus 
lakus, klijus, adhezyvus ir panašius preparatus); nesumaišyti 
produktai, skirti naudoti fotografijoje, sufasuoti išmatuotais 
santykiniais kiekiais arba turintys paruoštų naudoti produktų, 
skirtų mažmeninei prekybai, pavidalą 

3707 10 00 – Įjautrinančiosios emulsijos 6 0 

3707 90 – Kiti 

– – Ryškalai ir fiksažai 

– – – Spalvotosios fotografijos (polichrominės) 

3707 90 11 – – – – Fotojuostų ir fotoplokštelių 6 0 

3707 90 19 – – – – Kitos 6 0 

3707 90 30 – – – Kitos 6 0 

3707 90 90 – – Kitos 6 0 

38 38 SKIRSNIS. ĮVAIRŪS CHEMIJOS PRODUKTAI 

3801 Dirbtinis grafitas; koloidinis arba pusiau koloidinis grafitas; 
preparatai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra grafitas 
arba kitos anglies atmainos, turintys pastų, luitų, plokščių 
arba kitų pusgaminių pavidalą 

3801 10 00 – Dirbtinis grafitas 3,6 0 

3801 20 – Koloidinis arba pusiau koloidinis grafitas 

3801 20 10 – – Koloidinis grafitas, turintis aliejinės suspensijos pavidalą; 
pusiau koloidinis grafitas 

6,5 0 

3801 20 90 – – Kitas 4,1 0 

3801 30 00 – Anglinės pastos elektrodams ir panašios pastos krosnių 
klojiniams 

5,3 0 

3801 90 00 – Kiti 3,7 0 

3802 Aktyvintos anglys; aktyvinti gamtiniai mineraliniai produktai; 
gyvūninės anglys, įskaitant panaudotas gyvūnines anglis
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3802 10 00 – Aktyvintos anglys 3,2 0 

3802 90 00 – Kiti 5,7 0 

3803 00 Talo alyva, rafinuota arba nerafinuota 

3803 00 10 – Neapdorota Neapmuitinama 0 

3803 00 90 – Kita 4,1 0 

3804 00 Medienos plaušienos gamybos liekamieji šarmai, koncentruoti 
arba nekoncentruoti, iš kurių pašalintas cukrus arba nepaša
lintas, chemiškai apdoroti arba neapdoroti, įskaitant lignino 
sulfonatus, bet išskyrus talo alyvą, klasifikuojamą 3803 
pozicijoje 

3804 00 10 – Koncentruotas sulfitinis šarmas 5 0 

3804 00 90 – Kiti 5 0 

3805 Sakų, medienos arba sulfatinis terpentinas ir kiti terpeniniai 
aliejai, gauti distiliuojant arba kitu būdu apdorojant 
spygliuočių medieną; neapdorotas dipentenas; sulfitinis terpen
tinas ir kiti neapdoroti para-cimenai; pušų aliejus, kurio 
pagrindinė sudėtinė dalis yra alfa-terpineolis 

3805 10 – Sakų, medienos arba sulfatinis terpentinas 

3805 10 10 – – Sakų terpentinas 4 0 

3805 10 30 – – Medienos terpentinas 3,7 0 

3805 10 90 – – Sulfatinis terpentinas 3,2 0 

3805 90 – Kiti 

3805 90 10 – – Pušų aliejus 3,7 0 

3805 90 90 – – Kiti 3,4 0 

3806 Kanifolija ir kanifolijos rūgštys bei jų dariniai; kanifolijos 
spiritas ir kanifolijos alyvos; takiosios dervos 

3806 10 – Kanifolija ir kanifolijos rūgštys 

3806 10 10 – – Pagamintos iš šviežių aliejingų dervų (oleorezinų) 5 0 

3806 10 90 – – Kitos 5 0 

3806 20 00 – Kanifolijos, kanifolijos rūgščių arba kanifolijos ar kanifolijos 
rūgščių darinių druskos, išskyrus kanifolijos aduktų druskas 

4,2 0 

3806 30 00 – Esterinės dervos 6,5 0 

3806 90 00 – Kiti 4,2 0 

3807 00 Degutas; deguto alyvos; medienos kreozotas; medienos alyva 
(wood naphtha); augalinis pikis; alaus pikis ir panašūs prepa
ratai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra kanifolija, kanifo
lijos rūgštys arba augalinis pikis 

3807 00 10 – Degutas 2,1 0 

3807 00 90 – Kiti 4,6 0
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3808 Insekticidai, rodenticidai, fungicidai, herbicidai, augalų dygimo 
lėtikliai ir augalų augimo reguliatoriai, dezinfekcijos priemonės 
ir panašūs produktai, suformuoti į formas arba supakuoti į 
mažmeninei prekybai skirtas pakuotes, arba turintys preparatų 
arba dirbinių pavidalą (pavyzdžiui, siera apdorotos juostos, 
dagčiai ir žvakės bei lipnūs musgaudžiai) 

3808 50 00 – Prekės, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje 6 0 

– Kiti 

3808 91 – – Insekticidai 

3808 91 10 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra piretroidai 6 0 

3808 91 20 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra chlorinti 
angliavandeniliai 

6 0 

3808 91 30 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra karbamatai 6 0 

3808 91 40 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra fosforo organiniai 
junginiai 

6 0 

3808 91 90 – – – Kiti 6 0 

3808 92 – – Fungicidai 

– – – Neorganiniai 

3808 92 10 – – – – Preparatai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra vario 
junginiai 

4,6 0 

3808 92 20 – – – – Kiti 6 0 

– – – Kiti 

3808 92 30 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra ditiokarbamatai 6 0 

3808 92 40 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra benzimidazolai 6 0 

3808 92 50 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra diazoliai arba 
triazoliai 

6 0 

3808 92 60 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra diazinai arba 
morfolinai 

6 0 

3808 92 90 – – – – Kiti 6 0 

3808 93 – – Herbicidai, augalų dygimo lėtikliai ir augalų augimo 
reguliatoriai 

– – – Herbicidai 

3808 93 11 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra fenoksi- 
fitohormonai 

6 0 

3808 93 13 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra triazinai 6 0 

3808 93 15 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra amidai 6 0 

3808 93 17 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra karbamatai 6 0 

3808 93 21 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra dinitroanilino 
dariniai 

6 0 

3808 93 23 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra karbamido, uracilo 
arba sulfonilkarbamido dariniai 

6 0
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3808 93 27 – – – – Kiti 6 0 

3808 93 30 – – – Augalų dygimo lėtikliai 6 0 

3808 93 90 – – – Augalų augimo reguliatoriai 6,5 0 

3808 94 – – Dezinfekcijos priemonės 

3808 94 10 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra ketvirtinės amonio 
druskos 

6 0 

3808 94 20 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra halogeninti junginiai 6 0 

3808 94 90 – – – Kiti 6 0 

3808 99 – – Kiti 

3808 99 10 – – – Rodenticidai 6 0 

3808 99 90 – – – Kiti 6 0 

3809 Apdailos agentai, priemonės, naudojamos dažymui arba 
dažiklių fiksacijai pagreitinti, ir kiti produktai bei preparatai 
(pavyzdžiui, užpildai ir kandikai), naudojami tekstilės, popie
riaus, odos pramonėje arba panašiose pramonės šakose, nenu
rodyti kitoje vietoje 

3809 10 – Daugiausia iš krakmolingų medžiagų 

3809 10 10 – – Kurių sudėtyje tokios medžiagos sudaro mažiau kaip 55 % 
masės 

8,3 + 8,9 EUR/ 
100 kg/net MAX 

12,8 

0 

3809 10 30 – – Kurių sudėtyje tokios medžiagos sudaro ne mažiau kaip 
55 %, bet mažiau kaip 70 % masės 

8,3 + 12,4 EUR/ 
100 kg/net MAX 

12,8 

0 

3809 10 50 – – Kurių sudėtyje tokios medžiagos sudaro ne mažiau kaip 
70 %, bet mažiau kaip 83 % masės 

8,3 + 15,1 EUR/ 
100 kg/net MAX 

12,8 

0 

3809 10 90 – – Kurių sudėtyje tokios medžiagos sudaro ne mažiau kaip 
83 % masės 

8,3 + 17,7 EUR/ 
100 kg/net MAX 

12,8 

0 

– Kiti 

3809 91 00 – – Naudojami tekstilės pramonėje arba panašiose pramonės 
šakose 

6,3 0 

3809 92 00 – – Naudojami popieriaus pramonėje arba panašiose pramonės 
šakose 

6,3 0 

3809 93 00 – – Naudojami odos pramonėje arba panašiose pramonės 
šakose 

6,3 0 

3810 Metalo paviršių ėsdinimo preparatai (beicai); fliusai ir kiti 
pagalbiniai preparatai, skirti litavimui, litavimui kietuoju 
lydmetaliu arba virinimui; litavimo, litavimo kietuoju lydme
taliu arba suvirinimo milteliai ir pastos iš metalų ir iš kitų 
medžiagų; preparatai, naudojami suvirinimo elektrodų arba 
strypų šerdims ar apvalkalams 

3810 10 00 – Metalo paviršių ėsdinimo preparatai (beicai); litavimo, lita
vimo kietuoju lydmetaliu arba suvirinimo milteliai ir pastos 
iš metalų ir iš kitų medžiagų 

6,5 0
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3810 90 – Kiti 

3810 90 10 – – Preparatai, naudojami suvirinimo elektrodų arba strypų 
šerdims ir apvalkalams 

4,1 0 

3810 90 90 – – Kiti 5 0 

3811 Antidetonaciniai preparatai, oksidacijos inhibitoriai, dervų 
susidarymo inhibitoriai, tirštikliai, antikoroziniai preparatai ir 
kiti paruošti alyvų (įskaitant benziną) arba kitų skysčių, 
naudojamų tiems patiems tikslams kaip ir alyvos, priedai 

– Antidetonaciniai preparatai 

3811 11 – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra švino junginiai 

3811 11 10 – – – Kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra tetraetilšvinas 6,5 0 

3811 11 90 – – – Kiti 5,8 0 

3811 19 00 – – Kiti 5,8 0 

– Tepalinių alyvų priedai 

3811 21 00 – – Kurių sudėtyje yra naftos alyvų arba alyvų, gautų iš bitu
minių mineralų 

5,3 0 

3811 29 00 – – Kiti 5,8 0 

3811 90 00 – Kiti 5,8 0 

3812 Paruošti vulkanizacijos greitikliai; sudėtiniai kaučiuko arba 
plastikų plastifikatoriai, nenurodyti kitoje vietoje; antioksida
cijos preparatai ir kiti sudėtiniai kaučiuko arba plastikų 
stabilizatoriai 

3812 10 00 – Paruošti vulkanizacijos greitikliai 6,3 0 

3812 20 – Sudėtiniai kaučiuko arba plastikų plastifikatoriai 

3812 20 10 – – Reakcijos mišinys, kurio sudėtyje yra benzil 3-izobutiri
loksi-1-izopropil-2,2-dimetilpropilftalatas ir benzil 3-izobu
tiriloksi-2,2,4-trimetilpentilftalatas 

Neapmuitinama 0 

3812 20 90 – – Kiti 6,5 0 

3812 30 – Antioksidacijos preparatai ir kiti sudėtiniai kaučiuko arba 
plastikų stabilizatoriai 

3812 30 20 – – Antidetonaciniai preparatai 6,5 0 

3812 30 80 – – Kiti 6,5 0 

3813 00 00 Gesintuvų preparatai ir užpildai; užpildytos gesinimo granatos 6,5 0 

3814 00 Sudėtiniai organiniai tirpikliai ir skiedikliai, nenurodyti kitoje 
vietoje; paruoštos dažų arba lakų šalinimo priemonės
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3814 00 10 – Kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra butilacetatas 6,5 0 

3814 00 90 – Kiti 6,5 0 

3815 Reakcijų iniciatoriai, reakcijų greitikliai ir katalitiniai prepa
ratai, nenurodyti kitoje vietoje 

– Katalizatoriai su inertiniu nešikliu 

3815 11 00 – – Kurių aktyviosios medžiagos yra nikelis arba nikelio 
junginiai 

6,5 0 

3815 12 00 – – Kurių aktyviosios medžiagos yra taurieji metalai arba 
tauriųjų metalų junginiai 

6,5 0 

3815 19 – – Kiti 

3815 19 10 – – – Katalizatorius kruopelėmis, kurių ne mažiau kaip 90 % 
masės dydis ne didesnis kaip 10 mikrometrų, sudarytas 
iš oksidų mišinio su magnio-silikato nešikliu, kuriame: - 
varis sudaro ne mažiau kaip 20 %, bet ne daugiau kaip 
35 %, - ir bismutas sudaro ne mažiau kaip 2 %, bet ne 
daugiau kaip 3 %, ir savitasis sunkis ne mažesnis kaip 0,2 
bet ne didesnis kaip 1,0 

Neapmuitinama 0 

3815 19 90 – – – Kiti 6,5 0 

3815 90 – Kiti 

3815 90 10 – – Katalizatorius, sudarytas iš etiltrifenilfosfonio acetato meta
nolio tirpale 

Neapmuitinama 0 

3815 90 90 – – Kiti 6,5 0 

3816 00 00 Ugniai atsparūs cementai, statybiniai skiediniai, betonai ir 
panašūs mišiniai, išskyrus produktus, klasifikuojamus 3801 
pozicijoje 

2,7 0 

3817 00 Sumaišyti alkilbenzenai ir sumaišyti alkilnaftalenai, išskyrus 
klasifikuojamus 2707 arba 2902 pozicijose 

3817 00 50 – Linijinis alkilbenzenas 6,3 0 

3817 00 80 – Kiti 6,3 0 

3818 00 Cheminiai elementai su priedais, skirti naudoti elektronikoje, 
turintys diskų, plokštelių arba panašių formų pavidalą; chemi
niai junginiai, su priedais, skirti naudoti elektronikoje 

3818 00 10 – Silicis, su priedais Neapmuitinama 0 

3818 00 90 – Kiti Neapmuitinama 0 

3819 00 00 Hidraulinių stabdžių skysčiai ir kiti paruošti hidraulinių pavarų 
skysčiai, kurių sudėtyje nėra arba yra mažiau kaip 70 % masės 
naftos alyvų arba alyvų, gautų iš bituminių mineralų 

6,5 0 

3820 00 00 Antifriziniai preparatai ir paruošti apsaugos nuo apledėjimo 
skysčiai 

6,5 0 

3821 00 00 Paruoštos terpės mikroorganizmų (įskaitant virusus ir panašius 
organizmus) arba augalų, žmogaus ar gyvūnų ląstelių kultū
roms auginti arba išlaikyti 

5 0
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3822 00 00 Diagnostiniai arba laboratoriniai reagentai su laikmenomis, 
paruošti diagnostiniai arba laboratoriniai reagentai, su laikme
nomis arba be laikmenų, išskyrus klasifikuojamus 3002 arba 
3006 pozicijose; sertifikuotos etaloninės medžiagos 

Neapmuitinama 0 

3823 Pramoninės riebalų monokarboksirūgštys; rūgščiosios alyvos, 
gautos rafinuojant; pramoniniai riebalų alkoholiai 

– Pramoninės riebalų monokarboksirūgštys; rūgščiosios alyvos, 
gautos rafinuojant 

3823 11 00 – – Stearino rūgštis 5,1 0 

3823 12 00 – – Oleino rūgštis 4,5 0 

3823 13 00 – – Talo alyvos riebalų rūgštys 2,9 0 

3823 19 – – Kitos 

3823 19 10 – – – Distiliuotos riebalų rūgštys 2,9 0 

3823 19 30 – – – Riebalų rūgščių distiliatai 2,9 0 

3823 19 90 – – – Kiti 2,9 0 

3823 70 00 – Pramoniniai riebalų alkoholiai 3,8 0 

3824 Paruošti liejimo formų arba gurgučių rišikliai; chemijos 
produktai ir chemijos pramonės arba giminingų pramonės 
šakų gaminiai (įskaitant sudarytus iš gamtinių produktų 
mišinių), nenurodyti kitoje vietoje 

3824 10 00 – Paruošti liejimo formų arba gurgučių rišikliai 6,5 0 

3824 30 00 – Neaglomeruoti metalų karbidai, tarpusavyje sumaišyti arba 
su metaliniais rišikliais 

5,3 0 

3824 40 00 – Paruošti cementų, statybinių skiedinių arba betonų priedai 6,5 0 

3824 50 – Ugniai neatsparūs statybiniai skiediniai ir betonai 

3824 50 10 – – Betonai, paruošti lieti 6,5 0 

3824 50 90 – – Kiti 6,5 0 

3824 60 – Gliucitolis (sorbitolis), išskyrus klasifikuojamą 2905 44 
subpozicijoje 

– – Vandeniniame tirpale 

3824 60 11 – – – Kurio sudėtyje esantis D-manitolis, išreikštas D-gliucitolio 
kiekiu, sudaro ne daugiau kaip 2 % masės 

7,7 + 16,1 EUR/ 
100kg/net 

0 

3824 60 19 – – – Kitas 9,6 + 37,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Kitas 

3824 60 91 – – – Kurio sudėtyje esantis D-manitolis, išreikštas D-gliucitolio 
kiekiu, sudaro ne daugiau kaip 2 % masės 

7,7 + 23 EUR/ 
100kg/net 

0
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3824 60 99 – – – Kitas 9,6 + 53,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– Mišiniai, kurių sudėtyje yra halogenintų metano, etano ar 
propano darinių 

3824 71 00 – – Kurių sudėtyje yra chlorfluorangliavandenilių (CFCs), 
turinčių arba neturinčių savo sudėtyje hidrochlorfluoran
gliavandenilių (HCFCs), perfluorangliavandenilių (PFCs) 
arba hidrofluorangliavandenilių (HFCs) 

6,5 0 

3824 72 00 – – Kurių sudėtyje yra bromchlordifluormetano, bromtrifluor
metano arba dibromtetrafluoretanų 

6,5 0 

3824 73 00 – – Kurių sudėtyje yra hidrobromfluorangliavandenilių (HBFCs) 6,5 0 

3824 74 00 – – Kurių sudėtyje yra hidrochlorfluorangliavandenilių (HCFCs), 
turinčių arba neturinčių savo sudėtyje perfluorangliavande
nilių (PFCs) arba hidrofluorangliavandenilių (HFCs), bet 
neturinčių chlorfluorangliavandenilių (CFCs) 

6,5 0 

3824 75 00 – – Kurių sudėtyje yra anglies tetrachlorido 6,5 0 

3824 76 00 – – Kurių sudėtyje yra 1,1,1-trichloretano (metilchloroformo) 6,5 0 

3824 77 00 – – Kurių sudėtyje yra brommetano (metilbromido) arba 
bromchlorometano 

6,5 0 

3824 78 00 – – Kurių sudėtyje yra perfluorangliavandenilių (PFCs) arba 
hidrofluorangliavandenilių (HFCs), bet nėra chlorfluoran
gliavandenilių (CFCs) arba hidrochlorfluorangliavandenilių 
(HCFCs) 

6,5 0 

3824 79 00 – – Kiti 6,5 0 

– Mišiniai ir preparatai, kurių sudėtyje yra oksirano (etilenok
sido), polibromintųjų bifenilų (PBBs), polichlorintųjų bifenilų 
(PCBs), polichlorintųjų terfenilų (PCTs) arba tri (2,3-dibrom
propilo) fosfato 

3824 81 00 – – Kurių sudėtyje yra oksirano (etilenoksido) 6,5 0 

3824 82 00 – – Kurių sudėtyje yra polichlorintųjų bifenilų (PCBs), polichlo
rintųjų terfenilų (PCTs) arba polibromintųjų bifenilų (PBBs) 

6,5 0 

3824 83 00 – – Kurių sudėtyje yra tri (2,3-dibrompropilo) fosfatas 6,5 0 

3824 90 – Kiti 

3824 90 10 – – Naftos sulfonatai, išskyrus šarminių metalų, amonio arba 
etanolaminų naftos sulfonatus; tiofenintos alyvų, gautų iš 
bituminių mineralų, sulfonrūgštys ir jų druskos 

5,7 0 

3824 90 15 – – Jonitai 6,5 0 

3824 90 20 – – Vakuuminių vamzdžių geteriai 6 0 

3824 90 25 – – Pirolignitai (pavyzdžiui, kalcio); neapdorotas kalcio 
tartratas; neapdorotas kalcio citratas 

5,1 0
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3824 90 30 – – Naftenų rūgštys, jų vandenyje netirpstančios druskos ir jų 
esteriai 

3,2 0 

3824 90 35 – – Apsaugos nuo rūdijimo preparatai, kurių aktyviosios sudė
tinės dalys yra aminai 

6,5 0 

3824 90 40 – – Sudėtiniai neorganiniai lakų ir panašių produktų tirpikliai ir 
skiedikliai 

6,5 0 

– – Kiti 

3824 90 45 – – – Priemonės nuo nuovirų susidarymo ir panašūs junginiai 6,5 0 

3824 90 50 – – – Preparatai galvanotechnikai 6,5 0 

3824 90 55 – – – Glicerolio riebalų rūgščių mono-, di- ir triesterių mišiniai 
(riebalų emulsikliai) 

6,5 0 

– – – Produktai ir preparatai, skirti naudoti farmacijoje arba 
chirurgijoje 

3824 90 61 – – – – Antibiotikų gamybos proceso tarpiniai produktai, gauti 
fermentuojant Streptomyces tenebrarius, džiovinti arba 
nedžiovinti, skirti medikamentams, klasifikuojamiems 
3004 pozicijoje, gaminti 

Neapmuitinama 0 

3824 90 62 – – – – Monensino druskų gamybos tarpiniai produktai Neapmuitinama 0 

3824 90 64 – – – – Kiti 6,5 0 

3824 90 65 – – – Pagalbiniai produktai, skirti naudoti liejininkystėje 
(išskyrus klasifikuojamus 3824 10 00 subpozicijoje) 

6,5 0 

3824 90 70 – – – Preparatai, naudojami medžiagoms padaryti atsparioms 
ugniai, nelaidžioms vandeniui, ir panašūs apsauginiai 
preparatai, naudojami statybos pramonėje 

6,5 0 

– – – Kiti 

3824 90 75 – – – – Ličio niobato plokštelės, be priedų Neapmuitinama 0 

3824 90 80 – – – – Aminų mišinys, susidaręs dimerizuojant riebalų rūgštis, 
kurių vidutinė molekulinė masė ne mažesnė kaip 520, 
bet ne didesnė kaip 550 

Neapmuitinama 0 

3824 90 85 – – – – 3-(1-Etil-1-metilpropil)-izoksazol-5-ilaminas tolueno 
tirpale 

Neapmuitinama 0 

3824 90 98 – – – – Kiti 6,5 0 

3825 Chemijos pramonės arba giminingų pramonės šakų liekamieji 
produktai, nenurodyti kitoje vietoje; buitinės atliekos; nuotekų 
šlamas; kitos atliekos, nurodytos šio skirsnio 6 pastaboje 

3825 10 00 – Buitinės atliekos 6,5 0 

3825 20 00 – Nuotekų šlamas 6,5 0 

3825 30 00 – Klinikinės atliekos 6,5 0 

– Organinių tirpiklių atliekos
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3825 41 00 – – Halogenintų 6,5 0 

3825 49 00 – – Kitų 6,5 0 

3825 50 00 – Metalų ėsdinimo tirpalų, hidraulinių skysčių, stabdžių skysčių 
ir antifrizų atliekos 

6,5 0 

– Kitos chemijos pramonės arba giminingų pramonės šakų 
atliekos 

3825 61 00 – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra organinės medžiagos 6,5 0 

3825 69 00 – – Kitos 6,5 0 

3825 90 – Kitos 

3825 90 10 – – Šarminis geležies oksidas, skirtas dujoms gryninti 5 0 

3825 90 90 – – Kitos 6,5 0 

39 39 SKIRSNIS. PLASTIKAI IR JŲ GAMINIAI 

I. PIRMINĖS FORMOS 

3901 Etileno polimerai, pirminės formos 

3901 10 – Polietilenas, kurio savitasis sunkis mažesnis kaip 0,94 

3901 10 10 – – Linijinis polietilenas 6,5 0 

3901 10 90 – – Kitas 6,5 0 

3901 20 – Polietilenas, kurio savitasis sunkis ne mažesnis kaip 0,94 

3901 20 10 – – Polietilenas, vienu iš pavidalų, apibrėžtų šio skirsnio 6 
pastabos b punkte, kurio savitasis sunkis 23 °C temperatū
roje ne mažesnis kaip 0,958, kurio sudėtyje: aliuminis 
sudaro ne daugiau kaip 50 mg/kg, kalcis sudaro ne daugiau 
kaip 2 mg/kg, chromas sudaro ne daugiau kaip 2 mg/kg, 
geležis sudaro ne daugiau kaip 2 mg/kg, nikelis sudaro ne 
daugiau kaip 2 mg/kg, titanas sudaro ne daugiau kaip 
2 mg/kg ir vanadis sudaro ne daugiau kaip 8 mg/kg, skirtas 
chlorsulfonintam polietilenui gaminti 

Neapmuitinama 0 

3901 20 90 – – Kitas 6,5 0 

3901 30 00 – Etileno-vinilacetato kopolimerai 6,5 0 

3901 90 – Kiti 

3901 90 10 – – Jonomero derva, kurią sudaro etileno, izobutilakrilato ir 
metakrilo rūgšties terpolimero druska 

Neapmuitinama 0 

3901 90 20 – – Polistireno, etileno-butileno kopolimero ir polistireno 
A–B–A blokinis kopolimeras, kurio sudėtyje stirenas sudaro 
ne daugiau kaip 35 % masės, vienu iš pavidalų, apibrėžtų 
šio skirsnio 6 pastabos b punkte 

Neapmuitinama 0 

3901 90 90 – – Kiti 6,5 0 

3902 Propileno arba kitų olefinų polimerai, pirminės formos 

3902 10 00 – Polipropilenas 6,5 0
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3902 20 00 – Poliizobutilenas 6,5 0 

3902 30 00 – Propileno kopolimerai 6,5 0 

3902 90 – Kiti 

3902 90 10 – – Polistireno, etileno-butileno kopolimero ir polistireno 
A–B–A blokinis kopolimeras, kurio sudėtyje stirenas sudaro 
ne daugiau kaip 35 % masės, vienu iš pavidalų, apibrėžtų 
šio skirsnio 6 pastabos b punkte 

Neapmuitinama 0 

3902 90 20 – – Polibuteno-1, buteno-1 ir etileno kopolimeras, kurio sudė
tyje etilenas sudaro ne daugiau kaip 10 % masės, arba poli
buteno-1, polietileno ir (arba) polipropileno mišinys, kurio 
sudėtyje polietilenas sudaro ne daugiau kaip 10 % masės ir 
(arba) polipropilenas sudaro ne daugiau kaip 25 % masės, 
vienu iš pavidalų, apibrėžtų šio skirsnio 6 pastabos b 
punkte 

Neapmuitinama 0 

3902 90 90 – – Kiti 6,5 0 

3903 Stireno polimerai, pirminės formos 

– Polistirenas 

3903 11 00 – – Plėtrusis 6,5 3 

3903 19 00 – – Kitas 6,5 0 

3903 20 00 – Stireno-akrilnitrilo (SAN) kopolimerai 6,5 0 

3903 30 00 – Akrilnitrilo-butadieno-stireno (ABS) kopolimerai 6,5 3 

3903 90 – Kiti 

3903 90 10 – – Tik stireno ir alilo alkoholio, kurio sudėtyje acetilo skaičius 
ne mažesnis kaip 175, kopolimeras 

Neapmuitinama 0 

3903 90 20 – – Bromintas polistirenas, kurio sudėtyje bromas sudaro ne 
mažiau kaip 58 % masės, bet ne daugiau kaip 71 %, 
vienu iš pavidalų, apibrėžtų šio skirsnio 6 pastabos b 
punkte 

Neapmuitinama 0 

3903 90 90 – – Kiti 6,5 0 

3904 Vinilchlorido arba kitų halogenintų olefinų polimerai, 
pirminės formos 

3904 10 00 – Polivinilchloridas, nesumaišytas su jokiomis kitomis 
medžiagomis 

6,5 0 

– Kitas polivinilchloridas 

3904 21 00 – – Neplastifikuotas 6,5 0 

3904 22 00 – – Plastifikuotas 6,5 0 

3904 30 00 – Vinilchlorido-vinilacetato kopolimerai 6,5 0 

3904 40 00 – Kiti vinilchlorido kopolimerai 6,5 0 

3904 50 – Vinilidenchlorido polimerai
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3904 50 10 – – Vinilidenchlorido ir akrilonitrilo kopolimeras plėtriųjų rutu
liukų, kurių skersmuo ne mažesnis kaip 4 mikrometrai, bet 
ne didesnis kaip 20 mikrometrų, pavidalu 

Neapmuitinama 0 

3904 50 90 – – Kiti 6,5 0 

– Fluorpolimerai 

3904 61 00 – – Politetrafluoretilenas 6,5 0 

3904 69 – – Kiti 

3904 69 10 – – – Polivinilfluoridas, vienu iš pavidalų, apibrėžtų šio skirsnio 
6 pastabos b punkte 

Neapmuitinama 0 

3904 69 90 – – – Kiti 6,5 0 

3904 90 00 – Kiti 6,5 0 

3905 Vinilacetato arba kitų vinilo esterių polimerai, pirminės 
formos; kiti vinilo polimerai, pirminės formos 

– Polivinilacetatas 

3905 12 00 – – Vandeninėje dispersijoje 6,5 0 

3905 19 00 – – Kitas 6,5 0 

– Vinilacetato kopolimerai 

3905 21 00 – – Vandeninėje dispersijoje 6,5 0 

3905 29 00 – – Kiti 6,5 0 

3905 30 00 – Poli(vinilo alkoholis), kurio struktūroje yra arba nėra nehi
drolizuotų acetato grupių 

6,5 0 

– Kiti 

3905 91 00 – – Kopolimerai 6,5 0 

3905 99 – – Kiti 

3905 99 10 – – – Polivinilformalis, vienu iš pavidalų, apibrėžtų šio skirsnio 
6 pastabos b punkte, kurio molekulinė masė ne mažesnė 
kaip 10 000, bet ne didesnė kaip 40 000: kurio sudėtyje 
acetilo grupės, išreikštos vinilacetatu, sudaro ne mažiau 
kaip 9,5 % masės, bet ne daugiau kaip 13 %, ir 
hidroksi-grupės, išreikštos vinilo alkoholiu, sudaro ne 
mažiau kaip 5 % masės, bet ne daugiau kaip 6,5 % masės 

Neapmuitinama 0 

3905 99 90 – – – Kiti 6,5 0 

3906 Akrilo polimerai, pirminės formos 

3906 10 00 – Polimetilmetakrilatas 6,5 0 

3906 90 – Kiti 

3906 90 10 – – Poli[N-(3-hidroksimino-1,1-dimetilbutil)akrilamidas] Neapmuitinama 0
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3906 90 20 – – 2-diizopropilaminoetilmetakrilato ir decilmetakrilato kopo
limeras N, N-dimetilacetamido tirpale, kurio sudėtyje kopo
limeras sudaro ne mažiau kaip 55 % masės 

Neapmuitinama 0 

3906 90 30 – – Akrilo rūgšties ir 2-etilheksilakrilato kopolimeras, kurio 
sudėtyje 2-etilheksilakrilatas sudaro ne mažiau kaip 10 %, 
bet ne daugiau kaip 11 % masės 

Neapmuitinama 0 

3906 90 40 – – Akrilonitrilo ir metilakrilato kopolimeras, modifikuotas 
polibutadienu-akrilonitrilu (NBR) 

Neapmuitinama 0 

3906 90 50 – – Akrilo rūgšties polimerizacijos su alkilmetakrilatu ir nedi
deliais kitų monomerų kiekiais produktas, skirtas naudoti 
kaip tirštiklis tekstilės marginimo pastų gamyboje 

Neapmuitinama 0 

3906 90 60 – – Metilakrilato kopolimeras su etilenu ir monomeru, turinčiu 
pakaitalu ne galinę karboksigrupę, kurio sudėtyje metilakri
latas sudaro ne mažiau kaip 50 % masės, sumaišytas su 
silicio dioksidu arba nesumaišytas 

5 0 

3906 90 90 – – Kiti 6,5 0 

3907 Poliacetaliai, kiti polieteriai ir epoksidinės dervos, pirminės 
formos; polikarbonatai, alkidinės dervos, polialilo esteriai ir 
kiti poliesteriai, pirminės formos 

3907 10 00 – Poliacetaliai 6,5 0 

3907 20 – Kiti polieteriai 

– – Polieterių alkoholiai 

3907 20 11 – – – Polietilenglikoliai 6,5 0 

– – – Kiti 

3907 20 21 – – – – Kurių hidroksilų skaičius ne didesnis kaip 100 6,5 0 

3907 20 29 – – – – Kiti 6,5 0 

– – Kiti 

3907 20 91 – – – 1-Chlor-2,3-epoksipropano ir etileno oksido kopolimeras Neapmuitinama 0 

3907 20 99 – – – Kiti 6,5 0 

3907 30 00 – Epoksidinės dervos 6,5 0 

3907 40 00 – Polikarbonatai 6,5 0 

3907 50 00 – Alkidinės dervos 6,5 0 

3907 60 – Poli(etileno tereftalatas) 

3907 60 20 – – Kurio klampos skaičius ne mažesnis kaip 78 ml/g 6,5 3 

3907 60 80 – – Kitas 6,5 3
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3907 70 00 – Poli(pieno rūgštis) 6,5 0 

– Kiti poliesteriai 

3907 91 – – Nesotieji 

3907 91 10 – – – Skysti 6,5 0 

3907 91 90 – – – Kiti 6,5 0 

3907 99 – – Kiti 

– – – Kurių hidroksilų skaičius ne didesnis kaip 100 

3907 99 11 – – – – Poli(etileno naftalen-2,6-dikarboksilatas) Neapmuitinama 0 

3907 99 19 – – – – Kiti 6,5 0 

– – – Kiti 

3907 99 91 – – – – Poli(etileno naftalen-2,6-dikarboksilatas) Neapmuitinama 0 

3907 99 98 – – – – Kiti 6,5 0 

3908 Poliamidai, pirminės formos 

3908 10 00 – Poliamidas-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 arba -6,12 6,5 0 

3908 90 00 – Kiti 6,5 0 

3909 Aminodervos, fenolio dervos ir poliuretanai, pirminės formos 

3909 10 00 – Karbamidinės dervos; tiokarbamidinės dervos 6,5 0 

3909 20 00 – Melamino dervos 6,5 0 

3909 30 00 – Kitos aminodervos 6,5 0 

3909 40 00 – Fenolio dervos 6,5 0 

3909 50 – Poliuretanai 

3909 50 10 – – Poliuretanas, sudarytas iš 2,2′-(tret-butilimino)-dietanolio ir 
4,4′-metilendicikloheksildiizocianato, N,N-dimetilacetamido 
tirpale, kurio sudėtyje polimeras sudaro ne mažiau kaip 
50 % masės 

Neapmuitinama 0 

3909 50 90 – – Kiti 6,5 0 

3910 00 00 Polisiloksanai, pirminės formos 6,5 0 

3911 Naftos dervos, kumaroninės-indeninės dervos, politerpenai, 
polisulfidai, polisulfonai ir kiti produktai, nurodyti šio skirsnio 
3 pastaboje, nenurodyti kitoje vietoje, pirminės formos 

3911 10 00 – Naftos dervos, kumaroninės, indeninės arba kumaroninės- 
indeninės dervos ir politerpenai 

6,5 0
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3911 90 – Kiti 

– – Kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su 
persigrupavimu produktai, chemiškai modifikuoti arba 
nemodifikuoti 

3911 90 11 – – – Poli(oksi-1,4-fenilensulfonil-1,4-fenilenoksi-1,4-fenilenizo
propiliden-1,4-fenilenas), vienu iš pavidalų, nurodytų šio 
skirsnio 6 pastabos b punkte 

3,5 0 

3911 90 13 – – – Poli(tio-1,4-fenilenas) Neapmuitinama 0 

3911 90 19 – – – Kiti 6,5 0 

– – Kiti 

3911 90 91 – – – Kopolimeras, sudarytas iš p-krezolio ir divinilbenzeno 
N,N-dimetilacetamido tirpale, kurio sudėtyje polimeras 
sudaro ne mažiau kaip 50 % masės 

Neapmuitinama 0 

3911 90 93 – – – Hidrinti viniltolueno ir α-metilstireno kopolimerai Neapmuitinama 0 

3911 90 99 – – – Kiti 6,5 0 

3912 Celiuliozė ir jos cheminiai dariniai, nenurodyti kitoje vietoje, 
pirminės formos 

– Celiuliozės acetatai 

3912 11 00 – – Neplastifikuoti 6,5 0 

3912 12 00 – – Plastifikuoti 6,5 0 

3912 20 – Nitroceliuliozės (įskaitant kolodijus) 

– – Neplastifikuotos 

3912 20 11 – – – Kolodijai ir celoidinas 6,5 0 

3912 20 19 – – – Kitos 6 0 

3912 20 90 – – Plastifikuotos 6,5 0 

– Celiuliozės eteriai 

3912 31 00 – – Karboksimetilceliuliozė ir jos druskos 6,5 0 

3912 39 – – Kiti 

3912 39 10 – – – Etilceliuliozė 6,5 0 

3912 39 20 – – – Hidroksipropilceliuliozė Neapmuitinama 0 

3912 39 80 – – – Kiti 6,5 0 

3912 90 – Kiti 

3912 90 10 – – Celiuliozės esteriai 6,4 0 

3912 90 90 – – Kiti 6,5 0
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3913 Gamtiniai polimerai (pavyzdžiui, algino rūgštis) ir modifikuoti 
gamtiniai polimerai (pavyzdžiui, sukietinti baltymai, gamtinio 
kaučiuko cheminiai dariniai), nenurodyti kitoje vietoje, 
pirminės formos 

3913 10 00 – Algino rūgštis, jos druskos ir esteriai 5 0 

3913 90 00 – Kiti 6,5 0 

3914 00 00 Jonitai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra polimerai, klasi
fikuojami 3901–3913 pozicijose, pirminės formos 

6,5 0 

II. ATLIEKOS, ATRAIŽOS IR LAUŽAS; PUSGAMINIAI; 
GAMINIAI 

3915 Plastikų atliekos, atraižos ir laužas 

3915 10 00 – Etileno polimerų 6,5 0 

3915 20 00 – Stireno polimerų 6,5 0 

3915 30 00 – Vinilchlorido polimerų 6,5 0 

3915 90 – Kitų plastikų 

– – Adityviosios polimerizacijos produktų 

3915 90 11 – – – Propileno polimerų 6,5 0 

3915 90 18 – – – Kiti 6,5 0 

3915 90 90 – – Kiti 6,5 0 

3916 Vienagijai siūlai, kurių bet kuris skerspjūvio matmuo didesnis 
kaip 1 mm, strypai, virbai ir profiliai, apdorotu arba neapdo
rotu paviršiumi, bet kitu būdu neapdoroti, iš plastikų 

3916 10 00 – Iš etileno polimerų 6,5 0 

3916 20 – Iš vinilchlorido polimerų 

3916 20 10 – – Iš polivinilchlorido 6,5 0 

3916 20 90 – – Kiti 6,5 0 

3916 90 – Iš kitų plastikų 

– – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su 
persigrupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba 
nemodifikuotų 

3916 90 11 – – – Iš poliesterių 6,5 0 

3916 90 13 – – – Iš poliamidų 6,5 0 

3916 90 15 – – – Iš epoksidinės dervos 6,5 0 

3916 90 19 – – – Kiti 6,5 0 

– – Iš adityviosios polimerizacijos produktų
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3916 90 51 – – – Iš propileno polimerų 6,5 0 

3916 90 59 – – – Kiti 6,5 0 

3916 90 90 – – Kiti 6,5 0 

3917 Vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos bei jų jungiamosios detalės 
(fitingai) (pavyzdžiui, movos, alkūnės, jungės), iš plastikų 

3917 10 – Dirbtinės žarnos (dešrų arba dešrelių apvalkalai) iš sukietintų 
baltymų arba iš celiuliozinių medžiagų 

3917 10 10 – – Iš sukietintų baltymų 5,3 0 

3917 10 90 – – Iš celiuliozinių medžiagų 6,5 0 

– Standūs vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos 

3917 21 – – Iš etileno polimerų 

3917 21 10 – – – Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu 
būdu neapdoroti 

6,5 0 

3917 21 90 – – – Kiti 6,5 0 

3917 22 – – – Iš propileno polimerų 

3917 22 10 – – – Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu 
būdu neapdoroti 

6,5 0 

3917 22 90 – – – Kiti 6,5 0 

3917 23 – – Iš vinilchlorido polimerų 

3917 23 10 – – – Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu 
būdu neapdoroti 

6,5 0 

3917 23 90 – – – Kiti 6,5 0 

3917 29 – – Iš kitų plastikų 

– – – Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu 
būdu neapdoroti 

3917 29 12 – – – – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su 
persigrupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba 
nemodifikuotų 

6,5 0 

3917 29 15 – – – – Iš adityviosios polimerizacijos produktų 6,5 0 

3917 29 19 – – – – Kiti 6,5 0 

3917 29 90 – – – Kiti 6,5 0 

– Kiti vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos 

3917 31 00 – – Lankstūs vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos, kurių minimalus 
pratrūkimo slėgis – 27,6 MPa 

6,5 0
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3917 32 – – Kiti, nesutvirtinti ir kitaip nekombinuoti su kitomis 
medžiagomis, be jungiamųjų detalių (fitingų) 

– – – Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu 
būdu neapdoroti 

3917 32 10 – – – – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su 
persigrupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba 
nemodifikuotų 

6,5 0 

– – – – Iš adityviosios polimerizacijos produktų 

3917 32 31 – – – – – Iš etileno polimerų 6,5 0 

3917 32 35 – – – – – Iš vinilchlorido polimerų 6,5 0 

3917 32 39 – – – – – Kiti 6,5 0 

3917 32 51 – – – – Kiti 6,5 0 

– – – Kiti 

3917 32 91 – – – – Dirbtiniai dešrų arba dešrelių apvalkalai 6,5 0 

3917 32 99 – – – – Kiti 6,5 0 

3917 33 00 – – Kiti, nesutvirtinti ir kitaip nekombinuoti su kitomis 
medžiagomis, su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 

6,5 0 

3917 39 – – Kiti 

– – – Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu 
būdu neapdoroti 

3917 39 12 – – – – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su 
persigrupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba 
nemodifikuotų 

6,5 0 

3917 39 15 – – – – Iš adityviosios polimerizacijos produktų 6,5 0 

3917 39 19 – – – – Kiti 6,5 0 

3917 39 90 – – – Kiti 6,5 0 

3917 40 00 – Jungiamosios detalės (fitingai) 6,5 0 

3918 Grindų dangos iš plastikų, lipnios arba nelipnios, susuktos į 
ritinius arba plokščių pavidalo; sienų arba lubų dangos iš 
plastikų, apibrėžtos šio skirsnio 9 pastaboje 

3918 10 – Iš vinilchlorido polimerų 

3918 10 10 – – Sudarytos iš pagrindo, įmirkyto, vilkto arba dengto 
polivinilchloridu 

6,5 0 

3918 10 90 – – Kitos 6,5 0 

3918 90 00 – Iš kitų plastikų 6,5 0
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3919 Lipnios plokštės, lakštai, plėvelės, folijos, juostelės, juostos ir 
kitos plokščios formos, iš plastikų, susuktos arba nesusuktos į 
ritinius 

3919 10 – Susuktos į ritinius, kurių plotis ne didesnis kaip 20 cm 

– – Juostelės, kurių danga sudaryta iš nevulkanizuoto gamtinio 
arba sintetinio kaučiuko 

3919 10 11 – – – Iš plastifikuoto polivinilchlorido arba iš polietileno 6,3 0 

3919 10 13 – – – Iš neplastifikuoto polivinilchlorido 6,3 0 

3919 10 15 – – – Iš polipropileno 6,3 0 

3919 10 19 – – – Kitos 6,3 0 

– – Kitos 

– – – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su 
persigrupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba 
nemodifikuotų 

3919 10 31 – – – – Iš poliesterių 6,5 0 

3919 10 38 – – – – Kitos 6,5 0 

– – – Iš adityviosios polimerizacijos produktų 

3919 10 61 – – – – Iš plastifikuoto polivinilchlorido arba iš polietileno 6,5 0 

3919 10 69 – – – – Kitos 6,5 0 

3919 10 90 – – – Kitos 6,5 0 

3919 90 – Kitos 

3919 90 10 – – Toliau apdorotos po paviršiaus apdorojimo arba supjaus
tytos ne stačiakampėmis (įskaitant kvadratines) formomis 

6,5 0 

– – Kitos 

– – – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su 
persigrupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba 
nemodifikuotų 

3919 90 31 – – – – Iš polikarbonatų, alkidinių dervų, polialilo esterių ir iš 
kitų poliesterių 

6,5 0 

3919 90 38 – – – – Kitos 6,5 0 

– – – Iš adityviosios polimerizacijos produktų 

3919 90 61 – – – – Iš plastifikuoto polivinilchlorido arba iš polietileno 6,5 0 

3919 90 69 – – – – Kitos 6,5 0 

3919 90 90 – – – Kitos 6,5 0 

3920 Kitos plokštės, lakštai, plėvelės, folijos ir juostelės, iš plastikų, 
neakytų ir nearmuotų, nelaminuotų, nesutvirtintų ir panašiai 
nekombinuotų su kitomis medžiagomis
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3920 10 – Iš etileno polimerų 

– – Kurių storis ne didesnis kaip 0,125 mm 

– – – Iš polietileno, kurio savitasis sunkis 

– – – – Mažesnis kaip 0,94 

3920 10 23 – – – – – Polietileno plėvelė, kurios storis ne mažesnis kaip 20 
mikrometrų, bet ne didesnis kaip 40 mikrometrų, 
skirta fotorezisto plėvelių, naudojamų puslaidininkių 
arba spausdintinių grandynų (schemų) gamybai 

Neapmuitinama 0 

– – – – – Kita 

– – – – – – Be atspaudų 

3920 10 24 – – – – – – – Tąsi plėvelė 6,5 0 

3920 10 26 – – – – – – – Kita 6,5 0 

3920 10 27 – – – – – – Su atspaudais 6,5 0 

3920 10 28 – – – – Ne mažesnis kaip 0,94 6,5 0 

3920 10 40 – – – Kiti 6,5 0 

– – Kurių storis didesnis kaip 0,125 mm 

3920 10 81 – – – Sintetinė popieriaus plaušiena, drėgnais lakštais, gauta iš 
nesujungtų smulkių šakotų polietileno plaušelių, nesumai 
šytų arba sumaišytų su celiuliozės pluoštu, sudarančiu ne 
daugiau kaip 15 % masės, turinti kaip drėkinimo agentą 
poli(vinilo alkoholį), ištirpintą vandenyje 

Neapmuitinama 0 

3920 10 89 – – – Kiti 6,5 0 

3920 20 – Iš propileno polimerų 

– – Kurių storis ne didesnis kaip 0,10 mm 

3920 20 21 – – – Dviašės orientacijos 6,5 0 

3920 20 29 – – – Kitos 6,5 0 

– – Kurių storis didesnis kaip 0,10 mm 

– – – Juostelės, kurių plotis didesnis kaip 5 mm, bet ne didesnis 
kaip 20 mm, naudojamos pakavimui 

3920 20 71 – – – – Dekoratyvinės juostelės 6,5 0 

3920 20 79 – – – – Kitos 6,5 0 

3920 20 90 – – – Kitos 6,5 0 

3920 30 00 – Iš stireno polimerų 6,5 0 

– Iš vinilchlorido polimerų
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3920 43 – – Kurių sudėtyje esantis plastifikatorius sudaro ne mažiau 
kaip 6 % 

3920 43 10 – – – Kurių storis ne didesnis kaip 1 mm 6,5 0 

3920 43 90 – – – Kurių storis didesnis kaip 1 mm 6,5 0 

3920 49 – – Kitos 

3920 49 10 – – – Kurių storis ne didesnis kaip 1 mm 6,5 0 

3920 49 90 – – – Kurių storis didesnis kaip 1 mm 6,5 0 

– Iš akrilo polimerų 

3920 51 00 – – Iš polimetilmetakrilato 6,5 0 

3920 59 – – Kitos 

3920 59 10 – – – Akrilo ir metakrilo esterių kopolimeras, plėvelės, kurios 
storis ne didesnis kaip 150 mikrometrų, pavidalu 

Neapmuitinama 0 

3920 59 90 – – – Kiti 6,5 0 

– Iš polikarbonatų, alkidinių dervų, polialilo esterių ir iš kitų 
poliesterių 

3920 61 00 – – Iš polikarbonatų 6,5 0 

3920 62 – – Iš poli(etileno tereftalato) 

– – – Kurių storis ne didesnis kaip 0,35 mm 

3920 62 11 – – – – Poli(etileno tereftalato) plėvelė, kurios storis ne mažesnis 
kaip 72 mikrometrai, bet ne didesnis kaip 79 mikro
metrai, skirta lankstiems magnetiniams diskams gaminti 

Neapmuitinama 0 

3920 62 13 – – – – Poli(etileno tereftalato) plėvelė, kurios storis ne mažesnis 
kaip 100 mikrometrų, bet ne didesnis kaip 150 mikro
metrų, skirta fotopolimerinėms spausdinimo plokštėms 
gaminti 

Neapmuitinama 0 

3920 62 19 – – – – Kiti 6,5 0 

3920 62 90 – – – Kurių storis didesnis kaip 0,35 mm 6,5 0 

3920 63 00 – – Iš nesočiųjų poliesterių 6,5 0 

3920 69 00 – – Iš kitų poliesterių 6,5 0 

– Iš celiuliozės arba jos cheminių darinių 

3920 71 – – Iš regeneruotos celiuliozės 

3920 71 10 – – – Lakštai, plėvelės arba juostos, susukti arba nesusukti, kurių 
storis mažesnis kaip 0,75 mm 

6,5 0 

3920 71 90 – – – Kiti 6,5 0 

3920 73 – – Iš celiuliozės acetatų
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3920 73 10 – – – Plėvelė, susukta į ritinius arba juostelių pavidalo, skirta 
naudoti kinematografijoje arba fotografijoje 

6,3 0 

3920 73 50 – – – Lakštai, plėvelės arba juostos, susukti arba nesusukti, kurių 
storis mažesnis kaip 0,75 mm 

6,5 0 

3920 73 90 – – – Kiti 6,5 0 

3920 79 – – Iš kitų celiuliozės darinių 

3920 79 10 – – – Iš vulkanizuoto pluošto 5,7 0 

3920 79 90 – – – Kiti 6,5 0 

– Iš kitų plastikų 

3920 91 00 – – Iš polivinilbutiralio 6,1 0 

3920 92 00 – – Iš poliamidų 6,5 0 

3920 93 00 – – Iš amino dervų 6,5 0 

3920 94 00 – – Iš fenolio dervų 6,5 0 

3920 99 – – Iš kitų plastikų 

– – – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su 
persigrupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba 
nemodifikuotų 

3920 99 21 – – – – Poliimido lakštai ir juostelės, nedengtos arba dengtos ar 
vilktos tik plastiku 

Neapmuitinama 0 

3920 99 28 – – – – Kiti 6,5 0 

– – – Iš adityviosios polimerizacijos produktų 

3920 99 51 – – – – Polivinilfluorido lakštai Neapmuitinama 0 

3920 99 53 – – – – Jonitinės membranos iš fluorinto plastiko, skirtos 
naudoti chloro-šarmų elektrolitinėse celėse 

Neapmuitinama 0 

3920 99 55 – – – – Dviašės orientacijos poli(vinilo alkoholio) plėvelė, kurios 
sudėtyje poli(vinilo alkoholis) sudaro ne mažiau kaip 
97 % masės, nedengta, kurios storis ne didesnis kaip 
1 mm 

Neapmuitinama 0 

3920 99 59 – – – – Kiti 6,5 0 

3920 99 90 – – – Kitos 6,5 0 

3921 Kitos plokštės, lakštai, plėvelės, folijos ir juostelės, iš plastikų 

– Akyti 

3921 11 00 – – Iš stireno polimerų 6,5 0 

3921 12 00 – – Iš vinilchlorido polimerų 6,5 0 

3921 13 – – Iš poliuretanų
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3921 13 10 – – – Lankstūs 6,5 0 

3921 13 90 – – – Kiti 6,5 0 

3921 14 00 – – Iš regeneruotos celiuliozės 6,5 0 

3921 19 00 – – Iš kitų plastikų 6,5 0 

3921 90 – Kiti 

– – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su 
persigrupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba 
nemodifikuotų 

– – – Iš poliesterių 

3921 90 11 – – – – Gofruoti lakštai ir plokštės 6,5 0 

3921 90 19 – – – – Kiti 6,5 0 

3921 90 30 – – – Iš fenolio dervų 6,5 0 

– – – Iš amino dervų 

– – – – Laminuoti 

3921 90 41 – – – – – Aukšto slėgio laminatai su dekoruotais paviršiais 
vienoje arba abiejose pusėse 

6,5 0 

3921 90 43 – – – – – Kiti 6,5 0 

3921 90 49 – – – – Kiti 6,5 0 

3921 90 55 – – – Kiti 6,5 0 

3921 90 60 – – Iš adityviosios polimerizacijos produktų 6,5 0 

3921 90 90 – – Kitos 6,5 0 

3922 Vonios, dušai, kriauklės, praustuvės, bidės, unitazai, unitazų 
sėdynės ir dangteliai, tualeto bakeliai ir panašūs santechnikos 
gaminiai, iš plastikų 

3922 10 00 – Vonios, dušai, kriauklės ir praustuvės 6,5 0 

3922 20 00 – Unitazų sėdynės ir dangteliai 6,5 0 

3922 90 00 – Kiti 6,5 0 

3923 Gaminiai, skirti prekių transportavimui arba pakavimui, iš 
plastikų; kamščiai, dangteliai, gaubtukai ir kiti uždarymo reik
menys, iš plastikų 

3923 10 00 – Dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės ir panašūs gaminiai 6,5 0 

– Maišai ir krepšiai (įskaitant kūginius) 

3923 21 00 – – Iš etileno polimerų 6,5 0 

3923 29 – – Iš kitų plastikų
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3923 29 10 – – – Iš polivinilchlorido 6,5 0 

3923 29 90 – – – Kiti 6,5 0 

3923 30 – Didbuteliai, buteliai, flakonai ir panašūs gaminiai 

3923 30 10 – – Kurių talpa ne didesnė kaip 2 litrai 6,5 0 

3923 30 90 – – Kurių talpa didesnė kaip 2 litrai 6,5 0 

3923 40 – Ritės, antgaliai, šeivos ir panašūs laikikliai 

3923 40 10 – – Ritės, ritinėliai ir panašūs fotografijos ir kinematografijos 
juostų arba įrašų juostų, plėvelių ir panašių gaminių, klasi
fikuojamų 8523 pozicijoje, laikikliai 

5,3 0 

3923 40 90 – – Kiti 6,5 0 

3923 50 – Kamščiai, dangteliai, gaubtukai ir kiti uždarymo reikmenys 

3923 50 10 – – Butelių gaubtukai ir apvalkalai 6,5 0 

3923 50 90 – – Kiti 6,5 0 

3923 90 – Kiti 

3923 90 10 – – Išspaustas (ekstruzinis) vamzdžio formos tinklas 6,5 0 

3923 90 90 – – Kiti 6,5 0 

3924 Stalo, virtuvės indai, kiti namų apyvokos ir higienos arba 
tualeto reikmenys, iš plastikų 

3924 10 00 – Stalo reikmenys ir virtuvės reikmenys 6,5 0 

3924 90 – Kiti 

– – Iš regeneruotos celiuliozės 

3924 90 11 – – – Kempinės 6,5 0 

3924 90 19 – – – Kiti 6,5 0 

3924 90 90 – – Kiti 6,5 0 

3925 Statybos reikmenys iš plastikų, nenurodyti kitoje vietoje 

3925 10 00 – Rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios talpyklos, kurių 
talpa didesnė kaip 300 litrų 

6,5 0 

3925 20 00 – Durys, langai ir jų rėmai, durų slenksčiai 6,5 0 

3925 30 00 – Langinės, žaliuzės (įskaitant pakeliamąsias žaliuzes) ir 
panašūs dirbiniai bei jų dalys 

6,5 0 

3925 90 – Kiti
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3925 90 10 – – Jungiamosios detalės (fitingai) ir aptaisai, skirti stacionariai 
įtvirtinti duryse, languose, laiptuose, sienose arba kitose 
pastatų dalyse 

6,5 0 

3925 90 20 – – Magistraliniai, kanaliniai ir kabeliniai loveliai elektros gran
dinių instaliavimui 

6,5 0 

3925 90 80 – – Kiti 6,5 0 

3926 Kiti gaminiai iš plastikų ir gaminiai iš kitų medžiagų, klasifi
kuojamų 3901–3914 pozicijose 

3926 10 00 – Biuro arba mokykliniai reikmenys 6,5 0 

3926 20 00 – Drabužiai ir drabužių priedai (įskaitant pirštines, kumštines 
pirštines ir puspirštines) 

6,5 0 

3926 30 00 – Baldų, kėbulų ir panašių gaminių jungiamosios detalės 
(fitingai) 

6,5 0 

3926 40 00 – Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai 6,5 0 

3926 90 – Kiti 

3926 90 50 – – Perforuotos talpyklos ir panašūs gaminiai, skirti vandeniui 
filtruoti prieš jam patenkant į nuotekų sistemą 

6,5 0 

– – Kiti 

3926 90 92 – – – Pagaminti iš lakštų 6,5 0 

3926 90 97 – – – Kiti 6,5 0 

40 40 SKIRSNIS. KAUČIUKAS IR JO GAMINIAI 

4001 Gamtinis kaučiukas, balata, gutaperčia, gvajulė, čiklė ir pana 
šios gamtinės dervos, turinčios pirminių formų, plokščių, 
lakštų arba juostelių pavidalą 

4001 10 00 – Gamtinis kaučiuko lateksas, pavulkanizuotas arba 
nepavulkanizuotas 

Neapmuitinama 0 

– Kitos gamtinio kaučiuko formos 

4001 21 00 – – Rūkyti lakštai Neapmuitinama 0 

4001 22 00 – – Techninės paskirties gamtinis kaučiukas (TSNR) Neapmuitinama 0 

4001 29 00 – – Kitos Neapmuitinama 0 

4001 30 00 – Balata, gutaperčia, gvajulė, čiklė ir panašios gamtinės dervos Neapmuitinama 0 

4002 Sintetinis kaučiukas ir faktisas, gautas iš aliejų, turintis 
pirminių formų arba plokščių, lakštų arba juostelių pavidalą; 
bet kurių produktų, klasifikuojamų 4001 pozicijoje, mišiniai 
su bet kuriais šioje pozicijoje klasifikuojamais produktais, 
turintys pirminių formų arba plokščių, lakštų arba juostelių 
pavidalą 

– Stireno-butadieno kaučiukas (SBR); karboksilintas stireno- 
butadieno kaučiukas (XSBR) 

4002 11 00 – – Lateksas Neapmuitinama 0
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4002 19 – – Kitas 

4002 19 10 – – – Stireno-butadieno kaučiukas, gautas emulsinės polimeriza
cijos būdu (E-SBR), turintis gniutulų pavidalą 

Neapmuitinama 0 

4002 19 20 – – – Stireno-butadieno-stireno blokiniai kopolimerai, gauti 
tirpalo polimerizacijos būdu (SBS, termoplastiniai elasto
merai), turintys granulių, trupinių arba miltelių pavidalą 

Neapmuitinama 0 

4002 19 30 – – – Stireno-butadieno kaučiukas, gautas tirpalo polimeriza
cijos būdu (E-SBR), turintis gniutulų pavidalą 

Neapmuitinama 0 

4002 19 90 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

4002 20 00 – Butadieno kaučiukas (BR) Neapmuitinama 0 

– Izobuteno-izopreno (butilo) kaučiukas (IIR); halo-izobuteno- 
izopreno kaučiukas (CIIR arba BIIR) 

4002 31 00 – – Izobuteno-izopreno (butilo) kaučiukas (IIR) Neapmuitinama 0 

4002 39 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Chlorpreno (chlorbutadieno) kaučiukas (CR) 

4002 41 00 – – Lateksas Neapmuitinama 0 

4002 49 00 – – Kitas Neapmuitinama 0 

– Akrilonitrilo-butadieno kaučiukas (NBR) 

4002 51 00 – – Lateksas Neapmuitinama 0 

4002 59 00 – – Kitas Neapmuitinama 0 

4002 60 00 – Izopreno kaučiukas (IR) Neapmuitinama 0 

4002 70 00 – Etileno-propileno-nekonjuguoto dieno kaučiukas (EPDM) Neapmuitinama 0 

4002 80 00 – Bet kurių produktų, klasifikuojamų 4001 pozicijoje, mišiniai 
su bet kuriais šioje pozicijoje klasifikuojamais produktais 

Neapmuitinama 0 

– Kiti 

4002 91 00 – – Lateksas Neapmuitinama 0 

4002 99 – – Kiti 

4002 99 10 – – – Produktai, modifikuoti pridedant plastikų 2,9 0 

4002 99 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

4003 00 00 Regeneruotas kaučiukas, turintis pirminių formų arba 
plokščių, lakštų arba juostelių pavidalą 

Neapmuitinama 0 

4004 00 00 Kaučiuko (išskyrus kietą gumą) atliekos, atraižos ir laužas, taip 
pat iš jų gauti milteliai ir granulės 

Neapmuitinama 0 

4005 Nevulkanizuotas kaučiukas, į kurį primaišyta kitų medžiagų, 
turintis pirminių formų arba plokščių, lakštų arba juostelių 
pavidalą
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4005 10 00 – Į kurį primaišyta suodžių arba silicio dioksido Neapmuitinama 0 

4005 20 00 – Tirpalai; dispersijos, išskyrus klasifikuojamas 4005 10 
subpozicijoje 

Neapmuitinama 0 

– Kiti 

4005 91 00 – – Plokštės, lakštai ir juostelės Neapmuitinama 0 

4005 99 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

4006 Kitos formos (pavyzdžiui, strypai, vamzdžiai ir profiliai) bei 
gaminiai (pavyzdžiui, diskai ir žiedai) iš nevulkanizuoto 
kaučiuko 

4006 10 00 – „Protektorių“ juostelės, skirtos guminėms padangoms 
restauruoti 

Neapmuitinama 0 

4006 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

4007 00 00 Vulkanizuoto kaučiuko (gumos) siūlai ir kordas (virvės) 3 0 

4008 Plokštės, lakštai, juostelės, strypai ir profiliai iš vulkanizuoto 
kaučiuko (gumos), išskyrus kietą gumą 

– Iš akytosios gumos 

4008 11 00 – – Plokštės, lakštai ir juostelės 3 0 

4008 19 00 – – Kiti 2,9 0 

– Iš neakytosios gumos 

4008 21 – – Plokštės, lakštai ir juostelės 

4008 21 10 – – – Grindų dangos ir dembliai 3 0 

4008 21 90 – – – Kiti 3 0 

4008 29 00 – – Kiti 2,9 0 

4009 Vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos iš vulkanizuoto kaučiuko 
(gumos), išskyrus kietą gumą, su jungiamosiomis detalėmis 
(fitingais) (pavyzdžiui, movomis, alkūnėmis, jungėmis) arba 
be jungiamųjų detalių (fitingų) 

– Nesutvirtinti kitomis medžiagomis ar kitu būdu su jomis 
nekombinuoti 

4009 11 00 – – Be jungiamųjų detalių (fitingų) 3 0 

4009 12 00 – – Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 3 0 

– Sutvirtinti tik metalu arba kitu būdu su juo kombinuoti 

4009 21 00 – – Be jungiamųjų detalių (fitingų) 3 0 

4009 22 00 – – Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 3 0 

– Sutvirtinti tik tekstilės medžiagomis arba kitu būdu su jomis 
kombinuoti 

4009 31 00 – – Be jungiamųjų detalių (fitingų) 3 0
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4009 32 00 – – Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 3 0 

– Sutvirtinti kitomis medžiagomis arba kitu būdu su jomis 
kombinuoti 

4009 41 00 – – Be jungiamųjų detalių (fitingų) 3 0 

4009 42 00 – – Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 3 0 

4010 Konvejerių juostos, pavarų diržai arba jiems gaminti naudo
jamas beltingas iš vulkanizuoto kaučiuko (gumos) 

– Konvejerių juostos arba joms gaminti naudojamas beltingas 

4010 11 00 – – Sutvirtinti tik metalu 6,5 0 

4010 12 00 – – Sutvirtinti tik tekstilės medžiagomis 6,5 0 

4010 19 00 – – Kiti 6,5 0 

– Pavarų diržai arba jiems gaminti naudojamas beltingas 

4010 31 00 – – Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skersp
jūviu (V diržai), V formos briaunomis, kurių apimtis 
didesnė kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 180 cm 

6,5 0 

4010 32 00 – – Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skersp
jūviu (V diržai), kitoke nei V formos briaunomis, kurių 
apimtis didesnė kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 180 cm 

6,5 0 

4010 33 00 – – Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skersp
jūviu (V diržai), V formos briaunomis, kurių apimtis 
didesnė kaip 180 cm, bet ne didesnė kaip 240 cm 

6,5 0 

4010 34 00 – – Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skersp
jūviu (V diržai), kitoke nei V formos briaunomis, kurių 
apimtis didesnė kaip 180 cm, bet ne didesnė kaip 240 cm 

6,5 0 

4010 35 00 – – Sinchroninės juostos, sujungtais galais, kurių apimtis 
didesnė kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 150 cm 

6,5 0 

4010 36 00 – – Sinchroninės juostos, sujungtais galais, kurių apimtis 
didesnė kaip 150 cm, bet ne didesnė kaip 198 cm 

6,5 0 

4010 39 00 – – Kiti 6,5 0 

4011 Naujos pneumatinės guminės padangos 

4011 10 00 – Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant universa
liuosius automobilius (combi) ir lenktyninius automobilius) 

4,5 3 

4011 20 – Naudojamos autobusams arba krovininiams automobiliams 

4011 20 10 – – Kurių apkrovos indeksas ne didesnis kaip 121 4,5 3 

4011 20 90 – – Kurių apkrovos indeksas didesnis kaip 121 4,5 3 

4011 30 00 – Naudojamos orlaiviams 4,5 0 

4011 40 – Naudojamos motociklams
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4011 40 20 – – Skirtos ratlankiams, kurių skersmuo ne didesnis kaip 33 
cm 

4,5 3 

4011 40 80 – – Kitos 4,5 3 

4011 50 00 – Naudojamos dviračiams 4 3 

– Kitos, su „eglutės“ arba panašiu protektoriaus raštu 

4011 61 00 – – Naudojamos žemės ūkio arba miškų ūkio transporto prie
monėms 

4 3 

4011 62 00 – – Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties trans
porto priemonėms, kurių ratlankio dydis ne didesnis kaip 
61 cm 

4 3 

4011 63 00 – – Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties trans
porto priemonėms, kurių ratlankio dydis didesnis kaip 61 
cm 

4 3 

4011 69 00 – – Kitos 4 3 

– Kitos 

4011 92 00 – – Naudojamos žemės ūkio arba miškų ūkio transporto prie
monėms 

4 3 

4011 93 00 – – Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties trans
porto priemonėms, kurių ratlankio dydis ne didesnis kaip 
61 cm 

4 3 

4011 94 00 – – Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties trans
porto priemonėms, kurių ratlankio dydis didesnis kaip 61 
cm 

4 3 

4011 99 00 – – Kitos 4 3 

4012 Restauruotos arba naudotos pneumatinės guminės padangos; 
padangos be kamerų (vientisos) arba su izoliuotu oro 
sluoksniu, padangų protektoriai ir padangų juostos, iš gumos 

– Restauruotos padangos 

4012 11 00 – – Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant univer
saliuosius automobilius (combi) ir lenktyninius 
automobilius) 

4,5 3 

4012 12 00 – – Naudojamos autobusams arba krovininiams automobiliams 4,5 3 

4012 13 00 – – Naudojamos orlaiviams 4,5 0 

4012 19 00 – – Kitos 4,5 3 

4012 20 00 – Naudotos pneumatinės padangos 4,5 3 

4012 90 – Kitos 

4012 90 20 – – Padangos be kamerų (vientisos) arba su izoliuotu oro 
sluoksniu 

2,5 3 

4012 90 30 – – Padangų protektoriai 2,5 0 

4012 90 90 – – Padangų juostos 4 0
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4013 Guminės kameros 

4013 10 – Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant universa
liuosius automobilius (combi) ir lenktyninius automobilius), 
autobusams arba krovininiams automobiliams 

4013 10 10 – – Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant univer
saliuosius automobilius (combi) ir lenktyninius 
automobilius) 

4 3 

4013 10 90 – – Naudojamos autobusams arba krovininiams automobiliams 4 3 

4013 20 00 – Naudojamos dviračiams 4 0 

4013 90 00 – Kitos 4 3 

4014 Higienos arba farmacijos dirbiniai (įskaitant žindukus) iš 
vulkanizuoto kaučiuko (gumos), išskyrus kietą gumą, su 
jungiamosiomis detalėmis (fitingais) iš kietos gumos arba be 
jungiamųjų detalių (fitingų) 

4014 10 00 – Prezervatyvų tipo kontracepcinės priemonės Neapmuitinama 0 

4014 90 – Kiti 

4014 90 10 – – Žindukai, spenelių gaubtukai ir panašūs dirbiniai kūdikiams Neapmuitinama 0 

4014 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

4015 Drabužiai ir drabužių priedai (įskaitant pirštines, kumštines 
pirštines ir puspirštines), įvairios paskirties, iš vulkanizuoto 
kaučiuko (gumos), išskyrus kietą gumą 

– Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės 

4015 11 00 – – Chirurginės 2 0 

4015 19 – – Kitos 

4015 19 10 – – – Buitinės pirštinės 2,7 0 

4015 19 90 – – – Kitos 2,7 0 

4015 90 00 – Kiti 5 0 

4016 Kiti gaminiai iš vulkanizuoto kaučiuko (gumos), išskyrus kietą 
gumą 

4016 10 00 – Iš akytosios gumos 3,5 0 

– Kiti 

4016 91 00 – – Grindų dangos ir dembliai 2,5 0 

4016 92 00 – – Trintukai 2,5 0 

4016 93 00 – – Tarpikliai, poveržlės ir kiti sandarikliai 2,5 0 

4016 94 00 – – Laivų bortų arba dokų apsaugos atramos, pripučiamos arba 
nepripučiamos 

2,5 0 

4016 95 00 – – Kiti pripučiami gaminiai 2,5 0 

4016 99 – – Kiti
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4016 99 20 – – – Skečiamosios įvorės 2,5 0 

– – – Kiti 

– – – – Skirti transporto priemonėms, klasifikuojamoms 
8701–8705 pozicijose 

4016 99 52 – – – – – Dalys iš gumos, sujungtos su metalu 2,5 0 

4016 99 58 – – – – – Kiti 2,5 0 

– – – – Kiti 

4016 99 91 – – – – – Dalys iš gumos, sujungtos su metalu 2,5 0 

4016 99 99 – – – – – Kiti 2,5 0 

4017 00 Kieta guma (pavyzdžiui, ebonitas), visų pavidalų, įskaitant 
atliekas ir laužą; gaminiai iš kietos gumos 

4017 00 10 – Kieta guma (pavyzdžiui, ebonitas), visų pavidalų, įskaitant 
atliekas ir laužą; 

Neapmuitinama 0 

4017 00 90 – gaminiai iš kietos gumos Neapmuitinama 0 

41 41 SKIRSNIS. ŽALIOS (NEIŠDIRBTOS) ODOS (IŠSKYRUS 
KAILIUS) IR IŠDIRBTA ODA 

4101 Žalios (neišdirbtos) galvijų (įskaitant buivolus) odos arba 
arklenos (šviežios arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, pike
liuotos arba kitu būdu konservuotos, bet neraugintos, neiš
dirbtos į pergamentą ir toliau neapdorotos), be plaukų arba 
su plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

4101 20 – Sveikos odos, kurių viena sausa ir nesūdyta sveria ne daugiau 
kaip 8 kg, sausai sūdyta – ne daugiau kaip 10 kg, o šviežia, 
drėgnai sūdyta arba kitu būdu konservuota – ne daugiau 
kaip 16 kg 

4101 20 10 – – Šviežios Neapmuitinama 0 

4101 20 30 – – Drėgnai sūdytos Neapmuitinama 0 

4101 20 50 – – Sausos arba sausai sūdytos Neapmuitinama 0 

4101 20 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

4101 50 – Sveikos odos, kurių viena sveria daugiau kaip 16 kg 

4101 50 10 – – Šviežios Neapmuitinama 0 

4101 50 30 – – Drėgnai sūdytos Neapmuitinama 0 

4101 50 50 – – Sausos arba sausai sūdytos Neapmuitinama 0 

4101 50 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

4101 90 00 – Kitos, įskaitant kruponus (nugarenos dalis), puskruponius ir 
papilvių odas 

Neapmuitinama 0 

4102 Žalios (neišdirbtos) avių arba ėriukų odos (šviežios arba 
sūdytos, džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu būdu 
konservuotos, bet neraugintos, neišdirbtos į pergamentą ir 
toliau neapdorotos), su vilna arba be vilnos, skeltinės arba 
neskeltinės, išskyrus nurodytas šio skirsnio 1 pastabos c 
punkte kaip išimtis
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4102 10 – Su vilna 

4102 10 10 – – Ėriukų Neapmuitinama 0 

4102 10 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

– Be vilnos 

4102 21 00 – – Pikeliuotos Neapmuitinama 0 

4102 29 00 – – Kitos Neapmuitinama 0 

4103 Kitos žalios (neišdirbtos) odos (šviežios arba sūdytos, džio
vintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, 
bet neraugintos, neišdirbtos į pergamentą ir toliau neapdo
rotos), be plaukų arba su plaukais, skeltinės arba neskeltinės, 
išskyrus nurodytas šio skirsnio 1 pastabos b punkte arba 1 
pastabos c punkte kaip išimtis 

4103 20 00 – Roplių odos Neapmuitinama 0 

4103 30 00 – Kiaulenos Neapmuitinama 0 

4103 90 – Kitos 

4103 90 10 – – Ožkų arba ožiukų Neapmuitinama 0 

4103 90 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

4 104 Galvijų (įskaitant buivolus) odos arba arklenos, raugintos arba 
„krastas“ (crust), be plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet toliau 
neapdorotos 

– Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 

4104 11 – – Neskeltinės; skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 

4104 11 10 – – – Sveikos galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių vienos 
paviršiaus plotas ne didesnis kaip 28 kvadratinės pėdos 
(2,6 m 2 ) 

Neapmuitinama 0 

– – – Kitos 

– – – – Galvijų (įskaitant buivolus) 

4104 11 51 – – – – – Sveikos odos, kurių vienos paviršiaus plotas didesnis 
kaip 28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

Neapmuitinama 0 

4104 11 59 – – – – – Kitos Neapmuitinama 0 

4104 11 90 – – – – Kitos 5,5 0 

4104 19 – – Kitos 

4104 19 10 – – – Sveikos galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių vienos 
paviršiaus plotas ne didesnis kaip 28 kvadratinės pėdos 
(2,6 m 2 ) 

Neapmuitinama 0 

– – – Kitos 

– – – – Galvijų (įskaitant buivolus)
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4104 19 51 – – – – – Sveikos odos, kurių vienos paviršiaus plotas didesnis 
kaip 28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

Neapmuitinama 0 

4104 19 59 – – – – – Kitos Neapmuitinama 0 

4104 19 90 – – – – Kitos 5,5 0 

– Sausos („krastas“ (crust)) 

4104 41 – – Neskeltinės; skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 

– – – Sveikos galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių vienos 
paviršiaus plotas ne didesnis kaip 28 kvadratinės pėdos 
(2,6 m 2 ) 

4104 41 11 – – – – Rytų Indijos veislių veršelių odos, sveikos, su galvenomis 
ir kojenomis arba be jų, kurių kiekvienos neto masė ne 
didesnė kaip 4,5 kg, neapdorotos, tik raugintos, naudo
jant augalinius raugus, apdorotos arba neapdorotos tam 
tikrais būdais, bet akivaizdžiai netinkamos tiesiogiai 
odos dirbiniams gaminti 

Neapmuitinama 0 

4104 41 19 – – – – Kitos 6,5 0 

– – – Kitos 

– – – – Galvijų (įskaitant buivolus) 

4104 41 51 – – – – – Sveikos odos, kurių vienos paviršiaus plotas didesnis 
kaip 28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

6,5 0 

4104 41 59 – – – – – Kitos 6,5 0 

4104 41 90 – – – – Kitos 5,5 0 

4104 49 – – Kitos 

– – – Sveikos galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių vienos 
paviršiaus plotas ne didesnis kaip 28 kvadratinės pėdos 
(2,6 m 2 ) 

4104 49 11 – – – – Rytų Indijos veislių veršelių odos, sveikos, su galvenomis 
ir kojenomis arba be jų, kurių kiekvienos neto masė ne 
didesnė kaip 4,5 kg, neapdorotos, tik raugintos, naudo
jant augalinius raugus, apdorotos arba neapdorotos tam 
tikrais būdais, bet akivaizdžiai netinkamos tiesiogiai 
odos dirbiniams gaminti 

Neapmuitinama 0 

4104 49 19 – – – – Kitos 6,5 0 

– – – Kitos 

– – – – Galvijų (įskaitant buivolus) 

4104 49 51 – – – – – Sveikos odos, kurių vienos paviršiaus plotas didesnis 
kaip 28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

6,5 0 

4104 49 59 – – – – – Kitos 6,5 0 

4104 49 90 – – – – Kitos 5,5 0 

4105 Avių arba ėriukų odos, raugintos arba „krastas“ (crust), be 
vilnos, skeltinės arba neskeltinės, bet toliau neapdorotos
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4105 10 – Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 

4105 10 10 – – Neskeltinės 2 0 

4105 10 90 – – Skeltinės 2 0 

4105 30 – Sausos („krastas“ (crust)) 

4105 30 10 – – Indijos veislių avių odos, nepilnai paraugintos naudojant 
augalinius raugus, apdorotos arba neapdorotos tam tikrais 
būdais, bet akivaizdžiai netinkamos tiesiogiai odos dirbi
niams gaminti 

Neapmuitinama 0 

– – Kitos 

4105 30 91 – – – Neskeltinės 2 0 

4105 30 99 – – – Skeltinės 2 0 

4 106 Kitų gyvūnų odos, raugintos arba „krastas“ (crust), be vilnos 
arba plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet toliau neapdorotos 

– Ožkų arba ožiukų 

4106 21 – – Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 

4106 21 10 – – – Neskeltinės 2 0 

4106 21 90 – – – Skeltinės 2 0 

4106 22 – – Sausos („krastas“ (crust)) 

4106 22 10 – – – Indijos veislių ožkų odos, nepilnai paraugintos naudojant 
augalinius raugus, apdorotos arba neapdorotos tam tikrais 
būdais, bet akivaizdžiai netinkamos tiesiogiai odos dirbi
niams gaminti 

Neapmuitinama 0 

4106 22 90 – – – Kitos 2 0 

– Kiaulenos 

4106 31 – – Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 

4106 31 10 – – – Neskeltinės 2 0 

4106 31 90 – – – Skeltinės 2 0 

4106 32 – – Sausos („krastas“ (crust)) 

4106 32 10 – – – Neskeltinės 2 0 

4106 32 90 – – – Skeltinės 2 0 

4106 40 – Roplių 

4106 40 10 – – Nepilnai paraugintos naudojant augalinius raugus Neapmuitinama 0
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4106 40 90 – – Kitos 2 0 

– Kitos 

4106 91 00 – – Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 2 0 

4106 92 00 – – Sausos („krastas“ (crust)) 2 0 

4 107 Išdirbtos galvijų (įskaitant buivolus) odos arba arklenos, toliau 
apdorotos po rauginimo arba „krasto“ pagaminimo (crusting), 
įskaitant odas, išdirbtas į pergamentą, be plaukų, skeltinės arba 
neskeltinės, išskyrus išdirbtas odas, klasifikuojamas 4114 
pozicijoje 

– Sveikos 

4107 11 – – Neskeltinės 

– – – Galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių vienos paviršiaus 
plotas ne didesnis kaip 28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

4107 11 11 – – – – Chromu raugintos veršenos 6,5 0 

4107 11 19 – – – – Kitos 6,5 0 

4107 11 90 – – – Kitos 6,5 0 

4107 12 – – Skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 

– – – Galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių vienos paviršiaus 
plotas ne didesnis kaip 28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

4107 12 11 – – – – Chromu raugintos veršenos 6,5 0 

4107 12 19 – – – – Kitos 6,5 0 

– – – Kitos 

4107 12 91 – – – – Galvijų (įskaitant buivolus) odos 5,5 0 

4107 12 99 – – – – Arklenos 6,5 0 

4107 19 – – Kitos 

4107 19 10 – – – Galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių vienos paviršiaus 
plotas ne didesnis kaip 28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

6,5 0 

4107 19 90 – – – Kitos 6,5 0 

– Kitos, įskaitant odų puses 

4107 91 – – Neskeltinės 

4107 91 10 – – – Padinės odos 6,5 0 

4107 91 90 – – – Kitos 6,5 0 

4107 92 – – Skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 

4107 92 10 – – – Galvijų (įskaitant buivolus) odos 5,5 0
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4107 92 90 – – – Arklenos 6,5 0 

4107 99 – – Kitos 

4107 99 10 – – – Galvijų (įskaitant buivolus) odos 6,5 0 

4107 99 90 – – – Arklenos 6,5 0 

4112 00 00 Išdirbtos avių arba ėriukų odos, toliau apdorotos po raugi
nimo arba „krasto“ pagaminimo (crusting), įskaitant odas, 
išdirbtas į pergamentą, be vilnos, skeltinės arba neskeltinės, 
išskyrus išdirbtas odas, klasifikuojamas 4114 pozicijoje 

3,5 0 

4113 Išdirbtos kitų gyvūnų odos, toliau apdorotos po rauginimo 
arba „krasto“ pagaminimo (crusting), įskaitant odas, išdirbtas į 
pergamentą, be vilnos arba plaukų, skeltinės arba neskeltinės, 
išskyrus išdirbtas odas, klasifikuojamas 4114 pozicijoje 

4113 10 00 – Ožkų arba ožiukų 3,5 0 

4113 20 00 – Kiaulenos 2 0 

4113 30 00 – Roplių 2 0 

4113 90 00 – Kitos 2 0 

4114 Zomšinės odos (įskaitant kombinuotas zomšines odas); lakinės 
odos ir lakinės laminuotos odos; metalizuotos odos 

4114 10 – Zomšinės odos (įskaitant kombinuotas zomšines odas) 

4114 10 10 – – Avių arba ėriukų 2,5 0 

4114 10 90 – – Kitų gyvūnų 2,5 0 

4114 20 00 – Lakinės odos ir lakinės laminuotos odos; metalizuotos odos 2,5 0 

4115 Kompozicinė oda, daugiausia sudaryta iš išdirbtos odos arba iš 
odos pluoštų, plokščia, lakštinė arba juostinė, suvyniota į 
rietimus arba nesuvyniota; atraižos ir kitos išdirbtų odų arba 
kompozicinės odos atliekos, netinkamos odos dirbiniams 
gaminti; odos dulkės ir milteliai 

4115 10 00 – Kompozicinė oda, daugiausia sudaryta iš išdirbtos odos arba 
iš odos pluoštų, plokščia, lakštinė arba juostinė, suvyniota į 
rietimus arba nesuvyniota; 

2,5 0 

4115 20 00 – Atraižos ir kitos išdirbtų odų arba kompozicinės odos 
atliekos, netinkamos odos dirbiniams gaminti; odos dulkės 
ir milteliai 

Neapmuitinama 0 

42 42 SKIRSNIS. ODOS DIRBINIAI; PAKINKTAI IR BALNAI; 
KELIONĖS REIKMENYS, RANKINĖS IR PANAŠŪS DAIKTAI; 
DIRBINIAI IŠ GYVŪNŲ ŽARNŲ (IŠSKYRUS ŠILKAVERPIŲ 
ŽARNAS) 

4201 00 00 Pakinktai ir balnai bet kokiems gyvūnams (įskaitant viržius, 
pavadžius, antkelius, antsnukius, balnų gūnias, balnakrepšius, 
šunų drabužius ir panašius dirbinius), iš bet kokių medžiagų 

2,7 0
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4202 Skrynios, lagaminai, lagaminėliai (skrynelės kosmetikai), laga
minėliai (diplomatai), portfeliai, mokyklinės kuprinės, akinių 
futliarai, žiūronų futliarai, fotoaparatų ir kino kamerų futliarai, 
muzikos instrumentų futliarai, šautuvų įmautės, pistoletų 
dėklai ir panašūs daiktai; kelioninės rankinės, izoliuoti krep 
šiai, skirti maistui arba gėrimams, kosmetinės, kuprinės, 
rankinės, pirkinių krepšiai, portmonė, piniginės, žemėlapių 
dėklai, portsigarai, tabakinės, įrankinės, sportiniai krepšiai, 
butelių dėklai, papuošalų dėžutės, pudrinės, stalo įrankių 
dėžutės ir panašūs daiktai iš išdirbtos arba kompozicinės 
odos, lakštinių plastikų, tekstilės medžiagų, vulkanizuotos 
fibros arba kartono, arba visai arba daugiausia padengti šiomis 
medžiagomis arba popieriumi 

– Skrynios, lagaminai, lagaminėliai (skrynelės kosmetikai), laga
minėliai (diplomatai), portfeliai, mokyklinės kuprinės ir 
panašūs daiktai 

4202 11 – – Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba 
lakinės odos 

4202 11 10 – – – Lagaminėliai (diplomatai), portfeliai, mokyklinės kuprinės 
ir panašūs daiktai 

3 0 

4202 11 90 – – – Kiti 3 0 

4202 12 – – Kurių išorinis paviršius iš plastikų arba tekstilės medžiagų 

– – – Iš lakštinių plastikų 

4202 12 11 – – – – Lagaminėliai (diplomatai), portfeliai, mokyklinės 
kuprinės ir panašūs daiktai 

9,7 3 

4202 12 19 – – – – Kiti 9,7 3 

4202 12 50 – – – Iš forminių plastikų 5,2 0 

– – – Iš kitų medžiagų, įskaitant vulkanizuotą fibrą 

4202 12 91 – – – – Lagaminėliai (diplomatai), portfeliai, mokyklinės 
kuprinės ir panašūs daiktai 

3,7 0 

4202 12 99 – – – – Kiti 3,7 0 

4202 19 – – Kiti 

4202 19 10 – – – Iš aliuminio 5,7 0 

4202 19 90 – – – Iš kitų medžiagų 3,7 0 

– Rankinės, tinkančios arba netinkančios nešioti ant peties (su 
dirželiu arba be dirželio), įskaitant rankines be rankenų 

4202 21 00 – – Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba 
lakinės odos 

3 3 

4202 22 – – Kurių išorinis paviršius iš lakštinių plastikų arba tekstilės 
medžiagų 

4202 22 10 – – – Iš lakštinių plastikų 9,7 3 

4202 22 90 – – – Iš tekstilės medžiagų 3,7 0
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4202 29 00 – – Kiti 3,7 0 

– Dirbiniai, paprastai nešiojami kišenėje arba rankinėje 

4202 31 00 – – Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba 
lakinės odos 

3 0 

4202 32 – – Kurių išorinis paviršius iš lakštinių plastikų arba tekstilės 
medžiagų 

4202 32 10 – – – Iš lakštinių plastikų 9,7 3 

4202 32 90 – – – Iš tekstilės medžiagų 3,7 0 

4202 39 00 – – Kiti 3,7 0 

– Kiti 

4202 91 – – Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba 
lakinės odos 

4202 91 10 – – – Kelioninės rankinės, kosmetinės, kuprinės ir sportiniai 
krepšiai 

3 0 

4202 91 80 – – – Kiti 3 0 

4202 92 – – Kurių išorinis paviršius iš lakštinių plastikų arba tekstilės 
medžiagų 

– – – Iš lakštinių plastikų 

4202 92 11 – – – – Kelioninės rankinės, kosmetinės, kuprinės ir sportiniai 
krepšiai 

9,7 3 

4202 92 15 – – – – Muzikos instrumentų futliarai 6,7 0 

4202 92 19 – – – – Kiti 9,7 3 

– – – Iš tekstilės medžiagų 

4202 92 91 – – – – Kelioninės rankinės, kosmetinės, kuprinės ir sportiniai 
krepšiai 

2,7 0 

4202 92 98 – – – – Kiti 2,7 0 

4202 99 00 – – Kiti 3,7 0 

4203 Drabužiai ir drabužių priedai iš išdirbtos arba kompozicinės 
odos 

4203 10 00 – Drabužiai 4 0 

– Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės 

4203 21 00 – – Specialiai skirtos sportui 9 3 

4203 29 – – Kitos 

4203 29 10 – – – Apsauginės, skirtos visiems darbams 9 3 

– – – Kitos
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4203 29 91 – – – – Vyriškos ir berniukų 7 0 

4203 29 99 – – – – Kitos 7 0 

4203 30 00 – Diržai ir šovinių diržai 5 0 

4203 40 00 – Kiti drabužių priedai 5 0 

4205 00 Kiti dirbiniai iš išdirbtos arba kompozicinės odos 

– Skirti mašinoms arba mechaniniams įrenginiams arba 
turintys kitą techninę paskirtį 

4205 00 11 – – Konvejerių juostos, pavarų diržai arba jiems gaminti naudo
jamas beltingas 

2 0 

4205 00 19 – – Kiti 3 0 

4205 00 90 – Kiti 2,5 0 

4206 00 00 Dirbiniai iš žarnų (išskyrus šilkaverpių žarnas), plėvių, pūslių 
arba sausgyslių 

1,7 0 

43 43 SKIRSNIS. KAILIAI IR DIRBTINIAI KAILIAI; JŲ DIRBINIAI 

4301 Neapdoroti kailiai (įskaitant galvenas, uodegenas, kojenas ir 
kitas dalis arba atraižas, tinkamas naudoti kailininkystei), 
išskyrus žalias (neišdirbtas) odas, klasifikuojamas 4101, 
4102 arba 4103 pozicijose 

4301 10 00 – Audinių, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis 
arba be jų 

Neapmuitinama 0 

4301 30 00 – Ėriukų: Astrachanės, plačiauodegių, karakulinių, persiškųjų ir 
panašių veislių ėriukų, taip pat indiškųjų, kiniškųjų, mongo
liškųjų arba Tibeto veislių ėriukų, sveiki, su galvenomis, 
uodegenomis, kojenomis arba be jų 

Neapmuitinama 0 

4301 60 00 – Lapių, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis arba 
be jų 

Neapmuitinama 0 

4301 80 – Kiti kailiai, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis 
arba be jų 

4301 80 30 – – Švilpikų Neapmuitinama 0 

4301 80 50 – – Laukinių kačių šeimos gyvūnų Neapmuitinama 0 

4301 80 70 – – Kiti Neapmuitinama 0 

4301 90 00 – Galvenos, uodegenos, kojenos ir kitos dalys arba atraižos, 
tinkamos naudoti kailininkystėje 

Neapmuitinama 0 

4302 Rauginti arba išdirbti kailiai (įskaitant galvenas, uodegenas, 
kojenas ir kitas dalis arba atraižas), sujungti arba nesujungti 
iš dalių (be kitų medžiagų priedų), išskyrus klasifikuojamus 
4303 pozicijoje 

– Sveikos odos, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis arba 
be jų, nesujungtos iš detalių 

4302 11 00 – – Audinių Neapmuitinama 0 

4302 19 – – Kiti
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4302 19 10 – – – Bebrų Neapmuitinama 0 

4302 19 20 – – – Ondatrų Neapmuitinama 0 

4302 19 30 – – – Lapių Neapmuitinama 0 

4302 19 35 – – – Triušių arba kiškių Neapmuitinama 0 

– – – Ruonių 

4302 19 41 – – – – Grenlandinio ruonio jauniklių baltukų arba pūsliasnukio 
ruonio jauniklių (neišsišėrusių) 

2,2 0 

4302 19 49 – – – – Kitų 2,2 0 

4302 19 50 – – – Jūrinių ūdrų arba nutrijų 2,2 0 

4302 19 60 – – – Švilpikų 2,2 0 

4302 19 70 – – – Laukinių kačių šeimos gyvūnų 2,2 0 

– – – Avių arba ėriukų 

4302 19 75 – – – – Ėriukų: Astrachanės, plačiauodegių, karakulinių, persiš
kųjų ir panašių veislių ėriukų, taip pat indiškųjų, kiniš
kųjų, mongoliškųjų arba Tibeto veislių ėriukų 

Neapmuitinama 0 

4302 19 80 – – – – Kiti 2,2 0 

4302 19 95 – – – Kiti 2,2 0 

4302 20 00 – Galvenos, uodegenos, kojenos ir kitos dalys arba atraižos, 
nesujungtos iš dalių 

Neapmuitinama 0 

4302 30 – Sveikos odos ir jų dalys arba atraižos, sujungtos iš dalių 

4302 30 10 – – „Dėmėti“ kailiai 2,7 0 

– – Kiti 

4302 30 21 – – – Audinių 2,2 0 

4302 30 25 – – – Triušių arba kiškių 2,2 0 

4302 30 31 – – – Ėriukų: Astrachanės, plačiauodegių, karakulinių, persiškųjų 
ir panašių veislių ėriukų, taip pat indiškųjų, kiniškųjų, 
mongoliškųjų arba Tibeto veislių ėriukų 

2,2 0 

4302 30 41 – – – Ondatrų 2,2 0 

4302 30 45 – – – Lapių 2,2 0 

– – – Ruonių 

4302 30 51 – – – – Grenlandinio ruonio jauniklių baltukų arba pūsliasnukio 
ruonio jauniklių (neišsišėrusių) 

2,2 0 

4302 30 55 – – – – Kitų 2,2 0
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4302 30 61 – – – Jūrinių ūdrų arba nutrijų 2,2 0 

4302 30 71 – – – Laukinių kačių šeimos gyvūnų 2,2 0 

4302 30 95 – – – Kiti 2,2 0 

4303 Drabužiai, drabužių priedai ir kiti kailių dirbiniai 

4303 10 – Drabužiai ir drabužių priedai 

4303 10 10 – – Iš grenlandinio ruonio jauniklių baltukų arba pūsliasnukio 
ruonio jauniklių (neišsišėrusių) kailiukų 

3,7 0 

4303 10 90 – – Kiti 3,7 0 

4303 90 00 – Kiti 3,7 0 

4304 00 00 Dirbtiniai kailiai ir jų dirbiniai 3,2 0 

44 44 SKIRSNIS. MEDIENA IR MEDIENOS GAMINIAI; MEDŽIO 
ANGLYS 

4401 Malkinė mediena, turinti rąstgalių, pliauskų, šakų, žabų kūlelių 
ir panašų pavidalą; medienos skiedros arba drožlės; pjuvenos, 
medienos atliekos ir atraižos, neaglomeruotos arba aglome
ruotos ir turinčios rąstgalių, briketų, granulių arba panašų 
pavidalą 

4401 10 00 – Malkinė mediena, turinti rąstgalių, pliauskų, šakų, žabų 
kūlelių ir panašų pavidalą 

Neapmuitinama 0 

– Medienos skiedros arba drožlės 

4401 21 00 – – Spygliuočių Neapmuitinama 0 

4401 22 00 – – Ne spygliuočių Neapmuitinama 0 

4401 30 – Pjuvenos, medienos atliekos ir atraižos, neaglomeruotos arba 
aglomeruotos ir turinčios rąstgalių, briketų, granulių arba 
panašų pavidalą 

4401 30 10 – – Pjuvenos Neapmuitinama 0 

4401 30 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

4402 Medžio anglys (įskaitant kevalų arba riešutų anglis), aglome
ruotos arba neaglomeruotos 

4402 10 00 – Bambuko Neapmuitinama 0 

4402 90 00 – Kitos Neapmuitinama 0 

4403 Padarinė mediena, nuo kurios nuskusta arba nenuskusta žievė 
ir brazdas, kuri grubiai aptašyta suformuojant kvadrato 
skerspjūvį arba neaptašyta 

4403 10 00 – Apdorota dažais, beicu, kreozotu arba kitais konservantais Neapmuitinama 0 

4403 20 – Kita, spygliuočių 

– – Paprastosios (Picea abies Karst. rūšies) eglės arba europinio 
kėnio (balteglės) (Abies alba Mill.)
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4403 20 11 – – – Pjautinieji rąstai Neapmuitinama 0 

4403 20 19 – – – Kita Neapmuitinama 0 

– – Paprastosios (Pinus sylvestris L. rūšies) pušies 

4403 20 31 – – – Pjautinieji rąstai Neapmuitinama 0 

4403 20 39 – – – Kita Neapmuitinama 0 

– – Kita 

4403 20 91 – – – Pjautinieji rąstai Neapmuitinama 0 

4403 20 99 – – – Kita Neapmuitinama 0 

– Kita, atogrąžų medžių, nurodytų šio skirsnio 1 subpozicijų 
pastaboje 

4403 41 00 – – Tamsraudonės šorėjos, rausvosios šorėjos ir šorėjos bakau Neapmuitinama 0 

4403 49 – – Kita 

4403 49 10 – – – Afrikinės kajos, iroko ir sapelli Neapmuitinama 0 

4403 49 20 – – – Okoumé Neapmuitinama 0 

4403 49 40 – – – Sipo Neapmuitinama 0 

4403 49 95 – – – Kita Neapmuitinama 0 

– Kita 

4403 91 – – Ąžuolo (Quercus spp.) 

4403 91 10 – – – Pjautinieji rąstai Neapmuitinama 0 

4403 91 90 – – – Kita Neapmuitinama 0 

4403 92 – – Buko (Fagus spp.) 

4403 92 10 – – – Pjautinieji rąstai Neapmuitinama 0 

4403 92 90 – – – Kita Neapmuitinama 0 

4403 99 – – Kita 

4403 99 10 – – – Tuopos Neapmuitinama 0 

4403 99 30 – – – Eukalipto Neapmuitinama 0 

– – – Beržo 

4403 99 51 – – – – Pjautinieji rąstai Neapmuitinama 0 

4403 99 59 – – – – Kita Neapmuitinama 0 

4403 99 95 – – – Kita Neapmuitinama 0
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4404 Lankinė mediena; perskelti mediniai poliai; medinės kartys, 
kuolai, stulpeliai ir mietai, nusmailintu galu, bet išilgai neperp
jauti; medinės lazdos, grubiai aptašytos, bet nenutekintos, 
lenktos arba kitais būdais apdorotos, tinkamos naudoti 
lazdų, skėčių, įrankių rankenoms arba panašiems gaminiams 
gaminti; plonų juostelių pavidalo ir panaši mediena 

4404 10 00 – Spygliuočių Neapmuitinama 0 

4404 20 00 – Ne spygliuočių Neapmuitinama 0 

4405 00 00 Medienos vata; medienos miltai Neapmuitinama 0 

4406 Mediniai geležinkelio arba tramvajaus bėgių pabėgiai 

4406 10 00 – Neįmirkyti Neapmuitinama 0 

4406 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

4407 Mediena, kurios storis didesnis kaip 6 mm, išilgai perpjauta 
arba perskelta, nudrožta arba be žievės, obliuota arba neob
liuota, šlifuota arba nešlifuota, sujungta arba nesujungta galais 

4407 10 – Spygliuočių 

4407 10 15 – – Šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota 
arba nešlifuota 

Neapmuitinama 0 

– – Kita 

– – – Obliuota 

4407 10 31 – – – – Paprastosios (Picea abies Karst. rūšies) eglės arba euro
pinio kėnio (balteglės) (Abies alba Mill.) 

Neapmuitinama 0 

4407 10 33 – – – – Paprastosios (Pinus sylvestris L. rūšies) pušies Neapmuitinama 0 

4407 10 38 – – – – Kita Neapmuitinama 0 

– – – Kita 

4407 10 91 – – – – Paprastosios (Picea abies Karst. rūšies) eglės arba euro
pinio kėnio (balteglės) (Abies alba Mill.) 

Neapmuitinama 0 

4407 10 93 – – – – Paprastosios (Pinus sylvestris L. rūšies) pušies Neapmuitinama 0 

4407 10 98 – – – – Kita Neapmuitinama 0 

– Atogrąžų medžių, nurodyta šio skirsnio 1 subpozicijų 
pastaboje 

4407 21 – – Mahogany (Swietenia spp.) 

4407 21 10 – – – Šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota 
arba nešlifuota 

2,5 0 

– – – Kita 

4407 21 91 – – – – Obliuota 2 0 

4407 21 99 – – – – Kita Neapmuitinama 0 

4407 22 – – Virola, imbuia ir balsa
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4407 22 10 – – – Šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota 
arba nešlifuota 

2,5 0 

– – – Kita 

4407 22 91 – – – – Obliuota 2 0 

4407 22 99 – – – – Kita Neapmuitinama 0 

4407 25 – – Tamsraudonės šorėjos, rausvosios šorėjos ir šorėjos bakau 

4407 25 10 – – – Sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba 
nešlifuota 

2,5 0 

– – – Kita 

4407 25 30 – – – – Obliuota 2 0 

4407 25 50 – – – – Šlifuota 2,5 0 

4407 25 90 – – – – Kita Neapmuitinama 0 

4407 26 – – Baltojo lauano, baltosios šorėjos, baltosios seraya, geltono
sios šorėjos ir alano 

4407 26 10 – – – Sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba 
nešlifuota 

2,5 0 

– – – Kita 

4407 26 30 – – – – Obliuota 2 0 

4407 26 50 – – – – Šlifuota 2,5 0 

4407 26 90 – – – – Kita Neapmuitinama 0 

4407 27 – – Sapelli 

4407 27 10 – – – Šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota 
arba nešlifuota 

2,5 0 

– – – Kita 

4407 27 91 – – – – Obliuota 2 0 

4407 27 99 – – – – Kita Neapmuitinama 0 

4407 28 – – Iroko 

4407 28 10 – – – Šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota 
arba nešlifuota 

2,5 0 

– – – Kita 

4407 28 91 – – – – Obliuota 2 0 

4407 28 99 – – – – Kita Neapmuitinama 0 

4407 29 – – Kita
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4407 29 15 – – – Sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba 
nešlifuota 

2,5 0 

– – – Kita 

– – – – Afrikinės kajos, angolinės entandrofragmos, azobé, 
dibétou, ilombos, jelutongo, jongkongo, kamparmedžio, 
kempo, keruingo, kietojo triplochifono, limbos, makoré, 
mansonia, merbau, okoumé, palissandre de Para, palissandre 
de Rio, palissandre de Rose, ramino, sipo ir tiko arba 
didžiojo tekfono 

– – – – – Obliuota 

4407 29 20 – – – – – – Palissandre de Rio, palissandre de Para ir palissandre de 
Rose 

2 0 

4407 29 25 – – – – – – Kita 2 0 

4407 29 45 – – – – – Šlifuota 2,5 0 

– – – – – Kita 

4407 29 61 – – – – – – Azobé Neapmuitinama 0 

4407 29 68 – – – – – – Kita Neapmuitinama 0 

– – – – Kita 

4407 29 83 – – – – – Obliuota 2 0 

4407 29 85 – – – – – Šlifuota 2,5 0 

4407 29 95 – – – – – Kita Neapmuitinama 0 

– Kita 

4407 91 – – Ąžuolo (Quercus spp.) 

4407 91 15 – – – Šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota 
arba nešlifuota 

Neapmuitinama 0 

– – – Kita 

– – – – Obliuota 

4407 91 31 – – – – – Plokštės, lentjuostės ir parketlentės, skirtos parketo 
arba plokščių grindims, tarpusavyje nesujungtos 

Neapmuitinama 0 

4407 91 39 – – – – – Kita Neapmuitinama 0 

4407 91 90 – – – – Kita Neapmuitinama 0 

4407 92 00 – – Buko (Fagus spp.) Neapmuitinama 0 

4407 93 – – Klevo (Acer spp.) 

4407 93 10 – – – Obliuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, 
šlifuota arba nešlifuota 

Neapmuitinama 0 

– – – Kita 

4407 93 91 – – – – Šlifuota 2,5 0
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4407 93 99 – – – – Kita Neapmuitinama 0 

4407 94 – – Vyšnios (Prunus spp.) 

4407 94 10 – – – Obliuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, 
šlifuota arba nešlifuota 

Neapmuitinama 0 

– – – Kita 

4407 94 91 – – – – Šlifuota 2,5 0 

4407 94 99 – – – – Kita Neapmuitinama 0 

4407 95 – – Uosio (Fraxinus spp.) 

4407 95 10 – – – Obliuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, 
šlifuota arba nešlifuota 

Neapmuitinama 0 

– – – Kita 

4407 95 91 – – – – Šlifuota 2,5 0 

4407 95 99 – – – – Kita Neapmuitinama 0 

4407 99 – – Kita 

4407 99 20 – – – Sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba 
nešlifuota 

Neapmuitinama 0 

– – – Kita 

4407 99 25 – – – – Obliuota Neapmuitinama 0 

4407 99 40 – – – – Šlifuota 2,5 0 

– – – – Kita 

4407 99 91 – – – – – Tuopos Neapmuitinama 0 

4407 99 96 – – – – – Atogrąžų medžių Neapmuitinama 0 

4407 99 98 – – – – – Kita Neapmuitinama 0 

4408 Vienasluoksnės faneros lakštai (įskaitant išpjautus drožiant 
sluoksniuotąją medieną), skirti klijuotinei fanerai arba panašiai 
sluoksniuotajai medienai gaminti, taip pat kita mediena, kurios 
storis ne didesnis kaip 6 mm, išilgai perpjauta, nudrožta arba 
be žievės, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba nešlifuota, 
sujungta arba nesujungta galais 

4408 10 – Spygliuočių 

4408 10 15 – – Obliuota; šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, 
šlifuota arba nešlifuota 

3 0 

– – Kita 

4408 10 91 – – – Mažos lentutės, skirtos pieštukams gaminti Neapmuitinama 0 

– – – Kita 

4408 10 93 – – – – Kurios storis ne didesnis kaip 1 mm 4 0
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4408 10 99 – – – – Kurios storis didesnis kaip 1 mm 4 0 

– Atogrąžų medžių, nurodyta šio skirsnio 1 subpozicijų 
pastaboje 

4408 31 – – Tamsraudonės šorėjos, rausvosios šorėjos ir šorėjos bakau 

4408 31 11 – – – Sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba 
nešlifuota 

4,9 0 

– – – Kita 

4408 31 21 – – – – Obliuota 4 0 

4408 31 25 – – – – Šlifuota 4,9 0 

4408 31 30 – – – – Kita 6 0 

4408 39 – – Kita 

– – – Afrikinės kajos, baltojo lauano, kietojo triplochifono, 
limbos, mahagony (Swietenia spp.), okoumé, palissandre de 
Para, palissandre de Rio, palissandre de Rose, sapelli, sipo ir 
virola 

4408 39 15 – – – – Šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, 
šlifuota arba nešlifuota 

4,9 0 

– – – – Kita 

4408 39 21 – – – – – Obliuota 4 0 

– – – – – Kita 

4408 39 31 – – – – – – Kurios storis ne didesnis kaip 1 mm 6 0 

4408 39 35 – – – – – – Kurios storis didesnis kaip 1 mm 6 0 

– – – Kita 

4408 39 55 – – – – Obliuota; šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neob
liuota, šlifuota arba nešlifuota 

3 0 

– – – – Kita 

4408 39 70 – – – – – Mažos lentutės, skirtos pieštukams gaminti Neapmuitinama 0 

– – – – – Kita 

4408 39 85 – – – – – – Kurios storis ne didesnis kaip 1 mm 4 0 

4408 39 95 – – – – – – Kurios storis didesnis kaip 1 mm 4 0 

4408 90 – Kita 

4408 90 15 – – Obliuota; šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, 
šlifuota arba nešlifuota 

3 0 

– – Kita 

4408 90 35 – – – Mažos lentutės, skirtos pieštukams gaminti Neapmuitinama 0 

– – – Kita
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4408 90 85 – – – – Kurios storis ne didesnis kaip 1 mm 4 0 

4408 90 95 – – – – Kurios storis didesnis kaip 1 mm 4 0 

4409 Mediena (įskaitant tarpusavyje nesujungtas parketlentes ir lent
juostes, skirtas parketo grindims), ištisai profiliuota (su sprau
džiais, išdrožomis, įlaidais, nuožulnomis, V formos sąlaidomis, 
užkarpomis, išpjauta pagal šabloną, suapvalinta arba panašiai 
profiliuota) išilgai kurios nors briaunos, galo arba paviršiaus, 
obliuota arba neobliuota, šlifuota arba nešlifuota, sujungta 
arba nesujungta galais 

4409 10 – Spygliuočių 

4409 10 11 – – Paveikslų, fotografijų, veidrodžių arba panašių daiktų rėmų 
bagetai 

Neapmuitinama 0 

4409 10 18 – – Kita Neapmuitinama 0 

– Ne spygliuočių 

4409 21 00 – – Bambuko Neapmuitinama 0 

4409 29 – – Kita 

4409 29 10 – – – Paveikslų, fotografijų, veidrodžių arba panašių daiktų 
rėmų bagetai 

Neapmuitinama 0 

– – – Kita 

4409 29 91 – – – – Plokštės, lentjuostės ir parketlentės, skirtos parketo arba 
plokščių grindims, tarpusavyje nesujungtos 

Neapmuitinama 0 

4409 29 99 – – – – Kita Neapmuitinama 0 

4410 Medienos drožlių plokštės, orientuotosios skiedrelių plokštės 
(OSB) ir panašios plokštės (pavyzdžiui, plostekių plokštės 
(waferboard)) iš medienos arba iš kitų panašių į medieną 
medžiagų, aglomeruotos arba neaglomeruotos dervomis arba 
kitais organiniais rišikliais 

– Iš medienos 

4410 11 – – Medienos drožlių plokštės 

4410 11 10 – – – Neapdorotos arba nušlifavus toliau neapdorotos 7 3 

4410 11 30 – – – Padengtos popieriumi, įmirkytu melamino derva 7 3 

4410 11 50 – – – Padengtos dekoratyviniais laminatais iš plastikų 7 3 

4410 11 90 – – – Kitos 7 3 

4410 12 – – Orientuotų skiedrelių plokštės (OSB) 

4410 12 10 – – – Neapdorotos arba nušlifavus toliau neapdorotos 7 3 

4410 12 90 – – – Kitos 7 3 

4410 19 00 – – Kitos 7 3 

4410 90 00 – Kitos 7 3
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4411 Medienos plaušo plokštės iš medienos arba iš kitų panašių į 
medieną medžiagų, surištos arba nesurištos dervomis arba 
kitomis organinėmis medžiagomis 

– Vidutinio tankio medienos plaušų plokštės (MDF) 

4411 12 – – Kurių storis ne didesnis kaip 5 mm 

4411 12 10 – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 7 3 

4411 12 90 – – – Kitos 7 3 

4411 13 – – Kurių storis didesnis kaip 5 mm, bet ne didesnis kaip 
9 mm 

4411 13 10 – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 7 3 

4411 13 90 – – – Kitos 7 3 

4411 14 – – Kurių storis didesnis kaip 9 mm 

4411 14 10 – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 7 3 

4411 14 90 – – – Kitos 7 3 

– Kitos 

4411 92 – – Kurių tankis didesnis kaip 0,8 g/cm 3 

4411 92 10 – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 7 3 

4411 92 90 – – – Kitos 7 3 

4411 93 – – Kurių tankis didesnis kaip 0,5 g/cm 3 , bet ne didesnis kaip 
0,8 g/cm 3 

4411 93 10 – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 7 3 

4411 93 90 – – – Kitos 7 3 

4411 94 – – Kurių tankis ne didesnis kaip 0,5 g/cm 3 

4411 94 10 – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 7 3 

4411 94 90 – – – Kitos 7 3 

4412 Klijuotinė fanera, faneruotosios plokštės ir panaši sluoksniuo
toji mediena 

4412 10 00 – Iš bambuko 10 3 

– Kita klijuotinė fanera, sudaryta tik iš medienos (išskyrus 
bambuką) lakštų, kurių kiekvieno storis ne didesnis kaip 
6 mm 

4412 31 – – Kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje 

4412 31 10 – – – Afrikinės kajos, baltojo lauano, kietojo triplochifono, 
limbos, mahogany (Swietenia spp.), okoumé, palissandre de 
Para, palissandre de Rio, palissandre de Rose, rausvosios 
šorėjos, sapelli, sipo, tamsraudonės šorėjos ir virola 

10 3

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/799

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 801 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

4412 31 90 – – – Kita 7 3 

4412 32 00 – – Kita, kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne 
spygliuočių medienos 

7 3 

4412 39 00 – – Kita 7 3 

– Kitos 

4412 94 – – Plokštės su vidiniu sluoksniu iš tašelių, lentelių arba 
lentjuosčių 

4412 94 10 – – – Kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spygliuočių 
medienos 

10 3 

4412 94 90 – – – Kitų 6 3 

4412 99 – – Kitos 

4412 99 30 – – – Kurių bent vienas sluoksnis yra iš medienos drožlių 
plokštės 

6 3 

4412 99 70 – – – Kitos 10 3 

4413 00 00 Tankioji mediena, turinti blokų, plokščių, lentjuosčių arba 
profilių pavidalą 

Neapmuitinama 0 

4414 00 Mediniai paveikslų, fotografijų, veidrodžių ir panašių daiktų 
rėmai 

4414 00 10 – Iš atogrąžų medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 2 
papildomoje pastaboje 

2,5 0 

4414 00 90 – Iš kitos medienos Neapmuitinama 0 

4415 Medinės dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės, būgnai ir panaši tara; 
mediniai kabelių būgnai; padėklai, dėžiniai padėklai ir kiti 
mediniai krovimo skydai; mediniai padėklų apvadai 

4415 10 – Dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės, būgnai ir panaši tara; 
kabelių būgnai 

4415 10 10 – – Dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės, būgnai ir panaši tara 4 0 

4415 10 90 – – Kabelių būgnai 3 0 

4415 20 – Padėklai, dėžiniai padėklai ir kiti krovimo skydai; padėklų 
apvadai 

4415 20 20 – – Plokštieji padėklai; padėklų apvadai 3 0 

4415 20 90 – – Kiti 4 0 

4416 00 00 Medinės statinės, statinaitės, kubilai, puskubiliai ir kiti kubilių 
gaminiai bei jų dalys, įskaitant statinių šulus 

Neapmuitinama 0 

4417 00 00 Mediniai įrankiai, įrankių korpusai, įrankių rankenos, šluotų, 
šepečių ir teptukų korpusai ir kotai; mediniai kurpaliai ir 
kailiamaučiai 

Neapmuitinama 0 

4418 Statybiniai stalių ir dailidžių gaminiai iš medienos, įskaitant 
akytosios medienos plokštes sumontuotas grindų plokštes, 
malksnas ir skalas 

4418 10 – Langai, langai-durys ir jų rėmai 

4418 10 10 – – Iš atogrąžų medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 2 
papildomoje pastaboje 

3 0
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4418 10 50 – – Iš spygliuočių medienos 3 0 

4418 10 90 – – Kiti 3 0 

4418 20 – Durys, jų staktos ir slenksčiai 

4418 20 10 – – Iš atogrąžų medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 2 
papildomoje pastaboje 

3 0 

4418 20 50 – – Iš spygliuočių medienos Neapmuitinama 0 

4418 20 80 – – Iš kitos medienos Neapmuitinama 0 

4418 40 00 – Statybiniai betonavimo klojiniai Neapmuitinama 0 

4418 50 00 – Malksnos (gontai) ir skalos Neapmuitinama 0 

4418 60 00 – Statramsčiai ir sijos Neapmuitinama 0 

– Sumontuotos grindų plokštės 

4418 71 00 – – Skirtos mozaikinėms grindims 3 0 

4418 72 00 – – Kitos, daugiasluoksnės Neapmuitinama 0 

4418 79 00 – – Kitos Neapmuitinama 0 

4418 90 – Kiti 

4418 90 10 – – Klijuota mediena Neapmuitinama 0 

4418 90 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

4419 00 Mediniai stalo ir virtuvės reikmenys 

4419 00 10 – Iš atogrąžų medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 2 
papildomoje pastaboje 

Neapmuitinama 0 

4419 00 90 – Iš kitos medienos Neapmuitinama 0 

4420 Medienos mozaikos ir medienos inkrustacijos; medinės skry
nutės ir papuošalų arba stalo įrankių dėžutės ir panašūs dirbi
niai iš medienos; statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai iš 
medienos; mediniai baldų reikmenys, neklasifikuojami 94 
skirsnyje 

4420 10 – Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai iš medienos 

4420 10 11 – – Iš atogrąžų medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 2 
papildomoje pastaboje 

3 0 

4420 10 19 – – Iš kitos medienos Neapmuitinama 0 

4420 90 – Kiti 

4420 90 10 – – Medienos mozaikos ir medienos inkrustacijos 4 0 

– – Kiti
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4420 90 91 – – – Iš atogrąžų medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 2 
papildomoje pastaboje 

3 0 

4420 90 99 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

4421 Kiti medienos gaminiai 

4421 10 00 – Drabužių pakabos Neapmuitinama 0 

4421 90 – Kiti 

4421 90 91 – – Iš medienos plaušo plokščių 4 0 

4421 90 98 – – Kiti Neapmuitinama 0 

45 45 SKIRSNIS. KAMŠTIENA IR KAMŠTIENOS DIRBINIAI 

4501 Gamtinė kamštiena, žaliavinė arba paprastai paruošta; kamš
tienos atliekos; trupinta, granuliuota arba malta kamštiena 

4501 10 00 – Gamtinė kamštiena, žaliavinė arba paprastai paruošta Neapmuitinama 0 

4501 90 00 – Kita Neapmuitinama 0 

4502 00 00 Gamtinė kamštiena, be žievės arba grubiai aptašyta formuo
jant kvadrato skerspjūvį, taip pat stačiakampį (įskaitant kvad
ratą) bloką, plokštę, lakštą arba juostą (įskaitant briaunotus 
kamščių arba kaiščių ruošinius) 

Neapmuitinama 0 

4503 Gamtinės kamštienos dirbiniai 

4503 10 – Kamščiai ir kaiščiai 

4503 10 10 – – Cilindriniai 4,7 0 

4503 10 90 – – Kiti 4,7 0 

4503 90 00 – Kiti 4,7 0 

4504 Aglomeruota kamštiena (su rišikliu arba be jo) ir aglome
ruotos kamštienos dirbiniai 

4504 10 – Blokai, plokštės, lakštai ir juostos; įvairios formos lakšteliai; 
monolitiniai cilindrai, įskaitant diskus 

– – Kamščiai ir kaiščiai 

4504 10 11 – – – Skirti putojantiems vynams užkimšti, įskaitant kamščius ir 
kaiščius su diskais iš gamtinės kamštienos 

4,7 0 

4504 10 19 – – – Kiti 4,7 0 

– – Kiti 

4504 10 91 – – – Su rišikliu 4,7 0 

4504 10 99 – – – Kiti 4,7 0 

4504 90 – Kiti
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4504 90 20 – – Kamščiai ir kaiščiai 4,7 0 

4504 90 80 – – Kiti 4,7 0 

46 46 SKIRSNIS. DIRBINIAI IŠ ŠIAUDŲ, ESPARTO ARBA IŠ 
KITŲ PYNIMO MEDŽIAGŲ; PINTINĖS IR PINTI DIRBINIAI 

4601 Pynės ir panašūs dirbiniai iš pynimo medžiagų, surišti arba 
nesurišti į juosteles; pynimo medžiagos, pynės ir panašūs pinti 
dirbiniai iš tarpusavyje surištų lygiagrečių sruogų arba austi 
dirbiniai iš šių medžiagų, turintys lakštų pavidalą, kurie yra 
arba nėra gatavi dirbiniai (pavyzdžiui, plaušinės, dembliai, 
medžiaga plaušinėms arba dembliams gaminti, širmos) 

– Plaušinės arba dembliai, medžiaga plaušinėms arba 
dembliams gaminti ir širmos iš augalinių medžiagų 

4601 21 – – Iš bambuko 

4601 21 10 – – – Iš pynių arba panašių dirbinių iš pynimo medžiagų 3,7 0 

4601 21 90 – – – Kiti 2,2 0 

4601 22 – – Iš rotango 

4601 22 10 – – – Iš pynių arba panašių dirbinių iš pynimo medžiagų 3,7 0 

4601 22 90 – – – Kiti 2,2 0 

4601 29 – – Kitos 

4601 29 10 – – – Iš pynių arba panašių dirbinių iš pynimo medžiagų 3,7 0 

4601 29 90 – – – Kiti 2,2 0 

– Kiti 

4601 92 – – Iš bambuko 

4601 92 05 – – – Pynės arba panašūs dirbiniai iš pynimo medžiagų, surišti 
arba nesurišti į juosteles 

Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

4601 92 10 – – – – Iš pynių arba panašių dirbinių iš pynimo medžiagų 3,7 0 

4601 92 90 – – – – Kiti 2,2 0 

4601 93 – – Iš rotango 

4601 93 05 – – – Pynės arba panašūs dirbiniai iš pynimo medžiagų, surišti 
arba nesurišti į juosteles 

Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

4601 93 10 – – – – Iš pynių arba panašių dirbinių iš pynimo medžiagų 3,7 0 

4601 93 90 – – – – Kiti 2,2 0 

4601 94 – – Iš kitų augalinių medžiagų
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4601 94 05 – – – Pynės arba panašūs dirbiniai iš pynimo medžiagų, surišti 
arba nesurišti į juosteles 

Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

4601 94 10 – – – – Iš pynių arba panašių dirbinių iš pynimo medžiagų 3,7 0 

4601 94 90 – – – – Kiti 2,2 0 

4601 99 – – Kiti 

4601 99 05 – – – Pynės arba panašūs dirbiniai iš pynimo medžiagų, surišti 
arba nesurišti į juosteles 

1,7 0 

– – – Kiti 

4601 99 10 – – – – Iš pynių arba panašių dirbinių iš pynimo medžiagų 4,7 0 

4601 99 90 – – – – Kiti 2,7 0 

4602 Pintinės, pinti dirbiniai ir kiti dirbiniai, tiesiogiai suformuoti iš 
pynimo medžiagų arba iš prekių, klasifikuojamų 4601 pozi
cijoje; dirbiniai iš šiūruoklių 

– Iš augalinių medžiagų 

4602 11 00 – – Iš bambuko 3,7 0 

4602 12 00 – – Iš rotango 3,7 0 

4602 19 – – Kiti 

4602 19 10 – – – Šiaudiniai butelių įdėklai 1,7 0 

– – – Kiti 

4602 19 91 – – – – Pintinės, pinti dirbiniai ir kiti dirbiniai tiesiogiai sufor
muoti iš pynimo medžiagų 

3,7 0 

4602 19 99 – – – – Kiti 3,7 0 

4602 90 00 – Kiti 4,7 0 

47 47 SKIRSNIS. MEDIENOS ARBA KITŲ PLUOŠTINIŲ CELIU
LIOZINIŲ MEDŽIAGŲ PLAUŠIENA; PERDIRBTI SKIRTAS 
POPIERIUS ARBA KARTONAS (ATLIEKOS IR LIEKANOS) 

4701 00 Mechaninė medienos plaušiena 

4701 00 10 – Termomechaninė medienos plaušiena Neapmuitinama 0 

4701 00 90 – Kita Neapmuitinama 0 

4702 00 00 Cheminė medienos plaušiena, tirpiosios rūšys Neapmuitinama 0 

4703 Cheminė medienos plaušiena, natroninė arba sulfatinė, 
išskyrus tirpiąsias rūšis 

– Nebalinta
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4703 11 00 – – Spygliuočių Neapmuitinama 0 

4703 19 00 – – Ne spygliuočių Neapmuitinama 0 

– Pusiau balinta arba balinta 

4703 21 00 – – Spygliuočių Neapmuitinama 0 

4703 29 00 – – Ne spygliuočių Neapmuitinama 0 

4704 Cheminė medienos plaušiena, sulfitinė, išskyrus tirpiąsias rūšis 

– Nebalinta 

4704 11 00 – – Spygliuočių Neapmuitinama 0 

4704 19 00 – – Ne spygliuočių Neapmuitinama 0 

– Pusiau balinta arba balinta 

4704 21 00 – – Spygliuočių Neapmuitinama 0 

4704 29 00 – – Ne spygliuočių Neapmuitinama 0 

4705 00 00 Medienos plaušiena, gauta derinant mechaninį ir cheminį 
medienos plaušienos gavimo procesus 

Neapmuitinama 0 

4706 Pluoštinė plaušiena, gauta iš perdirbti skirto popieriaus arba 
kartono (atliekų ir liekanų) arba iš kitų pluoštinių celiuliozinių 
medžiagų 

4706 10 00 – Medvilnės pūko plaušiena Neapmuitinama 0 

4706 20 00 – Pluoštinė plaušiena, gauta iš perdirbti skirto popieriaus arba 
kartono (atliekų ir liekanų) 

Neapmuitinama 0 

4706 30 00 – Kita, iš bambuko Neapmuitinama 0 

– Kita 

4706 91 00 – – Mechaninė Neapmuitinama 0 

4706 92 00 – – Cheminė Neapmuitinama 0 

4706 93 00 – – Pusiau cheminė Neapmuitinama 0 

4707 Perdirbti skirtas popierius arba kartonas (atliekos ir liekanos) 

4707 10 00 – Nebalintas kraftpopieris ar kartonas arba gofruotas popierius 
ar kartonas 

Neapmuitinama 0 

4707 20 00 – Kitas popierius arba kartonas, daugiausia pagamintas iš 
balintos cheminės plaušienos, kurio visa masė nedažyta 

Neapmuitinama 0 

4707 30 – Popierius arba kartonas, daugiausia pagamintas iš mecha
ninės popieriaus plaušienos (pavyzdžiui, laikraščiai, žurnalai 
ir kiti spaudiniai) 

4707 30 10 – – Seni ir neparduoti laikraščiai bei žurnalai, telefonų knygos, 
brošiūros ir spausdinta reklaminė medžiaga 

Neapmuitinama 0
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4707 30 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

4707 90 – Kitos, įskaitant nerūšiuotas atliekas ir liekanas 

4707 90 10 – – Nerūšiuotos Neapmuitinama 0 

4707 90 90 – – Rūšiuotos Neapmuitinama 0 

48 48 SKIRSNIS. POPIERIUS IR KARTONAS; POPIERIAUS 
PLAUŠIENOS, POPIERIAUS ARBA KARTONO DIRBINIAI 

4801 00 00 Laikraštinis ritininis arba lakštinis popierius Neapmuitinama 0 

4802 Nepadengtas popierius ir kartonas, naudojami rašyti, spaus
dinti ir kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams, neperforuotas 
perforuotųjų kortų ir perforuotųjų juostų ritininis arba stačia
kampiais (įskaitant kvadratinius) lakštais popierius, išskyrus 
popierių, klasifikuojamą 4801 arba 4803 pozicijose; rankų 
darbo popierius ir kartonas 

4802 10 00 – Rankų darbo popierius ir kartonas Neapmuitinama 0 

4802 20 00 – Popierius ir kartonas, naudojami kaip šviesai, šilumai arba 
elektrai jautraus popieriaus arba kartono pagrindas 

Neapmuitinama 0 

4802 40 – Popierius, naudojamas kaip apmušalų pagrindas 

4802 40 10 – – Kurio sudėtyje nėra pluoštų, gautų mechaniniu būdu, arba 
šie pluoštai sudaro ne daugiau kaip 10 % visų pluoštų 
masės 

Neapmuitinama 0 

4802 40 90 – – Kitas Neapmuitinama 0 

– Kitas popierius ir kartonas, kurių sudėtyje nėra pluoštų, 
gautų mechaniniu arba cheminiu-mechaniniu būdu, arba 
šie pluoštai sudaro ne daugiau kaip 10 % visų pluoštų masės 

4802 54 00 – – Kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė mažesnė kaip 40 g Neapmuitinama 0 

4802 55 – – Kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 40 g, 
bet ne didesnė kaip 150 g, ritininis 

4802 55 15 – – – Kurių kvadratinio (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 40 g, bet 
mažesnė kaip 60 g 

Neapmuitinama 0 

4802 55 25 – – – Kurių kvadratinio (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 60 g, bet 
mažesnė kaip 75 g 

Neapmuitinama 0 

4802 55 30 – – – Kurių kvadratinio (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 75 g, bet 
mažesnė kaip 80 g 

Neapmuitinama 0 

4802 55 90 – – – Kurių kvadratinio (m 2 ) metro masė ne mažesnė kaip 80 g Neapmuitinama 0 

4802 56 – – Kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 40 g, 
bet ne didesnė kaip 150 g, lakštais, kuriuos išklojus vienos 
kraštinės ilgis ne didesnis kaip 435 mm, o kitos kraštinės 
ilgis ne didesnis kaip 297 mm 

4802 56 20 – – – Kurių viena kraštinė 297 mm ir kita kraštinė 210 mm (A 
4 formatas) 

Neapmuitinama 0 

4802 56 80 – – – Kitas Neapmuitinama 0
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4802 57 00 – – Kitas, kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 
40 g, bet ne didesnė kaip 150 g 

Neapmuitinama 0 

4802 58 – – Kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 150 g 

4802 58 10 – – – Ritininis Neapmuitinama 0 

4802 58 90 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

– Kitas popierius ir kartonas, kurių daugiau kaip 10 % visų 
pluoštų masės sudaro pluoštai, gauti mechaniniu arba 
cheminiu-mechaniniu būdu 

4802 61 – – Ritininis 

4802 61 15 – – – Kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė mažesnė kaip 72 g ir 
kurių daugiau kaip 50 % visų pluoštų masės sudaro 
pluoštai, gauti mechaniniu būdu 

Neapmuitinama 0 

4802 61 80 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

4802 62 00 – – Lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 435 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis kaip 
297 mm 

Neapmuitinama 0 

4802 69 00 – – Kitas Neapmuitinama 0 

4803 00 Žaliavinis popierius, naudojamas tualetiniam popieriui, veido 
servetėlėms, rankšluosčiams arba vystyklams gaminti ir 
panašus popierius, naudojamas buitinėms arba higieninėms 
reikmėms, celiuliozinė vata ir celiuliozės pluoštų klodai, 
krepinis arba nekrepinis, klostytas arba neklostytas, įspaustinis 
arba neįspaustinis, perforuotas arba neperforuotas, dažytu arba 
nedažytu, dekoruotu arba nedekoruotu paviršiumi, su atspau
dais arba be atspaudų, ritininis arba lakštinis 

4803 00 10 – Celiuliozinė vata Neapmuitinama 0 

– Krepinis popierius ir celiuliozės pluoštų klodai (šilkinis 
popierius), kurių vieno sluoksnio kvadratinio metro (m 2 ) 
masė 

4803 00 31 – – Ne didesnė kaip 25 g Neapmuitinama 0 

4803 00 39 – – Didesnė kaip 25 g Neapmuitinama 0 

4803 00 90 – Kiti Neapmuitinama 0 

4804 Nepadengtas ritininis arba lakštinis kraftpopieris ir kartonas, 
išskyrus klasifikuojamus 4802 arba 4803 pozicijose 

– Kraftpopieris išoriniams daugiasluoksnio kartono sluoks
niams (Kraftliner) 

4804 11 – – Nebalintas 

– – – Kurio ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro 
spygliuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu 
arba natroniniu būdu 

4804 11 11 – – – – Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė mažesnė kaip 150 g Neapmuitinama 0 

4804 11 15 – – – – Kurio kvadratinio (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 150 g, bet 
mažesnė kaip 175 g 

Neapmuitinama 0 

4804 11 19 – – – – Kurio kvadratinio (m 2 ) metro masė ne mažesnė kaip 
175 g 

Neapmuitinama 0
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4804 11 90 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

4804 19 – – Kitas 

– – – Kurio ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro 
spygliuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu 
arba natroniniu būdu 

– – – – Sudaryti iš vieno arba kelių nebalintų sluoksnių ir 
išorinio balinto, pusiau balinto arba dažyto sluoksnio, 
kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė 

4804 19 11 – – – – – Mažesnė kaip 150 g Neapmuitinama 0 

4804 19 15 – – – – – Ne mažesnė kaip 150 g, bet mažesnė kaip 175 g Neapmuitinama 0 

4804 19 19 – – – – – Ne mažesnė kaip 175 g Neapmuitinama 0 

– – – – Kitas, kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė 

4804 19 31 – – – – – Mažesnė kaip 150 g Neapmuitinama 0 

4804 19 38 – – – – – Ne mažesnė kaip 150 g Neapmuitinama 0 

4804 19 90 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

– Maišinis kraftpopieris 

4804 21 – – Nebalintas 

4804 21 10 – – – Kurio ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro 
spygliuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu 
arba natroniniu būdu 

Neapmuitinama 0 

4804 21 90 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

4804 29 – – Kitas 

4804 29 10 – – – Kurio ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro 
spygliuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu 
arba natroniniu būdu 

Neapmuitinama 0 

4804 29 90 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

– Kitas kraftpopieris ir kartonas, kurių kvadratinio metro (m 2 ) 
masė ne didesnė kaip 150 g 

4804 31 – – Nebalinti 

– – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro 
spygliuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu 
arba natroniniu būdu 

4804 31 51 – – – – Elektrotechnikoje naudojamas izoliacinis kraftpopieris Neapmuitinama 0 

4804 31 58 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

4804 31 80 – – – Kiti Neapmuitinama 0

LT L 127/808 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)810 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

4804 39 – – Kiti 

– – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro 
spygliuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu 
arba natroniniu būdu 

4804 39 51 – – – – Kurių visa masė vienodai balinta Neapmuitinama 0 

4804 39 58 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

4804 39 80 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kitas kraftpopieris ir kartonas, kurių kvadratinio metro (m 2 ) 
masė didesnė kaip 150 g, bet mažesnė kaip 225 g 

4804 41 – – Nebalinti 

4804 41 10 – – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro 
spygliuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu 
arba natroniniu būdu 

Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

4804 41 91 – – – – Įmirkymui skirtas kraftpopieris Neapmuitinama 0 

4804 41 99 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

4804 42 – – Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % 
visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti 
cheminiu būdu 

4804 42 10 – – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro 
spygliuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu 
arba natroniniu būdu 

Neapmuitinama 0 

4804 42 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

4804 49 – – Kiti 

4804 49 10 – – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro 
spygliuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu 
arba natroniniu būdu 

Neapmuitinama 0 

4804 49 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kitas kraftpopieris ir kartonas, kurių kvadratinio metro (m 2 ) 
masė ne mažesnė kaip 225 g 

4804 51 – – Nebalinti 

4804 51 10 – – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro 
spygliuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu 
arba natroniniu būdu 

Neapmuitinama 0 

4804 51 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

4804 52 – – Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % 
visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti 
cheminiu būdu
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4804 52 10 – – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro 
spygliuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu 
arba natroniniu būdu 

Neapmuitinama 0 

4804 52 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

4804 59 – – Kiti 

4804 59 10 – – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro 
spygliuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu 
arba natroniniu būdu 

Neapmuitinama 0 

4804 59 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

4805 Kitas nepadengtas ritininis arba lakštinis popierius ir kartonas, 
toliau neapdorotas ir neperdirbtas, išskyrus šio skirsnio 3 
pastaboje nurodytus būdus 

– Gofravimo popierius 

4805 11 00 – – Pusiau cheminis gofravimo popierius Neapmuitinama 0 

4805 12 00 – – Gofravimo popierius iš šiaudų Neapmuitinama 0 

4805 19 – – Kitas 

4805 19 10 – – – Gofravimo popierius, pagamintas iš popieriaus atliekų ir 
liekanų (Wellenstoff) 

Neapmuitinama 0 

4805 19 90 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

– Popierius ir kartonas išoriniams daugiasluoksnio kartono 
sluoksniams, pagamintas iš popieriaus atliekų ir liekanų 
(Testliner) 

4805 24 00 – – Kurio kvadratinio (m 2 ) metro masė ne didesnė kaip 150 g Neapmuitinama 0 

4805 25 00 – – Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 150 g Neapmuitinama 0 

4805 30 – Sulfitinis vyniojamasis popierius 

4805 30 10 – – Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė mažesnė kaip 30 g Neapmuitinama 0 

4805 30 90 – – Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 30 g Neapmuitinama 0 

4805 40 00 – Filtravimo popierius ir kartonas Neapmuitinama 0 

4805 50 00 – Veltinis popierius ir kartonas Neapmuitinama 0 

– Kitas 

4805 91 00 – – Kurio kvadratinio (m 2 ) metro masė ne didesnė kaip 150 g Neapmuitinama 0 

4805 92 00 – – Kurio kvadratinio (m 2 ) metro masė didesnė kaip 150 g, bet 
mažesnė kaip 225 g 

Neapmuitinama 0 

4805 93 – – Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 225 g 

4805 93 20 – – – Pagamintas iš popieriaus atliekų Neapmuitinama 0 

4805 93 80 – – – Kitas Neapmuitinama 0
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4806 Augalinis pergaminas, riebalams nelaidus popierius, kalkės, 
blizgusis pergamentinis popierius ir kitas blizgusis, skaidrus 
arba pusiau permatomas ritininis arba lakštinis popierius 

4806 10 00 – Augalinis pergaminas Neapmuitinama 0 

4806 20 00 – Riebalams nelaidus popierius Neapmuitinama 0 

4806 30 00 – Kalkės Neapmuitinama 0 

4806 40 – Blizgusis pergamentinis popierius ir kitas blizgusis, skaidrus 
arba pusiau permatomas popierius 

4806 40 10 – – Blizgusis pergamentinis popierius Neapmuitinama 0 

4806 40 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

4807 00 Kombinuotas ritininis arba lakštinis popierius ir kartonas 
(pagamintas adhezyvu suklijuojant plokščius popieriaus arba 
kartono sluoksnius), nepadengtu paviršiumi arba neįmirkytas, 
viduje sutvirtintas arba nesutvirtintas 

4807 00 30 – Pagaminti iš popieriaus atliekų, padengti arba nepadengti 
popieriumi 

Neapmuitinama 0 

4807 00 80 – Kiti Neapmuitinama 0 

4808 Gofruotas ritininis arba lakštinis popierius ir kartonas (su 
priklijuotais plokščiais paviršiniais lakštais arba be jų), krepi
niai, klostyti, įspaustiniai arba perforuoti, išskyrus popieriaus 
rūšis, aprašytas 4803 pozicijoje 

4808 10 00 – Gofruotas popierius ir kartonas, perforuoti arba neperforuoti Neapmuitinama 0 

4808 20 00 – Maišinis kraftpopieris, krepinis arba klostytas, įspaustinis 
arba neįspaustinis, perforuotas arba neperforuotas 

Neapmuitinama 0 

4808 30 00 – Kitas kraftpopieris, krepinis arba klostytas, įspaustinis arba 
neįspaustinis, perforuotas arba neperforuotas 

Neapmuitinama 0 

4808 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

4809 Anglinis popierius (kalkė), savaiminio kopijavimo popierius ir 
kitas kopijavimo arba atspaudimo ritininis arba lakštinis 
popierius (įskaitant padengtą arba įmirkytą popierių, naudo
jamą kopijavimo aparatų matricoms arba ofsetinėms plokš
tėms), su atspaudais arba be atspaudų 

4809 20 – Savaiminio kopijavimo popierius 

4809 20 10 – – Ritininis Neapmuitinama 0 

4809 20 90 – – Lakštinis Neapmuitinama 0 

4809 90 – Kiti 

4809 90 10 – – Anglinis popierius (kalkė) arba panašus kopijavimo 
popierius 

Neapmuitinama 0 

4809 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0
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4810 Popierius ir kartonas, iš vienos arba abiejų pusių padengtas 
kaolinu ar kitomis neorganinėmis medžiagomis, su rišikliais 
arba be jų, nepadengti jokiais kitais apvalkalais, dažytu ar 
nedažytu, dekoruotu ar nedekoruotu paviršiumi, su atspaudais 
arba be atspaudų, bet kokio dydžio ritiniais arba stačiakam
piais (įskaitant kvadratinius) lakštais 

– Popieriaus ir kartono rūšys, naudojamos rašyti, spausdinti ir 
kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams, kurių sudėtyje nėra 
pluoštų, gautų mechaniniu arba cheminiu-mechaniniu būdu, 
arba šie pluoštai sudaro ne daugiau kaip 10 % visų pluoštų 
masės 

4810 13 – – Ritininis 

4810 13 20 – – – Popieriaus ir kartono rūšys, naudojamos kaip šviesai, 
šilumai arba elektrai jautraus popieriaus arba kartono 
pagrindas, kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė 
kaip 150 g 

Neapmuitinama 0 

4810 13 80 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

4810 14 – – Lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 435 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis kaip 
297 mm 

4810 14 20 – – – Popieriaus ir kartono rūšys, naudojamos kaip šviesai, 
šilumai arba elektrai jautraus popieriaus arba kartono 
pagrindas, kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė 
kaip 150 g 

Neapmuitinama 0 

4810 14 80 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

4810 19 – – Kitos 

4810 19 10 – – – Popieriaus ir kartono rūšys, naudojamos kaip šviesai, 
šilumai arba elektrai jautraus popieriaus arba kartono 
pagrindas, kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė 
kaip 150 g 

Neapmuitinama 0 

4810 19 90 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

– Popieriaus ir kartono rūšys, naudojamos rašyti, spausdinti ir 
kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams, kurių daugiau kaip 
10 % visų pluoštų masės sudaro pluoštai, gauti mechaniniu 
arba cheminiu-mechaniniu būdu 

4810 22 – – Lengvasis padengtas popierius 

4810 22 10 – – – Ritininis, kurio plotis didesnis kaip 15 cm arba lakštais, 
kurį išklojus vienos kraštinės ilgis didesnis kaip 36 cm, o 
kitos kraštinės ilgis didesnis kaip 15 cm 

Neapmuitinama 0 

4810 22 90 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

4810 29 – – Kitas 

4810 29 30 – – – Ritininis Neapmuitinama 0 

4810 29 80 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

– Kraftpopieris ir kartonas, išskyrus rūšis, naudojamas rašyti, 
spausdinti arba kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams
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4810 31 00 – – Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % 
visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti 
cheminiu būdu, o kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė 
kaip 150 g 

Neapmuitinama 0 

4810 32 – – Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % 
visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti 
cheminiu būdu, o kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė 
kaip 150 g 

4810 32 10 – – – Padengtas kaolinu Neapmuitinama 0 

4810 32 90 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

4810 39 00 – – Kitas Neapmuitinama 0 

– Kitas popierius ir kartonas 

4810 92 – – Daugiasluoksnis 

4810 92 10 – – – Kurių visi sluoksniai balinti Neapmuitinama 0 

4810 92 30 – – – Kurių tik vienas išorinis sluoksnis balintas Neapmuitinama 0 

4810 92 90 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

4810 99 – – Kitas 

4810 99 10 – – – Balintas popierius ir kartonas, padengtas kaolinu Neapmuitinama 0 

4810 99 30 – – – Padengtas žėručio milteliais Neapmuitinama 0 

4810 99 90 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

4811 Popierius, kartonas, celiuliozinė vata ir celiuliozės pluoštų 
klodai, įmirkyti, padengti, dažytu paviršiumi, dekoruotu pavir 
šiumi arba su atspaudais, bet kokio dydžio ritiniais arba stačia
kampiais (įskaitant kvadratinius), išskyrus prekes, aprašytas 
4803, 4809 arba 4810 pozicijose 

4811 10 00 – Dervuotas, bitumuotas arba asfaltuotas popierius ir kartonas Neapmuitinama 0 

– Gumuotas arba lipnus popierius ir kartonas 

4811 41 – – Lipnus 

4811 41 20 – – – Kurių plotis ne didesnis kaip 10 cm, padengtas nevulka
nizuotu gamtiniu arba sintetiniu kaučiuku 

Neapmuitinama 0 

4811 41 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

4811 49 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Popierius ir kartonas, įmirkyti arba padengti plastikais 
(išskyrus adhezyvus) 

4811 51 00 – – Balinti, kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 
150 g 

Neapmuitinama 0 

4811 59 00 – – Kiti Neapmuitinama 0
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4811 60 00 – Popierius ir kartonas, įmirkyti arba padengti vašku, parafinu, 
stearinu, alyva arba gliceroliu 

Neapmuitinama 0 

4811 90 00 – Kitas popierius, kartonas, celiuliozinė vata ir celiuliozės 
pluoštų klodai 

Neapmuitinama 0 

4812 00 00 Filtravimo blokai, plokštės ir plokštelės iš popieriaus 
plaušienos 

Neapmuitinama 0 

4813 Rūkomasis popierius, supjaustytas arba nesupjaustytas pagal 
nustatytus matmenis, taip pat knygelių arba tūtelių pavidalo 

4813 10 00 – Knygelių arba tūtelių pavidalo Neapmuitinama 0 

4813 20 00 – Ritinėliais, kurių plotis ne didesnis kaip 5 cm Neapmuitinama 0 

4813 90 – Kitas 

4813 90 10 – – Ritinėliais, kurių plotis didesnis kaip 5 cm, bet ne didesnis 
kaip 15 cm 

Neapmuitinama 0 

4813 90 90 – – Kitas Neapmuitinama 0 

4814 Popieriniai apmušalai ir panašios sienų dangos; permatomos 
popierinės langų dangos 

4814 10 00 – Popierius iš pluoštų, grūdėtu paviršiumi (ingrain) Neapmuitinama 0 

4814 20 00 – Popieriniai apmušalai ir panašios sienų dangos iš popieriaus, 
kurio geroji pusė padengta grūdėtu, įspaustiniu, dažytu, 
margintu arba kitu būdu dekoruotu plastikų sluoksniu 

Neapmuitinama 0 

4814 90 – Kiti 

4814 90 10 – – Popieriniai apmušalai ir panašios sienų dangos iš popie
riaus, grūdėto, įspaustinio, dažyto, marginto arba kitu 
būdu dekoruotu paviršiumi, padengto skaidriu apsauginiu 
plastikų sluoksniu 

Neapmuitinama 0 

4814 90 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

4816 Anglinis popierius (kalkė), savaiminio kopijavimo popierius ir 
kitas kopijavimo arba atspaudimo popierius (išskyrus klasifi
kuojamus 4809 pozicijoje), popierinės kopijavimo aparatų 
matricos ir popierinės ofsetinės plokštės, supakuoti arba nesu
pakuoti dėžėse 

4816 20 00 – Savaiminio kopijavimo popierius Neapmuitinama 0 

4816 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

4817 Vokai, kortelės laiškams, paprastieji atvirlaiškiai ir susirašinė
jimo kortelės iš popieriaus arba kartono; dėžutės, maišeliai, 
aplankai ir rašymo rinkiniai iš popieriaus arba kartono su 
popieriniais raštinės reikmenimis 

4817 10 00 – Vokai Neapmuitinama 0 

4817 20 00 – Kortelės laiškams, paprastieji atvirlaiškiai ir susirašinėjimo 
kortelės 

Neapmuitinama 0 

4817 30 00 – Dėžutės, maišeliai, aplankai ir rašymo rinkiniai iš popieriaus 
arba kartono su popieriniais raštinės reikmenimis 

Neapmuitinama 0
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4818 Tualetinis popierius ir panašus popierius, celiuliozinė vata arba 
celiuliozės pluoštų klodai, skirti naudoti buityje arba sanita
rijos tikslams, susukti į ritinėlius, kurių plotis ne didesnis kaip 
36 cm, arba supjaustyti pagal nustatytus matmenis arba 
formą; nosinės, higieninės servetėlės, rankšluosčiai, staltiesės, 
stalo servetėlės, kūdikių vystyklai, tamponai, paklodės ir 
panašūs buitiniai, higieniniai arba ligoninėse naudojami dirbi
niai, drabužiai ir drabužių priedai iš popieriaus plaušienos, 
popieriaus, celiuliozinės vatos arba celiuliozinių pluoštų klodų 

4818 10 – Tualetinis popierius 

4818 10 10 – – Kurio vieno sluoksnio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne 
didesnė kaip 25 g 

Neapmuitinama 0 

4818 10 90 – – Kurio vieno sluoksnio kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė 
kaip 25 g 

Neapmuitinama 0 

4818 20 – Nosinės, higieninės arba veido servetėlės ir rankšluosčiai 

4818 20 10 – – Nosinės, higieninės arba veido servetėlės Neapmuitinama 0 

– – Rankšluosčiai 

4818 20 91 – – – Ritininiai Neapmuitinama 0 

4818 20 99 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

4818 30 00 – Staltiesės ir stalo servetėlės Neapmuitinama 0 

4818 40 – Higieniniai paketai ir tamponai, kūdikių vystyklai ir vystymo 
įklotai bei panašūs higieniniai dirbiniai 

– – Higieniniai paketai, tamponai ir panašūs dirbiniai 

4818 40 11 – – – Higieniniai paketai Neapmuitinama 0 

4818 40 13 – – – Tamponai Neapmuitinama 0 

4818 40 19 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

4818 40 90 – – Kūdikių vystyklai ir vystymo įklotai bei panašūs higieniniai 
dirbiniai 

Neapmuitinama 0 

4818 50 00 – Drabužiai ir drabužių priedai Neapmuitinama 0 

4818 90 – Kiti 

4818 90 10 – – Dirbiniai, naudojami chirurgijos, medicinos arba higienos 
tikslams, neparuošti mažmeninei prekybai 

Neapmuitinama 0 

4818 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

4819 Dėžės, dėžutės, dėklai, krepšiai ir kitos pakavimo talpyklos iš 
popieriaus, kartono, celiuliozinės vatos arba celiuliozinių 
pluoštų klodų; dokumentų dėžės, laiškų dėtuvai ir panašūs 
dirbiniai iš popieriaus arba kartono, naudojami įstaigose, 
parduotuvėse arba turintys panašią paskirtį 

4819 10 00 – Dėžės, dėžutės ir dėklai iš gofruoto popieriaus arba kartono Neapmuitinama 0 

4819 20 00 – Sulankstomos dėžės, dėžutės ir dėklai iš negofruoto popie
riaus arba kartono 

Neapmuitinama 0
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4819 30 00 – Maišai ir krepšiai, kurių pagrindo plotis ne mažesnis kaip 40 
cm 

Neapmuitinama 0 

4819 40 00 – Kiti maišai ir krepšiai, įskaitant kūginius (smailu galu) Neapmuitinama 0 

4819 50 00 – Kitos pakavimo talpyklos, įskaitant įrašų laikmenų vokus Neapmuitinama 0 

4819 60 00 – Dokumentų dėžės, laiškų dėklai, saugyklų dėžės ir panašūs 
dirbiniai, naudojami įstaigose, parduotuvėse arba turintys 
panašią paskirtį 

Neapmuitinama 0 

4820 Registravimo žurnalai, apskaitos knygos, užrašų knygelės, 
užsakymų knygos, kvitų knygelės, laiškinio popieriaus blok
notai, užrašų bloknotai, dienoraščiai ir panašūs dirbiniai, sąsiu
viniai, biuvarai, segtuvai (su nuplėšiamais lapais arba kiti), 
aplankai, bylų viršeliai, įstaigų blankai su kopijų blankais, 
knygelės su įdėtomis kopijavimo kalkėmis ir kiti raštinės reik
menys iš popieriaus arba kartono; pavyzdžių arba kolekcijų 
albumai ir knygų viršeliai iš popieriaus arba kartono 

4820 10 – Registravimo žurnalai, apskaitos knygos, užrašų knygelės, 
užsakymų knygos, kvitų knygelės, laiškinio popieriaus blok
notai, užrašų bloknotai, dienoraščiai ir panašūs dirbiniai 

4820 10 10 – – Registravimo žurnalai, apskaitos knygos, užsakymų knygos 
ir kvitų knygelės 

Neapmuitinama 0 

4820 10 30 – – Užrašų knygelės, laiškinio popieriaus bloknotai ir užrašų 
bloknotai 

Neapmuitinama 0 

4820 10 50 – – Dienoraščiai Neapmuitinama 0 

4820 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

4820 20 00 – Sąsiuviniai Neapmuitinama 0 

4820 30 00 – Segtuvai (išskyrus knygų viršelius), aplankai ir bylų viršeliai Neapmuitinama 0 

4820 40 – Dokumentų blankai su kopijų blankais, knygelės su įdėtomis 
kopijavimo kalkėmis 

4820 40 10 – – Vientisos formos Neapmuitinama 0 

4820 40 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

4820 50 00 – Pavyzdžių arba kolekcijų albumai Neapmuitinama 0 

4820 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

4821 Visų rūšių etiketės iš popieriaus arba kartono, su atspaudais 
arba be atspaudų 

4821 10 – Su atspaudais 

4821 10 10 – – Lipnios Neapmuitinama 0 

4821 10 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

4821 90 – Kitos 

4821 90 10 – – Lipnios Neapmuitinama 0 

4821 90 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

4822 Ritės, šeivos, verpimo šeivos ir panašūs laikikliai iš popieriaus 
plaušienos, popieriaus arba kartono (perforuoti arba neperfo
ruoti, sukietinti arba nesukietinti)
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4822 10 00 – Naudojami tekstilės verpalams vynioti Neapmuitinama 0 

4822 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

4823 Kitas popierius, kartonas, celiuliozinė vata ir celiuliozės 
pluoštų klodai, supjaustyti pagal nustatytus matmenis arba 
formą; kiti dirbiniai iš popieriaus plaušienos, popieriaus, 
kartono, celiuliozinės vatos arba celiuliozinių pluoštų klodų 

4823 20 00 – Filtravimo popierius ir kartonas Neapmuitinama 0 

4823 40 00 – Ritinėliai, lakštai arba skalės su atspaudais, skirti savirašiams Neapmuitinama 0 

– Padėklai, dubenys, lėkštės, puodeliai ir panašūs gaminiai iš 
popieriaus arba kartono 

4823 61 00 – – Iš bambuko Neapmuitinama 0 

4823 69 – – Kiti 

4823 69 10 – – – Padėklai, dubenys ir lėkštės Neapmuitinama 0 

4823 69 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

4823 70 – Formuoti arba presuoti gaminiai iš popieriaus plaušienos 

4823 70 10 – – Formuoti padėklai ir dėžutės, naudojami kiaušiniams 
pakuoti 

Neapmuitinama 0 

4823 70 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

4823 90 – Kiti 

4823 90 40 – – Popierius ir kartonas, naudojamas rašyti, spausdinti arba 
kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams 

Neapmuitinama 0 

4823 90 85 – – Kiti Neapmuitinama 0 

49 49 SKIRSNIS. SPAUSDINTOS KNYGOS, LAIKRAŠČIAI, 
REPRODUKCIJOS IR KITI POLIGRAFIJOS PRAMONĖS GAMI
NIAI; RANKRAŠČIAI, MAŠINRAŠČIAI IR BRĖŽINIAI 

4901 Spausdintos knygos, brošiūros, lapeliai ir panašūs spaudiniai, 
tiek įrišti, tiek neįrišti 

4901 10 00 – Sulankstytų arba nesulankstytų palaidų lapų pavidalo Neapmuitinama 0 

– Kiti 

4901 91 00 – – Žodynai ir enciklopedijos bei atskiri jų tomai (sąsiuviniai) Neapmuitinama 0 

4901 99 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

4902 Laikraščiai, žurnalai ir periodiniai leidiniai, iliustruoti arba 
neiliustruoti, su reklamine medžiaga arba be jos
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4902 10 00 – Leidžiami mažiausiai keturis kartus per savaitę Neapmuitinama 0 

4902 90 – Kiti 

4902 90 10 – – Leidžiami kartą per savaitę Neapmuitinama 0 

4902 90 30 – – Leidžiami kartą per mėnesį Neapmuitinama 0 

4902 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

4903 00 00 Vaikiškos knygelės su paveikslėliais, piešimo arba spalvinimo 
knygelės 

Neapmuitinama 0 

4904 00 00 Natos, spausdintos arba rankraštinės, įrištos arba neįrištos, 
iliustruotos arba neiliustruotos 

Neapmuitinama 0 

4905 Spausdinti visų rūšių žemėlapiai, hidrografijos arba panašios 
schemos, įskaitant atlasus, sieninius žemėlapius, topografinius 
planus ir gaublius 

4905 10 00 – Gaubliai Neapmuitinama 0 

– Kiti 

4905 91 00 – – Knygos Neapmuitinama 0 

4905 99 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

4906 00 00 Architektūrinių, inžinerinių, pramoninių, prekybinių, topogra
finių arba panašių planų bei brėžinių ranka braižyti originalai; 
rankraščiai; pirmiau išvardytų dirbinių fotografinės reproduk
cijos ant įjautrinto popieriaus ir kopijos, padarytos naudojant 
anglinį popierių (kalkę) 

Neapmuitinama 0 

4907 00 Neantspauduoti pašto, žyminiai (rinkliavos) ir panašūs eina
mosios arba naujos laidos ženklai, šalyje, kurioje jie turi 
arba turės jiems priskirtą nominalią vertę; markiruoti popie
riaus dirbiniai; banknotai; čekių blankai; akcijos, sertifikatai, 
obligacijos ir panašūs vertybiniai popieriai 

4907 00 10 – Pašto, žyminiai (rinkliavos) ir panašūs ženklai Neapmuitinama 0 

4907 00 30 – Banknotai Neapmuitinama 0 

4907 00 90 – Kiti Neapmuitinama 0 

4908 Atspaudžiamieji paveikslėliai (dekalkomanijos) 

4908 10 00 – Sustiklėjantys atspaudžiamieji paveikslėliai (dekalkomanijos) Neapmuitinama 0 

4908 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

4909 00 Spausdinti arba iliustruoti pašto atvirukai; spausdintos kortelės 
su asmeniniais sveikinimais, pranešimais arba kvietimais, 
iliustruotos arba neiliustruotos, su vokais arba be vokų, su 
papuošimais arba be papuošimų
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4909 00 10 – Spausdinti arba iliustruoti pašto atvirukai Neapmuitinama 0 

4909 00 90 – Kiti Neapmuitinama 0 

4910 00 00 Spausdinti visų rūšių kalendoriai, įskaitant bloknotų pavidalo 
kalendorius 

Neapmuitinama 0 

4911 Kiti spaudiniai, įskaitant spausdintus paveikslėlius ir foto
grafijas 

4911 10 – Prekybos reklaminė medžiaga, prekybos katalogai ir panašūs 
dirbiniai 

4911 10 10 – – Prekybos katalogai Neapmuitinama 0 

4911 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kiti 

4911 91 00 – – Paveikslėliai, piešiniai ir fotografijos Neapmuitinama 0 

4911 99 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

50 50 SKIRSNIS. ŠILKAS 

5001 00 00 Šilkaverpių kokonai, tinkami išvynioti Neapmuitinama 0 

5002 00 00 Šilko žaliava (nesukta) Neapmuitinama 0 

5003 00 00 Šilko atliekos (įskaitant kokonus, netinkamus išvynioti, 
verpalų atliekas ir išplaušintą žaliavą) 

Neapmuitinama 0 

5004 00 Šilko siūlai (išskyrus šilko atliekų verpalus), neskirti mažme
ninei prekybai 

5004 00 10 – Nebalinti, plauti arba balinti 4 0 

5004 00 90 – Kiti 4 0 

5005 00 Šilko atliekų verpalai, neskirti mažmeninei prekybai 

5005 00 10 – Nebalinti, plauti arba balinti 2,9 0 

5005 00 90 – Kiti 2,9 0 

5006 00 Šilko siūlai ir šilko atliekų verpalai, skirti mažmeninei 
prekybai; šilkaverpių fibroinas 

5006 00 10 – Šilko siūlai 5 0 

5006 00 90 – Šukuotinių pašukų arba kitų šilko atliekų verpalai; šilka
verpių fibroinas 

2,9 0 

5007 Šilko arba šilko atliekų audiniai
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5007 10 00 – Šilko šukuotinių pašukų audiniai 3 0 

5007 20 – Kiti audiniai, kurių sudėtyje esantis šilkas arba šilko atliekos, 
išskyrus šilko šukuotines pašukas, sudaro ne mažiau kaip 
85 % masės 

– – Krepai 

5007 20 11 – – – Nebalinti, plauti arba balinti 6,9 0 

5007 20 19 – – – Kiti 6,9 0 

– – Eponžas, „habutai“, „honan“, „shantung“, „corah“ ir panašūs 
Tolimųjų Rytų audiniai, pagaminti tik iš šilko (nesumaišyto 
su šukuotinėmis pašukomis ar kitomis šilko atliekomis arba 
su kitomis tekstilės medžiagomis) 

5007 20 21 – – – Drobinio pynimo, nebalinti, išplovus toliau neapdoroti 5,3 0 

– – – Kiti 

5007 20 31 – – – – Drobinio pynimo 7,5 0 

5007 20 39 – – – – Kiti 7,5 0 

– – Kiti 

5007 20 41 – – – Ažūriniai audiniai 7,2 0 

– – – Kiti 

5007 20 51 – – – – Nebalinti, plauti arba balinti 7,2 0 

5007 20 59 – – – – Dažyti 7,2 0 

– – – – Iš įvairių spalvų siūlų 

5007 20 61 – – – – – Kurių plotis didesnis kaip 57 cm, bet ne didesnis kaip 
75 cm 

7,2 0 

5007 20 69 – – – – – Kiti 7,2 0 

5007 20 71 – – – – Marginti 7,2 0 

5007 90 – Kiti audiniai 

5007 90 10 – – Nebalinti, plauti arba balinti 6,9 0 

5007 90 30 – – Dažyti 6,9 0 

5007 90 50 – – Iš įvairių spalvų siūlų 6,9 0 

5007 90 90 – – Marginti 6,9 0 

51 51 SKIRSNIS. VILNA, ŠVELNIAVILNIŲ ARBA ŠIURKŠČIA
VILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKAI; AŠUTŲ VERPALAI IR AUDI
NIAI 

5101 Nekaršta ir nešukuota vilna 

– Neplauta vilna, įskaitant prieš kirpimą plautą vilną

LT L 127/820 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)822 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

5101 11 00 – – Kirpta vilna Neapmuitinama 0 

5101 19 00 – – Kita Neapmuitinama 0 

– Plauta vilna, nekarbonizuota 

5101 21 00 – – Kirpta vilna Neapmuitinama 0 

5101 29 00 – – Kita Neapmuitinama 0 

5101 30 00 – Karbonizuota Neapmuitinama 0 

5102 Nekaršti ir nešukuoti švelniavilnių arba šiurkščiavilnių gyvūnų 
plaukai 

– Švelniavilnių gyvūnų plaukai 

5102 11 00 – – Kašmyro (cashmere) ožkų Neapmuitinama 0 

5102 19 – – Kitų 

5102 19 10 – – – Angorinių triušių Neapmuitinama 0 

5102 19 30 – – – Alpakų, lamų arba vikunijų Neapmuitinama 0 

5102 19 40 – – – Kupranugarių (įskaitant vienakuprių kupranugarių) ar 
jakų, arba angorinių, Tibeto ar panašių ožkų 

Neapmuitinama 0 

5102 19 90 – – – Triušių (išskyrus angorinius triušius), kiškių, bebrų, nutrijų 
arba ondatrų 

Neapmuitinama 0 

5102 20 00 – Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai Neapmuitinama 0 

5103 Vilnos arba švelniavilnių ar šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų 
atliekos, įskaitant verpalų atliekas, bet neįskaitant išplaušintos 
žaliavos 

5103 10 – Vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų šukuotinės pašukos 

5103 10 10 – – Nekarbonizuotos Neapmuitinama 0 

5103 10 90 – – Karbonizuotos Neapmuitinama 0 

5103 20 – Kitos vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų atliekos 

5103 20 10 – – Verpalų atliekos Neapmuitinama 0 

– – Kitos 

5103 20 91 – – – Nekarbonizuotos Neapmuitinama 0
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5103 20 99 – – – Karbonizuotos Neapmuitinama 0 

5103 30 00 – Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų atliekos Neapmuitinama 0 

5104 00 00 Vilnos arba švelniavilnių arba šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų 
išplaušinta žaliava 

Neapmuitinama 0 

5105 Sukaršta arba šukuota vilna ir švelniavilnių arba šiurkščiavilnių 
gyvūnų plaukai (įskaitant šukuotos vilnos gabalus) 

5105 10 00 – Sukaršta vilna 2 0 

– Vilnos sluoksna ir kita šukuota vilna 

5105 21 00 – – Šukuotos vilnos gabalai 2 0 

5105 29 00 – – Kita 2 0 

– Sukaršti arba šukuoti švelniavilnių gyvūnų plaukai 

5105 31 00 – – Kašmyro (cashmere) ožkų 2 0 

5105 39 – – Kitų 

5105 39 10 – – – Sukaršti 2 0 

5105 39 90 – – – Šukuoti 2 0 

5105 40 00 – Sukaršti arba šukuoti šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai 2 0 

5106 Sukarštos vilnos verpalai, neskirti mažmeninei prekybai 

5106 10 – Kurių sudėtyje vilna sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5106 10 10 – – Nebalinti 3,8 0 

5106 10 90 – – Kiti 3,8 0 

5106 20 – Kurių sudėtyje vilna sudaro mažiau kaip 85 % masės 

5106 20 10 – – Kurių sudėtyje vilna ir švelniavilnių gyvūnų plaukai sudaro 
ne mažiau kaip 85 % masės 

3,8 0 

– – Kitų 

5106 20 91 – – – Nebalinti 4 0 

5106 20 99 – – – Kiti 4 0 

5107 Šukuotos vilnos verpalai, neskirti mažmeninei prekybai 

5107 10 – Kurių sudėtyje vilna sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5107 10 10 – – Nebalinti 3,8 5
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5107 10 90 – – Kiti 3,8 5 

5107 20 – Kurių sudėtyje vilna sudaro mažiau kaip 85 % masės 

– – Kurių sudėtyje vilna ir švelniavilnių gyvūnų plaukai sudaro 
ne mažiau kaip 85 % masės 

5107 20 10 – – – Nebalinti 4 0 

5107 20 30 – – – Kiti 4 0 

– – Kiti 

– – – Maišyti vien tik arba daugiausiai su sintetiniais kuokšteli
niais pluoštais 

5107 20 51 – – – – Nebalinti 4 0 

5107 20 59 – – – – Kiti 4 0 

– – – Maišyti su kitais pluoštais 

5107 20 91 – – – – Nebalinti 4 0 

5107 20 99 – – – – Kiti 4 0 

5108 Švelniavilnių gyvūnų plaukų (sukarštų arba šukuotų) verpalai, 
neskirti mažmeninei prekybai 

5108 10 – Sukarštų 

5108 10 10 – – Nebalinti 3,2 0 

5108 10 90 – – Kiti 3,2 0 

5108 20 – Šukuotų 

5108 20 10 – – Nebalinti 3,2 0 

5108 20 90 – – Kiti 3,2 0 

5109 Vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų verpalai, skirti 
mažmeninei prekybai 

5109 10 – Kurių sudėtyje esanti vilna arba švelniavilnių gyvūnų plaukai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5109 10 10 – – Turintys kamuolių, sruogų arba posmų, kurių masė didesnė 
kaip 125 g, bet ne didesnė kaip 500 g, pavidalą 

3,8 0 

5109 10 90 – – Kiti 5 0 

5109 90 – Kiti 

5109 90 10 – – Turintys kamuolių, sruogų arba posmų, kurių masė didesnė 
kaip 125 g, bet ne didesnė kaip 500 g, pavidalą 

5 0 

5109 90 90 – – Kiti 5 0
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5110 00 00 Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų arba ašutų verpalai (įskaitant 
apvytinius ašutų verpalus), skirti arba neskirti mažmeninei 
prekybai 

3,5 0 

5111 Sukarštos vilnos arba sukarštų švelniavilnių gyvūnų plaukų 
audiniai 

– Kurių sudėtyje esanti vilna arba švelniavilnių gyvūnų plaukai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5111 11 00 – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 300 g 8 0 

5111 19 – – Kiti 

5111 19 10 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 300 g, bet ne didesnė kaip 
450 g 

8 0 

5111 19 90 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 450 g 8 0 

5111 20 00 – Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su 
cheminėmis gijomis 

8 0 

5111 30 – Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su 
cheminiais kuokšteliniais pluoštais 

5111 30 10 – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 300 g 8 0 

5111 30 30 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 300 g, bet ne didesnė kaip 
450 g 

8 0 

5111 30 90 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 450 g 8 0 

5111 90 – Kiti 

5111 90 10 – – Kurių sudėtyje visos tekstilės medžiagos, klasifikuojamos 
50 skirsnyje, sudaro daugiau kaip 10 % masės 

7,2 0 

– – Kiti 

5111 90 91 – – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 300 g 8 0 

5111 90 93 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 300 g, bet ne didesnė kaip 
450 g 

8 0 

5111 90 99 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 450 g 8 0 

5112 Šukuotos vilnos arba šukuotų švelniavilnių gyvūnų plaukų 
audiniai 

– Kurių sudėtyje esanti vilna arba švelniavilnių gyvūnų plaukai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5112 11 00 – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 200 g 8 5 

5112 19 – – Kiti 

5112 19 10 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 200 g, bet ne didesnė kaip 
375 g 

8 5 

5112 19 90 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 375 g 8 5 

5112 20 00 – Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su 
cheminėmis gijomis 

8 5 

5112 30 – Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su 
cheminiais kuokšteliniais pluoštais
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5112 30 10 – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 200 g 8 0 

5112 30 30 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 200 g, bet ne didesnė kaip 
375 g 

8 0 

5112 30 90 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 375 g 8 0 

5112 90 – Kiti 

5112 90 10 – – Kurių sudėtyje visos tekstilės medžiagos, klasifikuojamos 
50 skirsnyje, sudaro daugiau kaip 10 % masės 

7,2 0 

– – Kiti 

5112 90 91 – – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 200 g 8 0 

5112 90 93 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 200 g, bet ne didesnė kaip 
375 g 

8 0 

5112 90 99 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 375 g 8 0 

5113 00 00 Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų arba ašutų audiniai 5,3 0 

52 52 SKIRSNIS. MEDVILNĖ 

5201 00 Nekaršta ir nešukuota medvilnė 

5201 00 10 – Higroskopinta arba balinta Neapmuitinama 0 

5201 00 90 – Kita Neapmuitinama 0 

5202 Medvilnės atliekos (įskaitant verpalų atliekas ir išplaušintą 
žaliavą) 

5202 10 00 – Verpalų atliekos (įskaitant siūlų atliekas) Neapmuitinama 0 

– Kitos 

5202 91 00 – – Išplaušinta žaliava Neapmuitinama 0 

5202 99 00 – – Kitos Neapmuitinama 0 

5203 00 00 Karšta arba šukuota medvilnė Neapmuitinama 0 

5204 Medvilniniai siuvimo siūlai, skirti arba neskirti mažmeninei 
prekybai 

– Neskirti mažmeninei prekybai 

5204 11 00 – – Kurių sudėtyje medvilnė sudaro ne mažiau kaip 85 % 
masės 

4 0 

5204 19 00 – – Kiti 4 0 

5204 20 00 – Skirti mažmeninei prekybai 5 0 

5205 Medvilnės verpalai (išskyrus siuvimo siūlus), kurių sudėtyje 
medvilnė sudaro ne mažiau kaip 85 % masės, neskirti mažme
ninei prekybai 

– Pirminiai verpalai iš nešukuotų pluoštų
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5205 11 00 – – Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso 
(metrinis numeris ne didesnis kaip 14) 

4 0 

5205 12 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

4 0 

5205 13 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

4 0 

5205 14 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 52, bet ne didesnis kaip 80) 

4 0 

5205 15 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis 
numeris didesnis kaip 80) 

5205 15 10 – – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 83,33 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 80, bet ne didesnis kaip 120) 

4,4 0 

5205 15 90 – – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 83,33 decitekso 
(metrinis numeris didesnis kaip 120) 

4 0 

– Pirminiai verpalai iš šukuotų pluoštų 

5205 21 00 – – Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso 
(metrinis numeris ne didesnis kaip 14) 

4 0 

5205 22 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

4 0 

5205 23 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

4 0 

5205 24 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 52, bet ne didesnis kaip 80) 

4 0 

5205 26 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 106,38 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 80, bet ne didesnis kaip 94) 

4 0 

5205 27 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 106,38 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 83,33 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 94, bet ne didesnis kaip 120) 

4 0 

5205 28 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 83,33 decitekso (metrinis 
numeris didesnis kaip 120) 

4 0 

– Antriniai arba daugiasukiai verpalai iš nešukuotų pluoštų 

5205 31 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne mažesnis 
kaip 714,29 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris 
ne didesnis kaip 14) 

4 0
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5205 32 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 14, bet ne 
didesnis kaip 43) 

4 0 

5205 33 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,31 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 43, bet ne 
didesnis kaip 52) 

4 0 

5205 34 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 52, bet 
ne didesnis kaip 80) 

4 0 

5205 35 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
125 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 80) 

4 0 

– Antriniai arba daugiasukiai verpalai iš šukuotų pluoštų 

5205 41 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne mažesnis 
kaip 714,29 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris 
ne didesnis kaip 14) 

4 0 

5205 42 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 14, bet ne 
didesnis kaip 43) 

4 0 

5205 43 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,31 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 43, bet ne 
didesnis kaip 52) 

4 0 

5205 44 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 52, bet 
ne didesnis kaip 80) 

4 0 

5205 46 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
125 decitekso, bet ne mažesnis kaip 106,38 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 80, bet 
ne didesnis kaip 94) 

4 0 

5205 47 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
106,38 decitekso, bet ne mažesnis kaip 83,33 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 94, bet 
ne didesnis kaip 120) 

4 0 

5205 48 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
83,33 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris 
didesnis kaip 120) 

4 0 

5206 Medvilnės verpalai (išskyrus siuvimo siūlus), kurių sudėtyje 
medvilnė sudaro mažiau kaip 85 % masės, neskirti mažme
ninei prekybai 

– Pirminiai verpalai iš nešukuotų pluoštų 

5206 11 00 – – Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso 
(metrinis numeris ne didesnis kaip 14) 

4 0 

5206 12 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

4 0 

5206 13 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

4 0
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5206 14 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 52, bet ne didesnis kaip 80) 

4 0 

5206 15 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis 
numeris didesnis kaip 80) 

4 0 

– Pirminiai verpalai iš šukuotų pluoštų 

5206 21 00 – – Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso 
(metrinis numeris ne didesnis kaip 14) 

4 0 

5206 22 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

4 0 

5206 23 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

4 0 

5206 24 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 52, bet ne didesnis kaip 80) 

4 0 

5206 25 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis 
numeris didesnis kaip 80) 

4 0 

– Antriniai arba daugiasukiai verpalai iš nešukuotų pluoštų 

5206 31 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne mažesnis 
kaip 714,29 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris 
ne didesnis kaip 14) 

4 0 

5206 32 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 14, bet ne 
didesnis kaip 43) 

4 0 

5206 33 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,31 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 43, bet ne 
didesnis kaip 52) 

4 0 

5206 34 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 52, bet 
ne didesnis kaip 80) 

4 0 

5206 35 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
125 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 80) 

4 0 

– Antriniai arba daugiasukiai verpalai iš šukuotų pluoštų 

5206 41 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne mažesnis 
kaip 714,29 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris 
ne didesnis kaip 14) 

4 0 

5206 42 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 14, bet ne 
didesnis kaip 43) 

4 0 

5206 43 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,31 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 43, bet ne 
didesnis kaip 52) 

4 0
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5206 44 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 52, bet 
ne didesnis kaip 80) 

4 0 

5206 45 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
125 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 80) 

4 0 

5207 Medvilnės verpalai (išskyrus siuvimo siūlus), skirti mažmeninei 
prekybai 

5207 10 00 – Kurių sudėtyje medvilnė sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 5 0 

5207 90 00 – Kiti 5 0 

5208 Medvilniniai audiniai, kurių sudėtyje medvilnė sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės ir kurių m 2 masė ne didesnė kaip 
200 g 

– Nebalinti 

5208 11 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 100 g 

5208 11 10 – – – Audiniai, naudojami bandažų, tvarsliavos ir medicininės 
marlės gamybai 

8 0 

5208 11 90 – – – Kiti 8 0 

5208 12 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 

– – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g, bet 
ne didesnė kaip 130 g, o plotis 

5208 12 16 – – – – Ne didesnis kaip 165 cm 8 0 

5208 12 19 – – – – Didesnis kaip 165 cm 8 0 

– – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 130 g, o 
plotis 

5208 12 96 – – – – Ne didesnis kaip 165 cm 8 0 

5208 12 99 – – – – Didesnis kaip 165 cm 8 0 

5208 13 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

8 0 

5208 19 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Balinti 

5208 21 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 100 g 

5208 21 10 – – – Audiniai, naudojami bandažų, tvarsliavos ir medicininės 
marlės gamybai 

8 0 

5208 21 90 – – – Kiti 8 0 

5208 22 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 

– – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g, bet 
ne didesnė kaip 130 g, o plotis
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5208 22 16 – – – – Ne didesnis kaip 165 cm 8 0 

5208 22 19 – – – – Didesnis kaip 165 cm 8 0 

– – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 130 g, o 
plotis 

5208 22 96 – – – – Ne didesnis kaip 165 cm 8 0 

5208 22 99 – – – – Didesnis kaip 165 cm 8 0 

5208 23 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

8 0 

5208 29 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Dažyti 

5208 31 00 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 100 g 8 0 

5208 32 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 

– – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g, bet 
ne didesnė kaip 130 g, o plotis 

5208 32 16 – – – – Ne didesnis kaip 165 cm 8 0 

5208 32 19 – – – – Didesnis kaip 165 cm 8 0 

– – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 130 g, o 
plotis 

5208 32 96 – – – – Ne didesnis kaip 165 cm 8 0 

5208 32 99 – – – – Didesnis kaip 165 cm 8 0 

5208 33 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

8 0 

5208 39 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Iš įvairių spalvų verpalų 

5208 41 00 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 100 g 8 0 

5208 42 00 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 8 0 

5208 43 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

8 0 

5208 49 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Marginti 

5208 51 00 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 100 g 8 0 

5208 52 00 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 8 0 

5208 59 – – Kiti audiniai 

5208 59 10 – – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą 

8 0
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5208 59 90 – – – Kiti 8 0 

5209 Medvilniniai audiniai, kurių sudėtyje medvilnė sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės ir kurių m 2 masė didesnė kaip 
200 g/m 2 

– Nebalinti 

5209 11 00 – – Drobinio pynimo 8 0 

5209 12 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

8 0 

5209 19 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Balinti 

5209 21 00 – – Drobinio pynimo 8 0 

5209 22 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

8 0 

5209 29 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Dažyti 

5209 31 00 – – Drobinio pynimo 8 0 

5209 32 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

8 0 

5209 39 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Iš įvairių spalvų verpalų 

5209 41 00 – – Drobinio pynimo 8 0 

5209 42 00 – – Džinsinis audinys 8 0 

5209 43 00 – – Kiti ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą, audiniai 

8 0 

5209 49 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Marginti 

5209 51 00 – – Drobinio pynimo 8 0 

5209 52 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

8 0 

5209 59 00 – – Kiti audiniai 8 0 

5210 Medvilniniai audiniai, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 200 g ir 
kurių sudėtyje medvilnė sudaro mažiau kaip 85 % masės ir yra 
maišyta daugiausia arba vien tik su cheminiais pluoštais 

– Nebalinti 

5210 11 00 – – Drobinio pynimo 8 0 

5210 19 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Balinti
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5210 21 00 – – Drobinio pynimo 8 0 

5210 29 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Dažyti 

5210 31 00 – – Drobinio pynimo 8 0 

5210 32 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

8 0 

5210 39 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Iš įvairių spalvų verpalų 

5210 41 00 – – Drobinio pynimo 8 0 

5210 49 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Marginti 

5210 51 00 – – Drobinio pynimo 8 0 

5210 59 00 – – Kiti audiniai 8 0 

5211 Medvilniniai audiniai, kurių m 2 masė didesnė kaip 200 g ir 
kurių sudėtyje medvilnė sudaro mažiau kaip 85 % masės ir yra 
maišyta daugiausia arba vien tik su cheminiais pluoštais 

– Nebalinti 

5211 11 00 – – Drobinio pynimo 8 0 

5211 12 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

8 0 

5211 19 00 – – Kiti audiniai 8 0 

5211 20 00 – Balinti 8 0 

– Dažyti 

5211 31 00 – – Drobinio pynimo 8 0 

5211 32 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

8 0 

5211 39 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Iš įvairių spalvų verpalų 

5211 41 00 – – Drobinio pynimo 8 0 

5211 42 00 – – Džinsinis audinys 8 0 

5211 43 00 – – Kiti ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą, audiniai 

8 0 

5211 49 – – Kiti audiniai 

5211 49 10 – – – Žakardiniai audiniai 8 0
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5211 49 90 – – – Kiti 8 0 

– Marginti 

5211 51 00 – – Drobinio pynimo 8 0 

5211 52 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

8 0 

5211 59 00 – – Kiti audiniai 8 0 

5212 Kiti medvilniniai audiniai 

– Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 200 g 

5212 11 – – Nebalinti 

5212 11 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 0 

5212 11 90 – – – Kitaip maišyti 8 0 

5212 12 – – Balinti 

5212 12 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 0 

5212 12 90 – – – Kitaip maišyti 8 0 

5212 13 – – Dažyti 

5212 13 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 0 

5212 13 90 – – – Kitaip maišyti 8 0 

5212 14 – – Iš įvairių spalvų verpalų 

5212 14 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 0 

5212 14 90 – – – Kitaip maišyti 8 0 

5212 15 – – Marginti 

5212 15 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 0 

5212 15 90 – – – Kitaip maišyti 8 0 

– Kurių m 2 masė didesnė kaip 200 g 

5212 21 – – Nebalinti 

5212 21 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 0 

5212 21 90 – – – Kitaip maišyti 8 0 

5212 22 – – Balinti 

5212 22 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 0 

5212 22 90 – – – Kitaip maišyti 8 0 

5212 23 – – Dažyti
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5212 23 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 0 

5212 23 90 – – – Kitaip maišyti 8 0 

5212 24 – – Iš įvairių spalvų siūlų 

5212 24 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 0 

5212 24 90 – – – Kitaip maišyti 8 0 

5212 25 – – Marginti 

5212 25 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 0 

5212 25 90 – – – Kitaip maišyti 8 0 

53 53 SKIRSNIS. KITI AUGALINIAI TEKSTILĖS PLUOŠTAI; 
POPIERINIAI VERPALAI IR POPIERINIŲ VERPALŲ AUDINIAI 

5301 Linai, žaliaviniai arba apdoroti, bet nesuverpti; linų pakulos ir 
atliekos (įskaitant verpalų atliekas ir išplaušintą žaliavą) 

5301 10 00 – Linai, žaliaviniai arba mirkyti Neapmuitinama 0 

– Linai, minti, brukti, šukuoti arba apdoroti kitu būdu, bet 
nesuverpti 

5301 21 00 – – Minti arba brukti Neapmuitinama 0 

5301 29 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

5301 30 – Linų pakulos ir atliekos 

5301 30 10 – – Pakulos Neapmuitinama 0 

5301 30 90 – – Linų atliekos Neapmuitinama 0 

5302 Sėjamosios kanapės (Cannabis sativa L.), žaliavinės arba apdo
rotos, bet nesuverptos; sėjamųjų kanapių pakulos ir atliekos 
(įskaitant verpalų atliekas ir išplaušintą žaliavą) 

5302 10 00 – Sėjamosios kanapės, žaliavinės arba mirkytos Neapmuitinama 0 

5302 90 00 – Kitos Neapmuitinama 0 

5303 Džiutas ir kiti tekstilės pluoštai iš karnienos (išskyrus linus, 
sėjamąsias kanapes ir ramę (kiniškąją dilgėlę)), žaliaviniai arba 
apdoroti, bet nesuverpti; šių pluoštų pakulos ir atliekos (įskai
tant verpalų atliekas ir išplaušintą žaliavą) 

5303 10 00 – Džiutas ir kiti tekstilės pluoštai iš karnienos, žaliaviniai arba 
mirkyti 

Neapmuitinama 0 

5303 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

5305 00 00 Kokoso, abakos (pluoštinio banano arba Musa textilis Nee), 
ramės (kiniškosios dilgėlės) ir kiti augaliniai tekstilės pluoštai, 
nenurodyti kitoje vietoje, žaliaviniai arba apdoroti, bet nesu
verpti; šių pluoštų pakulos, pašukos ir atliekos (įskaitant 
verpalų atliekas ir išplaušintą žaliavą) 

Neapmuitinama 0
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5306 Lininiai verpalai 

5306 10 – Pirminiai 

– – Neskirti mažmeninei prekybai 

5306 10 10 – – – Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 833,3 decitekso 
(metrinis numeris ne didesnis kaip 12) 

4 0 

5306 10 30 – – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 833,3 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 277,8 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 12, bet ne didesnis kaip 36) 

4 0 

5306 10 50 – – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 277,8 decitekso 
(metrinis numeris didesnis kaip 36) 

3,8 0 

5306 10 90 – – Skirti mažmeninei prekybai 5 0 

5306 20 – Antriniai arba daugiasukiai 

5306 20 10 – – Neskirti mažmeninei prekybai 4 0 

5306 20 90 – – Skirti mažmeninei prekybai 5 0 

5307 Džiuto arba kitų tekstilės pluoštų iš karnienos, klasifikuojamų 
5303 pozicijoje, verpalai 

5307 10 – Pirminiai 

5307 10 10 – – Kurių ilginis tankis ne didesnis kaip 1 000 deciteksų 
(metrinis numeris ne mažesnis kaip 10) 

Neapmuitinama 0 

5307 10 90 – – Kurių ilginis tankis didesnis kaip 1 000 deciteksų (metrinis 
numeris mažesnis kaip 10) 

Neapmuitinama 0 

5307 20 00 – Antriniai arba daugiasukiai Neapmuitinama 0 

5308 Kitų augalinių tekstilės pluoštų verpalai; popieriniai verpalai 

5308 10 00 – Kokoso pluošto (plaušų) verpalai Neapmuitinama 0 

5308 20 – Sėjamosios kanapės verpalai 

5308 20 10 – – Neskirti mažmeninei prekybai 3 0 

5308 20 90 – – Skirti mažmeninei prekybai 4,9 0 

5308 90 – Kiti 

– – Ramės (kiniškosios dilgėlės) verpalai 

5308 90 12 – – – Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 277,8 decitekso 
(metrinis numeris ne didesnis kaip 36) 

4 0 

5308 90 19 – – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 277,8 decitekso 
(metrinis numeris didesnis kaip 36) 

3,8 0 

5308 90 50 – – Popieriniai verpalai 4 0 

5308 90 90 – – Kiti 3,8 0
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5309 Lininiai audiniai 

– Kurių sudėtyje linas sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5309 11 – – Nebalinti arba balinti 

5309 11 10 – – – Nebalinti 8 0 

5309 11 90 – – – Balinti 8 0 

5309 19 00 – – Kiti 8 0 

– Kurių sudėtyje linas sudaro mažiau kaip 85 % masės 

5309 21 – – Nebalinti arba balinti 

5309 21 10 – – – Nebalinti 8 0 

5309 21 90 – – – Balinti 8 0 

5309 29 00 – – Kiti 8 0 

5310 Džiuto arba kitų tekstilės pluoštų iš karnienos, klasifikuojamų 
5303 pozicijoje, audiniai 

5310 10 – Nebalinti 

5310 10 10 – – Kurių plotis ne didesnis kaip 150 cm 4 0 

5310 10 90 – – Kurių plotis didesnis kaip 150 cm 4 0 

5310 90 00 – Kiti 4 0 

5311 00 Kitų augalinių tekstilės pluoštų audiniai; popieriaus verpalų 
audiniai 

5311 00 10 – Ramės (kiniškosios dilgėlės) audiniai 8 0 

5311 00 90 – Kiti 5,8 0 

54 54 SKIRSNIS. CHEMINĖS GIJOS; JUOSTELĖS IR PANAŠŪS 
DIRBINIAI IŠ CHEMINIŪ TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ 

5401 Siuvimo siūlai iš cheminių gijų, skirti arba neskirti mažme
ninei prekybai 

5401 10 – Iš sintetinių gijų 

– – Neskirti mažmeninei prekybai 

– – – Šerdinės sandaros siūlai 

5401 10 12 – – – – Poliesterio gija, apvyta medvilnės pluoštu 4 0 

5401 10 14 – – – – Kiti 4 0 

– – – Kiti 

5401 10 16 – – – – Tekstūruotieji siūlai 4 0
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5401 10 18 – – – – Kiti 4 0 

5401 10 90 – – Skirti mažmeninei prekybai 5 0 

5401 20 – Iš dirbtinių gijų 

5401 20 10 – – Neskirti mažmeninei prekybai 4 0 

5401 20 90 – – Skirti mažmeninei prekybai 5 0 

5402 Sintetiniai gijiniai siūlai (išskyrus siuvimo siūlus), neskirti 
mažmeninei prekybai, įskaitant sintetinius vienagijus siūlus, 
kurių ilginis tankis mažesnis kaip 67 deciteksai 

– Labai atsparūs tempimui nailono arba kitų poliamidų siūlai 

5402 11 00 – – Iš aramidų 4 0 

5402 19 00 – – Kiti 4 0 

5402 20 00 – Labai atsparūs tempimui poliesterių siūlai 4 0 

– Tekstūruotieji siūlai 

5402 31 00 – – Nailono arba kitų poliamidų, kurių atskiro pirminio siūlo 
ilginis tankis ne didesnis kaip 50 teksų 

4 0 

5402 32 00 – – Nailono arba kitų poliamidų, kurių atskiro pirminio siūlo 
ilginis tankis didesnis kaip 50 teksų 

4 0 

5402 33 00 – – Poliesterių 4 0 

5402 34 00 – – Polipropileno 4 0 

5402 39 00 – – Kiti 4 0 

– Kiti pirminiai siūlai, nesuktieji arba suktieji, kurių sukrumas 
ne didesnis kaip 50 sūkių/m 

5402 44 00 – – Elastomeriniai 4 0 

5402 45 00 – – Kiti, iš nailono arba kitų poliamidų 4 0 

5402 46 00 – – Kiti, iš poliesterių, iš dalies orientuoti 4 0 

5402 47 00 – – Kiti, iš poliesterių 4 0 

5402 48 00 – – Kiti, iš polipropileno 4 0 

5402 49 00 – – Kiti 4 0 

– Kiti pirminiai siūlai, kurių sukrumas didesnis kaip 
50 sūkių/m 

5402 51 00 – – Iš nailono arba kitų poliamidų 4 0 

5402 52 00 – – Poliesterių 4 0 

5402 59 – – Kiti
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5402 59 10 – – – Polipropileno 4 0 

5402 59 90 – – – Kiti 4 0 

– Kiti siūlai, antriniai arba daugiasukiai 

5402 61 00 – – Nailono arba kitų poliamidų 4 0 

5402 62 00 – – Poliesterių 4 0 

5402 69 – – Kiti 

5402 69 10 – – – Polipropileno 4 0 

5402 69 90 – – – Kiti 4 0 

5403 Dirbtiniai gijiniai siūlai (išskyrus siuvimo siūlus), neskirti 
mažmeninei prekybai, įskaitant dirbtinius vienagijus siūlus, 
kurių ilginis tankis mažesnis kaip 67 deciteksai 

5403 10 00 – Labai atsparūs tempimui viskozės siūlai 4 0 

– Kiti pirminiai siūlai 

5403 31 00 – – Viskozės, nesuktieji arba suktieji, kurių sukrumas ne 
didesnis kaip 120 sūkių/m 

4 0 

5403 32 00 – – Viskozės, kurių sukrumas didesnis kaip 120 sūkių/m 4 0 

5403 33 00 – – Celiuliozės acetato 4 0 

5403 39 00 – – Kiti 4 0 

– Kiti siūlai, antriniai arba daugiasukiai 

5403 41 00 – – Viskozės 4 0 

5403 42 00 – – Celiuliozės acetato 4 0 

5403 49 00 – – Kiti 4 0 

5404 Sintetiniai vienagijai siūlai, kurių ilginis tankis ne mažesnis 
kaip 67 decitekso, o bet kuris skerspjūvio matmuo ne didesnis 
kaip 1 mm; juostelės ir panašūs dirbiniai (pavyzdžiui, dirbti
niai šiaudeliai) iš sintetinių tekstilės medžiagų, kurių mato
masis plotis ne didesnis kaip 5 mm 

– Vienagijai siūlai 

5404 11 00 – – Elastomeriniai 4 0 

5404 12 00 – – Kiti, iš polipropileno 4 0 

5404 19 00 – – Kiti 4 0 

5404 90 – Kiti 

– – Iš polipropileno
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5404 90 11 – – – Dekoratyvinės juostelės, naudojamos pakavimui 4 0 

5404 90 19 – – – Kiti 4 0 

5404 90 90 – – Kiti 4 0 

5405 00 00 Dirbtiniai vienagijai siūlai, kurių ilginis tankis ne mažesnis 
kaip 67 decitekso, o bet kuris skerspjūvio matmuo ne didesnis 
kaip 1 mm; juostelės ir panašūs dirbiniai (pavyzdžiui, dirbti
niai šiaudeliai) iš dirbtinių tekstilės medžiagų, kurių matomasis 
plotis ne didesnis kaip 5 mm 

3,8 0 

5406 00 00 Cheminiai gijiniai siūlai (išskyrus siuvimo siūlus), skirti 
mažmeninei prekybai 

5 0 

5407 Audiniai iš sintetinių gijinių siūlų, įskaitant audinius iš 
medžiagų, klasifikuojamų 5404 pozicijoje 

5407 10 00 – Audiniai iš labai atsparių tempimui nailono, kitų poliamidų 
arba poliesterių siūlų 

8 0 

5407 20 – Audiniai iš juostelių arba iš panašių dirbinių 

– – Iš polietileno arba iš polipropileno, kurių plotis 

5407 20 11 – – – Mažesnis kaip 3 m 8 0 

5407 20 19 – – – Ne mažesnis kaip 3 m 8 0 

5407 20 90 – – Kiti 8 0 

5407 30 00 – Audiniai, nurodyti XI skyriaus 9 pastaboje 8 0 

– Kiti audiniai, kurių sudėtyje nailono arba kitų poliamidų 
gijos sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5407 41 00 – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5407 42 00 – – Dažyti 8 0 

5407 43 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 0 

5407 44 00 – – Marginti 8 0 

– Kiti audiniai, kurių sudėtyje poliesterių tekstūruotos gijos 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5407 51 00 – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5407 52 00 – – Dažyti 8 0 

5407 53 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 0 

5407 54 00 – – Marginti 8 0 

– Kiti audiniai, kurių sudėtyje poliesterių gijos sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės 

5407 61 – – Kurių sudėtyje poliesterių netekstūruotos gijos sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės
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5407 61 10 – – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5407 61 30 – – – Dažyti 8 0 

5407 61 50 – – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 0 

5407 61 90 – – – Marginti 8 0 

5407 69 – – Kiti 

5407 69 10 – – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5407 69 90 – – – Kiti 8 0 

– Kiti audiniai, kurių sudėtyje sintetinės gijos sudaro ne mažiau 
kaip 85 % masės 

5407 71 00 – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5407 72 00 – – Dažyti 8 0 

5407 73 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 0 

5407 74 00 – – Marginti 8 0 

– Kiti audiniai, kurių sudėtyje sintetinės gijos sudaro mažiau 
kaip 85 % masės ir yra maišyti vien tik arba daugiausia su 
medvilne 

5407 81 00 – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5407 82 00 – – Dažyti 8 0 

5407 83 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 0 

5407 84 00 – – Marginti 8 0 

– Kiti audiniai 

5407 91 00 – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5407 92 00 – – Dažyti 8 0 

5407 93 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 0 

5407 94 00 – – Marginti 8 0 

5408 Audiniai iš dirbtinių gijinių siūlų, įskaitant audinius iš 
medžiagų, klasifikuojamų 5405 pozicijoje 

5408 10 00 – Audiniai iš labai atsparių tempimui viskozės siūlų 8 0 

– Kiti audiniai, kurių sudėtyje dirbtinės gijos, juostelės arba 
panašūs dirbiniai sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5408 21 00 – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5408 22 – – Dažyti
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5408 22 10 – – – Kurių plotis didesnis kaip 135 cm, bet ne didesnis kaip 
155 cm, drobinio, ruoželinio, kryžminio ruoželinio arba 
atlasinio pynimo 

8 0 

5408 22 90 – – – Kiti 8 0 

5408 23 – – Iš įvairių spalvų siūlų 

5408 23 10 – – – Žakardiniai audiniai, kurių plotis didesnis kaip 115 cm, 
bet mažesnis kaip 140 cm, o m 2 masė didesnė kaip 
250 g 

8 0 

5408 23 90 – – – Kiti 8 0 

5408 24 00 – – Marginti 8 0 

– Kiti audiniai 

5408 31 00 – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5408 32 00 – – Dažyti 8 0 

5408 33 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 0 

5408 34 00 – – Marginti 8 0 

55 55 SKIRSNIS. CHEMINIAI KUOKŠTELINIAI PLUOŠTAI 

5501 Sintetinių gijų gniūžtės 

5501 10 00 – Nailono arba kitų poliamidų 4 0 

5501 20 00 – Poliesterių 4 0 

5501 30 00 – Akrilo arba modifikuotojo akrilo 4 0 

5501 40 00 – Polipropileno 4 0 

5501 90 00 – Kitos 4 0 

5502 00 Dirbtinių gijų gniūžtės 

5502 00 10 – Viskozės 4 0 

5502 00 40 – Acetato 4 0 

5502 00 80 – Kitos 4 0 

5503 Sintetiniai kuokšteliniai pluoštai, nekaršti, nešukuoti ir kitu 
būdu neparuošti verpimui 

– Nailono arba kitų poliamidų 

5503 11 00 – – Aramidų 4 0 

5503 19 00 – – Kiti 4 0 

5503 20 00 – Poliesterių 4 0 

5503 30 00 – Akrilo arba modifikuotojo akrilo 4 0
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5503 40 00 – Polipropileno 4 0 

5503 90 – Kiti 

5503 90 10 – – Chloringieji pluoštai 4 0 

5503 90 90 – – Kiti 4 0 

5504 Dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai, nekaršti, nešukuoti ir kitu 
būdu neparuošti verpimui 

5504 10 00 – Viskozės 4 0 

5504 90 00 – Kiti 4 0 

5505 Cheminių pluoštų atliekos (įskaitant pašukas, verpalų atliekas 
ir išplaušintą žaliavą) 

5505 10 – Sintetinių pluoštų 

5505 10 10 – – Nailono arba kitų poliamidų 4 0 

5505 10 30 – – Poliesterių 4 0 

5505 10 50 – – Akrilo arba modifikuotojo akrilo 4 0 

5505 10 70 – – Polipropileno 4 0 

5505 10 90 – – Kiti 4 0 

5505 20 00 – Dirbtinių pluoštų 4 0 

5506 Sintetiniai kuokšteliniai pluoštai, karšti, šukuoti arba kitu būdu 
paruošti verpimui 

5506 10 00 – Nailono arba kitų poliamidų 4 0 

5506 20 00 – Poliesterių 4 0 

5506 30 00 – Akrilo arba modifikuotojo akrilo 4 0 

5506 90 – Kiti 

5506 90 10 – – Chloringieji pluoštai 4 0 

5506 90 90 – – Kiti 4 0 

5507 00 00 Dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai, karšti, šukuoti arba kitu būdu 
paruošti verpimui 

4 0 

5508 Siuvimo siūlai iš cheminių kuokštelinių pluoštų, skirti arba 
neskirti mažmeninei prekybai 

5508 10 – Iš sintetinių kuokštelinių pluoštų 

5508 10 10 – – Neskirti mažmeninei prekybai 4 0 

5508 10 90 – – Skirti mažmeninei prekybai 5 0
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5508 20 – Iš dirbtinių kuokštelinių pluoštų 

5508 20 10 – – Neskirti mažmeninei prekybai 4 0 

5508 20 90 – – Skirti mažmeninei prekybai 5 0 

5509 Sintetinių kuokštelinių pluoštų verpalai (išskyrus siuvimo 
siūlus), neskirti mažmeninei prekybai 

– Kurių sudėtyje nailono arba kitų poliamidų kuokšteliniai 
pluoštai sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5509 11 00 – – Pirminiai verpalai 4 0 

5509 12 00 – – Antriniai arba daugiasukiai verpalai 4 0 

– Kurių sudėtyje poliesterių kuokšteliniai pluoštai sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės 

5509 21 00 – – Pirminiai verpalai 4 0 

5509 22 00 – – Antriniai arba daugiasukiai verpalai 4 0 

– Kurių sudėtyje akrilo arba modifikuotojo akrilo kuokšteliniai 
pluoštai sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5509 31 00 – – Pirminiai verpalai 4 0 

5509 32 00 – – Antriniai arba daugiasukiai verpalai 4 0 

– Kiti verpalai, kurių sudėtyje sintetiniai kuokšteliniai pluoštai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5509 41 00 – Pirminiai verpalai 4 0 

5509 42 00 – – Antriniai arba daugiasukiai verpalai 4 0 

– Kiti verpalai iš poliesterių kuokštelinių pluoštų 

5509 51 00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su dirbtiniais kuokšteliniais 
pluoštais 

4 0 

5509 52 00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelnia
vilnių gyvūnų plaukais 

4 0 

5509 53 00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 4 0 

5509 59 00 – – Kiti 4 0 

– Kiti verpalai iš akrilo arba modifikuotojo akrilo kuokštelinių 
pluoštų 

5509 61 00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelnia
vilnių gyvūnų plaukais 

4 0 

5509 62 00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 4 0 

5509 69 00 – – Kiti 4 0 

– Kiti verpalai 

5509 91 00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelnia
vilnių gyvūnų plaukais 

4 0
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5509 92 00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 4 0 

5509 99 00 – – Kiti 4 0 

5510 Dirbtinių kuokštelinių pluoštų verpalai (išskyrus siuvimo 
siūlus), neskirti mažmeninei prekybai 

– Kurių sudėtyje dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės 

5510 11 00 – – Pirminiai verpalai 4 0 

5510 12 00 – – Antriniai arba daugiasukiai verpalai 4 0 

5510 20 00 – Kiti verpalai, maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba 
švelniavilnių gyvūnų plaukais 

4 0 

5510 30 00 – Kiti verpalai, maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 4 0 

5510 90 00 – Kiti verpalai 4 0 

5511 Cheminių kuokštelinių pluoštų verpalai (išskyrus siuvimo 
siūlus), skirti mažmeninei prekybai 

5511 10 00 – Sintetinių kuokštelinių pluoštų, kurių sudėtyje šie pluoštai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5 0 

5511 20 00 – Sintetinių kuokštelinių pluoštų, kurių sudėtyje šie pluoštai 
sudaro mažiau kaip 85 % masės 

5 0 

5511 30 00 – Dirbtinių kuokštelinių pluoštų 5 0 

5512 Sintetinių kuokštelinių pluoštų audiniai, kurių sudėtyje šie 
pluoštai sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

– Kurių sudėtyje poliesterių kuokšteliniai pluoštai sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės 

5512 11 00 – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5512 19 – – Kiti 

5512 19 10 – – – Marginti 8 0 

5512 19 90 – – – Kiti 8 0 

– Kurių sudėtyje akrilo arba modifikuotojo akrilo kuokšteliniai 
pluoštai sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5512 21 00 – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5512 29 – – Kiti 

5512 29 10 – – – Marginti 8 0 

5512 29 90 – – – Kiti 8 0 

– Kiti 

5512 91 00 – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5512 99 – – Kiti
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5512 99 10 – – – Marginti 8 0 

5512 99 90 – – – Kiti 8 0 

5513 Sintetinių kuokštelinių pluoštų audiniai, kurių m 2 masė ne 
didesnė kaip 170 g ir kurių sudėtyje sintetiniai kuokšteliniai 
pluoštai sudaro mažiau kaip 85 % masės ir yra maišyti vien 
tik arba daugiausia su medvilne 

– Nebalinti arba balinti 

5513 11 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 

5513 11 20 – – – Kurių plotis ne didesnis kaip 165 cm 8 0 

5513 11 90 – – – Kurių plotis didesnis kaip 165 cm 8 0 

5513 12 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

8 0 

5513 13 00 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 8 0 

5513 19 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Dažyti 

5513 21 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 

5513 21 10 – – – Kurių plotis ne didesnis kaip 135 cm 8 0 

5513 21 30 – – – Kurių plotis didesnis kaip 135 cm, bet ne didesnis kaip 
165 cm 

8 0 

5513 21 90 – – – Kurių plotis didesnis kaip 165 cm 8 0 

5513 23 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 

5513 23 10 – – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą 

8 0 

5513 23 90 – – – Kiti 8 0 

5513 29 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Iš įvairių spalvų verpalų 

5513 31 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 8 0 

5513 39 00 – – Kiti audiniai 8 0 

– Marginti 

5513 41 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 8 0 

5513 49 00 – – Kiti audiniai 8 0 

5514 Sintetinių kuokštelinių pluoštų audiniai, kurių m 2 masė 
didesnė kaip 170 g ir kurių sudėtyje sintetiniai kuokšteliniai 
pluoštai sudaro mažiau kaip 85 % masės ir yra maišyti vien 
tik arba daugiausia su medvilne 

– Nebalinti arba balinti
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5514 11 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 8 0 

5514 12 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

8 0 

5514 19 – – Kiti audiniai 

5514 19 10 – – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų 8 0 

5514 19 90 – – – Kiti 8 0 

– Dažyti 

5514 21 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 8 0 

5514 22 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

8 0 

5514 23 00 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 8 0 

5514 29 00 – – Kiti audiniai 8 0 

5514 30 – Iš įvairių spalvų verpalų 

5514 30 10 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 8 0 

5514 30 30 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

8 0 

5514 30 50 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 8 0 

5514 30 90 – – Kiti audiniai 8 0 

– Marginti 

5514 41 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 8 0 

5514 42 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

8 0 

5514 43 00 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 8 0 

5514 49 00 – – Kiti audiniai 8 0 

5515 Kiti sintetinių kuokštelinių pluoštų audiniai 

– Poliesterių kuokštelinių pluoštų 

5515 11 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su viskozės kuokšteliniais 
pluoštais 

5515 11 10 – – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5515 11 30 – – – Marginti 8 0 

5515 11 90 – – – Kiti 8 0 

5515 12 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su cheminėmis gijomis 

5515 12 10 – – – Nebalinti arba balinti 8 0
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5515 12 30 – – – Marginti 8 0 

5515 12 90 – – – Kiti 8 0 

5515 13 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelnia
vilnių gyvūnų plaukais 

– – – Maišyti vien tik arba daugiausia su karšta vilna arba su 
karštais švelniavilnių gyvūnų plaukais 

5515 13 11 – – – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5515 13 19 – – – – Kiti 8 0 

– – – Maišyti vien tik arba daugiausia su šukuota vilna arba su 
šukuotais švelniavilnių gyvūnų plaukais 

5515 13 91 – – – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5515 13 99 – – – – Kiti 8 0 

5515 19 – – Kiti 

5515 19 10 – – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5515 19 30 – – – Marginti 8 0 

5515 19 90 – – – Kiti 8 0 

– Akrilo arba modifikuotojo akrilo kuokštelinių pluoštų 

5515 21 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su cheminėmis gijomis 

5515 21 10 – – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5515 21 30 – – – Marginti 8 0 

5515 21 90 – – – Kiti 8 0 

5515 22 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelnia
vilnių gyvūnų plaukais 

– – – Maišyti vien tik arba daugiausia su karšta vilna arba su 
karštais švelniavilnių gyvūnų plaukais 

5515 22 11 – – – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5515 22 19 – – – – Kiti 8 0 

– – – Maišyti vien tik arba daugiausia su šukuota vilna arba su 
šukuotais švelniavilnių gyvūnų plaukais 

5515 22 91 – – – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5515 22 99 – – – – Kiti 8 0 

5515 29 00 – – Kiti 8 0 

– Kiti audiniai 

5515 91 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su cheminėmis gijomis
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5515 91 10 – – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5515 91 30 – – – Marginti 8 0 

5515 91 90 – – – Kiti 8 0 

5515 99 – – Kiti 

5515 99 20 – – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5515 99 40 – – – Marginti 8 0 

5515 99 80 – – – Kiti 8 0 

5516 Dirbtinių kuokštelinių pluoštų audiniai 

– Kurių sudėtyje dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės 

5516 11 00 – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5516 12 00 – – Dažyti 8 0 

5516 13 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 0 

5516 14 00 – – Marginti 8 0 

– Kurių sudėtyje dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro mažiau 
kaip 85 % masės ir yra maišyti vien tik arba daugiausia su 
cheminėmis gijomis 

5516 21 00 – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5516 22 00 – – Dažyti 8 0 

5516 23 – – Iš įvairių spalvų verpalų 

5516 23 10 – – – Žakardiniai audiniai, kurių plotis ne mažesnis kaip 140 
cm (tikai, naudojami čiužinių apvalkalams) 

8 0 

5516 23 90 – – – Kiti 8 0 

5516 24 00 – – Marginti 8 0 

– Kurių sudėtyje dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro mažiau 
kaip 85 % masės ir yra maišyti vien tik arba daugiausia su 
vilna arba su švelniavilnių gyvūnų plaukais 

5516 31 00 – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5516 32 00 – – Dažyti 8 0 

5516 33 00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 8 0 

5516 34 00 – – Marginti 8 0 

– Kurių sudėtyje dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro mažiau 
kaip 85 % masės ir yra maišyti daugiausia arba vien tik su 
medvilne 

5516 41 00 – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5516 42 00 – – Dažyti 8 0
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5516 43 00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 8 0 

5516 44 00 – – Marginti 8 0 

– Kiti 

5516 91 00 – – Nebalinti arba balinti 8 0 

5516 92 00 – – Dažyti 8 0 

5516 93 00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 8 0 

5516 94 00 – – Marginti 8 0 

56 56 SKIRSNIS. VATA, VELTINYS IR NEAUSTINĖS 
MEDŽIAGOS; SPECIALIEJI SIŪLAI; VIRVĖS, VIRVELĖS, 
LYNAI IR TROSAI BEI JŲ DIRBINIAI 

5601 Vata iš tekstilės medžiagų ir jos dirbiniai; tekstilės plaušeliai, 
kurių ilgis ne didesnis kaip 5 mm (flock), tekstilės dulkės ir 
gumuliukai 

5601 10 – Higieniniai paketai ir tamponai, kūdikių vystyklai, vystyklų 
įklotai ir panašūs sanitariniai vatos dirbiniai 

5601 10 10 – – Iš cheminių pluoštų 5 0 

5601 10 90 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 3,8 0 

– Vata; kiti vatos dirbiniai 

5601 21 – – Iš medvilnės 

5601 21 10 – – – Higroskopiška 3,8 0 

5601 21 90 – – – Kita 3,8 0 

5601 22 – – Iš cheminių pluoštų 

5601 22 10 – – – Ritinėliai, kurių skersmuo ne didesnis kaip 8 mm 3,8 0 

– – – Kiti 

5601 22 91 – – – – Sintetinių pluoštų 4 0 

5601 22 99 – – – – Dirbtinių pluoštų 4 0 

5601 29 00 – – Kiti 3,8 0 

5601 30 00 – Tekstilės pūkai, dulkės ir gumuliukai 3,2 0 

5602 Veltinys, įmirkytas arba neįmirkytas, aptrauktas arba neap
trauktas, padengtas arba nepadengtas, laminuotasis arba 
nelaminuotasis 

5602 10 – Smaigstytinis veltinys ir veltinys iš tekstilės pluoštų klojinio, 
sutvirtinto kilpiniu dygsniavimu 

– – Neįmirkytas, neaptrauktas, nepadengtas ir nelaminuotasis 

– – – Smaigstytinis veltinys
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5602 10 11 – – – – Iš džiuto arba iš kitų karnienos tekstilės pluoštų, klasifi
kuojamų 5303 pozicijoje 

6,7 0 

5602 10 19 – – – – Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 6,7 0 

– – – Medžiagos, sudarytos iš tekstilės pluoštų klojinio, sutvir
tinto kilpiniu dygsniavimu 

5602 10 31 – – – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 6,7 0 

5602 10 35 – – – – Iš šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų 6,7 0 

5602 10 39 – – – – Iš kitų tekstilės medžiagų 6,7 0 

5602 10 90 – – Įmirkytas, aptrauktas, padengtas arba laminuotasis 6,7 0 

– Kitas veltinys, neįmirkytas, neaptrauktas, nepadengtas ir 
nelaminuotasis 

5602 21 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 6,7 0 

5602 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 6,7 0 

5602 90 00 – Kitas 6,7 0 

5603 Neaustinės medžiagos, įmirkytos arba neįmirkytos, aptrauktos 
arba neaptrauktos, padengtos arba nepadengtos, laminuoto
sios arba nelaminuotosios 

– Iš cheminių gijų 

5603 11 – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 25 g 

5603 11 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 0 

5603 11 90 – – – Kitos 4,3 0 

5603 12 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 25 g, bet mažesnė kaip 70 g 

5603 12 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 0 

5603 12 90 – – – Kitos 4,3 0 

5603 13 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 70 g, bet mažesnė kaip 150 g 

5603 13 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 0 

5603 13 90 – – – Kitos 4,3 0 

5603 14 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 150 g 

5603 14 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 0 

5603 14 90 – – – Kitos 4,3 0 

– Kitos 

5603 91 – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 25 g 

5603 91 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 0 

5603 91 90 – – – Kitos 4,3 0
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5603 92 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 25 g, bet mažesnė kaip 70 g 

5603 92 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 0 

5603 92 90 – – – Kitos 4,3 0 

5603 93 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 70 g, bet mažesnė kaip 150 g 

5603 93 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 0 

5603 93 90 – – – Kitos 4,3 0 

5603 94 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 150 g 

5603 94 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 0 

5603 94 90 – – – Kitos 4,3 0 

5604 Guminiai siūlai ir kordas, aptraukti tekstilės medžiagomis; 
tekstilės siūlai, juostelės ir panašūs dirbiniai, klasifikuojami 
5404 arba 5405 pozicijose, įmirkyti, aptraukti, padengti 
guma arba plastikais 

5604 10 00 – Guminiai siūlai ir kordas, aptraukti tekstilės medžiagomis 4 0 

5604 90 – Kiti 

5604 90 10 – – Labai atsparūs tempimui poliesterių, nailono, kitų polia
midų arba viskozės siūlai, įmirkyti arba apvilkti 

4 0 

5604 90 90 – – Kiti 4 0 

5605 00 00 Metalizuoti siūlai, apvytiniai arba neapvytiniai, sudaryti iš teks
tilinių siūlų, juostelių ar panašių dirbinių, klasifikuojamų 5404 
arba 5405 pozicijoje, kombinuoti su siūlų, juostelių arba 
miltelių pavidalo metalu arba padengti metalu 

4 0 

5606 00 Apvytiniai siūlai, apvytosios juostelės arba panašūs dirbiniai, 
klasifikuojami 5404 arba 5405 pozicijoje (išskyrus klasifikuo
jamus 5605 pozicijoje ir apvytinius ašutų verpalus); šeniliniai 
siūlai (įskaitant plaušelių šenilinius (flock chenille) siūlus); 
apskritai megztieji – kilpoti siūlai (loop wale-yarn) 

5606 00 10 – Apskritai megztieji – kilpoti siūlai (loop wale-yarn) 8 0 

– Kiti 

5606 00 91 – – Apvytiniai siūlai 5,3 0 

5606 00 99 – – Kiti 5,3 0 

5607 Virvės, virvelės, lynai ir trosai, pinti arba nepinti, apipinti arba 
neapipinti, įmirkyti arba neįmirkyti, padengti arba nepadengti, 
aptraukti arba neaptraukti guma arba plastikais 

– Iš sizalio arba iš kitų Agave genties augalų tekstilės pluoštų 

5607 21 00 – – Špagatai arba pakavimo virvės 12 0 

5607 29 – – Kiti 

5607 29 10 – – – Kurių ilginis tankis didesnis kaip 100 000 deciteksų 
(10 g/m) 

12 0
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5607 29 90 – – – Kurių ilginis tankis ne didesnis kaip 100 000 deciteksų 
(10 g/m) 

12 0 

– Iš polietileno arba iš polipropileno 

5607 41 00 – – Špagatai arba pakavimo virvės 8 0 

5607 49 – – Kiti 

– – – Kurių ilginis tankis didesnis kaip 50 000 deciteksų (5 g/m) 

5607 49 11 – – – – Pinti arba apipinti 8 0 

5607 49 19 – – – – Kiti 8 0 

5607 49 90 – – – Kurių ilginis tankis ne didesnis kaip 50 000 deciteksų 
(5 g/m) 

8 0 

5607 50 – Iš kitų sintetinių pluoštų 

– – Iš nailono, kitų poliamidų arba iš poliesterių 

– – – Kurių ilginis tankis didesnis kaip 50 000 deciteksų (5 g/m) 

5607 50 11 – – – – Pinti arba apipinti 8 0 

5607 50 19 – – – – Kiti 8 0 

5607 50 30 – – – Kurių ilginis tankis ne didesnis kaip 50 000 deciteksų 
(5 g/m) 

8 0 

5607 50 90 – – Iš kitų sintetinių pluoštų 8 0 

5607 90 – Kiti 

5607 90 20 – – Iš abakos (pluoštinio banano arba Musa textilis Nee) pluošto 
arba iš kitų tvirtų (lapinių) pluoštų; iš džiuto arba iš kitų 
karnienos tekstilės pluoštų, klasifikuojamų 5303 pozicijoje 

6 0 

5607 90 90 – – Kiti 8 0 

5608 Tinklai, rišti iš virvių, virvelių arba lynų; gatavi žvejybos tinklai 
ir kiti gatavi tinklai iš pluoštinių tekstilės medžiagų 

– Iš cheminių tekstilės medžiagų 

5608 11 – – Gatavi žvejybos tinklai 

– – – Iš nailono arba iš kitų poliamidų 

5608 11 11 – – – – Iš virvelių, virvių arba lynų 8 0 

5608 11 19 – – – – Iš siūlų 8 0 

– – – Kiti 

5608 11 91 – – – – Iš virvelių, virvių arba lynų 8 0 

5608 11 99 – – – – Iš siūlų 8 0
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5608 19 – – Kiti 

– – – Gatavi tinklai 

– – – – Iš nailono arba iš kitų poliamidų 

5608 19 11 – – – – – Iš virvelių, virvių arba lynų 8 0 

5608 19 19 – – – – – Kiti 8 0 

5608 19 30 – – – – Kiti 8 0 

5608 19 90 – – – Kiti 8 0 

5608 90 00 – Kiti 8 0 

5609 00 00 Dirbiniai iš siūlų, iš juostelių arba iš panašių dirbinių, klasifi
kuojamų 5404 arba 5405 pozicijose, iš virvių, virvelių, lynų 
arba trosų, nenurodyti kitoje vietoje 

5,8 0 

57 57 SKIRSNIS. KILIMAI IR KITA TEKSTILINĖ GRINDŲ 
DANGA 

5701 Rištiniai kilimai ir kita rištinė tekstilinė grindų danga, gatava 
arba negatava 

5701 10 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

5701 10 10 – – Kurių sudėtyje šilkas arba šilko atliekos, išskyrus šukuotines 
pašukas, sudaro daugiau kaip 10 % masės 

8 0 

5701 10 90 – – Kita 8 MAX 
2,8 EUR/m 2 

0 

5701 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

5701 90 10 – – Iš šilko arba iš šilko atliekų, išskyrus šukuotines pašukas, iš 
sintetinių pluoštų, iš verpalų, klasifikuojamų 5605 pozici
joje, arba iš tekstilės medžiagų, kurių sudėtyje yra metalinių 
siūlų 

8 0 

5701 90 90 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 3,5 0 

5702 Austiniai kilimai ir kita austinė tekstilinė grindų danga, nesiū
tinė ir neklijuotinė, gatava arba negatava, įskaitant „Kelem“, 
„Schumacks“, „Karamanie“ ir panašius rankomis austus 
kilimėlius 

5702 10 00 – „Kelem“, „Schumacks“, „Karamanie“ ir panašūs rankomis 
austi kilimėliai 

3 0 

5702 20 00 – Grindų danga iš kokoso pluošto (plaušų) 4 0 

– Kita, pūkinė danga, negatava 

5702 31 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

5702 31 10 – – – Axminster kilimai 8 0 

5702 31 80 – – – Kita 8 0 

5702 32 – – Iš cheminių tekstilės medžiagų 

5702 32 10 – – – Axminster kilimai 8 0
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5702 32 90 – – – Kita 8 0 

5702 39 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 0 

– Kita, pūkinė danga, gatava 

5702 41 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

5702 41 10 – – – Axminster kilimai 8 0 

5702 41 90 – – – Kita 8 0 

5702 42 – – Iš cheminių tekstilės medžiagų 

5702 42 10 – – – Axminster kilimai 8 0 

5702 42 90 – – – Kita 8 0 

5702 49 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 0 

5702 50 – Kita, nepūkinė danga, negatava 

5702 50 10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 0 

– – Iš cheminių tekstilės medžiagų 

5702 50 31 – – – Iš polipropileno 8 0 

5702 50 39 – – – Kita 8 0 

5702 50 90 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 0 

– Kita, nepūkinė danga, gatava 

5702 91 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 0 

5702 92 – – Iš cheminių tekstilės medžiagų 

5702 92 10 – – – Iš polipropileno 8 0 

5702 92 90 – – – Kita 8 0 

5702 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 0 

5703 Siūtiniai kilimai ir kita siūtinė tekstilinė grindų danga, gatava 
arba negatava 

5703 10 00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 0 

5703 20 – Nailono arba kitų poliamidų 

– – Marginta siūtinė 

5703 20 11 – – – Lakštai, kurių maksimalus paviršiaus plotas – 0,3 m 2 8 0 

5703 20 19 – – – Kita 8 0 

– – Kita
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5703 20 91 – – – Lakštai, kurių maksimalus paviršiaus plotas – 0,3 m 2 8 0 

5703 20 99 – – – Kita 8 0 

5703 30 – Iš kitų cheminių tekstilės medžiagų 

– – Iš polipropileno 

5703 30 11 – – – Lakštai, kurių maksimalus paviršiaus plotas – 0,3 m 2 8 0 

5703 30 19 – – – Kita 8 0 

– – Kita 

5703 30 81 – – – Lakštai, kurių maksimalus paviršiaus plotas – 0,3 m 2 8 0 

5703 30 89 – – – Kita 8 0 

5703 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

5703 90 10 – – Lakštai, kurių maksimalus paviršiaus plotas – 0,3 m 2 8 0 

5703 90 90 – – Kita 8 0 

5704 Kilimai ir kita tekstilinė grindų danga iš veltinio, nesiūtinė ir 
neklijuotinė, gatava arba negatava 

5704 10 00 – Lakštai, kurių maksimalus paviršiaus plotas – 0,3 m 2 6,7 0 

5704 90 00 – Kita 6,7 0 

5705 00 Kiti kilimai ir kita tekstilinė grindų danga, gatava arba 
negatava 

5705 00 10 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 0 

5705 00 30 – Iš cheminių tekstilės medžiagų 8 0 

5705 00 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 0 

58 58 SKIRSNIS. SPECIALIEJI AUDINIAI; SIŪTINIAI PŪKINIAI 
TEKSTILĖS GAMINIAI; NĖRINIAI; GOBELENAI; APSIUVAI; 
SIUVINĖJIMAI 

5801 Pūkiniai audiniai ir šeniliniai audiniai, išskyrus audinius, klasi
fikuojamus 5802 arba 5806 pozicijoje 

5801 10 00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 0 

– Iš medvilnės 

5801 21 00 – – Kilpelinio pūko ataudų audiniai 8 0 

5801 22 00 – – Pjautinio pūko kordinis velvetas 8 0 

5801 23 00 – – Kiti ataudų pūkiniai audiniai 8 0 

5801 24 00 – – Metmenų pūkiniai audiniai, épinglé (kilpelinio pūko) 8 0
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5801 25 00 – – Metmenų pūkiniai audiniai, pjautinio pūko 8 0 

5801 26 00 – – Šeniliniai audiniai 8 0 

– Iš cheminių pluoštų 

5801 31 00 – – Kilpelinio pūko ataudų audiniai 8 0 

5801 32 00 – – Pjautinio pūko kordinis velvetas 8 0 

5801 33 00 – – Kiti ataudų pūkiniai audiniai 8 0 

5801 34 00 – – Metmenų pūkiniai audiniai, épinglé (kilpelinio pūko) 8 0 

5801 35 00 – – Metmenų pūkiniai audiniai, pjautinio pūko 8 0 

5801 36 00 – – Šeniliniai audiniai 8 0 

5801 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

5801 90 10 – – Iš lino 8 0 

5801 90 90 – – Kiti 8 0 

5802 Kilpiniai rankšluosčių audiniai ir panašūs kilpiniai audiniai, 
išskyrus siauruosius audinius, klasifikuojamus 5806 pozicijoje; 
siūtinės pūkinės tekstilės medžiagos, išskyrus gaminius, klasi
fikuojamus 5703 pozicijoje 

– Kilpiniai medvilniniai rankšluosčių audiniai ir panašūs kilpi
niai medvilniniai audiniai 

5802 11 00 – – Nebalinti 8 0 

5802 19 00 – – Kiti 8 0 

5802 20 00 – Kilpiniai rankšluosčių audiniai ir panašūs kilpiniai audiniai iš 
kitų tekstilės medžiagų 

8 0 

5802 30 00 – Siūtinės pūkinės tekstilės medžiagos 8 0 

5803 00 Gazas, išskyrus siauruosius audinius, klasifikuojamus 5806 
pozicijoje 

5803 00 10 – Iš medvilnės 5,8 0 

5803 00 30 – Iš šilko arba iš šilko atliekų 7,2 0 

5803 00 90 – Kitas 8 0 

5804 Tiulis ir kitos tinklinės medžiagos, išskyrus austas, megztas 
arba nertas medžiagas; nėriniai rietime, juostelėmis arba atski
rais fragmentais, išskyrus medžiagas, klasifikuojamas 
6002–6006 pozicijose 

5804 10 – Tiulis ir kitos tinklinės medžiagos 

– – Lygios 

5804 10 11 – – – Rištos tinklinės medžiagos 6,5 0 

5804 10 19 – – – Kitos 6,5 0
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5804 10 90 – – Kitos 8 0 

– Mechaniniu būdu pagaminti nėriniai 

5804 21 – – Iš cheminių pluoštų 

5804 21 10 – – – Nerti mechaninėmis nėrimo mašinomis 8 0 

5804 21 90 – – – Kiti 8 0 

5804 29 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

5804 29 10 – – – Nerti mechaninėmis nėrimo mašinomis 8 0 

5804 29 90 – – – Kiti 8 0 

5804 30 00 – Rankų darbo nėriniai 8 0 

5805 00 00 Rankomis austi Gobelins, Flanders, Aubusson, Beauvais ir panašių 
rūšių gobelenai, taip pat siuvinėti (pavyzdžiui, mažu dygsneliu, 
kryželiu) gobelenai, gatavi arba negatavi 

5,6 0 

5806 Siaurieji audiniai, išskyrus dirbinius, klasifikuojamus 5807 
pozicijoje; juostelės, kurias sudaro tik metmenys be ataudų, 
surišti adhezyvais (bolducs) 

5806 10 00 – Pūkiniai audiniai (įskaitant kilpinius rankšluosčių ir panašius 
kilpinius audinius) bei šeniliniai audiniai 

6,3 0 

5806 20 00 – Kiti audiniai, kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai arba gumi
niai siūlai sudaro ne mažiau kaip 5 % masės 

7,5 0 

– Kiti audiniai 

5806 31 00 – – Medvilniniai 7,5 0 

5806 32 – – Iš cheminių pluoštų 

5806 32 10 – – – Su tikraisiais (išaustais) kraštais 7,5 0 

5806 32 90 – – – Kiti 7,5 0 

5806 39 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 7,5 0 

5806 40 00 – Juostelės, kurias sudaro tik metmenys be ataudų, surišti 
adhezyvais (bolducs) 

6,2 0 

5807 Etiketės, emblemos ir panašūs dirbiniai iš tekstilės medžiagų, 
rietime, juostelėmis arba iškirpti tam tikromis formomis ar 
dydžiais, nesiuvinėti 

5807 10 – Austiniai 

5807 10 10 – – Su išaustu įrašu 6,2 0 

5807 10 90 – – Kiti 6,2 0 

5807 90 – Kiti
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5807 90 10 – – Iš veltinių arba iš neaustinių medžiagų 6,3 0 

5807 90 90 – – Kiti 8 0 

5808 Pintinės juostelės ir pintinės virvelės rietime; dekoratyviniai 
apsiuvai rietime, nesiuvinėti, išskyrus megztus ir nertus; 
kutai, pomponai ir panašūs dirbiniai 

5808 10 00 – Pintinės juostelės ir pintinės virvelės rietime 5 0 

5808 90 00 – Kiti 5,3 0 

5809 00 00 Audiniai iš metalinių siūlų ir audiniai iš metalizuotųjų siūlų, 
klasifikuojamų 5605 pozicijoje, naudojami drabužiams, 
baldams ir būstui dekoruoti arba panašiems tikslams, nenuro
dyti kitoje vietoje 

5,6 0 

5810 Siuvinėjimai rietime, juostelėmis arba atskirais fragmentais 

5810 10 – Siuvinėjimai be matomo pagrindo 

5810 10 10 – – Kurių vertė didesnė kaip 35 EUR/kg (neto masės) 5,8 0 

5810 10 90 – – Kiti 8 0 

– Kiti siuvinėjimai 

5810 91 – – Iš medvilnės 

5810 91 10 – – – Kurių vertė didesnė kaip 17,50 EUR/kg (neto masės) 5,8 0 

5810 91 90 – – – Kiti 7,2 0 

5810 92 – – Iš cheminių pluoštų 

5810 92 10 – – – Kurių vertė didesnė kaip 17,50 EUR/kg (neto masės) 5,8 0 

5810 92 90 – – – Kiti 7,2 0 

5810 99 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

5810 99 10 – – – Kurių vertė didesnė kaip 17,50 EUR/kg (neto masės) 5,8 0 

5810 99 90 – – – Kiti 7,2 0 

5811 00 00 Dygsniuotieji tekstilės gaminiai rietime, sudaryti iš vieno arba 
kelių tekstilės medžiagų sluoksnių, sujungtų su kamšalu susiu
vimo arba kitu būdu, išskyrus siuvinėjimus, klasifikuojamus 
5810 pozicijoje 

8 0 

59 59 SKIRSNIS. ĮMIRKYTI, APTRAUKTI, PADENGTI ARBA 
LAMINUOTI TEKSTILĖS GAMINIAI; TEKSTILĖS DIRBINIAI, 
NAUDOJAMI PRAMONĖJE 

5901 Tekstilės gaminiai, padengti dervomis (gum) arba krakmolin
gomis medžiagomis, naudojami knygoms įrišti arba turintys 
panašią paskirtį; techninė audinio kalkė; paruoštos tapybai 
gruntuotos drobės; klijuotės, kolenkorai ir panašūs sustandi
nantys tekstilės gaminiai, tokie kaip naudojami skrybėlių 
pagrindams
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5901 10 00 – Tekstilės gaminiai, padengti dervomis (gum) arba krakmolin
gomis medžiagomis, naudojami knygoms įrišti arba turintys 
panašią paskirtį; 

6,5 0 

5901 90 00 – Kiti 6,5 0 

5902 Padangų kordo gaminys iš labai atsparių tempimui nailono 
arba kitų poliamidų, poliesterių arba viskozės siūlų 

5902 10 – Iš nailono arba kitų poliamidų 

5902 10 10 – – Įmirkytas guma 5,6 0 

5902 10 90 – – Kitas 8 0 

5902 20 – Iš poliesterių 

5902 20 10 – – Įmirkytas guma 5,6 0 

5902 20 90 – – Kitas 8 0 

5902 90 – Kitas 

5902 90 10 – – Įmirkytas guma 5,6 0 

5902 90 90 – – Kitas 8 0 

5903 Tekstilės gaminiai, įmirkyti, apvilkti, padengti arba laminuoti 
plastikais, išskyrus klasifikuojamas 5902 pozicijoje 

5903 10 – Poli(vinilchloridu) 

5903 10 10 – – Įmirkyti 8 0 

5903 10 90 – – Aptraukti, padengti arba laminuoti 8 0 

5903 20 – Poliuretanu 

5903 20 10 – – Įmirkyti 8 0 

5903 20 90 – – Aptraukti, padengti arba laminuoti 8 0 

5903 90 – Kiti 

5903 90 10 – – Įmirkyti 8 0 

– – Aptraukti, padengti arba laminuoti 

5903 90 91 – – – Celiuliozės dariniais arba kitais plastikais, kai tekstilės 
gaminys yra gerojoje pusėje 

8 0 

5903 90 99 – – – Kiti 8 0 

5904 Linoleumas, supjaustytas arba nesupjaustytas reikiamų formų 
gabalais; grindų danga, sudaryta iš apvalkalo arba iš dangos, 
pritvirtintos prie tekstilinio pagrindo, supjaustytos arba nesu
pjaustytos reikiamų formų gabalais 

5904 10 00 – Linoleumas 5,3 0 

5904 90 00 – Kita 5,3 0 

5905 00 Tekstilinė sienų danga
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5905 00 10 – Sudaryta iš lygiagrečiai sudėtų siūlų, pritvirtintų prie bet 
kokios medžiagos pagrindo 

5,8 0 

– Kita 

5905 00 30 – – Iš lino 8 0 

5905 00 50 – – Iš džiuto 4 0 

5905 00 70 – – Iš cheminių pluoštų 8 0 

5905 00 90 – – Kita 6 0 

5906 Gumuoti tekstilės gaminiai, išskyrus klasifikuojamus 5902 
pozicijoje 

5906 10 00 – Lipniosios juostos, kurių plotis ne didesnis kaip 20 cm 4,6 0 

– Kiti 

5906 91 00 – – Megzti arba nerti 6,5 0 

5906 99 – – Kiti 

5906 99 10 – – – Gaminiai, nurodyti šio skirsnio 4 pastabos c punkte 8 0 

5906 99 90 – – – Kiti 5,6 0 

5907 00 Kitu būdu įmirkyti, aptraukti arba padengti tekstilės gaminiai; 
tapybos būdu dekoruotos drobės, naudojamos kaip teatro 
dekoracijos, studijų fonai arba panašūs gaminiai 

5907 00 10 – Aliejais padengtos drobės (oil cloth) ir kiti tekstilės gaminiai, 
padengti preparatais, daugiausia sudarytais iš džiūstančiųjų 
aliejų 

4,9 0 

5907 00 90 – Kiti 4,9 0 

5908 00 00 Tekstiliniai dagčiai, austi, pinti arba megzti, skirti lempoms, 
viryklėms, žiebtuvėliams, žvakėms arba panašiems dirbiniams; 
dujų degiklių kaitinimo tinkleliai ir apskritai megztos 
medžiagos dujų degiklių kaitinimo tinkleliams, įmirkytos 
arba neįmirkytos 

5,6 0 

5909 00 Tekstilinės žarnos ir panašūs tekstiliniai vamzdžio pavidalo 
dirbiniai (tiubingas) su vidiniu sluoksniu ar be jo, armuoti ar 
nearmuoti arba su kitų medžiagų priedais ar be jų 

5909 00 10 – Iš sintetinių pluoštų 6,5 0 

5909 00 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 6,5 0 

5910 00 00 Pavarų diržai, konvejerių juostos arba joms gaminti naudo
jamas beltingas iš tekstilės medžiagų, įmirkytų arba neįmir
kytų, aptrauktų arba neaptrauktų, padengtų arba nepadengtų, 
laminuotų arba nelaminuotų plastikais, sutvirtintų arba nesu
tvirtintų metalu ar kitomis medžiagomis 

5,1 0 

5911 Techninės paskirties tekstilės gaminiai ir dirbiniai, nurodyti šio 
skirsnio 7 pastaboje 

5911 10 00 – Tekstilės gaminiai, veltinys ir audiniai su veltinio pamušalu, 
aptraukti, padengti arba laminuoti guma, oda arba kita 
medžiaga; tinkami naudoti karštuvų apmušalams, ir panašios 
medžiagos, turinčios kitą techninę paskirtį, įskaitant siauruo
sius gaminius, pagamintus iš aksomo, įmirkyto guma, skirtus 
audimo velenų (metmenų velenų) (weaving spindles, weaving 
beams) dangoms 

5,3 0
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5911 20 00 – Sietų audiniai, gatavi arba negatavi 4,6 0 

– Tekstilės gaminiai ir veltinys, sujungtais galais arba su jung
timis galuose, naudojami popieriaus gamybos arba pana 
šiuose (pavyzdžiui, medienos masės arba asbestcemenčio 
gamybos) mechaniniuose įrenginiuose 

5911 31 – – Kurio m 2 masė mažesnė kaip 650 g 

– – – Iš šilko arba iš cheminių pluoštų 

5911 31 11 – – – – Audiniai iš sintetinių pluoštų, veltiniai arba neveltiniai, 
naudojami popieriaus gamybos mechaniniuose 
įrenginiuose 

5,8 0 

5911 31 19 – – – – Kiti 5,8 0 

5911 31 90 – – – Iš kitų tekstilės medžiagų 4,4 0 

5911 32 – – Kurio m 2 masė ne mažesnė kaip 650 g 

5911 32 10 – – – Iš šilko arba iš cheminių pluoštų 5,8 0 

5911 32 90 – – – Iš kitų tekstilės medžiagų 4,4 0 

5911 40 00 – Filtravimo audiniai, naudojami aliejaus presuose arba pana 
šiuose įrenginiuose, įskaitant pagamintus iš žmonių plaukų 

6 0 

5911 90 – Kiti 

5911 90 10 – – Iš veltinio 6 0 

5911 90 90 – – Kiti 6 0 

60 60 SKIRSNIS. MEGZTINĖS ARBA NERTINĖS MEDŽIAGOS 

6001 Pūkinės megztinės arba nertinės medžiagos, įskaitant „ilga
pūkes“ medžiagas ir kilpines medžiagas 

6001 10 00 – „Ilgapūkės“ medžiagos 8 0 

– Kilpinės pūkinės medžiagos 

6001 21 00 – – Iš medvilnės 8 0 

6001 22 00 – – Iš cheminių pluoštų 8 0 

6001 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 0 

– Kitos 

6001 91 00 – – Iš medvilnės 8 0 

6001 92 00 – – Iš cheminių pluoštų 8 0 

6001 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 0 

6002 Megztinės arba nertinės medžiagos, kurių plotis ne didesnis 
kaip 30 cm ir kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai arba gumi
niai siūlai sudaro ne mažiau kaip 5 % masės, išskyrus klasifi
kuojamas 6001 pozicijoje
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6002 40 00 – Kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai sudaro ne mažiau kaip 
5 % masės ir kurių sudėtyje nėra guminių siūlų 

8 0 

6002 90 00 – Kitos 6,5 0 

6003 Megztinės arba nertinės medžiagos, kurių plotis ne didesnis 
kaip 30 cm, išskyrus klasifikuojamas 6001 arba 6002 
pozicijose 

6003 10 00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 0 

6003 20 00 – Iš medvilnės 8 0 

6003 30 – Iš sintetinių pluoštų 

6003 30 10 – – Raschel nėriniai 8 0 

6003 30 90 – – Kitos 8 0 

6003 40 00 – Iš dirbtinių pluoštų 8 0 

6003 90 00 – Kitos 8 0 

6004 Megztinės arba nertinės medžiagos, kurių plotis didesnis kaip 
30 cm ir kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai arba guminiai 
siūlai sudaro ne mažiau kaip 5 % masės, išskyrus klasifikuo
jamas 6001 pozicijoje 

6004 10 00 – Kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai sudaro ne mažiau kaip 
5 % masės ir kurių sudėtyje nėra guminių siūlų 

8 0 

6004 90 00 – Kitos 6,5 0 

6005 Metmeninio mezgimo medžiagos (įskaitant megztas galionų 
mezgimo mašinomis), išskyrus klasifikuojamas 6001–6004 
pozicijose 

– Iš medvilnės 

6005 21 00 – – Nebalintos arba balintos 8 0 

6005 22 00 – – Dažytos 8 0 

6005 23 00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 8 0 

6005 24 00 – – Margintos 8 0 

– Iš sintetinių pluoštų 

6005 31 – – Nebalintos arba balintos 

6005 31 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 0 

6005 31 50 – – – Raschel nėriniai, išskyrus skirtus užuolaidoms arba 
tinklines užuolaidines medžiagas 

8 0 

6005 31 90 – – – Kitos 8 0 

6005 32 – – Dažytos 

6005 32 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 0 

6005 32 50 – – – Raschel nėriniai, išskyrus skirtus užuolaidoms arba 
tinklines užuolaidines medžiagas 

8 0
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6005 32 90 – – – Kitos 8 0 

6005 33 – – Iš įvairių spalvų siūlų 

6005 33 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 0 

6005 33 50 – – – Raschel nėriniai, išskyrus skirtus užuolaidoms arba 
tinklines užuolaidines medžiagas 

8 0 

6005 33 90 – – – Kitos 8 0 

6005 34 – – Margintos 

6005 34 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 0 

6005 34 50 – – – Raschel nėriniai, išskyrus skirtus užuolaidoms arba 
tinklines užuolaidines medžiagas 

8 0 

6005 34 90 – – – Kitos 8 0 

– Iš dirbtinių pluoštų 

6005 41 00 – – Nebalintos arba balintos 8 0 

6005 42 00 – – Dažytos 8 0 

6005 43 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 0 

6005 44 00 – – Margintos 8 0 

6005 90 – Kitos 

6005 90 10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 0 

6005 90 90 – – Kitos 8 0 

6006 Kitos megztinės arba nertinės medžiagos 

6006 10 00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 0 

– Iš medvilnės 

6006 21 00 – – Nebalintos arba balintos 8 0 

6006 22 00 – – Dažytos 8 0 

6006 23 00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 8 0 

6006 24 00 – – Margintos 8 0 

– Iš sintetinių pluoštų 

6006 31 – – Nebalintos arba balintos 

6006 31 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 0 

6006 31 90 – – – Kitos 8 0 

6006 32 – – Dažytos 

6006 32 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 0
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6006 32 90 – – – Kitos 8 0 

6006 33 – – Iš įvairių spalvų siūlų 

6006 33 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 0 

6006 33 90 – – – Kitos 8 0 

6006 34 – – Margintos 

6006 34 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 0 

6006 34 90 – – – Kitos 8 0 

– Iš dirbtinių pluoštų 

6006 41 00 – – Nebalintos arba balintos 8 0 

6006 42 00 – – Dažytos 8 0 

6006 43 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 0 

6006 44 00 – – Margintos 8 0 

6006 90 00 – Kitos 8 0 

61 61 SKIRSNIS. MEGZTI ARBA NERTI DRABUŽIAI IR JŲ PRIE
DAI 

6101 Vyriški arba berniukų paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai 
be rankovių, striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo 
striukes), neperpučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) 
ir panašūs megzti arba nerti dirbiniai, išskyrus klasifikuojamus 
6103 pozicijoje 

6101 20 – Iš medvilnės 

6101 20 10 – – Paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir 
panašūs dirbiniai 

12 0 

6101 20 90 – – Striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), neper
pučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs 
dirbiniai 

12 0 

6101 30 – Iš cheminių pluoštų 

6101 30 10 – – Paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir 
panašūs dirbiniai 

12 0 

6101 30 90 – – Striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), neper
pučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs 
dirbiniai 

12 0 

6101 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6101 90 20 – – Paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir 
panašūs dirbiniai 

12 0 

6101 90 80 – – Striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), neper
pučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs 
dirbiniai 

12 0 

6102 Moteriški arba mergaičių paltai, puspalčiai, pelerinos, 
apsiaustai be rankovių, striukės su gobtuvais (įskaitant slidinė
jimo striukes), neperpučiamos striukės (wind-cheaters, wind- 
jackets) ir panašūs megzti arba nerti dirbiniai, išskyrus klasifi
kuojamus 6104 pozicijoje
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6102 10 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

6102 10 10 – – Paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir 
panašūs dirbiniai 

12 0 

6102 10 90 – – Striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), neper
pučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs 
dirbiniai 

12 0 

6102 20 – Iš medvilnės 

6102 20 10 – – Paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir 
panašūs dirbiniai 

12 0 

6102 20 90 – – Striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), neper
pučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs 
dirbiniai 

12 0 

6102 30 – Iš cheminių pluoštų 

6102 30 10 – – Paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir 
panašūs dirbiniai 

12 0 

6102 30 90 – – Striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), neper
pučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs 
dirbiniai 

12 0 

6102 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6102 90 10 – – Paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir 
panašūs dirbiniai 

12 0 

6102 90 90 – – Striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), neper
pučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs 
dirbiniai 

12 0 

6103 Vyriški arba berniukų kostiumai, ansambliai, švarkai, sportiniai 
švarkai (bleizeriai), kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir 
petnešomis, bridžai ir šortai (išskyrus maudymosi kostiumus 
ar kelnaites), megzti arba nerti 

6103 10 00 – Kostiumai 12 0 

– Ansambliai 

6103 22 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6103 23 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6103 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Švarkai ir sportiniai švarkai (bleizeriai) 

6103 31 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6103 32 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6103 33 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6103 39 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai 
ir šortai 

6103 41 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6103 42 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6103 43 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0
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6103 49 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

6104 Moteriški arba mergaičių kostiumai, ansambliai, švarkai, spor
tiniai švarkai (bleizeriai), suknelės, sijonai, sijonai-kelnės, 
kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai 
ir šortai (išskyrus maudymosi kostiumus), megzti arba nerti 

– Kostiumai 

6104 13 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6104 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Ansambliai 

6104 22 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6104 23 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6104 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Švarkai ir sportiniai švarkai (bleizeriai) 

6104 31 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6104 32 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6104 33 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6104 39 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Suknelės 

6104 41 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6104 42 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6104 43 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6104 44 00 – – Iš dirbtinių pluoštų 12 0 

6104 49 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Sijonai ir sijonai-kelnės 

6104 51 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6104 52 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6104 53 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6104 59 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai 
ir šortai 

6104 61 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6104 62 00 – – Iš medvilnės 12 0
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6104 63 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6104 69 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

6105 Vyriški arba berniukų marškiniai, megzti arba nerti 

6105 10 00 – Iš medvilnės 12 0 

6105 20 – Iš cheminių pluoštų 

6105 20 10 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6105 20 90 – – Iš dirbtinių pluoštų 12 0 

6105 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6105 90 10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6105 90 90 – – Kitos 12 0 

6106 Moteriškos arba mergaičių palaidinukės, marškiniai ir marški
niai-palaidinukės, megzti arba nerti 

6106 10 00 – Iš medvilnės 12 0 

6106 20 00 – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6106 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6106 90 10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6106 90 30 – – Iš šilko arba iš šilko atliekų 12 0 

6106 90 50 – – Iš lino arba iš ramės (kiniškosios dilgėlės) 12 0 

6106 90 90 – – Kitos 12 0 

6107 Vyriškos arba berniukų apatinės kelnės, trumpikės, naktiniai 
marškiniai, pižamos, maudymosi chalatai, kambariniai chalatai 
ir panašūs dirbiniai, megzti arba nerti 

– Apatinės kelnės ir trumpikės 

6107 11 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6107 12 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6107 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Naktiniai marškiniai ir pižamos 

6107 21 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6107 22 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6107 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Kiti
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6107 91 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6107 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

6108 Moteriški arba mergaičių apatinukai, apatiniai sijonai, apatinės 
kelnės, kelnaitės, naktiniai marškiniai, pižamos, peniuarai, 
maudymosi chalatai, kambariniai chalatai ir panašūs dirbiniai, 
megzti arba nerti 

– Apatinukai ir apatiniai sijonai 

6108 11 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6108 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Apatinės kelnės ir kelnaitės 

6108 21 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6108 22 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6108 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Naktiniai marškiniai ir pižamos 

6108 31 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6108 32 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6108 39 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Kiti 

6108 91 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6108 92 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6108 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

6109 Trumparankoviai marškinėliai, marškinaičiai ir kiti marškinė
liai, megzti arba nerti 

6109 10 00 – Iš medvilnės 12 0 

6109 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6109 90 10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6109 90 30 – – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6109 90 90 – – Kitos 12 0 

6110 Megztiniai, puloveriai, susagstomi megztiniai, liemenės ir 
panašūs dirbiniai, megzti arba nerti 

– Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

6110 11 – – Iš vilnos
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6110 11 10 – – – Megztiniai, nertiniai ir puloveriai, kurių sudėtyje esanti 
vilna sudaro ne mažiau kaip 50 % masės ir kurių vieno 
masė ne mažesnė kaip 600 g 

10,5 0 

– – – Kiti 

6110 11 30 – – – – Vyriški arba berniukų 12 0 

6110 11 90 – – – – Moteriški arba mergaičių 12 0 

6110 12 – – Iš Kašmyro (cashmere) ožkų 

6110 12 10 – – – Vyriški arba berniukų 12 0 

6110 12 90 – – – Moteriški arba mergaičių 12 0 

6110 19 – – Kiti 

6110 19 10 – – – Vyriški arba berniukų 12 0 

6110 19 90 – – – Moteriški arba mergaičių 12 0 

6110 20 – Iš medvilnės 

6110 20 10 – – Lengvi ploni megztiniai (džemperiai ir puloveriai) su atvers
tinėmis, polo arba golfo apykaklėmis 

12 0 

– – Kiti 

6110 20 91 – – – Vyriški arba berniukų 12 0 

6110 20 99 – – – Moteriški arba mergaičių 12 0 

6110 30 – Iš cheminių pluoštų 

6110 30 10 – – Lengvi ploni megztiniai (džemperiai ir puloveriai) su atvers
tinėmis, polo arba golfo apykaklėmis 

12 0 

– – Kiti 

6110 30 91 – – – Vyriški arba berniukų 12 0 

6110 30 99 – – – Moteriški arba mergaičių 12 0 

6110 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6110 90 10 – – Iš lino arba iš ramės (kiniškosios dilgėlės) 12 0 

6110 90 90 – – Kiti 12 0 

6111 Kūdikių drabužėliai ir drabužėlių priedai, megzti arba nerti 

6111 20 – Iš medvilnės 

6111 20 10 – – Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės 8,9 0 

6111 20 90 – – Kiti 12 0 

6111 30 – Iš sintetinių pluoštų
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6111 30 10 – – Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės 8,9 0 

6111 30 90 – – Kiti 12 0 

6111 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

– – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

6111 90 11 – – – Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės 8,9 0 

6111 90 19 – – – Kiti 12 0 

6111 90 90 – – Kiti 12 0 

6112 Sportiniai kostiumai, slidinėjimo kostiumai ir maudymosi 
kostiumai, megzti arba nerti 

– Sportiniai kostiumai 

6112 11 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6112 12 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6112 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

6112 20 00 – Slidinėjimo kostiumai 12 0 

– Vyriški arba berniukų maudymosi kostiumai (kelnaitės) 

6112 31 – – Iš sintetinių pluoštų 

6112 31 10 – – – Kurių sudėtyje esantys guminiai siūlai sudaro ne mažiau 
kaip 5 % masės 

8 0 

6112 31 90 – – – Kiti 12 0 

6112 39 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6112 39 10 – – – Kurių sudėtyje esantys guminiai siūlai sudaro ne mažiau 
kaip 5 % masės 

8 0 

6112 39 90 – – – Kiti 12 0 

– Moteriški arba mergaičių maudymosi kostiumai 

6112 41 – – Iš sintetinių pluoštų 

6112 41 10 – – – Kurių sudėtyje esantys guminiai siūlai sudaro ne mažiau 
kaip 5 % masės 

8 0 

6112 41 90 – – – Kiti 12 0 

6112 49 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6112 49 10 – – – Kurių sudėtyje esantys guminiai siūlai sudaro ne mažiau 
kaip 5 % masės 

8 0 

6112 49 90 – – – Kiti 12 0 

6113 00 Drabužiai, pasiūti iš megztinių arba nertinių medžiagų, klasi
fikuojamų 5903, 5906 arba 5907 pozicijoje 

6113 00 10 – Iš megztinių arba nertinių medžiagų, klasifikuojamų 5906 
pozicijoje 

8 0
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6113 00 90 – Kiti 12 0 

6114 Kiti megzti arba nerti drabužiai 

6114 20 00 – Iš medvilnės 12 0 

6114 30 00 – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6114 90 00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

6115 Pėdkelnės, triko, kojinės, puskojinės ir kiti panašūs megzti 
arba nerti dirbiniai, įskaitant laipsniškai kintančio suspaudimo 
kompresines kojines (pavyzdžiui, skirtas sergantiems varikoze) 
ir avalynę be pritvirtintų padų 

6115 10 – Laipsniškai kintančio suspaudimo kompresinės kojinės 
(pavyzdžiui, kojinės, skirtos sergantiems varikoze) 

6115 10 10 – – Sintetinio pluošto kojinės, skirtos sergantiems varikoze 8 0 

6115 10 90 – – Kiti 12 0 

– Kitos pėdkelnės ir triko 

6115 21 00 – – Iš sintetinių pluoštų, kurių atskiro vienasiūlio verpalo ilginis 
tankis mažesnis kaip 67 decitekso 

12 0 

6115 22 00 – – Iš sintetinių pluoštų, kurių atskiro vienasiūlio verpalo ilginis 
tankis ne mažesnis kaip 67 decitekso 

12 0 

6115 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

6115 30 – Kitos moteriškos kojinės, ilgos arba iki kelių, kurių atskiro 
vienasiūlio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 67 decitekso 

– – Iš sintetinių pluoštų 

6115 30 11 – – – Kojinės iki kelių 12 0 

6115 30 19 – – – Kitos 12 0 

6115 30 90 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Kiti 

6115 94 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6115 95 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6115 96 – – Iš sintetinių pluoštų 

6115 96 10 – – – Kojinės iki kelių 12 0 

– – – Kiti 

6115 96 91 – – – – Moteriškos kojinės 12 0 

6115 96 99 – – – – Kiti 12 0 

6115 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/871

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 873 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

6116 Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės, 
megztos arba nertos 

6116 10 – Įmirkytos, apvilktos arba padengtos plastikais arba guma 

6116 10 20 – – Pirštuotos pirštinės, įmirkytos, apvilktos arba padengtos 
guma 

8 0 

6116 10 80 – – Kitos 8,9 0 

– Kitos 

6116 91 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8,9 0 

6116 92 00 – – Iš medvilnės 8,9 0 

6116 93 00 – – Iš sintetinių pluoštų 8,9 0 

6116 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 8,9 0 

6117 Kiti gatavi drabužių priedai, megzti arba nerti; megztos arba 
nertos drabužių arba drabužių priedų dalys 

6117 10 00 – Šaliai, kaklaskarės, šalikai, skraistės, vualiai ir panašūs 
dirbiniai 

12 0 

6117 80 – Kiti priedai 

6117 80 10 – – Megzti arba nerti, elastiniai arba gumuoti 8 0 

6117 80 80 – – Kitos 12 0 

6117 90 00 – Dalys 12 0 

62 62 SKIRSNIS. DRABUŽIAI IR JŲ PRIEDAI, IŠSKYRUS 
MEGZTUS IR NERTUS 

6201 Vyriški arba berniukų paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai 
be rankovių, striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo 
striukes), neperpučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) 
ir panašūs dirbiniai, išskyrus klasifikuojamus 6203 pozicijoje 

– Paltai, lietpalčiai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių 
ir panašūs dirbiniai 

6201 11 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6201 12 – – Iš medvilnės 

6201 12 10 – – – Vieno drabužio masė ne didesnė kaip 1 kg 12 0 

6201 12 90 – – – Vieno drabužio masė didesnė kaip 1 kg 12 0 

6201 13 – – Iš cheminių pluoštų 

6201 13 10 – – – Vieno drabužio masė ne didesnė kaip 1 kg 12 0 

6201 13 90 – – – Vieno drabužio masė didesnė kaip 1 kg 12 0 

6201 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Kiti
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6201 91 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6201 92 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6201 93 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6201 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

6202 Moteriški arba mergaičių paltai, puspalčiai, pelerinos, 
apsiaustai be rankovių, striukės su gobtuvais (įskaitant slidinė
jimo striukes), neperpučiamos striukės (wind-cheaters, wind- 
jackets) ir panašūs dirbiniai, išskyrus klasifikuojamus 6204 
pozicijoje 

– Paltai, lietpalčiai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių 
ir panašūs dirbiniai 

6202 11 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6202 12 – – Iš medvilnės 

6202 12 10 – – – Vieno drabužio masė ne didesnė kaip 1 kg 12 0 

6202 12 90 – – – Vieno drabužio masė didesnė kaip 1 kg 12 0 

6202 13 – – Iš cheminių pluoštų 

6202 13 10 – – – Vieno drabužio masė ne didesnė kaip 1 kg 12 0 

6202 13 90 – – – Vieno drabužio masė didesnė kaip 1 kg 12 0 

6202 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Kiti 

6202 91 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6202 92 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6202 93 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6202 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

6203 Vyriški arba berniukų kostiumai, ansambliai, švarkai, sportiniai 
švarkai (bleizeriai), kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir 
petnešomis, bridžai ir šortai (išskyrus maudymosi kostiumus 
ir kelnaites) 

– Kostiumai 

6203 11 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6203 12 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6203 19 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6203 19 10 – – – Iš medvilnės 12 0 

6203 19 30 – – – Iš dirbtinių pluoštų 12 0 

6203 19 90 – – – Kiti 12 0 

– Ansambliai

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/873

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 875 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

6203 22 – – Iš medvilnės 

6203 22 10 – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6203 22 80 – – – Kiti 12 0 

6203 23 – – Iš sintetinių pluoštų 

6203 23 10 – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6203 23 80 – – – Kiti 12 0 

6203 29 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

– – – Iš dirbtinių pluoštų 

6203 29 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6203 29 18 – – – – Kiti 12 0 

6203 29 30 – – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6203 29 90 – – – Kiti 12 0 

– Švarkai ir sportiniai švarkai (bleizeriai) 

6203 31 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6203 32 – – Iš medvilnės 

6203 32 10 – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6203 32 90 – – – Kiti 12 0 

6203 33 – – Iš sintetinių pluoštų 

6203 33 10 – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6203 33 90 – – – Kiti 12 0 

6203 39 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

– – – Iš dirbtinių pluoštų 

6203 39 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6203 39 19 – – – – Kiti 12 0 

6203 39 90 – – – Kiti 12 0 

– Kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai 
ir šortai 

6203 41 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

6203 41 10 – – – Kelnės ir bridžai 12 0 

6203 41 30 – – – Kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis 12 0 

6203 41 90 – – – Kiti 12 0
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6203 42 – – Iš medvilnės 

– – – Kelnės ir bridžai 

6203 42 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

– – – – Kiti 

6203 42 31 – – – – – Iš džinsinio audinio 12 0 

6203 42 33 – – – – – Iš pakirpto velveto 12 0 

6203 42 35 – – – – – Kiti 12 0 

– – – Kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis 

6203 42 51 – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6203 42 59 – – – – Kiti 12 0 

6203 42 90 – – – Kiti 12 0 

6203 43 – – Iš sintetinių pluoštų 

– – – Kelnės ir bridžai 

6203 43 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6203 43 19 – – – – Kiti 12 0 

– – – Kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis 

6203 43 31 – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6203 43 39 – – – – Kiti 12 0 

6203 43 90 – – – Kiti 12 0 

6203 49 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

– – – Iš dirbtinių pluoštų 

– – – – Kelnės ir bridžai 

6203 49 11 – – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6203 49 19 – – – – – Kiti 12 0 

– – – – Kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis 

6203 49 31 – – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6203 49 39 – – – – – Kiti 12 0 

6203 49 50 – – – – Kiti 12 0 

6203 49 90 – – – Kiti 12 0
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6204 Moteriški ir mergaičių kostiumai, ansambliai, švarkai, sporti
niai švarkai (bleizeriai), suknelės, sijonai, sijonai-kelnės, kelnės, 
kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai ir šortai 
(išskyrus maudymosi kostiumus) 

– Kostiumai 

6204 11 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6204 12 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6204 13 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6204 19 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6204 19 10 – – – Iš dirbtinių pluoštų 12 0 

6204 19 90 – – – Kiti 12 0 

– Ansambliai 

6204 21 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6204 22 – – Iš medvilnės 

6204 22 10 – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6204 22 80 – – – Kiti 12 0 

6204 23 – – Iš sintetinių pluoštų 

6204 23 10 – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6204 23 80 – – – Kiti 12 0 

6204 29 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

– – – Iš dirbtinių pluoštų 

6204 29 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6204 29 18 – – – – Kiti 12 0 

6204 29 90 – – – Kiti 12 0 

– Švarkai ir sportiniai švarkai (bleizeriai) 

6204 31 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6204 32 – – Iš medvilnės 

6204 32 10 – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6204 32 90 – – – Kiti 12 0 

6204 33 – – Iš sintetinių pluoštų 

6204 33 10 – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6204 33 90 – – – Kiti 12 0
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6204 39 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

– – – Iš dirbtinių pluoštų 

6204 39 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6204 39 19 – – – – Kiti 12 0 

6204 39 90 – – – Kiti 12 0 

– Suknelės 

6204 41 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6204 42 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6204 43 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6204 44 00 – – Iš dirbtinių pluoštų 12 0 

6204 49 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Sijonai ir sijonai-kelnės 

6204 51 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6204 52 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6204 53 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6204 59 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6204 59 10 – – – Iš dirbtinių pluoštų 12 0 

6204 59 90 – – – Kiti 12 0 

– Kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai 
ir šortai 

6204 61 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

6204 61 10 – – – Kelnės ir bridžai 12 0 

6204 61 85 – – – Kiti 12 0 

6204 62 – – Iš medvilnės 

– – – Kelnės ir bridžai 

6204 62 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

– – – – Kiti 

6204 62 31 – – – – – Iš džinsinio audinio 12 0 

6204 62 33 – – – – – Iš pakirpto velveto 12 0 

6204 62 39 – – – – – Kiti 12 0 

– – – Kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis
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6204 62 51 – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6204 62 59 – – – – Kiti 12 0 

6204 62 90 – – – Kiti 12 0 

6204 63 – – Iš sintetinių pluoštų 

– – – Kelnės ir bridžai 

6204 63 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6204 63 18 – – – – Kiti 12 0 

– – – Kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis 

6204 63 31 – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6204 63 39 – – – – Kiti 12 0 

6204 63 90 – – – Kiti 12 0 

6204 69 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

– – – Iš dirbtinių pluoštų 

– – – – Kelnės ir bridžai 

6204 69 11 – – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6204 69 18 – – – – – Kiti 12 0 

– – – – Kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis 

6204 69 31 – – – – – Darbo ir specialieji 12 0 

6204 69 39 – – – – – Kiti 12 0 

6204 69 50 – – – – Kiti 12 0 

6204 69 90 – – – Kiti 12 0 

6205 Vyriški arba berniukų marškiniai 

6205 20 00 – Iš medvilnės 12 0 

6205 30 00 – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6205 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6205 90 10 – – Iš lino arba iš ramės (kiniškosios dilgėlės) 12 0 

6205 90 80 – – Kiti 12 0 

6206 Moteriškos arba mergaičių palaidinukės, marškiniai ir marški
niai-palaidinukės 

6206 10 00 – Iš šilko arba iš šilko atliekų 12 0 

6206 20 00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0
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6206 30 00 – Iš medvilnės 12 0 

6206 40 00 – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6206 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6206 90 10 – – Iš lino arba iš ramės (kiniškosios dilgėlės) 12 0 

6206 90 90 – – Kitos 12 0 

6207 Vyriški arba berniukų apatiniai marškiniai (be rankovių) ir kiti 
apatiniai marškiniai, apatinės kelnės, trumpikės, naktiniai 
marškiniai, pižamos, maudymosi chalatai, kambariniai chalatai 
ir panašūs dirbiniai 

– Apatinės kelnės ir trumpikės 

6207 11 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6207 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Naktiniai marškiniai ir pižamos 

6207 21 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6207 22 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6207 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Kiti 

6207 91 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6207 99 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6207 99 10 – – – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6207 99 90 – – – Kiti 12 0 

6208 Moteriški arba mergaičių apatiniai marškiniai (be rankovių) ir 
kiti apatiniai marškiniai, apatinukai, apatiniai sijonai, apatinės 
kelnės, kelnaitės, naktiniai marškiniai, pižamos, peniuarai, 
maudymosi chalatai, kambariniai chalatai ir panašūs dirbiniai 

– Apatinukai ir apatiniai sijonai 

6208 11 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6208 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Naktiniai marškiniai ir pižamos 

6208 21 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6208 22 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6208 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Kiti 

6208 91 00 – – Iš medvilnės 12 0
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6208 92 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 0 

6208 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

6209 Kūdikių drabužėliai ir drabužėlių priedai 

6209 20 00 – Iš medvilnės 10,5 0 

6209 30 00 – Iš sintetinių pluoštų 10,5 0 

6209 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6209 90 10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10,5 0 

6209 90 90 – – Kiti 10,5 0 

6210 Drabužiai, pasiūti iš medžiagų, klasifikuojamų 5602, 5603, 
5903, 5906 arba 5907 pozicijoje 

6210 10 – Iš medžiagų, klasifikuojamų 5602 arba 5603 pozicijoje 

6210 10 10 – – Iš medžiagų, klasifikuojamų 5602 pozicijoje 12 0 

6210 10 90 – – Iš medžiagų, klasifikuojamų 5603 pozicijoje 12 0 

6210 20 00 – Kiti drabužiai, tos pačios rūšies kaip aprašytieji 
6201 11–6202 19 subpozicijose 

12 0 

6210 30 00 – Kiti drabužiai, tos pačios rūšies kaip aprašytieji 
6202 11–6202 19 subpozicijose 

12 0 

6210 40 00 – Kiti vyriški arba berniukų drabužiai 12 0 

6210 50 00 – Kiti moteriški arba mergaičių drabužiai 12 0 

6211 Sportiniai kostiumai, slidinėjimo kostiumai ir maudymosi 
kostiumai bei kelnaitės; kiti drabužiai 

– Maudymosi kostiumai bei kelnaitės 

6211 11 00 – – Vyriški arba berniukų 12 0 

6211 12 00 – – Moteriški arba mergaičių 12 0 

6211 20 00 – Slidinėjimo kostiumai 12 0 

– Kiti vyriški arba berniukų drabužiai 

6211 32 – – Iš medvilnės 

6211 32 10 – – – Darbo ir specialieji drabužiai 12 0 

– – – Sportiniai kostiumai su pamušalu 

6211 32 31 – – – – Kurių išorinis sluoksnis pasiūtas iš vieno ir tokio paties 
audinio 

12 0 

– – – – Kiti 

6211 32 41 – – – – – Viršutiniosios dalys 12 0
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6211 32 42 – – – – – Apatiniosios dalys 12 0 

6211 32 90 – – – Kiti 12 0 

6211 33 – – Iš cheminių pluoštų 

6211 33 10 – – – Darbo ir specialieji drabužiai 12 0 

– – – Sportiniai kostiumai su pamušalu 

6211 33 31 – – – – Kurių išorinis sluoksnis pasiūtas iš vieno ir tokio paties 
audinio 

12 0 

– – – – Kiti 

6211 33 41 – – – – – Viršutiniosios dalys 12 0 

6211 33 42 – – – – – Apatiniosios dalys 12 0 

6211 33 90 – – – Kiti 12 0 

6211 39 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Kiti moteriški arba mergaičių drabužiai 

6211 41 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 0 

6211 42 – – Iš medvilnės 

6211 42 10 – – – Prijuostės, darbinės palaidinės, darbiniai chalatai bei kiti 
drabužiai, darbo ir specialieji (tinkami arba netinkami taip 
pat naudoti ir buityje) 

12 0 

– – – Sportiniai kostiumai su pamušalu 

6211 42 31 – – – – Kurių išorinis sluoksnis pasiūtas iš vieno ir tokio paties 
audinio 

12 0 

– – – – Kiti 

6211 42 41 – – – – – Viršutiniosios dalys 12 0 

6211 42 42 – – – – – Apatiniosios dalys 12 0 

6211 42 90 – – – Kiti 12 0 

6211 43 – – Iš cheminių pluoštų 

6211 43 10 – – – Prijuostės, darbinės palaidinės, darbiniai chalatai bei kiti 
drabužiai, darbo ir specialieji (tinkami arba netinkami taip 
pat naudoti ir buityje) 

12 0 

– – – Sportiniai kostiumai su pamušalu 

6211 43 31 – – – – Kurių išorinis sluoksnis pasiūtas iš vieno ir tokio paties 
audinio 

12 0 

– – – – Kiti 

6211 43 41 – – – – – Viršutiniosios dalys 12 0 

6211 43 42 – – – – – Apatiniosios dalys 12 0
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6211 43 90 – – – Kiti 12 0 

6211 49 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

6212 Liemenėlės, juosmenėlės, korsetai, petnešos, keliaraiščiai ir 
panašūs dirbiniai bei jų dalys, megzti ar nerti arba nemegzti 
ir nenerti 

6212 10 – Liemenėlės 

6212 10 10 – – Liemenėlės ir kelnaitės, supakuotos į mažmeninei prekybai 
skirtus rinkinius 

6,5 0 

6212 10 90 – – Kitos 6,5 0 

6212 20 00 – Juosmenėlės ir juosmenėlės-kelnaitės 6,5 0 

6212 30 00 – Korsetai 6,5 0 

6212 90 00 – Kiti 6,5 0 

6213 Nosinės 

6213 20 00 – Iš medvilnės 10 0 

6213 90 00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 10 0 

6214 Šaliai, kaklaskarės, šalikai, skraistės, vualiai ir panašūs dirbiniai 

6214 10 00 – Iš šilko arba iš šilko atliekų 8 0 

6214 20 00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 0 

6214 30 00 – Iš sintetinių pluoštų 8 0 

6214 40 00 – Iš dirbtinių pluoštų 8 0 

6214 90 00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 0 

6215 Kaklajuostės, peteliškės ir kaklaraiščiai 

6215 10 00 – Iš šilko arba iš šilko atliekų 6,3 0 

6215 20 00 – Iš cheminių pluoštų 6,3 0 

6215 90 00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 6,3 0 

6216 00 00 Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės 7,6 0 

6217 Kiti gatavi drabužių priedai; drabužių arba drabužių priedų 
dalys, išskyrus klasifikuojamas 6212 pozicijoje 

6217 10 00 – Priedai 6,3 0 

6217 90 00 – Dalys 12 0
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63 63 SKIRSNIS. KITI GATAVI TEKSTILĖS DIRBINIAI; RINKI
NIAI; DĖVĖTI DRABUŽIAI IR DĖVĖTI TEKSTILĖS DIRBINIAI; 
SKUDURAI 

I. KITI GATAVI TEKSTILĖS DIRBINIAI 

6301 Antklodės ir kelioniniai pledai 

6301 10 00 – Elektrinės antklodės 6,9 0 

6301 20 – Antklodės (išskyrus elektrines antklodes) ir kelioniniai pledai 
iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

6301 20 10 – – Megzti arba nerti 12 0 

6301 20 90 – – Kiti 12 0 

6301 30 – Antklodės (išskyrus elektrines antklodes) ir kelioniniai pledai 
iš medvilnės 

6301 30 10 – – Megzti arba nerti 12 0 

6301 30 90 – – Kiti 7,5 0 

6301 40 – Antklodės (išskyrus elektrines antklodes) ir kelioniniai pledai 
iš sintetinių pluoštų 

6301 40 10 – – Megzti arba nerti 12 0 

6301 40 90 – – Kiti 12 0 

6301 90 – Kitos antklodės ir kelioniniai pledai 

6301 90 10 – – Megzti arba nerti 12 0 

6301 90 90 – – Kiti 12 0 

6302 Lovos skalbiniai, stalo skalbiniai, skalbiniai kūno priežiūrai ir 
virtuvės skalbiniai 

6302 10 00 – Stalo skalbiniai, megzti arba nerti 12 0 

– Kiti lovos skalbiniai, marginti 

6302 21 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6302 22 – – Iš cheminių pluoštų 

6302 22 10 – – – Iš neaustinių medžiagų 6,9 0 

6302 22 90 – – – Kita 12 0 

6302 29 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6302 29 10 – – – Iš lino arba iš ramės (kiniškosios dilgėlės) 12 0 

6302 29 90 – – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Kiti lovos skalbiniai 

6302 31 00 – – Iš medvilnės 12 0
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6302 32 – – Iš cheminių pluoštų 

6302 32 10 – – – Iš neaustinių medžiagų 6,9 0 

6302 32 90 – – – Kita 12 0 

6302 39 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6302 39 20 – – – Iš lino arba iš ramės (kiniškosios dilgėlės) 12 0 

6302 39 90 – – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

6302 40 00 – Stalo skalbiniai, megzti arba nerti 12 0 

– Kiti stalo skalbiniai 

6302 51 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6302 53 – – Iš cheminių pluoštų 

6302 53 10 – – – Iš neaustinių medžiagų 6,9 0 

6302 53 90 – – – Kiti 12 0 

6302 59 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6302 59 10 – – – Iš lino 12 0 

6302 59 90 – – – Kiti 12 0 

6302 60 00 – Medvilniniai skalbiniai kūno priežiūrai ir virtuvės skalbiniai 
iš kilpinių rankšluostinių arba iš panašių kilpinių medžiagų 

12 0 

– Kiti 

6302 91 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6302 93 – – Iš cheminių pluoštų 

6302 93 10 – – – Iš neaustinių medžiagų 6,9 0 

6302 93 90 – – – Kiti 12 0 

6302 99 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6302 99 10 – – – Iš lino 12 0 

6302 99 90 – – – Kiti 12 0 

6303 Užuolaidos (įskaitant portjeras) ir vidinės uždangos; užuolaidų 
arba lovų lambrekenai 

– Megzti arba nerti 

6303 12 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6303 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Kiti
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6303 91 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6303 92 – – Iš sintetinių pluoštų 

6303 92 10 – – – Iš neaustinių medžiagų 6,9 0 

6303 92 90 – – – Kiti 12 0 

6303 99 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6303 99 10 – – – Iš neaustinių medžiagų 6,9 0 

6303 99 90 – – – Kiti 12 0 

6304 Kiti patalpų įrengimui skirti dirbiniai, išskyrus klasifikuojamus 
9404 pozicijoje 

– Lovatiesės 

6304 11 00 – – Megztos arba nertos 12 0 

6304 19 – – Kitos 

6304 19 10 – – – Iš medvilnės 12 0 

6304 19 30 – – – Iš lino arba iš ramės (kiniškosios dilgėlės) 12 0 

6304 19 90 – – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Kiti 

6304 91 00 – – Megzti arba nerti 12 0 

6304 92 00 – – Nemegzti ir nenerti, iš medvilnės 12 0 

6304 93 00 – – Nemegzti ir nenerti, iš sintetinių pluoštų 12 0 

6304 99 00 – – Nemegzti ir nenerti, iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

6305 Maišai ir krepšiai, naudojami prekėms pakuoti 

6305 10 – Iš džiuto arba iš kitų karnienos tekstilės pluoštų, klasifikuo
jamų 5303 pozicijoje 

6305 10 10 – – Naudoti 2 0 

6305 10 90 – – Kiti 4 0 

6305 20 00 – Iš medvilnės 7,2 0 

– Iš cheminių tekstilės medžiagų 

6305 32 – – Lanksčios vidutinio dydžio biralų talpyklos 

– – – Iš polietileno arba polipropileno juostelių arba iš panašių 
dirbinių 

6305 32 11 – – – – Megztos arba nertos 12 0 

– – – – Kitos 

6305 32 81 – – – – – Iš medžiagos, kurios m 2 masė ne didesnė kaip 120 g 7,2 0 

6305 32 89 – – – – – Iš medžiagos, kurios m 2 masė didesnė kaip 120 g 7,2 0
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6305 32 90 – – – Kiti 7,2 0 

6305 33 – – Kiti, iš polietileno arba polipropileno juostelių arba panašių 
dirbinių 

6305 33 10 – – – Megzti arba nerti 12 0 

– – – Kiti 

6305 33 91 – – – – Iš medžiagos, kurios m 2 masė ne didesnė kaip 120 g 7,2 0 

6305 33 99 – – – – Iš medžiagos, kurios m 2 masė didesnė kaip 120 g 7,2 0 

6305 39 00 – – Kiti 7,2 0 

6305 90 00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 6,2 0 

6306 Dirbiniai iš brezento, tentai ir markizės; palapinės; laivų, 
burlenčių ir antžeminio transporto priemonių burės; 
kempingų įranga 

– Dirbiniai iš brezento, tentai ir markizės 

6306 12 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6306 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

– Palapinės 

6306 22 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 0 

6306 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

6306 30 00 – Burės 12 0 

6306 40 00 – Pripučiami čiužiniai 12 0 

– Kiti 

6306 91 00 – – Iš medvilnės 12 0 

6306 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 0 

6307 Kiti gatavi dirbiniai, įskaitant drabužių iškarpas (lekalus) 

6307 10 – Grindų šluostės, indų pašluostės, dulkių šluostės ir panašios 
valymo šluostės 

6307 10 10 – – Megztos arba nertos 12 0 

6307 10 30 – – Iš neaustinių medžiagų 6,9 0 

6307 10 90 – – Kitos 7,7 0 

6307 20 00 – Gelbėjimo liemenės ir juostos 6,3 0 

6307 90 – Kiti 

6307 90 10 – – Megzti arba nerti 12 0 

– – Kiti
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6307 90 91 – – – Iš veltinio 6,3 0 

6307 90 99 – – – Kiti 6,3 0 

II. RINKINIAI 

6308 00 00 Audinių ir verpalų rinkiniai su priedais arba be priedų, skirti 
kilimėlių, gobelenų, siuvinėtų staltiesių ar servetėlių arba 
panašių tekstilės dirbinių gamybai, supakuoti į mažmeninei 
prekybai skirtas pakuotes 

12 0 

III. DĖVĖTI DRABUŽIAI IR DĖVĖTI TEKSTILĖS DIRBINIAI; 
SKUDURAI 

6309 00 00 Dėvėti drabužiai ir kiti dėvėti dirbiniai 5,3 0 

6310 Naudoti arba nauji skudurai, virvių, virvelių, lynų ir trosų 
atliekos, taip pat naudoti virvių, virvelių, lynų ir trosų dirbiniai 
iš tekstilės medžiagų 

6310 10 – Rūšiuoti 

6310 10 10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių ar šiurkščiavilnių gyvūnų 
plaukų 

Neapmuitinama 0 

6310 10 30 – – Iš lino arba iš medvilnės Neapmuitinama 0 

6310 10 90 – – Iš kitų tekstilės medžiagų Neapmuitinama 0 

6310 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

64 64 SKIRSNIS. AVALYNĖ, GETRAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI; 
TOKIŲ DIRBINIŲ DALYS 

6401 Neperšlampama avalynė, su guminiais arba plastikiniais išori
niais padais ir batviršiais, kurios batviršiai nepritvirtinti prie 
padų ir batviršių detalės nesujungtos siūlėmis, kniedėmis, 
vinimis, varžtais, kaiščiais arba panašiais būdais 

6401 10 – Avalynė su metalinėmis apsauginėmis nosimis 

6401 10 10 – – Su guminiais batviršiais 17 0 

6401 10 90 – – Su plastikiniais batviršiais 17 0 

– Kita avalynė 

6401 92 – – Dengianti kulkšnis, bet nedengianti kelių 

6401 92 10 – – – Su guminiais batviršiais 17 0 

6401 92 90 – – – Su plastikiniais batviršiais 17 0 

6401 99 00 – – Kita 17 0 

6402 Kita avalynė su guminiais arba plastikiniais išoriniais padais ir 
batviršiais 

– Sportinė avalynė 

6402 12 – – Lygumų ir kalnų slidinėjimo avalynė ir snieglenčių batai
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6402 12 10 – – – Lygumų ir kalnų slidinėjimo avalynė 17 0 

6402 12 90 – – – Snieglenčių batai 17 0 

6402 19 00 – – Kita 16,9 0 

6402 20 00 – Avalynė su batviršių dirželiais arba juostelėmis, kaiščiais, 
pritvirtintais (-omis) prie padų 

17 0 

– Kita avalynė 

6402 91 – – Dengianti kulkšnis 

6402 91 10 – – – Su metalinėmis apsauginėmis nosimis 17 0 

6402 91 90 – – – Kita 16,9 0 

6402 99 – – Kita 

6402 99 05 – – – Su metalinėmis apsauginėmis nosimis 17 0 

– – – Kita 

6402 99 10 – – – – Su guminiais batviršiais 16,8 0 

– – – – Su plastikiniais batviršiais 

– – – – – Avalynė, kurios priekinės batviršių dalys sudarytos iš 
juostelių arba kurios priekinėse batviršių dalyse pada
rytos viena arba kelios išpjovos 

6402 99 31 – – – – – – Kurios padų ir kulnų bendras aukštis didesnis kaip 3 
cm 

16,8 0 

6402 99 39 – – – – – – Kita 16,8 0 

6402 99 50 – – – – – Šlepetės ir kita kambarinė avalynė 16,8 0 

– – – – – Kita, kurios vidpadžių ilgis 

6402 99 91 – – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 16,8 0 

– – – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6402 99 93 – – – – – – – Avalynė, kuri negali būti laikoma vyriška arba 
moteriška 

16,8 3 

– – – – – – – Kita 

6402 99 96 – – – – – – – – Vyriška 16,8 0 

6402 99 98 – – – – – – – – Moteriška 16,8 0 

6403 Avalynė su išoriniais padais iš gumos, plastikų, odos arba 
kompozicinės odos ir su odiniais batviršiais 

– Sportinė avalynė 

6403 12 00 – – Lygumų ir kalnų slidinėjimo avalynė ir snieglenčių batai 8 0
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6403 19 00 – – Kita 8 0 

6403 20 00 – Avalynė su odiniais išoriniais padais ir batviršiais, sudarytais 
iš odos juostelių, einančių skersai kojos keltį ir aplink didįjį 
pirštą 

8 0 

6403 40 00 – Kita avalynė su metalinėmis apsauginėmis nosimis 8 0 

– Kita avalynė su odiniais išoriniais padais 

6403 51 – – Dengianti kulkšnis 

6403 51 05 – – – Su mediniais pagrindais arba platformomis, be vidpadžių 8 0 

– – – Kita 

– – – – Dengianti kulkšnis, bet nedengianti dalies blauzdos, 
kurios vidpadžių ilgis 

6403 51 11 – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 0 

– – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6403 51 15 – – – – – – Vyriška 8 0 

6403 51 19 – – – – – – Moteriška 8 0 

– – – – Kita, kurios vidpadžių ilgis 

6403 51 91 – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 0 

– – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6403 51 95 – – – – – – Vyriška 8 0 

6403 51 99 – – – – – – Moteriška 8 0 

6403 59 – – Kita 

6403 59 05 – – – Su mediniais pagrindais arba platformomis, be vidpadžių 8 0 

– – – Kita 

– – – – Avalynė, kurios priekinės batviršių dalys sudarytos iš 
juostelių arba kurios priekinėse batviršių dalyse pada
rytos viena arba kelios išpjovos 

6403 59 11 – – – – – Kurios padų ir kulnų bendras aukštis didesnis kaip 3 
cm 

5 0 

– – – – – Kita, kurios vidpadžių ilgis 

6403 59 31 – – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 0 

– – – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm
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6403 59 35 – – – – – – – Vyriška 8 0 

6403 59 39 – – – – – – – Moteriška 8 0 

6403 59 50 – – – – Šlepetės ir kita kambarinė avalynė 8 0 

– – – – Kita, kurios vidpadžių ilgis 

6403 59 91 – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 0 

– – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6403 59 95 – – – – – – Vyriška 8 0 

6403 59 99 – – – – – – Moteriška 8 0 

– Kita avalynė 

6403 91 – – Dengianti kulkšnis 

6403 91 05 – – – Su mediniais pagrindais arba platformomis, be vidpadžių 8 0 

– – – Kita 

– – – – Dengianti kulkšnis, bet nedengianti dalies blauzdos, 
kurios vidpadžių ilgis 

6403 91 11 – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 0 

– – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6403 91 13 – – – – – – Avalynė, kuri negali būti laikoma vyriška arba 
moteriška 

8 3 

– – – – – – Kita 

6403 91 16 – – – – – – – Vyriška 8 0 

6403 91 18 – – – – – – – Moteriška 8 0 

– – – – Kita, kurios vidpadžių ilgis 

6403 91 91 – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 0 

– – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6403 91 93 – – – – – – Avalynė, kuri negali būti laikoma vyriška arba 
moteriška 

8 0 

– – – – – – Kita 

6403 91 96 – – – – – – – Vyriška 8 0 

6403 91 98 – – – – – – – Moteriška 5 0 

6403 99 – – Kita
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6403 99 05 – – – Su mediniais pagrindais arba platformomis, be vidpadžių 8 0 

– – – Kita 

– – – – Avalynė, kurios priekinės batviršių dalys sudarytos iš 
juostelių arba kurios priekinėse batviršių dalyse pada
rytos viena arba kelios išpjovos 

6403 99 11 – – – – – Kurios padų ir kulnų bendras aukštis didesnis kaip 3 
cm 

8 0 

– – – – – Kita, kurios vidpadžių ilgis 

6403 99 31 – – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 0 

– – – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6403 99 33 – – – – – – – Avalynė, kuri negali būti laikoma vyriška arba 
moteriška 

8 3 

– – – – – – – Kita 

6403 99 36 – – – – – – – – Vyriška 8 0 

6403 99 38 – – – – – – – – Moteriška 5 0 

6403 99 50 – – – – Šlepetės ir kita kambarinė avalynė 8 0 

– – – – Kita, kurios vidpadžių ilgis 

6403 99 91 – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 0 

– – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6403 99 93 – – – – – – Avalynė, kuri negali būti laikoma vyriška arba 
moteriška 

8 0 

– – – – – – Kita 

6403 99 96 – – – – – – – Vyriška 8 0 

6403 99 98 – – – – – – – Moteriška 7 0 

6404 Avalynė su išoriniais padais iš gumos, plastikų, odos arba 
kompozicinės odos ir su batviršiais iš tekstilės medžiagų 

– Avalynė su guminiais arba plastikiniais išoriniais padais 

6404 11 00 – – Sportinė avalynė; teniso bateliai, krepšinio bateliai, gimnas
tikos bateliai, treniruočių bateliai ir panaši avalynė 

16,9 0 

6404 19 – – Kita 

6404 19 10 – – – Šlepetės ir kita kambarinė avalynė 16,9 0 

6404 19 90 – – – Kita 17 0 

6404 20 – Avalynė su išoriniais padais iš odos arba kompozicinės odos

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/891

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 893 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

6404 20 10 – – Šlepetės ir kita kambarinė avalynė 17 0 

6404 20 90 – – Kita 17 0 

6405 Kita avalynė 

6405 10 00 – Su batviršiais iš odos arba kompozicinės odos 3,5 0 

6405 20 – Su batviršiais iš tekstilės medžiagų 

6405 20 10 – – Su išoriniais padais iš medienos arba iš kamštienos 3,5 0 

– – Su išoriniais padais iš kitų medžiagų 

6405 20 91 – – – Šlepetės ir kita kambarinė avalynė 4 0 

6405 20 99 – – – Kita 4 0 

6405 90 – Kita 

6405 90 10 – – Su išoriniais padais iš gumos, plastikų, odos arba kompo
zicinės odos 

17 0 

6405 90 90 – – Su išoriniais padais iš kitų medžiagų 4 0 

6406 Avalynės dalys (įskaitant batviršius, pritvirtintus arba neprit
virtintus prie padų, išskyrus išorinius padus); išimami vidpa
džiai, pakulnės ir panašūs dirbiniai; getrai, antblauzdžiai ir 
panašūs dirbiniai bei jų dalys 

6406 10 – Batviršiai ir jų dalys, išskyrus sutvirtinimus 

– – Odiniai 

6406 10 11 – – – Batviršiai 3 0 

6406 10 19 – – – Batviršių dalys 3 0 

6406 10 90 – – Iš kitų medžiagų 3 0 

6406 20 – Guminiai arba plastikiniai išoriniai padai ir kulnai 

6406 20 10 – – Guminiai 3 0 

6406 20 90 – – Plastikiniai 3 0 

– Kiti 

6406 91 00 – – Mediniai 3 0 

6406 99 – – Iš kitų medžiagų 

6406 99 10 – – – Getrai, antblauzdžiai ir panašūs dirbiniai bei jų dalys 3 0 

6406 99 30 – – – Sujungtos batviršių detalės, pritvirtintos prie vidpadžių 
arba prie kitų pado dalių, bet nepritvirtintos prie išorinių 
padų 

3 0 

6406 99 50 – – – Išimami vidpadžiai ir kiti išimami priedai 3 0
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6406 99 60 – – – Išoriniai padai iš odos arba kompozicinės odos 3 0 

6406 99 80 – – – Kiti 3 0 

65 65 SKIRSNIS. GALVOS APDANGALAI IR JŲ DALYS 

6501 00 00 Skrybėlių formos, skrybėlių korpusai ir gaubtai iš veltinio, 
nesuformuoti ir be atbrailų (brylių); plokšti ir cilindriniai skry
bėlių ruošiniai (įskaitant prapjautus cilindrinius ruošinius) iš 
veltinio 

2,7 0 

6502 00 00 Skrybėlių ruošiniai, pinti arba pagaminti iš bet kurių medžiagų 
juostelių sujungimo būdu, nesuformuoti ir be atbrailų (brylių), 
be pamušalo ir su neapdirbtais kraštais 

Neapmuitinama 0 

6504 00 00 Skrybėlės ir kiti galvos apdangalai, pinti arba pagaminti iš bet 
kurių medžiagų juostelių sujungimo būdu, su pamušalu arba 
be pamušalo, apdailintais arba neapdailintais kraštais 

Neapmuitinama 0 

6505 Skrybėlės ir kiti galvos apdangalai, megzti arba nerti ar paga
minti iš nėrinių, veltinio arba iš kitų tekstilės medžiagų rietime 
(bet ne juostelių pavidalo), su pamušalu arba be pamušalo, 
apdailintais arba neapdailintais kraštais; tinkleliai plaukams iš 
bet kurios medžiagos, su pamušalu arba be pamušalo 

6505 10 00 – Tinkleliai plaukams 2,7 0 

6505 90 – Kiti 

6505 90 05 – – Iš veltinio, pagaminto iš kailio, arba iš veltinio, pagaminto 
iš vilnos ir iš kailio, pagaminti iš skrybėlių korpusų, gaubtų 
arba plokščių skrybėlių ruošinių, priskiriamų 6501 pozicijai 

5,7 0 

– – Kiti 

6505 90 10 – – – Beretės, kykai, šlikės, fesai, feskos ir panašūs galvos 
apdangalai 

2,7 0 

6505 90 30 – – – Kepurės su snapeliu 2,7 0 

6505 90 80 – – – Kiti 2,7 0 

6506 Kiti galvos apdangalai, su pamušalu arba be pamušalo, apdai
lintais arba neapdailintais kraštais 

6506 10 – Apsauginiai galvos apdangalai 

6506 10 10 – – Iš plastikų 2,7 0 

6506 10 80 – – Iš kitų medžiagų 2,7 0 

– Kiti 

6506 91 00 – – Iš gumos arba iš plastikų 2,7 0 

6506 99 – – Iš kitų medžiagų 

6506 99 10 – – – Iš veltinio, pagaminto iš kailio, arba iš veltinio, pagaminto 
iš vilnos ir iš kailio, pagaminti iš skrybėlių korpusų, 
gaubtų arba plokščių skrybėlių ruošinių, priskiriamų 
6501 pozicijai 

5,7 0 

6506 99 90 – – – Kiti 2,7 0 

6507 00 00 Kaspinai, pamušalai, apvalkalai, skrybėlių pagrindai, skrybėlių 
karkasai, snapeliai ir pasmakrėje surišami raišteliai, skirti 
galvos apdangalams 

2,7 0
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66 66 SKIRSNIS. SKĖČIAI, SKĖČIAI NUO SAULĖS, LAZDOS, 
LAZDOS-SĖDYNĖS, VYTINIAI, BOTAGAI IR JŲ DALYS 

6601 Skėčiai, skėčiai nuo saulės (įskaitant skėčius-lazdas, sodo 
skėčius ir panašius skėčius) 

6601 10 00 – Sodo skėčiai arba panašūs skėčiai 4,7 0 

– Kiti 

6601 91 00 – – Su teleskopiniu kotu 4,7 0 

6601 99 – – Kiti 

– – – Su gaubtu iš tekstilės medžiagų 

6601 99 11 – – – – Iš cheminių pluoštų 4,7 0 

6601 99 19 – – – – Iš kitų tekstilės medžiagų 4,7 0 

6601 99 90 – – – Kiti 4,7 0 

6602 00 00 Lazdos, lazdos-sėdynės, vytiniai, botagai ir panašūs dirbiniai 2,7 0 

6603 Dirbinių, klasifikuojamų 6601 arba 6602 pozicijoje, dalys, 
puošmenos ir priedai 

6603 20 00 – Skėčių karkasai, įskaitant karkasus, sumontuotus ant kotų 
(skėčių) 

5,2 0 

6603 90 – Kiti 

6603 90 10 – – Rankenos ir lazdų bumbulai 2,7 0 

6603 90 90 – – Kiti 5 0 

67 67 SKIRSNIS. PARUOŠTOS NAUDOTI PLUNKSNOS IR 
PŪKAI BEI DIRBINIAI IŠ PLUNKSNŲ ARBA IŠ PŪKŲ; DIRB
TINĖS GĖLĖS; DIRBINIAI IŠ ŽMONIŲ PLAUKŲ 

6701 00 00 Odos ir kitos paukščių kūno dalys su plunksnomis arba 
pūkais, plunksnos, plunksnų dalys, pūkai ir jų dirbiniai 
(išskyrus prekes, klasifikuojamas 0505 pozicijoje, ir apdorotas 
plunksnas su tvirtais kotais bei plunksnų kotus) 

2,7 0 

6702 Dirbtinės gėlės, lapai ir vaisiai bei jų dalys; dirbiniai, pagaminti 
iš dirbtinių gėlių, lapų arba vaisių 

6702 10 00 – Iš plastikų 4,7 0 

6702 90 00 – Iš kitų medžiagų 4,7 0 

6703 00 00 Žmonių plaukai, sušukuoti, ištempti, išbalinti arba kitu būdu 
apdoroti; vilna arba kiti gyvūnų plaukai, taip pat kitos tekstilės 
medžiagos, paruoštos perukų arba panašių dirbinių gamybai 

1,7 0
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6704 Perukai, dirbtinės barzdos, antakiai ir blakstienos, netikros 
plaukų kasos ir panašūs dirbiniai iš žmonių arba iš gyvūnų 
plaukų arba iš tekstilės medžiagų; dirbiniai iš žmonių plaukų, 
nenurodyti kitoje vietoje 

– Iš sintetinių tekstilės medžiagų 

6704 11 00 – – Visą plaukų dangą imituojantys perukai 2,2 0 

6704 19 00 – – Kiti 2,2 0 

6704 20 00 – Iš žmonių plaukų 2,2 0 

6704 90 00 – Iš kitų medžiagų 2,2 0 

68 68 SKIRSNIS. DIRBINIAI IŠ AKMENS, GIPSO, CEMENTO, 
ASBESTO, ŽĖRUČIO ARBA PANAŠIŲ MEDŽIAGŲ 

6801 00 00 Tašyti akmenys, apvadų (bordiūrų) akmenys ir šaligatvio arba 
grindinio plokštės iš gamtinių akmenų (išskyrus skalūnus) 

Neapmuitinama 0 

6802 Apdoroti paminkliniai arba statybiniai akmenys (išskyrus 
skalūnus) ir jų dirbiniai, išskyrus prekes, klasifikuojamas 
6801 pozicijoje; mozaikos kubeliai ir panašūs dirbiniai iš 
gamtinių akmenų (įskaitant skalūnus), pritvirtinti arba neprit
virtinti prie pagrindo; dirbtinai nudažytos gamtinių akmenų 
(įskaitant skalūnus) granulės, trupiniai ir milteliai 

6802 10 00 – Plytelės, kubeliai ir panašūs dirbiniai, stačiakampiai (įskaitant 
kvadratinius) arba kitos formos, kurių didžiausio ploto pavir 
šius tilptų į kvadratą, kurio kraštinės trumpesnės kaip 7 cm; 
dirbtinai nudažytos granulės, trupiniai ir milteliai 

Neapmuitinama 0 

– Kiti paminkliniai arba statybiniai akmenys ir jų dirbiniai, tik 
suskaldyti arba supjaustyti, plokščiu arba lygiu paviršiumi 

6802 21 00 – – Marmuras, travertinas ir alebastras 1,7 0 

6802 23 00 – – Granitas 1,7 0 

6802 29 00 – – Kiti akmenys 1,7 0 

– Kiti 

6802 91 – – Marmuras, travertinas ir alebastras 

6802 91 10 – – – Poliruotas alebastras, dekoruotas arba kitu būdu apdo
rotas, bet neraižytas 

1,7 0 

6802 91 90 – – – Kiti 1,7 0 

6802 92 – – Kiti kalkakmeniai 

6802 92 10 – – – Poliruoti, dekoruoti arba kitu būdu apdoroti, bet neraižyti 1,7 0 

6802 92 90 – – – Kiti 1,7 0 

6802 93 – – Granitas
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6802 93 10 – – – Poliruotas, dekoruotas arba kitu būdu apdorotas, išskyrus 
raižytinius, kurių neto masė ne mažesnė kaip 10 kg 

Neapmuitinama 0 

6802 93 90 – – – Kitas 1,7 0 

6802 99 – – Kiti akmenys 

6802 99 10 – – – Poliruoti, dekoruoti arba kitu būdu apdoroti, išskyrus 
raižytinius, kurių neto masė ne mažesnė kaip 10 kg 

Neapmuitinama 0 

6802 99 90 – – – Kiti 1,7 0 

6803 00 Apdoroti skalūnai ir dirbiniai iš skalūnų arba iš aglomeruotų 
skalūnų 

6803 00 10 – Skalūnai, naudojami stogų ir sienų dangoms 1,7 0 

6803 00 90 – Kiti 1,7 0 

6804 Girnakmeniai, tekėlai, šlifavimo diskai ir panašūs dirbiniai be 
aptaisų, naudojami šlifavimui, galandimui, poliravimui, pritry
nimui arba tašymui, rankinio galandimo arba poliravimo 
akmenys bei jų dalys iš gamtinių akmenų, iš aglomeruotų 
gamtinių arba dirbtinių abrazyvų arba iš keramikos, su dalimis 
iš kitų medžiagų arba be tokių dalių 

6804 10 00 – Girnakmeniai ir tekėlai, naudojami malimui, šlifavimui arba 
masės trynimui 

Neapmuitinama 0 

– Kiti girnakmeniai, tekėlai, šlifavimo diskai ir panašūs 
dirbiniai 

6804 21 00 – – Iš aglomeruotų sintetinių arba gamtinių deimantų 1,7 0 

6804 22 – – Iš kitų aglomeruotų abrazyvų arba iš keramikos 

– – – Iš dirbtinių abrazyvų, sutvirtintų rišikliu 

– – – – Iš sintetinių arba iš dirbtinių dervų 

6804 22 12 – – – – – Nesutvirtinti Neapmuitinama 0 

6804 22 18 – – – – – Sutvirtinti Neapmuitinama 0 

6804 22 30 – – – – Iš keramikos arba iš silikatų Neapmuitinama 0 

6804 22 50 – – – – Iš kitų medžiagų Neapmuitinama 0 

6804 22 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

6804 23 00 – – Iš gamtinių akmenų Neapmuitinama 0 

6804 30 00 – Rankinio galandimo arba poliravimo akmenys Neapmuitinama 0 

6805 Gamtiniai arba dirbtiniai abrazyviniai milteliai arba grūdeliai 
su tekstilės, popieriaus, kartono arba kitų medžiagų pagrindu, 
supjaustyti į tam tikras formas arba nesupjaustyti, susiūti arba 
nesusiūti, kitu būdu apdoroti arba neapdoroti 

6805 10 00 – Tik su tekstilės audinio pagrindu 1,7 0
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6805 20 00 – Tik su popieriaus arba kartono pagrindu 1,7 0 

6805 30 – Su kitų medžiagų pagrindu 

6805 30 10 – – Su tekstilės audinio, kombinuoto su popieriumi arba su 
kartonu, pagrindu 

1,7 0 

6805 30 20 – – Su vulkanizuoto pluošto pagrindu 1,7 0 

6805 30 80 – – Kiti 1,7 0 

6806 Šlako vata, akmens vata ir panašios mineralinės vatos; akytasis 
vermikulitas, keramzitas, termozitas (šlako pemza) ir panašios 
pūstosios mineralinės medžiagos; mišiniai ir dirbiniai iš šilumą 
izoliuojančių, garsą izoliuojančių ir garsą sugeriančių minera
linių medžiagų, išskyrus klasifikuojamus 6811 ar 6812 pozi
cijoje arba 69 skirsnyje 

6806 10 00 – Šlako vata, akmens vata ir panašios mineralinės vatos (įskai
tant jų tarpusavio mišinius), palaidos, lakštais arba ritiniais 

Neapmuitinama 0 

6806 20 – Akytasis vermikulitas, keramzitas, termozitas (šlako pemza) 
ir panašios pūstosios mineralinės medžiagos (įskaitant jų 
tarpusavio mišinius) 

6806 20 10 – – Keramzitas Neapmuitinama 0 

6806 20 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

6806 90 00 – Kitos Neapmuitinama 0 

6807 Dirbiniai iš asfalto arba iš panašių medžiagų (pavyzdžiui, iš 
naftos bitumo arba iš akmens anglių dervos pikio) 

6807 10 – Ritinių pavidalo 

6807 10 10 – – Stogų dangoms ir apdailai naudojami dirbiniai Neapmuitinama 0 

6807 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

6807 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

6808 00 00 Plokštės, plytelės, blokai ir panašūs dirbiniai iš augalinių 
pluoštų, iš šiaudų arba iš drožlių, iš skiedrų, nuopjovų, 
pjuvenų arba kitų medienos atliekų, aglomeruotų cementu, 
gipsu arba kitais mineraliniais rišikliais 

1,7 0 

6809 Dirbiniai iš gipso arba iš mišinių, daugiausia sudarytų iš gipso 

– Plokštės, lakštai, plytelės ir panašūs neornamentuoti dirbiniai 

6809 11 00 – – Apdailinti arba sutvirtinti tik popieriumi arba kartonu 1,7 0 

6809 19 00 – – Kiti 1,7 0 

6809 90 00 – Kiti dirbiniai 1,7 0
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6810 Dirbiniai iš cemento, betono arba iš betoninio bloko (dirbtinio 
akmens), sutvirtinti arba nesutvirtinti 

– Plytelės, šaligatvio arba grindinio plokštės, plytos ir panašūs 
dirbiniai 

6810 11 – – Statybiniai blokai ir plytos 

6810 11 10 – – – Iš lengvojo betono (daugiausia sudaryto iš pemzos 
duženų, granuliuotojo šlako ir iš panašių medžiagų) 

1,7 0 

6810 11 90 – – – Kiti 1,7 0 

6810 19 – – Kiti 

6810 19 10 – – – Čerpės 1,7 0 

– – – Kitos plytelės ir šaligatvio arba grindinio plokštės 

6810 19 31 – – – – Iš betono 1,7 0 

6810 19 39 – – – – Kitos 1,7 0 

6810 19 90 – – – Kiti 1,7 0 

– Kiti dirbiniai 

6810 91 – – Surenkamieji konstrukciniai elementai, naudojami statyboje 
arba civilinėje inžinerijoje 

6810 91 10 – – – Grindų elementai 1,7 0 

6810 91 90 – – – Kiti 1,7 0 

6810 99 00 – – Kiti 1,7 0 

6811 Dirbiniai iš asbestcemenčio, celiuliozės pluošto cemento arba 
iš panašių medžiagų 

6811 40 00 – Kurių sudėtyje yra asbesto 1,7 0 

– Kurių sudėtyje nėra asbesto 

6811 81 00 – – Gofruoti lakštai 1,7 0 

6811 82 – – Kiti lakštai, paneliai, plytelės ir panašūs dirbiniai 

6811 82 10 – – – Lakštai, naudojami stogų arba sienų dangoms, kurių 
matmenys ne didesni kaip 40 × 60 cm 

1,7 0 

6811 82 90 – – – Kiti 1,7 0 

6811 83 00 – – Vamzdžiai, vamzdeliai ir jų jungiamosios detalės (fitingai) 1,7 0 

6811 89 00 – – Kiti dirbiniai 1,7 0 

6812 Apdoroti asbesto pluoštai; mišiniai, daugiausia sudaryti iš 
asbesto arba iš asbesto ir magnio karbonato; tokių mišinių 
arba asbesto dirbiniai (pavyzdžiui, siūlai, audiniai, drabužiai, 
galvos apdangalai, avalynė, tarpikliai), sutvirtinti arba nesutvir
tinti, išskyrus prekes, klasifikuojamas 6811 arba 6813 
pozicijoje
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6812 80 – Iš krokidolito 

6812 80 10 – – Apdoroti pluoštai; mišiniai, daugiausia sudaryti iš asbesto 
arba iš asbesto ir magnio karbonato 

1,7 0 

6812 80 90 – – Kiti 3,7 0 

– Kiti 

6812 91 00 – – Drabužiai, drabužių priedai, avalynė ir galvos apdangalai 3,7 0 

6812 92 00 – – Popierius, statybinis kartonas ir veltinys 3,7 0 

6812 93 00 – – Medžiaga iš presuotų asbesto pluoštų, lakštais arba ritiniais 3,7 0 

6812 99 – – Kiti 

6812 99 10 – – – Apdoroti asbesto pluoštai; mišiniai, daugiausia sudaryti iš 
asbesto arba iš asbesto ir magnio karbonato 

1,7 0 

6812 99 90 – – – Kiti 3,7 0 

6813 Frikcinės medžiagos ir jų dirbiniai (pavyzdžiui, lakštai, ritiniai, 
juostelės, segmentai, diskai, tarpikliai, įklotai), nesumontuoti, 
skirti stabdžiams, sankaboms arba panašioms detalėms, 
daugiausia sudaryti iš asbesto, iš kitų mineralinių medžiagų 
arba iš celiuliozės, kombinuoti arba nekombinuoti su tekstile 
arba su kitomis medžiagomis 

6813 20 00 – Kurių sudėtyje yra asbesto 2,7 0 

– Kurių sudėtyje nėra asbesto 

6813 81 00 – – Stabdžių antdėkliai ir trinkelės 2,7 0 

6813 89 00 – – Kiti 2,7 0 

6814 Apdorotas žėrutis ir žėručio dirbiniai, įskaitant aglomeruotą 
arba regeneruotą žėrutį, pritvirtintą prie popieriaus, kartono 
arba kitų medžiagų pagrindo arba be pagrindo 

6814 10 00 – Aglomeruoto arba regeneruoto žėručio plokštės, lakštai ir 
juostelės, pritvirtintos prie pagrindo arba be pagrindo 

1,7 0 

6814 90 00 – Kiti 1,7 0 

6815 Dirbiniai iš akmenų arba iš kitų mineralinių medžiagų (įskai
tant anglies pluoštus, anglies pluoštų dirbinius ir durpių dirbi
nius), nenurodyti kitoje vietoje 

6815 10 – Neelektrotechniniai dirbiniai iš grafito arba iš kitų anglies 
rūšių 

6815 10 10 – – Anglies pluoštai ir anglies pluoštų dirbiniai Neapmuitinama 0 

6815 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

6815 20 00 – Durpių dirbiniai Neapmuitinama 0 

– Kiti dirbiniai
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6815 91 00 – – Kurių sudėtyje yra magnezito, dolomito arba chromito Neapmuitinama 0 

6815 99 – – Kiti 

6815 99 10 – – – Iš chemiškai surištų ugniai atsparių medžiagų Neapmuitinama 0 

6815 99 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

69 69 SKIRSNIS. KERAMIKOS DIRBINIAI 

I. DIRBINIAI IŠ BIRIŲ SILIKATINIŲ UOLIENŲ ARBA IŠ 
PANAŠIŲ SILIKTATINIŲ ŽEMIŲ IR UGNIAI ATSPARŪS 
DIRBINIAI 

6901 00 00 Plytos, blokai, plytelės ir kiti keramikos dirbiniai iš birių sili
katinių uolienų (pavyzdžiui, iš kizelgūro, trepelio arba iš diato
mito) arba iš panašių silikatinių žemių 

2 0 

6902 Ugniai atsparios plytos, blokai, plytelės ir panašūs ugniai 
atsparūs statybiniai keramikos dirbiniai, išskyrus dirbinius iš 
birių silikatinių uolienų arba iš panašių silikatinių žemių 

6902 10 00 – Kurių sudėtyje esantys Mg, Ca arba Cr elementai, išreikšti 
MgO, CaO arba Cr 2 O 3 kiekiu, atskirai arba kartu, sudaro 
daugiau kaip 50 % masės 

2 0 

6902 20 – Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al 2 O 3 ), silicio diok
sidas (SiO 2 ) arba šių produktų mišinys ar junginys sudaro 
daugiau kaip 50 % masės 

6902 20 10 – – Kurių sudėtyje esantis silicio dioksidas (SiO 2 ) sudaro ne 
mažiau kaip 93 % masės 

2 0 

– – Kiti 

6902 20 91 – – – Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al 2 O 3 ) sudaro 
daugiau kaip 7 % masės, bet mažiau kaip 45 % masės 

2 0 

6902 20 99 – – – Kiti 2 0 

6902 90 00 – Kiti 2 0 

6903 Kiti ugniai atsparūs keramikos dirbiniai (pavyzdžiui, retortos, 
tigliai, mufeliai, tūtos, kamščiai, atramos, kupeliacijos tigliai, 
vamzdžiai, vamzdeliai, įmovos ir strypai), išskyrus dirbinius 
iš birių silikatinių uolienų arba iš panašių silikatinių žemių 

6903 10 00 – Kurių sudėtyje esantis grafitas ar kitos anglies rūšys arba šių 
produktų mišinys sudaro daugiau kaip 50 % masės 

5 0 

6903 20 – Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al 2 O 3 ), silicio diok
sidas (SiO 2 ) arba šių produktų mišinys ar junginys sudaro 
daugiau kaip 50 % masės 

6903 20 10 – – Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al 2 O 3 ) sudaro 
mažiau kaip 45 % masės 

5 0 

6903 20 90 – – Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al 2 O 3 ) sudaro ne 
mažiau kaip 45 % masės 

5 0 

6903 90 – Kiti 

6903 90 10 – – Kurių sudėtyje esantis grafitas ar kitos anglies rūšys arba šių 
produktų mišinys sudaro daugiau kaip 25 % masės, bet ne 
daugiau kaip 50 % masės 

5 0
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6903 90 90 – – Kiti 5 0 

II. KITI KERAMIKOS DIRBINIAI 

6904 Keraminės statybinės plytos, grindų blokai, atraminės arba 
užpildinės tuščiavidurės plytos ir panašūs dirbiniai 

6904 10 00 – Statybinės plytos 2 0 

6904 90 00 – Kiti 2 0 

6905 Stogų čerpės, kaminų deflektoriai ir gaubtai, vidinės kaminų 
dangos, architektūrinės puošybos detalės ir kiti statybiniai 
keramikos dirbiniai 

6905 10 00 – Stogų čerpės Neapmuitinama 0 

6905 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

6906 00 00 Keraminiai vamzdžiai, izoliaciniai vamzdeliai, latakai ir vamz
džių jungiamosios detalės (fitingai) 

Neapmuitinama 0 

6907 Keraminės neglazūruotos šaligatvio arba grindinio plytelės ir 
grindų plytelės, kokliai arba sienų apdailos plytelės; keraminiai 
neglazūruoti mozaikos kubeliai ir panašūs dirbiniai, pritvirtinti 
arba nepritvirtinti prie pagrindo 

6907 10 00 – Plytelės, kubeliai ir panašūs dirbiniai, stačiakampiai arba 
nestačiakampiai, kurių didžiausio ploto paviršius tilptų į 
kvadratą, kurio kraštinė trumpesnė kaip 7 cm 

5 0 

6907 90 – Kiti 

6907 90 10 – – Dvigubi „Spaltplatten“ rūšies blokeliai 5 0 

– – Kiti 

6907 90 91 – – – Akmens keramikos dirbiniai 5 0 

6907 90 93 – – – Fajansiniai dirbiniai ir dirbiniai iš tauriosios keramikos 5 0 

6907 90 99 – – – Kiti 5 0 

6908 Keraminės glazūruotos šaligatvio arba grindinio plytelės ir 
grindų plytelės, kokliai arba sienų apdailos plytelės; keraminiai 
glazūruoti mozaikos kubeliai ir panašūs dirbiniai, pritvirtinti 
arba nepritvirtinti prie pagrindo 

6908 10 – Plytelės, kubeliai ir panašūs dirbiniai, stačiakampiai arba 
nestačiakampiai, kurių didžiausio ploto paviršius tilptų į 
kvadratą, kurio kraštinė trumpesnė kaip 7 cm 

6908 10 10 – – Iš paprastosios keramikos 7 0 

6908 10 90 – – Kiti 7 0 

6908 90 – Kiti 

– – Iš paprastosios keramikos 

6908 90 11 – – – Dvigubi „Spaltplatten“ rūšies blokeliai 6 0 

– – – Kiti, kurių maksimalus storis
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6908 90 21 – – – – Ne didesnis kaip 15 mm 5 0 

6908 90 29 – – – – Didesnis kaip 15 mm 5 0 

– – Kiti 

6908 90 31 – – – Dvigubi „Spaltplatten“ rūšies blokeliai 5 0 

– – – Kiti 

6908 90 51 – – – – Kurių išorinės pusės plotas ne didesnis kaip 90 cm 2 7 0 

– – – – Kiti 

6908 90 91 – – – – – Akmens keramikos dirbiniai 5 0 

6908 90 93 – – – – – Fajansiniai dirbiniai ir dirbiniai iš tauriosios keramikos 5 0 

6908 90 99 – – – – – Kiti 5 0 

6909 Keramikos dirbiniai, skirti laboratorijoms, chemijos reikmėms 
arba turintys kitą techninę paskirtį; keraminiai loveliai, vamz
deliai ir panašūs skysčių rinktuvai, naudojami žemės ūkyje; 
keraminiai puodai, puodynės ir panašūs dirbiniai, naudojami 
prekėms gabenti arba pakuoti 

– Keramikos dirbiniai, skirti laboratorijoms, chemijos reik
mėms arba turintys kitą techninę paskirtį 

6909 11 00 – – Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 5 0 

6909 12 00 – – Dirbiniai, kurių kietumo ekvivalentas pagal Mohso skalę 9 
arba didesnis 

5 3 

6909 19 00 – – Kiti 5 0 

6909 90 00 – Kiti 5 3 

6910 Keraminės kriauklės, praustuvės, praustuvų cokoliai, vonios, 
bidės, unitazai, unitazų bakeliai, pisuarai ir panašūs santech
nikos dirbiniai 

6910 10 00 – Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 7 0 

6910 90 00 – Kiti 7 0 

6911 Stalo reikmenys, virtuvės reikmenys ir kiti porcelianiniai arba 
kiniškojo porceliano buities bei tualeto reikmenys 

6911 10 00 – Stalo reikmenys ir virtuvės reikmenys 12 3 

6911 90 00 – Kiti 12 3 

6912 00 Keraminiai stalo reikmenys, virtuvės reikmenys ir kiti buities 
bei tualeto reikmenys, išskyrus porcelianinius arba kiniškojo 
porceliano 

6912 00 10 – Dirbiniai iš paprastosios keramikos 5 0 

6912 00 30 – Akmens keramikos dirbiniai 5,5 3 

6912 00 50 – Fajansiniai dirbiniai ir dirbiniai iš tauriosios keramikos 9 0
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6912 00 90 – Kiti 7 0 

6913 Statulėlės ir kiti dekoratyviniai keramikos dirbiniai 

6913 10 00 – Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 6 0 

6913 90 – Kiti 

6913 90 10 – – Iš paprastosios keramikos 3,5 0 

– – Kiti 

6913 90 91 – – – Akmens keramikos dirbiniai 6 0 

6913 90 93 – – – Fajansiniai dirbiniai ir dirbiniai iš tauriosios keramikos 6 0 

6913 90 99 – – – Kiti 6 0 

6914 Kiti keramikos dirbiniai 

6914 10 00 – Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 5 3 

6914 90 – Kiti 

6914 90 10 – – Iš paprastosios keramikos 3 0 

6914 90 90 – – Kiti 3 0 

70 70 SKIRSNIS. STIKLAS IR STIKLO DIRBINIAI 

7001 00 Stiklo duženos ir kitos stiklo atliekos bei laužas; stiklo masė 

7001 00 10 – Stiklo duženos ir kitos stiklo atliekos bei laužas Neapmuitinama 0 

– Stiklo masė 

7001 00 91 – – Optinio stiklo 3 0 

7001 00 99 – – Kita Neapmuitinama 0 

7002 Neapdorotas stiklas, turintis rutulių (išskyrus mikrosferas, 
klasifikuojamas 7018 pozicijoje), strypų arba vamzdžių 
pavidalą 

7002 10 00 – Rutuliai 3 0 

7002 20 – Strypai 

7002 20 10 – – Iš optinio stiklo 3 0 

7002 20 90 – – Kiti 3 0 

– Vamzdžiai 

7002 31 00 – – Iš lydyto kvarco arba iš kitų lydytų silicio dioksidų 3 0 

7002 32 00 – – Iš kito stiklo, kurio ilginis plėtimosi koeficientas ne didesnis 
kaip 5 × 10 -6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų inter
vale nuo 0 °C iki 300 °C 

3 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/903

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 905 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

7002 39 00 – – Kiti 3 0 

7003 Lietinis stiklas ir valcuotasis stiklas, turintys lakštų arba 
profilių pavidalą, padengti absorbciniu, atspindinčiu arba 
neatspindinčiu sluoksniu ar be tokio sluoksnio, bet kitu 
būdu neapdorotas 

– Nearmuotieji lakštai 

7003 12 – – Stiklo, pagaminto iš dažytos masės, drumsto, uždėtinio 
arba padengto absorbciniu, atspindinčiu ar neatspindinčiu 
sluoksniu 

7003 12 10 – – – Iš optinio stiklo 3 0 

– – – Kiti 

7003 12 91 – – – – Padengti neatspindinčiu sluoksniu 3 0 

7003 12 99 – – – – Kiti 3,8 MIN 
0,6 EUR/100 kg/br 

0 

7003 19 – – Kiti 

7003 19 10 – – – Iš optinio stiklo 3 0 

7003 19 90 – – – Kiti 3,8 MIN 
0,6 EUR/100 kg/br 

0 

7003 20 00 – Armuotieji lakštai 3,8 MIN 
0,4 EUR/100 kg/br 

0 

7003 30 00 – Profiliai 3 0 

7004 Temptasis stiklas ir pūstinis stiklas, lakštai, padengti absorb
ciniu, atspindinčiu arba neatspindinčiu sluoksniu ar be tokio 
sluoksnio, bet kitu būdu neapdoroti 

7004 20 – Stiklas, pagamintas iš dažytos masės, drumstas, uždėtinis 
arba padengtas absorbciniu, atspindinčiu arba neatspindinčiu 
sluoksniu 

7004 20 10 – – Optinis stiklas 3 0 

– – Kitas 

7004 20 91 – – – Padengtas neatspindinčiu sluoksniu 3 0 

7004 20 99 – – – Kitas 4,4 MIN 
0,4 EUR/100 kg/br 

0 

7004 90 – Kitas stiklas 

7004 90 10 – – Optinis stiklas 3 0 

7004 90 70 – – Oranžerinis lakštinis stiklas 4,4 MIN 
0,4 EUR/100 kg/br 

0 

– – Kitas, kurio storis 

7004 90 92 – – – Ne didesnis kaip 2,5 mm 4,4 MIN 
0,4 EUR/100 kg/br 

0
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7004 90 98 – – – Didesnis kaip 2,5 mm 4,4 MIN 
0,4 EUR/100 kg/br 

0 

7005 Flotacinis stiklas (float glass) ir stiklas šlifuotu arba poliruotu 
paviršiumi, lakštai, padengti absorbciniu, atspindinčiu arba 
neatspindinčiu sluoksniu ar be tokio sluoksnio, bet kitu 
būdu neapdoroti 

7005 10 – Nearmuotasis stiklas, padengtas absorbciniu, atspindinčiu 
arba neatspindinčiu sluoksniu 

7005 10 05 – – Padengtas neatspindinčiu sluoksniu 3 0 

– – Kitas, kurio storis 

7005 10 25 – – – Ne didesnis kaip 3,5 mm 2 0 

7005 10 30 – – – Didesnis kaip 3,5 mm, bet ne didesnis kaip 4,5 mm 2 0 

7005 10 80 – – – Didesnis kaip 4,5 mm 2 0 

– Kitas nearmuotasis stiklas 

7005 21 – – Pagamintas iš dažytos masės, drumstas, uždėtinis arba tiktai 
nušlifuotu paviršiumi 

7005 21 25 – – – Kurio storis ne didesnis kaip 3,5 mm 2 0 

7005 21 30 – – – Kurio storis didesnis kaip 3,5 mm, bet ne didesnis kaip 
4,5 mm 

2 0 

7005 21 80 – – – Kurio storis didesnis kaip 4,5 mm 2 0 

7005 29 – – Kitas 

7005 29 25 – – – Kurio storis ne didesnis kaip 3,5 mm 2 0 

7005 29 35 – – – Kurio storis didesnis kaip 3,5 mm, bet ne didesnis kaip 
4,5 mm 

2 0 

7005 29 80 – – – Kurio storis didesnis kaip 4,5 mm 2 0 

7005 30 00 – Armuotasis stiklas 2 0 

7006 00 Stiklas, klasifikuojamas 7003, 7004 arba 7005 pozicijose, 
išlenktas, apdorotomis briaunomis, graviruotas, pragręžtas, 
emaliuotas arba kitu būdu apdorotas, bet neįrėmintas ir neap
taisytas kitomis medžiagomis 

7006 00 10 – Optinis stiklas 3 0 

7006 00 90 – Kitas 3 0 

7007 Beskeveldris stiklas, sudarytas iš grūdintojo (temperuotojo) 
arba sluoksniuotojo stiklo 

– Grūdintasis (temperuotasis) beskeveldris stiklas 

7007 11 – – Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio 
transporto priemonėse, orlaiviuose, erdvėlaiviuose arba 
laivuose
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7007 11 10 – – – Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio 
transporto priemonėse su varikliu 

3 0 

7007 11 90 – – – Kitas 3 0 

7007 19 – – Kitas 

7007 19 10 – – – Emaliuotasis 3 0 

7007 19 20 – – – Pagamintas iš dažytos masės, drumstas, uždėtinis arba 
padengtas absorbciniu arba atspindinčiu sluoksniu 

3 0 

7007 19 80 – – – Kitas 3 0 

– Sluoksniuotasis beskeveldris stiklas 

7007 21 – – Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio 
transporto priemonėse, orlaiviuose, erdvėlaiviuose arba 
laivuose 

7007 21 20 – – – Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio 
transporto priemonėse su varikliu 

3 3 

7007 21 80 – – – Kitas 3 0 

7007 29 00 – – Kitas 3 0 

7008 00 Daugiasieniai izoliacijos elementai iš stiklo 

7008 00 20 – Pagaminto iš dažytos masės, drumsto, uždėtinio arba 
padengto absorbciniu arba atspindinčiu sluoksniu 

3 0 

– Kiti 

7008 00 81 – – Iš dviejų stiklo plokščių, kurių kraštinės sujungtos herme
tiška jungtimi, atskirtų oro, kitų dujų arba vakuumo 
sluoksniu 

3 0 

7008 00 89 – – Kiti 3 0 

7009 Stikliniai veidrodžiai, įrėminti arba neįrėminti, įskaitant galinio 
vaizdo veidrodžius 

7009 10 00 – Antžeminio transporto priemonių galinio vaizdo veidrodžiai 4 0 

– Kiti 

7009 91 00 – – Neįrėminti 4 0 

7009 92 00 – – Įrėminti 4 0 

7010 Didbuteliai, buteliai, flakonai, stiklainiai, ąsoti indai, buteliukai, 
ampulės ir kitos stiklinės talpyklos, naudojamos prekėms 
gabenti arba pakuoti; konservavimo stiklainiai; stikliniai kamš 
čiai, dangteliai ir kiti uždarymo reikmenys 

7010 10 00 – Ampulės 3 0 

7010 20 00 – Kamščiai, dangteliai ir kiti uždarymo reikmenys 5 0 

7010 90 – Kiti
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7010 90 10 – – Konservavimo stiklainiai (sterilizacijos stiklainiai) 5 0 

– – Kiti 

7010 90 21 – – – Iš vamzdinio stiklo 5 0 

– – – Kiti, kurių nominali talpa 

7010 90 31 – – – – Ne mažesnė kaip 2,5 l 5 0 

– – – – Mažesnė kaip 2,5 l 

– – – – – Skirti gėrimams ir maisto produktams 

– – – – – – Buteliai 

– – – – – – – Iš bespalvio stiklo, kurių nominali talpa 

7010 90 41 – – – – – – – – Ne mažesnė kaip 1 l 5 0 

7010 90 43 – – – – – – – – Didesnė kaip 0,33 l, bet mažesnė kaip 1 l 5 0 

7010 90 45 – – – – – – – – Ne mažesnė kaip 0,15 l, bet ne didesnė kaip 0,33 l 5 0 

7010 90 47 – – – – – – – – Mažesnė kaip 0,15 l 5 0 

– – – – – – – Iš spalvoto stiklo, kurių nominali talpa 

7010 90 51 – – – – – – – – Ne mažesnė kaip 1 l 5 0 

7010 90 53 – – – – – – – – Didesnė kaip 0,33 l, bet mažesnė kaip 1 l 5 0 

7010 90 55 – – – – – – – – Ne mažesnė kaip 0,15 l, bet ne didesnė kaip 0,33 l 5 0 

7010 90 57 – – – – – – – – Mažesnė kaip 0,15 l 5 0 

– – – – – – Kiti, kurių nominali talpa 

7010 90 61 – – – – – – – Ne mažesnė kaip 0,25 l 5 0 

7010 90 67 – – – – – – – Mažesnė kaip 0,25 l 5 0 

– – – – – Skirti farmacijos produktams, kurių nominali talpa 

7010 90 71 – – – – – – Didesnė kaip 0,055 l 5 0 

7010 90 79 – – – – – – Ne didesnė kaip 0,055 l 5 0 

– – – – – Skirti kitiems produktams 

7010 90 91 – – – – – – Iš bespalvio stiklo 5 0 

7010 90 99 – – – – – – Iš spalvoto stiklo 5 0 

7011 Atviri stikliniai gaubtai (įskaitant kolbas ir vamzdelius) bei jų 
stiklinės dalys, be jungiamųjų detalių (fitingų), skirti elektros 
lempoms, elektroniniams vamzdeliams ir panašiems 
dirbiniams 

7011 10 00 – Skirti elektros apšvietimo įrenginiams 4 0
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7011 20 00 – Skirti elektroniniams vamzdeliams 4 0 

7011 90 00 – Kiti 4 0 

7013 Stiklo dirbiniai, naudojami stalui serviruoti, virtuvėje, tualetui, 
biure, interjerams dekoruoti arba turintys panašią paskirtį 
(išskyrus dirbinius, klasifikuojamus 7010 arba 7018 
pozicijoje) 

7013 10 00 – Iš stiklo keramikos 11 0 

– Stikliniai geriamieji indai ant kojelės, išskyrus pagamintus iš 
stiklo keramikos 

7013 22 – – Iš švino krištolo 

7013 22 10 – – – Rankų darbo 11 0 

7013 22 90 – – – Mechaninės gamybos 11 0 

7013 28 – – Kiti 

7013 28 10 – – – Rankų darbo 11 0 

7013 28 90 – – – Mechaninės gamybos 11 0 

– Kiti stikliniai geriamieji indai, išskyrus pagamintus iš stiklo 
keramikos 

7013 33 – – Iš švino krištolo 

– – – Rankų darbo 

7013 33 11 – – – – Raižytiniai arba dekoruoti kitu būdu 11 0 

7013 33 19 – – – – Kiti 11 0 

– – – Mechaninės gamybos 

7013 33 91 – – – – Raižytiniai arba dekoruoti kitu būdu 11 0 

7013 33 99 – – – – Kiti 11 0 

7013 37 – – Kiti 

7013 37 10 – – – Iš grūdinto stiklo 11 0 

– – – Kiti 

– – – – Rankų darbo 

7013 37 51 – – – – – Raižytiniai arba dekoruoti kitu būdu 11 0 

7013 37 59 – – – – – Kiti 11 0 

– – – – Mechaninės gamybos 

7013 37 91 – – – – – Raižytiniai arba dekoruoti kitu būdu 11 0
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7013 37 99 – – – – – Kiti 11 0 

– Stiklo dirbiniai, naudojami stalui serviruoti (išskyrus stikli
nius geriamuosius indus) arba virtuvėje, išskyrus pagamintus 
iš stiklo keramikos 

7013 41 – – Iš švino krištolo 

7013 41 10 – – – Rankų darbo 11 0 

7013 41 90 – – – Mechaninės gamybos 11 0 

7013 42 00 – – Iš stiklo, kurio ilginis plėtimosi koeficientas ne didesnis 
kaip 5 × 10 -6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų inter
vale nuo 0 °C iki 300 °C 

11 0 

7013 49 – – Kiti 

7013 49 10 – – – Iš grūdinto stiklo 11 0 

– – – Kiti 

7013 49 91 – – – – Rankų darbo 11 0 

7013 49 99 – – – – Mechaninės gamybos 11 0 

– Kiti stiklo dirbiniai 

7013 91 – – Iš švino krištolo 

7013 91 10 – – – Rankų darbo 11 0 

7013 91 90 – – – Mechaninės gamybos 11 0 

7013 99 00 – – Kiti 11 0 

7014 00 00 Stiklo dirbiniai, naudojami signalams perduoti, ir stikliniai 
optiniai elementai (išskyrus klasifikuojamus 7015 pozicijoje), 
optiškai neapdoroti 

3 0 

7015 Laikrodžių stiklai ir panašūs stiklai, nekorekcinių arba korek
cinių akinių stiklai, išlenkti, gaubti, tuščiaviduriai arba panašūs 
stiklai, optiškai neapdoroti; tuščiavidurės stiklinės sferos ir jų 
segmentai, naudojami tokių stiklų gamybai 

7015 10 00 – Korekcinių akinių stiklai 3 0 

7015 90 00 – Kiti 3 0 

7016 Grindų blokai, plokštės, plytos, blokeliai, plytelės ir kiti staty
boje naudojami dirbiniai iš presuoto arba iš formuoto stiklo, 
armuoti arba nearmuoti; stikliniai kubeliai ir kiti smulkūs 
stiklo dirbiniai, pritvirtinti arba nepritvirtinti prie pagrindo, 
skirti mozaikai arba turintys panašią dekoratyvinę paskirtį; 
švinu aptaisyto stiklo langai (vitražai) ir panašūs dirbiniai; 
akytasis stiklas arba putstiklis, turintys blokų, lakštų, plokščių, 
gaubtų formų arba panašų pavidalą 

7016 10 00 – Stikliniai kubeliai ir kiti smulkūs stiklo dirbiniai, pritvirtinti 
arba nepritvirtinti prie pagrindo, skirti mozaikai arba turintys 
panašią dekoratyvinę paskirtį 

8 0
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7016 90 – Kiti 

7016 90 10 – – Švinu aptaisyto stiklo langai (vitražai) ir panašūs dirbiniai 3 0 

7016 90 80 – – Kiti 3 MIN 
1,2 EUR/100 kg/br 

0 

7017 Stiklo dirbiniai, skirti laboratorijoms, higienos arba farmacijos 
reikmėms, graduoti arba negraduoti, kalibruoti arba 
nekalibruoti 

7017 10 00 – Iš lydyto kvarco arba iš kitų lydytų silicio dioksidų 3 0 

7017 20 00 – Iš kito stiklo, kurio ilginis plėtimosi koeficientas ne didesnis 
kaip 5 × 10 -6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų intervale 
nuo 0 °C iki 300 °C 

3 0 

7017 90 00 – Kiti 3 0 

7018 Stikliniai karoliukai, perlų imitacijos, brangakmenių arba 
pusbrangių akmenų imitacijos ir panašūs smulkūs stiklo dirbi
niai bei iš jų pagamintos prekės, išskyrus dirbtinę bižuteriją; 
stiklinės akys, išskyrus protezus; statulėlės ir kiti dekoratyviniai 
dirbiniai iš degtuvu apdoroto stiklo, išskyrus dirbtinę bižute
riją; stiklinės mikrosferos, kurių skersmuo ne didesnis kaip 
1 mm 

7018 10 – Stikliniai karoliukai, perlų imitacijos, brangakmenių arba 
pusbrangių akmenų imitacijos ir panašūs smulkūs stiklo 
dirbiniai 

– – Stikliniai karoliukai 

7018 10 11 – – – Išpjauti ir mechaniniu būdu poliruoti Neapmuitinama 0 

7018 10 19 – – – Kiti 7 0 

7018 10 30 – – Perlų imitacijos Neapmuitinama 0 

– – Brangakmenių arba pusbrangių akmenų imitacijos 

7018 10 51 – – – Išpjautos ir mechaniniu būdu poliruotos Neapmuitinama 0 

7018 10 59 – – – Kitos 3 0 

7018 10 90 – – Kiti 3 0 

7018 20 00 – Stiklinės mikrosferos, kurių skersmuo ne didesnis kaip 1 mm 3 0 

7018 90 – Kiti 

7018 90 10 – – Stiklinės akys; prekės, pagamintos iš smulkių stiklo dirbinių 3 0 

7018 90 90 – – Kiti 6 0 

7019 Stiklo pluoštai (įskaitant stiklo vatą) ir jų dirbiniai (pavyzdžiui, 
verpalai, audiniai) 

– Gijos, pusverpaliai, verpalai ir kapotos sruogos 

7019 11 00 – – Kapotos sruogos, kurių ilgis ne didesnis kaip 50 mm 7 0
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7019 12 00 – – Pusverpaliai 7 0 

7019 19 – – Kiti 

7019 19 10 – – – Iš gijų 7 0 

7019 19 90 – – – Iš kuokštelinių pluoštų 7 0 

– Plonos marškos (vualiai), tinklai, dembliai, čiužiniai, plokštės 
ir panašūs neaustiniai dirbiniai 

7019 31 00 – – Dembliai 7 0 

7019 32 00 – – Plonos marškos (vualiai) 5 0 

7019 39 00 – – Kiti 5 0 

7019 40 00 – Audiniai iš pusverpalių 7 0 

– Kiti audiniai 

7019 51 00 – – Kurių plotis ne didesnis kaip 30 cm 7 0 

7019 52 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 30 cm, drobinio pynimo, šių 
audinių kvadratinio metro masė mažesnė kaip 250 g, jie 
išausti iš gijinių siūlų, kurių pirminio siūlo ilginis tankis ne 
didesnis kaip 136 teksai 

7 0 

7019 59 00 – – Kiti 7 0 

7019 90 – Kiti 

7019 90 10 – – Netekstiliniai pluoštai, palaidi arba kuokštų pavidalo 7 0 

7019 90 30 – – Vamzdžių arba vamzdelių izoliacijos aptaisai ir padėklai 7 0 

– – Kiti 

7019 90 91 – – – Iš tekstilės pluoštų 7 0 

7019 90 99 – – – Kiti 7 0 

7020 00 Kiti stiklo dirbiniai 

7020 00 05 – Kvarciniai reaktorių vamzdžiai ir laikikliai, skirti puslaidinin
kinių medžiagų gamybos difuzijos ir oksidacijos krosnims 

Neapmuitinama 0 

– Stiklinės vidinės termosų arba kitų vakuuminių indų kolbos 

7020 00 07 – – Negatavos 3 0 

7020 00 08 – – Gatavos 6 0 

– Kiti 

7020 00 10 – – Iš lydyto kvarco arba iš kitų lydytų silicio dioksidų 3 0
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7020 00 30 – – Iš stiklo, kurio ilginis plėtimosi koeficientas ne didesnis 
kaip 5 × 10 -6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų inter
vale nuo 0 °C iki 300 °C 

3 0 

7020 00 80 – – Kiti 3 0 

71 71 SKIRSNIS. GAMTINIAI ARBA DIRBTINIU BŪDU IŠAU
GINTI PERLAI, BRANGAKMENIAI ARBA PUSBRANGIAI 
AKMENYS, TAURIEJI METALAI, METALAI, PLAKIRUOTI 
TAURIUOJU METALU, BEI JŲ DIRBINIAI; DIRBTINĖ BIŽU
TERIJA; MONETOS 

I. GAMTINIAI ARBA DIRBTINIU BŪDU IŠAUGINTI PERLAI 
IR BRANGAKMENIAI ARBA PUSBRANGIAI AKMENYS 

7101 Gamtiniai arba dirbtiniu būdu išauginti perlai, apdoroti arba 
neapdoroti, surūšiuoti arba nesurūšiuoti, tačiau nesuverti, 
neaptaisyti ir neįtvirtinti; gamtiniai arba dirbtiniu būdu išau
ginti perlai, laikinai suverti gabenimo patogumui 

7101 10 00 – Gamtiniai perlai Neapmuitinama 0 

– Dirbtiniu būdu išauginti perlai 

7101 21 00 – – Neapdoroti Neapmuitinama 0 

7101 22 00 – – Apdoroti Neapmuitinama 0 

7102 Deimantai, apdoroti arba neapdoroti, tačiau neaptaisyti arba 
neįtvirtinti 

7102 10 00 – Nesurūšiuoti Neapmuitinama 0 

– Pramoniniai 

7102 21 00 – – Neapdoroti arba tik supjaustyti, suskaldyti arba grubiai 
apdoroti 

Neapmuitinama 0 

7102 29 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Nepramoniniai 

7102 31 00 – – Neapdoroti arba tik supjaustyti, suskaldyti arba grubiai 
apdoroti 

Neapmuitinama 0 

7102 39 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7103 Brangakmeniai (išskyrus deimantus) ir pusbrangiai akmenys, 
apdoroti arba neapdoroti, surūšiuoti arba nesurūšiuoti, tačiau 
nesuverti, neaptaisyti arba neįtvirtinti; nesurūšiuoti brangak
meniai (išskyrus deimantus) ir pusbrangiai akmenys, laikinai 
suverti gabenimo patogumui 

7103 10 00 – Neapdoroti arba tik supjaustyti ar grubiai apdoroti sufor
muojant tam tikros formos ruošinius 

Neapmuitinama 0 

– Apdoroti kitu būdu 

7103 91 00 – – Rubinai, safyrai ir smaragdai Neapmuitinama 0 

7103 99 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7104 Sintetiniai arba regeneruoti brangakmeniai arba pusbrangiai 
akmenys, apdoroti arba neapdoroti, surūšiuoti arba nesurū 
šiuoti, tačiau nesuverti, neaptaisyti arba neįtvirtinti; nesurū 
šiuoti sintetiniai arba regeneruoti brangakmeniai arba 
pusbrangiai akmenys, laikinai suverti gabenimo patogumui

LT L 127/912 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)914 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

7104 10 00 – Pjezoelektrinis kvarcas Neapmuitinama 0 

7104 20 00 – Kiti, neapdoroti arba tik supjaustyti ar grubiai apdoroti 
suformuojant tam tikros formos ruošinius 

Neapmuitinama 0 

7104 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

7105 Gamtinių arba sintetinių brangakmenių arba pusbrangių 
akmenų dulkės arba milteliai 

7105 10 00 – Deimantų Neapmuitinama 0 

7105 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

II. TAURIEJI METALAI, PLAKIRUOTI TAURIUOJU METALU 

7106 Sidabras (įskaitant sidabrą, padengtą auksu arba platina), neap
dorotas, pusiau apdorotas arba turintis miltelių pavidalą 

7106 10 00 – Milteliai Neapmuitinama 0 

– Kitas 

7106 91 – – Neapdorotas 

7106 91 10 – – – Kurio grynumas ne mažesnis kaip 999 promilės Neapmuitinama 0 

7106 91 90 – – – Kurio grynumas mažesnis kaip 999 promilės Neapmuitinama 0 

7106 92 – – Pusiau apdorotas 

7106 92 20 – – – Kurio grynumas ne mažesnis kaip 750 promilių Neapmuitinama 0 

7106 92 80 – – – Kurio grynumas mažesnis kaip 750 promilių Neapmuitinama 0 

7107 00 00 Netaurieji metalai, plakiruoti sidabru, neapdoroti labiau už 
pusiau apdorotus 

Neapmuitinama 0 

7108 Auksas (įskaitant auksą, padengtą platina), neapdorotas, pusiau 
apdorotas arba turintis miltelių pavidalą 

– Neskirtas monetoms kaldinti 

7108 11 00 – – Milteliai Neapmuitinama 0 

7108 12 00 – – Kito pavidalo neapdorotas auksas Neapmuitinama 0 

7108 13 – – Kito pavidalo pusiau apdorotas auksas 

7108 13 10 – – – Juostos, strypai, viela ir profiliai; plokštelės; lakštai ir juos
telės, kurių storis atmetus bet kokį pagrindą didesnis kaip 
0,15 mm 

Neapmuitinama 0 

7108 13 80 – – – Kitas Neapmuitinama 0 

7108 20 00 – Skirtas monetoms kaldinti Neapmuitinama 0 

7109 00 00 Netaurieji metalai arba sidabras, plakiruoti auksu, neapdoroti 
labiau už pusiau apdorotus 

Neapmuitinama 0
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7110 Platina, neapdorota, pusiau apdorota arba turinti miltelių 
pavidalą 

– Platina 

7110 11 00 – – Neapdorota arba turinti miltelių pavidalą Neapmuitinama 0 

7110 19 – – Kita 

7110 19 10 – – – Juostos, strypai, viela ir profiliai; plokštelės; lakštai ir juos
telės, kurių storis atmetus bet kokį pagrindą didesnis kaip 
0,15 mm 

Neapmuitinama 0 

7110 19 80 – – – Kita Neapmuitinama 0 

– Paladis 

7110 21 00 – – Neapdorotas arba turintis miltelių pavidalą Neapmuitinama 0 

7110 29 00 – – Kitas Neapmuitinama 0 

– Rodis 

7110 31 00 – – Neapdorotas arba turintis miltelių pavidalą Neapmuitinama 0 

7110 39 00 – – Kitas Neapmuitinama 0 

– Iridis, osmis ir rutenis 

7110 41 00 – – Neapdorotas arba turintis miltelių pavidalą Neapmuitinama 0 

7110 49 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7111 00 00 Netaurieji metalai, sidabras arba auksas, plakiruoti platina, 
neapdoroti labiau už pusiau apdorotus 

Neapmuitinama 0 

7112 Tauriojo metalo arba metalo, plakiruoto tauriuoju metalu, 
atliekos ir laužas; kitos atliekos ir laužas, kurių sudėtyje yra 
tauriojo metalo arba tauriojo metalo junginių, dažniausiai 
naudojami tauriajam metalui regeneruoti 

7112 30 00 – Pelenai, kurių sudėtyje yra tauriojo metalo arba tauriojo 
metalo junginių 

Neapmuitinama 0 

– Kiti 

7112 91 00 – – Aukso, įskaitant metalus, plakiruotus auksu, tačiau išskyrus 
sąšlavas, kurių sudėtyje yra kitų tauriųjų metalų 

Neapmuitinama 0 

7112 92 00 – – Platinos, įskaitant metalus, plakiruotus platina, tačiau 
išskyrus sąšlavas, kurių sudėtyje yra kitų tauriųjų metalų 

Neapmuitinama 0 

7112 99 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

III. BIŽUTERIJA, AUKSO IR SIDABRO DAILIEJI DIRBINIAI 
IR KITI DIRBINIAI 

7113 Bižuterija ir jos dalys iš tauriojo metalo arba iš metalo, plaki
ruoto tauriuoju metalu 

– Iš tauriojo metalo, padengto arba nepadengto, plakiruoto 
arba neplakiruoto tauriuoju metalu
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7113 11 00 – – Iš sidabro, padengto arba nepadengto, plakiruoto arba 
neplakiruoto kitu tauriuoju metalu 

2,5 0 

7113 19 00 – – Iš kito tauriojo metalo, padengto arba nepadengto, plaki
ruoto arba neplakiruoto tauriuoju metalu 

2,5 0 

7113 20 00 – Iš netauriojo metalo, plakiruoto tauriuoju metalu 4 0 

7114 Aukso arba sidabro dailieji dirbiniai ir jų dalys iš tauriojo 
metalo arba iš metalo, plakiruoto tauriuoju metalu 

– Iš tauriojo metalo, padengto arba nepadengto, plakiruoto 
arba neplakiruoto tauriuoju metalu 

7114 11 00 – – Iš sidabro, padengto arba nepadengto, plakiruoto arba 
neplakiruoto kitu tauriuoju metalu 

2 0 

7114 19 00 – – Iš kito tauriojo metalo, padengto arba nepadengto, plaki
ruoto arba neplakiruoto tauriuoju metalu 

2 0 

7114 20 00 – Iš netauriojo metalo, plakiruoto tauriuoju metalu 2 0 

7115 Kiti dirbiniai iš tauriojo metalo arba iš metalo, plakiruoto 
tauriuoju metalu 

7115 10 00 – Platinos katalizatoriai, turintys vielos audinio arba tinklelio 
pavidalą 

Neapmuitinama 0 

7115 90 – Kiti 

7115 90 10 – – Iš tauriojo metalo 3 0 

7115 90 90 – – Iš metalo, plakiruoto tauriuoju metalu 3 0 

7116 Dirbiniai iš gamtinių arba iš dirbtiniu būdu išaugintų perlų, 
brangakmenių arba pusbrangių akmenų (gamtinių, sintetinių 
arba regeneruotų) 

7116 10 00 – Iš gamtinių arba dirbtiniu būdu išaugintų perlų Neapmuitinama 0 

7116 20 – Iš brangakmenių arba pusbrangių akmenų (gamtinių, sinte
tinių arba regeneruotų) 

– – Pagaminti vien tik iš gamtinių brangakmenių arba 
pusbrangių akmenų 

7116 20 11 – – – Vėriniai, apyrankės ir kiti dirbiniai iš paprastu būdu 
suvertų gamtinių brangakmenių arba pusbrangių akmenų, 
be sagtelių ir be kitų priedų 

Neapmuitinama 0 

7116 20 19 – – – Kiti 2,5 0 

7116 20 90 – – Kiti 2,5 0 

7117 Dirbtinė bižuterija 

– Iš netauriojo metalo, padengto arba nepadengto tauriuoju 
metalu 

7117 11 00 – – Rankogalių segtukai ir kitos sąsagos 4 0 

7117 19 – – Kita
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7117 19 10 – – – Su stiklinėmis detalėmis 4 0 

– – – Be stiklinių detalių 

7117 19 91 – – – – Paauksuota, pasidabruota arba paplatinuota 4 0 

7117 19 99 – – – – Kita 4 0 

7117 90 00 – Kita 4 0 

7118 Monetos 

7118 10 – Monetos (išskyrus auksines monetas), nenaudojamos teisė
toje apyvartoje 

7118 10 10 – – Sidabrinės Neapmuitinama 0 

7118 10 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

7118 90 00 – Kitos Neapmuitinama 0 

72 72 SKIRSNIS. GELEŽIS IR PLIENAS (JUODIEJI METALAI) 

I. PIRMINĖS MEDŽIAGOS; PRODUKTAI, TURINTYS 
GRANULIŲ ARBA MILTELIŲ PAVIDALĄ 

7201 Ketus ir veidrodinis ketus (spiegeleisen), turintys luitų, blokų 
arba kitų pirminių formų pavidalą 

7201 10 – Nelegiruotasis ketus, kurio sudėtyje esantis fosforas sudaro 
ne daugiau kaip 0,5 % masės 

– – Kurio sudėtyje esantis manganas sudaro ne mažiau kaip 
0,4 % masės 

7201 10 11 – – – Kurio sudėtyje esantis silicis sudaro ne daugiau kaip 1 % 
masės 

1,7 0 

7201 10 19 – – – Kurio sudėtyje esantis silicis sudaro daugiau kaip 1 % 
masės 

1,7 0 

7201 10 30 – – Kurio sudėtyje esantis manganas sudaro ne mažiau kaip 
0,1 %, bet mažiau kaip 0,4 % masės 

1,7 0 

7201 10 90 – – Kurio sudėtyje esantis manganas sudaro mažiau kaip 0,1 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7201 20 00 – Nelegiruotasis ketus, kurio sudėtyje esantis fosforas sudaro 
daugiau kaip 0,5 % masės 

2,2 0 

7201 50 – Legiruotasis ketus; veidrodinis ketus (spiegeleisen) 

7201 50 10 – – Legiruotasis ketus, kurio sudėtyje esantis titanas sudaro ne 
mažiau kaip 0,3 %, bet ne daugiau kaip 1 % masės, o 
vanadis – ne mažiau kaip 0,5 %, bet ne daugiau kaip 1 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7201 50 90 – – Kiti 1,7 0 

7202 Ferolydiniai 

– Feromanganas 

7202 11 – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 2 % masės
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7202 11 20 – – – Kurio sudėtyje esantis manganas sudaro daugiau kaip 
65 % masės, o granulių matmenys ne didesni kaip 5 mm 

2,7 0 

7202 11 80 – – – Kitas 2,7 0 

7202 19 00 – – Kitas 2,7 0 

– Ferosilicis 

7202 21 00 – – Kurio sudėtyje esantis silicis sudaro daugiau kaip 55 % 
masės 

5,7 0 

7202 29 – – Kitas 

7202 29 10 – – – Kurio sudėtyje esantis magnis sudaro ne mažiau kaip 4 %, 
bet ne daugiau kaip 10 % masės 

5,7 0 

7202 29 90 – – – Kitas 5,7 0 

7202 30 00 – Ferosilikomanganas 3,7 0 

– Ferochromas 

7202 41 – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 4 % masės 

7202 41 10 – – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 4 %, bet 
ne daugiau kaip 6 % masės 

4 0 

7202 41 90 – – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 6 % 
masės 

4 0 

7202 49 – – Kitas 

7202 49 10 – – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro ne daugiau kaip 
0,05 % masės 

7 0 

7202 49 50 – – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 0,05 %, 
bet ne daugiau kaip 0,5 % masės 

7 0 

7202 49 90 – – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 0,5 %, 
bet ne daugiau kaip 4 % masės 

7 0 

7202 50 00 – Ferosilikochromas 2,7 0 

7202 60 00 – Feronikelis Neapmuitinama 0 

7202 70 00 – Feromolibdenas 2,7 0 

7202 80 00 – Ferovolframas ir ferosilikovolframas Neapmuitinama 0 

– Kiti 

7202 91 00 – – Ferotitanas ir ferosilikotitanas 2,7 0 

7202 92 00 – – Ferovanadis 2,7 0 

7202 93 00 – – Feroniobis Neapmuitinama 0 

7202 99 – – Kiti 

7202 99 10 – – – Ferofosforas Neapmuitinama 0
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7202 99 30 – – – Ferosilikomagnis 2,7 0 

7202 99 80 – – – Kiti 2,7 0 

7203 Juodųjų metalų produktai, gauti tiesiogiai redukuojant geležies 
rūdą ir kitus korėtus juodųjų metalų produktus, turintys luitų, 
granulių arba panašių formų pavidalą; geležis, kurios mini
malus grynumas – 99,94 % masės, turinti luitų, granulių 
arba panašių formų pavidalą 

7203 10 00 – Juodųjų metalų produktai, gauti tiesiogiai redukuojant gele 
žies rūdą 

Neapmuitinama 0 

7203 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

7204 Juodųjų metalų atliekos ir laužas; geležies arba plieno laužo 
liejiniai, perlydyti 

7204 10 00 – Ketaus atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

– Legiruotojo plieno atliekos ir laužas 

7204 21 – – Nerūdijančiojo plieno 

7204 21 10 – – – Kurio sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 8 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7204 21 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7204 29 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7204 30 00 – Alavuotosios geležies arba alavuotojo plieno atliekos ir 
laužas 

Neapmuitinama 0 

– Kitos atliekos ir laužas 

7204 41 – – Tekinimo drožlės, kitos drožlės, skeveldros, frezavimo 
atliekos, pjuvenos, nuopjovos ir štampavimo atraižos, 
surištos arba nesurištos į ryšulius 

7204 41 10 – – – Tekinimo drožlės, kitos drožlės, skeveldros, frezavimo 
atliekos, pjuvenos 

Neapmuitinama 0 

– – – Nuopjovos ir štampavimo atraižos 

7204 41 91 – – – – Surištos į ryšulius Neapmuitinama 0 

7204 41 99 – – – – Kitos Neapmuitinama 0 

7204 49 – – Kitos 

7204 49 10 – – – Sutrupintos (susmulkintos) Neapmuitinama 0 

– – – Kitos 

7204 49 30 – – – – Surištos į ryšulius Neapmuitinama 0 

7204 49 90 – – – – Kitos Neapmuitinama 0 

7204 50 00 – Laužo liejiniai, perlydyti Neapmuitinama 0 

7205 Ketaus, veidrodinio ketaus (spiegeleisen), geležies arba plieno 
granulės ir milteliai
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7205 10 00 – Granulės Neapmuitinama 0 

– Milteliai 

7205 21 00 – – Legiruotojo plieno Neapmuitinama 0 

7205 29 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

II. GELEŽIS IR NELEGIRUOTASIS PLIENAS 

7206 Geležis ir nelegiruotasis plienas, turintys luitų arba kitų 
pirminių formų pavidalą (išskyrus geležį, klasifikuojamą 
7203 pozicijoje) 

7206 10 00 – Luitai Neapmuitinama 0 

7206 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

7207 Geležies arba nelegiruotojo plieno pusgaminiai 

– Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % 
masės 

7207 11 – – Stačiakampio (įskaitant kvadratinį) skerspjūvio, kurių plotis 
mažesnis už dvigubą storį 

– – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu 

7207 11 11 – – – – Iš automatinio plieno Neapmuitinama 0 

– – – – Kiti 

7207 11 14 – – – – – Kurių storis ne didesnis kaip 130 mm Neapmuitinama 0 

7207 11 16 – – – – – Kurių storis didesnis kaip 130 mm Neapmuitinama 0 

7207 11 90 – – – Kaltiniai Neapmuitinama 0 

7207 12 – – Kiti, stačiakampio (išskyrus kvadratinį) skerspjūvio 

7207 12 10 – – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu Neapmuitinama 0 

7207 12 90 – – – Kaltiniai Neapmuitinama 0 

7207 19 – – Kiti 

– – – Skritulio arba daugiakampio formos skerspjūvio 

7207 19 12 – – – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu Neapmuitinama 0 

7207 19 19 – – – – Kaltiniai Neapmuitinama 0 

7207 19 80 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7207 20 – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 % 
masės 

– – Stačiakampio (įskaitant kvadratinį) skerspjūvio, kurių plotis 
mažesnis už dvigubą storį 

– – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu
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7207 20 11 – – – – Iš automatinio plieno Neapmuitinama 0 

– – – – Kiti, kurių sudėtyje esanti 

7207 20 15 – – – – – Anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, bet mažiau kaip 
0,6 % masės 

Neapmuitinama 0 

7207 20 17 – – – – – Anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % masės Neapmuitinama 0 

7207 20 19 – – – Kaltiniai Neapmuitinama 0 

– – Kiti, stačiakampio (išskyrus kvadratinį) skerspjūvio 

7207 20 32 – – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu Neapmuitinama 0 

7207 20 39 – – – Kaltiniai Neapmuitinama 0 

– – Skritulio arba daugiakampio formos skerspjūvio 

7207 20 52 – – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu Neapmuitinama 0 

7207 20 59 – – – Kaltiniai Neapmuitinama 0 

7207 20 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7208 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo 
plieno, kurių plotis ne mažesnis kaip 600 mm, karštai 
valcuoti, neplakiruoti, nepadengti ir neapvilkti 

7208 10 00 – Suvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, 
su reljefiniais raštais 

Neapmuitinama 0 

– Kiti, suvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neap
doroti, ėsdinti 

7208 25 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama 0 

7208 26 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 
4,75 mm 

Neapmuitinama 0 

7208 27 00 – – Kurių storis mažesnis kaip 3 mm Neapmuitinama 0 

– Kiti, suvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neap
doroti 

7208 36 00 – – Kurių storis didesnis kaip 10 mm Neapmuitinama 0 

7208 37 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis 
kaip 10 mm 

Neapmuitinama 0 

7208 38 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 
4,75 mm 

Neapmuitinama 0 

7208 39 00 – – Kurių storis mažesnis kaip 3 mm Neapmuitinama 0 

7208 40 00 – Nesuvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neapdo
roti, su reljefiniais raštais 

Neapmuitinama 0 

– Kiti, nesuvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau 
neapdoroti 

7208 51 – – Kurių storis didesnis kaip 10 mm
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7208 51 20 – – – Kurių storis didesnis kaip 15 mm Neapmuitinama 0 

– – – Didesnis kaip 10 mm, bet ne didesnis kaip 15 mm, o 
plotis 

7208 51 91 – – – – Ne mažesnis kaip 2 050 mm Neapmuitinama 0 

7208 51 98 – – – – Mažesnis kaip 2 050 mm Neapmuitinama 0 

7208 52 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis 
kaip 10 mm 

7208 52 10 – – – Valcuoti iš keturių šonų arba uždarame kalibre, kurių 
plotis ne didesnis kaip 1 250 mm 

Neapmuitinama 0 

– – – Kiti, kurių plotis 

7208 52 91 – – – – Ne mažesnis kaip 2 050 mm Neapmuitinama 0 

7208 52 99 – – – – Mažesnis kaip 2 050 mm Neapmuitinama 0 

7208 53 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 
4,75 mm 

7208 53 10 – – – Valcuoti iš keturių šonų arba uždarame kalibre, kurių 
plotis ne didesnis kaip 1 250 mm, o storis ne mažesnis 
kaip 4 mm 

Neapmuitinama 0 

7208 53 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7208 54 00 – – Kurių storis mažesnis kaip 3 mm Neapmuitinama 0 

7208 90 – Kiti 

7208 90 20 – – Perforuoti Neapmuitinama 0 

7208 90 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7209 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo 
plieno, kurių plotis ne mažesnis kaip 600 mm, šaltai valcuoti, 
neplakiruoti, nepadengti ir neapvilkti Suvynioti į ritinius, po 
šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 

– Suvynioti į ritinius, po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 

7209 15 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm Neapmuitinama 0 

7209 16 – – Kurių storis didesnis kaip 1 mm, bet mažesnis kaip 3 mm 

7209 16 10 – – – Elektrotechniniai Neapmuitinama 0 

7209 16 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7209 17 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis kaip 
1 mm 

7209 17 10 – – – Elektrotechniniai Neapmuitinama 0 

7209 17 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7209 18 – – Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm
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7209 18 10 – – – Elektrotechniniai Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

7209 18 91 – – – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,35 mm, bet mažesnis 
kaip 0,5 mm 

Neapmuitinama 0 

7209 18 99 – – – – Kurių storis mažesnis kaip 0,35 mm Neapmuitinama 0 

– Nesuvynioti į ritinius, po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 

7209 25 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm Neapmuitinama 0 

7209 26 – – Kurių storis didesnis kaip 1 mm, bet mažesnis kaip 3 mm 

7209 26 10 – – – Elektrotechniniai Neapmuitinama 0 

7209 26 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7209 27 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis kaip 
1 mm 

7209 27 10 – – – Elektrotechniniai Neapmuitinama 0 

7209 27 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7209 28 – – Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm 

7209 28 10 – – – Elektrotechniniai Neapmuitinama 0 

7209 28 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7209 90 – Kiti 

7209 90 20 – – Perforuoti Neapmuitinama 0 

7209 90 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7210 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo 
plieno, kurių plotis ne mažesnis kaip 600 mm, plakiruoti, 
padengti arba apvilkti 

– Padengti arba apvilkti alavu 

7210 11 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm Neapmuitinama 0 

7210 12 – – Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm 

7210 12 20 – – – Alavuotoji (baltoji) skarda Neapmuitinama 0 

7210 12 80 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7210 20 00 – Padengti arba apvilkti švinu, įskaitant alavo-švino galvaninę 
dangą 

Neapmuitinama 0 

7210 30 00 – Elektrocheminiu būdu padengti cinku Neapmuitinama 0 

– Kitu būdu padengti arba apvilkti cinku 

7210 41 00 – – Gofruoti Neapmuitinama 0
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7210 49 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7210 50 00 – Padengti arba apvilkti chromo oksidais arba chromu ir 
chromo oksidais 

Neapmuitinama 0 

– Padengti arba apvilkti aliuminiu 

7210 61 00 – – Padengti arba apvilkti aliuminio-cinko lydiniais Neapmuitinama 0 

7210 69 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7210 70 – Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais 

7210 70 10 – – Lakuota alavuotoji (baltoji) skarda; lakuoti gaminiai, 
padengti arba apvilkti chromo oksidais arba chromu ir 
chromo oksidais 

Neapmuitinama 0 

7210 70 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7210 90 – Kiti 

7210 90 30 – – Plakiruotieji Neapmuitinama 0 

7210 90 40 – – Alavuotieji ir su atspaudais Neapmuitinama 0 

7210 90 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7211 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo 
plieno, kurių plotis mažesnis kaip 600 mm, neplakiruoti, 
nepadengti ir neapvilkti 

– Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti 

7211 13 00 – – Valcuoti iš keturių šonų arba uždarame kalibre, kurių plotis 
didesnis kaip 150 mm, o storis ne mažesnis kaip 4 mm, 
nesuvynioti į ritinius ir be reljefinių raštų 

Neapmuitinama 0 

7211 14 00 – – Kiti, kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama 0 

7211 19 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 

7211 23 – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % 
masės 

7211 23 20 – – – Elektrotechniniai Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

7211 23 30 – – – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,35 mm Neapmuitinama 0 

7211 23 80 – – – – Kurių storis mažesnis kaip 0,35 mm Neapmuitinama 0 

7211 29 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7211 90 – Kiti 

7211 90 20 – – Perforuoti Neapmuitinama 0
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7211 90 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7212 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo 
plieno, kurių plotis mažesnis kaip 600 mm, plakiruoti, 
padengti arba apvilkti 

7212 10 – Padengti arba apvilkti alavu 

7212 10 10 – – Alavuotoji (baltoji) skarda, po paviršiaus apdorojimo toliau 
neapdorota 

Neapmuitinama 0 

7212 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7212 20 00 – Elektrocheminiu būdu padengti cinku Neapmuitinama 0 

7212 30 00 – Kitu būdu padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama 0 

7212 40 – Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais 

7212 40 20 – – Alavuotoji (baltoji) skarda, nulakavus toliau neapdorota; 
lakuoti gaminiai, padengti arba apvilkti chromo oksidais 
arba chromu ir chromo oksidais 

Neapmuitinama 0 

7212 40 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7212 50 – Kitu būdu padengti arba apvilkti 

7212 50 20 – – Padengti arba apvilkti chromo oksidais arba chromu ir 
chromo oksidais 

Neapmuitinama 0 

7212 50 30 – – Padengti arba apvilkti chromu arba nikeliu Neapmuitinama 0 

7212 50 40 – – Padengti arba apvilkti variu Neapmuitinama 0 

– – Padengti arba apvilkti aliuminiu 

7212 50 61 – – – Padengti arba apvilkti aliuminio-cinko lydiniais Neapmuitinama 0 

7212 50 69 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7212 50 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7212 60 00 – Plakiruotieji Neapmuitinama 0 

7213 Karštai valcuoti strypai ir juostos iš geležies arba iš nelegiruo
tojo plieno, netaisyklingai suvyniotų ritinių pavidalo 

7213 10 00 – Su išpjovomis, briaunomis, grioveliais arba kitomis deforma
cijomis, padarytomis valcavimo proceso metu 

Neapmuitinama 0 

7213 20 00 – Kiti, iš automatinio plieno Neapmuitinama 0 

– Kiti 

7213 91 – – Skritulio, kurio skersmuo mažesnis kaip 14 mm, formos 
skerspjūvio 

7213 91 10 – – – Naudojami kaip gelžbetonio armatūra Neapmuitinama 0
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7213 91 20 – – – Naudojami kaip padangų kordas Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

7213 91 41 – – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne daugiau kaip 
0,06 % masės 

Neapmuitinama 0 

7213 91 49 – – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 0,06 %, 
bet mažiau kaip 0,25 % masės 

Neapmuitinama 0 

7213 91 70 – – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 
0,25 %, bet ne daugiau kaip 0,75 % masės 

Neapmuitinama 0 

7213 91 90 – – – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 0,75 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7213 99 – – Kiti 

7213 99 10 – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7213 99 90 – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7214 Kiti strypai ir juostos iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno, 
po kalimo, karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba karš
tojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti, įskaitant po 
valcavimo susuktus arba supintus 

7214 10 00 – Kaltiniai Neapmuitinama 0 

7214 20 00 – Su išpjovomis, briaunomis, grioveliais arba kitomis deforma
cijomis, padarytomis valcavimo proceso metu, arba po valca
vimo susukti arba supinti 

Neapmuitinama 0 

7214 30 00 – Kiti, iš automatinio plieno Neapmuitinama 0 

– Kiti 

7214 91 – – Stačiakampio (įskaitant kvadratinį) skerspjūvio 

7214 91 10 – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7214 91 90 – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7214 99 – – Kiti 

– – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % 
masės 

7214 99 10 – – – – Naudojami kaip gelžbetonio armatūra Neapmuitinama 0 

– – – – Kiti, skritulio formos skerspjūvio, kurio skersmuo 

7214 99 31 – – – – – Ne mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama 0 

7214 99 39 – – – – – Mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama 0 

7214 99 50 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 % 
masės 

– – – – Skritulio formos skerspjūvio, kurio skersmuo 

7214 99 71 – – – – – Ne mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama 0
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7214 99 79 – – – – – Mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama 0 

7214 99 95 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7215 Kiti strypai ir juostos iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno 

7215 10 00 – Iš automatinio plieno, po šaltojo formavimo arba šaltosios 
apdailos toliau neapdoroti 

Neapmuitinama 0 

7215 50 – Kiti, po šaltojo formavimo arba šaltosios apdailos toliau 
neapdoroti 

– – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % 
masės 

7215 50 11 – – – Stačiakampio (įskaitant kvadratinį) skerspjūvio Neapmuitinama 0 

7215 50 19 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7215 50 80 – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7215 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

7216 Kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai iš geležies 
arba iš nelegiruotojo plieno 

7216 10 00 – „U“, „I“ arba „H“ formos specialieji profiliai, kurių aukštis 
mažesnis kaip 80 mm, po karštojo valcavimo, karštojo 
tempimo arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neap
doroti 

Neapmuitinama 0 

– „L“ arba „T“ formos specialieji profiliai, kurių aukštis 
mažesnis kaip 80 mm, po karštojo valcavimo, karštojo 
tempimo arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neap
doroti 

7216 21 00 – – „L“ formos specialieji profiliai Neapmuitinama 0 

7216 22 00 – – „T“ formos specialieji profiliai Neapmuitinama 0 

– „U“, „I“ arba „H“ formos specialieji profiliai, kurių aukštis ne 
mažesnis kaip 80 mm, po karštojo valcavimo, karštojo 
tempimo arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neap
doroti 

7216 31 – – „U“ formos specialieji profiliai 

7216 31 10 – – – Kurių aukštis ne mažesnis kaip 80 mm, bet ne didesnis 
kaip 220 mm 

Neapmuitinama 0 

7216 31 90 – – – Kurių aukštis didesnis kaip 220 mm Neapmuitinama 0 

7216 32 – – „I“ formos specialieji profiliai 

– – – Kurių aukštis ne mažesnis kaip 80 mm, bet ne didesnis 
kaip 220 mm 

7216 32 11 – – – – Lygiagrečiomis sienelėmis Neapmuitinama 0 

7216 32 19 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– – – Kurių aukštis didesnis kaip 220 mm 

7216 32 91 – – – – Lygiagrečiomis sienelėmis Neapmuitinama 0 

7216 32 99 – – – – Kiti Neapmuitinama 0
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7216 33 – – „H“ formos specialieji profiliai 

7216 33 10 – – – Kurių aukštis ne mažesnis kaip 80 mm, bet ne didesnis 
kaip 180 mm 

Neapmuitinama 0 

7216 33 90 – – – Kurių aukštis didesnis kaip 180 mm Neapmuitinama 0 

7216 40 – „L“ arba „T“ formos specialieji profiliai, kurių aukštis ne 
mažesnis kaip 80 mm, po karštojo valcavimo, karštojo 
tempimo arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neap
doroti 

7216 40 10 – – „L“ formos specialieji profiliai Neapmuitinama 0 

7216 40 90 – – „T“ formos specialieji profiliai Neapmuitinama 0 

7216 50 – Kiti kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai, po 
karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba karštojo išspau
dimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti 

7216 50 10 – – Kurių skerspjūvį įmanoma apibrėžti kvadratu 80 mm ilgio 
kraštinėmis 

Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

7216 50 91 – – – Išgaubtų profilių (bulb flats) Neapmuitinama 0 

7216 50 99 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai, po 
šaltojo formavimo arba šaltosios apdailos toliau neapdoroti 

7216 61 – – Pagaminti iš plokščių valcavimo produktų 

7216 61 10 – – – „C“, „L“, „U“, „Z“, „omega“ formos specialieji profiliai arba 
specialieji profiliai atvirais galais 

Neapmuitinama 0 

7216 61 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7216 69 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kiti 

7216 91 – – Pagaminti iš plokščių valcavimo produktų šaltojo forma
vimo arba šaltosios apdailos būdu 

7216 91 10 – – – Profiliuoti (briaunoti) lakštai Neapmuitinama 0 

7216 91 80 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7216 99 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7217 Viela iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno 

7217 10 – Nepadengta ir neapvilkta, poliruota arba nepoliruota 

– – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % 
masės 

7217 10 10 – – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo mažesnis kaip 
0,8 mm 

Neapmuitinama 0 

– – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo ne mažesnis kaip 
0,8 mm
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7217 10 31 – – – – Su išpjovomis, briaunomis, grioveliais arba kitomis 
deformacijomis, padarytomis valcavimo proceso metu 

Neapmuitinama 0 

7217 10 39 – – – – Kita Neapmuitinama 0 

7217 10 50 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, 
bet mažiau kaip 0,6 % masės 

Neapmuitinama 0 

7217 10 90 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7217 20 – Padengti arba apvilkti cinku 

– – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % 
masės 

7217 20 10 – – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo mažesnis kaip 
0,8 mm 

Neapmuitinama 0 

7217 20 30 – – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo ne mažesnis kaip 
0,8 mm 

Neapmuitinama 0 

7217 20 50 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, 
bet mažiau kaip 0,6 % masės 

Neapmuitinama 0 

7217 20 90 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7217 30 – Padengta arba apvilkta kitais netauriaisiais metalais 

– – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % 
masės 

7217 30 41 – – – Apvilkta variu Neapmuitinama 0 

7217 30 49 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7217 30 50 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, 
bet mažiau kaip 0,6 % masės 

Neapmuitinama 0 

7217 30 90 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7217 90 – Kita 

7217 90 20 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7217 90 50 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, 
bet mažiau kaip 0,6 % masės 

Neapmuitinama 0 

7217 90 90 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

III. NERŪDIJANTYSIS PLIENAS 

7218 Nerūdijantysis plienas, turintis luitų arba kitų pirminių formų 
pavidalą; nerūdijančiojo plieno pusgaminiai 

7218 10 00 – Luitai ir kitos pirminės formos Neapmuitinama 0 

– Kiti 

7218 91 – – Stačiakampio (įskaitant kvadratinį) skerspjūvio 

7218 91 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 
2,5 % masės 

Neapmuitinama 0
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7218 91 80 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7218 99 – – Kiti 

– – – Kvadratinio skerspjūvio 

7218 99 11 – – – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu Neapmuitinama 0 

7218 99 19 – – – – Kaltiniai Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

7218 99 20 – – – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu Neapmuitinama 0 

7218 99 80 – – – – Kaltiniai Neapmuitinama 0 

7219 Plokšti valcavimo produktai iš nerūdijančiojo plieno, kurių 
plotis ne mažesnis kaip 600 mm 

– Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, suvynioti į ritinius 

7219 11 00 – – Kurių storis didesnis kaip 10 mm Neapmuitinama 0 

7219 12 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis 
kaip 10 mm 

7219 12 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 
2,5 % masės 

Neapmuitinama 0 

7219 12 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7219 13 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 
4,75 mm 

7219 13 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 
2,5 % masės 

Neapmuitinama 0 

7219 13 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7219 14 – – Kurių storis mažesnis kaip 3 mm 

7219 14 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 
2,5 % masės 

Neapmuitinama 0 

7219 14 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

– Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, nesuvynioti į 
ritinius 

7219 21 – – Kurių storis didesnis kaip 10 mm 

7219 21 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 
2,5 % masės 

Neapmuitinama 0 

7219 21 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7219 22 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis 
kaip 10 mm 

7219 22 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 
2,5 % masės 

Neapmuitinama 0 

7219 22 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7219 23 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 
4,75 mm 

Neapmuitinama 0
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7219 24 00 – – Kurių storis mažesnis kaip 3 mm Neapmuitinama 0 

– Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 

7219 31 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama 0 

7219 32 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 
4,75 mm 

7219 32 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 
2,5 % masės 

Neapmuitinama 0 

7219 32 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7219 33 – – Kurių storis didesnis kaip 1 mm, bet mažesnis kaip 3 mm 

7219 33 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 
2,5 % masės 

Neapmuitinama 0 

7219 33 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7219 34 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis kaip 
1 mm 

7219 34 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 
2,5 % masės 

Neapmuitinama 0 

7219 34 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7219 35 – – Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm 

7219 35 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 
2,5 % masės 

Neapmuitinama 0 

7219 35 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7219 90 – Kiti 

7219 90 20 – – Perforuoti Neapmuitinama 0 

7219 90 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7220 Plokšti valcavimo produktai iš nerūdijančiojo plieno, kurių 
plotis mažesnis kaip 600 mm 

– Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti 

7220 11 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama 0 

7220 12 00 – – Kurių storis mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama 0 

7220 20 – Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 

– – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm ir kurių sudėtyje 
esantis 

7220 20 21 – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

7220 20 29 – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

– – Kurių storis didesnis kaip 0,35 mm, bet mažesnis kaip 
3 mm, kurių sudėtyje esantis 

7220 20 41 – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0
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7220 20 49 – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

– – Kurių storis ne didesnis kaip 0,35 mm, kurių sudėtyje 
esantis 

7220 20 81 – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

7220 20 89 – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

7220 90 – Kiti 

7220 90 20 – – Perforuoti Neapmuitinama 0 

7220 90 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7221 00 Karštai valcuoti strypai ir juostos iš nerūdijančiojo plieno 
netaisyklingai suvyniotų ritinių pavidalo 

7221 00 10 – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7221 00 90 – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7222 Kiti strypai ir juostos iš nerūdijančiojo plieno; kampuočiai, 
fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai iš nerūdijančiojo 
plieno 

– Strypai ir juostos, po karštojo valcavimo, karštojo tempimo 
arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti 

7222 11 – – Skritulio formos skerspjūvio 

– – – Ne mažesnio kaip 80 mm skersmens, kurių sudėtyje 
esantis 

7222 11 11 – – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

7222 11 19 – – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

– – – Mažesnio kaip 80 mm skersmens, kurių sudėtyje esantis 

7222 11 81 – – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

7222 11 89 – – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

7222 19 – – Kiti 

7222 19 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 
2,5 % masės 

Neapmuitinama 0 

7222 19 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7222 20 – Strypai ir juostos, po šaltojo formavimo arba šaltosios 
apdailos toliau neapdoroti 

– – Skritulio formos skerspjūvio 

– – – Ne mažesnio kaip 80 mm skersmens, kurių sudėtyje 
esantis 

7222 20 11 – – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0
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7222 20 19 – – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

– – – Ne mažesnio kaip 25 mm skersmens, bet mažesnio kaip 
80 mm skersmens, kurių sudėtyje esantis 

7222 20 21 – – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

7222 20 29 – – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

– – – Mažesnio kaip 25 mm skersmens, kurių sudėtyje esantis 

7222 20 31 – – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

7222 20 39 – – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

– – Kiti, kurių sudėtyje esantis 

7222 20 81 – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

7222 20 89 – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

7222 30 – Kiti strypai ir juostos 

– – Kaltiniai, kurių sudėtyje esantis 

7222 30 51 – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

7222 30 91 – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama 0 

7222 30 97 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7222 40 – Kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai 

7222 40 10 – – Po karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba karštojo 
išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti 

Neapmuitinama 0 

7222 40 50 – – Po šaltojo formavimo arba šaltosios apdailos toliau neap
doroti 

Neapmuitinama 0 

7222 40 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7223 00 Viela iš nerūdijančiojo plieno 

– Kurios sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % 
masės 

7223 00 11 – – Kurios sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 28 %, 
bet ne daugiau kaip 31 % masės, o chromas – ne mažiau 
kaip 20 %, bet ne daugiau kaip 22 % masės 

Neapmuitinama 0 

7223 00 19 – – Kita Neapmuitinama 0 

– Kurios sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % 
masės 

7223 00 91 – – Kurios sudėtyje esantis chromas sudaro ne mažiau kaip 
13 %, bet ne daugiau kaip 25 % masės, o aliuminis – ne 
mažiau kaip 3,5 %, bet ne daugiau kaip 6 % masės 

Neapmuitinama 0 

7223 00 99 – – Kiti Neapmuitinama 0
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IV. KITAS LEGIRUOTASIS PLIENAS; TUŠČIAVISURIAI 
GREŽIMO STRYPAI IR JUOSTOS IŠ LEGIRUOTOJO 
ARBA IŠ NELEGIRUOTOJO PLIENO 

7224 Kitas legiruotasis plienas, turintis luitų arba kitų pirminių 
formų pavidalą; kito legiruotojo plieno pusgaminiai 

7224 10 – Luitai ir kitos pirminės formos 

7224 10 10 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama 0 

7224 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7224 90 – Kiti 

7224 90 02 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

– – – Stačiakampio (įskaitant kvadratinį) skerspjūvio 

– – – – Karštai valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu 

– – – – – Kurių plotis mažesnis už dvigubą storį 

7224 90 03 – – – – – – Iš greitapjovio plieno Neapmuitinama 0 

7224 90 05 – – – – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne daugiau kaip 
0,7 % masės, manganas – ne mažiau kaip 0,5 %, bet 
ne daugiau kaip 1,2 % masės, o silicis – ne mažiau 
kaip 0,6 %, bet ne daugiau kaip 2,3 % masės; kurių 
sudėtyje esantis boras sudaro ne mažiau kaip 
0,0008 % masės, o visų kitų elementų kiekiai mažesni 
už minimalius kiekius, nurodytus šio skirsnio 1 
pastabos f punkte 

Neapmuitinama 0 

7224 90 07 – – – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7224 90 14 – – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7224 90 18 – – – – Kaltiniai Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

– – – – Karštai valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu 

7224 90 31 – – – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 
0,9 %, bet ne daugiau kaip 1,15 % masės, chromas – 
ne mažiau kaip 0,5 %, bet ne daugiau kaip 2 % masės, 
o molibdenas, jeigu jo yra, – ne daugiau kaip 0,5 % 
masės 

Neapmuitinama 0 

7224 90 38 – – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7224 90 90 – – – – Kaltiniai Neapmuitinama 0 

7225 Plokšti valcavimo produktai iš kito legiruotojo plieno, kurių 
plotis ne mažesnis kaip 600 mm 

– Iš silicinio elektrotechninio plieno

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/933

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 935 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

7225 11 00 – – Orientuoto grūdėtumo Neapmuitinama 0 

7225 19 – – Kiti 

7225 19 10 – – – Karštai valcuoti Neapmuitinama 0 

7225 19 90 – – – Šaltai valcuoti Neapmuitinama 0 

7225 30 – Kiti, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, ritinių 
pavidalo 

7225 30 10 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama 0 

7225 30 30 – – Iš greitapjovio plieno Neapmuitinama 0 

7225 30 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7225 40 – Kiti, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, nesuvynioti į 
ritinius 

7225 40 12 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama 0 

7225 40 15 – – Iš greitapjovio plieno Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

7225 40 40 – – – Kurių storis didesnis kaip 10 mm Neapmuitinama 0 

7225 40 60 – – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis 
kaip 10 mm 

Neapmuitinama 0 

7225 40 90 – – – Kurių storis mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama 0 

7225 50 – Kiti, po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 

7225 50 20 – – Iš greitapjovio plieno Neapmuitinama 0 

7225 50 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kiti 

7225 91 00 – – Elektrocheminiu būdu padengti cinku Neapmuitinama 0 

7225 92 00 – – Kitu būdu padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama 0 

7225 99 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7226 Plokšti valcavimo produktai iš kito legiruotojo plieno, kurių 
plotis mažesnis kaip 600 mm 

– Iš silicinio elektrotechninio plieno 

7226 11 00 – – Orientuoto grūdėtumo Neapmuitinama 0 

7226 19 – – Kiti 

7226 19 10 – – – Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti Neapmuitinama 0 

7226 19 80 – – – Kiti Neapmuitinama 0
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7226 20 00 – Iš greitapjovio plieno Neapmuitinama 0 

– Kiti 

7226 91 – – Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti 

7226 91 20 – – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

7226 91 91 – – – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama 0 

7226 91 99 – – – – Kurių storis mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama 0 

7226 92 00 – – Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti Neapmuitinama 0 

7226 99 – – Kiti 

7226 99 10 – – – Elektrocheminiu būdu padengti cinku Neapmuitinama 0 

7226 99 30 – – – Kitu būdu padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama 0 

7226 99 70 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7227 Karštai valcuoti strypai ir juostos iš kito legiruotojo plieno, 
netaisyklingai suvyniotų ritinių pavidalo 

7227 10 00 – Iš greitapjovio plieno Neapmuitinama 0 

7227 20 00 – Iš silikomanganinio plieno Neapmuitinama 0 

7227 90 – Kiti 

7227 90 10 – – Kurių sudėtyje esantis boras sudaro ne mažiau kaip 
0,0008 % masės, o visų kitų elementų kiekiai mažesni už 
minimalius kiekius, nurodytus šio skirsnio 1 pastabos f 
punkte 

Neapmuitinama 0 

7227 90 50 – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,9 %, 
bet ne daugiau kaip 1,15 % masės, chromas – ne mažiau 
kaip 0,5 %, bet ne daugiau kaip 2 % masės, o molibdenas, 
jeigu jo yra, – ne daugiau kaip 0,5 % masės 

Neapmuitinama 0 

7227 90 95 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7228 Kiti strypai ir juostos iš kito legiruotojo plieno; kampuočiai, 
fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai iš kito legiruotojo 
plieno; tuščiaviduriai gręžimo strypai ir juostos iš legiruotojo 
arba iš nelegiruotojo plieno 

7228 10 – Strypai ir juostos iš greitapjovio plieno 

7228 10 20 – – Po karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba karštojo 
išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti; karštai valcuoti, 
karštai tempti arba karštai išspausti (ekstruzijos būdu paga
minti), po plakiravimo toliau neapdoroti 

Neapmuitinama 0 

7228 10 50 – – Kaltiniai Neapmuitinama 0 

7228 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7228 20 – Strypai ir juostos iš silikomanganinio plieno
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7228 20 10 – – Stačiakampio (išskyrus kvadratinį) skerspjūvio, valcuoti iš 
keturių šonų 

Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

7228 20 91 – – – Po karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba karštojo 
išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti; karštai 
valcuoti, karštai tempti arba karštai išspausti (ekstruzijos 
būdu pagaminti), po plakiravimo toliau neapdoroti 

Neapmuitinama 0 

7228 20 99 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7228 30 – Kiti strypai ir juostos, po karštojo valcavimo, karštojo 
tempimo arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neap
doroti 

7228 30 20 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama 0 

– – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,9 %, 
bet ne daugiau kaip 1,15 % masės, chromas – ne mažiau 
kaip 0,5 %, bet ne daugiau kaip 2 % masės, o molibdenas, 
jeigu jo yra, – ne daugiau kaip 0,5 % masės 

7228 30 41 – – – Skritulio, kurio skersmuo ne mažesnis kaip 80 mm, 
formos skerspjūvio 

Neapmuitinama 0 

7228 30 49 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

– – – Skritulio formos skerspjūvio, kurio skersmuo 

7228 30 61 – – – – Ne mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama 0 

7228 30 69 – – – – Mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama 0 

7228 30 70 – – – Stačiakampio (išskyrus kvadratinį) skerspjūvio, valcuoti iš 
keturių šonų 

Neapmuitinama 0 

7228 30 89 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7228 40 – Kiti strypai ir juostos, po kalimo toliau neapdoroti 

7228 40 10 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama 0 

7228 40 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7228 50 – Kiti strypai ir juostos, po šaltojo formavimo arba šaltosios 
apdailos toliau neapdoroti 

7228 50 20 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama 0 

7228 50 40 – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,9 %, 
bet ne daugiau kaip 1,15 % masės, chromas – ne mažiau 
kaip 0,5 %, bet ne daugiau kaip 2 % masės, o molibdenas, 
jeigu jo yra, – ne daugiau kaip 0,5 % masės 

Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

– – – Skritulio formos skerspjūvio, kurio skersmuo 

7228 50 61 – – – – Ne mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama 0 

7228 50 69 – – – – Mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama 0
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7228 50 80 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7228 60 – Kiti strypai ir juostos 

7228 60 20 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama 0 

7228 60 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7228 70 – Kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai 

7228 70 10 – – Po karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba karštojo 
išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti 

Neapmuitinama 0 

7228 70 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7228 80 00 – Tuščiaviduriai gręžimo strypai ir juostos Neapmuitinama 0 

7229 Viela iš kito legiruotojo plieno 

7229 20 00 – Iš silikomanganinio plieno Neapmuitinama 0 

7229 90 – Kita 

7229 90 20 – – Iš greitapjovio plieno Neapmuitinama 0 

– – Kita 

7229 90 50 – – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,9 %, 
bet ne daugiau kaip 1,15 % masės, chromas – ne mažiau 
kaip 0,5 %, bet ne daugiau kaip 2 % masės, o molibdenas, 
jeigu jo yra, – ne daugiau kaip 0,5 % masės 

Neapmuitinama 0 

7229 90 90 – – Kita Neapmuitinama 0 

73 73 SKIRSNIS. GAMINIAI IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO (IŠ 
JUODŲJŲ METALŲ) 

7301 Lakštinės atraminės konstrukcijos iš geležies arba iš plieno, 
išgręžiotos arba neišgręžiotos, perforuotos arba neperforuotos, 
monolitinės arba surinktos iš elementų; suvirinti kampuočiai, 
fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai, iš geležies arba iš 
plieno 

7301 10 00 – Lakštinės atraminės konstrukcijos Neapmuitinama 0 

7301 20 00 – Kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai Neapmuitinama 0 

7302 Geležinkelių ir tramvajų kelių konstrukcijų sudedamosios 
dalys iš geležies arba iš plieno: bėgiai, gretbėgiai ir krumpliniai 
bėgiai, iešmų plunksnos, aklinių sankirtų kryžmės, iešmų 
smailės ir kitos kryžmės, pabėgiai (kryžminiai žuoliai), sandū
rinės tvarslės, bėgių guoliai, bėgių guolių pleištai, atraminės 
plokštės, pamatinės plokštės, bėgių sąvaržos, padėklinės 
plokštės, žuoliai ir kitos bėgių sujungimo arba tvirtinimo 
detalės 

7302 10 – Bėgiai 

7302 10 10 – – Laidūs elektros srovei, su detalėmis, pagamintomis iš spal
votųjų metalų 

Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

– – – Nauji 

– – – – Bėgiai (Vignole tipo)
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7302 10 21 – – – – – Kurių 1 ilginio metro masė ne mažesnė kaip 46 kg Neapmuitinama 0 

7302 10 23 – – – – – Kurių 1 ilginio metro masė didesnė kaip 27 kg, bet 
mažesnė kaip 46 kg 

Neapmuitinama 0 

7302 10 29 – – – – – Kurių 1 ilginio metro masė mažesnė kaip 27 kg Neapmuitinama 0 

7302 10 40 – – – – Rievėti (su grioveliais) bėgiai Neapmuitinama 0 

7302 10 50 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7302 10 90 – – – Naudoti Neapmuitinama 0 

7302 30 00 – Iešmų plunksnos, aklinių sankirtų kryžmės, iešmų smailės ir 
kitos kryžmės 

2,7 0 

7302 40 00 – Sandūrinės tvarslės ir atraminės plokštės Neapmuitinama 0 

7302 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

7303 00 Vamzdžiai, vamzdeliai ir tuščiaviduriai profiliai iš ketaus 

7303 00 10 – Vamzdžiai ir vamzdeliai, tinkami naudoti slėgio sistemose 3,2 0 

7303 00 90 – Kiti 3,2 0 

7304 Besiūliai vamzdžiai, vamzdeliai ir tuščiaviduriai profiliai iš 
geležies (išskyrus ketų) arba iš plieno 

– Vamzdynų vamzdžiai, tinkami naudoti magistraliniams 
naftotiekiams arba dujotiekiams tiesti 

7304 11 00 – – Iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama 0 

7304 19 – – Kiti 

7304 19 10 – – – Kurių išorinis skersmuo ne didesnis kaip 168,3 mm Neapmuitinama 0 

7304 19 30 – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 168,3 mm, bet ne 
didesnis kaip 406,4 mm 

Neapmuitinama 0 

7304 19 90 – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 406,4 mm Neapmuitinama 0 

– Apsauginiai vamzdžiai, vamzdynų vamzdžiai ir gręžimo 
vamzdžiai, tinkami naudoti naftos arba dujų gręžiniuose 

7304 22 00 – – Gręžimo vamzdžiai iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama 0 

7304 23 00 – – Kiti gręžimo vamzdžiai Neapmuitinama 0 

7304 24 00 – – Kiti, iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama 0 

7304 29 – – Kiti 

7304 29 10 – – – Kurių išorinis skersmuo ne didesnis kaip 168,3 mm Neapmuitinama 0 

7304 29 30 – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 168,3 mm, bet ne 
didesnis kaip 406,4 mm 

Neapmuitinama 0
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7304 29 90 – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 406,4 mm Neapmuitinama 0 

– Kiti, apskrito skerspjūvio, iš geležies arba iš nelegiruotojo 
plieno 

7304 31 – – Šaltai tempti arba šaltai valcuoti (apspausti šaltos būsenos) 

7304 31 20 – – – Preciziniai vamzdžiai Neapmuitinama 0 

7304 31 80 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7304 39 – – Kiti 

7304 39 10 – – – Neapdoroti, tiesūs ir vienodo storio sienelėmis, skirti 
naudoti vien tik kitos formos skerspjūvio ir kito sienelių 
storio vamzdžių ir vamzdelių gamyboje 

Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

7304 39 30 – – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 421 mm, o 
sienelių storis didesnis kaip 10,5 mm 

Neapmuitinama 0 

– – – – Kiti 

– – – – – Vamzdžiai su įsriegtais sriegiais arba vamzdžiai, 
kuriuose sriegiai gali būti įsriegti (dujų vamzdžiai) 

7304 39 52 – – – – – – Padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama 0 

7304 39 58 – – – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– – – – – Kiti, kurių išorinis skersmuo 

7304 39 92 – – – – – – Ne didesnis kaip 168,3 mm Neapmuitinama 0 

7304 39 93 – – – – – – Didesnis kaip 168,3 mm, bet ne didesnis kaip 
406,4 mm 

Neapmuitinama 0 

7304 39 99 – – – – – – Didesnis kaip 406,4 mm Neapmuitinama 0 

– Kiti, apskrito skerspjūvio, iš nerūdijančiojo plieno 

7304 41 00 – – Šaltai tempti arba šaltai valcuoti (apspausti šaltos būsenos) Neapmuitinama 0 

7304 49 – – Kiti 

7304 49 10 – – – Neapdoroti, tiesūs ir vienodo storio sienelėmis, skirti 
naudoti vien tik kitos formos skerspjūvio ir kito sienelių 
storio vamzdžių ir vamzdelių gamyboje 

Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

7304 49 92 – – – – Kurių išorinis skersmuo ne didesnis kaip 406,4 mm Neapmuitinama 0 

7304 49 99 – – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 406,4 mm Neapmuitinama 0 

– Kiti, apskrito skerspjūvio, iš kitų rūšių legiruotojo plieno
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7304 51 – – Šaltai tempti arba šaltai valcuoti (apspausti šaltos būsenos) 

– – – Tiesūs ir vienodo storio sienelėmis, iš legiruotojo plieno, 
kurio sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,9 %, 
bet ne daugiau kaip 1,15 % masės, chromas – ne mažiau 
kaip 0,5 %, bet ne daugiau kaip 2 % masės, o molibdenas, 
jeigu jo yra, – ne daugiau kaip 0,5 % masės, kurių ilgis 

7304 51 12 – – – – Ne didesnis kaip 0,5 m Neapmuitinama 0 

7304 51 18 – – – – Didesnis kaip 0,5 m Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

7304 51 81 – – – – Preciziniai vamzdžiai Neapmuitinama 0 

7304 51 89 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7304 59 – – Kiti 

7304 59 10 – – – Neapdoroti, tiesūs ir vienodo storio sienelėmis, skirti 
naudoti vien tik kitos formos skerspjūvio ir kito sienelių 
storio vamzdžių ir vamzdelių gamyboje 

Neapmuitinama 0 

– – – Kiti, tiesūs ir vienodo storio sienelėmis, iš legiruotojo 
plieno, kurio sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau 
kaip 0,9 %, bet ne daugiau kaip 1,15 % masės, chromas 
– ne mažiau kaip 0,5 %, bet ne daugiau kaip 2 % masės, o 
molibdenas, jeigu jo yra, – ne daugiau kaip 0,5 % masės, 
kurių ilgis 

7304 59 32 – – – – Ne didesnis kaip 0,5 m Neapmuitinama 0 

7304 59 38 – – – – Didesnis kaip 0,5 m Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

7304 59 92 – – – – Kurių išorinis skersmuo ne didesnis kaip 168,3 mm Neapmuitinama 0 

7304 59 93 – – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 168,3 mm, bet ne 
didesnis kaip 406,4 mm 

Neapmuitinama 0 

7304 59 99 – – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 406,4 mm Neapmuitinama 0 

7304 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

7305 Kiti vamzdžiai ir vamzdeliai (pavyzdžiui, suvirinti, sukniedyti 
arba sujungti panašiu būdu), apskrito vidinio ir išorinio 
skerspjūvio, kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 
406,4 mm, iš geležies arba iš plieno 

– Vamzdynų vamzdžiai, tinkami naudoti magistraliniams 
naftotiekiams arba dujotiekiams tiesti 

7305 11 00 – – Išilgai suvirinti elektros lanku su fliusu Neapmuitinama 0 

7305 12 00 – – Kiti, išilgai suvirinti Neapmuitinama 0 

7305 19 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7305 20 00 – Apsauginiai vamzdžiai, tinkami naudoti naftos arba dujų 
gręžiniuose 

Neapmuitinama 0 

– Kiti, suvirinti
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7305 31 00 – – Išilgai suvirinti Neapmuitinama 0 

7305 39 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7305 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

7306 Kiti vamzdžiai, vamzdeliai ir tuščiaviduriai profiliai (pavyz
džiui, atvirasiūliai arba suvirinti, sukniedyti arba sujungti 
panašiu būdu), iš geležies arba iš plieno 

– Vamzdynų vamzdžiai, tinkami naudoti magistraliniams 
naftotiekiams arba dujotiekiams tiesti 

7306 11 – – Suvirinti, iš nerūdijančiojo plieno 

7306 11 10 – – – Išilgai suvirinti Neapmuitinama 0 

7306 11 90 – – – Spirališkai suvirinti Neapmuitinama 0 

7306 19 – – Kiti 

– – – Išilgai suvirinti 

7306 19 11 – – – – Kurių išorinis skersmuo ne didesnis kaip 168,3 mm Neapmuitinama 0 

7306 19 19 – – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 168,3 mm, bet ne 
didesnis kaip 406,4 mm 

Neapmuitinama 0 

7306 19 90 – – – Spirališkai suvirinti Neapmuitinama 0 

– Apsauginiai vamzdžiai ir vamzdynų vamzdžiai, tinkami 
naudoti naftos ir dujų gręžiniuose 

7306 21 00 – – Suvirinti, iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama 0 

7306 29 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7306 30 – Kiti, suvirinti, apskrito skerspjūvio, iš geležies arba iš nelegi
ruotojo plieno 

– – Preciziniai vamzdžiai, kurių sienelių storis 

7306 30 11 – – – Ne didesnis kaip 2 mm Neapmuitinama 0 

7306 30 19 – – – Didesnis kaip 2 mm Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

– – – Vamzdžiai su įsriegtais sriegiais arba vamzdžiai, kuriuose 
sriegiai gali būti įsriegti (dujų vamzdžiai) 

7306 30 41 – – – – Padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama 0 

7306 30 49 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– – – Kiti, kurių išorinis skersmuo 

– – – – Ne didesnis kaip 168,3 mm 

7306 30 72 – – – – – Padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama 0 

7306 30 77 – – – – – Kiti Neapmuitinama 0
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7306 30 80 – – – – Didesnis kaip 168,3 mm, bet ne didesnis kaip 
406,4 mm 

Neapmuitinama 0 

7306 40 – Kiti, suvirinti, apskrito skerspjūvio, iš nerūdijančiojo plieno 

7306 40 20 – – Šaltai tempti arba šaltai valcuoti Neapmuitinama 0 

7306 40 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7306 50 – Kiti, suvirinti, apskrito skerspjūvio, iš kitų rūšių legiruotojo 
plieno 

7306 50 20 – – Preciziniai vamzdžiai Neapmuitinama 0 

7306 50 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kiti, suvirinti, neapskrito skerspjūvio 

7306 61 – – Kvadratinio ar stačiakampio skerspjūvio 

– – – Kurių sienelių storis ne didesnis kaip 2 mm 

7306 61 11 – – – – Iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama 0 

7306 61 19 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– – – Kurių sienelių storis didesnis kaip 2 mm 

7306 61 91 – – – – Iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama 0 

7306 61 99 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7306 69 – – Kiti neapskrito skerspjūvio 

7306 69 10 – – – Iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama 0 

7306 69 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7306 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

7307 Vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės (fitingai) 
(pavyzdžiui, alkūnės, movos) iš geležies arba iš plieno 

– Lietinės jungiamosios detalės (fitingai) 

7307 11 – – Iš nekaliojo ketaus 

7307 11 10 – – – Tinkamos naudoti aukšto slėgio sistemose 3,7 0 

7307 11 90 – – – Kitos 3,7 0 

7307 19 – – Kitos 

7307 19 10 – – – Iš kaliojo ketaus 3,7 0 

7307 19 90 – – – Kitos 3,7 0 

– Kitos, iš nerūdijančiojo plieno 

7307 21 00 – – Jungės (flanšai) 3,7 0 

7307 22 – – Alkūnės, atlankos ir movos su įsriegtais sriegiais

LT L 127/942 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)944 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

7307 22 10 – – – Movos Neapmuitinama 0 

7307 22 90 – – – Alkūnės ir atlankos 3,7 0 

7307 23 – – Sandūriniu būdu privirinamos jungiamosios detalės 
(fitingai) 

7307 23 10 – – – Alkūnės ir atlankos 3,7 0 

7307 23 90 – – – Kitos 3,7 0 

7307 29 – – Kitos 

7307 29 10 – – – Su įsriegtais sriegiais 3,7 0 

7307 29 30 – – – Privirinamos 3,7 0 

7307 29 90 – – – Kitos 3,7 0 

– Kitos 

7307 91 00 – – Jungės (flanšai) 3,7 0 

7307 92 – – Alkūnės, atlankos ir movos su įsriegtais sriegiais 

7307 92 10 – – – Movos Neapmuitinama 0 

7307 92 90 – – – Alkūnės ir atlankos 3,7 0 

7307 93 – – Sandūriniu būdu privirinamos jungiamosios detalės 
(fitingai) 

– – – Kurių didžiausias išorinis skersmuo ne didesnis kaip 
609,6 mm 

7307 93 11 – – – – Alkūnės ir atlankos 3,7 0 

7307 93 19 – – – – Kitos 3,7 0 

– – – Kurių didžiausias išorinis skersmuo didesnis kaip 
609,6 mm 

7307 93 91 – – – – Alkūnės ir atlankos 3,7 0 

7307 93 99 – – – – Kitos 3,7 0 

7307 99 – – Kitos 

7307 99 10 – – – Su įsriegtais sriegiais 3,7 0 

7307 99 30 – – – Privirinamos 3,7 0 

7307 99 90 – – – Kitos 3,7 0 

7308 Metalinės konstrukcijos (išskyrus surenkamuosius statinius, 
klasifikuojamus 9406 pozicijoje) ir metalinių konstrukcijų 
dalys (pavyzdžiui, tiltai ir tiltų sekcijos, šliuzų vartai, bokštai, 
ažūriniai stiebai, stogai, stogų konstrukcijų karkasai, durys ir 
langai bei jų rėmai, durų slenksčiai, langinės, baliustrados, 
atramos ir kolonos) iš geležies arba iš plieno; plokštės, strypai, 
kampuočiai, fasoniniai profiliai, specialieji profiliai, vamzdžiai 
ir panašūs dirbiniai, paruošti naudoti statybinėse konstrukci
jose, iš geležies arba iš plieno
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7308 10 00 – Tiltai ir tiltų sekcijos Neapmuitinama 0 

7308 20 00 – Bokštai ir ažūriniai stiebai Neapmuitinama 0 

7308 30 00 – Durys, langai ir jų rėmai, durų slenksčiai Neapmuitinama 0 

7308 40 – Pastolių, užtvarų, atramų arba šachtų atramų įranga 

7308 40 10 – – Šachtų atramos Neapmuitinama 0 

7308 40 90 – – Kita Neapmuitinama 0 

7308 90 – Kiti 

7308 90 10 – – Užtvankos, šliuzai, šliuzų vartai, plaukiojančios prieplaukos 
(debarkaderiai), stacionarieji dokai ir kitos jūrų bei vandens 
kelių statybinės konstrukcijos 

Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

– – – Pagaminti vien tik arba daugiausia iš lakštų 

7308 90 51 – – – – Dvisienės plokštės iš profiliuotų (briaunotų) lakštų su 
izoliacijos užpildu 

Neapmuitinama 0 

7308 90 59 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7308 90 99 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7309 00 Rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios bet kurių medžiagų 
(išskyrus suslėgtas ir suskystintas dujas) talpyklos iš geležies 
arba iš plieno, kurių talpa didesnė kaip 300 litrų, aptaisytos 
arba neaptaisytos, su termoizoliacija arba be termoizoliacijos, 
tačiau be pritvirtintos mechaninės arba šiluminės įrangos 

7309 00 10 – Dujų (išskyrus suslėgtas arba suskystintas dujas) 2,2 0 

– Skysčių 

7309 00 30 – – Aptaisytos arba su termoizoliacija 2,2 0 

– – Kitos, kurių talpa 

7309 00 51 – – – Didesnė kaip 100 000 litrų 2,2 0 

7309 00 59 – – – Ne didesnė kaip 100 000 litrų 2,2 0 

7309 00 90 – Kietųjų medžiagų 2,2 0 

7310 Cisternos, statinės, būgnai, skardinės, dėžės ir panašios bet 
kurių medžiagų (išskyrus suslėgtas ir suskystintas dujas) 
talpyklos iš geležies arba iš plieno, kurių talpa ne didesnė 
kaip 300 litrų, aptaisytos arba neaptaisytos, su termoizoliacija 
arba be termoizoliacijos, tačiau be pritvirtintos mechaninės 
arba šiluminės įrangos 

7310 10 00 – Kurių talpa ne mažesnė kaip 50 litrų 2,7 0 

– Kurių talpa mažesnė kaip 50 litrų
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7310 21 – – Skardinės, uždaromos užlitavimo arba kraštų užspaudimo 
būdu 

7310 21 11 – – – Skardinės, tinkamos maisto produktams konservuoti 2,7 0 

7310 21 19 – – – Skardinės, tinkamos gėrimams konservuoti 2,7 0 

– – – Kitos, kurių sienelių storis 

7310 21 91 – – – – Mažesnis kaip 0,5 mm 2,7 0 

7310 21 99 – – – – Ne mažesnis kaip 0,5 mm 2,7 0 

7310 29 – – Kitos 

7310 29 10 – – – Kurių sienelių storis mažesnis kaip 0,5 mm 2,7 0 

7310 29 90 – – – Kurių sienelių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm 2,7 0 

7311 00 Suslėgtų arba suskystintų dujų talpyklos iš geležies arba iš 
plieno 

7311 00 10 – Besiūlės 2,7 0 

– Kitos, kurių talpa 

7311 00 91 – – Mažesnė kaip 1 000 litrų 2,7 0 

7311 00 99 – – Ne mažesnė kaip 1 000 litrų 2,7 0 

7312 Suvyta viela, lynai, kabeliai, pintos juostos, kobiniai ir panašūs 
dirbiniai iš geležies arba iš plieno be elektros izoliacijos 

7312 10 – Suvyta viela, lynai ir kabeliai 

7312 10 20 – – Iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama 0 

– – Kiti, kurių maksimalus skerspjūvio matmuo 

– – – Ne didesnis kaip 3 mm 

7312 10 41 – – – – Padengti arba apvilkti vario-cinko lydiniais (žalvariu) Neapmuitinama 0 

7312 10 49 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– – – Didesnis kaip 3 mm 

– – – – Suvyta viela 

7312 10 61 – – – – – Neapvilkta Neapmuitinama 0 

– – – – – Apvilkta 

7312 10 65 – – – – – – Padengta arba apvilkta cinku Neapmuitinama 0 

7312 10 69 – – – – – – Kita Neapmuitinama 0 

– – – – Lynai ir kabeliai (įskaitant uždaros konstrukcijos lynus) 

– – – – – Neapvilkti arba tik padengti ar apvilkti cinku, kurių 
maksimalus skerspjūvio matmuo
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7312 10 81 – – – – – – Didesnis kaip 3 mm, bet ne didesnis kaip 12 mm Neapmuitinama 0 

7312 10 83 – – – – – – Didesnis kaip 12 mm, bet ne didesnis kaip 24 mm Neapmuitinama 0 

7312 10 85 – – – – – – Didesnis kaip 24 mm, bet ne didesnis kaip 48 mm Neapmuitinama 0 

7312 10 89 – – – – – – Didesnis kaip 48 mm Neapmuitinama 0 

7312 10 98 – – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7312 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

7313 00 00 Spygliuota viela iš geležies arba iš plieno; išlenkti lankai arba 
vienguba plokščia viela, spygliuota arba nespygliuota, ir laisvai 
supinta dviguba viela, tinkama naudoti aptvarams, iš geležies 
arba iš plieno 

Neapmuitinama 0 

7314 Audiniai (įskaitant transporterių juostas), grotelės, tinklai ir 
aptvarai iš geležinės arba plieninės vielos; prakirtinėti išplėsti
niai metalo lakštai iš geležies arba iš plieno 

– Audiniai 

7314 12 00 – – Mašinų begalinės juostos iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama 0 

7314 14 00 – – Kiti audiniai iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama 0 

7314 19 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7314 20 – Grotelės, tinklai ir aptvarai iš sankirtose suvirintos vielos, 
kurios maksimalus skerspjūvio matmuo ne mažesnis kaip 
3 mm, o akučių plotas – ne mažesnis kaip 100 cm 2 

7314 20 10 – – Iš briaunotos vielos Neapmuitinama 0 

7314 20 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kitos grotelės ir kiti tinklai bei aptvarai iš sankirtose suvi
rintų sudedamųjų dalių 

7314 31 00 – – Padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama 0 

7314 39 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kiti audiniai, grotelės, tinklai ir aptvarai 

7314 41 – – Padengti arba apvilkti cinku 

7314 41 10 – – – Tinklai šešiakampio formos akutėmis Neapmuitinama 0 

7314 41 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7314 42 – – Apvilkti plastikais 

7314 42 10 – – – Tinklai šešiakampio formos akutėmis Neapmuitinama 0 

7314 42 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7314 49 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

7314 50 00 – Prakirtinėti išplėstiniai metalo lakštai Neapmuitinama 0
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7315 Grandinės ir jų dalys iš geležies arba iš plieno 

– Šarnyrinės grandinės ir jų dalys 

7315 11 – – Ritininės grandinės 

7315 11 10 – – – Tinkamos naudoti dviračiams ir motociklams 2,7 0 

7315 11 90 – – – Kitos 2,7 0 

7315 12 00 – – Kitos grandinės 2,7 0 

7315 19 00 – – Dalys 2,7 0 

7315 20 00 – Apsaugos nuo slydimo grandinės, dedamos ant ratų 2,7 0 

– Kitos grandinės 

7315 81 00 – – Grandinės iš plokščių grandžių su kakliukais 2,7 0 

7315 82 – – Kitos, iš suvirintų grandžių 

7315 82 10 – – – Pagamintos iš sudedamųjų dalių, kurių maksimalus 
skerspjūvio matmuo ne didesnis kaip 16 mm 

2,7 0 

7315 82 90 – – – Pagamintos iš sudedamųjų dalių, kurių maksimalus 
skerspjūvio matmuo didesnis kaip 16 mm 

2,7 0 

7315 89 00 – – Kitos 2,7 0 

7315 90 00 – Kitos dalys 2,7 0 

7316 00 00 Inkarai, kobiniai ir jų dalys iš geležies arba iš plieno 2,7 0 

7317 00 Vinys, vinutės su plačiomis galvutėmis, braižybos smeigtukai, 
briaunotos vinys, sąvaržos (išskyrus klasifikuojamas 8305 
pozicijoje) ir panašūs gaminiai iš geležies arba iš plieno, su 
galvutėmis iš kitų medžiagų arba be tokių galvučių, tačiau 
išskyrus tokios rūšies gaminius su varinėmis galvutėmis 

7317 00 10 – Braižybos smeigtukai Neapmuitinama 0 

– Kiti 

– – Šaltai štampuoti iš vielos 

7317 00 20 – – – Vinys, pateikiamos juostelių arba ritinių pavidalu Neapmuitinama 0 

7317 00 40 – – – Grūdintos plieninės vinys, pagamintos iš plieno, kurio 
sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,5 % masės 

Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

7317 00 61 – – – – Padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama 0 

7317 00 69 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

7317 00 90 – – Kiti Neapmuitinama 0
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7318 Sraigtai, varžtai, veržlės, medsraigčiai, įsukami kabliai, kniedės, 
pleištai, kaiščiai, poveržlės (įskaitant spyruoklines poveržles) ir 
panašūs gaminiai iš geležies arba iš plieno 

– Gaminiai su sriegiais 

7318 11 00 – – Stambieji medsraigčiai su briaunotomis galvutėmis 3,7 0 

7318 12 – – Kiti medsraigčiai 

7318 12 10 – – – Iš nerūdijančiojo plieno 3,7 0 

7318 12 90 – – – Kiti 3,7 0 

7318 13 00 – – Įsukami kabliai ir įsukami žiedai 3,7 0 

7318 14 – – Savisriegiai 

7318 14 10 – – – Iš nerūdijančiojo plieno 3,7 0 

– – – Kiti 

7318 14 91 – – – – Sraigtai su retu sriegiu 3,7 0 

7318 14 99 – – – – Kiti 3,7 0 

7318 15 – – Kiti sraigtai ir varžtai, su veržlėmis ir poveržlėmis arba be 
jų 

7318 15 10 – – – Netuščiavidurio skerspjūvio sraigtai, ištekinti iš juostų, 
strypų, profilių arba iš vielos, kurių šerdies storis ne 
didesnis kaip 6 mm 

3,7 0 

– – – Kiti 

7318 15 20 – – – – Skirti geležinkelio bėgių konstrukcijų sudedamosioms 
dalims tvirtinti 

3,7 0 

– – – – Kiti 

– – – – – Be galvučių 

7318 15 30 – – – – – – Iš nerūdijančiojo plieno 3,7 0 

– – – – – – Kiti, kurių atsparumas tempimui 

7318 15 41 – – – – – – – Mažesnis kaip 800 MPa 3,7 0 

7318 15 49 – – – – – – – Ne mažesnis kaip 800 MPa 3,7 0 

– – – – – Su galvutėmis 

– – – – – – Sraigtai, kurių galvutėse padarytos išilginės įpjovos ir 
kryžminės išdrožos 

7318 15 51 – – – – – – – Iš nerūdijančiojo plieno 3,7 0 

7318 15 59 – – – – – – – Kiti 3,7 0 

– – – – – – Sraigtai, kurių galvutėse padarytos šešiakampės 
lizdinės išdrožos 

7318 15 61 – – – – – – – Iš nerūdijančiojo plieno 3,7 0
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7318 15 69 – – – – – – – Kiti 3,7 0 

– – – – – – Varžtai su šešiakampėmis galvutėmis 

7318 15 70 – – – – – – – Iš nerūdijančiojo plieno 3,7 0 

– – – – – – – Kiti, kurių atsparumas tempimui 

7318 15 81 – – – – – – – – Mažesnis kaip 800 MPa 3,7 0 

7318 15 89 – – – – – – – – Ne mažesnis kaip 800 MPa 3,7 0 

7318 15 90 – – – – – – Kiti 3,7 0 

7318 16 – – Veržlės 

7318 16 10 – – – Ištekintos iš juostų, strypų, profilių arba iš vielos, netuš 
čiavidurio skerspjūvio, kurių kiaurymės skersmuo ne 
didesnis kaip 6 mm 

3,7 0 

– – – Kitos 

7318 16 30 – – – – Iš nerūdijančiojo plieno 3,7 0 

– – – – Kitos 

7318 16 50 – – – – – Užsifiksuojančiosios veržlės 3,7 0 

– – – – – Kitos, kurių vidinis skersmuo 

7318 16 91 – – – – – – Ne didesnis kaip 12 mm 3,7 0 

7318 16 99 – – – – – – Didesnis kaip 12 mm 3,7 0 

7318 19 00 – – Kiti 3,7 0 

– Gaminiai be sriegių 

7318 21 00 – – Spyruoklinės poveržlės ir kitos fiksavimo poveržlės 3,7 0 

7318 22 00 – – Kitos poveržlės 3,7 0 

7318 23 00 – – Kniedės 3,7 0 

7318 24 00 – – Sprausteliai ir vielokaiščiai 3,7 0 

7318 29 00 – – Kiti 3,7 0 

7319 Siuvamosios adatos, mezgimo virbalai, ylos, nėrimo vąšeliai, 
siuvinėjamosios adatos (stiletai) ir panašūs rankų darbui skirti 
gaminiai iš geležies arba iš plieno; žiogeliai ir kiti smeigtukai iš 
geležies arba iš plieno, nenurodyti kitoje vietoje 

7319 20 00 – Žiogeliai 2,7 0 

7319 30 00 – Kiti smeigtukai 2,7 0 

7319 90 – Kiti 

7319 90 10 – – Siuvamosios, adomosios arba siuvinėjamosios adatos 2,7 0
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7319 90 90 – – Kiti 2,7 0 

7320 Spyruoklės ir lingių plokštės iš geležies arba iš plieno 

7320 10 – Lakštinės lingės ir jų lakštai 

– – Karštai apdorotos 

7320 10 11 – – – Daugiasluoksnės lingės ir jų lakštai 2,7 0 

7320 10 19 – – – Kitos 2,7 0 

7320 10 90 – – Kitos 2,7 0 

7320 20 – Sraigtinės spyruoklės 

7320 20 20 – – Karštai apdorotos 2,7 0 

– – Kitos 

7320 20 81 – – – Spiralinės suspaudimo spyruoklės 2,7 0 

7320 20 85 – – – Spiralinės tempimo spyruoklės 2,7 0 

7320 20 89 – – – Kitos 2,7 0 

7320 90 – Kitos 

7320 90 10 – – Plokščios spiralinės spyruoklės 2,7 0 

7320 90 30 – – Diskinės spyruoklės 2,7 0 

7320 90 90 – – Kitos 2,7 0 

7321 Krosnys, krosnys-viryklės, židiniai, viryklės (įskaitant virykles 
su papildomais centrinio šildymo katilais), mėsos keptuvai 
(barbecues), žarijų indai, dujų degikliai, plokšti šildytuvai ir 
panašūs neelektriniai buitiniai prietaisai bei jų dalys iš geležies 
arba iš plieno 

– Virimo ir kepimo įtaisai bei plokšti šildytuvai 

7321 11 – – Kūrenami dujomis arba dujomis ir kitų rūšių kuru 

7321 11 10 – – – Su orkaitėmis, įskaitant atskirai įtaisytas orkaites 2,7 0 

7321 11 90 – – – Kiti 2,7 0 

7321 12 00 – – Kūrenami skystuoju kuru 2,7 0 

7321 19 00 – – Kiti, įskaitant įtaisus, skirtus kietajam kurui kūrenti 2,7 0 

– Kiti prietaisai 

7321 81 – – Kūrenami dujomis arba dujomis ir kitų rūšių kuru 

7321 81 10 – – – Su dūmtraukiais 2,7 0 

7321 81 90 – – – Kiti 2,7 0
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7321 82 – – Kūrenami skystuoju kuru 

7321 82 10 – – – Su dūmtraukiais 2,7 0 

7321 82 90 – – – Kiti 2,7 0 

7321 89 00 – – Kiti, įskaitant įtaisus, skirtus kietajam kurui kūrenti 2,7 0 

7321 90 00 – Dalys 2,7 0 

7322 Neelektriniai centrinio šildymo radiatoriai ir jų dalys iš geležies 
arba iš plieno; neelektriniai oro šildytuvai ir karšto oro 
paskirstymo prietaisai (įskaitant paskirstymo įrenginius, kurie 
taip pat gali skirstyti gryną arba kondicionuotą orą) su variklio 
varomais ventiliatoriais arba orapūtėmis ir jų dalys iš geležies 
arba plieno 

– Radiatoriai ir jų dalys 

7322 11 00 – – Iš ketaus 3,2 0 

7322 19 00 – – Kiti 3,2 0 

7322 90 00 – Kiti 3,2 0 

7323 Stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei jų dalys 
iš geležies arba iš plieno; geležies arba plieno vata; indų švei
timo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo šluostės, pirštinės 
bei panašūs gaminiai iš geležies arba iš plieno 

7323 10 00 – Geležies arba plieno vata; indų šveitimo plaušinės ir šveitimo 
arba poliravimo šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai 

3,2 0 

– Kiti 

7323 91 00 – – Iš ketaus, neemaliuoti 3,2 0 

7323 92 00 – – Iš ketaus, emaliuoti 3,2 0 

7323 93 – – Iš nerūdijančiojo plieno 

7323 93 10 – – – Stalo reikmenys 3,2 0 

7323 93 90 – – – Kiti 3,2 0 

7323 94 – – Iš geležies (išskyrus ketų) arba iš plieno, emaliuoti 

7323 94 10 – – – Stalo reikmenys 3,2 0 

7323 94 90 – – – Kiti 3,2 0 

7323 99 – – Kiti 

7323 99 10 – – – Stalo reikmenys 3,2 0 

– – – Kiti 

7323 99 91 – – – – Lakuoti arba dažyti 3,2 0 

7323 99 99 – – – – Kiti 3,2 0
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7324 Santechnikos įranga ir jos dalys iš geležies arba iš plieno 

7324 10 00 – Kriauklės ir plautuvės iš nerūdijančiojo plieno 2,7 0 

– Vonios 

7324 21 00 – – Iš ketaus, emaliuotos arba neemaliuotos 3,2 0 

7324 29 00 – – Kitos 3,2 0 

7324 90 00 – Kita, įskaitant dalis 3,2 0 

7325 Kiti lietiniai geležies arba plieno gaminiai 

7325 10 – Iš nekaliojo ketaus 

7325 10 50 – – Apžiūros ir sklendžių šulinėliai 1,7 0 

– – Kiti 

7325 10 92 – – – Naudojami kanalizacijos, vandentiekio ir panašiose 
sistemose 

1,7 0 

7325 10 99 – – – Kiti 1,7 0 

– Kiti 

7325 91 00 – – Malimo rutuliai ir panašūs malimo įtaisuose naudojami 
gaminiai 

2,7 0 

7325 99 – – Kiti 

7325 99 10 – – – Iš kaliojo ketaus 2,7 0 

7325 99 90 – – – Kiti 2,7 0 

7326 Kiti geležies arba plieno gaminiai 

– Kaltiniai arba štampuoti, bet toliau neapdoroti 

7326 11 00 – – Malimo rutuliai ir panašūs malimo įtaisuose naudojami 
gaminiai 

2,7 0 

7326 19 – – Kiti 

7326 19 10 – – – Kalti naudojant atvirą matricą 2,7 0 

7326 19 90 – – – Kiti 2,7 0 

7326 20 – Gaminiai iš geležinės arba iš plieninės vielos 

7326 20 30 – – Nedideli narvai ir voljerai 2,7 0 

7326 20 50 – – Vieliniai krepšiai 2,7 0 

7326 20 80 – – Kiti 2,7 0 

7326 90 – Kiti 

7326 90 10 – – Uostomojo tabako dėžutės, portsigarai, kosmetikos prepa
ratų dėžutės ir pudrinės ir panašūs dirbiniai, skirti nešiotis 
kišenėje 

2,7 0
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7326 90 30 – – Kopėčios ir laipteliai 2,7 0 

7326 90 40 – – Padėklai ir panašios prekių krovimo platformos 2,7 0 

7326 90 50 – – Būgnai, skirti lynams, vamzdžiams ir panašiems dirbiniams 
vynioti 

2,7 0 

7326 90 60 – – Nemechaniniai ventiliatoriai, lietvamzdžiai, latakai, kabliai 
ir panašūs gaminiai, naudojami statybos pramonėje 

2,7 0 

7326 90 70 – – Perforuoti kubilai ir panašūs gaminiai iš lakštų, skirti į 
nuotekas patenkančiam vandeniui filtruoti 

2,7 0 

– – Kiti geležies arba plieno gaminiai 

7326 90 91 – – – Kalti naudojant atvirą matricą 2,7 0 

7326 90 93 – – – Kalti naudojant uždarą matricą 2,7 0 

7326 90 95 – – – Sukepinti 2,7 0 

7326 90 98 – – – Kiti 2,7 0 

74 74 SKIRSNIS. VARIS IR VARIO GAMINIAI 

7401 00 00 Vario šteinai; cementacinis varis (nusodintasis varis) Neapmuitinama 0 

7402 00 00 Nerafinuotasis varis; variniai anodai, skirti elektrocheminiam 
rafinavimui 

Neapmuitinama 0 

7403 Neapdorotas rafinuotasis varis ir neapdoroti vario lydiniai 

– Rafinuotasis varis 

7403 11 00 – – Katodai ir katodų sekcijos Neapmuitinama 0 

7403 12 00 – – Vielos gamybai skirtos juostos Neapmuitinama 0 

7403 13 00 – – Ruošiniai Neapmuitinama 0 

7403 19 00 – – Kitas Neapmuitinama 0 

– Vario lydiniai 

7403 21 00 – – Vario-cinko netaurieji lydiniai (žalvaris) Neapmuitinama 0 

7403 22 00 – – Vario-alavo netaurieji lydiniai (bronza) Neapmuitinama 0 

7403 29 00 – – Kiti vario lydiniai (išskyrus ligatūras, klasifikuojamas 7405 
pozicijoje) 

Neapmuitinama 0 

7404 00 Vario atliekos ir laužas 

7404 00 10 – Rafinuotojo vario Neapmuitinama 0 

– Vario lydinių 

7404 00 91 – – Vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) Neapmuitinama 0 

7404 00 99 – – Kitų Neapmuitinama 0
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7405 00 00 Vario ligatūros Neapmuitinama 0 

7406 Vario milteliai ir žvyneliai 

7406 10 00 – Neplokštelinės struktūros milteliai Neapmuitinama 0 

7406 20 00 – Plokštelinės struktūros milteliai; žvyneliai Neapmuitinama 0 

7407 Vario strypai, juostos ir profiliai 

7407 10 00 – Rafinuotojo vario 4,8 0 

– Vario lydinių 

7407 21 – – Vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) 

7407 21 10 – – – Strypai ir juostos 4,8 0 

7407 21 90 – – – Profiliai 4,8 0 

7407 29 – – Kiti 

7407 29 10 – – – Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba vario- 
nikelio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

4,8 0 

7407 29 90 – – – Kiti 4,8 0 

7408 Varinė viela 

– Rafinuotojo vario 

7408 11 00 – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 
6 mm 

4,8 0 

7408 19 – – Kita 

7408 19 10 – – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 
0,5 mm 

4,8 0 

7408 19 90 – – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo ne didesnis kaip 
0,5 mm 

4,8 0 

– Vario lydinių 

7408 21 00 – – Vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) 4,8 0 

7408 22 00 – – Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba vario- 
nikelio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

4,8 0 

7408 29 00 – – Kita 4,8 0 

7409 Varinės plokštės, lakštai ir juostelės, kurių storis didesnis kaip 
0,15 mm 

– Rafinuotojo vario 

7409 11 00 – – Suvynioti į ritinius 4,8 0
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7409 19 00 – – Kiti 4,8 0 

– Vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) 

7409 21 00 – – Suvynioti į ritinius 4,8 0 

7409 29 00 – – Kiti 4,8 0 

– Vario-alavo netauriųjų lydinių (bronzos) 

7409 31 00 – – Suvynioti į ritinius 4,8 0 

7409 39 00 – – Kiti 4,8 0 

7409 40 – Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba vario- 
nikelio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

7409 40 10 – – Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) 4,8 0 

7409 40 90 – – Vario-nikelio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 4,8 0 

7409 90 00 – Kitų vario lydinių 4,8 0 

7410 Varinė folija (su atspaudais ar įspaudais arba be atspaudų ir 
įspaudų, su popieriaus, kartono, plastikų arba panašių 
medžiagų pagrindu arba be pagrindo), kurios storis ne 
didesnis kaip 0,15 mm (neįskaitant jokio pagrindo storio) 

– Be pagrindo 

7410 11 00 – – Iš rafinuotojo vario 5,2 0 

7410 12 00 – – Iš vario lydinių 5,2 0 

– Su pagrindu 

7410 21 00 – – Iš rafinuotojo vario 5,2 3 

7410 22 00 – – Iš vario lydinių 5,2 0 

7411 Variniai vamzdžiai ir vamzdeliai 

7411 10 – Iš rafinuotojo vario 

– – Tiesūs, kurių sienelių storis 

7411 10 11 – – – Didesnis kaip 0,6 mm 4,8 3 

7411 10 19 – – – Ne didesnis kaip 0,6 mm 4,8 0 

7411 10 90 – – Kiti 4,8 0 

– Iš vario lydinių 

7411 21 – – Iš vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) 

7411 21 10 – – – Tiesūs 4,8 0 

7411 21 90 – – – Kiti 4,8 0
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7411 22 00 – – Iš vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba iš vario- 
nikelio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

4,8 0 

7411 29 00 – – Kiti 4,8 0 

7412 Varinės vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės 
(fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

7412 10 00 – Iš rafinuotojo vario 5,2 0 

7412 20 00 – Iš vario lydinių 5,2 0 

7413 00 Suvyta viela, kabeliai, pintos juostos ir panašūs vario dirbiniai 
be elektros izoliacijos 

7413 00 20 – Iš rafinuotojo vario 5,2 0 

7413 00 80 – Iš vario lydinių 5,2 0 

7415 Vinys, vinutės su plačiomis galvutėmis, braižybos smeigtukai, 
kabės (išskyrus klasifikuojamas 8305 pozicijoje) ir panašūs 
gaminiai iš vario arba iš geležies ar plieno su varinėmis galvu
tėmis; sraigtai, varžtai, veržlės, įsukami kabliai, kniedės, 
sprausteliai, vielokaiščiai, poveržlės (įskaitant spyruoklines 
poveržles) ir panašūs vario dirbiniai 

7415 10 00 – Vinys ir vinutės su plačiomis galvutėmis, braižybos smeig
tukai, kabės ir panašūs gaminiai 

4 0 

– Kiti gaminiai be sriegių 

7415 21 00 – – Poveržlės (įskaitant spyruoklines poveržles) 3 0 

7415 29 00 – – Kiti 3 0 

– Kiti gaminiai su sriegiais 

7415 33 00 – – Medsraigčiai; varžtai ir veržlės 3 0 

7415 39 00 – – Kiti 3 0 

7418 Variniai stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei 
jų dalys; varinės indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poli
ravimo šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai; varinė santech
nikos įranga ir jos dalys 

– Stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei jų 
dalys; indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo 
šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai 

7418 11 00 – – Indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo 
šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai 

3 0 

7418 19 – – Kiti 

7418 19 10 – – – Variniai neelektriniai buitiniai virimo, kepimo arba 
šildymo įrenginiai bei jų dalys 

4 0 

7418 19 90 – – – Kiti 3 0
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7418 20 00 – Santechnikos įranga ir jos dalys 3 0 

7419 Kiti vario gaminiai 

7419 10 00 – Grandinės ir jų dalys 3 3 

– Kiti 

7419 91 00 – – Lietiniai, formuoti, štampuoti arba kaltiniai, toliau neap
doroti 

3 3 

7419 99 – – Kiti 

7419 99 10 – – – Audiniai (įskaitant transporterių juostas), grotelės ir tinklai 
iš varinės vielos, kurios skerspjūvio matmuo ne didesnis 
kaip 6 mm; prakirtinėti išplėstiniai metalo lakštai 

4,3 0 

7419 99 30 – – – Spyruoklės 4 0 

7419 99 90 – – – Kiti 3 0 

75 75 SKIRSNIS. NIKELIS IR NIKELIO GAMINIAI 

7501 Nikelio šteinai, nikelio oksido aglomeratai ir kiti tarpiniai 
nikelio metalurgijos produktai 

7501 10 00 – Nikelio šteinai Neapmuitinama 0 

7501 20 00 – Nikelio oksido aglomeratai ir kiti tarpiniai nikelio metalur
gijos produktai 

Neapmuitinama 0 

7502 Neapdorotas nikelis 

7502 10 00 – Nelegiruotasis nikelis Neapmuitinama 0 

7502 20 00 – Nikelio lydiniai Neapmuitinama 0 

7503 00 Nikelio atliekos ir laužas 

7503 00 10 – Nelegiruotojo nikelio Neapmuitinama 0 

7503 00 90 – Nikelio lydinių Neapmuitinama 0 

7504 00 00 Nikelio milteliai ir žvyneliai Neapmuitinama 0 

7505 Nikelio strypai, juostos, profiliai ir viela 

– Strypai, juostos ir profiliai 

7505 11 00 – – Nelegiruotojo nikelio Neapmuitinama 0 

7505 12 00 – – Nikelio lydinių 2,9 0 

– Viela 

7505 21 00 – – Nelegiruotojo nikelio Neapmuitinama 0 

7505 22 00 – – Nikelio lydinių 2,9 0 

7506 Nikelio plokštės, lakštai, juostelės ir folija
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7506 10 00 – Nelegiruotojo nikelio Neapmuitinama 0 

7506 20 00 – Nikelio lydinių 3,3 0 

7507 Nikelio vamzdžiai, vamzdeliai ir vamzdžių arba vamzdelių 
jungiamosios detalės (fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

– Vamzdžiai ir vamzdeliai 

7507 11 00 – – Nelegiruotojo nikelio Neapmuitinama 0 

7507 12 00 – – Nikelio lydinių Neapmuitinama 0 

7507 20 00 – Vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės (fitingai) 2,5 0 

7508 Kiti nikelio gaminiai 

7508 10 00 – Audiniai, grotelės ir tinklai iš nikelio vielos Neapmuitinama 0 

7508 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

76 76 SKIRSNIS. ALIUMINIS IR ALIUMINIO GAMINIAI 

7601 Neapdorotas aliuminis 

7601 10 00 – Nelegiruotasis aliuminis 6 0 

7601 20 – Aliuminio lydiniai 

7601 20 10 – – Pirminiai 6 0 

– – Antriniai 

7601 20 91 – – – Luitų pavidalo arba skysto būvio 6 0 

7601 20 99 – – – Kiti 6 0 

7602 00 Aliuminio atliekos ir laužas 

– Atliekos 

7602 00 11 – – Tekinimo drožlės, drožlės, atraižos, frezavimo atliekos, 
pjuvenos ir pjaustymo atliekos; dažytų, apvilktų arba tarpu
savyje sujungtų lakštų ir folijos, kurių storis (neįskaitant 
jokio pagrindo storio) ne didesnis kaip 0,2 mm, atliekos 

Neapmuitinama 0 

7602 00 19 – – Kitos (įskaitant gamybos metu išbrokuotus dirbinius) Neapmuitinama 0 

7602 00 90 – Laužas Neapmuitinama 0 

7603 Aliuminio milteliai ir žvyneliai 

7603 10 00 – Neplokštelinės struktūros milteliai 5 0 

7603 20 00 – Plokštelinės struktūros milteliai; žvyneliai 5 0 

7604 Aliuminio strypai, juostos ir profiliai 

7604 10 – Nelegiruotojo aliuminio
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7604 10 10 – – Strypai ir juostos 7,5 0 

7604 10 90 – – Profiliai 7,5 0 

– Aliuminio lydinių 

7604 21 00 – – Tuščiaviduriai profiliai 7,5 0 

7604 29 – – Kiti 

7604 29 10 – – – Strypai ir juostos 7,5 0 

7604 29 90 – – – Profiliai 7,5 0 

7605 Aliumininė viela 

– Iš nelegiruotojo aliuminio 

7605 11 00 – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 
7 mm 

7,5 0 

7605 19 00 – – Kita 7,5 0 

– Iš aliuminio lydinių 

7605 21 00 – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 
7 mm 

7,5 0 

7605 29 00 – – Kita 7,5 0 

7606 Aliumininės plokštės, lakštai ir juostelės, kurių storis didesnis 
kaip 0,2 mm 

– Stačiakampiai (įskaitant kvadratinius) 

7606 11 – – Nelegiruotojo aliuminio 

7606 11 10 – – – Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais 7,5 0 

– – – Kiti, kurių storis 

7606 11 91 – – – – Mažesnis kaip 3 mm 7,5 0 

7606 11 93 – – – – Ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 6 mm 7,5 0 

7606 11 99 – – – – Ne mažesnis kaip 6 mm 7,5 0 

7606 12 – – Aliuminio lydinių 

7606 12 10 – – – Žaliuzių juostelės 7,5 0 

– – – Kiti 

7606 12 50 – – – – Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais 7,5 0 

– – – – Kiti, kurių storis 

7606 12 91 – – – – – Mažesnis kaip 3 mm 7,5 0
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7606 12 93 – – – – – Ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 6 mm 7,5 0 

7606 12 99 – – – – – Ne mažesnis kaip 6 mm 7,5 0 

– Kiti 

7606 91 00 – – Nelegiruotojo aliuminio 7,5 0 

7606 92 00 – – Aliuminio lydinių 7,5 0 

7607 Aliumininė folija (su atspaudais ar įspaudais arba be atspaudų 
ir įspaudų, su popieriaus, kartono, plastikų ar panašių 
medžiagų pagrindu arba be pagrindo), kurios storis (neįskai
tant jokio pagrindo storio) ne didesnis kaip 0,2 mm 

– Be pagrindo 

7607 11 – – Valcuota, bet toliau neapdorota 

7607 11 10 – – – Kurios storis mažesnis kaip 0,021 mm 7,5 0 

7607 11 90 – – – Kurios storis ne mažesnis kaip 0,021 mm, bet ne didesnis 
kaip 0,2 mm 

7,5 0 

7607 19 – – Kita 

7607 19 10 – – – Kurios storis mažesnis kaip 0,021 mm 7,5 0 

– – – Kurios storis ne mažesnis kaip 0,021 mm, bet ne didesnis 
kaip 0,2 mm 

7607 19 91 – – – – Lipni 7,5 0 

7607 19 99 – – – – Kita 7,5 0 

7607 20 – Su pagrindu 

7607 20 10 – – Kurios storis (neįskaitant jokio pagrindo storio) mažesnis 
kaip 0,021 mm 

10 0 

– – Kurios storis (neįskaitant jokio pagrindo storio) ne 
mažesnis kaip 0,021 mm, bet ne didesnis kaip 0,2 mm 

7607 20 91 – – – Lipni 7,5 0 

7607 20 99 – – – Kita 7,5 0 

7608 Aliuminio vamzdžiai ir vamzdeliai 

7608 10 00 – Nelegiruotojo aliuminio 7,5 0 

7608 20 – Iš aliuminio lydinių 

7608 20 20 – – Suvirinti 7,5 0 

– – Kiti 

7608 20 81 – – – Po išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti 7,5 0
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7608 20 89 – – – Kiti 7,5 0 

7609 00 00 Aliumininės vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės 
(fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

5,9 0 

7610 Aliumininės konstrukcijos (išskyrus surenkamuosius statinius, 
klasifikuojamus 9406 pozicijoje) ir aliumininių konstrukcijų 
dalys (pavyzdžiui, tiltai ir tiltų sekcijos, bokštai, ažūriniai 
stiebai, stogai, stogų konstrukcijų karkasai, durys ir langai 
bei jų rėmai, durų slenksčiai, baliustrados, atramos ir kolonos); 
aliuminio plokštės, strypai, profiliai, vamzdžiai ir panašūs 
dirbiniai, paruošti naudoti statybinėse konstrukcijose 

7610 10 00 – Durys, langai ir jų rėmai, durų slenksčiai 6 0 

7610 90 – Kiti 

7610 90 10 – – Tiltai ir tiltų sekcijos, bokštai ir ažūriniai stiebai 7 0 

7610 90 90 – – Kiti 6 0 

7611 00 00 Rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios aliumininės bet kurių 
medžiagų (išskyrus suspaustas ir suskystintas dujas) talpyklos, 
kurių talpa didesnė kaip 300 litrų, aptaisytos arba neaptai
sytos, su termoizoliacija arba be termoizoliacijos, tačiau be 
pritvirtintos mechaninės arba šiluminės įrangos 

6 0 

7612 Cisternos, statinės, būgnai, skardinės, dėžės ir panašios aliumi
ninės bet kurių medžiagų (išskyrus suspaustas ir suskystintas 
dujas) talpyklos (įskaitant neišardomas arba išardomas cilind
rines talpyklas), kurių talpa ne didesnė kaip 300 litrų, aptai
sytos arba neaptaisytos, su termoizoliacija arba be termoizo
liacijos, tačiau be pritvirtintos mechaninės arba šiluminės 
įrangos 

7612 10 00 – Išardomos cilindrinės talpyklos 6 0 

7612 90 – Kitos 

7612 90 10 – – Neišardomos cilindrinės talpyklos 6 0 

7612 90 20 – – Aerozolių talpyklos 6 0 

– – Kitos, kurių talpa 

7612 90 91 – – – Ne mažesnė kaip 50 litrų 6 0 

7612 90 98 – – – Mažesnė kaip 50 litrų 6 0 

7613 00 00 Aliumininės suslėgtų arba suskystintų dujų talpyklos 6 0 

7614 Suvyta viela, kabeliai, pintos juostos ir panašūs aliuminio 
dirbiniai be elektros izoliacijos 

7614 10 00 – Su plienine šerdimi 6 0 

7614 90 00 – Kiti 6 0
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7615 Aliumininiai stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reik
menys bei jų dalys; aliumininės indų šveitimo plaušinės ir 
šveitimo arba poliravimo šluostės, pirštinės bei panašūs dirbi
niai; aliumininė santechnikos įranga ir jos dalys 

– Stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei jų 
dalys; indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo 
šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai 

7615 11 00 – – Indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo 
šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai 

6 0 

7615 19 – – Kiti 

7615 19 10 – – – Lietiniai 6 0 

7615 19 90 – – – Kiti 6 0 

7615 20 00 – Santechnikos įranga ir jos dalys 6 0 

7616 Kiti aliuminio gaminiai 

7616 10 00 – Vinys, vinutės su plačiomis galvutėmis, sąvaržos (išskyrus 
klasifikuojamas 8305 pozicijoje), sraigtai, varžtai, veržlės, 
įsukami kabliai, kniedės, sprausteliai, vielokaiščiai ir panašūs 
gaminiai 

6 0 

– Kiti 

7616 91 00 – – Audiniai, grotelės, tinklai ir aptvarai iš aliumininės vielos 6 0 

7616 99 – – Kiti 

7616 99 10 – – – Lietiniai 6 0 

7616 99 90 – – – Kiti 6 0 

78 78 SKIRSNIS. ŠVINAS IR ŠVINO GAMINIAI 

7801 Neapdorotas švinas 

7801 10 00 – Rafinuotasis švinas 2,5 0 

– Kitas 

7801 91 00 – – Kurio sudėtyje esančio stibio masė dominuoja, lyginant su 
kitų elementų mase 

2,5 0 

7801 99 – – Kitas 

7801 99 10 – – – Skirtas rafinuoti, kurio sudėtyje esantis sidabras sudaro ne 
mažiau kaip 0,02 % masės (sidabringasis švinas) 

Neapmuitinama 0 

– – – Kitas 

7801 99 91 – – – – Švino lydiniai 2,5 0 

7801 99 99 – – – – Kitas 2,5 0 

7802 00 00 Švino atliekos ir laužas Neapmuitinama 0
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7804 Švino plokštės, lakštai, juostelės ir folija; švino milteliai ir 
žvyneliai 

– Plokštės, lakštai, juostelės ir folija 

7804 11 00 – – Lakštai, juostelės ir folija, kurių storis (neįskaitant jokio 
pagrindo storio) ne didesnis kaip 0,2 mm 

5 0 

7804 19 00 – – Kiti 5 0 

7804 20 00 – Milteliai ir žvyneliai Neapmuitinama 0 

7806 00 Kiti švino gaminiai 

7806 00 10 – Talpyklos su antiradiaciniu švino apvalkalu, skirtos radioak
tyvioms medžiagoms transportuoti arba saugoti (Euratomas) 

Neapmuitinama 0 

7806 00 30 – Strypai, juostos, profiliai ir viela 5 0 

7806 00 50 – Vamzdžiai, vamzdeliai ir vamzdžių arba vamzdelių jungia
mosios detalės (fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

5 0 

7806 00 90 – Kiti 5 0 

79 79 SKIRSNIS. CINKAS IR CINKO GAMINIAI 

7901 Neapdorotas cinkas 

– Nelegiruotasis cinkas 

7901 11 00 – – Kurio sudėtyje esantis cinkas sudaro ne mažiau kaip 
99,99 % masės 

2,5 0 

7901 12 – – Kurio sudėtyje esantis cinkas sudaro mažiau kaip 99,99 % 
masės 

7901 12 10 – – – Kurio sudėtyje esantis cinkas sudaro ne mažiau kaip 
99,95 % masės, bet mažiau kaip 99,99 % masės 

2,5 0 

7901 12 30 – – – Kurio sudėtyje esantis cinkas sudaro ne mažiau kaip 
98,5 % masės, bet mažiau kaip 99,95 % masės 

2,5 0 

7901 12 90 – – – Kurio sudėtyje esantis cinkas sudaro ne mažiau kaip 
97,5 % masės, bet mažiau kaip 98,5 % masės 

2,5 0 

7901 20 00 – Cinko lydiniai 2,5 0 

7902 00 00 Cinko atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

7903 Cinko dulkės, milteliai ir žvyneliai 

7903 10 00 – Cinko dulkės 2,5 0 

7903 90 00 – Kitos 2,5 0 

7904 00 00 Cinko strypai, juostos, profiliai ir viela 5 0 

7905 00 00 Cinko plokštės, lakštai, juostelės ir folija 5 0 

7907 00 Kiti cinko gaminiai
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7907 00 10 – Vamzdžiai, vamzdeliai ir vamzdžių arba vamzdelių jungia
mosios detalės (fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

5 0 

7907 00 90 – Kitos 5 0 

80 80 SKIRSNIS. ALAVAS IR ALAVO GAMINIAI 

8001 Neapdorotas alavas 

8001 10 00 – Nelegiruotasis alavas Neapmuitinama 0 

8001 20 00 – Alavo lydiniai Neapmuitinama 0 

8002 00 00 Alavo atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

8003 00 00 Alavo strypai, juostos, profiliai ir viela Neapmuitinama 0 

8007 00 Kiti alavo gaminiai 

8007 00 10 – Plokštės, lakštai ir juostelės, kurių storis didesnis kaip 
0,2 mm 

Neapmuitinama 0 

8007 00 30 – Folija (su atspaudais ar įspaudais arba be atspaudų ir įspaudų, 
su popieriaus, kartono, plastikų arba panašių medžiagų 
pagrindu arba be pagrindo), kurios storis (neįskaitant jokio 
pagrindo storio) ne didesnis kaip 0,2 mm; alavo milteliai ir 
žvyneliai 

Neapmuitinama 0 

8007 00 50 – Vamzdžiai, vamzdeliai ir vamzdžių arba vamzdelių jungia
mosios detalės (fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

Neapmuitinama 0 

8007 00 90 – Kiti Neapmuitinama 0 

81 81 SKIRSNIS. KITI NETAURIEJI METALAI; KERMETAI; 
GAMINIAI IŠ ŠIŲ MEDŽIAGŲ 

8101 Volframas ir volframo gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8101 10 00 – Milteliai 5 0 

– Kiti 

8101 94 00 – – Neapdorotas volframas, įskaitant strypus ir juostas, paga
mintus paprasto sukepinimo būdu 

5 0 

8101 96 00 – – Viela 6 0 

8101 97 00 – – Atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

8101 99 – – Kiti 

8101 99 10 – – – Strypai ir juostos, išskyrus pagamintus paprasto sukepi
nimo būdu, profiliai, plokštės, lakštai, juostelės ir folija 

6 0 

8101 99 90 – – – Kiti 7 0 

8102 Molibdenas ir molibdeno gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą
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8102 10 00 – Milteliai 4 0 

– Kiti 

8102 94 00 – – Neapdorotas molibdenas, įskaitant strypus ir juostas, paga
mintus paprasto sukepinimo būdu 

3 0 

8102 95 00 – – Strypai ir juostos, išskyrus pagamintus paprasto sukepi
nimo būdu, profiliai, plokštės, lakštai, juostelės ir folija 

5 0 

8102 96 00 – – Viela 6,1 0 

8102 97 00 – – Atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

8102 99 00 – – Kiti 7 0 

8103 Tantalas ir tantalo gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8103 20 00 – Neapdorotas tantalas, įskaitant strypus ir juostas, pagamintus 
paprasto sukepinimo būdu; milteliai 

Neapmuitinama 0 

8103 30 00 – Atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

8103 90 – Kiti 

8103 90 10 – – Strypai ir juostos, išskyrus pagamintus paprasto sukepi
nimo būdu, profiliai, viela, plokštės, lakštai, juostelės ir 
folija 

3 0 

8103 90 90 – – Kiti 4 0 

8104 Magnis ir magnio gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

– Neapdorotas magnis 

8104 11 00 – – Kurio sudėtyje esantis magnis sudaro ne mažiau kaip 
99,8 % masės 

5,3 0 

8104 19 00 – – Kitas 4 0 

8104 20 00 – Atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

8104 30 00 – Pjuvenos, drožlės ir granulės, surūšiuotos pagal dydį; 
milteliai 

4 0 

8104 90 00 – Kiti 4 0 

8105 Kobalto šteinai ir kiti tarpiniai kobalto metalurgijos produktai; 
kobaltas ir kobalto gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8105 20 00 – Kobalto šteinai ir kiti tarpiniai kobalto metalurgijos 
produktai; neapdorotas kobaltas; milteliai 

Neapmuitinama 0 

8105 30 00 – Atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

8105 90 00 – Kiti 3 0 

8106 00 Bismutas ir bismuto gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8106 00 10 – Neapdorotas bismutas; atliekos ir laužas; milteliai Neapmuitinama 0
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8106 00 90 – Kiti 2 0 

8107 Kadmis ir kadmio gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8107 20 00 – Neapdorotas kadmis; milteliai 3 0 

8107 30 00 – Atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

8107 90 00 – Kiti 4 0 

8108 Titanas ir titano gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8108 20 00 – Neapdorotas titanas; milteliai 5 0 

8108 30 00 – Atliekos ir laužas 5 0 

8108 90 – Kiti 

8108 90 30 – – Strypai, juostos, profiliai ir viela 7 0 

8108 90 50 – – Plokštės, lakštai, juostelės ir folija 7 0 

8108 90 60 – – Vamzdžiai ir vamzdeliai 7 0 

8108 90 90 – – Kiti 7 0 

8109 Cirkonis ir cirkonio gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8109 20 00 – Neapdorotas cirkonis; milteliai 5 0 

8109 30 00 – Atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

8109 90 00 – Kiti 9 0 

8110 Stibis ir stibio gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8110 10 00 – Neapdorotas stibis; milteliai 7 0 

8110 20 00 – Atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

8110 90 00 – Kiti 7 0 

8111 00 Manganas ir mangano gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

– Neapdorotas manganas; atliekos ir laužas; milteliai 

8111 00 11 – – Neapdorotas manganas; milteliai Neapmuitinama 0 

8111 00 19 – – Atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

8111 00 90 – Kiti 5 0 

8112 Berilis, chromas, germanis, vanadis, galis, hafnis, indis, niobis 
(kolumbis), renis ir talis bei šių metalų gaminiai, įskaitant 
atliekas ir laužą 

– Berilis
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8112 12 00 – – Neapdorotas; milteliai Neapmuitinama 0 

8112 13 00 – – Atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

8112 19 00 – – Kiti 3 0 

– Chromas 

8112 21 – – Neapdorotas; milteliai 

8112 21 10 – – – Lydiniai, kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro daugiau kaip 
10 % masės 

Neapmuitinama 0 

8112 21 90 – – – Kiti 3 0 

8112 22 00 – – Atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

8112 29 00 – – Kiti 5 0 

– Talis 

8112 51 00 – – Neapdorotas; milteliai 1,5 0 

8112 52 00 – – Atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

8112 59 00 – – Kiti 3 0 

– Kiti 

8112 92 – – Neapdorotas; atliekos ir laužas; milteliai 

8112 92 10 – – – Hafnis (celtis) 3 0 

– – – Niobis (kolumbis); renis; galis; indis; vanadis; germanis 

8112 92 21 – – – – Atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

– – – – Kiti 

8112 92 31 – – – – – Niobis (kolumbis); renis 3 0 

8112 92 81 – – – – – Indis 2 0 

8112 92 89 – – – – – Galis 1,5 0 

8112 92 91 – – – – – Vanadis Neapmuitinama 0 

8112 92 95 – – – – – Germanis 4,5 0 

8112 99 – – Kiti 

8112 99 20 – – – Hafnis (celtis); germanis 7 0 

8112 99 30 – – – Niobis (kolumbis); renis 9 0 

8112 99 70 – – – Galis; indis; vanadis 3 0 

8113 00 Kermetai ir kermetų dirbiniai, įskaitant atliekas ir laužą
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8113 00 20 – Neapdoroti 4 0 

8113 00 40 – Atliekos ir laužas Neapmuitinama 0 

8113 00 90 – Kiti 5 0 

82 82 SKIRSNIS. ĮRANKIAI, PADARGAI, PEILIAI, ŠAUKŠTAI IR 
ŠAKUTĖS IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ; JŲ DALYS IŠ NETAU
RIŲJŲ METALŲ 

8201 Rankiniai įrankiai: kastuvai, semtuvai, kauptukai, kirtikliai, 
kapliai, šakės ir grėbliai; kirviai, genėtuvai ir panašūs kirtimo 
įrankiai; visų rūšių sodo žirklės ir kiti šakelių karpymo ir 
genėjimo įrankiai; dalgiai, pjautuvai, šienapjovių peiliai, gyvat
vorių žirklės, medienai perskelti naudojami pleištai ir kiti įran
kiai, naudojami žemės ūkyje, sodininkystėje arba miškų ūkyje 

8201 10 00 – Kastuvai ir semtuvai 1,7 0 

8201 20 00 – Šakės 1,7 0 

8201 30 00 – Kauptukai, kirtikliai, kapliai ir grėbliai 1,7 0 

8201 40 00 – Kirviai, genėtuvai ir panašūs kirtimo įrankiai 1,7 0 

8201 50 00 – Sodo žirklės ir panašūs vienrankiai šakelių karpymo ir genė
jimo įrankiai bei žirklės (įskaitant paukštienos žirkles) 

1,7 0 

8201 60 00 – Gyvatvorių žirklės, dvirankės šakelių karpymo ir genėjimo 
žirklės ir panašios dvirankės žirklės 

1,7 0 

8201 90 00 – Kiti rankiniai įrankiai, naudojami žemės ūkyje, sodininkystėje 
arba miškų ūkyje 

1,7 0 

8202 Rankiniai pjūklai; visų rūšių pjūklų pjaunamosios dalys (įskai
tant išilginio pjovimo, išpjovų pjūklų ir bedantes pjūklų pjau
namąsias dalis) 

8202 10 00 – Rankiniai pjūklai 1,7 0 

8202 20 00 – Juostinių pjūklų juostos 1,7 0 

– Diskinių pjūklų diskai (įskaitant išilginio pjovimo ir išpjovų 
pjūklų pjaunamąsias dalis) 

8202 31 00 – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš plieno 2,7 0 

8202 39 00 – – Kiti, įskaitant dalis 2,7 0 

8202 40 00 – Grandininių pjūklų pjaunamosios grandinės 1,7 0 

– Kitos pjūklų pjaunamosios dalys 

8202 91 00 – – Tiesios pjūklų pjaunamosios dalys, skirtos metalui pjauti 2,7 0 

8202 99 – – Kitos 

– – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš plieno 

8202 99 11 – – – – Skirtos metalui pjauti 2,7 0
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8202 99 19 – – – – Skirtos kitoms medžiagoms pjauti 2,7 0 

8202 99 90 – – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš kitų medžiagų 2,7 0 

8203 Dildės, brūžikliai, plokščiareplės (įskaitant kerpančiąsias plokš 
čiareples), žnyplės, pincetai, žnyplelės, žirklės metalui karpyti, 
vamzdžių karpymo įtaisai, žirklės varžtams karpyti, skylmušiai 
ir panašūs rankiniai įrankiai 

8203 10 00 – Dildės, brūžikliai ir panašūs įrankiai 1,7 0 

8203 20 – Plokščiareplės (įskaitant kerpančiąsias plokščiareples), 
žnyplės, pincetai, žnyplelės ir panašūs įrankiai 

8203 20 10 – – Pincetai ir žnyplelės 1,7 0 

8203 20 90 – – Kiti 1,7 0 

8203 30 00 – Žirklės metalui karpyti ir panašūs įrankiai 1,7 0 

8203 40 00 – Vamzdžių karpymo įtaisai, žirklės varžtams karpyti, perfora
vimo skylmušiai ir panašūs įrankiai 

1,7 0 

8204 Rankiniai veržliarakčiai (įskaitant veržliarakčius su sukamuoju 
dinamometru, bet neįskaitant veržliarakčių-sriegiklių); 
keičiamos veržliarakčių galvutės, su rankenomis arba be 
rankenų 

– Rankiniai veržliarakčiai 

8204 11 00 – – Nepraskleidžiamieji 1,7 0 

8204 12 00 – – Praskleidžiamieji 1,7 0 

8204 20 00 – Keičiamos veržliarakčių galvutės, su rankenomis arba be 
rankenų 

1,7 0 

8205 Rankiniai įrankiai (įskaitant deimantinius stiklo rėžtuvus), 
nenurodyti kitoje vietoje; litavimo lempos; spaustuvai, verž
tuvai ir panašūs įrankiai, išskyrus staklių reikmenis ir detales; 
priekalai; kilnojamieji žaizdrai; šlifavimo (galandimo) diskai su 
rėmais ir su rankine arba su kojine pavara 

8205 10 00 – Gręžimo, išorinių arba vidinių sriegių sriegimo įrankiai 1,7 0 

8205 20 00 – Plaktukai ir kūjai 3,7 0 

8205 30 00 – Obliai, kaltai, skaptukai ir panašūs medžio apdirbimui 
naudojami pjovimo įrankiai 

3,7 0 

8205 40 00 – Atsuktuvai 3,7 0 

– Kiti rankiniai įrankiai (įskaitant deimantinius stiklo rėžtuvus) 

8205 51 00 – – Buityje naudojami įrankiai 3,7 0 

8205 59 – – Kiti 

8205 59 10 – – – Akmentašių, formuotojų, mūrininkų, betonuotojų, tinkuo
tojų ir dažytojų įrankiai 

3,7 0
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8205 59 30 – – – Kniedijimo, prišaudymo ir panašūs įrankiai, veikiantys 
naudojant sprogstamuosius užtaisus 

2,7 0 

8205 59 90 – – – Kiti 2,7 0 

8205 60 00 – Litavimo lempos 2,7 0 

8205 70 00 – Spaustuvai, veržtuvai ir panašūs įrankiai 3,7 0 

8205 80 00 – Priekalai; kilnojamieji žaizdrai; šlifavimo (galandimo) diskai 
su rėmais ir su rankine arba su kojine pavara 

2,7 0 

8205 90 00 – Rinkiniai, sudaryti iš gaminių, nurodytų ne mažiau kaip 
dviejose šios pozicijos subpozicijose 

3,7 0 

8206 00 00 Įrankiai, klasifikuojami ne mažiau kaip dviejose pozicijose, 
esančiose intervale nuo 8202 iki 8205, sukomplektuoti į 
rinkinius, skirtus mažmeninei prekybai 

3,7 0 

8207 Rankinių įtaisų, su varikliu arba be variklio, arba staklių 
(pavyzdžiui, presavimo, štampavimo, perforavimo, išorinių 
arba vidinių sriegių sriegimo, gręžimo, tekinimo, pratraukimo, 
frezavimo, tekinimo arba veržimo) keičiamieji įrankiai, įskai
tant metalo tempimo arba išspaudimo (ekstruzijos) (matricas) 
štampus, uolienų arba grunto gręžimo įrankius 

– Uolienų arba grunto gręžimo įrankiai 

8207 13 00 – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš kermetų 2,7 0 

8207 19 – – Kiti, įskaitant dalis 

8207 19 10 – – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš deimantų arba aglome
ruotų deimantų 

2,7 0 

8207 19 90 – – – Kiti 2,7 0 

8207 20 – Metalo tempimo arba išspaudimo (ekstruzijos) štampai 
(matricos) 

8207 20 10 – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš deimantų arba aglome
ruotų deimantų 

2,7 0 

8207 20 90 – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš kitų medžiagų 2,7 0 

8207 30 – Presavimo, štampavimo arba perforavimo įrankiai 

8207 30 10 – – Metalo apdirbimo 2,7 0 

8207 30 90 – – Kiti 2,7 0 

8207 40 – Išorinių arba vidinių sriegių sriegimo įrankiai 

– – Metalo apdirbimo 

8207 40 10 – – – Vidinių sriegių sriegimo įrankiai 2,7 0 

8207 40 30 – – – Išorinių sriegių sriegimo įrankiai 2,7 0 

8207 40 90 – – Kiti 2,7 0 

8207 50 – Gręžimo įrankiai, išskyrus uolienų gręžimo įrankius
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8207 50 10 – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš deimantų arba aglome
ruotų deimantų 

2,7 0 

– – Kurių darbinė dalis pagaminta iš kitų medžiagų 

8207 50 30 – – – Grąžtai, skirti plytų arba akmenų mūrui gręžti 2,7 0 

– – – Kiti 

– – – – Metalo apdirbimo, kurių darbinė dalis pagaminta 

8207 50 50 – – – – – Iš kermetų 2,7 0 

8207 50 60 – – – – – Iš greitapjovio plieno 2,7 0 

8207 50 70 – – – – – Iš kitų medžiagų 2,7 0 

8207 50 90 – – – – Kiti 2,7 0 

8207 60 – Ištekinimo arba pratraukimo įrankiai 

8207 60 10 – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš deimantų arba aglome
ruotų deimantų 

2,7 0 

– – Kurių darbinė dalis pagaminta iš kitų medžiagų 

– – – Ištekinimo įrankiai 

8207 60 30 – – – – Metalo apdirbimo 2,7 0 

8207 60 50 – – – – Kiti 2,7 0 

– – – Pratraukimo įrankiai 

8207 60 70 – – – – Metalo apdirbimo 2,7 0 

8207 60 90 – – – – Kiti 2,7 0 

8207 70 – Frezavimo įrankiai 

– – Metalo apdirbimo, kurių darbinė dalis pagaminta 

8207 70 10 – – – Iš kermetų 2,7 0 

– – – Iš kitų medžiagų 

8207 70 31 – – – – Ašiniai (su jungiamaisiais galais) 2,7 0 

8207 70 35 – – – – Sliekinės frezos 2,7 0 

8207 70 38 – – – – Kiti 2,7 0 

8207 70 90 – – Kiti 2,7 0 

8207 80 – Tekinimo įrankiai 

– – Metalo apdirbimo, kurių darbinė dalis pagaminta 

8207 80 11 – – – Iš kermetų 2,7 0 

8207 80 19 – – – Iš kitų medžiagų 2,7 0 

8207 80 90 – – Kiti 2,7 0
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8207 90 – Kiti keičiamieji įrankiai 

8207 90 10 – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš deimantų arba aglome
ruotų deimantų 

2,7 0 

– – Kurių darbinė dalis pagaminta iš kitų medžiagų 

8207 90 30 – – – Atsuktuvų antgaliai 2,7 0 

8207 90 50 – – – Krumplių pjovimo įrankiai 2,7 0 

– – – Kiti, kurių darbinė dalis pagaminta 

– – – – Iš kermetų 

8207 90 71 – – – – – Metalo apdirbimo 2,7 0 

8207 90 78 – – – – – Kiti 2,7 0 

– – – – Iš kitų medžiagų 

8207 90 91 – – – – – Metalo apdirbimo 2,7 0 

8207 90 99 – – – – – Kiti 2,7 0 

8208 Staklių arba mechaninių įrenginių peiliai ir pjovimo geležtės 

8208 10 00 – Metalo apdirbimo 1,7 0 

8208 20 00 – Medžio apdirbimo 1,7 0 

8208 30 – Virtuvės prietaisų arba maisto pramonės mašinų 

8208 30 10 – – Diskiniai peiliai 1,7 0 

8208 30 90 – – Kiti 1,7 0 

8208 40 00 – Žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio mašinų 1,7 0 

8208 90 00 – Kiti 1,7 0 

8209 00 Plokštelės, smaigčiai, antgaliai ir panašūs nepritvirtinti įrankių 
reikmenys iš kermetų 

8209 00 20 – Daugiabriaunės pjovimo plokštelės 2,7 0 

8209 00 80 – Kiti 2,7 0 

8210 00 00 Rankiniai mechaniniai įtaisai, kurių masė ne didesnė kaip 
10 kg, naudojami maisto produktams arba gėrimams paruošti, 
tam tikroms jų savybėms išlaikyti arba patiekti 

2,7 0 

8211 Peiliai su pjovimo geležtėmis, dantytomis arba nedantytomis 
(įskaitant šakelių pjaustymo arba genėjimo peilius), išskyrus 
peilius, klasifikuojamus 8208 pozicijoje, ir jų geležtės
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8211 10 00 – Sukomplektuoti gaminių rinkiniai 8,5 3 

– Kiti 

8211 91 – – Stalo peiliai su nejudamai įtvirtintomis geležtėmis 

8211 91 30 – – – Stalo peiliai, kurių rankenos ir geležtės pagamintos iš 
nerūdijančiojo plieno 

8,5 0 

8211 91 80 – – – Kiti 8,5 3 

8211 92 00 – – Kiti peiliai su vienoje pozicijoje įtvirtintomis geležtėmis 8,5 3 

8211 93 00 – – Peiliai, kurių geležtės neįtvirtintos nejudamai 8,5 3 

8211 94 00 – – Geležtės 6,7 0 

8211 95 00 – – Rankenos, pagamintos iš netauriųjų metalų 2,7 0 

8212 Skustuvai ir skustuvų peiliukai (įskaitant juostų pavidalo skus
tuvų peiliukų ruošinius) 

8212 10 – Skustuvai 

8212 10 10 – – Saugūs skustuvai su nekeičiamais peiliukais 2,7 0 

8212 10 90 – – Kiti 2,7 0 

8212 20 00 – Saugių skustuvų peiliukai, įskaitant juostų pavidalo skustuvų 
peiliukų ruošinius 

2,7 0 

8212 90 00 – Kitos dalys 2,7 0 

8213 00 00 Žirklės, įskaitant siuvėjų ir panašias žirkles, bei jų geležtės 4,2 0 

8214 Kiti pjovimo įrankiai (pavyzdžiui, plaukų kirpimo mašinėlės, 
mėsininkų arba virtuvės kirviai, kapoklės, mėsmalių peiliukai, 
peiliai popieriui pjaustyti); manikiūro arba pedikiūro rinkiniai 
ir įrankiai (įskaitant nagų dildeles) 

8214 10 00 – Peiliai popieriui pjaustyti, vokų atplėšimo įrankiai, skutinė
jimo peiliukai, pieštukų drožtuvai ir jų peiliukai 

2,7 0 

8214 20 00 – Manikiūro arba pedikiūro rinkiniai ir įrankiai (įskaitant nagų 
dildeles) 

2,7 0 

8214 90 00 – Kiti 2,7 0 

8215 Šaukštai, šakutės, samčiai, putų graibštai, torto mentelės, žuvų 
peiliai, sviesto peiliai, cukraus žnyplės ir panašūs virtuvės arba 
stalo įrankiai 

8215 10 – Sukomplektuoti gaminių rinkiniai, kuriuose yra bent vienas 
gaminys, padengtas tauriuoju metalu 

8215 10 20 – – Sudaryti vien tik iš gaminių, padengtų tauriuoju metalu 4,7 0 

– – Kiti 

8215 10 30 – – – Iš nerūdijančiojo plieno 8,5 3 

8215 10 80 – – – Kiti 4,7 0
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8215 20 – Kiti sukomplektuoti gaminių rinkiniai 

8215 20 10 – – Iš nerūdijančiojo plieno 8,5 0 

8215 20 90 – – Kiti 4,7 0 

– Kiti 

8215 91 00 – – Padengti tauriaisiais metalais 4,7 0 

8215 99 – – Kiti 

8215 99 10 – – – Iš nerūdijančiojo plieno 8,5 0 

8215 99 90 – – – Kiti 4,7 0 

83 83 SKIRSNIS. ĮVAIRŪS GAMINIAI IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ 

8301 Pakabinamosios ir įleidžiamosios spynos (raktinės, kodinės 
arba elektrinės), pagamintos iš netauriųjų metalų; skląsčiai ir 
rėminės konstrukcijos su skląsčiais bei spynomis, pagaminti iš 
netauriųjų metalų; visų pirmiau išvardytų gaminių raktai, 
pagaminti iš netauriųjų metalų 

8301 10 00 – Pakabinamosios spynos 2,7 0 

8301 20 00 – Kelių transporto priemonių spynos 2,7 0 

8301 30 00 – Baldų spynos 2,7 0 

8301 40 – Kitos spynos 

– – Pastatų durų spynos 

8301 40 11 – – – Cilindrinės 2,7 0 

8301 40 19 – – – Kitos 2,7 0 

8301 40 90 – – Kitos spynos 2,7 0 

8301 50 00 – Skląsčiai ir rėminės konstrukcijos su skląsčiais bei spynomis 2,7 0 

8301 60 00 – Dalys 2,7 0 

8301 70 00 – Atskirai pateikiami raktai 2,7 0 

8302 Baldų, durų, laiptų, langų, langinių, kėbulų, balnų ir pakinktų, 
lagaminų, skrynių, dėžių ir panašių gaminių aptaisai, tvirti
nimo ir montavimo įtaisai bei panašūs netauriųjų metalų 
dirbiniai; skrybėlių kabyklos ir vagiai, gembės ir panašūs 
netauriųjų metalų dirbiniai; ratukai su tvirtinimo įtaisais iš 
netauriųjų metalų; automatinės durų sklendės iš netauriųjų 
metalų 

8302 10 00 – Vyriai ir lankstai 2,7 0 

8302 20 00 – Ratukai 2,7 0
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8302 30 00 – Kiti aptaisai, tvirtinimo ir montavimo įtaisai bei panašūs 
gaminiai, skirti naudoti kelių transporto priemonėse 

2,7 0 

– Kiti aptaisai, tvirtinimo ir montavimo įtaisai bei panašūs 
gaminiai 

8302 41 00 – – Skirti pastatų įrangai 2,7 0 

8302 42 00 – – Kiti, skirti baldų įrangai 2,7 0 

8302 49 00 – – Kiti 2,7 0 

8302 50 00 – Skrybėlių kabyklos ir vagiai, gembės ir panašūs dirbiniai 2,7 0 

8302 60 00 – Automatinės durų sklendės 2,7 0 

8303 00 Šarvuoti arba sutvirtinti seifai, vertybių saugyklų durys ir seifai, 
dėžės, skirtos pinigams arba dokumentams saugoti, ir panašūs 
netauriųjų metalų dirbiniai 

8303 00 10 – Šarvuoti arba sutvirtinti seifai 2,7 0 

8303 00 30 – Šarvuotos arba sutvirtintos vertybių saugyklų durys ir seifai 2,7 0 

8303 00 90 – Dėžės, skirtos pinigams arba dokumentams saugoti ir 
panašūs dirbiniai 

2,7 0 

8304 00 00 Bylų dėžės, kartotekų dėžės ir spintos, popieriaus padėklai, 
popieriaus stoveliai, rašymo priemonių padėklai ir stovai, 
įstaigų antspaudų dėklai ir panašūs biuro arba darbo stalo 
įranga, pagaminta iš netauriųjų metalų, išskyrus biuro baldus, 
klasifikuojamus 9403 pozicijoje 

2,7 0 

8305 Segtuvų arba bylų aptaisai, raštinės sąvaržėlės ir spaustukai, 
žymėjimo kortelės ir panašūs biuro reikmenys, pagaminti iš 
netauriųjų metalų; juostinių sąsagėlių (pavyzdžiui, raštinės, 
baldų apmušalų, pakuočių), pagamintų iš netauriųjų metalų, 
blokai 

8305 10 00 – Segtuvų arba bylų aptaisai 2,7 0 

8305 20 00 – Juostinių sąsagėlių blokai 2,7 0 

8305 90 00 – Kiti, įskaitant dalis 2,7 0 

8306 Varpai, gongai ir panašūs neelektriniai netauriųjų metalų dirbi
niai; statulėlės ir kiti dekoratyviniai netauriųjų metalų dirbiniai; 
fotografijų, paveikslų arba panašūs rėmai, pagaminti iš netau
riųjų metalų; veidrodžiai, pagaminti iš netauriųjų metalų 

8306 10 00 – Varpai, gongai ir panašūs dirbiniai Neapmuitinama 0 

– Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai 

8306 21 00 – – Padengti tauriaisiais metalais Neapmuitinama 0 

8306 29 – – Kiti 

8306 29 10 – – – Iš vario Neapmuitinama 0 

8306 29 90 – – – Iš kitų netauriųjų metalų Neapmuitinama 0
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8306 30 00 – Fotografijų, paveikslų arba panašūs rėmai; veidrodžiai 2,7 0 

8307 Lankstūs vamzdžiai, pagaminti iš netauriųjų metalų, su jungia
mosiomis detalėmis (fitingais) arba be jungiamųjų detalių 
(fitingų) 

8307 10 00 – Iš geležies arba iš plieno 2,7 0 

8307 90 00 – Iš kitų netauriųjų metalų 2,7 0 

8308 Drabužių, avalynės, tentų, rankinių, kelionės reikmenų arba 
kitų gatavų dirbinių sąsagos, rėminės konstrukcijos su sąsa
gomis, sagtys, sąsagos su sagtimis, kabliukai, kilpelės, ąselės ir 
panašūs netauriųjų metalų gaminiai; vamzdinės arba dvišakės 
(bifurkacinės) kniedės iš netauriųjų metalų; karoliukai ir bliz
gučiai iš netauriųjų metalų 

8308 10 00 – Kabliukai, kilpelės ir ąselės 2,7 0 

8308 20 00 – Vamzdinės arba dvišakės (bifurkacinės) kniedės 2,7 0 

8308 90 00 – Kiti, įskaitant dalis 2,7 0 

8309 Kamščiai, gaubteliai, dangteliai (įskaitant karūninius kamščius, 
užsukamus gaubtelius ir pilstomuosius kamščius), dangteliai, 
butelių aptaisai, volės (dideli kamščiai) su sriegiais, volių 
aptaisai, plombos ir kiti pakavimo reikmenys, pagaminti iš 
netauriųjų metalų 

8309 10 00 – Karūniniai kamščiai 2,7 0 

8309 90 – Kiti 

8309 90 10 – – Švininiai aptaisai arba dangteliai; aliumininiai aptaisai arba 
dangteliai, kurių skersmuo didesnis kaip 21 mm 

3,7 0 

8309 90 90 – – Kiti 2,7 0 

8310 00 00 Lentelės su ženklais, pavadinimais, adresais ir panašios 
lentelės, numeriai, raidės ir kiti simboliai, pagaminti iš netau
riųjų metalų, išskyrus dirbinius, klasifikuojamus 9405 
pozicijoje 

2,7 0 

8311 Viela, strypai, vamzdžiai, plokštės, elektrodai ir panašūs netau
riųjų metalų arba metalų karbidų produktai su fliuso apvalka
lais arba šerdimis, tinkami litavimui minkštuoju arba kietuoju 
lydmetaliu, suvirinimui arba metalų ar metalų karbidų nuso
dinimui; purškiamuoju būdu metalizuota viela ir strypai, paga
minti iš aglomeruotų netauriųjų metalų miltelių 

8311 10 – Netauriųjų metalų elektrodai su apvalkalu, skirti suvirinimui 
elektros lanku 

8311 10 10 – – Suvirinimo elektrodai su geležinėmis arba plieninėmis 
šerdimis, padengti ugniai atspariomis medžiagomis 

2,7 0 

8311 10 90 – – Kiti 2,7 0 

8311 20 00 – Netauriųjų metalų viela su šerdimi, skirta suvirinimui elek
tros lanku 

2,7 0 

8311 30 00 – Netauriųjų metalų strypai su apvalkalu ir netauriųjų metalų 
viela su šerdimi, skirti litavimui minkštuoju arba kietuoju 
lydmetaliu arba suvirinimui dujomis 

2,7 0 

8311 90 00 – Kiti 2,7 0
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84 84 SKIRSNIS. BRANDUOLINIAI REAKTORIAI, KATILAI, 
MAŠINOS IR MECHANINIAI ĮRENGINIAI; JŲ DALYS 

8401 Branduoliniai reaktoriai; nepanaudoti (neapšvitinti) branduo
linių reaktorių kuro elementai (kasetės); izotopų atskyrimo 
įrenginiai ir aparatūra 

8401 10 00 – Branduoliniai reaktoriai (Euratomas) 5,7 0 

8401 20 00 – Izotopų atskyrimo įrenginiai ir aparatūra, jų dalys 
(Euratomas) 

3,7 0 

8401 30 00 – Nepanaudoti (neapšvitinti) branduolinių reaktorių kuro 
elementai (kasetės) (Euratomas) 

3,7 0 

8401 40 00 – Branduolinių reaktorių dalys (Euratomas) 3,7 0 

8402 Vandens garų arba kitų garų generavimo katilai (išskyrus cent
rinio šildymo karšto vandens katilus, taip pat galinčius gene
ruoti mažo slėgio vandens garus); perkaitinto vandens katilai 

– Vandens garų arba kitų garų generavimo katilai 

8402 11 00 – – Vandens vamzdžių katilai, kurių našumas didesnis kaip 45 
tonos vandens garų per valandą 

2,7 0 

8402 12 00 – – Vandens vamzdžių katilai, kurių našumas ne didesnis kaip 
45 tonos vandens garų per valandą 

2,7 0 

8402 19 – – Kitų garų generavimo katilai, įskaitant mišrius katilus 

8402 19 10 – – – Kaitravamzdžiai katilai 2,7 0 

8402 19 90 – – – Kiti 2,7 0 

8402 20 00 – Perkaitinto vandens katilai 2,7 0 

8402 90 00 – Dalys 2,7 0 

8403 Centrinio šildymo katilai, išskyrus klasifikuojamus 8402 
pozicijoje 

8403 10 – Katilai 

8403 10 10 – – Pagaminti iš ketaus 2,7 0 

8403 10 90 – – Kiti 2,7 0 

8403 90 – Dalys 

8403 90 10 – – Pagamintos iš ketaus 2,7 0 

8403 90 90 – – Kitos 2,7 0 

8404 Pagalbiniai įrenginiai, skirti naudoti kartu su katilais, klasifi
kuojamais 8402 arba 8403 pozicijose (pavyzdžiui, katilo šilu
mokaičiai, perkaitintuvai, suodžių šalintuvai, dujų rekuperato
riai); vandens garų arba kitų garų jėgainių kondensatoriai
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8404 10 00 – Pagalbiniai įrenginiai, skirti naudoti kartu su katilais, klasifi
kuojamais 8402 arba 8403 pozicijoje 

2,7 0 

8404 20 00 – Vandens garų arba kitų garų jėgainių kondensatoriai 2,7 0 

8404 90 00 – Dalys 2,7 0 

8405 Generatorinių dujų arba vandens dujų generatoriai, su valytu
vais arba be jų; acetileno dujų generatoriai ir panašūs vandens 
proceso dujų generatoriai, su valytuvais arba be jų 

8405 10 00 – Generatorinių dujų arba vandens dujų generatoriai, su valy
tuvais arba be jų; acetileno dujų generatoriai ir panašūs 
vandens proceso dujų generatoriai, su valytuvais arba be jų 

1,7 0 

8405 90 00 – Dalys 1,7 0 

8406 Vandens garų turbinos ir kitų garų turbinos 

8406 10 00 – Laivų jėgainių turbinos 2,7 0 

– Kitos turbinos 

8406 81 – – Kurių galia didesnė kaip 40 MW 

8406 81 10 – – – Elektros generatorių vandens garų turbinos 2,7 0 

8406 81 90 – – – Kitos 2,7 0 

8406 82 – – Kurių galia ne didesnė kaip 40 MW 

– – – Elektros generatorių vandens garų turbinos, kurių galia 

8406 82 11 – – – – Ne didesnė kaip 10 MW 2,7 0 

8406 82 19 – – – – Didesnė kaip 10 MW 2,7 0 

8406 82 90 – – – Kitos 2,7 0 

8406 90 – Dalys 

8406 90 10 – – Statorių mentės, rotoriai ir jų mentės 2,7 0 

8406 90 90 – – Kitos 2,7 0 

8407 Stūmokliniai vidaus degimo varikliai su kibirkštiniu uždegimu 
ir grįžtamai slenkamuoju arba rotaciniu stūmoklio judėjimu 

8407 10 00 – Orlaivių varikliai 1,7 0 

– Laivų varikliai 

8407 21 – – Pakabinamieji varikliai 

8407 21 10 – – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 325 cm 3 6,2 0 

– – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 325 cm 3
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8407 21 91 – – – – Kurių galia ne didesnė kaip 30 kW 4,2 0 

8407 21 99 – – – – Kurių galia didesnė kaip 30 kW 4,2 0 

8407 29 – – Kiti 

8407 29 20 – – – Kurių galia ne didesnė kaip 200 kW 4,2 0 

8407 29 80 – – – Kurių galia didesnė kaip 200 kW 4,2 0 

– Varikliai su grįžtamai slenkamuoju stūmoklio judėjimu, 
naudojami 87 skirsnyje klasifikuojamose transporto prie
monėse 

8407 31 00 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 50 cm 3 2,7 0 

8407 32 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 50 cm 3 , bet ne 
didesnis kaip 250 cm 3 

8407 32 10 – – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 50 cm 3 , bet ne 
didesnis kaip 125 cm 3 

2,7 0 

8407 32 90 – – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 125 cm 3 , bet ne 
didesnis kaip 250 cm 3 

2,7 0 

8407 33 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 250 cm 3 , bet 
ne didesnis kaip 1 000 cm 3 

8407 33 10 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: traktorių, valdomų 
pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozi
cijoje; autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703, 
8704 ir 8705 pozicijose 

2,7 0 

8407 33 90 – – – Kiti 2,7 0 

8407 34 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm 3 

8407 34 10 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: traktorių, valdomų 
pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozi
cijoje; autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 
pozicijoje; autotransporto priemonių, klasifikuojamų 
8704 pozicijoje, su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris 
mažesnis kaip 2 800 cm 3 ; autotransporto priemonių, 
klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

2,7 0 

– – – Kiti 

8407 34 30 – – – – Naudoti 4,2 0 

– – – – Nauji, kurių cilindrų darbinis tūris 

8407 34 91 – – – – – Ne didesnis kaip 1 500 cm 3 4,2 0 

8407 34 99 – – – – – Didesnis kaip 1 500 cm 3 4,2 0 

8407 90 – Kiti varikliai 

8407 90 10 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 250 cm 3 2,7 0 

– – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 250 cm 3
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8407 90 50 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: traktorių, valdomų 
pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozi
cijoje; autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 
pozicijoje; autotransporto priemonių, klasifikuojamų 
8704 pozicijoje, su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris 
mažesnis kaip 2 800 cm 3 ; autotransporto priemonių, 
klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

2,7 0 

– – – Kiti 

8407 90 80 – – – – Kurių galia ne didesnė kaip 10 kW 4,2 0 

8407 90 90 – – – – Kurių galia didesnė kaip 10 kW 4,2 0 

8408 Stūmokliniai vidaus degimo varikliai su slėginiu uždegimu 
(dyzeliniai arba pusiau dyzeliniai varikliai) 

8408 10 – Laivų varikliai 

– – Naudoti 

8408 10 11 – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozici
joje, ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 
subpozicijoje 

Neapmuitinama 0 

8408 10 19 – – – Kiti 2,7 0 

– – Nauji, kurių galia 

– – – Ne didesnė kaip 15 kW 

8408 10 22 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozici
joje, ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 
subpozicijoje 

Neapmuitinama 0 

8408 10 24 – – – – Kiti 2,7 0 

– – – Didesnė kaip 15 kW, bet ne didesnė kaip 50 kW 

8408 10 26 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozici
joje, ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 
subpozicijoje 

Neapmuitinama 0 

8408 10 28 – – – – Kiti 2,7 0 

– – – Didesnė kaip 50 kW, bet ne didesnė kaip 100 kW 

8408 10 31 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozici
joje, ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 
subpozicijoje 

Neapmuitinama 0 

8408 10 39 – – – – Kiti 2,7 0 

– – – Didesnė kaip 100 kW, bet ne didesnė kaip 200 kW 

8408 10 41 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozici
joje, ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 
subpozicijoje 

Neapmuitinama 0 

8408 10 49 – – – – Kiti 2,7 0 

– – – Didesnė kaip 200 kW, bet ne didesnė kaip 300 kW
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8408 10 51 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozici
joje, ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 
subpozicijoje 

Neapmuitinama 0 

8408 10 59 – – – – Kiti 2,7 0 

– – – Didesnė kaip 300 kW, bet ne didesnė kaip 500 kW 

8408 10 61 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozici
joje, ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 
subpozicijoje 

Neapmuitinama 0 

8408 10 69 – – – – Kiti 2,7 0 

– – – Didesnė kaip 500 kW, bet ne didesnė kaip 1 000 kW 

8408 10 71 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozici
joje, ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 
subpozicijoje 

Neapmuitinama 0 

8408 10 79 – – – – Kiti 2,7 0 

– – – Didesnė kaip 1 000 kW, bet ne didesnė kaip 5 000 kW 

8408 10 81 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozici
joje, ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 
subpozicijoje 

Neapmuitinama 0 

8408 10 89 – – – – Kiti 2,7 0 

– – – Didesnė kaip 5 000 kW 

8408 10 91 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozici
joje, ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 
subpozicijoje 

Neapmuitinama 0 

8408 10 99 – – – – Kiti 2,7 0 

8408 20 – Varikliai, naudojami 87 skirsnyje klasifikuojamose transporto 
priemonėse 

8408 20 10 – – Skirti pramoniniam surinkimui: traktorių, valdomų pėsčiojo 
traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozicijoje; auto
transporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, 
su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris mažesnis kaip 
2 500 cm 3 ; autotransporto priemonių, klasifikuojamų 
8705 pozicijoje 

2,7 0 

– – Kiti 

– – – Ratinių žemės ūkio arba miškų ūkio traktorių, kurių galia 

8408 20 31 – – – – Ne didesnė kaip 50 kW 4,2 0 

8408 20 35 – – – – Didesnė kaip 50 kW, bet ne didesnė kaip 100 kW 4,2 0 

8408 20 37 – – – – Didesnė kaip 100 kW 4,2 0 

– – – Kitų 87 skirsnyje klasifikuojamų transporto priemonių, 
kurių galia 

8408 20 51 – – – – Ne didesnė kaip 50 kW 4,2 0
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8408 20 55 – – – – Didesnė kaip 50 kW, bet ne didesnė kaip 100 kW 4,2 0 

8408 20 57 – – – – Didesnė kaip 100 kW, bet ne didesnė kaip 200 kW 4,2 0 

8408 20 99 – – – – Didesnė kaip 200 kW 4,2 0 

8408 90 – Kiti varikliai 

8408 90 21 – – Bėginių transporto priemonių 4,2 0 

– – Kiti 

8408 90 27 – – – Naudoti 4,2 0 

– – – Nauji, kurių galia 

8408 90 41 – – – – Ne didesnė kaip 15 kW 4,2 0 

8408 90 43 – – – – Didesnė kaip 15 kW, bet ne didesnė kaip 30 kW 4,2 0 

8408 90 45 – – – – Didesnė kaip 30 kW, bet ne didesnė kaip 50 kW 4,2 0 

8408 90 47 – – – – Didesnė kaip 50 kW, bet ne didesnė kaip 100 kW 4,2 0 

8408 90 61 – – – – Didesnė kaip 100 kW, bet ne didesnė kaip 200 kW 4,2 0 

8408 90 65 – – – – Didesnė kaip 200 kW, bet ne didesnė kaip 300 kW 4,2 0 

8408 90 67 – – – – Didesnė kaip 300 kW, bet ne didesnė kaip 500 kW 4,2 0 

8408 90 81 – – – – Didesnė kaip 500 kW, bet ne didesnė kaip 1 000 kW 4,2 0 

8408 90 85 – – – – Didesnė kaip 1 000 kW, bet ne didesnė kaip 5 000 kW 4,2 0 

8408 90 89 – – – – Didesnė kaip 5 000 kW 4,2 0 

8409 Dalys, tinkamos vien tik arba daugiausia varikliams, klasifikuo
jamiems 8407 arba 8408 pozicijoje 

8409 10 00 – Orlaivių variklių 1,7 0 

– Kiti 

8409 91 00 – – Tinkamos vien tik arba daugiausia stūmokliniams vidaus 
degimo varikliams su kibirkštiniu uždegimu 

2,7 0 

8409 99 00 – – Kitos 2,7 0 

8410 Hidraulinės turbinos, vandens ratai ir jų reguliatoriai 

– Hidraulinės turbinos ir vandens ratai 

8410 11 00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 1 000 kW 4,5 0 

8410 12 00 – – Kurių galia didesnė kaip 1 000 kW, bet ne didesnė kaip 
10 000 kW 

4,5 0
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8410 13 00 – – Kurių galia didesnė kaip 10 000 kW 4,5 0 

8410 90 – Dalys, įskaitant reguliatorius 

8410 90 10 – – Lietinės ketinės arba plieninės 4,5 0 

8410 90 90 – – Kitos 4,5 0 

8411 Turboreaktyviniai varikliai, turbosraigtiniai varikliai ir kitos 
dujų turbinos 

– Turboreaktyviniai varikliai 

8411 11 00 – – Kurių traukos jėga ne didesnė kaip 25 kN 3,2 0 

8411 12 – – Kurių traukos jėga didesnė kaip 25 kN 

8411 12 10 – – – Kurių traukos jėga didesnė kaip 25 kN, bet ne didesnė 
kaip 44 kN 

2,7 0 

8411 12 30 – – – Kurių traukos jėga didesnė kaip 44 kN, bet ne didesnė 
kaip 132 kN 

2,7 0 

8411 12 80 – – – Kurių traukos jėga didesnė kaip 132 kN 2,7 0 

– Turbosraigtiniai varikliai 

8411 21 00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 1 100 kW 3,6 0 

8411 22 – – Kurių galia didesnė kaip 1 100 kW 

8411 22 20 – – – Kurių galia didesnė kaip 1 100 kW, bet ne didesnė kaip 
3 730 kW 

2,7 0 

8411 22 80 – – – Kurių galia didesnė kaip 3 730 kW 2,7 0 

– Kitos dujų turbinos 

8411 81 00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 5 000 kW 4,1 0 

8411 82 – – Kurių galia didesnė kaip 5 000 kW 

8411 82 20 – – – Kurių galia didesnė kaip 5 000 kW, bet ne didesnė kaip 
20 000 kW 

4,1 0 

8411 82 60 – – – Kurių galia didesnė kaip 20 000 kW, bet ne didesnė kaip 
50 000 kW 

4,1 0 

8411 82 80 – – – Kurių galia didesnė kaip 50 000 kW 4,1 0 

– Dalys 

8411 91 00 – – Turboreaktyvių variklių arba turbosraigtinių variklių 2,7 0 

8411 99 00 – – Kitos 4,1 0 

8412 Kiti varikliai ir jėgainės 

8412 10 00 – Reaktyviniai varikliai, išskyrus turboreaktyvinius variklius 2,2 0 

– Hidrauliniai varikliai ir jėgainės
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8412 21 – – Tiesinio veikimo (cilindrai) 

8412 21 20 – – – Hidraulinės sistemos 2,7 0 

8412 21 80 – – – Kiti 2,7 0 

8412 29 – – Kiti 

8412 29 20 – – – Hidraulinės sistemos 4,2 0 

– – – Kiti 

8412 29 81 – – – – Hidraulinės jėgainės 4,2 0 

8412 29 89 – – – – Kiti 4,2 0 

– Pneumatiniai varikliai ir jėgainės 

8412 31 00 – – Tiesinio veikimo (cilindrai) 4,2 0 

8412 39 00 – – Kiti 4,2 0 

8412 80 – Kiti 

8412 80 10 – – Vandens garų varikliai arba kitų garų varikliai 2,7 0 

8412 80 80 – – Kiti 4,2 0 

8412 90 – Dalys 

8412 90 20 – – Reaktyvinių variklių, išskyrus turboreaktyvinius variklius 1,7 0 

8412 90 40 – – Hidraulinių variklių ir jėgainių 2,7 0 

8412 90 80 – – Kitos 2,7 0 

8413 Skysčių siurbliai su pritvirtintais matuokliais arba be jų; 
skysčių keltuvai 

– Siurbliai su pritvirtintais matuokliais arba siurbliai, prie kurių 
šie prietaisai gali būti pritvirtinti 

8413 11 00 – – Degalų arba tepalų pilstymo siurbliai, naudojami degalinėse 
arba garažuose 

1,7 0 

8413 19 00 – – Kiti 1,7 0 

8413 20 00 – Rankiniai siurbliai, išskyrus klasifikuojamus 8413 11 arba 
8413 19 subpozicijoje 

1,7 0 

8413 30 – Degalų, tepalų arba aušinimo skysčių siurbliai, skirti stūmo
kliniams vidaus degimo varikliams 

8413 30 20 – – Čiurkšliniai siurbliai 1,7 0 

8413 30 80 – – Kiti 1,7 0 

8413 40 00 – Betono siurbliai 1,7 0 

8413 50 – Kiti stumiantieji siurbliai su grįžtamai slenkamuoju stūmo
klio judėjimu

LT L 127/984 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)986 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

8413 50 20 – – Hidrauliniai įrenginiai 1,7 0 

8413 50 40 – – Dozavimo ir paskirstymo siurbliai 1,7 0 

– – Kiti 

– – – Stūmokliniai siurbliai 

8413 50 61 – – – – Hidrauliniai jėgos 1,7 0 

8413 50 69 – – – – Kiti 1,7 0 

8413 50 80 – – – Kiti 1,7 0 

8413 60 – Kiti rotaciniai stumiantieji siurbliai 

8413 60 20 – – Hidrauliniai įrenginiai 1,7 0 

– – Kiti 

– – – Krumpliaratiniai siurbliai 

8413 60 31 – – – – Hidrauliniai jėgos 1,7 0 

8413 60 39 – – – – Kiti 1,7 0 

– – – Mentiniai siurbliai 

8413 60 61 – – – – Hidrauliniai jėgos 1,7 0 

8413 60 69 – – – – Kiti 1,7 0 

8413 60 70 – – – Sraigtiniai siurbliai 1,7 0 

8413 60 80 – – – Kiti 1,7 0 

8413 70 – Kiti išcentriniai centrifuginiai siurbliai 

– – Panardinamieji siurbliai 

8413 70 21 – – – Vienpakopiai 1,7 0 

8413 70 29 – – – Daugiapakopiai 1,7 0 

8413 70 30 – – Rotoriniai šildymo sistemų ir karšto vandens tiekimo siurb
liai be riebokšlių 

1,7 0 

– – Kiti, kurių žiočių skersmuo 

8413 70 35 – – – Ne didesnis kaip 15 mm 1,7 0 

– – – Didesnis kaip 15 mm 

8413 70 45 – – – – Kanaliniai rotoriniai siurbliai ir sūkuriniai siurbliai su 
šoniniais kanalais 

1,7 0 

– – – – Spindulinio srauto siurbliai 

– – – – – Vienpakopiai 

– – – – – – Su vienu įsiurbimo rotoriumi
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8413 70 51 – – – – – – – Monoblokai 1,7 0 

8413 70 59 – – – – – – – Kiti 1,7 0 

8413 70 65 – – – – – – Su daugiau kaip vienu įsiurbimo rotoriumi 1,7 0 

8413 70 75 – – – – – Daugiapakopiai 1,7 0 

– – – – Kiti išcentriniai (centrifuginiai) siurbliai 

8413 70 81 – – – – – Vienpakopiai 1,7 0 

8413 70 89 – – – – – Daugiapakopiai 1,7 0 

– Kiti siurbliai; skysčių keltuvai 

8413 81 00 – – Siurbliai 1,7 0 

8413 82 00 – – Skysčių keltuvai 1,7 0 

– Dalys 

8413 91 00 – – Siurblių 1,7 0 

8413 92 00 – – Skysčių keltuvų 1,7 0 

8414 Oro arba vakuuminiai siurbliai, oro arba kitų dujų kompreso
riai ir ventiliatoriai; ventiliacijos arba recirkuliacijos gaubtai 
(traukos spintos) su įmontuotu ventiliatoriumi, su filtrais 
arba be filtrų 

8414 10 – Vakuuminiai siurbliai 

8414 10 20 – – Skirti naudoti puslaidininkių gamyboje 1,7 0 

– – Kiti 

8414 10 25 – – – Rotaciniai stūmokliniai siurbliai, rotaciniai siurbliai su 
slystančiomis mentėmis, molekuliniai siurbliai ir Rootso 
siurbliai 

1,7 0 

– – – Kiti 

8414 10 81 – – – – Difuziniai siurbliai, kriosorbciniai ir adsorbciniai siurbliai 1,7 0 

8414 10 89 – – – – Kiti 1,7 0 

8414 20 – Rankiniai arba kojiniai oro siurbliai 

8414 20 20 – – Rankinės dviračių pompos 1,7 0 

8414 20 80 – – Kiti 2,2 0 

8414 30 – Kompresoriai, naudojami šaldymo įrenginiuose 

8414 30 20 – – Kurių galia ne didesnė kaip 0,4 kW 2,2 0 

– – Kurių galia didesnė kaip 0,4 kW 

8414 30 81 – – – Sandarūs arba pusiau sandarūs 2,2 0
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8414 30 89 – – – Kiti 2,2 0 

8414 40 – Buksyruojami oro kompresoriai, sumontuoti ant važiuoklės 
su ratais 

8414 40 10 – – Kurių debitas ne didesnis kaip 2 m 3 per minutę 2,2 0 

8414 40 90 – – Kurių debitas didesnis kaip 2 m 3 per minutę 2,2 0 

– Ventiliatoriai 

8414 51 00 – – Staliniai, grindiniai, sieniniai, montuojami languose, ant 
lubų arba ant stogų, su įmontuotu elektros varikliu, kurio 
galia ne didesnė kaip 125 W 

3,2 0 

8414 59 – – Kiti 

8414 59 20 – – – Ašiniai ventiliatoriai 2,3 0 

8414 59 40 – – – Išcentriniai (centrifugavimo) ventiliatoriai 2,3 0 

8414 59 80 – – – Kiti 2,3 0 

8414 60 00 – Traukos spintos, kurių maksimalus horizontalios kraštinės 
matmuo ne didesnis kaip 120 cm 

2,7 0 

8414 80 – Kiti 

– – Turbokompresoriai 

8414 80 11 – – – Vienpakopiai 2,2 0 

8414 80 19 – – – Daugiapakopiai 2,2 0 

– – Stumiantieji kompresoriai su grįžtamai slenkamuoju 
stūmoklio judėjimu, kurių sukuriamas manometrinis slėgis 

– – – Ne didesnis kaip 15 barų, o debitas per valandą 

8414 80 22 – – – – Ne didesnis kaip 60 m 3 2,2 0 

8414 80 28 – – – – Didesnis kaip 60 m 3 2,2 0 

– – – Didesnis kaip 15 barų, o debitas per valandą 

8414 80 51 – – – – Ne didesnis kaip 120 m 3 2,2 0 

8414 80 59 – – – – Didesnis kaip 120 m 3 2,2 0 

– – Rotaciniai stumiantieji kompresoriai 

8414 80 73 – – – Vienveleniai 2,2 0 

– – – Daugiaveleniai 

8414 80 75 – – – – Sraigtiniai kompresoriai 2,2 0 

8414 80 78 – – – – Kiti 2,2 0 

8414 80 80 – – Kiti 2,2 0
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8414 90 00 – Dalys 2,2 0 

8415 Oro kondicionavimo įrenginiai, sudaryti iš variklio varomo 
ventiliatoriaus ir oro temperatūros bei drėgmės kaitos 
elementų, įskaitant kondicionierius, kuriais oro drėgmė 
atskirai nereguliuojama 

8415 10 – Sumontuoti languose arba sienose, viename korpuse ar 
„modulinės sistemos“ (split-system) 

8415 10 10 – – Sumontuoti viename korpuse 2,2 0 

8415 10 90 – – Modulinės sistemos 2,7 0 

8415 20 00 – Asmeniniai, montuojami autotransporto priemonėse 2,7 0 

– Kiti 

8415 81 00 – – Su šaldymo įtaisu ir su vėsinimo ir šildymo režimų keitimo 
vožtuvu (reversiniai šiluminiai siurbliai) 

2,7 0 

8415 82 00 – – Kiti, su šaldymo įtaisu 2,7 0 

8415 83 00 – – Be šaldymo įtaiso 2,7 0 

8415 90 00 – Dalys 2,7 0 

8416 Krosnių, kūrenamų skystuoju kuru, pulverizuotu kietuoju kuru 
arba dujomis, degikliai; mechaninės kūryklos, įskaitant jų 
mechanines groteles, mechaninius pelenų šalintuvus ir pana 
šius įtaisus 

8416 10 – Krosnių, kūrenamų skystuoju kuru, degikliai 

8416 10 10 – – Su automatinio valdymo įtaisu 1,7 0 

8416 10 90 – – Kiti 1,7 0 

8416 20 – Kiti krosnių degikliai, įskaitant kombinuotuosius degiklius 

8416 20 10 – – Skirti tik krosnims, kūrenamoms dujomis, monoblokai, su 
įmontuotu ventiliatoriumi ir valdymo įtaisu 

1,7 0 

8416 20 90 – – Kiti 1,7 0 

8416 30 00 – Mechaninės kūryklos, įskaitant jų mechanines groteles, 
mechaninius pelenų šalintuvus ir panašius įtaisus 

1,7 0 

8416 90 00 – Dalys 1,7 0 

8417 Neelektrinės pramoninės arba laboratorinės krosnys ir 
orkaitės, įskaitant šiukšlių deginimo ir krematoriumų krosnis 

8417 10 00 – Krosnys ir orkaitės, skirtos rūdoms, piritams arba metalams 
išdeginti, lydyti arba kitu būdu termiškai apdoroti 

1,7 0 

8417 20 – Kepyklų krosnys, įskaitant sausainių kepimo krosnis 

8417 20 10 – – Tunelinės krosnys 1,7 0
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8417 20 90 – – Kitos 1,7 0 

8417 80 – Kitos 

8417 80 10 – – Šiukšlių deginimo krosnys ir orkaitės 1,7 0 

8417 80 20 – – Tunelinės ir mufelinės krosnys keramikos medžiagoms 
išdegti 

1,7 0 

8417 80 80 – – Kitos 1,7 0 

8417 90 00 – Dalys 1,7 0 

8418 Šaldytuvai, šaldikliai ir kiti elektriniai arba neelektriniai 
šaldymo arba užšaldymo įrenginiai; šiluminiai siurbliai, 
išskyrus oro kondicionavimo įrenginius, klasifikuojamus 
8415 pozicijoje 

8418 10 – Kombinuoti šaldytuvai-šaldikliai su atskiromis išorinėmis 
durimis 

8418 10 20 – – Kurių talpa didesnė kaip 340 litrų 1,9 0 

8418 10 80 – – Kiti 1,9 0 

– Buitiniai šaldytuvai 

8418 21 – – Kompresoriniai 

8418 21 10 – – – Kurių talpa didesnė kaip 340 litrų 1,5 0 

– – – Kiti 

8418 21 51 – – – – Stalo pavidalo 2,5 0 

8418 21 59 – – – – Įmontuojami 1,9 0 

– – – – Kiti, kurių talpa 

8418 21 91 – – – – – Ne didesnė kaip 250 litrų 2,5 0 

8418 21 99 – – – – – Didesnė kaip 250 litrų, bet ne didesnė kaip 340 litrų 1,9 0 

8418 29 00 – – Kiti 2,2 0 

8418 30 – Skrynios pavidalo šaldikliai, kurių talpa ne didesnė kaip 800 
litrų 

8418 30 20 – – Kurių talpa ne didesnė kaip 400 litrų 2,2 0 

8418 30 80 – – Kurių talpa didesnė kaip 400 litrų, bet ne didesnė kaip 800 
litrų 

2,2 0 

8418 40 – Vertikalūs šaldikliai, kurių talpa ne didesnė kaip 900 litrų 

8418 40 20 – – Kurių talpa ne didesnė kaip 250 litrų 2,2 0 

8418 40 80 – – Kurių talpa didesnė kaip 250 litrų, bet ne didesnė kaip 900 
litrų 

2,2 0
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8418 50 – Kiti, baldai (skrynios, spintelės, prekystaliai, vitrinos ir 
panašūs), skirti laikymui ir eksponavimui, su šaldymo arba 
užšaldymo įrenginiais 

– – Šaldytuvai-prekystaliai ir vitrinos (su įmontuotu šaldymo 
įtaisu arba garintuvu) 

8418 50 11 – – – Skirti sušaldytiems maisto produktams laikyti 2,2 0 

8418 50 19 – – – Kiti 2,2 0 

– – Kiti baldų pavidalo šaldymo įrenginiai 

8418 50 91 – – – Stipraus užšaldymo, išskyrus klasifikuojamus 8418 30 ir 
8418 40 subpozicijose 

2,2 0 

8418 50 99 – – – Kiti 2,2 0 

– Kiti šaldymo arba užšaldymo įrenginiai; šiluminiai siurbliai 

8418 61 00 – – Šiluminiai siurbliai, išskyrus oro kondicionavimo įrenginius, 
klasifikuojamus 8415 pozicijoje 

2,2 0 

8418 69 00 – – Kiti 2,2 0 

– Dalys 

8418 91 00 – – Baldai, kurių konstrukcija pritaikyta šaldymo arba užšal
dymo įrenginiams įmontuoti 

2,2 0 

8418 99 – – Kitos 

8418 99 10 – – – Garintuvai ir kondensatoriai, išskyrus buitinių šaldytuvų 2,2 0 

8418 99 90 – – – Kitos 2,2 0 

8419 Mašinos, pramoniniai arba laboratoriniai įrenginiai, šildomi 
arba nešildomi elektra (išskyrus krosnis, orkaites ir kitus įren
ginius, klasifikuojamus 8514 pozicijoje), naudojami medžia
goms apdoroti įvairiais, su temperatūros pokyčiu susijusiais, 
procesais, kaip pavyzdžiui, šildymas, virimas arba kepimas, 
skrudinimas arba išdeginimas, distiliacija, rektifikacija, sterili
zacija, pasterizacija, šutinimas vandens garais, džiovinimas, 
išgarinimas, garinimas, kondensacija arba šaldymas, išskyrus 
buitinę techniką; neelektriniai tekančio arba talpykloje 
laikomo vandens šildytuvai 

– Neelektriniai tekančio arba talpykloje laikomo vandens 
šildytuvai 

8419 11 00 – – Dujiniai tekančio vandens šildytuvai 2,6 0 

8419 19 00 – – Kiti 2,6 0 

8419 20 00 – Medicininiai, chirurginiai arba laboratoriniai sterilizatoriai Neapmuitinama 0 

– Džiovyklos 

8419 31 00 – – Žemės ūkio produktų 1,7 0 

8419 32 00 – – Medienos, popieriaus plaušienos, popieriaus arba kartono 1,7 0
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8419 39 – – Kitos 

8419 39 10 – – – Keramikos dirbinių 1,7 0 

8419 39 90 – – – Kitos 1,7 0 

8419 40 00 – Distiliavimo arba rektifikavimo įrenginiai 1,7 0 

8419 50 00 – Šilumokaičiai 1,7 0 

8419 60 00 – Oro arba kitų dujų suskystinimo mašinos 1,7 0 

– Kiti mechaniniai įrenginiai, mašinos bei įranga 

8419 81 – – Karštų gėrimų paruošimo, maisto produktų virimo, kepimo 
arba šildymo 

8419 81 20 – – – Kavos virimo aparatai su filtrais (koštuvais) ir kiti kavos 
bei kitų karštųjų gėrimų paruošimo aparatai 

2,7 0 

8419 81 80 – – – Kiti 1,7 0 

8419 89 – – Kiti 

8419 89 10 – – – Aušyklos ir panašūs tiesioginio aušinimo įrenginiai (be 
skiriamosios sienelės), veikiantys naudojant uždaroje siste
moje cirkuliuojantį vandenį 

1,7 0 

8419 89 30 – – – Vakuuminio garinimo įrenginiai, skirti metalams 
nusodinti 

2,4 0 

8419 89 98 – – – Kiti 2,4 0 

8419 90 – Dalys 

8419 90 15 – – Sterilizatorių, klasifikuojamų 8419 20 00 subpozicijoje Neapmuitinama 0 

8419 90 85 – – Kitos 1,7 0 

8420 Kalandravimo mašinos arba kitos valcavimo mašinos, išskyrus 
skirtas metalui arba stiklui apdoroti, ir šių mašinų velenai 

8420 10 – Kalandravimo mašinos arba kitos valcavimo mašinos 

8420 10 10 – – Naudojamos tekstilės pramonėje 1,7 0 

8420 10 30 – – Naudojamos popieriaus pramonėje 1,7 0 

8420 10 50 – – Naudojamos gumos arba plastikų pramonėje 1,7 0 

8420 10 90 – – Kitos 1,7 0 

– Dalys 

8420 91 – – Velenai 

8420 91 10 – – – Iš ketaus 1,7 0 

8420 91 80 – – – Kiti 2,2 0
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8420 99 00 – – Kitos 2,2 0 

8421 Centrifugos, įskaitant išcentrines (centrifugines) džiovyklas; 
skysčių arba dujų filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai 

– Centrifugos, įskaitant išcentrines (centrifugines) džiovyklas 

8421 11 00 – – Grietinėlės separatoriai 2,2 0 

8421 12 00 – – Drabužių džiovyklos 2,7 0 

8421 19 – – Kitos 

8421 19 20 – – – Centrifugos, skirtos naudoti laboratorijose 1,5 0 

8421 19 70 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

– Skysčių filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai 

8421 21 00 – – Skirti vandeniui filtruoti arba valyti 1,7 0 

8421 22 00 – – Skirti kitiems gėrimams, išskyrus vandenį, filtruoti arba 
valyti 

1,7 0 

8421 23 00 – – Vidaus degimo variklių degalų arba tepalų filtrai 1,7 0 

8421 29 00 – – Kiti 1,7 0 

– Dujų filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai 

8421 31 00 – – Vidaus degimo variklių įsiurbiamo oro filtrai 1,7 0 

8421 39 – – Kiti 

8421 39 20 – – – Oro filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai 1,7 0 

– – – Kitų dujų filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai 

8421 39 40 – – – – Veikiantys naudojant skystąjį procesą 1,7 0 

8421 39 60 – – – – Veikiantys naudojant katalitinį procesą 1,7 0 

8421 39 90 – – – – Kiti 1,7 0 

– Dalys 

8421 91 00 – – Centrifugų, įskaitant išcentrines (centrifugines) džiovyklas 1,7 0 

8421 99 00 – – Kitos 1,7 0 

8422 Indų plovimo mašinos; butelių arba kitų talpyklų plovimo, 
valymo arba džiovinimo mašinos; butelių, skardinių, dėžių, 
maišų arba kitų talpyklų pripildymo, uždarymo, sandarinimo 
arba žymėjimo (etikečių pritvirtinimo) mašinos; butelių, stik
lainių, tūbelių ir panašių talpyklų užkimšimo mašinos; kitos 
pakavimo arba vyniojimo mašinos (įskaitant vyniojimo į 
pakaitinus traukias (susitraukiančias) plėveles mašinas); gėrimų 
gazavimo mašinos 

– Indų plovimo mašinos
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8422 11 00 – – Buitinės 2,7 0 

8422 19 00 – – Kitos 1,7 0 

8422 20 00 – Butelių arba kitų talpyklų plovimo, valymo arba džiovinimo 
mašinos 

1,7 0 

8422 30 00 – Butelių, skardinių, dėžių, maišų arba kitų talpyklų pripil
dymo, uždarymo, sandarinimo arba žymėjimo (etikečių 
pritvirtinimo) mašinos; butelių, stiklainių, tūbelių ir panašių 
talpyklų užkimšimo mašinos; gėrimų gazavimo mašinos 

1,7 0 

8422 40 00 – Kitos pakavimo arba vyniojimo mašinos (įskaitant vyniojimo 
į pakaitinus traukias (susitraukiančias) plėveles mašinas) 

1,7 0 

8422 90 – Dalys 

8422 90 10 – – Indų plovimo mašinų 1,7 0 

8422 90 90 – – Kitos 1,7 0 

8423 Svėrimo mašinos (išskyrus svarstykles, kurių jautris ne 
mažesnis kaip 5 cg), įskaitant masės valdomas skaičiavimo 
arba kontrolės mašinas; visų rūšių svėrimo mašinų svareliai 

8423 10 – Svarstyklės žmonėms sverti, įskaitant svarstykles kūdikiams 
sverti; buitinės svarstyklės 

8423 10 10 – – Buitinės svarstyklės 1,7 0 

8423 10 90 – – Kitos 1,7 0 

8423 20 00 – Konvejerinės nuolatinio prekių svėrimo svarstyklės 1,7 0 

8423 30 00 – Pastovios masės svėrimo svarstyklės ir nustatytos medžiagos 
masės seikėjimo į maišą arba kitą talpyklą (fasavimo) svars
tyklės, įskaitant kaušines svarstykles 

1,7 0 

– Kitos svėrimo mašinos 

8423 81 – – Kurių maksimali sveriama masė ne didesnė kaip 30 kg 

8423 81 10 – – – Kontrolinės svarstyklės ir automatinės kontrolės mašinos, 
veikiančios lyginant su iš anksto nustatyta mase 

1,7 0 

8423 81 30 – – – Iš anksto supakuotų prekių svėrimo ir etiketavimo 
mašinos 

1,7 0 

8423 81 50 – – – Parduotuvių svarstyklės 1,7 0 

8423 81 90 – – – Kitos 1,7 0 

8423 82 – – Kurių maksimali sveriama masė didesnė kaip 30 kg, bet ne 
didesnė kaip 5 000 kg 

8423 82 10 – – – Masės tikrinimo mašinos ir automatinės valdymo 
mašinos, veikiančios pasvėrus iš anksto nustatytą masę 

1,7 0 

8423 82 90 – – – Kitos 1,7 0
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8423 89 00 – – Kitos 1,7 0 

8423 90 00 – Visų rūšių svėrimo mašinų svareliai; svėrimo mašinų dalys 1,7 0 

8424 Mechaniniai įtaisai (rankiniai arba kiti), skirti skysčiams arba 
milteliams išsvaidyti, paskleisti arba purkšti; gesintuvai, pripil
dyti arba nepripildyti; purkštuvai ir panašūs įtaisai; garosvai
džiai, smėliasvaidžiai ir panašios svaidymo mašinos 

8424 10 – Gesintuvai, pripildyti arba nepripildyti 

8424 10 20 – – Kurių masė ne didesnė kaip 21 kg 1,7 0 

8424 10 80 – – Kiti 1,7 0 

8424 20 00 – Purkštuvai ir panašūs įtaisai 1,7 0 

8424 30 – Garosvaidžiai, smėliasvaidžiai ir panašios svaidymo mašinos 

– – Valymo vandeniu įtaisai su įmontuotu varikliu 

8424 30 01 – – – Su kaitinimo įtaisu 1,7 0 

– – – Kiti, kurių variklio galia 

8424 30 05 – – – – Ne didesnė kaip 7,5 kW 1,7 0 

8424 30 09 – – – – Didesnė kaip 7,5 kW 1,7 0 

– – Kitos mašinos 

8424 30 10 – – – Veikiančios naudojant suslėgtą orą 1,7 0 

8424 30 90 – – – Kitos 1,7 0 

– Kiti prietaisai 

8424 81 – – Žemės ūkio arba sodininkystės 

8424 81 10 – – – Drėkinimo įtaisai 1,7 0 

– – – Kiti 

8424 81 30 – – – – Nešiojamieji įtaisai 1,7 0 

– – – – Kiti 

8424 81 91 – – – – – Purkštuvai ir dulkintuvai, uždedami ant traktorių arba 
jų tempiami 

1,7 0 

8424 81 99 – – – – – Kiti 1,7 0 

8424 89 00 – – Kiti 1,7 0 

8424 90 00 – Dalys 1,7 0
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8425 Blokai skrysčiniai ir keltuvai, išskyrus kaušinius (skipinius) 
keltuvus; gervės ir špiliai (kabestanai); kėlikliai (domkratai) 

– Blokai skrysčiniai ir keltuvai, išskyrus kaušinius (skipinius) 
keltuvus ir keltuvus, skirtus transporto priemonėms pakelti 

8425 11 00 – – Su elektros varikliu Neapmuitinama 0 

8425 19 – – Kiti 

8425 19 20 – – – Rankiniai grandininiai keltuvai Neapmuitinama 0 

8425 19 80 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kitos gervės; špiliai (kabestanai) 

8425 31 00 – – Su elektros varikliu Neapmuitinama 0 

8425 39 – – Kiti 

8425 39 30 – – – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu Neapmuitinama 0 

8425 39 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kėlikliai (domkratai); keltuvai, skirti transporto priemonėms 
pakelti 

8425 41 00 – – Stacionarios pakėlimo sistemos, naudojamos garažuose Neapmuitinama 0 

8425 42 00 – – Kiti hidrauliniai kėlikliai ir keltuvai Neapmuitinama 0 

8425 49 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8426 Laivų derikai (kėlimo kranai su strėlėmis); kėlimo kranai, įskai
tant kabelinius kranus; mobiliosios kėlimo konstrukcijos, 
apžarginiai transporteriai (straddle carriers) ir gamyklose naudo
jamos važiuoklės su kėlimo kranais 

– Tiltiniai kranai, kranai-transporteriai, ožiniai kranai, kranai- 
rietuvai, mobiliosios kėlimo konstrukcijos ir apžarginiai 
transporteriai (straddle carriers) 

8426 11 00 – – Tiltiniai kranai su stacionariomis atraminėmis 
konstrukcijomis 

Neapmuitinama 0 

8426 12 00 – – Mobiliosios kėlimo konstrukcijos su ratinėmis važiuoklėmis 
ir apžarginiai transporteriai (straddle carriers) 

Neapmuitinama 0 

8426 19 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8426 20 00 – Bokštiniai kranai Neapmuitinama 0 

8426 30 00 – Portaliniai ir platforminiai strėliniai kranai Neapmuitinama 0 

– Kiti savaeigiai kėlimo mechanizmai 

8426 41 00 – – Su ratinėmis važiuoklėmis Neapmuitinama 0 

8426 49 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kiti kėlimo mechanizmai 

8426 91 – – Montuojami kelių transporto priemonėse
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8426 91 10 – – – Hidrauliniai kranai, skirti transporto priemonei pakrauti ir 
iškrauti 

Neapmuitinama 0 

8426 91 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8426 99 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8427 Šakiniai krautuvai; kitos gamyklose naudojamos važiuoklės su 
kėlimo arba pernešimo įtaisais 

8427 10 – Savaeigiai krautuvai su elektros varikliu 

8427 10 10 – – Kurių kėlimo aukštis ne mažesnis kaip 1 m 4,5 3 

8427 10 90 – – Kiti 4,5 3 

8427 20 – Kiti savaeigiai krautuvai 

– – Kurių kėlimo aukštis ne mažesnis kaip 1 m 

8427 20 11 – – – Visureigiai šakiniai krautuvai ir kiti krautuvai į rietuves 4,5 3 

8427 20 19 – – – Kiti 4,5 3 

8427 20 90 – – Kiti 4,5 0 

8427 90 00 – Kiti krautuvai 4 0 

8428 Kiti kėlimo, pernešimo, pakrovimo arba iškrovimo mechani
niai įrenginiai (pavyzdžiui, liftai, eskalatoriai, konvejeriai, lynų 
keliai) 

8428 10 – Liftai ir skipiniai keltuvai 

8428 10 20 – – Elektriniai Neapmuitinama 0 

8428 10 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8428 20 – Pneumatiniai keltuvai ir konvejeriai 

8428 20 30 – – Specialiai pritaikyti naudoti žemės ūkyje Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

8428 20 91 – – – Biriųjų medžiagų Neapmuitinama 0 

8428 20 98 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kiti nuolatiniam darbui pritaikyti prekių arba medžiagų 
keltuvai ir konvejeriai 

8428 31 00 – – Specialiai pritaikyti požemio darbams Neapmuitinama 0 

8428 32 00 – – Kiti, kaušiniai Neapmuitinama 0 

8428 33 00 – – Kiti, juostiniai Neapmuitinama 0 

8428 39 – – Kiti 

8428 39 20 – – – Ritininiai konvejeriai (rolgangai) Neapmuitinama 0
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8428 39 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8428 40 00 – Eskalatoriai ir judantys pėsčiųjų takeliai Neapmuitinama 0 

8428 60 00 – Lynų keliai, kėdiniai keltuvai, slidininkų keltuvai (trauklės); 
funikulierių trauklių mechanizmai 

Neapmuitinama 0 

8428 90 – Kiti įrenginiai 

8428 90 30 – – Valcavimo staklių mechaniniai įrenginiai; produktų pada
vimo ir pašalinimo ritininiai konvejeriai (rolgangai); luitų, 
gumulų, juostų ir sliabų vartytuvai bei manipuliatoriai 

Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

– – – Krautuvai, specialiai pritaikyti naudoti žemės ūkyje 

8428 90 71 – – – – Kabinami ant žemės ūkio traktorių Neapmuitinama 0 

8428 90 79 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

8428 90 91 – – – – Mechaniniai biriųjų medžiagų krautuvai Neapmuitinama 0 

8428 90 95 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8429 Savaeigiai buldozeriai, buldozeriai su paslankiu verstuvu 
(angledozers), greideriai, lygintuvai, skreperiai, mechaniniai 
semtuvai, ekskavatoriai, vienkaušiai krautuvai, plūktuvai ir 
plentvoliai 

– Buldozeriai ir buldozeriai su paslankiu verstuvu (angledozers) 

8429 11 00 – – Vikšriniai Neapmuitinama 0 

8429 19 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8429 20 00 – Greideriai ir lygintuvai Neapmuitinama 0 

8429 30 00 – Skreperiai Neapmuitinama 0 

8429 40 – Plūktuvai ir plentvoliai 

– – Plentvoliai 

8429 40 10 – – – Vibraciniai Neapmuitinama 0 

8429 40 30 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8429 40 90 – – Plūktuvai Neapmuitinama 0 

– Mechaniniai semtuvai, ekskavatoriai ir vienkaušiai krautuvai 

8429 51 – – Frontaliniai vienkaušiai krautuvai 

8429 51 10 – – – Krautuvai, specialiai pritaikyti požemio darbams Neapmuitinama 0 

– – – Kiti
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8429 51 91 – – – – Vikšriniai vienkaušiai krautuvai Neapmuitinama 0 

8429 51 99 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8429 52 – – Mašinos, kurių antstatas važiuoklės atžvilgiu sukiojasi 360° 
kampu 

8429 52 10 – – – Vikšriniai ekskavatoriai Neapmuitinama 0 

8429 52 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8429 59 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8430 Kiti, žemės, mineralų arba rūdų perstūmos, rūšiavimo, išlygi
nimo, grandymo, kasimo, plūkimo, sutankinimo, ištraukimo 
arba gręžimo mašinos; poliakalės ir poliatraukės; plūginiai ir 
rotoriniai sniego valytuvai 

8430 10 00 – Poliakalės ir poliatraukės Neapmuitinama 0 

8430 20 00 – Plūginiai ir rotoriniai sniego valytuvai Neapmuitinama 0 

– Akmens anglių arba uolienų kirtimo mašinos ir tunelių 
kasybos mašinos 

8430 31 00 – – Savaeigės Neapmuitinama 0 

8430 39 00 – – Kitos Neapmuitinama 0 

– Kitos gręžimo ir vertikaliojo kasimo mašinos 

8430 41 00 – – Savaeigės Neapmuitinama 0 

8430 49 00 – – Kitos Neapmuitinama 0 

8430 50 00 – Kitos savaeigės mašinos Neapmuitinama 0 

– Kitos nesavaeigės mašinos 

8430 61 00 – – Plūkimo arba sutankinimo mašinos Neapmuitinama 0 

8430 69 00 – – Kitos Neapmuitinama 0 

8431 Dalys, tinkančios vien tik arba daugiausia mašinoms, klasifi
kuojamoms 8425–8430 pozicijose 

8431 10 00 – Mašinų, klasifikuojamų 8425 pozicijoje Neapmuitinama 0 

8431 20 00 – Mašinų, klasifikuojamų 8427 pozicijoje 4 0 

– Mašinų, klasifikuojamų 8428 pozicijoje 

8431 31 00 – – Liftų, kaušinių (skipinių) keltuvų arba eskalatorių Neapmuitinama 0 

8431 39 – – Kitos 

8431 39 10 – – – Valcavimo staklių, klasifikuojamų 8428 90 30 
subpozicijoje 

Neapmuitinama 0 

8431 39 70 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

– Mašinų, klasifikuojamų 8426, 8429 arba 8430 pozicijoje
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8431 41 00 – – Kaušai, semtuvai, griebtuvai ir automatiniai samčiai Neapmuitinama 0 

8431 42 00 – – Buldozerių arba buldozerių su paslankiu verstuvu (angledo
zers) verstuvai 

Neapmuitinama 0 

8431 43 00 – – Gręžimo arba vertikaliojo kasimo mašinų, klasifikuojamų 
8430 41 arba 8430 49 subpozicijoje, dalys 

Neapmuitinama 0 

8431 49 – – Kitos 

8431 49 20 – – – Lietinės ketinės arba plieninės Neapmuitinama 0 

8431 49 80 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

8432 Žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio mašinos, naudo
jamos dirvai paruošti arba dirbti; volai vejoms arba sporto 
aikštelėms voluoti 

8432 10 – Plūgai 

8432 10 10 – – Su verstuvais Neapmuitinama 0 

8432 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Akėčios, kapliai, kultivatoriai, ravėjimo agregatai ir kauptuvai 

8432 21 00 – – Lėkštinės akėčios Neapmuitinama 0 

8432 29 – – Kiti 

8432 29 10 – – – Kapliai ir kultivatoriai Neapmuitinama 0 

8432 29 30 – – – Akėčios Neapmuitinama 0 

8432 29 50 – – – Rotovatoriai Neapmuitinama 0 

8432 29 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8432 30 – Sėjamosios, sodinamosios ir daigasodės 

– – Sėjamosios 

8432 30 11 – – – Tikslaus sėjimo sėjamosios su centrine pavara Neapmuitinama 0 

8432 30 19 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

8432 30 90 – – Sodinamosios ir daigasodės Neapmuitinama 0 

8432 40 – Mėšlo kratytuvai ir trąšų barstytuvai 

8432 40 10 – – Mineralinių arba cheminių trąšų barstytuvai Neapmuitinama 0 

8432 40 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8432 80 00 – Kitos mašinos Neapmuitinama 0 

8432 90 00 – Dalys Neapmuitinama 0
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8433 Javapjovės, derliaus nuėmimo arba kuliamosios mašinos, įskai
tant šiaudų arba šieno presus arba presus-rinktuvus; vejapjovės 
arba šienapjovės; kiaušinių, vaisių arba kitų žemės ūkio 
produktų valymo, rūšiavimo arba atrankos mašinos išskyrus 
mašinas, klasifikuojamas 8437 pozicijoje 

– Vejapjovės, naudojamos žolynams, parkų pievoms arba 
sporto aikštelėms pjauti 

8433 11 – – Su varikliu, kurių pjovimo įtaisas sukasi horizontalioje 
plokštumoje 

8433 11 10 – – – Elektrinės Neapmuitinama 0 

– – – Kitos 

– – – – Savaeigės 

8433 11 51 – – – – – Su sėdyne Neapmuitinama 0 

8433 11 59 – – – – – Kitos Neapmuitinama 0 

8433 11 90 – – – – Kitos Neapmuitinama 0 

8433 19 – – Kitos 

– – – Su varikliu 

8433 19 10 – – – – Elektrinės Neapmuitinama 0 

– – – – Kitos 

– – – – – Savaeigės 

8433 19 51 – – – – – – Su sėdyne Neapmuitinama 0 

8433 19 59 – – – – – – Kitos Neapmuitinama 0 

8433 19 70 – – – – – Kitos Neapmuitinama 0 

8433 19 90 – – – Be variklio Neapmuitinama 0 

8433 20 – Kitos vejapjovės arba šienapjovės, įskaitant juostinius žolės 
pjovimo mašinas, pakabinamas ant traktoriaus 

8433 20 10 – – Su varikliu Neapmuitinama 0 

– – Kitos 

– – – Pakabinamos ant traktoriaus arba prie jo prikabinamos 

8433 20 51 – – – – Kurių pjovimo įtaisas sukasi horizontalioje plokštumoje Neapmuitinama 0 

8433 20 59 – – – – Kitos Neapmuitinama 0 

8433 20 90 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

8433 30 – Kitos šienavimo mašinos 

8433 30 10 – – Sąvalkų vartytuvai, šoninės grėbiamosios ir šienavartės Neapmuitinama 0 

8433 30 90 – – Kitos Neapmuitinama 0
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8433 40 – Šiaudų arba šieno presai, įskaitant presus-rinktuvus 

8433 40 10 – – Presai-rinktuvai Neapmuitinama 0 

8433 40 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

– Kitos javapjovės ir derliaus nuėmimo mašinos; kuliamosios 
mašinos 

8433 51 00 – – Javų kombainai Neapmuitinama 0 

8433 52 00 – – Kitos kuliamosios mašinos Neapmuitinama 0 

8433 53 – – Šakniavaisių arba gumbavaisių kasimo mašinos 

8433 53 10 – – – Bulviakasės ir bulvių kombainai Neapmuitinama 0 

8433 53 30 – – – Runkelių lapų pjovimo mašinos ir runkelių kombainai Neapmuitinama 0 

8433 53 90 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

8433 59 – – Kitos 

– – – Siloso kombainai 

8433 59 11 – – – – Savaeigiai Neapmuitinama 0 

8433 59 19 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8433 59 30 – – – Vynuogių skynimo kombainai Neapmuitinama 0 

8433 59 80 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8433 60 00 – Kiaušinių, vaisių arba kitų žemės ūkio produktų valymo, 
rūšiavimo arba atrankos mašinos 

Neapmuitinama 0 

8433 90 00 – Dalys Neapmuitinama 0 

8434 Melžimo bei pienininkystės mašinos 

8434 10 00 – Melžimo mašinos Neapmuitinama 0 

8434 20 00 – Pienininkystės mašinos Neapmuitinama 0 

8434 90 00 – Dalys Neapmuitinama 0 

8435 Presai, smulkintuvai ir panašios mašinos, naudojamos vyninin
kystėje, sidro, vaisių sulčių arba panašių gėrimų gamyboje 

8435 10 00 – Mašinos 1,7 0 

8435 90 00 – Dalys 1,7 0 

8436 Kitos žemės ūkio, sodininkystės, miškų ūkio, paukštininkystės 
arba bitininkystės mašinos, įskaitant augalų daiginimo įrengi
nius su mechanine arba šilumine įranga; paukščių inkubatoriai 
ir gaubtiniai šildytuvai
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8436 10 00 – Pašarų gyvūnams paruošimo mašinos 1,7 0 

– Paukštininkystės mašinos; Paukščių inkubatoriai ir gaubtiniai 
šildytuvai 

8436 21 00 – – Paukščių inkubatoriai ir gaubtiniai šildytuvai 1,7 0 

8436 29 00 – – Kitos 1,7 0 

8436 80 – Kitos mašinos 

8436 80 10 – – Miškų ūkio mašinos 1,7 0 

– – Kitos 

8436 80 91 – – – Automatinės gyvulių girdyklos 1,7 0 

8436 80 99 – – – Kitos 1,7 0 

– Dalys 

8436 91 00 – – Paukštininkystės mašinų arba paukščių inkubatorių ir gaub
tinių šildytuvų 

1,7 0 

8436 99 00 – – Kitos 1,7 0 

8437 Sėklų, grūdų arba džiovintų ankštinių daržo augalų valymo, 
rūšiavimo arba atrankos mašinos; malybos pramonės arba 
javų grūdų ar džiovintų ankštinių daržo augalų apdorojimo 
mašinos, išskyrus ūkininko ūkyje naudojamas mašinas 

8437 10 00 – Sėklų, grūdų arba džiovintų ankštinių daržo augalų valymo, 
rūšiavimo arba atrankos mašinos 

1,7 0 

8437 80 00 – Kitos mašinos 1,7 0 

8437 90 00 – Dalys 1,7 0 

8438 Kitos mašinos, nenurodytos kitoje šio skirsnio vietoje, naudo
jamos maisto produktų arba gėrimų pramoniniam paruošimui 
arba gamybai, išskyrus gyvūninių arba nelakiųjų augalinių 
riebalų arba aliejų ekstrahavimo arba gamybos mašinas 

8438 10 – Kepyklų mašinos ir makaronų, spagečių arba panašių 
produktų gamybos mašinos 

8438 10 10 – – Kepyklų mašinos 1,7 0 

8438 10 90 – – Makaronų, spagečių arba panašių produktų gamybos 
mašinos 

1,7 0 

8438 20 00 – Konditerijos gaminių, kakavos arba šokolado gamybos 
mašinos 

1,7 0 

8438 30 00 – Cukraus gamybos mašinos 1,7 0 

8438 40 00 – Alaus gamybos mašinos 1,7 0 

8438 50 00 – Mėsos arba paukštienos perdirbimo mašinos 1,7 0
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8438 60 00 – Vaisių, riešutų arba daržovių perdirbimo mašinos 1,7 0 

8438 80 – Kitos mašinos 

8438 80 10 – – Arbatos arba kavos paruošimo 1,7 0 

– – Kitos 

8438 80 91 – – – Gėrimų paruošimo arba gamybos 1,7 0 

8438 80 99 – – – Kitos 1,7 0 

8438 90 00 – Dalys 1,7 0 

8439 Pluoštinių celiuliozinių medžiagų plaušienos gamybos, popie
riaus arba kartono gamybos arba apdailos mašinos 

8439 10 00 – Pluoštinių celiuliozinių medžiagų plaušienos gamybos 
mašinos 

1,7 0 

8439 20 00 – Popieriaus arba kartono gamybos mašinos 1,7 0 

8439 30 00 – Popieriaus arba kartono apdailos mašinos 1,7 0 

– Dalys 

8439 91 – – Pluoštinių celiuliozinių medžiagų plaušienos gamybos 
mašinos 

8439 91 10 – – – Lietinės ketinės arba plieninės 1,7 0 

8439 91 90 – – – Kitos 1,7 0 

8439 99 – – Kitos 

8439 99 10 – – – Lietinės ketinės arba plieninės 1,7 0 

8439 99 90 – – – Kitos 1,7 0 

8440 Knygų rišimo mašinos, įskaitant brošiūravimo mašinas 

8440 10 – Mašinos 

8440 10 10 – – Lankstymo mašinos 1,7 0 

8440 10 20 – – Brošiūruojamos knygos lankų tikrinimo mašinos ir lapų 
komplektavimo mašinos 

1,7 0 

8440 10 30 – – Brošiūravimo, brošiūravimo suveriant lapus viela ir sukabi
nimo sankabomis mašinos 

1,7 0 

8440 10 40 – – Besiūlio (perfektinio) knygų įrišimo mašinos 1,7 0 

8440 10 90 – – Kitos 1,7 0 

8440 90 00 – Dalys 1,7 0 

8441 Kitos popieriaus plaušienos, popieriaus arba kartono gamybos 
mašinos, įskaitant visų rūšių popieriaus ir kartono pjaustymo 
mašinas 

8441 10 – Pjaustymo mašinos
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8441 10 10 – – Kombinuotos išilginio ritinių pjaustymo ir pervyniojimo 
mašinos 

1,7 0 

8441 10 20 – – Kitos išilginio ir skersinio pjaustymo mašinos 1,7 0 

8441 10 30 – – Giljotininės pjaustymo mašinos 1,7 0 

8441 10 40 – – Tripeiliai pjaustytuvai 1,7 0 

8441 10 80 – – Kitos 1,7 0 

8441 20 00 – Krepšių, maišų arba vokų gamybos mašinos 1,7 0 

8441 30 00 – Dėžių, dėžučių, bakų, tūbelių, statinių arba panašių talpyklų 
gamybos mašinos, išskyrus formavimo mašinas 

1,7 0 

8441 40 00 – Dirbinių iš popieriaus plaušienos, popieriaus arba kartono 
formavimo mašinos 

1,7 0 

8441 80 00 – Kitos mašinos 1,7 0 

8441 90 – Dalys 

8441 90 10 – – Pjaustymo mašinų 1,7 0 

8441 90 90 – – Kitos 1,7 0 

8442 Mašinos, aparatai ir įranga (išskyrus stakles, klasifikuojamas 
8456–8465 pozicijose), skirti plokštėms, cilindrams arba 
kitiems spaudos elementams paruošti arba gaminti; plokštės, 
cilindrai ir kiti spaudos elementai; plokštės, cilindrai ir litogra
finiai akmenys, paruošti naudoti spaudai (pavyzdžiui, nuly
ginti, šlifuoti arba poliruoti) 

8442 30 – Mašinos, aparatai ir įranga 

8442 30 10 – – Fotografinės teksto rinkimo mašinos 1,7 0 

– – Kiti 

8442 30 91 – – – Skirti tekstui lieti ir rinkti (pavyzdžiui, linotipai, mono
tipai, intertipai), su liejimo įtaisu arba be jo 

Neapmuitinama 0 

8442 30 99 – – – Kiti 1,7 0 

8442 40 00 – Pirmiau išvardytų mašinų, aparatų ir įrangos dalys 1,7 0 

8442 50 – Plokštės, cilindrai ir kiti spaudos elementai; plokštės, cilindrai 
ir litografiniai akmenys, paruošti naudoti spaudai (pavyz
džiui, nulyginti, šlifuoti arba poliruoti) 

– – Su spaudos forma 

8442 50 21 – – – Iškiliaspaudės 1,7 0 

8442 50 23 – – – Plokščiaspaudės 1,7 0 

8442 50 29 – – – Kiti 1,7 0 

8442 50 80 – – Kiti 1,7 0

LT L 127/1004 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)1006 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

8443 Spaudos mašinos, spausdinančios naudojant plokštes, cilindrus 
ir kitus spaudos elementus, klasifikuojamus 8442 pozicijoje; 
kiti spausdintuvai, kopijavimo ir faksimiliniai aparatai, kombi
nuoti arba nekombinuoti; jų dalys ir reikmenys 

– Spaudos mašinos, spausdinančios naudojant plokštes, 
cilindrus ir kitus spaudos elementus, klasifikuojamus 8442 
pozicijoje; 

8443 11 00 – – Ofsetinės spaudos mašinos, spausdinančios ant ritininio 
popieriaus 

1,7 0 

8443 12 00 – – Ofsetinės spaudos mašinos, spausdinančios ant lakštinio 
popieriaus (išskleistų lakštų vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 22 cm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 36 cm), naudojamos biuruose 

1,7 0 

8443 13 – – Kitos ofsetinės spaudos mašinos 

– – – Spausdinančios ant lakštinio popieriaus 

8443 13 10 – – – – Naudotos 1,7 0 

– – – – Naujos, spausdinančios ant lakštų, kurie 

8443 13 31 – – – – – Ne didesni kaip 52 × 74 cm 1,7 0 

8443 13 35 – – – – – Didesni kaip 52 × 74 cm, bet ne didesni kaip 
74 × 107 cm 

1,7 0 

8443 13 39 – – – – – Didesni kaip 74 × 107 cm 1,7 0 

8443 13 90 – – – Kitos 1,7 0 

8443 14 00 – – Iškiliaspaudės (tipografijos) mašinos, spausdinančios ant 
ritininio popieriaus, išskyrus fleksografinės spaudos 
mašinas 

1,7 0 

8443 15 00 – – Iškiliaspaudės (tipografijos) mašinos, kitos nei spausdinan 
čios ant ritininio popieriaus, išskyrus fleksografines spaudos 
mašinas 

1,7 0 

8443 16 00 – – Fleksografinės spaudos mašinos 1,7 0 

8443 17 00 – – Giliaspaudės mašinos 1,7 0 

8443 19 – – Kitos 

8443 19 20 – – – Spausdinančios ant tekstilės medžiagų 1,7 0 

8443 19 40 – – – Skirtos naudoti puslaidininkių gamyboje 1,7 0 

8443 19 70 – – – Kitos 1,7 0 

– Kiti spausdintuvai, kopijavimo ir faksimiliniai aparatai, 
kombinuoti arba nekombinuoti 

8443 31 – – Mašinos, atliekančios ne mažiau kaip dvi iš šių funkcijų – 
spausdinimo, kopijavimo arba perdavimo faksu, ir kurias 
galima prijungti prie automatinio duomenų apdorojimo 
mašinos arba prie tinklo
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8443 31 10 – – – Mašinos, atliekančios kopijavimo ir perdavimo faksu 
funkcijas, su spausdinimo funkcija ar be jos, kurių kopi
javimo sparta ne didesnė kaip 12 nespalvotų puslapių per 
minutę 

Neapmuitinama 0 

– – – Kitos 

8443 31 91 – – – – Mašinos, atliekančios kopijavimo funkciją skenuojant 
originalą ir spausdinant kopijas elektrostatiniu spausdi
nimo įtaisu 

6 0 

8443 31 99 – – – – Kitos Neapmuitinama 0 

8443 32 – – Kitos, kurias galima prijungti prie automatinio duomenų 
apdorojimo mašinos arba prie tinklo 

8443 32 10 – – – Spausdintuvai Neapmuitinama 0 

8443 32 30 – – – Faksimiliniai aparatai Neapmuitinama 0 

– – – Kitos 

8443 32 91 – – – – Mašinos, atliekančios kopijavimo funkciją skenuojant 
originalą ir spausdinant kopijas elektrostatiniu spausdi
nimo įtaisu 

6 0 

8443 32 93 – – – – Kitos kopijavimo funkciją atliekančios mašinos su įmon
tuota optine sistema 

Neapmuitinama 0 

8443 32 99 – – – – Kitos 2,2 0 

8443 39 – – Kitos 

8443 39 10 – – – Mašinos, atliekančios kopijavimo funkciją skenuojant 
originalą ir spausdinant kopijas elektrostatiniu spausdi
nimo įtaisu 

6 0 

– – – Kiti kopijavimo aparatai 

8443 39 31 – – – – Su įmontuota optine sistema Neapmuitinama 0 

8443 39 39 – – – – Kiti 3 0 

8443 39 90 – – – Kitos 2,2 0 

– Dalys ir reikmenys 

8443 91 – – Spaudos mašinų, spausdinančių naudojant plokštes, 
cilindrus ir kitus spaudos elementus, klasifikuojamus 
8442 pozicijoje, dalys ir reikmenys 

8443 91 10 – – – Aparatų, klasifikuojamų 8443 19 40 subpozicijoje 1,7 0 

– – – Kitos 

8443 91 91 – – – – Lietinės ketinės arba plieninės 1,7 0 

8443 91 99 – – – – Kitos 1,7 0
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8443 99 – – Kitos 

8443 99 10 – – – Elektroniniai mazgai Neapmuitinama 0 

8443 99 90 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

8444 00 Cheminių tekstilės medžiagų išspaudimo (ekstruzijos), pratem
pimo, tekstūravimo arba pjaustymo mašinos 

8444 00 10 – Išspaudimo (ekstruzijos) mašinos 1,7 0 

8444 00 90 – Kitos 1,7 0 

8445 Tekstilės pluoštų paruošimo mašinos; verptuvai, dvejinimo 
arba sukimo mašinos ir kitos tekstilės siūlų gamybos mašinos; 
tekstilės lenkimo arba pervijimo mašinos (įskaitant ataudų 
pervijimo mašinas) ir mašinos, paruošiančios tekstilės siūlus 
ir verpalus naudoti mašinose, klasifikuojamose 8446 arba 
8447 pozicijoje 

– Tekstilės pluoštų paruošimo mašinos 

8445 11 00 – – Karštuvai 1,7 0 

8445 12 00 – – Šukuotuvės 1,7 0 

8445 13 00 – – Temptuvės arba pusverpės 1,7 0 

8445 19 00 – – Kitos 1,7 0 

8445 20 00 – Tekstilės verptuvai 1,7 0 

8445 30 – Tekstilės dvejinimo arba sukimo mašinos 

8445 30 10 – – Tekstilės dvejinimo mašinos 1,7 0 

8445 30 90 – – Tekstilės sukimo mašinos 1,7 0 

8445 40 00 – Tekstilės pervijimo mašinos (įskaitant ataudų pervijimo 
mašinas) arba lenkimo mašinos 

1,7 0 

8445 90 00 – Kitos 1,7 0 

8446 Audimo staklės 

8446 10 00 – Skirtos audiniams, kurių plotis ne didesnis kaip 30 cm, austi 1,7 0 

– Šaudyklinės, skirtos audiniams, kurių plotis didesnis kaip 30 
cm, austi 

8446 21 00 – – Mechaninės audimo staklės 1,7 0 

8446 29 00 – – Kitos 1,7 0 

8446 30 00 – Bešaudyklės, skirtos audiniams, kurių plotis didesnis kaip 30 
cm, austi 

1,7 0 

8447 Mezgimo mašinos, susiuvimo ir sumezgimo mašinos, apvy
tinių verpalų, tiulio, nėrinių, siuvinėjimų, aplikacijų gamybos 
mašinos, pynimo arba tinklų mezgimo mašinos ir pūko įsiu
vimo mašinos 

– Apskritojo mezgimo mašinos
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8447 11 – – Kurių cilindro skersmuo ne didesnis kaip 165 mm 

8447 11 10 – – – Dirbančios su liežuvėlinėmis adatomis 1,7 0 

8447 11 90 – – – Kitos 1,7 0 

8447 12 – – Kurių cilindro skersmuo didesnis kaip 165 mm 

8447 12 10 – – – Dirbančios su liežuvėlinėmis adatomis 1,7 0 

8447 12 90 – – – Kitos 1,7 0 

8447 20 – Plokščiojo mezgimo mašinos; susiuvimo ir sumezgimo 
mašinos 

8447 20 20 – – Metmeninio mezgimo mašinos (įskaitant Rašel mezgimo 
mašinas); susiuvimo ir sumezgimo mašinos 

1,7 0 

8447 20 80 – – Kitos 1,7 0 

8447 90 00 – Kitos 1,7 0 

8448 Pagalbinės mašinos, naudojamos kartu su mašinomis, klasifi
kuojamomis 8444, 8445, 8446 arba 8447 pozicijoje (pavyz
džiui, nytkėlės mechanizmai, žakardo mašinos, automatinio 
sustabdymo įtaisai ir šaudyklių pakeitimo mechanizmai); 
dalys ir pagalbinė įranga, naudojama vien tik arba daugiausia 
su mašinomis, klasifikuojamomis šioje pozicijoje arba 8444, 
8445, 8446 ar 8447 pozicijoje (pavyzdžiui, verpstės ir spar
ninės verpstės, karštuvų garnitūrai, šukos, filjerės, šaudyklės, 
nytelės ir nytys, mezgimo adatos) 

– Pagalbinės mašinos, naudojamos kartu su mašinomis, klasi
fikuojamomis 8444, 8445, 8446 arba 8447 pozicijoje 

8448 11 00 – – Nytkėlės mechanizmai ir žakardo mašinos; kartu su jais 
naudojamos kortų paruošimo, kopijavimo, iškirtimo arba 
sujungimo mašinos 

1,7 0 

8448 19 00 – – Kitos 1,7 0 

8448 20 00 – Mašinų, klasifikuojamų 8444 pozicijoje, arba jų pagalbinių 
mašinų dalys ir pagalbinė įranga 

1,7 0 

– Mašinų, klasifikuojamų 8445 pozicijoje, arba jų pagalbinių 
mašinų dalys ir pagalbinė įranga 

8448 31 00 – – Karštuvų garnitūrai 1,7 0 

8448 32 00 – – Tekstilės pluoštų paruošimo mašinos, išskyrus karštuvų 
garnitūrus 

1,7 0 

8448 33 – – Verpstės, sparninės verpstės, verptuvo žiedai ir žiedų 
skriejikai 

8448 33 10 – – – Verpstės ir sparninės verpstės 1,7 0 

8448 33 90 – – – Verptuvo žiedai ir žiedų skriejikai 1,7 0 

8448 39 00 – – Kiti 1,7 0 

– Audimo staklių ir jų pagalbinių mašinų dalys ir pagalbinė 
įranga
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8448 42 00 – – Staklių skietai, nytelės ir nytys 1,7 0 

8448 49 00 – – Kitos 1,7 0 

– Mašinų, klasifikuojamų 8447 pozicijoje, arba jų pagalbinių 
mašinų dalys ir pagalbinė įranga 

8448 51 – – Platinos, adatos ir kiti gaminiai, naudojami kilpoms 
sudaryti 

8448 51 10 – – – Platinos 1,7 0 

8448 51 90 – – – Kiti 1,7 0 

8448 59 00 – – Kitos 1,7 0 

8449 00 00 Veltinių arba neaustinių medžiagų rietime arba tam tikrų jų 
formų gamybos arba apdailos mašinos, įskaitant fetrinių skry
bėlių gamybos mašinas; skrybėlių gamybos formos 

1,7 0 

8450 Buitinės arba skalbyklose naudojamos skalbyklės, įskaitant 
mašinas, atliekančias skalbimo ir džiovinimo funkcijas 

– Mašinos, kurių talpa ne didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių 

8450 11 – – Automatinės mašinos 

– – – Kurių talpa ne didesnė kaip 6 kg sausų skalbinių 

8450 11 11 – – – – Į kurias skalbiniai dedami iš priekio 3 0 

8450 11 19 – – – – Į kurias skalbiniai dedami iš viršaus 3 0 

8450 11 90 – – – Kurių talpa didesnė kaip 6 kg sausų skalbinių, bet ne 
didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių 

2,6 0 

8450 12 00 – – Kitos mašinos su įmontuota išcentrine (centrifugine) 
džiovykla 

2,7 0 

8450 19 00 – – Kitos 2,7 0 

8450 20 00 – Mašinos, kurių talpa didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių 2,2 0 

8450 90 00 – Dalys 2,7 0 

8451 Mašinos (išskyrus mašinas, klasifikuojamas 8450 pozicijoje), 
naudojamos tekstilės siūlams, tekstilės gaminiams arba gata
viems tekstilės dirbiniams skalbti, valyti, gręžti, džiovinti, 
lyginti, presuoti (įskaitant laminavimo presus), balinti, dažyti, 
taurinti, dailinti, padengti arba įmirkyti, ir mašinos, užtepan 
čios pastos sluoksnį ant tekstilės audinio arba ant kito 
pagrindo, naudojamos linoleumo ir panašių grindų dangų 
gamyboje; tekstilės gaminių vyniojimo į rietimus, išvyniojimo 
iš rietimų, dvilinkavimo, kirpimo ir kraštų apkirpimo dantu
kais mašinos 

8451 10 00 – Cheminio valymo mašinos 2,2 0 

– Džiovyklės 

8451 21 – – Kurių talpa ne didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/1009

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 1011 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

8451 21 10 – – – Kurių talpa ne didesnė kaip 6 kg sausų skalbinių 2,2 0 

8451 21 90 – – – Kurių talpa didesnė kaip 6 kg sausų skalbinių, bet ne 
didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių 

2,2 0 

8451 29 00 – – Kitos 2,2 0 

8451 30 – Lyginimo mašinos ir presai (įskaitant laminavimo presus) 

– – Su elektros šildymu, kurių galia 

8451 30 10 – – – Ne didesnė kaip 2 500 W 2,2 0 

8451 30 30 – – – Didesnė kaip 2 500 W 2,2 0 

8451 30 80 – – Kiti 2,2 0 

8451 40 00 – Skalbyklės, balinimo arba dažymo mašinos 2,2 0 

8451 50 00 – Tekstilės audinių vyniojimo į rietimus, išvyniojimo iš 
rietimų, dvilinkavimo, kirpimo ir kraštų apkirpimo dantukais 
mašinos 

2,2 0 

8451 80 – Kitos mašinos 

8451 80 10 – – Mašinos, užtepančios pastos sluoksnį ant tekstilės audinio 
arba ant kito pagrindo, naudojamos linoleumo arba kitų 
grindų dangų gamyboje 

2,2 0 

8451 80 30 – – Taurinimo arba apdailos mašinos 2,2 0 

8451 80 80 – – Kitos 2,2 0 

8451 90 00 – Dalys 2,2 0 

8452 Siuvamosios mašinos, išskyrus brošiūravimo mašinas, klasifi
kuojamas 8440 pozicijoje; baldai, stovai ir dangčiai, specialiai 
pritaikyti siuvamosioms mašinoms; siuvimo adatos 

8452 10 – Buitinės siuvamosios mašinos 

– – Siuvamosios mašinos (siuvančios tik šaudykliniais dygs
niais), kurių viršutiniosios dalies masė be variklio ne 
didesnė kaip 16 kg, o su varikliu – ne didesnė kaip 
17 kg; mašinų (siuvančių tik šaudykliniais dygsniais) viršu
tiniosios dalys, kurių masė be variklio ne didesnė kaip 
16 kg, o su varikliu – ne didesnė kaip 17 kg 

8452 10 11 – – – Siuvamosios mašinos, kurių kiekvienos vertė (be rėmų, 
stalelių arba baldų) didesnė kaip 65 EUR 

5,7 0 

8452 10 19 – – – Kitos 9,7 0 

8452 10 90 – – Kitos siuvamosios mašinos ir kitų siuvamųjų mašinų viršu
tiniosios dalys 

3,7 0 

– Kitos siuvamosios mašinos 

8452 21 00 – – Automatinės 3,7 0 

8452 29 00 – – Kitos 3,7 0
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8452 30 – Siuvamųjų mašinų adatos 

8452 30 10 – – Su vienu plokščiu koteliu 2,7 0 

8452 30 90 – – Kitos 2,7 0 

8452 40 00 – Siuvamųjų mašinų baldai, stovai ir dangčiai bei jų dalys 2,7 0 

8452 90 00 – Kitos siuvamųjų mašinų dalys 2,7 0 

8453 Mašinos, naudojamos kailiams, žaliaminėms odoms arba 
išdirbtoms odoms paruošti, rauginti arba išdirbti, avalynei 
arba kitiems dirbiniams iš kailių, žaliaminių odų ir išdirbtų 
odų gaminti arba taisyti, išskyrus siuvimo mašinas 

8453 10 00 – Mašinos, naudojamos kailiams, žaliaminėms odoms arba 
išdirbtoms odoms paruošti, rauginti arba išdirbti 

1,7 0 

8453 20 00 – Mašinos, naudojamos avalynei gaminti arba išdirbti 1,7 0 

8453 80 00 – Kitos mašinos 1,7 0 

8453 90 00 – Dalys 1,7 0 

8454 Konverteriai, liejimo kaušai, formadėžės ir liejimo mašinos, 
naudojamos metalurgijoje arba liejininkystėje 

8454 10 00 – Konverteriai 1,7 0 

8454 20 00 – Formadėžės ir liejimo kaušai 1,7 0 

8454 30 – Liejimo mašinos 

8454 30 10 – – Slėgiminio liejimo 1,7 0 

8454 30 90 – – Kitos 1,7 0 

8454 90 00 – Dalys 1,7 0 

8455 Metalo valcavimo staklynai ir jų velenai 

8455 10 00 – Vamzdžių valcavimo staklynai 2,7 0 

– Kiti valcavimo staklynai 

8455 21 00 – – Karštojo valcavimo staklynai arba kombinuoti karštojo ir 
šaltojo valcavimo staklynai 

2,7 0 

8455 22 00 – – Šaltojo valcavimo staklynai 2,7 0 

8455 30 – Valcavimo staklynų velenai 

8455 30 10 – – Iš ketaus 2,7 0 

– – Nukalti iš plieno, kalti naudojant atvirą matricą 

8455 30 31 – – – Karštojo valcavimo darbiniai velenai; karštojo valcavimo ir 
šaltojo valcavimo atraminiai velenai 

2,7 0
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8455 30 39 – – – Šaltojo valcavimo darbiniai velenai 2,7 0 

8455 30 90 – – Iš plieno, pagaminti liejant arba apdorojant slėgimu 2,7 0 

8455 90 00 – Kitos dalys 2,7 0 

8456 Staklės, naudojamos bet kurioms medžiagoms apdirbti pašali
nant dalį medžiagos lazerio spinduliuote arba kitais šviesos ar 
fotonų pluoštais, ultragarsu, elektros iškrova, naudojant elek
trocheminius procesus, elektronų pluoštą arba plazmos lanką 

8456 10 00 – Veikiančios naudojant lazerio spinduliuotę arba kitų šviesos 
ar fotonų pluoštų procesus 

4,5 0 

8456 20 00 – Veikiančios naudojant ultragarso procesus 3,5 0 

8456 30 – Veikiančios naudojant elektros iškrovos procesus 

– – Skaitmeninio programinio valdymo 

8456 30 11 – – – Pjaustymo viela 3,5 0 

8456 30 19 – – – Kitos 3,5 0 

8456 30 90 – – Kitos 3,5 0 

8456 90 00 – Kitos 3,5 0 

8457 Mechaninio apdirbimo centrai, vienpozicinės ir daugiapozi
cinės agregatinės metalo apdirbimo staklės 

8457 10 – Mechaninio apdirbimo centrai 

8457 10 10 – – Horizontalūs 2,7 0 

8457 10 90 – – Kiti 2,7 0 

8457 20 00 – Vienpozicinės agregatinės staklės 2,7 0 

8457 30 – Daugiapozicinės agregatinės staklės 

8457 30 10 – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 0 

8457 30 90 – – Kitos 2,7 0 

8458 Metalo tekinimo staklės (įskaitant tekinimo centrus) 

– Horizontaliosios tekinimo staklės 

8458 11 – – Skaitmeninio programinio valdymo 

8458 11 20 – – – Tekinimo centrai 2,7 0 

– – – Tekinimo automatai 

8458 11 41 – – – – Vienaašiai 2,7 0 

8458 11 49 – – – – Daugiaašiai 2,7 0
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8458 11 80 – – – Kiti 2,7 0 

8458 19 – – Kitos 

8458 19 20 – – – Centrinės tekinimo staklės (universaliosios tekinimo-srie
gimo staklės arba daugiapeilės tekinimo staklės) 

2,7 0 

8458 19 40 – – – Tekinimo automatai 2,7 0 

8458 19 80 – – – Kitos 2,7 0 

– Kitos tekinimo staklės 

8458 91 – – Skaitmeninio programinio valdymo 

8458 91 20 – – – Tekinimo centrai 2,7 0 

8458 91 80 – – – Kitos 2,7 0 

8458 99 00 – – Kitos 2,7 0 

8459 Gręžimo, ištekinimo, frezavimo, sriegių sriegimo arba įsrie
gimo, pašalinant dalį metalo, staklės (įskaitant linijines agre
gatines stakles), išskyrus tekinimo stakles (taip pat ir tekinimo 
centrus), klasifikuojamas 8458 pozicijoje 

8459 10 00 – Linijinės agregatinės staklės 2,7 0 

– Kitos gręžimo staklės 

8459 21 00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 0 

8459 29 00 – – Kitos 2,7 0 

– Kitos ištekinimo-frezavimo staklės 

8459 31 00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 1,7 0 

8459 39 00 – – Kitos 1,7 0 

8459 40 – Kitos ištekinimo staklės 

8459 40 10 – – Skaitmeninio programinio valdymo 1,7 0 

8459 40 90 – – Kitos 1,7 0 

– Konsolinės (knee-type) frezavimo staklės 

8459 51 00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 0 

8459 59 00 – – Kitos 2,7 0 

– Kitos frezavimo staklės 

8459 61 – – Skaitmeninio programinio valdymo 

8459 61 10 – – – Įrankinės frezavimo staklės 2,7 0 

8459 61 90 – – – Kitos 2,7 0
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8459 69 – – Kitos 

8459 69 10 – – – Įrankinės frezavimo staklės 2,7 0 

8459 69 90 – – – Kitos 2,7 0 

8459 70 00 – Kitos sriegių užsriegimo arba įsriegimo staklės 2,7 0 

8460 Šerpetų pašalinimo, galandimo, šlifavimo, honingavimo, 
pritrynimo, poliravimo ar kitos metalo arba kermetų apdailos 
staklės, veikiančios naudojant šlifavimo diskus, abrazyvines 
arba poliravimo medžiagas, išskyrus krumplių pjovimo, 
krumplių šlifavimo ir krumplių apdailos stakles, klasifikuo
jamas 8461 pozicijoje 

– Plokščių paviršių šlifavimo staklės, kurių pozicijos nustatymo 
tikslumas bet kurios vienos ašies atžvilgiu ne mažesnis kaip 
0,01 mm 

8460 11 00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 0 

8460 19 00 – – Kitos 2,7 0 

– Kitos šlifavimo staklės, kurių pozicijos nustatymo tikslumas 
bet kurios vienos ašies atžvilgiu ne mažesnis kaip 0,01 mm 

8460 21 – – Skaitmeninio programinio valdymo 

– – – Cilindrinių paviršių šlifavimo 

8460 21 11 – – – – Vidinių cilindrinių paviršių šlifavimo staklės 2,7 0 

8460 21 15 – – – – Necentrinio šlifavimo staklės 2,7 0 

8460 21 19 – – – – Kitos 2,7 0 

8460 21 90 – – – Kitos 2,7 0 

8460 29 – – Kitos 

– – – Cilindrinių paviršių šlifavimo 

8460 29 11 – – – – Vidinių cilindrinių paviršių šlifavimo staklės 2,7 0 

8460 29 19 – – – – Kitos 2,7 0 

8460 29 90 – – – Kitos 2,7 0 

– Galandimo (pjovimo arba kitų įrankių šlifavimo) staklės 

8460 31 00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 1,7 0 

8460 39 00 – – Kitos 1,7 0 

8460 40 – Honingavimo arba pritrynimo staklės 

8460 40 10 – – Skaitmeninio programinio valdymo 1,7 0 

8460 40 90 – – Kitos 1,7 0 

8460 90 – Kitos
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8460 90 10 – – Su mikrometrine derinimo sistema, kurių pozicijos nusta
tymo tikslumas bet kurios vienos ašies atžvilgiu ne 
mažesnis kaip 0,01 mm 

2,7 0 

8460 90 90 – – Kitos 1,7 0 

8461 Metalo arba kermetų išilginio drožimo, skersinio drožimo, 
vertikaliojo drožimo, pratraukimo, krumplių pjovimo, 
krumplių šlifavimo, krumplių apdailos, pjaustymo, atpjovimo 
staklės ir kitos metalo arba kermetų apdirbimo pašalinant dalį 
metalo arba kermetų staklės, nenurodytos kitoje vietoje 

8461 20 00 – Skersinio drožimo arba vertikaliojo drožimo staklės 1,7 0 

8461 30 – Pratraukimo staklės 

8461 30 10 – – Skaitmeninio programinio valdymo 1,7 0 

8461 30 90 – – Kitos 1,7 0 

8461 40 – Krumplių pjovimo, krumplių šlifavimo arba krumplių 
apdailos staklės 

– – Krumplių pjovimo staklės (įskaitant abrazyvines krumplių 
pjovimo stakles) 

– – – Cilindrinių krumplių pjovimo 

8461 40 11 – – – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 0 

8461 40 19 – – – – Kitos 2,7 0 

– – – Kitų krumplių pjovimo staklės 

8461 40 31 – – – – Skaitmeninio programinio valdymo 1,7 0 

8461 40 39 – – – – Kitos 1,7 0 

– – Krumplių apdailos staklės 

– – – Su mikrometrine derinimo sistema, kurių pozicijos nusta
tymo tikslumas bet kurios vienos ašies atžvilgiu ne 
mažesnis kaip 0,01 mm 

8461 40 71 – – – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 0 

8461 40 79 – – – – Kitos 2,7 0 

8461 40 90 – – – Kitos 1,7 0 

8461 50 – Pjaustymo ir atpjovimo staklės 

– – Pjaustymo staklės 

8461 50 11 – – – Diskiniai pjūklai 1,7 0 

8461 50 19 – – – Kitos 1,7 0 

8461 50 90 – – Atpjovimo staklės 1,7 0 

8461 90 00 – Kitos 2,7 0
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8462 Metalo kalimo, įspaudimo arba štampavimo staklės (įskaitant 
presus); metalo lenkimo, briaunų lenkimo, lyginimo, tiesi
nimo, kirpimo, skylių pramušimo arba iškirtimo staklės (įskai
tant presus); pirmiau nenurodyti metalo arba metalų karbidų 
apdorojimo presai 

8462 10 – Kalimo arba štampavimo staklės (įskaitant presus) ir kūjai 

8462 10 10 – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 0 

8462 10 90 – – Kiti 1,7 0 

– Lenkimo, briaunų lenkimo, lyginimo, tiesinimo staklės (įskai
tant presus) 

8462 21 – – Skaitmeninio programinio valdymo 

8462 21 10 – – – Lakštų apdirbimo 2,7 0 

8462 21 80 – – – Kitos 2,7 0 

8462 29 – – Kitos 

8462 29 10 – – – Lakštų apdirbimo 1,7 0 

– – – Kitos 

8462 29 91 – – – – Hidraulinės 1,7 0 

8462 29 98 – – – – Kitos 1,7 0 

– Kirpimo staklės (įskaitant presus), išskyrus kombinuotas 
skylių pramušimo ir kirpimo stakles 

8462 31 00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 0 

8462 39 – – Kitos 

8462 39 10 – – – Lakštų apdirbimo 1,7 0 

– – – Kitos 

8462 39 91 – – – – Hidraulinės 1,7 0 

8462 39 99 – – – – Kitos 1,7 0 

– Skylių pramušimo arba iškirtimo staklės (įskaitant presus), 
įskaitant kombinuotas skylių pramušimo ir kirpimo stakles 

8462 41 – – Skaitmeninio programinio valdymo 

8462 41 10 – – – Lakštų apdirbimo 2,7 0 

8462 41 90 – – – Kitos 2,7 0 

8462 49 – – Kitos 

8462 49 10 – – – Lakštų apdirbimo 1,7 0
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8462 49 90 – – – Kitos 1,7 0 

– Kitos 

8462 91 – – Hidrauliniai presai 

8462 91 10 – – – Metalo miltelių formavimo sukepinimo būdu presai arba 
metalo laužo briketavimo presai 

2,7 0 

– – – Kiti 

8462 91 50 – – – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 0 

8462 91 90 – – – – Kiti 2,7 0 

8462 99 – – Kiti 

8462 99 10 – – – Metalo miltelių formavimo sukepinimo būdu presai arba 
metalo laužo briketavimo presai 

2,7 0 

– – – Kiti 

8462 99 50 – – – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 0 

8462 99 90 – – – – Kiti 2,7 0 

8463 Kitos metalo arba kermetų apdorojimo nepašalinant dalies 
medžiagos staklės 

8463 10 – Strypų, vamzdžių, profilių, vielos arba panašių dirbinių trau
kimo staklės 

8463 10 10 – – Vielos traukimo staklės 2,7 0 

8463 10 90 – – Kitos 2,7 0 

8463 20 00 – Sriegių valcavimo staklės 2,7 0 

8463 30 00 – Vielos apdirbimo staklės 2,7 0 

8463 90 00 – Kitos 2,7 0 

8464 Akmenų, keramikos, betono, asbestcemenčio arba panašių 
mineralinių medžiagų apdirbimo staklės ir šaltojo stiklo apdir
bimo staklės 

8464 10 00 – Pjaustytuvai 2,2 0 

8464 20 – Šlifavimo arba poliravimo staklės 

– – Stiklo apdirbimo 

8464 20 11 – – – Optinio stiklo 2,2 0 

8464 20 19 – – – Kito 2,2 0 

8464 20 20 – – Keramikos apdorojimo 2,2 0 

8464 20 95 – – Kitos 2,2 0 

8464 90 – Kitos
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8464 90 20 – – Keramikos apdorojimo 2,2 0 

8464 90 80 – – Kitos 2,2 0 

8465 Medienos, kamštienos, kaulų, kietosios gumos, kietųjų plastikų 
arba panašių kietųjų medžiagų apdirbimo staklės (įskaitant 
stiprinimo vinimis arba sąvaržų kalimo, klijavimo arba kitas 
surinkimo stakles) 

8465 10 – Staklės, kuriomis galima atlikti įvairias mechaninio apdir
bimo operacijas, nekeičiant šioms operacijoms naudojamo 
įrankio 

8465 10 10 – – Kuriomis dirbant apdirbamo dirbinio padėtis prieš kiek
vieną operaciją keičiama rankomis 

2,7 0 

8465 10 90 – – Kuriomis dirbant apdirbamo dirbinio padėtis prieš kiek
vieną operaciją keičiama automatiškai 

2,7 0 

– Kitos 

8465 91 – – Pjaustytuvai 

8465 91 10 – – – Juostiniai pjūklai 2,7 0 

8465 91 20 – – – Diskiniai pjūklai 2,7 0 

8465 91 90 – – – Kiti 2,7 0 

8465 92 00 – – Obliavimo, frezavimo arba figūrinio obliavimo staklės 2,7 0 

8465 93 00 – – Šlifavimo, šlifavimo smėlio srove arba poliravimo staklės 2,7 0 

8465 94 00 – – Lankstytuvai arba surinkimo staklės 2,7 0 

8465 95 00 – – Gręžimo arba skobimo staklės 2,7 0 

8465 96 00 – – Skaldymo, smulkinimo arba skutimo staklės 2,7 0 

8465 99 – – Kitos 

8465 99 10 – – – Tekinimo staklės 2,7 0 

8465 99 90 – – – Kitos 2,7 0 

8466 Dalys ir reikmenys, tinkami vien tik arba daugiausia staklėms, 
klasifikuojamoms 8456–8465 pozicijose, įskaitant apdirbamų 
ruošinių arba įrankių laikiklius, atsiveriančiąsias sriegimo 
galvutes, dalijimo galvutes ir kitus specialiuosius staklių įtaisus; 
visų rūšių rankų darbui skirtų įrankių laikikliai 

8466 10 – Įrankių laikikliai ir atsiveriančiosios sriegimo galvutės 

– – Įrankių laikikliai 

8466 10 20 – – – Įtvarai, spyruokliuojančiosios įvorės ir kitos įvorės 1,2 0 

– – – Kiti 

8466 10 31 – – – – Tekinimo staklių 1,2 0 

8466 10 38 – – – – Kiti 1,2 0
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8466 10 80 – – Atsiveriančiosios sriegimo galvutės 1,2 0 

8466 20 – Apdirbamų ruošinių laikikliai 

8466 20 20 – – Specialieji veržimo ir tvirtinimo įtaisai; standartinių 
veržimo ir tvirtinimo įtaisų sudedamųjų dalių rinkiniai 

1,2 0 

– – Kiti 

8466 20 91 – – – Tekinimo staklių 1,2 0 

8466 20 98 – – – Kiti 1,2 0 

8466 30 00 – Dalijimo galvutės ir kiti specialieji staklių įtaisai 1,2 0 

– Kiti 

8466 91 – – Staklių, klasifikuojamų 8464 pozicijoje 

8466 91 20 – – – Lietiniai ketiniai arba plieniniai 1,2 0 

8466 91 95 – – – Kiti 1,2 0 

8466 92 – – Staklių, klasifikuojamų 8465 pozicijoje 

8466 92 20 – – – Lietiniai ketiniai arba plieniniai 1,2 0 

8466 92 80 – – – Kiti 1,2 0 

8466 93 00 – – Staklių, klasifikuojamų 8456–8461 pozicijose 1,2 0 

8466 94 00 – – Staklių, klasifikuojamų 8462 arba 8463 pozicijoje 1,2 0 

8467 Rankų darbui skirti įrankiai, pneumatiniai, hidrauliniai arba su 
įmontuotu elektros ar neelektros varikliu 

– Pneumatiniai 

8467 11 – – Sukamieji (įskaitant kombinuotus sukamuosius- 
smogiamuosius) 

8467 11 10 – – – Metalo apdirbimo 1,7 0 

8467 11 90 – – – Kiti 1,7 0 

8467 19 00 – – Kiti 1,7 0 

– Su įmontuotu elektros varikliu 

8467 21 – – Visų rūšių grąžtai 

8467 21 10 – – – Veikiantys be išorinio elektros maitinimo šaltinio 2,7 0 

– – – Kiti 

8467 21 91 – – – – Elektriniai-pneumatiniai 2,7 0
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8467 21 99 – – – – Kiti 2,7 0 

8467 22 – – Pjūklai 

8467 22 10 – – – Grandininiai pjūklai 2,7 0 

8467 22 30 – – – Diskiniai pjūklai 2,7 0 

8467 22 90 – – – Kiti 2,7 0 

8467 29 – – Kiti 

8467 29 10 – – – Naudojami tekstilės medžiagoms apdoroti 2,7 0 

– – – Kiti 

8467 29 30 – – – – Veikiantys be išorinio elektros maitinimo šaltinio 2,7 0 

– – – – Kiti 

– – – – – Šlifavimo ir juostiniai šlifavimo įrenginiai 

8467 29 51 – – – – – – Kampų šlifavimo įrenginiai 2,7 0 

8467 29 53 – – – – – – Juostiniai šlifavimo įrenginiai 2,7 0 

8467 29 59 – – – – – – Kiti 2,7 0 

8467 29 70 – – – – – Reismusinės arba obliavimo staklės 2,7 0 

8467 29 80 – – – – – Gyvatvorių karpymo įrenginiai ir vejapjovės 2,7 0 

8467 29 90 – – – – – Kiti 2,7 0 

– Kiti įrankiai 

8467 81 00 – – Grandininiai pjūklai 1,7 0 

8467 89 00 – – Kiti 1,7 0 

– Dalys 

8467 91 00 – – Grandininių pjūklų 1,7 0 

8467 92 00 – – Pneumatinių įrankių 1,7 0 

8467 99 00 – – Kitos 1,7 0 

8468 Litavimo ar kietojo litavimo arba suvirinimo mašinos ir 
aparatai, pritaikyti arba nepritaikyti naudoti pjaustymui, 
išskyrus klasifikuojamus 8515 pozicijoje; dujinės paviršiaus 
šiluminio apdorojimo mašinos ir aparatai 

8468 10 00 – Rankiniai dujų degikliai 2,2 0 

8468 20 00 – Kitos mašinos ir aparatai, veikiantys naudojant dujas 2,2 0 

8468 80 00 – Kitos mašinos ir aparatai 2,2 0
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8468 90 00 – Dalys 2,2 0 

8469 00 Rašomosios mašinėlės, išskyrus 8443 pozicijoje klasifikuo
jamus spausdintuvus; tekstų redagavimo mašinos 

8469 00 10 – Tekstų redagavimo mašinos Neapmuitinama 0 

– Kitos 

8469 00 91 – – Elektrinės 2,3 0 

8469 00 99 – – Kitos 2,5 0 

8470 Skaičiavimo mašinos ir kišeninės duomenų įrašymo, atkūrimo 
ir rodymo ekrane mašinėlės, atliekančios skaičiavimo funk
cijas; apskaitos mašinos, pašto siuntų frankavimo mašinos, 
bilietų išdavimo mašinos ir panašios mašinos su skaičiavimo 
įtaisais; kasos aparatai 

8470 10 00 – Elektroniniai skaičiuotuvai, galintys veikti be išorinio elektros 
maitinimo šaltinio, ir kišeninės duomenų užrašymo, atkū
rimo ir rodymo ekrane mašinėlės, atliekančios skaičiavimo 
funkcijas 

Neapmuitinama 0 

– Kitos elektroninės skaičiavimo mašinos 

8470 21 00 – – Su spausdinimo įrenginiu Neapmuitinama 0 

8470 29 00 – – Kitos Neapmuitinama 0 

8470 30 00 – Kitos skaičiavimo mašinos Neapmuitinama 0 

8470 50 00 – Kasos aparatai Neapmuitinama 0 

8470 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

8471 Automatinio duomenų apdorojimo mašinos ir jų įtaisai; 
magnetiniai arba optiniai (duomenų) skaitymo skaitliai, užko
duotų duomenų perrašymo į informacijos laikmenas mašinos 
ir tokių duomenų apdorojimo mašinos, nenurodytos kitoje 
vietoje 

8471 30 00 – Nešiojamosios automatinio duomenų apdorojimo mašinos, 
sveriančios ne daugiau kaip 10 kg, sudarytos bent iš pagrin
dinio procesoriaus, klaviatūros ir vaizduoklio 

Neapmuitinama 0 

– Kitos automatinio duomenų apdorojimo mašinos 

8471 41 00 – – Kurių bent pagrindinis procesorius bei įvesties ir išvesties 
įtaisai sumontuoti viename korpuse, kombinuotos arba 
nekombinuotos 

Neapmuitinama 0 

8471 49 00 – – Kitos, pateikiamos sistemų pavidalu Neapmuitinama 0 

8471 50 00 – Procesoriai, išskyrus klasifikuojamus 8471 41 arba 8471 49 
subpozicijoje, kurių korpuse yra arba nėra šie vienos arba 
dviejų rūšių įtaisai: atmintinės įrenginiai, įvesties įtaisai, išves
ties įtaisai 

Neapmuitinama 0
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8471 60 – Įvesties arba išvesties įtaisai su tame pačiame korpuse įmon
tuotomis atmintinėmis arba be jų 

8471 60 60 – – Klaviatūros Neapmuitinama 0 

8471 60 70 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8471 70 – Atmintinės 

8471 70 20 – – Pagrindinės atmintinės Neapmuitinama 0 

– – Kitos 

– – – Diskinės atmintinės 

8471 70 30 – – – – Optinės, įskaitant magnetooptines Neapmuitinama 0 

– – – – Kitos 

8471 70 50 – – – – – Standžiųjų diskų diskasukiai Neapmuitinama 0 

8471 70 70 – – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8471 70 80 – – – Magnetinių juostų atmintinės Neapmuitinama 0 

8471 70 98 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

8471 80 00 – Kiti automatinio duomenų apdorojimo mašinų įtaisai Neapmuitinama 0 

8471 90 00 – Kitos Neapmuitinama 0 

8472 Kitos biuro mašinos (pavyzdžiui, hektografai arba rotorinės 
spaudos mašinos, adresavimo mašinos, banknotų išdavimo 
automatai, monetų rūšiavimo, skaičiavimo arba pakavimo 
mašinos, pieštukų drožtuvai, perforavimo arba susegimo apka
bėlėmis mašinos) 

8472 10 00 – Dauginimo aparatai 2 0 

8472 30 00 – Pašto siuntų rūšiavimo, lankstymo, sudėjimo į vokus arba 
pakavimo mašinos, pašto siuntų atidarymo, uždarymo arba 
užantspaudavimo mašinos, pašto ženklų klijavimo arba 
nuvertinimo (atspaudavimo) mašinos 

2,2 0 

8472 90 – Kitos 

8472 90 10 – – Monetų rūšiavimo, monetų skaičiavimo arba monetų paka
vimo mašinos 

2,2 0 

8472 90 30 – – Bankomatai Neapmuitinama 0 

8472 90 70 – – Kitos 2,2 0 

8473 Dalys ir reikmenys (išskyrus dangčius, futliarus ir panašius 
dirbinius), skirti vien tik arba daugiausia mašinoms, klasifikuo
jamoms 8469–8472 pozicijose 

8473 10 – Mašinų, klasifikuojamų 8469 pozicijoje, dalys ir reikmenys 

– – Elektroniniai mazgai 

8473 10 11 – – – Įrenginių, klasifikuojamų 8469 10 00 subpozicijoje Neapmuitinama 0
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8473 10 19 – – – Kiti 3 0 

8473 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Mašinų, klasifikuojamų 8470 pozicijoje, dalys ir reikmenys 

8473 21 – – Elektroninių skaičiavimo mašinų, klasifikuojamų 8470 10, 
8470 21 arba 8470 29 subpozicijoje 

8473 21 10 – – – Elektroniniai mazgai Neapmuitinama 0 

8473 21 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8473 29 – – Kiti 

8473 29 10 – – – Elektroniniai mazgai Neapmuitinama 0 

8473 29 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8473 30 – Mašinų, klasifikuojamų 8471 pozicijoje, dalys ir reikmenys 

8473 30 20 – – Elektroniniai mazgai Neapmuitinama 0 

8473 30 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8473 40 – Mašinų, klasifikuojamų 8472 pozicijoje, dalys ir reikmenys 

– – Elektroniniai mazgai 

8473 40 11 – – – Mašinų, klasifikuojamų 8472 90 30 subpozicijoje Neapmuitinama 0 

8473 40 18 – – – Kiti 3 0 

8473 40 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8473 50 – Dalys ir reikmenys, vienodai tinkantys mašinoms, klasifikuo
jamoms dviejose arba daugiau pozicijų, esančių 8469–8472 
intervale 

8473 50 20 – – Elektroniniai mazgai Neapmuitinama 0 

8473 50 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8474 Grunto (žemės), akmenų, rūdų arba kitų mineralinių 
medžiagų, esančių kietame būvyje (įskaitant miltelius ir 
pastas), rūšiavimo, sijojimo, atskyrimo, plovimo, trupinimo, 
malimo, maišymo arba minkymo mašinos; kieto mineralinio 
kuro, minkytų keraminių medžiagų, nesukietėjusių cementų, 
tinkavimo medžiagų arba kitų miltelių arba pastos pavidalo 
mineralinių produktų aglomeravimo, formavimo arba liejimo 
mašinos; smėlinių liejimo formų formavimo mašinos 

8474 10 00 – Rūšiavimo, sijojimo, atskyrimo arba plovimo mašinos Neapmuitinama 0 

8474 20 – Trupinimo arba malimo mašinos 

8474 20 10 – – Skirtos naudoti keramikos pramonėje mineralinėms 
medžiagoms apdirbti 

Neapmuitinama 0 

8474 20 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

– Maišymo arba minkymo mašinos
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8474 31 00 – – Betono arba skiedinio maišyklės Neapmuitinama 0 

8474 32 00 – – Mineralinių medžiagų maišymo su bitumais mašinos Neapmuitinama 0 

8474 39 – – Kitos 

8474 39 10 – – – Skirtos naudoti keramikos pramonėje mineralinėms 
medžiagoms maišyti arba minkyti 

Neapmuitinama 0 

8474 39 90 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

8474 80 – Kitos mašinos 

8474 80 10 – – Keraminės pastos aglomeravimo, formavimo arba liejimo 
mašinos 

Neapmuitinama 0 

8474 80 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

8474 90 – Dalys 

8474 90 10 – – Lietinės ketinės arba plieninės Neapmuitinama 0 

8474 90 90 – – Kitos Neapmuitinama 0 

8475 Elektros arba elektroninių lempų, elektroninių vamzdžių arba 
fotoblyksčių lempų su stikliniais gaubtais surinkimo mašinos; 
stiklo arba stiklo dirbinių gamybos arba karštojo apdirbimo 
mašinos 

8475 10 00 – Elektros arba elektroninių lempų, elektroninių vamzdžių 
arba fotoblyksčių lempų su stikliniais gaubtais surinkimo 
mašinos 

1,7 0 

– Stiklo arba stiklo dirbinių gamybos arba karštojo apdirbimo 
mašinos 

8475 21 00 – – Šviesolaidžių ir jų ruošinių gamybos mašinos 1,7 0 

8475 29 00 – – Kitos 1,7 0 

8475 90 00 – Dalys 1,7 0 

8476 Prekybos automatai (pavyzdžiui, pašto ženklų, cigarečių, 
maisto produktų arba gėrimų prekybos automatai), įskaitant 
pinigų keitimo automatus 

– Gėrimų prekybos automatai 

8476 21 00 – – Su šildymo arba šaldymo įrenginiais 1,7 0 

8476 29 00 – – Kiti 1,7 0 

– Kiti automatai 

8476 81 00 – – Su šildymo arba šaldymo įrenginiais 1,7 0 

8476 89 00 – – Kiti 1,7 0 

8476 90 00 – Dalys 1,7 0
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8477 Gumos (kaučiuko) arba plastikų apdirbimo mašinos ir šių 
medžiagų produktų gamybos mašinos, nenurodyti kitoje šio 
skirsnio vietoje 

8477 10 00 – Liejimo mašinos 1,7 0 

8477 20 00 – Ekstruderiai 1,7 0 

8477 30 00 – Formavimo išpučiant orą mašinos 1,7 0 

8477 40 00 – Vakuuminio formavimo mašinos ir kitos šiluminio forma
vimo mašinos 

1,7 0 

– Kitos liejimo arba formavimo mašinos 

8477 51 00 – – Pneumatinių padangų liejimo arba protektorių restaura
vimo, kamerų liejimo arba kito formavimo 

1,7 0 

8477 59 – – Kitos 

8477 59 10 – – – Presai 1,7 0 

8477 59 80 – – – Kitos 1,7 0 

8477 80 – Kitos mašinos 

– – Akytų dirbinių gamybos mašinos 

8477 80 11 – – – Reaktyviųjų dervų gamybos mašinos 1,7 0 

8477 80 19 – – – Kitos 1,7 0 

– – Kitos 

8477 80 91 – – – Smulkintuvai 1,7 0 

8477 80 93 – – – Maišytuvai, minkytuvai 1,7 0 

8477 80 95 – – – Pjaustymo, skėlimo ir ruošinių valymo mašinos 1,7 0 

8477 80 99 – – – Kitos 1,7 0 

8477 90 – Dalys 

8477 90 10 – – Lietinės ketinės arba plieninės 1,7 0 

8477 90 80 – – Kitos 1,7 0 

8478 Tabako paruošimo arba perdirbimo mašinos, nenurodytos 
kitoje šio skirsnio vietoje 

8478 10 00 – Mašinos 1,7 0 

8478 90 00 – Dalys 1,7 0 

8479 Specialias funkcijas atliekančios mašinos ir mechaniniai įren
giniai, nenurodyti kitoje šio skirsnio vietoje
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8479 10 00 – Viešųjų darbų, statybos arba panašios paskirties mašinos Neapmuitinama 0 

8479 20 00 – Gyvūninių riebalų arba nelakių augalinių riebalų ar aliejų 
ekstrahavimo arba paruošimo mašinos 

1,7 0 

8479 30 – Drožlių plokščių arba statybinių plaušo plokščių gamybos iš 
medienos arba iš kitų sumedėjusių medžiagų presai ir kitos 
medienos arba kamštienos apdorojimo mašinos 

8479 30 10 – – Presai 1,7 0 

8479 30 90 – – Kitos 1,7 0 

8479 40 00 – Lynų arba kabelių gamybos mašinos 1,7 0 

8479 50 00 – Pramoniniai robotai, nenurodyti kitoje vietoje 1,7 0 

8479 60 00 – Garinamieji oro aušintuvai 1,7 0 

– Kitos mašinos ir mechaniniai įrenginiai 

8479 81 00 – – Technologinio metalų apdirbimo, įskaitant elektros ričių 
vyniojimo mašinas 

1,7 0 

8479 82 00 – – Maišymo, minkymo, trupinimo, malimo, nusijojimo, rūšia
vimo, homogenizavimo, emulsinimo arba plakimo mašinos 

1,7 0 

8479 89 – – Kiti 

8479 89 30 – – – Mobilios hidraulinės šachtų atramos 1,7 0 

8479 89 60 – – – Centrinės tepimo sistemos 1,7 0 

8479 89 91 – – – Keramikos dirbinių glazūravimo ir dekoravimo mašinos 1,7 0 

8479 89 97 – – – Kiti 1,7 0 

8479 90 – Dalys 

8479 90 20 – – Lietinės ketinės arba plieninės 1,7 0 

8479 90 80 – – Kitos 1,7 0 

8480 Metalo liejimo formadėžės; liejimo padėklai; liejimo modeliai; 
metalo, metalų karbidų, stiklo, mineralinių medžiagų, gumos 
arba plastikų liejimo formos (išskyrus luitadėžes) 

8480 10 00 – Metalo liejimo formadėžės 1,7 0 

8480 20 00 – Liejimo padėklai 1,7 0 

8480 30 – Liejimo modeliai 

8480 30 10 – – Mediniai 1,7 0 

8480 30 90 – – Kiti 2,7 0 

– Metalo arba metalų karbidų liejimo formos
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8480 41 00 – – Inžektorinio arba slėginio liejimo 1,7 0 

8480 49 00 – – Kitos 1,7 0 

8480 50 00 – Stiklo liejimo formos 1,7 0 

8480 60 – Mineralinių medžiagų liejimo formos 

8480 60 10 – – Kompresorinio tipo 1,7 0 

8480 60 90 – – Kitos 1,7 0 

– Gumos (kaučiuko) arba plastikų liejimo formos 

8480 71 00 – – Inžektorinio arba slėginio liejimo 1,7 0 

8480 79 00 – – Kitos 1,7 0 

8481 Čiaupai, ventiliai, vožtuvai ir panašūs vamzdynų, kaitrovamz
džių, katilų, rezervuarų, cisternų, bakų ir panašių dirbinių 
įtaisai, įskaitant slėgio mažinamuosius (redukcinius) ir termo
statinius reguliuojamuosius vožtuvus 

8481 10 – Slėgio mažinamieji (redukciniai) vožtuvai 

8481 10 05 – – Kombinuoti, su filtrais arba su tepalinėmis 2,2 0 

– – Kiti 

8481 10 19 – – – Iš ketaus arba plieno 2,2 0 

8481 10 99 – – – Kiti 2,2 0 

8481 20 – Alyvinių hidrauliniu arba pneumatinių pavarų vožtuvai 

8481 20 10 – – Alyvinių hidraulinių jėgos pavarų valdymo vožtuvai 2,2 0 

8481 20 90 – – Pneumatinių jėgos pavarų valdymo vožtuvai 2,2 0 

8481 30 – Atgaliniai vožtuvai 

8481 30 91 – – Iš ketaus arba plieno 2,2 0 

8481 30 99 – – Kiti 2,2 0 

8481 40 – Apsauginiai arba nuleidžiamieji vožtuvai 

8481 40 10 – – Iš ketaus arba plieno 2,2 0 

8481 40 90 – – Kiti 2,2 0 

8481 80 – Kiti įtaisai 

– – Kriauklių, praustuvų, praplautuvių, vandens bakų, vonių ir 
panašios įrangos čiaupai, ventiliai ir vožtuvai 

8481 80 11 – – – Maišymo vožtuvai 2,2 0
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8481 80 19 – – – Kiti 2,2 0 

– – Centrinio šildymo radiatorių vožtuvai 

8481 80 31 – – – Termostatiniai vožtuvai 2,2 0 

8481 80 39 – – – Kiti 2,2 0 

8481 80 40 – – Pneumatinių padangų ir kamerų 2,2 0 

– – Kiti 

– – – Procesų valdymo vožtuvai 

8481 80 51 – – – – Temperatūros reguliatoriai 2,2 0 

8481 80 59 – – – – Kiti 2,2 0 

– – – Kiti 

– – – – Sklendės 

8481 80 61 – – – – – Iš ketaus 2,2 0 

8481 80 63 – – – – – Iš plieno 2,2 0 

8481 80 69 – – – – – Kitos 2,2 0 

– – – – Tiesiasroviai vožtuvai 

8481 80 71 – – – – – Iš ketaus 2,2 0 

8481 80 73 – – – – – Iš plieno 2,2 0 

8481 80 79 – – – – – Kiti 2,2 0 

8481 80 81 – – – – Rutuliniai ir kamštiniai čiaupai 2,2 0 

8481 80 85 – – – – Droselinės sklendės 2,2 0 

8481 80 87 – – – – Membraniniai vožtuvai 2,2 0 

8481 80 99 – – – – Kiti 2,2 0 

8481 90 00 – Dalys 2,2 0 

8482 Rutuliniai arba ritininiai guoliai 

8482 10 – Rutuliniai guoliai 

8482 10 10 – – Kurių didžiausias išorinis skersmuo ne didesnis kaip 
30 mm 

8 3 

8482 10 90 – – Kiti 8 3 

8482 20 00 – Kūginiai ritininiai guoliai, įskaitant kūginių guolių ir kūginių 
ritininių guolių mazgus 

8 3 

8482 30 00 – Sferiniai ritininiai guoliai 8 3
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8482 40 00 – Adatiniai ritininiai guoliai 8 3 

8482 50 00 – Kiti cilindriniai ritininiai guoliai 8 3 

8482 80 00 – Kiti, įskaitant kombinuotus rutulinius-ritininius guolius 8 3 

– Dalys 

8482 91 – – Rutuliukai, adatėlės ir ritinėliai 

8482 91 10 – – – Kūginiai ritinėliai 8 3 

8482 91 90 – – – Kiti 7,7 3 

8482 99 00 – – Kitos 8 3 

8483 Transmisijos velenai (įskaitant kumštelinius velenus ir alkūni
nius velenus) ir skriejiko velenai; guolių korpusai ir slydimo 
guoliai; krumpliniai mechanizmai ir krumplinės pavaros; rutu
liniai arba ritininiai pavarų sraigtai; pavarų dėžės ir kiti greičio 
keitikliai (reduktoriai), įskaitant hidrotransformatorius; smagra 
čiai ir skriemuliai, įskaitant skrysčius; sankabos ir sankabos 
velenų movos (įskaitant universalius šarnyrus) 

8483 10 – Transmisijos velenai (įskaitant kumštelinius velenus ir alkū
ninius velenus) ir skriejiko velenai 

– – Skriejiko velenai ir alkūniniai velenai 

8483 10 21 – – – Lietiniai ketiniai arba plieniniai 4 0 

8483 10 25 – – – Iš plieno, kalti naudojant atvirą matricą 4 0 

8483 10 29 – – – Kiti 4 0 

8483 10 50 – – Šarnyriniai velenai 4 0 

8483 10 95 – – Kiti 4 0 

8483 20 – Guolių korpusai su įmontuotais rutuliniais arba ritininiais 
guoliais 

8483 20 10 – – Naudojami orlaiviuose ir erdvėlaiviuose 6 0 

8483 20 90 – – Kiti 6 0 

8483 30 – Guolių korpusai be įmontuotų rutulinių arba ritininių guolių; 
slydimo guoliai 

– – Guolių korpusai 

8483 30 32 – – – Rutulinių arba ritininių guolių 5,7 0 

8483 30 38 – – – Kiti 3,4 0 

8483 30 80 – – Slydimo guoliai 3,4 0
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8483 40 – Krumpliniai mechanizmai ir krumplinės pavaros, išskyrus 
atskirai pateikiamus krumpliaračius, žvaigždutes (grandinių) 
ir kitus pavarų elementus; rutuliniai arba ritininiai pavarų 
sraigtai; pavarų dėžės ir kiti greičio keitikliai (reduktoriai), 
įskaitant hidrotransformatorius 

– – Krumpliniai mechanizmai ir krumplinės pavaros (išskyrus 
frikcinius mechanizmus) 

8483 40 21 – – – Tiesiakrumpliai cilindriniai ir įstrižakrumpliai cilindriniai 3,7 0 

8483 40 23 – – – Kūginiai ir kūginiai-cilindriniai 3,7 0 

8483 40 25 – – – Sliekiniai 3,7 0 

8483 40 29 – – – Kiti 3,7 0 

8483 40 30 – – Rutuliniai arba ritininiai pavarų sraigtai 3,7 0 

– – Pavarų dėžės ir kiti greičio keitikliai (reduktoriai) 

8483 40 51 – – – Pavarų dėžės 3,7 0 

8483 40 59 – – – Kiti 3,7 0 

8483 40 90 – – Kiti 3,7 0 

8483 50 – Smagračiai ir skriemuliai, įskaitant skrysčius 

8483 50 20 – – Lietiniai ketiniai arba plieniniai 2,7 0 

8483 50 80 – – Kiti 2,7 0 

8483 60 – Sankabos ir velenų sujungiamosios movos (įskaitant univer
salius šarnyrus) 

8483 60 20 – – Lietinės ketinės arba plieninės 2,7 0 

8483 60 80 – – Kitos 2,7 0 

8483 90 – Krumpliaračiai, grandinės žvaigždutės ir kiti pavaros 
elementai, atskirai pateikti; dalys 

8483 90 20 – – Guolių korpusų dalys 5,7 0 

– – Kitos 

8483 90 81 – – – Lietinės ketinės arba plieninės 2,7 0 

8483 90 89 – – – Kitos 2,7 0 

8484 Tarpikliai ir panašios jungtys iš lakštinio metalo, kombinuoto 
su kitomis medžiagomis, arba iš dviejų ar daugiau metalo 
sluoksnių; tarpiklių ir panašių jungčių, kurių sandara skirtinga, 
rinkiniai arba komplektai, supakuoti į maišelius, vokus arba 
panašias pakuotes; mechaniniai sandarikliai 

8484 10 00 – Tarpikliai ir panašios jungtys iš lakštinio metalo, kombi
nuoto su kitomis medžiagomis, arba iš dviejų ar daugiau 
metalo sluoksnių 

1,7 0 

8484 20 00 – Mechaniniai sandarikliai 1,7 0
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8484 90 00 – Kiti 1,7 0 

8486 Mašinos ir aparatai, naudojami vien tik arba daugiausia puslai
dininkių ruošiniams ar plokštelėms, puslaidininkiniams įtai
sams, elektroniniams integriniams grandynams ar plokštie
siems vaizduokliams gaminti; mašinos ir aparatai, nurodyti 
šio skirsnio 9 pastabos C dalyje; dalys ir reikmenys 

8486 10 00 – Mašinos ir aparatai, skirti puslaidininkių ruošiniams arba 
plokštelėms gaminti 

Neapmuitinama 0 

8486 20 – Mašinos ir aparatai, skirti puslaidininkiniams įtaisams arba 
elektroniniams integriniams grandynams gaminti 

8486 20 10 – – Staklės veikiančios, naudojant ultragarso procesus 3,5 0 

8486 20 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8486 30 – Mašinos ir aparatai, skirti plokštiesiems vaizduokliams 
gaminti 

8486 30 10 – – Skystųjų kristalų įtaisų (LCD) padėklų cheminio garinio 
nusodinimo aparatai 

2,4 0 

8486 30 30 – – Skystųjų kristalų įtaisų (LCD) pagrindo sausojo ėsdinimo 
aparatai 

3,5 0 

8486 30 50 – – Skystųjų kristalų įtaisų (LCD) padėklo fizikinio nusodinimo 
dulkinimo būdu aparatai 

3,7 0 

8486 30 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8486 40 00 – Mašinos ir aparatai, nurodyti šio skirsnio 9 pastabos C dalyje Neapmuitinama 0 

8486 90 – Dalys ir reikmenys 

8486 90 10 – – Įrankių laikikliai ir atsiveriančiosios sriegimo galvutės; 
apdirbamų ruošinių laikikliai 

1,2 0 

– – Kiti 

8486 90 20 – – – Centrifugų (spinerių), naudojamų skystųjų kristalų įtaisų 
(LCD) padėklui padengti šviesai jautriomis emulsijomis, 
dalys 

1,7 0 

8486 90 30 – – – Išlajų pašalinimo mašinos, skirtos valyti prieš elektrolitinį 
dengimą metalinius puslaidininkių paketų išvadus, dalys 

1,7 0 

8486 90 40 – – – Skystųjų kristalų įtaisų (LCD) padėklo fizikinio nusodi
nimo dulkinimo būdu aparatų dalys 

3,7 0 

8486 90 50 – – – Skystųjų kristalų įtaisų (LCD) pagrindo sausojo ėsdinimo 
aparatų dalys ir reikmenys 

1,2 0 

8486 90 60 – – – Skystųjų kristalų įtaisų (LCD) padėklų cheminio garinio 
nusodinimo aparatų dalys ir reikmenys 

1,7 0 

8486 90 70 – – – Staklių, veikiančių, naudojant ultragarso procesus, dalys ir 
reikmenys 

1,2 0
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8486 90 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8487 Mašinų dalys be elektrinių jungčių, izoliatorių, ričių, kontaktų 
arba kitų elektros detalių, nenurodytos kitoje šio skirsnio 
vietoje 

8487 10 – Laivasraigčiai ir jų mentės 

8487 10 10 – – Iš bronzos 1,7 0 

8487 10 90 – – Kiti 1,7 0 

8487 90 – Kiti 

8487 90 10 – – Iš nekaliojo ketaus 1,7 0 

8487 90 30 – – Iš kaliojo ketaus 1,7 0 

– – Iš geležies arba plieno 

8487 90 51 – – – Lietinės, iš plieno 1,7 0 

8487 90 53 – – – Iš geležies arba plieno, kaltos naudojant atvirą matricą 1,7 0 

8487 90 55 – – – Iš geležies arba plieno, kaltos naudojant uždarą matricą 1,7 0 

8487 90 59 – – – Kitos 1,7 0 

8487 90 90 – – Kitos 1,7 0 

85 85 SKIRSNIS. ELEKTROS MAŠINOS IR ĮRANGA BEI JŲ 
DALYS; GARSO ĮRAŠYMO IR ATKŪRIMO APARATAI, TELE
VIZIJOS VAIZDO IR GARSO ĮRAŠYMO IR ATKŪRIMO 
APARATAI, ŠIŲ GAMINIŲ DALYS IR REIKMENYS 

8501 Elektros varikliai ir generatoriai (išskyrus generatorinius 
agregatus) 

8501 10 – Varikliai, kurių galia ne didesnė kaip 37,5 W 

8501 10 10 – – Sinchroniniai varikliai, kurių galia ne didesnė kaip 18 W 4,7 0 

– – Kiti 

8501 10 91 – – – Universalūs nuolatinės ir kintamosios srovės varikliai 2,7 0 

8501 10 93 – – – Kintamosios srovės varikliai 2,7 0 

8501 10 99 – – – Nuolatinės srovės varikliai 2,7 0 

8501 20 00 – Universalūs nuolatinės ir kintamosios srovės varikliai, kurių 
galia didesnė kaip 37,5 W 

2,7 0 

– Kiti nuolatinės srovės varikliai; nuolatinės srovės generatoriai 

8501 31 00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 750 W 2,7 0 

8501 32 – – Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 
75 kW
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8501 32 20 – – – Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 
7,5 kW 

2,7 0 

8501 32 80 – – – Kurių galia didesnė kaip 7,5 kW, bet ne didesnė kaip 
75 kW 

2,7 0 

8501 33 00 – – Kurių galia didesnė kaip 75 W, bet ne didesnė kaip 
375 kW 

2,7 0 

8501 34 – – Kurių galia didesnė kaip 375 kW 

8501 34 50 – – – Traukos varikliai 2,7 0 

– – – Kiti, kurių galia 

8501 34 92 – – – – Didesnė kaip 375 kW, bet ne didesnė kaip 750 kW 2,7 0 

8501 34 98 – – – – Didesnė kaip 750 kW 2,7 0 

8501 40 – Kiti vienfaziai kintamosios srovės varikliai 

8501 40 20 – – Kurių galia ne didesnė kaip 750 W 2,7 0 

8501 40 80 – – Kurių galia didesnė kaip 750 W 2,7 0 

– Kiti daugiafaziai kintamosios srovės varikliai 

8501 51 00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 750 W 2,7 0 

8501 52 – – Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 
75 kW 

8501 52 20 – – – Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 
7,5 kW 

2,7 0 

8501 52 30 – – – Kurių galia didesnė kaip 7,5 kW, bet ne didesnė kaip 
37 kW 

2,7 0 

8501 52 90 – – – Kurių galia didesnė kaip 37 kW, bet ne didesnė kaip 
75 kW 

2,7 0 

8501 53 – – Kurių galia didesnė kaip 75 kW 

8501 53 50 – – – Traukos varikliai 2,7 0 

– – – Kiti, kurių galia 

8501 53 81 – – – – Didesnė kaip 75 kW, bet ne didesnė kaip 375 kW 2,7 0 

8501 53 94 – – – – Didesnė kaip 375 kW, bet ne didesnė kaip 750 kW 2,7 0 

8501 53 99 – – – – Didesnė kaip 750 kW 2,7 0 

– Kintamosios srovės generatoriai 

8501 61 – – Kurių galia ne didesnė kaip 75 kVA 

8501 61 20 – – – Kurių galia ne didesnė kaip 7,5 kVA 2,7 0 

8501 61 80 – – – Kurių galia didesnė kaip 7,5 kVA, bet ne didesnė kaip 75 
kVA 

2,7 0
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8501 62 00 – – Kurių galia didesnė kaip 75 kVA, bet ne didesnė kaip 375 
kVA 

2,7 0 

8501 63 00 – – Kurių galia didesnė kaip 375 kVA, bet ne didesnė kaip 750 
kVA 

2,7 0 

8501 64 00 – – Kurių galia didesnė kaip 750 kVA 2,7 0 

8502 Elektros generatoriniai agregatai ir vieninkariai elektros 
keitikliai 

– Generatoriniai agregatai, varomi stūmoklinių slėgimo užde
gimo vidaus degimo variklių (dyzelių arba pusiau dyzelių) 

8502 11 – – Kurių galia ne didesnė kaip 75 kVA 

8502 11 20 – – – Kurių galia ne didesnė kaip 7,5 kVA 2,7 0 

8502 11 80 – – – Kurių galia didesnė kaip 7,5 kVA, bet ne didesnė kaip 75 
kVA 

2,7 0 

8502 12 00 – – Kurių galia didesnė kaip 75 kVA, bet ne didesnė kaip 375 
kVA 

2,7 0 

8502 13 – – Kurių galia didesnė kaip 375 kVA 

8502 13 20 – – – Kurių galia didesnė kaip 375 kVA, bet ne didesnė kaip 
750 kVA 

2,7 0 

8502 13 40 – – – Kurių galia didesnė kaip 750 kVA, bet ne didesnė kaip 
2 000 kVA 

2,7 0 

8502 13 80 – – – Kurių galia didesnė kaip 2 000 kVA 2,7 0 

8502 20 – Generatoriniai agregatai, varomi stūmoklinių kibirkštinio 
uždegimo vidaus degimo variklių 

8502 20 20 – – Kurių galia ne didesnė kaip 7,5 kVA 2,7 0 

8502 20 40 – – Kurių galia didesnė kaip 7,5 kVA, bet ne didesnė kaip 375 
kVA 

2,7 0 

8502 20 60 – – Kurių galia didesnė kaip 375 kVA, bet ne didesnė kaip 750 
kVA 

2,7 0 

8502 20 80 – – Kurių galia didesnė kaip 750 kVA 2,7 0 

– Kiti generatoriniai agregatai 

8502 31 00 – – Varomi vėjo 2,7 0 

8502 39 – – Kiti 

8502 39 20 – – – Turbogeneratoriai 2,7 0 

8502 39 80 – – – Kiti 2,7 0 

8502 40 00 – Vieninkariai elektros keitikliai 2,7 0 

8503 00 Dalys, skirtos vien tik arba daugiausia su mašinomis, klasifi
kuojamomis 8501 arba 8502 pozicijoje

LT L 127/1034 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)1036 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

8503 00 10 – Nemagnetiniai fiksavimo žiedai 2,7 0 

– Kitos 

8503 00 91 – – Lietinės ketinės arba plieninės 2,7 0 

8503 00 99 – – Kitos 2,7 0 

8504 Elektros transformatoriai, statiniai keitikliai (pavyzdžiui, lygin
tuvai) ir induktyvumo ritės 

8504 10 – Išlydžio lempų arba vamzdelių balastai 

8504 10 20 – – Induktyvumo ritės, sujungtos arba nesujungtos su 
kondensatoriumi 

3,7 0 

8504 10 80 – – Kiti 3,7 0 

– Transformatoriai su skystuoju dielektriku 

8504 21 00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 650 kVA 3,7 0 

8504 22 – – Kurių galia didesnė kaip 650 kVA, bet ne didesnė kaip 
10 000 kVA 

8504 22 10 – – – Kurių galia didesnė kaip 650 kVA, bet ne didesnė kaip 
1 600 kVA 

3,7 0 

8504 22 90 – – – Kurių galia didesnė kaip 1 600 kVA, bet ne didesnė kaip 
10 000 kVA 

3,7 0 

8504 23 00 – – Kurių galia didesnė kaip 10 000 kVA 3,7 0 

– Kiti transformatoriai 

8504 31 – – Kurių galia ne didesnė kaip 1 kVA 

– – – Matavimo transformatoriai 

8504 31 21 – – – – Įtampos 3,7 0 

8504 31 29 – – – – Kiti 3,7 0 

8504 31 80 – – – Kiti 3,7 0 

8504 32 – – Kurių galia didesnė kaip 1 kVA, bet ne didesnė kaip 
16 kVA 

8504 32 20 – – – Matavimo transformatoriai 3,7 0 

8504 32 80 – – – Kiti 3,7 0 

8504 33 00 – – Kurių galia didesnė kaip 16 kVA, bet ne didesnė kaip 
500 kVA 

3,7 0 

8504 34 00 – – Kurių galia didesnė kaip 500 kVA 3,7 0 

8504 40 – Statiniai keitikliai
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8504 40 30 – – Skirti naudoti su ryšių aparatūra, automatinio duomenų 
apdorojimo mašinomis ir jų įtaisais 

Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

8504 40 40 – – – Polikristaliniai puslaidininkiai lygintuvai 3,3 0 

– – – Kiti 

8504 40 55 – – – – Akumuliatoriaus įkrovikliai 3,3 0 

– – – – Kiti 

8504 40 81 – – – – – Lygintuvai 3,3 0 

– – – – – Apgręžikliai (inverteriai) 

8504 40 84 – – – – – – Kurių galia ne didesnė kaip 7,5 kVA 3,3 0 

8504 40 88 – – – – – – Kurių galia didesnė kaip 7,5 kVA 3,3 0 

8504 40 90 – – – – – Kiti 3,3 0 

8504 50 – Kitos induktyvumo ritės 

8504 50 20 – – Skirtos naudoti su ryšių aparatūra ir automatinio duomenų 
apdorojimo mašinų ir jų įtaisų maitinimo šaltiniais 

Neapmuitinama 0 

8504 50 95 – – Kitos 3,7 0 

8504 90 – Dalys 

– – Transformatorių ir induktyvumo ričių 

8504 90 05 – – – Mašinų, klasifikuojamų 8504 50 20 subpozicijoje, elektro
niniai mazgai 

Neapmuitinama 0 

– – – Kitos 

8504 90 11 – – – – Feritinės šerdys 2,2 0 

8504 90 18 – – – – Kitos 2,2 0 

– – Statinių keitiklių 

8504 90 91 – – – Mašinų, klasifikuojamų 8504 40 30 subpozicijoje, elektro
niniai mazgai 

Neapmuitinama 0 

8504 90 99 – – – Kitos 2,2 0 

8505 Elektromagnetai; nuolatiniai magnetai ir gaminiai, kurie po 
įmagnetinimo gali tapti nuolatiniais magnetais; griebtuvai, 
spaustuvai ir panašūs laikikliai su elektromagnetais ir nuolati
niais magnetais; elektromagnetinės reguliuojamosios ir neregu
liuojamosios sankabos bei stabdžiai; elektromagnetiniai kėlimo 
įrenginiai 

– Nuolatiniai magnetai ir gaminiai, skirti įmagnetinus paversti 
nuolatiniais magnetais
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8505 11 00 – – Metaliniai 2,2 0 

8505 19 – – Kiti 

8505 19 10 – – – Nuolatiniai magnetai iš aglomeruoto ferito 2,2 0 

8505 19 90 – – – Kiti 2,2 0 

8505 20 00 – Elektromagnetinės movos, sankabos ir stabdžiai 2,2 0 

8505 90 – Kiti, įskaitant dalis 

8505 90 10 – – Elektromagnetai 1,8 0 

8505 90 30 – – Griebtuvai, spaustuvai ir panašūs laikikliai su elektromag
netais ir nuolatiniais magnetais 

1,8 0 

8505 90 50 – – Elektromagnetiniai kėlimo įrenginiai 2,2 0 

8505 90 90 – – Dalys 1,8 0 

8506 Galvaniniai elementai ir galvaninės baterijos 

8506 10 – Mangano dioksido 

– – Šarminiai 

8506 10 11 – – – Cilindriniai elementai 4,7 0 

8506 10 15 – – – Diskiniai elementai 4,7 0 

8506 10 19 – – – Kiti 4,7 0 

– – Kiti 

8506 10 91 – – – Cilindriniai elementai 4,7 0 

8506 10 95 – – – Diskiniai elementai 4,7 0 

8506 10 99 – – – Kiti 4,7 0 

8506 30 – Gyvsidabrio oksido 

8506 30 10 – – Cilindriniai elementai 4,7 0 

8506 30 30 – – Diskiniai elementai 4,7 0 

8506 30 90 – – Kiti 4,7 0 

8506 40 – Sidabro oksido 

8506 40 10 – – Cilindriniai elementai 4,7 0 

8506 40 30 – – Diskiniai elementai 4,7 0 

8506 40 90 – – Kiti 4,7 0 

8506 50 – Ličio
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8506 50 10 – – Cilindriniai elementai 4,7 0 

8506 50 30 – – Diskiniai elementai 4,7 0 

8506 50 90 – – Kiti 4,7 0 

8506 60 – Oro-cinko 

8506 60 10 – – Cilindriniai elementai 4,7 0 

8506 60 30 – – Diskiniai elementai 4,7 0 

8506 60 90 – – Kiti 4,7 0 

8506 80 – Kiti galvaniniai elementai ir baterijos 

8506 80 05 – – Sausosios cinko-anglies baterijos, kurių įtampa ne žemesnė 
kaip 5,5 V ir ne aukštesnė kaip 6,5 V 

Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

8506 80 11 – – – Cilindriniai elementai 4,7 0 

8506 80 15 – – – Diskiniai elementai 4,7 0 

8506 80 90 – – – Kiti 4,7 0 

8506 90 00 – Dalys 4,7 0 

8507 Elektros akumuliatoriai, įskaitant jų skirtuvus (separatorius), 
stačiakampius (įskaitant kvadratinius) arba ne stačiakampius 

8507 10 – Rūgštiniai švino akumuliatoriai, naudojami stūmokliniams 
varikliams užvesti 

– – Kurių masė ne didesnė kaip 5 kg 

8507 10 41 – – – Su skystuoju elektrolitu 3,7 0 

8507 10 49 – – – Kiti 3,7 0 

– – Didesnės kaip 5 kg masės 

8507 10 92 – – – Su skystuoju elektrolitu 3,7 0 

8507 10 98 – – – Kiti 3,7 0 

8507 20 – Kiti rūgštiniai švino akumuliatoriai 

– – Traukos akumuliatoriai 

8507 20 41 – – – Su skystuoju elektrolitu 3,7 0 

8507 20 49 – – – Kiti 3,7 0 

– – Kiti 

8507 20 92 – – – Su skystuoju elektrolitu 3,7 0 

8507 20 98 – – – Kiti 3,7 0
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8507 30 – Nikelio-kadmio 

8507 30 20 – – Sandarinti 2,6 0 

– – Kiti 

8507 30 81 – – – Traukos akumuliatoriai 2,6 0 

8507 30 89 – – – Kiti 2,6 0 

8507 40 00 – Nikelio-geležies 2,7 0 

8507 80 – Kiti akumuliatoriai 

8507 80 20 – – Nikelio-hibrido 2,7 0 

8507 80 30 – – Ličio jonų 2,7 0 

8507 80 80 – – Kiti 2,7 0 

8507 90 – Dalys 

8507 90 20 – – Akumuliatorių plokštelės 2,7 0 

8507 90 30 – – Skirtuvai (separatoriai) 2,7 0 

8507 90 90 – – Kitos 2,7 0 

8508 Dulkių siurbliai 

– Su įmontuotu elektros varikliu 

8508 11 00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 1 500 W ir su maišeliu 
dulkėms surinkti arba su kita dulkėms surinkti talpykla, 
kurių talpa ne didesnė kaip 20 litrų 

2,2 0 

8508 19 00 – – Kiti 1,7 0 

8508 60 00 – Kiti dulkių siurbliai 1,7 0 

8508 70 00 – Dalys 1,7 0 

8509 Elektromechaniniai buitiniai prietaisai su įmontuotu elektros 
varikliu, išskyrus 8508 pozicijoje klasifikuojamus dulkių 
siurblius 

8509 40 00 – Maisto produktų smulkintuvai ir maišytuvai; vaisių arba 
daržovių sulčiaspaudės 

2,2 0 

8509 80 00 – Kiti prietaisai 2,2 0 

8509 90 00 – Dalys 2,2 0 

8510 Skustuvai, plaukų kirpimo mašinėlės ir kiti plaukų šalinimo 
įtaisai su įmontuotu elektros varikliu 

8510 10 00 – Skustuvai 2,2 0 

8510 20 00 – Plaukų kirpimo mašinėlės 2,2 0 

8510 30 00 – Plaukų šalinimo įtaisai 2,2 0
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8510 90 00 – Dalys 2,2 0 

8511 Elektros uždegimo arba paleidimo įranga, naudojama kibirkš
tinio arba slėginio uždegimo vidaus degimo varikliuose 
(pavyzdžiui, uždegimo magnetos, magnetų generatoriai, užde
gimo ritės, uždegimo žvakės, kaitinimo žvakės, paleidimo 
varikliai); generatoriai (pavyzdžiui, nuolatinės arba kintamo
sios srovės) ir išjungikliai, naudojami kartu su šiais varikliais 

8511 10 00 – Uždegimo žvakės 3,2 0 

8511 20 00 – Uždegimo magnetos; magnetų generatoriai; magnetiniai 
smagračiai 

3,2 0 

8511 30 00 – Skirstytuvai; uždegimo ritės 3,2 3 

8511 40 00 – Paleidimo varikliai ir dvigubos paskirties paleidikliai- 
generatoriai 

3,2 3 

8511 50 00 – Kiti generatoriai 3,2 3 

8511 80 00 – Kita įranga 3,2 0 

8511 90 00 – Dalys 3,2 3 

8512 Elektrinė apšvietimo arba signalizacijos įranga (išskyrus gami
nius, klasifikuojamus 8539 pozicijoje), dviračių, motociklų 
arba autotransporto priemonių stiklų valytuvai ir apsaugos 
nuo stiklų apšalimo ir aprasojimo įranga 

8512 10 00 – Apšvietimo arba vaizdinio signalizavimo įranga, skirta 
dviračiams 

2,7 0 

8512 20 00 – Kita apšvietimo arba vaizdinio signalizavimo įranga 2,7 0 

8512 30 – Garsinio signalizavimo įranga 

8512 30 10 – – Apsaugos nuo įsilaužimo įranga, skirta autotransporto prie
monėms 

2,2 0 

8512 30 90 – – Kita 2,7 0 

8512 40 00 – Stiklų valytuvai ir apsaugos nuo stiklų apšalimo ir apraso
jimo įranga 

2,7 0 

8512 90 – Dalys 

8512 90 10 – – Įrangos, klasifikuojamos 8512 30 10 subpozicijoje 2,2 0 

8512 90 90 – – Kitos 2,7 0 

8513 Nešiojamieji elektriniai žibintai, maitinami iš nuosavojo elek
tros energijos šaltinio (pavyzdžiui, sausųjų baterijų, akumulia
torių, magnetų), išskyrus apšvietimo įrangą, klasifikuojamą 
8512 pozicijoje 

8513 10 00 – Žibintai 5,7 5 

8513 90 00 – Dalys 5,7 0 

8514 Pramoninės arba laboratorinės elektrinės krosnys ir orkaitės 
(įskaitant veikiančias taikant indukcijos arba dielektrinių 
nuostolių principą); kiti pramoniniai arba laboratoriniai 
terminio medžiagų apdorojimo įrenginiai, veikiantys taikant 
indukcijos arba dielektrinių nuostolių principą
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8514 10 – Varžinės krosnys ir orkaitės 

8514 10 10 – – Kepyklų krosnys ir sausainių kepimo krosnys 2,2 0 

8514 10 80 – – Kitos 2,2 0 

8514 20 – Krosnys ir orkaitės, veikiančios taikant indukcijos arba 
dielektrinių nuostolių principą 

8514 20 10 – – Indukcinės krosnys ir orkaitės 2,2 0 

8514 20 80 – – Dielektrinės krosnys ir orkaitės 2,2 0 

8514 30 – Kitos krosnys ir orkaitės 

8514 30 19 – – Infraraudonosios spinduliuotės krosnys 2,2 0 

8514 30 99 – – Kitos 2,2 0 

8514 40 00 – Kiti įrenginiai, skirti terminiam medžiagų apdorojimui ir 
veikiantys taikant indukcijos arba dielektrinių nuostolių 
principą 

2,2 0 

8514 90 00 – Dalys 2,2 0 

8515 Elektros (įskaitant naudojančias elektra kaitinamąsias dujas), 
lazerio ar kitų šviesų arba fotonų pluošto, ultragarso, elek
tronų pluošto, magnetinio impulso arba plazmos lanku lita
vimo, kietojo litavimo arba suvirinimo mašinos ir aparatai, 
atliekantys pjaustymą arba jo neatliekantys; elektrinės metalų 
arba kermetų karštojo purškimo mašinos ir aparatai 

– Litavimo arba kietojo litavimo mašinos ir aparatai 

8515 11 00 – – Lituokliai ir litavimo pistoletai 2,7 0 

8515 19 00 – – Kiti 2,7 0 

– Varžinio (kontaktinio) metalų suvirinimo mašinos ir aparatai 

8515 21 00 – – Automatiniai arba pusiau automatiniai 2,7 0 

8515 29 – – Kiti 

8515 29 10 – – – Sudurtinio virinimo 2,7 0 

8515 29 90 – – – Kiti 2,7 0 

– Lankinio (įskaitant plazmos lanką) metalų suvirinimo 
mašinos ir aparatai 

8515 31 00 – – Automatiniai arba pusiau automatiniai 2,7 0 

8515 39 – – Kiti 

– – – Rankiniai suvirinimo aparatai, naudojantys glaistytuosius 
elektrodus, sukomplektuoti kartu su suvirinimo arba 
pjovimo įtaisais, pateikiami su 

8515 39 13 – – – – Transformatoriais 2,7 0
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8515 39 18 – – – – Generatoriais, vieninkariais elektros keitikliais, statiniais 
keitikliais, lygintuvais arba lyginimo aparatais 

2,7 0 

8515 39 90 – – – Kiti 2,7 0 

8515 80 – Kitos mašinos ir aparatai 

– – Technologinio metalų apdirbimo 

8515 80 11 – – – Suvirinimo 2,7 0 

8515 80 19 – – – Kiti 2,7 0 

– – Kiti 

8515 80 91 – – – Kontaktinio plastikų suvirinimo 2,7 0 

8515 80 99 – – – Kiti 2,7 0 

8515 90 00 – Dalys 2,7 0 

8516 Elektriniai tekančiojo arba talpykloje laikomo vandens šildy
tuvai ir panardinamieji šildytuvai; elektriniai patalpų šildymo 
aparatai ir dirvos šildymo aparatai; elektroterminiai šukuosenų 
aparatai (pavyzdžiui, plaukų džiovintuvai, plaukų suktuvai, 
kaitrinės plaukų sukimo žnyplės) ir rankų džiovintuvai; elek
trinės laidynės; kiti buitiniai elektroterminiai prietaisai; varži
niai elektriniai kaitinimo elementai, išskyrus klasifikuojamus 
8545 pozicijoje 

8516 10 – Elektriniai tekančiojo arba talpykloje laikomo vandens šildy
tuvai ir panardinamieji šildytuvai 

– – Vandens šildytuvai 

8516 10 11 – – – Tekančiojo vandens šildytuvai 2,7 0 

8516 10 19 – – – Kiti 2,7 0 

8516 10 90 – – Panardinamieji šildytuvai 2,7 0 

– Elektriniai patalpų šildymo aparatai ir dirvos šildymo 
aparatai 

8516 21 00 – – Šilumos radiatoriai 2,7 0 

8516 29 – – Kiti 

8516 29 10 – – – Skysčio radiatoriai 2,7 0 

8516 29 50 – – – Konvektoriai 2,7 0 

– – – Kiti 

8516 29 91 – – – – Su įmontuotu ventiliatoriumi 2,7 0 

8516 29 99 – – – – Kiti 2,7 0 

– Elektroterminiai šukuosenų aparatai ir rankų džiovintuvai
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8516 31 – – Plaukų džiovintuvai (fenai) 

8516 31 10 – – – Gaubtiniai džiovintuvai 2,7 0 

8516 31 90 – – – Kiti 2,7 0 

8516 32 00 – – Kiti šukuosenų aparatai 2,7 0 

8516 33 00 – – Rankų džiovintuvai 2,7 0 

8516 40 – Elektrinės laidynės 

8516 40 10 – – Garinės laidynės 2,7 0 

8516 40 90 – – Kitos 2,7 0 

8516 50 00 – Mikrobangų krosnys 5 3 

8516 60 – Kitos krosnys ir orkaitės; viryklės, viryklių plokštės, kait
vietės, lankainiai; kepimo grotelės ir skrudintuvai 

8516 60 10 – – Viryklės (bent su viena orkaite ir kaitviete) 2,7 0 

– – Viryklių plokštės, lankainiai ir kaitvietės 

8516 60 51 – – – Įmontuojamosios kaitvietės 2,7 0 

8516 60 59 – – – Kiti 2,7 0 

8516 60 70 – – Kepimo grotelės ir krosnelės (rosteriai) 2,7 0 

8516 60 80 – – Įmontuojamosios orkaitės 2,7 0 

8516 60 90 – – Kiti 2,7 0 

– Kiti elektroterminiai prietaisai 

8516 71 00 – – Kavos arba arbatos virimo aparatai 2,7 0 

8516 72 00 – – Skrudintuvai 2,7 0 

8516 79 – – Kiti 

8516 79 20 – – – Giliosios gruzdintuvės 2,7 0 

8516 79 70 – – – Kiti 2,7 0 

8516 80 – Kontaktiniai elektriniai kaitinimo elementai 

8516 80 20 – – Kurių konstrukcijoje yra izoliuotas pagrindas 2,7 0 

8516 80 80 – – Kiti 2,7 0 

8516 90 00 – Dalys 2,7 0
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8517 Telefono aparatai, įskaitant koriniams tinklams arba kitiems 
belaidžiams tinklams skirtus telefonus; kita balso, vaizdo ar 
kitų duomenų perdavimo arba priėmimo aparatūra, įskaitant 
aparatūrą, skirtą laidinio ar belaidžio tinklo ryšiui (pavyzdžiui, 
vietiniam ar plačiajam tinklui), išskyrus perdavimo arba 
priėmimo aparatūrą, klasifikuojamą 8443, 8525, 8527 arba 
8528 pozicijoje 

– Telefono aparatai, įskaitant koriniams tinklams arba kitiems 
belaidžiams tinklams skirtus telefonus 

8517 11 00 – – Laidiniai telefono aparatai su belaidžiais rageliais Neapmuitinama 0 

8517 12 00 – – Telefonai, skirti koriniams tinklams arba kitiems belai
džiams tinklams 

Neapmuitinama 0 

8517 18 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kita balso, vaizdo ar kitų duomenų perdavimo arba 
priėmimo aparatūra, įskaitant aparatūrą, skirtą laidinio ar 
belaidžio tinklo ryšiui (pavyzdžiui, vietiniam arba plačiajam 
tinklui) 

8517 61 00 – – Bazinės stotys Neapmuitinama 0 

8517 62 00 – – Balso, vaizdo ar kitų duomenų priėmimo, keitimo ir perda
vimo arba atkūrimo aparatūra, įskaitant komutatorius ir 
maršruto parinkimo aparatus 

Neapmuitinama 0 

8517 69 – – Kiti 

8517 69 10 – – – Vaizdo telefonai Neapmuitinama 0 

8517 69 20 – – – Telefonspynės ir panašios sistemos Neapmuitinama 0 

– – – Radiotelefonijos arba radiotelegrafijos imtuvai 

8517 69 31 – – – – Nešiojamieji radijo ieškai, aliarmo arba pranešimų 
gavikliai 

Neapmuitinama 0 

8517 69 39 – – – – Kiti 9,3 3 

8517 69 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8517 70 – Dalys 

– – Visų rūšių antenos ir antenų atšvaitai; dalys, tinkamos 
naudoti kartu su šiais įtaisais 

8517 70 11 – – – Antenos, skirtos radiotelegrafo arba radiotelefono 
aparatams 

Neapmuitinama 0 

8517 70 15 – – – Teleskopinės ir rimbinės nešiojamųjų arba montuojamų 
autotransporto priemonėse aparatų antenos 

5 0 

8517 70 19 – – – Kitos 3,6 0 

8517 70 90 – – Kitos Neapmuitinama 0
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8518 Mikrofonai ir jų stovai; garsiakalbiai, sumontuoti arba nesu
montuoti korpusuose; ausinės, uždedamos ant galvos arba 
įdedamos į ausį, sumontuotos atskirai arba kartu su mikro
fonu, ir rinkiniai, sudaryti iš mikrofono ir vieno ar kelių 
garsiakalbių; elektriniai garsinio dažnio stiprintuvai; elektriniai 
garso stiprintuvai 

8518 10 – Mikrofonai ir jų stovai 

8518 10 30 – – Ryšių aparatuose naudojami mikrofonai, kurių dažnių 
diapazonas nuo 300 Hz iki 3,4 kHz, skersmuo ne didesnis 
kaip 10 mm, aukštis ne didesnis kaip 3 mm 

Neapmuitinama 0 

8518 10 95 – – Kiti 2,5 0 

– Garsiakalbiai, sumontuoti arba nesumontuoti korpusuose 

8518 21 00 – – Atskiri korpusuose sumontuoti garsiakalbiai 4,5 0 

8518 22 00 – – Garsiakalbių rinkiniai, sumontuoti tame pačiame korpuse 4,5 0 

8518 29 – – Kiti 

8518 29 30 – – – Ryšių aparatuose naudojami garsiakalbiai, kurių dažnių 
diapazonas nuo 300 Hz iki 3,4 kHz, skersmuo ne 
didesnis kaip 50 mm 

Neapmuitinama 0 

8518 29 95 – – – Kiti 3 0 

8518 30 – Ausinės, uždedamos ant galvos arba įdedamos į ausį, 
sumontuotos atskirai arba kartu su mikrofonu, ir rinkiniai, 
sudaryti iš mikrofono ir vieno arba kelių garsiakalbių 

8518 30 20 – – Laidinių telefonų rageliai Neapmuitinama 0 

8518 30 95 – – Kiti 2 0 

8518 40 – Elektriniai garsinio dažnio stiprintuvai 

8518 40 30 – – Telefono ir matavimo stiprintuvai 3 0 

– – Kiti 

8518 40 81 – – – Vienkanaliai 4,5 0 

8518 40 89 – – – Kiti 4,5 0 

8518 50 00 – Elektriniai garso stiprintuvų rinkiniai 2 0 

8518 90 00 – Dalys 2 0 

8519 Garso įrašymo arba atkūrimo aparatai 

8519 20 – Aparatai, kurie veikia įmetus monetą arba žetoną, įdėjus 
banknotą, banko kortelę arba kitaip sumokėjus 

8519 20 10 – – Grotuvai, įjungiami moneta arba žetonu 6 0 

– – Kiti
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8519 20 91 – – – Su lazerine skaitymo sistema 9,5 0 

8519 20 99 – – – Kiti 4,5 0 

8519 30 00 – Gramofonai, patefonai ir elektrofonai 2 0 

8519 50 00 – Telefoniniai atsakikliai Neapmuitinama 0 

– Kiti aparatai 

8519 81 – – Kuriuose naudojamos magnetinės, optinės arba puslaidinin
kinės laikmenos 

– – – Garso atkūrimo aparatai (įskaitant kasetinius grotuvus), 
neturintys garso įrašymo įtaisų 

8519 81 11 – – – – Garso įrašų transkripcijos aparatūra 5 0 

– – – – Kiti garso atkūrimo aparatai 

8519 81 15 – – – – – Kišeniniai kasetiniai grotuvai Neapmuitinama 0 

– – – – – Kiti, kasetiniai 

8519 81 21 – – – – – – Su analogine ir skaitmenine skaitymo sistema 9 0 

8519 81 25 – – – – – – Kiti 2 0 

– – – – – Kiti 

– – – – – – Su lazerine skaitymo sistema 

8519 81 31 – – – – – – – Naudojami autotransporto priemonėse, pritaikyti 
diskams, kurių skersmuo ne didesnis kaip 6,5 cm 

9 0 

8519 81 35 – – – – – – – Kiti 9,5 0 

8519 81 45 – – – – – – Kiti 4,5 0 

– – – Kiti aparatai 

8519 81 51 – – – – Diktofonai, negalintys veikti be išorinio maitinimo 
šaltinio 

4 0 

– – – – Kiti įrašantieji magnetofonai su garso atkūrimo aparatais 

– – – – – Kasetiniai 

– – – – – – Su įmontuotu stiprintuvu ir vienu arba keliais įmon
tuotais garsiakalbiais 

8519 81 55 – – – – – – – Galintys veikti be išorinio elektros maitinimo 
šaltinio 

Neapmuitinama 0 

8519 81 61 – – – – – – – Kiti 2 0 

8519 81 65 – – – – – – Kišeniniai įrašantieji magnetofonai Neapmuitinama 0
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8519 81 75 – – – – – – Kiti 2 0 

– – – – – Kiti 

8519 81 81 – – – – – – Juostiniai magnetofonai, kuriais galima įrašyti arba 
atkurti garsą vienu 19 cm/s greičiu arba keliais, ne 
didesniais kaip 19 cm/s, greičiais 

2 0 

8519 81 85 – – – – – – Kiti 7 0 

8519 81 95 – – – – Kiti 2 0 

8519 89 – – Kiti 

– – – Garso atkūrimo aparatai, neturintys garso įrašymo įtaisų 

8519 89 11 – – – – Grotuvai, išskyrus klasifikuojamus 8519 20 
subpozicijoje 

2 0 

8519 89 15 – – – – Garso įrašų transkripcijos aparatūra 5 0 

8519 89 19 – – – – Kiti 4,5 0 

8519 89 90 – – – Kiti 2 0 

8521 Vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatai, sumontuoti kartu arba 
atskirai su imtuviniais vaizdo derintuvais (tiuneriais) 

8521 10 – Kuriuose vaizdui įrašyti arba atkurti naudojamos magnetinės 
juostos 

8521 10 20 – – Kuriuose naudojamų magnetinių juostų plotis ne didesnis 
kaip 1,3 cm, o vaizdo įrašymo arba atkūrimo greitis ne 
didesnis kaip 50 mm/s 

14 0 

8521 10 95 – – Kiti 8 0 

8521 90 00 – Kiti 13,9 5 

8522 Dalys ir reikmenys, tinkami vien tik arba daugiausia apara
tams, klasifikuojamiems 8519–8521 pozicijose 

8522 10 00 – Garso ėmikliai 4 0 

8522 90 – Kiti 

8522 90 30 – – Patefono adatos; patefono adatų deimantai, safyrai ir kiti 
brangakmeniai arba pusbrangiai akmenys (gamtiniai, sinte
tiniai arba atnaujinti), su apsodais arba be jų 

Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

– – – Elektroniniai mazgai 

8522 90 41 – – – – Aparatų, klasifikuojamų 8519 50 00 subpozicijoje Neapmuitinama 0 

8522 90 49 – – – – Kiti 4 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/1047

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 1049 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

8522 90 70 – – – Atskiri kasetinių magnetofonų priedėlių mazgai, kurių 
bendras storis ne didesnis kaip 53 mm, naudojami garso 
įrašymo ir atkūrimo aparatams gaminti 

Neapmuitinama 0 

8522 90 80 – – – Kiti 4 0 

8523 Diskai, juostos, kietosios būsenos netriniosios atmintinės, 
lustinės kortelės ir kitos laikmenos, skirtos garsui ar kitiems 
reiškiniams įrašyti, įrašytos arba neįrašytos, įskaitant diskų 
gamyboje naudojamas matricas ir ruošinius, bet išskyrus gami
nius, klasifikuojamus 37 skirsnyje 

– Magnetinės laikmenos 

8523 21 00 – – Kortelės su magnetine juostele 3,5 0 

8523 29 – – Kitos 

– – – Magnetinės juostos; magnetiniai diskai 

8523 29 15 – – – – Neįrašyti Neapmuitinama 0 

– – – – Kiti 

8523 29 31 – – – – – Naudojamos kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir 
vaizdą, atkurti 

Neapmuitinama 0 

8523 29 33 – – – – – Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir 
vaizdui, įrašytiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir 
turinčios galimybę per automatinio duomenų apdoro
jimo mašinas būti valdomos ar palaikyti ryšį su 
vartotoju 

Neapmuitinama 0 

8523 29 39 – – – – – Kiti 3,5 0 

8523 29 90 – – – Kiti 3,5 0 

8523 40 – Optinės laikmenos 

– – Neįrašytos 

8523 40 11 – – – Lazerinių skaitymo sistemų diskai, kurių įrašymo talpa ne 
didesnė kaip 900 megabaitų, išskyrus triniuosius 

Neapmuitinama 0 

8523 40 13 – – – Lazerinių skaitymo sistemų diskai, kurių įrašymo talpa 
didesnė kaip 900 megabaitų ir ne didesnė kaip 18 giga
baitų, išskyrus triniuosius 

Neapmuitinama 0 

8523 40 19 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

– – Kitos 

– – – Lazerinių skaitymo sistemų diskai 

8523 40 25 – – – – Naudojami kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir vaizdą, 
atkurti 

Neapmuitinama 0 

– – – – Naudojami tik garsui atkurti 

8523 40 31 – – – – – Kurio skersmuo ne didesnis kaip 6,5 cm 3,5 0
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8523 40 39 – – – – – Kurio skersmuo didesnis kaip 6,5 cm 3,5 0 

– – – – Kiti 

8523 40 45 – – – – – Naudojami komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, 
įrašytiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turintys 
galimybę per automatinio duomenų apdorojimo 
mašinas būti valdomi ar palaikyti ryšį su vartotoju 

Neapmuitinama 0 

– – – – – Kiti 

8523 40 51 – – – – – – Universalieji skaitmeniniai (optiniai) diskai (DVD) 3,5 0 

8523 40 59 – – – – – – Kiti 3,5 0 

– – – Kitos 

8523 40 91 – – – – Naudojamos kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir vaizdą, 
atkurti 

Neapmuitinama 0 

8523 40 93 – – – – Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, 
įrašytiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turinčios 
galimybę per automatinio duomenų apdorojimo mašinas 
būti valdomos ar palaikyti ryšį su vartotoju 

Neapmuitinama 0 

8523 40 99 – – – – Kitos 3,5 0 

– Puslaidininkinės laikmenos 

8523 51 – – Kietosios būsenos išliekamosios atmintinės 

8523 51 10 – – – Neįrašytos Neapmuitinama 0 

– – – Kitos 

8523 51 91 – – – – Naudojamos kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir vaizdą, 
atkurti 

Neapmuitinama 0 

8523 51 93 – – – – Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, 
įrašytiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turinčios 
galimybę per automatinio duomenų apdorojimo mašinas 
būti valdomos ar palaikyti ryšį su vartotoju 

Neapmuitinama 0 

8523 51 99 – – – – Kitos 3,5 0 

8523 52 – – Lustinės kortelės 

8523 52 10 – – – Su dviem ar daugiau elektroninių integrinių grandynų 3,7 0 

8523 52 90 – – – Kitos Neapmuitinama 0 

8523 59 – – Kitos 

8523 59 10 – – – Neįrašytos Neapmuitinama 0 

– – – Kitos 

8523 59 91 – – – – Naudojamos kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir vaizdą, 
atkurti 

Neapmuitinama 0
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8523 59 93 – – – – Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, 
įrašytiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turinčios 
galimybę per automatinio duomenų apdorojimo mašinas 
būti valdomos ar palaikyti ryšį su vartotoju 

Neapmuitinama 0 

8523 59 99 – – – – Kitos 3,5 0 

8523 80 – Kitos 

8523 80 10 – – Neįrašytos Neapmuitinama 0 

– – Kitos 

8523 80 91 – – – Naudojamos kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir vaizdą, 
atkurti 

Neapmuitinama 0 

8523 80 93 – – – Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, 
įrašytiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turinčios 
galimybę per automatinio duomenų apdorojimo mašinas 
būti valdomos ar palaikyti ryšį su vartotoju 

Neapmuitinama 0 

8523 80 99 – – – Kitos 3,5 0 

8525 Radijo arba televizijos laidų perdavimo aparatūra, su 
priėmimo arba garso įrašymo ar atkūrimo aparatūra arba be 
jos; televizijos kameros, skaitmeniniai fotoaparatai ir vaizdo 
kameros su vaizdo magnetofonu 

8525 50 00 – Perdavimo aparatūra 3,6 0 

8525 60 00 – Perdavimo aparatūra su įmontuota priėmimo aparatūra Neapmuitinama 0 

8525 80 – Televizijos kameros, skaitmeniniai fotoaparatai ir vaizdo 
kameros su vaizdo magnetofonu 

– – Televizijos kameros 

8525 80 11 – – – Su trimis arba daugiau televizijos perdavimo vamzdžių 3 0 

8525 80 19 – – – Kitos 4,9 0 

8525 80 30 – – Skaitmeniniai fotoaparatai Neapmuitinama 0 

– – Kitos vaizdo kameros su vaizdo magnetofonu 

8525 80 91 – – – Galinčios tik įrašyti televizijos kameros užfiksuotą garsą ir 
vaizdą 

4,9 0 

8525 80 99 – – – Kitos 14 0 

8526 Radarai, radionavigaciniai ir nuotolinio valdymo radijo 
bangomis aparatai 

8526 10 00 – Radarai 3,7 0 

– Kiti
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8526 91 – – Radionavigaciniai aparatai 

8526 91 20 – – – Radionavigaciniai imtuvai 3,7 3 

8526 91 80 – – – Kiti 3,7 3 

8526 92 00 – – Nuotolinio valdymo radijo bangomis aparatai 3,7 0 

8527 Radijo laidų priėmimo aparatūra, su kuria kartu viename 
korpuse sumontuota arba nesumontuota garso įrašymo ar 
garso atkūrimo aparatūra arba laikrodis 

– Radijo imtuvai, galintys veikti be išorinio maitinimo šaltinio 

8527 12 – – Kišeniniai kasetiniai grotuvai su radijo imtuvu 

8527 12 10 – – – Su analogine ir skaitmenine skaitymo sistema 14 0 

8527 12 90 – – – Kiti 10 0 

8527 13 – – Kiti aparatai su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais 

8527 13 10 – – – Su lazerine skaitymo sistema 12 0 

– – – Kiti 

8527 13 91 – – – – Kasetiniai su analogine ir skaitmenine skaitymo sistema 14 0 

8527 13 99 – – – – Kiti 10 0 

8527 19 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Radijo imtuvai, negalintys veikti be išorinio maitinimo 
šaltinio, naudojami autotransporto priemonėse 

8527 21 – – Su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais 

– – – Galintys priimti ir dekoduoti skaitmeninius radijo perda
vimo sistemos signalus 

8527 21 20 – – – – Su lazerine skaitymo sistema 14 0 

– – – – Kiti 

8527 21 52 – – – – – Kasetiniai su analogine ir skaitmenine skaitymo sistema 14 0 

8527 21 59 – – – – – Kiti 10 0 

– – – Kiti 

8527 21 70 – – – – Su lazerine skaitymo sistema 14 5 

– – – – Kiti
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8527 21 92 – – – – – Kasetiniai su analogine ir skaitmenine skaitymo sistema 14 0 

8527 21 98 – – – – – Kiti 10 0 

8527 29 00 – – Kiti 12 0 

– Kiti 

8527 91 – – Su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais 

– – – Su kuriais kartu tame pačiame korpuse sumontuoti vienas 
arba keli garsiakalbiai 

8527 91 11 – – – – Kasetiniai su analogine ir skaitmenine skaitymo sistema 14 0 

8527 91 19 – – – – Kiti 10 0 

– – – Kiti 

8527 91 35 – – – – Su lazerine skaitymo sistema 12 0 

– – – – Kiti 

8527 91 91 – – – – – Kasetiniai su analogine ir skaitmenine skaitymo sistema 14 0 

8527 91 99 – – – – – Kiti 10 0 

8527 92 – – Ne su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais, bet su 
laikrodžiu 

8527 92 10 – – – Radijo žadintuvai Neapmuitinama 0 

8527 92 90 – – – Kiti 9 0 

8527 99 00 – – Kiti 9 0 

8528 Monitoriai ir projektoriai, be televizinio signalo priėmimo 
aparatūros; televizinio signalo priėmimo aparatūra, su radijo 
imtuvais arba su garso ar vaizdo įrašymo arba atkūrimo 
aparatais arba be jų 

– Elektroninio vamzdžio monitoriai 

8528 41 00 – – Priskiriami aparatams, naudojamiems vien tik arba 
daugiausia automatinio duomenų apdorojimo sistemoje, 
klasifikuojamoje 8471 pozicijoje 

Neapmuitinama 0 

8528 49 – – Kiti 

8528 49 10 – – – Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 14 5 

– – – Spalvoto vaizdo 

8528 49 35 – – – – Kurių ekrano pločio ir aukščio santykis mažesnis kaip 
1,5 

14 5 

– – – – Kiti 

8528 49 91 – – – – – Kurių vaizdo skaitymo parametrai ne didesni kaip 625 
eilutės 

14 5
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8528 49 99 – – – – – Kurių vaizdo skaitymo parametrai didesni kaip 625 
eilutės 

14 5 

– Kiti monitoriai 

8528 51 00 – – Priskiriami aparatams, naudojamiems vien tik arba 
daugiausia automatinio duomenų apdorojimo sistemoje, 
klasifikuojamoje 8471 pozicijoje 

Neapmuitinama 0 

8528 59 – – Kiti 

8528 59 10 – – – Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 14 5 

8528 59 90 – – – Spalvoto vaizdo 14 5 

– Projektoriai 

8528 61 00 – – Priskiriami aparatams, naudojamiems vien tik arba 
daugiausia automatinio duomenų apdorojimo sistemoje, 
klasifikuojamoje 8471 pozicijoje 

Neapmuitinama 0 

8528 69 – – Kiti 

8528 69 10 – – – Atliekantys iš automatinio duomenų apdorojimo mašinos 
gautos skaitmeninės informacijos vaizdo formavimą 
plokščiajame vaizduoklyje (pvz., skystųjų kristalų įtaise) 

Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

8528 69 91 – – – – Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 2 0 

8528 69 99 – – – – Spalvoto vaizdo 14 5 

– Televizinio signalo priėmimo aparatūra, su radijo imtuvais 
arba su garso ar vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatais arba 
be jų 

8528 71 – – Neskirti tam, kad būtų įmontuotas vaizduoklis arba ekranas 

– – – Imtuviniai vaizdo derintuvai (tiuneriai) 

8528 71 11 – – – – Elektroniniai mazgai, skirti montuoti į automatinio 
duomenų apdorojimo mašinas 

Neapmuitinama 0 

8528 71 13 – – – – Aparatai su mikroprocesoriniu įtaisu ir įmontuotu 
modemu, skirtu prieigai prie interneto, galintys atlikti 
dialoginių informacijos mainų funkciją ir priimti televi
zijos signalus (papildomieji blokai (set-top boxes), atlie
kantys ryšių funkciją) 

Neapmuitinama 0 

8528 71 19 – – – – Kiti 14 5 

8528 71 90 – – – Kiti 14 5 

8528 72 – – Kiti, spalvoti 

8528 72 10 – – – Televizijos vaizdo projektavimo įranga 14 5
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8528 72 20 – – – Aparatai, turintys vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatūrą 14 5 

– – – Kiti 

– – – – Su įmontuotu kineskopu (integral tube) 

– – – – – Kurių ekrano pločio ir aukščio santykis mažesnis kaip 
1,5, o ekrano įstrižainės ilgis 

8528 72 31 – – – – – – Ne didesnis kaip 42 cm 14 5 

8528 72 33 – – – – – – Didesnis kaip 42 cm, bet ne didesnis kaip 52 cm 14 5 

8528 72 35 – – – – – – Didesnis kaip 52 cm, bet ne didesnis kaip 72 cm 14 5 

8528 72 39 – – – – – – Didesnis kaip 72 cm 14 5 

– – – – – Kiti 

– – – – – – Kurių vaizdo skaitymo parametrai ne didesni kaip 
625 eilutės, o ekrano įstrižainės ilgis 

8528 72 51 – – – – – – – Ne didesnis kaip 75 cm 14 5 

8528 72 59 – – – – – – – Didesnis kaip 75 cm 14 5 

8528 72 75 – – – – – – Kurių vaizdo skaitymo parametrai didesni kaip 
625 eilutės 

14 5 

– – – – Kiti 

8528 72 91 – – – – – Kurių ekrano pločio ir aukščio santykis mažesnis 
kaip 1,5 

14 5 

8528 72 99 – – – – – Kiti 14 5 

8528 73 00 – – Kiti, nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 2 0 

8529 Dalys, tinkamos naudoti vien tik arba daugiausia su aparatais, 
klasifikuojamais 8525–8528 pozicijose 

8529 10 – Visų rūšių antenos ir antenų atšvaitai; dalys, tinkamos 
naudoti kartu su šiais įtaisais 

– – Antenos 

8529 10 11 – – – Teleskopinės ir rimbinės nešiojamųjų arba montuojamų 
autotransporto priemonėse aparatų antenos 

5 0 

– – – Radijo arba televizijos imtuvų išorinės antenos 

8529 10 31 – – – – Palydovinio ryšio 3,6 0 

8529 10 39 – – – – Kitos 3,6 0 

8529 10 65 – – – Radijo arba televizijos imtuvų vidinės antenos, įskaitant 
įmontuotasias antenas 

4 0 

8529 10 69 – – – Kitos 3,6 0 

8529 10 80 – – Anteniniai filtrai ir skirtuvai 3,6 0
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8529 10 95 – – Kiti 3,6 0 

8529 90 – Kitos 

8529 90 20 – – Aparatų, klasifikuojamų 8525 60 00, 8525 80 30, 
8528 41 00, 8528 51 00 ir 8528 61 00 subpozicijose, 
dalys 

Neapmuitinama 0 

– – Kitos 

– – – Dėžės ir korpusai 

8529 90 41 – – – – Mediniai 2 0 

8529 90 49 – – – – Iš kitų medžiagų 3 0 

8529 90 65 – – – Elektroniniai mazgai 3 0 

– – – Kitos 

8529 90 92 – – – – Televizijos kamerų, klasifikuojamų 8525 80 11 ir 
8525 80 19 subpozicijose, ir aparatų, klasifikuojamų 
8527 ir 8528 pozicijose 

5 0 

8529 90 97 – – – – Kitos 3 0 

8530 Geležinkelių, tramvajų bėgių, kelių, vidaus vandenų kelių, 
stovėjimo aikštelių, uostų ir oro uostų signalizacijos, saugos 
arba eismo reguliavimo elektros įrangą (išskyrus įrangą, klasi
fikuojamą 8608 pozicijoje) 

8530 10 00 – Geležinkelių arba tramvajų kelių įranga 1,7 0 

8530 80 00 – Kita įranga 1,7 0 

8530 90 00 – Dalys 1,7 0 

8531 Elektriniai garso arba vaizdo signalizacijos aparatai (pavyz
džiui, skambučiai, sirenos, švieslentės, apsaugos nuo įsilau 
žimo arba priešgaisrinės signalizacijos įranga), išskyrus įrangą, 
klasifikuojamą 8512 arba 8530 pozicijoje 

8531 10 – Apsaugos nuo įsilaužimo arba priešgaisrinės signalizacijos ir 
panaši įranga 

8531 10 30 – – Pastatų 2,2 0 

8531 10 95 – – Kiti 2,2 0 

8531 20 – Švieslentės su skystųjų kristalų įtaisais (LCD) arba su šviesos 
diodais (LED) 

8531 20 20 – – Su šviesos diodais (LED) Neapmuitinama 0 

– – Su skystųjų kristalų įtaisais (LCD) 

8531 20 40 – – – Su skystųjų kristalų įtaisų (LCD) aktyviąja matrica Neapmuitinama 0 

8531 20 95 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8531 80 – Kiti aparatai
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8531 80 20 – – Plokščiojo vaizduoklio įtaisai Neapmuitinama 0 

8531 80 95 – – Kiti 2,2 0 

8531 90 – Dalys 

8531 90 20 – – Aparatų, klasifikuojamų 8531 20 ir 8531 80 20 
subpozicijose 

Neapmuitinama 0 

8531 90 85 – – Kitos 2,2 0 

8532 Pastovieji, kintamieji arba paderinamieji elektros 
kondensatoriai 

8532 10 00 – Pastovieji kondensatoriai, skirti naudoti 50/60 Hz elektros 
grandinėse, kurių reaktyvioji galia ne mažesnė kaip 
0,5 kvar (jėgos kondensatoriai) 

Neapmuitinama 0 

– Kiti pastovieji kondensatoriai 

8532 21 00 – – Tantaliniai Neapmuitinama 0 

8532 22 00 – – Aliumininiai elektrolitiniai Neapmuitinama 0 

8532 23 00 – – Keraminiai dielektriniai, vienasluoksniai Neapmuitinama 0 

8532 24 00 – – Keraminiai dielektriniai, daugiasluoksniai Neapmuitinama 0 

8532 25 00 – – Dielektriniai, popieriniai arba plastikiniai Neapmuitinama 0 

8532 29 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8532 30 00 – Kintamieji arba paderinamieji kondensatoriai Neapmuitinama 0 

8532 90 00 – Dalys Neapmuitinama 0 

8533 Elektros varžai (įskaitant reostatus ir potenciometrus), išskyrus 
kaitinamuosius varžus 

8533 10 00 – Pastovieji angliniai varžai, kompoziciniai arba plėveliniai Neapmuitinama 0 

– Kiti pastovieji varžai 

8533 21 00 – – Ne didesni kaip 20 W galios Neapmuitinama 0 

8533 29 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kintamieji varžai, vieliniai, įskaitant reostatus ir 
potenciometrus 

8533 31 00 – – Ne didesni kaip 20 W galios Neapmuitinama 0 

8533 39 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8533 40 – Kiti kintamieji varžai, įskaitant reostatus ir potenciometrus 

8533 40 10 – – Ne didesni kaip 20 W galios Neapmuitinama 0 

8533 40 90 – – Kiti Neapmuitinama 0
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8533 90 00 – Dalys Neapmuitinama 0 

8534 00 Spausdintinės grandinės 

– Sudarytos tik iš elektrai laidžių elementų ir kontaktų 

8534 00 11 – – Daugiasluoksnės grandinės Neapmuitinama 0 

8534 00 19 – – Kitos Neapmuitinama 0 

8534 00 90 – Su kitais pasyviaisiais elementais Neapmuitinama 0 

8535 Elektros aparatūra, naudojama elektros grandinėms įjungti, 
išjungti, perjungti ar apsaugoti, taip pat elektros grandinėms 
prijungti arba sujungti (pavyzdžiui, jungikliai, saugikliai, žaibo
laidžiai, įtampos ribotuvai, viršįtampių slopintuvai, kištukai ir 
kitos jungtys, jungiamosios dėžės), skirta aukštesnei kaip 
1 000 V įtampai 

8535 10 00 – Saugikliai 2,7 0 

– Automatiniai grandinės išjungikliai 

8535 21 00 – – Skirti žemesnei kaip 72,5 kV įtampai 2,7 0 

8535 29 00 – – Kiti 2,7 0 

8535 30 – Skyrikliai ir pertraukikliai 

8535 30 10 – – Skirti žemesnei kaip 72,5 kV įtampai 2,7 0 

8535 30 90 – – Kiti 2,7 0 

8535 40 00 – Žaibolaidžiai, įtampos ribotuvai ir viršįtampių slopintuvai 2,7 0 

8535 90 00 – Kiti 2,7 0 

8536 Elektros aparatūra, naudojama elektros grandinėms įjungti, 
išjungti, perjungti ar apsaugoti, taip pat elektros grandinėms 
prijungti arba sujungti (pavyzdžiui, jungikliai, relės, saugikliai, 
viršįtampių slopintuvai, kištukai, kištukiniai lizdai, elektros 
lempų laikikliai ir kitos jungtys, jungiamosios dėžutės), skirta 
ne aukštesnei kaip 1 000 V įtampai; šviesolaidžių, šviesolai
džių grįžčių arba kabelių jungtys 

8536 10 – Saugikliai 

8536 10 10 – – Skirti ne stipresnei kaip 10 A srovei 2,3 0 

8536 10 50 – – Skirti stipresnei kaip 10 A, bet ne stipresnei kaip 63 A 
srovei 

2,3 0 

8536 10 90 – – Skirti stipresnei kaip 63 A srovei 2,3 0 

8536 20 – Automatiniai grandinės išjungikliai 

8536 20 10 – – Skirti ne stipresnei kaip 63 A srovei 2,3 0 

8536 20 90 – – Skirti stipresnei kaip 63 A srovei 2,3 0 

8536 30 – Kiti elektros grandinių apsaugos aparatai
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8536 30 10 – – Skirti ne stipresnei kaip 16 A srovei 2,3 0 

8536 30 30 – – Skirti stipresnei kaip 16 A, bet ne stipresnei kaip 125 A 
srovei 

2,3 0 

8536 30 90 – – Skirti stipresnei kaip 125 A srovei 2,3 0 

– Relės 

8536 41 – – Skirtos ne aukštesnei kaip 60 V įtampai 

8536 41 10 – – – Skirtos ne stipresnei kaip 2 A srovei 2,3 0 

8536 41 90 – – – Skirtos stipresnei kaip 2 A srovei 2,3 0 

8536 49 00 – – Kitos 2,3 0 

8536 50 – Kiti jungikliai 

8536 50 03 – – Elektroniniai optiniai kintamosios srovės jungikliai, kurie 
įjungia arba išjungia elektros grandinę (izoliuotas tiristorinis 
kintamosios srovės jungiklis) 

Neapmuitinama 0 

8536 50 05 – – Elektroniniai jungikliai, įskaitant temperatūrai atsparius 
elektroninius jungiklius, sudaryti iš tranzistoriaus ir loginio 
grandyno lusto (daugiasluoksnė integrinių grandynų 
technologija) 

Neapmuitinama 0 

8536 50 07 – – Elektromechaniniai vidaus jungikliai, skirti ne stipresnei 
kaip 11 A srovei 

Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

– – – Skirti ne aukštesnei kaip 60 V įtampai 

8536 50 11 – – – – Mygtukiniai jungikliai 2,3 0 

8536 50 15 – – – – Sukamieji perjungikliai 2,3 0 

8536 50 19 – – – – Kiti 2,3 0 

8536 50 80 – – – Kiti 2,3 0 

– Elektros lempų laikikliai, kištukai ir kištukiniai lizdai 

8536 61 – – Elektros lempų laikikliai 

8536 61 10 – – – Elektros lempų lizdai su centriniu kontaktu (skirti elektros 
lempoms su Edisono sriegiu) 

2,3 0 

8536 61 90 – – – Kiti 2,3 0 

8536 69 – – Kiti 

8536 69 10 – – – Bendraašių kabelių Neapmuitinama 0 

8536 69 30 – – – Spausdintinių grandinių Neapmuitinama 0 

8536 69 90 – – – Kiti 2,3 0 

8536 70 00 – Šviesolaidžių, šviesolaidžių grįžčių arba kabelių jungtys 3 0 

8536 90 – Kiti aparatai
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8536 90 01 – – Surinkti elektros grandinių elementai 2,3 0 

8536 90 10 – – Laidų ir kabelių jungtys ir kontaktų elementai Neapmuitinama 0 

8536 90 20 – – Zondiniai plokštelių bandikliai Neapmuitinama 0 

8536 90 85 – – Kiti 2,3 0 

8537 Skydai, plokštės, pultai, stendai, skirstomosios spintos ir kiti 
konstrukcijų pagrindai, kuriuose sumontuoti du arba daugiau 
aparatų, klasifikuojamų 8535 arba 8536 pozicijoje, naudojami 
elektros srovės valdymui arba paskirstymui, įskaitant 
konstrukcijų pagrindus, kuriuose sumontuoti prietaisai arba 
aparatai, klasifikuojami 90 skirsnyje, ir skaitmeninio progra
minio valdymo aparatai, tačiau neįskaitant komutatorių, klasi
fikuojamų 8517 pozicijoje 

8537 10 – Skirti ne aukštesnei kaip 1 000 V įtampai 

8537 10 10 – – Skaitmeninio programinio valdymo pultai su įmontuota 
automatinio duomenų apdorojimo mašina 

2,1 0 

– – Kiti 

8537 10 91 – – – Programuojamieji atmintinės valdikliai 2,1 0 

8537 10 99 – – – Kiti 2,1 0 

8537 20 – Skirti aukštesnei kaip 1 000 V įtampai 

8537 20 91 – – Skirti aukštesnei kaip 1 000 V, bet ne aukštesnei kaip 72,5 
kV įtampai 

2,1 0 

8537 20 99 – – Skirti aukštesnei kaip 72,5 kV įtampai 2,1 0 

8538 Dalys, tinkamos naudoti vien tik arba daugiausia su aparatais, 
klasifikuojamais 8535, 8536 arba 8537 pozicijoje 

8538 10 00 – Skydai, plokštės, pultai, stendai, skirstomosios spintos ir kiti 
gaminių, klasifikuojamų 8537 pozicijoje, konstrukcijų 
pagrindai be juose montuojamų aparatų 

2,2 0 

8538 90 – Kitos 

– – Zondinių plokštelių bandiklių, klasifikuojamų 8536 90 20 
subpozicijoje 

8538 90 11 – – – Elektroniniai mazgai 3,2 0 

8538 90 19 – – – Kitos 1,7 0 

– – Kitos 

8538 90 91 – – – Elektroniniai mazgai 3,2 0 

8538 90 99 – – – Kitos 1,7 0 

8539 Kaitinamosios elektros arba dujošvytės lempos, įskaitant 
sandarias kryptinių spindulių ir ultravioletines arba infrarau
donąsias lempas; lankinės lempos
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8539 10 00 – Sandarios kryptingų spindulių lempos 2,7 0 

– Kitos kaitinamosios lempos, išskyrus ultravioletines ir infra
raudonąsias lempas 

8539 21 – – Volframohalogeninės 

8539 21 30 – – – Naudojamos motocikluose ir kitose autotransporto prie
monėse 

2,7 0 

– – – Kitos, kurios skirtos 

8539 21 92 – – – – Aukštesnei kaip 100 V įtampai 2,7 0 

8539 21 98 – – – – Ne aukštesnei kaip 100 V įtampai 2,7 0 

8539 22 – – Kitos, kurių galia ne didesnė kaip 200 W ir skirtos aukš
tesnei kaip 100 V įtampai 

8539 22 10 – – – Atšvaitinės lempos 2,7 0 

8539 22 90 – – – Kitos 2,7 0 

8539 29 – – Kitos 

8539 29 30 – – – Naudojamos motocikluose ir kitose autotransporto prie
monėse 

2,7 0 

– – – Kitos, kurios skirtos 

8539 29 92 – – – – Aukštesnei kaip 100 V įtampai 2,7 0 

8539 29 98 – – – – Ne aukštesnei kaip 100 V įtampai 2,7 0 

– Dujošvytės lempos, išskyrus ultravioletines lempas 

8539 31 – – Liuminescencinės, karštojo katodo lempos 

8539 31 10 – – – Dvicokolės 2,7 0 

8539 31 90 – – – Kitos 2,7 0 

8539 32 – – Gyvsidabrio arba natrio garų lempos; metalų halogenidų 
lempos 

8539 32 10 – – – Gyvsidabrio lempos 2,7 0 

8539 32 50 – – – Natrio lempos 2,7 0 

8539 32 90 – – – Metalų halogenidų lempos 2,7 0 

8539 39 00 – – Kitos 2,7 0 

– Ultravioletinės arba infraraudonosios lempos; lankinės 
lempos 

8539 41 00 – – Lankinės lempos 2,7 0 

8539 49 – – Kitos 

8539 49 10 – – – Ultravioletinės lempos 2,7 0
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8539 49 30 – – – Infraraudonosios lempos 2,7 0 

8539 90 – Dalys 

8539 90 10 – – Lempų lizdai 2,7 0 

8539 90 90 – – Kitos 2,7 0 

8540 Elektroninės lempos ir elektroniniai vamzdžiai, su termoelek
troniniais katodais, šaltaisiais katodais ar fotokatodais (pavyz
džiui, vakuuminės, garų ar dujų lempos ir vamzdžiai, gyvsi
dabrio lygintuvinės lempos ir vamzdžiai, elektroniniai vamz
džiai, televizijos kamerų vamzdžiai) 

– Katodinių spindulių kineskopai, įskaitant katodinių spindulių 
vaizdo monitorių kineskopus 

8540 11 – – Spalvoto vaizdo 

– – – Kurių ekrano pločio ir aukščio santykis mažesnis kaip 1,5, 
o ekrano įstrižainės ilgis 

8540 11 11 – – – – Ne didesnis kaip 42 cm 14 0 

8540 11 13 – – – – Didesnis kaip 42 cm, bet ne didesnis kaip 52 cm 14 0 

8540 11 15 – – – – Didesnis kaip 52 cm, bet ne didesnis kaip 72 cm 14 0 

8540 11 19 – – – – Didesnis kaip 72 cm 14 0 

– – – Kiti, kurių ekrano įstrižainės ilgis 

8540 11 91 – – – – Ne didesnis kaip 75 cm 14 0 

8540 11 99 – – – – Didesnis kaip 75 cm 14 0 

8540 12 00 – – Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 7,5 0 

8540 20 – Televizijos kamerų vamzdžiai; vaizdo keitikliai ir vaizdo 
skaisčio stiprintuvai; kitos fotokatodinės lempos 

8540 20 10 – – Televizijos kamerų vamzdžiai 2,7 0 

8540 20 80 – – Kiti 2,7 0 

8540 40 00 – Spalvoto vaizdo informacinių-grafinių vaizduoklių vamz
džiai, kurių švytalo taško žingsnis ekrane mažesnis kaip 
0,4 mm 

2,6 0 

8540 50 00 – Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo informacinių- 
grafinių vaizduoklių vamzdžiai 

2,6 0 

8540 60 00 – Kiti elektroniniai vamzdžiai 2,6 0 

– Mikrobanginės lempos (pavyzdžiui, magnetronai, klistronai, 
bėgančiosios bangos lempos, atbulinės bangos lempos), 
išskyrus elektronines lempas su valdymo tinkleliu 

8540 71 00 – – Magnetronai 2,7 0 

8540 72 00 – – Klistronai 2,7 0
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8540 79 00 – – Kitos 2,7 0 

– Kitos elektroninės lempos ir kiti elektroniniai vamzdžiai 

8540 81 00 – – Imtuvų arba stiprintuvų elektroninės lempos ir elektroniniai 
vamzdžiai 

2,7 0 

8540 89 00 – – Kiti 2,7 0 

– Dalys 

8540 91 00 – – Elektroninių vamzdžių 2,7 0 

8540 99 00 – – Kitos 2,7 0 

8541 Diodai, tranzistoriai ir panašūs puslaidininkiniai įtaisai; šviesai 
jautrūs puslaidininkiniai įtaisai, įskaitant fotovoltinius 
elementus, sumontuoti arba nesumontuoti moduliuose arba 
plokštėse; šviesos diodai; sumontuoti pjezoelektriniai kristalai 

8541 10 00 – Diodai, išskyrus šviesai jautrius diodus (fotodiodus) ir šviesos 
diodus 

Neapmuitinama 0 

– Tranzistoriai, išskyrus šviesai jautrius tranzistorius (foto
tranzistorius) 

8541 21 00 – – Kurių sklaidos sparta mažesnė kaip 1 W Neapmuitinama 0 

8541 29 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8541 30 00 – Tiristoriai, simetriniai diodiniai tiristoriai ir simetriniai triodi
niai tiristoriai, išskyrus šviesai jautrius įtaisus 

Neapmuitinama 0 

8541 40 – Šviesai jautrūs puslaidininkiniai įtaisai, įskaitant fotovoltinius 
elementus, sumontuoti arba nesumontuoti moduliuose arba 
plokštėse; šviesos diodai 

8541 40 10 – – Šviesos diodai, įskaitant lazerinius diodus Neapmuitinama 0 

8541 40 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8541 50 00 – Kiti puslaidininkiniai įtaisai Neapmuitinama 0 

8541 60 00 – Sumontuoti pjezoelektriniai kristalai Neapmuitinama 0 

8541 90 00 – Dalys Neapmuitinama 0 

8542 Elektroniniai integriniai grandynai 

– Elektroniniai integriniai grandynai 

8542 31 – – Procesoriai ir valdikliai, kombinuoti arba nekombinuoti su 
atmintinėmis, keitikliais, loginiais grandynais, stiprintuvais, 
laikrodžiais ir sinchronizavimo grandinėmis ar kitomis 
grandinėmis 

8542 31 10 – – – Prekės, nurodytos šio skirsnio 8 pastabos b punkto 3 
papunktyje 

Neapmuitinama 0 

8542 31 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8542 32 – – Atmintinės
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8542 32 10 – – – Prekės, nurodytos šio skirsnio 8 pastabos b punkto 3 
papunktyje 

Neapmuitinama 0 

– – – Kitos 

– – – – Dinaminės laisvosios kreipties atmintinės (D-RAM) 

8542 32 31 – – – – – Kurių atmintinės talpa ne didesnė kaip 512 megabitų Neapmuitinama 0 

8542 32 39 – – – – – Kurių atmintinės talpa didesnė kaip 512 megabitų Neapmuitinama 0 

8542 32 45 – – – – Statinės laisvosios kreipties atmintinės (S-RAM), įskaitant 
sparčiąsias laisvąsias kreipties atmintines (cache-RAM) 

Neapmuitinama 0 

8542 32 55 – – – – Programuojamosios, ultravioletiniais spinduliais trinamos 
pastoviosios atmintinės (EPROM) 

Neapmuitinama 0 

– – – – Programuojamosios, elektra trinamos pastoviosios 
atmintinės (E 2 PROM), įskaitant flash E 2 PROM atmintines 

– – – – – flash E 2 PROM atmintinės 

8542 32 61 – – – – – – Kurių atmintinės talpa ne didesnė kaip 512 megabitų Neapmuitinama 0 

8542 32 69 – – – – – – Kurių atmintinės talpa didesnė kaip 512 megabitų Neapmuitinama 0 

8542 32 75 – – – – – Kitos Neapmuitinama 0 

8542 32 90 – – – – Kitos atmintinės Neapmuitinama 0 

8542 33 00 – – Stiprintuvai Neapmuitinama 0 

8542 39 – – Kiti 

8542 39 10 – – – Prekės, nurodytos šio skirsnio 8 pastabos b punkto 3 
papunktyje 

Neapmuitinama 0 

8542 39 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8542 90 00 – Dalys Neapmuitinama 0 

8543 Tam tikras tik jiems būdingas funkcijas atliekančios elektros 
mašinos ir aparatai, nenurodyti kitoje šio skirsnio vietoje 

8543 10 00 – Dalelių greitintuvai 4 0 

8543 20 00 – Signalų generatoriai 3,7 0 

8543 30 00 – Elektrolitinio dengimo, elektrolizės arba elektroforezės 
mašinos ir aparatai 

3,7 0 

8543 70 – Kitos mašinos ir aparatai 

8543 70 10 – – Elektros mašinos, atliekančios vertimo arba žodžių ieškos 
funkcijas 

Neapmuitinama 0 

8543 70 30 – – Antenos stiprintuvai 3,7 0 

– – Soliariumų gultai, lempos ir panaši soliariumų įranga 

– – – Kuriuose naudojamos liuminescencinės ultravioletinės A 
spinduliuotės lempos
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8543 70 51 – – – – Kurių didžiausias lempos ilgis – 100 cm 3,7 0 

8543 70 55 – – – – Kiti 3,7 0 

8543 70 59 – – – Kiti 3,7 0 

8543 70 60 – – Elektros aptvarų energijos šaltiniai 3,7 0 

8543 70 90 – – Kiti 3,7 0 

8543 90 00 – Dalys 3,7 0 

8544 Izoliuotieji (įskaitant emaliuotuosius arba anoduotuosius) 
laidai, kabeliai (įskaitant bendraašius kabelius) ir kiti izoliuo
tieji elektros laidininkai, su pritvirtintomis jungtimis arba be 
jų; šviesolaidžių kabeliai, sudaryti iš atskirų aptrauktų švieso
laidžių, sumontuoti arba nesumontuoti kartu su elektros laidi
ninkais, su pritvirtintomis jungtimis arba be jų 

– Apvijiniai laidai: 

8544 11 – – Variniai 

8544 11 10 – – – Lakuotieji arba emaliuotieji 3,7 0 

8544 11 90 – – – Kiti 3,7 0 

8544 19 – – Kiti 

8544 19 10 – – – Lakuotieji arba emaliuotieji 3,7 0 

8544 19 90 – – – Kiti 3,7 0 

8544 20 00 – Bendraašiai kabeliai ir kiti bendraašiai elektros laidininkai 3,7 0 

8544 30 00 – Uždegimo sistemų laidų rinkiniai ir kiti montavimo rinkiniai, 
naudojami antžeminio transporto priemonėse, orlaiviuose 
arba laivuose 

3,7 0 

– Kiti elektros laidininkai, skirti ne aukštesnei kaip 1 000 V 
įtampai 

8544 42 – – Su pritvirtintomis jungtimis 

8544 42 10 – – – Skirti naudoti ryšiuose Neapmuitinama 0 

8544 42 90 – – – Kiti 3,3 0 

8544 49 – – Kiti 

8544 49 20 – – – Skirti naudoti ryšiuose, ne aukštesnei kaip 80 V įtampai Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

8544 49 91 – – – – Laidai ir kabeliai, kurių atskirų laidų skersmuo didesnis 
kaip 0,51 mm 

3,7 0 

– – – – Kiti
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8544 49 93 – – – – – Skirti ne aukštesnei kaip 80 V įtampai 3,7 0 

8544 49 95 – – – – – Skirti aukštesnei kaip 80 V įtampai, bet ne aukštesnei 
kaip 1 000 V įtampai 

3,7 0 

8544 49 99 – – – – – Skirti 1 000 V įtampai 3,7 0 

8544 60 – Kiti elektros laidininkai, skirti aukštesnei kaip 1 000 V 
įtampai 

8544 60 10 – – Su variniais laidininkais 3,7 0 

8544 60 90 – – Su kitais laidininkais 3,7 0 

8544 70 00 – Šviesolaidžių kabeliai Neapmuitinama 0 

8545 Angliniai elektrodai, angliniai šepetėliai, lempų angliukai, bate
rijų angliukai ir kiti grafito arba kiti anglies gaminiai, turintys 
metalo arba jo neturintys, skirti naudoti elektrotechnikoje 

– Elektrodai 

8545 11 00 – – Naudojami krosnyse 2,7 0 

8545 19 – – Kiti 

8545 19 10 – – – Elektrolizės įrenginių elektrodai 2,7 0 

8545 19 90 – – – Kiti 2,7 0 

8545 20 00 – Šepetėliai 2,7 0 

8545 90 – Kiti 

8545 90 10 – – Kaitinamieji varžai 1,7 0 

8545 90 90 – – Kiti 2,7 0 

8546 Elektros izoliatoriai iš bet kurių medžiagų 

8546 10 00 – Stikliniai 3,7 0 

8546 20 – Keraminiai 

8546 20 10 – – Be metalinių dalių 4,7 0 

– – Su metalinėmis dalimis 

8546 20 91 – – – Elektros energijos tiekimo orinių linijų arba kontaktinių 
tinklų 

4,7 0 

8546 20 99 – – – Kiti 4,7 0 

8546 90 – Kiti 

8546 90 10 – – Plastikiniai 3,7 0 

8546 90 90 – – Kiti 3,7 0
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8547 Elektros mašinų, aparatų arba įrangos izoliaciniai įtaisai, 
išskyrus izoliatorius, klasifikuojamus 8546 pozicijoje, paga
minti vien tik iš izoliacinių medžiagų, neįskaitant smulkių 
metalinių detalių (pavyzdžiui, lizdų su sriegiais), įdėtų forma
vimo metu ir skirtų tik dirbiniui surinkti; elektros grandinių 
izoliaciniai vamzdeliai ir jų jungtys, pagaminti iš netauriųjų 
metalų, padengtų izoliacinėmis medžiagomis 

8547 10 – Keraminiai izoliaciniai įtaisai 

8547 10 10 – – Kurių sudėtyje esantys metalų oksidai sudaro ne mažiau 
kaip 80 % masės 

4,7 0 

8547 10 90 – – Kiti 4,7 0 

8547 20 00 – Plastikiniai izoliaciniai įtaisai 3,7 0 

8547 90 00 – Kiti 3,7 0 

8548 Galvaninių elementų, galvaninių baterijų ir elektros akumulia
torių atliekos ir laužas; išeikvoti galvaniniai elementai, išeik
votos galvaninės baterijos ir išeikvoti elektros akumuliatoriai; 
mašinų arba aparatų elektros įrangos dalys, nenurodytos kitoje 
šio skirsnio vietoje 

8548 10 – Galvaninių elementų, galvaninių baterijų ir elektros akumu
liatorių atliekos ir laužas; išeikvoti galvaniniai elementai, 
išeikvotos galvaninės baterijos ir išeikvoti elektros 
akumuliatoriai 

8548 10 10 – – Išeikvoti galvaniniai elementai, išeikvotos galvaninės 
baterijos 

4,7 0 

– – Išeikvoti elektros akumuliatoriai 

8548 10 21 – – – Rūgštiniai švino akumuliatoriai 2,6 0 

8548 10 29 – – – Kiti 2,6 0 

– – Galvaninių elementų, galvaninių baterijų ir elektros akumu
liatorių atliekos ir laužas 

8548 10 91 – – – Kurių sudėtyje yra švino Neapmuitinama 0 

8548 10 99 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

8548 90 – Kitos 

8548 90 20 – – Dinaminės laisvosios kreipties įvairių pavidalų atmintinės, 
tokios kaip dėklinės D-RAM ir stekiniai moduliai 

Neapmuitinama 0 

8548 90 90 – – Kitos 2,7 0 

86 86 SKIRSNIS. GELEŽINKELIO ARBA TRAMVAJAUS LOKO
MOTYVAI, RIEDMENYS IR JŲ DALYS; GELEŽINKELIŲ ARBA 
TRAMVAJŲ BĖGIŲ ĮRENGINIAI IR ĮTAISAI BEI JŲ DALYS; 
VISŲ RŪŠIŲ MECHANINĖ (ĮSKAITANT ELEKTROMECHA
NINĘ) EISMO SIGNALIZACIJOS ĮRANGA 

8601 Lokomotyvai, maitinami išorinio elektros energijos šaltinio 
arba elektros akumuliatorių
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8601 10 00 – Maitinami išorinio elektros energijos šaltinio 1,7 0 

8601 20 00 – Maitinami elektros akumuliatorių 1,7 0 

8602 Kiti lokomotyvai; lokomotyvų tenderiai 

8602 10 00 – Dyzeliniai-elektriniai lokomotyvai 1,7 0 

8602 90 00 – Kiti 1,7 0 

8603 Keleiviniai savaeigiai geležinkelio arba tramvajaus vagonai, 
prekiniai vagonai ir pusvagoniai (atviros platformos), išskyrus 
klasifikuojamus 8604 pozicijoje 

8603 10 00 – Maitinami išorinio elektros energijos šaltinio 1,7 0 

8603 90 00 – Kiti 1,7 0 

8604 00 00 Geležinkelių arba tramvajų bėgių priežiūros vagonai, savaeigiai 
arba nesavaeigiai (pavyzdžiui, vagoninės dirbtuvės, kranai, 
balasto plūktuvai, bėgių lygintuvai ir balansuotuvai, bėgių 
bandymo ir tikrinimo vagonai) 

1,7 0 

8605 00 00 Keleiviniai nesavaeigiai geležinkelio arba tramvajaus vagonai; 
bagažo vagonai, pašto vagonai ir kiti nesavaeigiai specialūs 
geležinkelio arba tramvajaus vagonai (išskyrus klasifikuojamus 
8604 pozicijoje) 

1,7 0 

8606 Nesavaeigiai prekiniai geležinkelio arba tramvajaus vagonai 

8606 10 00 – Cisternos ir panašūs vagonai 1,7 0 

8606 30 00 – Savivarčiai vagonai, išskyrus klasifikuojamus 8606 10 
subpozicijoje 

1,7 0 

– Kiti 

8606 91 – – Dengtieji arba uždarieji 

8606 91 10 – – – Specialiai pritaikyti labai radioaktyvioms medžiagoms 
vežti (Euratomas) 

1,7 0 

8606 91 80 – – – Kiti 1,7 0 

8606 92 00 – – Atvirieji, su nenuimamais bortais, kurių aukštis didesnis 
kaip 60 cm 

1,7 0 

8606 99 00 – – Kiti 1,7 0 

8607 Geležinkelio arba tramvajaus lokomotyvų arba riedmenų dalys 

– Vežimėliai, vienaašiai (Bisselio) vežimėliai, ašys, ratai ir jų 
dalys 

8607 11 00 – – Varantieji vežimėliai ir vienaašiai (Bisselio) vežimėliai 1,7 0 

8607 12 00 – – Kiti vežimėliai ir vienaašiai (Bisselio) vežimėliai 1,7 0 

8607 19 – – Kiti, įskaitant dalis 

– – – Ašys, sumontuotos arba nesumontuotos; ratai ir jų dalys
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8607 19 01 – – – – Lietinės ketinės arba plieninės 2,7 0 

8607 19 11 – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 2,7 0 

8607 19 18 – – – – Kiti 2,7 0 

– – – Vežimėlių, vienaašių (Bisselio) vežimėlių ir panašios dalys 

8607 19 91 – – – – Lietinės ketinės arba plieninės 1,7 0 

8607 19 99 – – – – Kitos 1,7 0 

– Stabdžių mechanizmai ir jų dalys 

8607 21 – – Pneumatinių stabdžių mechanizmai ir jų dalys 

8607 21 10 – – – Lietiniai ketiniai arba plieniniai 1,7 0 

8607 21 90 – – – Kiti 1,7 0 

8607 29 – – Kiti 

8607 29 10 – – – Lietiniai ketiniai arba plieniniai 1,7 0 

8607 29 90 – – – Kiti 1,7 0 

8607 30 – Kabliai ir kiti sukabinimo įtaisai, buferiai ir jų dalys 

8607 30 01 – – Lietiniai ketiniai arba plieniniai 1,7 0 

8607 30 99 – – Kiti 1,7 0 

– Kitos 

8607 91 – – Lokomotyvų 

8607 91 10 – – – Ašių dėžutės ir jų dalys 3,7 0 

– – – Kitos 

8607 91 91 – – – – Lietinės ketinės arba plieninės 1,7 0 

8607 91 99 – – – – Kitos 1,7 0 

8607 99 – – Kitos 

8607 99 10 – – – Ašių dėžutės ir jų dalys 3,7 0 

8607 99 30 – – – Kėbulai ir jų dalys 1,7 0 

8607 99 50 – – – Važiuoklės ir jų dalys 1,7 0 

8607 99 90 – – – Kitos 1,7 0 

8608 00 Geležinkelių arba tramvajų kelių įrenginiai ir įtaisai; mecha
ninė (įskaitant elektromechaninius) geležinkelių, tramvajų 
kelių, kelių, vidaus vandenų kelių, stovėjimo aikštelių, uostų 
arba oro uostų signalizacijos, saugos arba eismo valdymo 
įranga; jų dalys
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8608 00 10 – Geležinkelių arba tramvajų kelių įranga 1,7 0 

8608 00 30 – Kita įranga 1,7 0 

8608 00 90 – Dalys 1,7 0 

8609 00 Talpyklos (konteineriai) (įskaitant talpyklas (konteinerius), 
skirtas skysčiams transportuoti), specialiai sukonstruotos ir 
pritaikytos gabenti vienos arba kelių rūšių transportu 

8609 00 10 – Talpyklos (konteineriai) su antiradiaciniu švino apvalkalu, 
skirtos labai radioaktyvioms medžiagoms transportuoti 
(Euratomas) 

Neapmuitinama 0 

8609 00 90 – Kitos Neapmuitinama 0 

87 87 SKIRSNIS. ANTŽEMINIO TRANSPORTO PRIEMONĖS, 
IŠSKYRUS GELEŽINKELIO IR TRAMVAJAUS RIEDMENIS; 
JŲ DALYS IR REIKMENYS 

8701 Traktoriai ir vilkikai (išskyrus traktorius ir vilkikus, klasifikuo
jamus 8709 pozicijoje) 

8701 10 00 – Traktoriai, valdomi pėsčiojo traktorininko 3 0 

8701 20 – Kelių vilkikai, pritaikyti puspriekabėms traukti 

8701 20 10 – – Nauji 16 5 

8701 20 90 – – Naudoti 16 5 

8701 30 – Vikšriniai traktoriai 

8701 30 10 – – Sniegaeigiai Neapmuitinama 0 

8701 30 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

8701 90 – Kiti 

– – Ratiniai žemės ūkio traktoriai (išskyrus traktorius, 
valdomus pėsčiojo traktorininko) ir miškų ūkio traktoriai 

– – – Nauji, kurių variklio galia 

8701 90 11 – – – – Ne didesnė kaip 18 kW Neapmuitinama 0 

8701 90 20 – – – – Didesnė kaip 18 kW, bet ne didesnė kaip 37 kW Neapmuitinama 0 

8701 90 25 – – – – Didesnė kaip 37 kW, bet ne didesnė kaip 59 kW Neapmuitinama 0 

8701 90 31 – – – – Didesnė kaip 59 kW, bet ne didesnė kaip 75 kW Neapmuitinama 0 

8701 90 35 – – – – Didesnė kaip 75 kW, bet ne didesnė kaip 90 kW Neapmuitinama 0 

8701 90 39 – – – – Didesnė kaip 90 kW Neapmuitinama 0 

8701 90 50 – – – Naudoti Neapmuitinama 0 

8701 90 90 – – Kiti 7 0
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8702 Autotransporto priemonės, skirtos ne mažiau kaip dešimčiai 
žmonių, įskaitant vairuotoją, vežti 

8702 10 – Su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu 
(dyzeliu arba pusiau dyzeliu) 

– – Kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 500 cm 3 

8702 10 11 – – – Naujos 16 0 

8702 10 19 – – – Naudotos 16 0 

– – Kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 2 500 cm 3 

8702 10 91 – – – Naujos 10 0 

8702 10 99 – – – Naudotos 10 0 

8702 90 – Kitos 

– – Su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo 
varikliu 

– – – Kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 800 cm 3 

8702 90 11 – – – – Naujos 16 0 

8702 90 19 – – – – Naudotos 16 0 

– – – Kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 2 800 cm 3 

8702 90 31 – – – – Naujos 10 0 

8702 90 39 – – – – Naudotos 10 0 

8702 90 90 – – Su kitais varikliais 10 0 

8703 Automobiliai ir kitos autotransporto priemonės, daugiausia 
skirtos žmonėms vežti (išskyrus klasifikuojamas 8702 pozici
joje), įskaitant lengvuosius keleivinius-krovininius automobi
lius (universalus) ir lenktyninius automobilius 

8703 10 – Autotransporto priemonės, pritaikytos važiuoti sniegu; golfo 
automobiliukai ir panašios autotransporto priemonės 

8703 10 11 – – Autotransporto priemonės, pritaikytos važiuoti sniegu su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu 
(dyzeliu arba pusiau dyzeliu) arba su stūmokliniu kibirkš
tinio uždegimo vidaus degimo varikliu 

5 0 

8703 10 18 – – Kitos 10 0 

– Kitos autotransporto priemonės su stūmokliniu kibirkštinio 
uždegimo vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga 

8703 21 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 000 cm 3 

8703 21 10 – – – Naujos 10 5 

8703 21 90 – – – Naudotos 10 5
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8703 22 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 000 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 1 500 cm 3 

8703 22 10 – – – Naujos 10 5 

8703 22 90 – – – Naudotos 10 5 

8703 23 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 500 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 

– – – Naujos 

8703 23 11 – – – – Automobiliniai nameliai 10 3 

8703 23 19 – – – – Kitos 10 3 

8703 23 90 – – – Naudotos 10 3 

8703 24 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 3 000 cm 3 

8703 24 10 – – – Naujos 10 3 

8703 24 90 – – – Naudotos 10 3 

– Kitos autotransporto priemonės su stūmokliniu slėginio 
uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu arba pusiau 
dyzeliu) 

8703 31 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 500 cm 3 

8703 31 10 – – – Naujos 10 5 

8703 31 90 – – – Naudotos 10 5 

8703 32 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 500 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 

– – – Naujos 

8703 32 11 – – – – Automobiliniai nameliai 10 3 

8703 32 19 – – – – Kitos 10 3 

8703 32 90 – – – Naudotos 10 3 

8703 33 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 500 cm 3 

– – – Naujos 

8703 33 11 – – – – Automobiliniai nameliai 10 3 

8703 33 19 – – – – Kitos 10 3 

8703 33 90 – – – Naudotos 10 3 

8703 90 – Kitos 

8703 90 10 – – Su elektros varikliais 10 5 

8703 90 90 – – Kitos 10 5
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8704 Autotransporto priemonės, skirtos kroviniams vežti 

8704 10 – Nemagistraliniai savivarčiai 

8704 10 10 – – Su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu 
(dyzeliu arba pusiau dyzeliu) arba su stūmokliniu kibirkš
tinio uždegimo vidaus degimo varikliu 

Neapmuitinama 0 

8704 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kitos, su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo 
varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu) 

8704 21 – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 5 tonos 

8704 21 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms 
vežti (Euratomas) 

3,5 0 

– – – Kitos 

– – – – Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 500 cm 3 

8704 21 31 – – – – – Naujos 22 5 

8704 21 39 – – – – – Naudotos 22 5 

– – – – Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 500 cm 3 

8704 21 91 – – – – – Naujos 10 5 

8704 21 99 – – – – – Naudotos 10 5 

8704 22 – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė 
didesnė kaip 5 tonos, bet ne didesnė kaip 20 tonų 

8704 22 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms 
vežti (Euratomas) 

3,5 0 

– – – Kitos 

8704 22 91 – – – – Naujos 22 3 

8704 22 99 – – – – Naudotos 22 3 

8704 23 – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė 
didesnė kaip 20 tonos 

8704 23 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms 
vežti (Euratomas) 

3,5 0 

– – – Kitos 

8704 23 91 – – – – Naujos 22 5 

8704 23 99 – – – – Naudotos 22 5 

– Kitos, su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo 
varikliu
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8704 31 – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 5 tonos 

8704 31 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms 
vežti (Euratomas) 

3,5 0 

– – – Kitos 

– – – – Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 800 cm 3 

8704 31 31 – – – – – Naujos 22 3 

8704 31 39 – – – – – Naudotos 22 3 

– – – – Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 800 cm 3 

8704 31 91 – – – – – Naujos 10 3 

8704 31 99 – – – – – Naudotos 10 3 

8704 32 – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė 
didesnė kaip 5 tonos 

8704 32 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms 
vežti (Euratomas) 

3,5 0 

– – – Kitos 

8704 32 91 – – – – Naujos 22 3 

8704 32 99 – – – – Naudotos 22 3 

8704 90 00 – Kitos 10 0 

8705 Specialios autotransporto priemonės, išskyrus daugiausia 
skirtas žmonėms arba kroviniams vežti (techninės pagalbos 
automobiliai, automobiliniai kranai, priešgaisriniai automobi
liai, automobilinės betonmaišės, automobiliniai laistytuvai- 
valytuvai, automobilinės dirbtuvės, mobilios radiologijos 
stotys) 

8705 10 00 – Automobiliniai kranai 3,7 0 

8705 20 00 – Mobilūs gręžimo įrenginiai 3,7 0 

8705 30 00 – Ugniagesių automobiliai 3,7 0 

8705 40 00 – Automobilinės betonmaišės 3,7 0 

8705 90 – Kitos 

8705 90 10 – – Techninės pagalbos automobiliai 3,7 0 

8705 90 30 – – Automobiliniai betono siurbliai 3,7 0 

8705 90 90 – – Kitos 3,7 0
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8706 00 Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8701–8705 pozi
cijose, važiuoklės su pritvirtintais varikliais 

– Traktorių ir vilkikų, klasifikuojamų 8701 pozicijoje, važiuo
klės; autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8702, 8703 
arba 8704 pozicijoje, važiuoklės su stūmokliniu slėginio 
uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu arba pusiau 
dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 500 
cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus 
degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 800 cm 3 

8706 00 11 – – Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8702 arba 8704 
pozicijoje 

19 3 

8706 00 19 – – Kitos 6 3 

– Kitos 

8706 00 91 – – Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje 4,5 3 

8706 00 99 – – Kitos 10 3 

8707 Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8701–8705 pozi
cijose, kėbulai (įskaitant kabinas) 

8707 10 – Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje 

8707 10 10 – – Skirti pramoniniam surinkimui 4,5 0 

8707 10 90 – – Kiti 4,5 3 

8707 90 – Kiti 

8707 90 10 – – Skirti pramoniniam surinkimui: Traktorių, valdomų 
pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozici
joje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozi
cijoje, su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo 
varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų 
darbinis tūris ne didesnis kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmo
kliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu, kurio 
cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 2 800 cm 3 ; 
Specialių autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 
pozicijoje 

4,5 3 

8707 90 90 – – Kiti 4,5 3 

8708 Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8701–8705 pozi
cijose, dalys ir reikmenys 

8708 10 – Bamperiai ir jų dalys 

8708 10 10 – – Skirti pramoniniam surinkimui: Autotransporto priemonių, 
klasifikuojamų 8703 pozicijoje; Autotransporto priemonių, 
klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su stūmokliniu slėginio 
uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu arba pusiau 
dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne 
didesnis kaip 2 800 cm 3 ; Autotransporto priemonių, klasi
fikuojamų 8705 pozicijoje 

3 0 

8708 10 90 – – Kiti 4,5 0 

– Kitos kėbulų (įskaitant kabinas) dalys ir kiti jų reikmenys 

8708 21 – – Saugos diržai
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8708 21 10 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: Autotransporto prie
monių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; Autotransporto 
priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su stūmo
kliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne 
didesnis kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio 
uždegimo vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis 
tūris ne didesnis kaip 2 800 cm 3 ; Autotransporto prie
monių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 0 

8708 21 90 – – – Kiti 4,5 0 

8708 29 – – Kitos 

8708 29 10 – – – Skirtos pramoniniam surinkimui: Traktorių, valdomų 
pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozi
cijoje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 
pozicijoje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 
8704 pozicijoje, su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus 
degimo varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu), kurio 
cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 2 500 cm 3 , arba 
su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo 
varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 800 cm 3 ; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 
8705 pozicijoje 

3 0 

8708 29 90 – – – Kitos 4,5 0 

8708 30 – Stabdžiai ir stabdžiai su stiprintuvais (servo-brakes); jų dalys 

8708 30 10 – – Skirti pramoniniam surinkimui: Traktorių, valdomų 
pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozici
joje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozi
cijoje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 
pozicijoje, su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo 
varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų 
darbinis tūris ne didesnis kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmo
kliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu, kurio 
cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 2 800 cm 3 ; Auto
transporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 0 

– – Kiti 

8708 30 91 – – – Diskinių stabdžių 4,5 0 

8708 30 99 – – – Kiti 4,5 0 

8708 40 – Pavarų dėžės ir jų dalys 

8708 40 20 – – Skirti pramoniniam surinkimui: Traktorių, valdomų 
pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozici
joje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozi
cijoje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 
pozicijoje, su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo 
varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų 
darbinis tūris ne didesnis kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmo
kliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu, kurio 
cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 2 800 cm 3 ; Auto
transporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 0 

– – Kitos 

8708 40 50 – – – Pavarų dėžės 4,5 0 

– – – Dalys 

8708 40 91 – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 0 

8708 40 99 – – – – Kitos 3,5 0
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8708 50 – Varančiosios ašys su diferencialu ir su kitomis transmisijos 
detalėmis arba be jų ir laisvosios ašys; jų dalys 

8708 50 20 – – Skirtos pramoniniam surinkimui: Autotransporto prie
monių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; Autotransporto 
priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su stūmokliniu 
slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu arba 
pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne 
didesnis kaip 2 800 cm 3 ; Autotransporto priemonių, klasi
fikuojamų 8705 pozicijoje 

3 0 

– – Kitos 

8708 50 35 – – – Varančiosios ašys su diferencialu ir su kitomis transmisijos 
detalėmis arba be jų ir laisvosios ašys 

4,5 0 

– – – Dalys 

8708 50 55 – – – – Kaltos iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 0 

– – – – Kitos 

8708 50 91 – – – – – Laisvųjų ašių 4,5 0 

8708 50 99 – – – – – Kitos 3,5 0 

8708 70 – Ratai ir jų dalys bei reikmenys 

8708 70 10 – – Skirti pramoniniam surinkimui: Traktorių, valdomų 
pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozici
joje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozi
cijoje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 
pozicijoje, su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo 
varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų 
darbinis tūris ne didesnis kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmo
kliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu, kurio 
cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 2 800 cm 3 ; Auto
transporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 0 

– – Kiti 

8708 70 50 – – – Ratai su ratlankiais iš aliuminio; ratų dalys ir reikmenys iš 
aliuminio 

4,5 0 

8708 70 91 – – – Žvaigždės formos vientisi lietiniai ratlankiai, iš geležies 
arba iš plieno 

3 0 

8708 70 99 – – – Kiti 4,5 0 

8708 80 – Pakabos sistemos ir jų dalys (įskaitant pakabos 
amortizatorius) 

8708 80 20 – – Skirti pramoniniam surinkimui: Autotransporto priemonių, 
klasifikuojamų 8703 pozicijoje; Autotransporto priemonių, 
klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su stūmokliniu slėginio 
uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu arba pusiau 
dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne 
didesnis kaip 2 800 cm 3 ; Autotransporto priemonių, klasi
fikuojamų 8705 pozicijoje 

3 0 

– – Kiti
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8708 80 35 – – – Pakabos amortizatoriai 4,5 0 

8708 80 55 – – – Skersiniai stabilizatoriai; kiti torsiono strypai 3,5 0 

– – – Kitos 

8708 80 91 – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 0 

8708 80 99 – – – – Kitos 3,5 0 

– Kitos dalys ir reikmenys 

8708 91 – – Radiatoriai ir jų dalys 

8708 91 20 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: Traktorių, valdomų 
pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozi
cijoje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 
pozicijoje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 
8704 pozicijoje, su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus 
degimo varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu), kurio 
cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 2 500 cm 3 , arba 
su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo 
varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 800 cm 3 ; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 
8705 pozicijoje 

3 0 

– – – Kiti 

8708 91 35 – – – – Radiatoriai 4,5 0 

– – – – Dalys 

8708 91 91 – – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 0 

8708 91 99 – – – – – Kitos 3,5 0 

8708 92 – – Duslintuvai (triukšmo slopintuvai) ir išmetamieji vamzdžiai; 
jų dalys 

8708 92 20 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: Traktorių, valdomų 
pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozi
cijoje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 
pozicijoje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 
8704 pozicijoje, su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus 
degimo varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu), kurio 
cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 2 500 cm 3 , arba 
su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo 
varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 800 cm 3 ; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 
8705 pozicijoje 

3 0 

– – – Kiti 

8708 92 35 – – – – Duslintuvai (triukšmo slopintuvai) ir išmetamieji 
vamzdžiai 

4,5 0 

– – – Dalys 

8708 92 91 – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 0 

8708 92 99 – – – – Kitos 3,5 0 

8708 93 – – Sankabos ir jų dalys
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8708 93 10 – – – Skirtos pramoniniam surinkimui: Traktorių, valdomų 
pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozi
cijoje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 
pozicijoje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 
8704 pozicijoje, su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus 
degimo varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu), kurio 
cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 2 500 cm 3 , arba 
su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo 
varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 800 cm 3 ; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 
8705 pozicijoje 

3 0 

8708 93 90 – – – Kitos 4,5 0 

8708 94 – – Vairaračiai, vairo kolonėlės ir vairo mechanizmo karteriai; 
jų dalys 

8708 94 20 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: Autotransporto prie
monių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; Autotransporto 
priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su stūmo
kliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne 
didesnis kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio 
uždegimo vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis 
tūris ne didesnis kaip 2 800 cm 3 ; Autotransporto prie
monių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 0 

– – – Kiti 

8708 94 35 – – – – Vairaračiai, vairo kolonėlės ir vairo mechanizmo 
karteriai 

4,5 0 

– – – – Dalys 

8708 94 91 – – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 0 

8708 94 99 – – – – – Kitos 3,5 0 

8708 95 – – Apsauginės oro pagalvės su pripūtimo sistema; jų dalys 

8708 95 10 – – – Skirtos pramoniniam surinkimui: Traktorių, valdomų 
pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozi
cijoje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 
pozicijoje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 
8704 pozicijoje, su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus 
degimo varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu), kurio 
cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 2 500 cm 3 , arba 
su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo 
varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 800 cm 3 ; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 
8705 pozicijoje 

3 0 

– – – Kitos 

8708 95 91 – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 0 

8708 95 99 – – – – Kitos 3,5 0 

8708 99 – – Kiti 

8708 99 10 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: Traktorių, valdomų 
pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozi
cijoje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 
pozicijoje; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 
8704 pozicijoje, su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus 
degimo varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu), kurio 
cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 2 500 cm 3 , arba 
su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo 
varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 800 cm 3 ; Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 
8705 pozicijoje 

3 0 

– – – Kiti
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8708 99 93 – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 0 

8708 99 97 – – – – Kiti 3,5 0 

8709 Savaeigiai vežimėliai be kėlimo ir krovimo įrangos, naudojami 
gamyklose, sandėliuose, uostuose arba oro uostuose krovi
niams trumpais nuotoliais vežti; traktoriai ir vilkikai, naudo
jami geležinkelio stočių platformose; išvardytų transporto 
priemonių dalys 

– Transporto priemonės 

8709 11 – – Elektrinės 

8709 11 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms 
vežti (Euratomas) 

2 0 

8709 11 90 – – – Kitos 4 0 

8709 19 – – Kitos 

8709 19 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms 
vežti (Euratomas) 

2 0 

8709 19 90 – – – Kitos 4 0 

8709 90 00 – Dalys 3,5 0 

8710 00 00 Tankai ir kitos savaeigės šarvuotos kovos mašinos su ginklais 
arba be ginklų bei šių transporto priemonių dalys 

1,7 0 

8711 Motociklai (įskaitant mopedus) ir dviračiai su pagalbiniais 
varikliais, su priekabomis arba be jų; priekabos 

8711 10 00 – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 50 cm 3 

8 0 

8711 20 – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 50 cm 3 , bet 
ne didesnis kaip 250 cm 3 

8711 20 10 – – Motoroleriai 8 0 

– – Kiti, kurių variklio cilindrų darbinis tūris 

8711 20 91 – – – Didesnis kaip 50 cm 3 , bet ne didesnis kaip 80 cm 3 8 0 

8711 20 93 – – – Didesnis kaip 80 cm 3 , bet ne didesnis kaip 125 cm 3 8 0 

8711 20 98 – – – Didesnis kaip 125 cm 3 , bet ne didesnis kaip 250 cm 3 8 0 

8711 30 – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 250 cm 3 , bet 
ne didesnis kaip 500 cm 3 

8711 30 10 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 250 cm 3 , bet 
ne didesnis kaip 380 cm 3 

6 0
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8711 30 90 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 380 cm 3 , bet 
ne didesnis kaip 500 cm 3 

6 0 

8711 40 00 – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 500 cm 3 , bet 
ne didesnis kaip 800 cm 3 

6 0 

8711 50 00 – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 800 cm 3 

6 0 

8711 90 00 – Kiti 6 0 

8712 00 Dviračiai ir kitos pedalinės transporto priemonės (įskaitant 
transportinius triračius) be variklio 

8712 00 10 – Be rutulinių guolių 15 3 

– Kiti 

8712 00 30 – – Dviračiai 14 3 

8712 00 80 – – Kitos 15 3 

8713 Vežimėliai neįgaliesiems su varikliais arba be jų, su kitomis 
mechaninėmis pavaromis arba be jų 

8713 10 00 – Be variklio ir be mechaninių pavarų Neapmuitinama 0 

8713 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

8714 Transporto priemonių, klasifikuojamų 8711–8713 pozicijose, 
dalys ir reikmenys 

– Motociklų (įskaitant mopedus) 

8714 11 00 – – Balneliai 3,7 0 

8714 19 00 – – Kitos 3,7 3 

8714 20 00 – Vežimėliai neįgaliesiems Neapmuitinama 0 

– Kitos 

8714 91 – – Rėmai ir šakės bei jų dalys 

8714 91 10 – – – Rėmai 4,7 3 

8714 91 30 – – – Priekinės šakės 4,7 0 

8714 91 90 – – – Dalys 4,7 0 

8714 92 – – Ratlankiai ir stipinai 

8714 92 10 – – – Ratlankiai 4,7 3 

8714 92 90 – – – Stipinai 4,7 0 

8714 93 – – Stebulės, išskyrus inercines stabdomąsias stebules ir stebu
linius stabdžius, ir laisvosios eigos grandininių pavarų 
žvaigždutės
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8714 93 10 – – – Stebulės be laisvosios eigos movų ir stabdymo įtaisų 4,7 0 

8714 93 90 – – – Laisvos eigos movų žvaigždutės 4,7 0 

8714 94 – – Stabdžiai, įskaitant inercines stabdomąsias stebules ir stebu
linius stabdžius, bei jų dalys 

8714 94 10 – – – Inercinės stabdomosios stebulės ir stebuliniai stabdžiai 4,7 0 

8714 94 30 – – – Kiti stabdžiai 4,7 0 

8714 94 90 – – – Dalys 4,7 0 

8714 95 00 – – Balneliai 4,7 0 

8714 96 – – Pedalai ir švaistikliai bei jų dalys 

8714 96 10 – – – Pedalai 4,7 0 

8714 96 30 – – – Švaistikliniai mechanizmai 4,7 0 

8714 96 90 – – – Dalys 4,7 0 

8714 99 – – Kiti 

8714 99 10 – – – Vairai 4,7 0 

8714 99 30 – – – Bagažinės 4,7 0 

8714 99 50 – – – Pavarų perjungimo mechanizmai 4,7 0 

8714 99 90 – – – Kiti; dalys 4,7 0 

8715 00 Vaikų vežimėliai ir jų dalys 

8715 00 10 – Vaikų vežimėliai 2,7 0 

8715 00 90 – Dalys 2,7 0 

8716 Priekabos ir puspriekabės; kitos nesavaeigės transporto prie
monės; jų dalys 

8716 10 – Automobilių priekabiniai nameliai ir puspriekabiniai 
nameliai 

8716 10 10 – – Surenkamieji 2,7 0 

– – Kitos, kurių masė 

8716 10 91 – – – Ne didesnė kaip 750 kg 2,7 0 

8716 10 94 – – – Didesnė kaip 750 kg, bet ne didesnis kaip 1 600 kg 2,7 0 

8716 10 96 – – – Didesnė kaip 1 600 kg, bet ne didesnė kaip 3 500 kg 2,7 0 

8716 10 99 – – – Didesnė kaip 3 500 kg 2,7 0
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8716 20 00 – Žemės ūkio savikrovės arba savivartės priekabos ir 
puspriekabės 

2,7 0 

– Kitos priekabos ir puspriekabės kroviniams gabenti 

8716 31 00 – – Cisterninės priekabos ir cisterninės puspriekabės 2,7 0 

8716 39 – – Kitos 

8716 39 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms 
vežti (Euratomas) 

2,7 0 

– – – Kitos 

– – – – Naujos 

8716 39 30 – – – – – Puspriekabės 2,7 0 

– – – – – Kitos 

8716 39 51 – – – – – – Vienaašės 2,7 0 

8716 39 59 – – – – – – Kitos 2,7 0 

8716 39 80 – – – – Naudotos 2,7 0 

8716 40 00 – Kitos priekabos ir puspriekabės 2,7 0 

8716 80 00 – Kitos transporto priemonės 1,7 0 

8716 90 – Dalys 

8716 90 10 – – Važiuoklės 1,7 0 

8716 90 30 – – Kėbulai 1,7 0 

8716 90 50 – – Ašys 1,7 0 

8716 90 90 – – Kitos dalys 1,7 0 

88 88 SKIRSNIS. ORLAIVIAI, ERDVĖLAIVIAI IR JŲ DALYS 

8801 00 Oro balionai ir dirižabliai; sklandytuvai, skraidyklės ir kiti 
orlaiviai be variklių 

8801 00 10 – Oro balionai ir dirižabliai; sklandytuvai ir skraidyklės 3,7 0 

8801 00 90 – Kiti 2,7 0 

8802 Kiti orlaiviai (pavyzdžiui, sraigtasparniai, lėktuvai); erdvėlaiviai 
(įskaitant palydovus) ir suborbitinės bei erdvėlaivių paleidimo 
raketos 

– Sraigtasparniai 

8802 11 00 – – Kurių masė be krovinio ne didesnė kaip 2 000 kg 7,5 3
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8802 12 00 – – Kurių masė be krovinio didesnė kaip 2 000 kg 2,7 0 

8802 20 00 – Lėktuvai ir kiti orlaiviai, kurių masė be krovinio ne didesnė 
kaip 2 000 kg 

7,7 3 

8802 30 00 – Lėktuvai ir kiti orlaiviai, kurių masė be krovinio didesnė kaip 
2 000 kg, bet ne didesnė kaip 15 000 kg 

2,7 0 

8802 40 00 – Lėktuvai ir kiti orlaiviai, kurių masė be krovinio didesnė kaip 
15 000 kg 

2,7 0 

8802 60 – Erdvėlaiviai (įskaitant palydovus) ir suborbitinės bei erdvė
laivių paleidimo raketos 

8802 60 10 – – Erdvėlaiviai (įskaitant palydovus) 4,2 0 

8802 60 90 – – Suborbitinės bei erdvėlaivių paleidimo raketos 4,2 0 

8803 Prekių, klasifikuojamų 8801 arba 8802 pozicijoje, dalys 

8803 10 00 – Propeleriai ir sraigtai bei jų dalys 2,7 0 

8803 20 00 – Važiuoklės ir jų dalys 2,7 0 

8803 30 00 – Kitos lėktuvų arba sraigtasparnių dalys 2,7 0 

8803 90 – Kitos 

8803 90 10 – – Aitvarų 1,7 0 

8803 90 20 – – Erdvėlaivių (įskaitant palydovus) 1,7 0 

8803 90 30 – – Suborbitinių bei erdvėlaivių paleidimo raketų 1,7 0 

8803 90 90 – – Kitos 2,7 0 

8804 00 00 Parašiutai (įskaitant dirižablių parašiutus ir parašiutus–skraidy
kles) ir rotošiutai; jų dalys ir reikmenys 

2,7 0 

8805 Orlaivių paleidimo mechanizmai; ant laivo denio nusilei
džiančių lėktuvų stabdymo ir kiti panašūs įrenginiai; lakūnų 
treniruokliai; išvardytų įrenginių dalys 

8805 10 – Orlaivių paleidimo mechanizmai ir jų dalys; ant laivo denio 
nusileidžiančių lėktuvų stabdymo ir kiti panašūs įrenginiai 
bei jų dalys 

8805 10 10 – – Orlaivių paleidimo mechanizmai ir jų dalys 2,7 0 

8805 10 90 – – Kiti 1,7 0 

– Stacionarūs lakūnų treniruokliai ir jų dalys 

8805 21 00 – – Oro mūšio treniruokliai ir jų dalys 1,7 0 

8805 29 00 – – Kiti 1,7 0
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89 89 SKIRSNIS. LAIVAI, VALTYS IR PLAUKIOJANTIEJI 
ĮRENGINIAI 

8901 Kruizų laivai, ekskursijų laivai, keltai, krovininiai laivai, baržos 
ir panašios vandens transporto priemonės žmonėms arba 
kroviniams vežti 

8901 10 – Kruizų laivai, ekskursijų laivai ir panašios vandens transporto 
priemonės, daugiausia skirtos žmonėms vežti; visų rūšių 
keltai 

8901 10 10 – – Jūrų Neapmuitinama 0 

8901 10 90 – – Kiti 1,7 0 

8901 20 – Tanklaiviai 

8901 20 10 – – Jūrų Neapmuitinama 0 

8901 20 90 – – Kiti 1,7 0 

8901 30 – Refrižeratoriniai laivai, išskyrus klasifikuojamus 8901 20 
subpozicijoje 

8901 30 10 – – Jūrų Neapmuitinama 0 

8901 30 90 – – Kiti 1,7 0 

8901 90 – Kiti laivai kroviniams vežti ir kiti laivai žmonėms ir krovi
niams vežti 

8901 90 10 – – Jūrų Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

8901 90 91 – – – Varomi nemechaniniu būdu 1,7 0 

8901 90 99 – – – Varomi mechaniniu būdu 1,7 0 

8902 00 Žvejybos laivai; plaukiojančiosios įmonės ir kiti laivai žvejybos 
produktams perdirbti arba konservuoti 

– Jūrų 

8902 00 12 – – Kurių talpa didesnė kaip 250 BRT Neapmuitinama 0 

8902 00 18 – – Kurių talpa ne didesnė kaip 250 BRT Neapmuitinama 0 

8902 00 90 – Kiti 1,7 0 

8903 Jachtos ir kitos vandens transporto priemonės, skirtos pramo
goms arba sportui; irklinės valtys ir kanojos 

8903 10 – Pripučiamos 

8903 10 10 – – Kurių kiekvienos masė ne didesnė kaip 100 kg 2,7 0
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8903 10 90 – – Kitos 1,7 0 

– Kitos 

8903 91 – – Burlaiviai (jachtos) su pagalbiniu varikliu arba be variklio 

8903 91 10 – – – Jūrų Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

8903 91 92 – – – – Kurie ne ilgesni kaip 7,5 m 1,7 0 

8903 91 99 – – – – Kurie ilgesni kaip 7,5 m 1,7 0 

8903 92 – – Motorlaiviai, išskyrus motorlaivius su pakabinamu varikliu 

8903 92 10 – – – Jūrų Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

8903 92 91 – – – – Kurie ne ilgesni kaip 7,5 m 1,7 0 

8903 92 99 – – – – Kurie ilgesni kaip 7,5 m 1,7 0 

8903 99 – – Kitos 

8903 99 10 – – – Kurių kiekvienos masė ne didesnė kaip 100 kg 2,7 0 

– – – Kiti 

8903 99 91 – – – – Kurie ne ilgesni kaip 7,5 m 1,7 0 

8903 99 99 – – – – Kurie ilgesni kaip 7,5 m 1,7 0 

8904 00 Vilkikai ir vilkikai-stūmikai 

8904 00 10 – Vilkikai Neapmuitinama 0 

– Vilkikai-stūmikai 

8904 00 91 – – Jūrų Neapmuitinama 0 

8904 00 99 – – Kiti 1,7 0 

8905 Plūduriuojantys švyturiai, priešgaisriniai laivai, žemsiurbės, 
plaukiojantieji kranai ir kiti specialūs laivai, kurių tinkamumas 
laivybai yra pagalbinė funkcija; plaukiojantieji dokai; plaukio
jančiosios arba gramzdinamosios gręžybos arba verslinės- 
žvejybinės platformos 

8905 10 – Žemsiurbės 

8905 10 10 – – Jūrų Neapmuitinama 0 

8905 10 90 – – Kitos 1,7 0 

8905 20 00 – Plaukiojančiosios arba nugramzdinamosios gręžybos arba 
verslinės-žvejybinės platformos 

Neapmuitinama 0 

8905 90 – Kiti
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8905 90 10 – – Jūrų Neapmuitinama 0 

8905 90 90 – – Kiti 1,7 0 

8906 Kiti laivai, įskaitant karinius laivus ir gelbėjimo laivus, išskyrus 
irklines valtis 

8906 10 00 – Kariniai laivai Neapmuitinama 0 

8906 90 – Kiti 

8906 90 10 – – Jūrų Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

8906 90 91 – – – Kurių masė ne didesnė kaip 100 kg 2,7 0 

8906 90 99 – – – Kiti 1,7 0 

8907 Kiti plaukiojantieji įrenginiai (pavyzdžiui, plaustai, rezervuarai, 
užtvankos, prieplaukos, plūdurai ir navigaciniai ženklai) 

8907 10 00 – Pripučiamieji plaustai 2,7 0 

8907 90 00 – Kiti 2,7 0 

8908 00 00 Laužui skirti laivai ir kiti plaukiojantieji įrenginiai Neapmuitinama 0 

90 90 SKIRSNIS. OPTIKOS, FOTOGRAFIJOS, KINEMATOGRA
FIJOS, MATAVIMO, TIKRINIMO, TIKSLIEJI, MEDICINOS 
ARBA CHIRURGIJOS PRIETAISAI IR APARATAI; JŲ DALYS 
IR REIKMENYS 

9001 Šviesolaidžiai ir šviesolaidžių grįžtės; šviesolaidžių kabeliai, 
išskyrus klasifikuojamus 8544 pozicijoje; poliarizacinių 
medžiagų lakštai ir plokštės; neaptaisyti lęšiai (įskaitant 
kontaktinius lęšius), prizmės, veidrodžiai ir kiti neaptaisyti 
optiniai elementai iš bet kurių medžiagų, išskyrus tokius 
elementus iš optiškai neapdoroto stiklo 

9001 10 – Šviesolaidžiai, šviesolaidžių grįžtės ir kabeliai 

9001 10 10 – – Vaizdo perdavimo kabeliai 2,9 0 

9001 10 90 – – Kiti 2,9 0 

9001 20 00 – Poliarizacinių medžiagų lakštai ir plokštės 2,9 0 

9001 30 00 – Kontaktiniai lęšiai 2,9 0 

9001 40 – Stikliniai akinių lęšiai 

9001 40 20 – – Neskirti regėjimui koreguoti 2,9 0 

– – Skirti regėjimui koreguoti 

– – – Kurių abi pusės apdorotos
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9001 40 41 – – – – Vieno židinio 2,9 0 

9001 40 49 – – – – Kiti 2,9 0 

9001 40 80 – – – Kiti 2,9 0 

9001 50 – Akinių lęšiai iš kitų medžiagų 

9001 50 20 – – Neskirti regėjimui koreguoti 2,9 0 

– – Skirti regėjimui koreguoti 

– – – Kurių abi pusės apdorotos 

9001 50 41 – – – – Vieno židinio 2,9 0 

9001 50 49 – – – – Kiti 2,9 0 

9001 50 80 – – – Kiti 2,9 0 

9001 90 00 – Kiti 2,9 0 

9002 Aptaisyti lęšiai, prizmės, veidrodžiai ir kiti aptaisyti optiniai 
elementai iš bet kurių medžiagų, kurie yra prietaisų arba 
aparatų dalys ar priedai, išskyrus tokius elementus iš optiškai 
neapdoroto stiklo 

– Objektyvai 

9002 11 00 – – Fotoaparatų, projektorių, fotografijos didintuvų arba 
mažintuvų 

6,7 0 

9002 19 00 – – Kiti 6,7 0 

9002 20 00 – Filtrai 6,7 5 

9002 90 00 – Kiti 6,7 0 

9003 Regėjimo korekcijos akinių, apsauginių (arba tamsių) akinių 
arba panašūs rėmeliai ir aptaisai bei jų dalys 

– Rėmeliai ir aptaisai 

9003 11 00 – – Iš plastikų 2,2 0 

9003 19 – – Iš kitų medžiagų 

9003 19 10 – – – Iš tauriųjų metalų arba iš valcuotų tauriųjų metalų 2,2 0 

9003 19 30 – – – Iš netauriųjų metalų 2,2 0 

9003 19 90 – – – Iš kitų medžiagų 2,2 0 

9003 90 00 – Dalys 2,2 0 

9004 Regėjimo korekcijos akiniai, apsauginiai (arba tamsūs) akiniai 
arba kiti akiniai 

9004 10 – Akiniai nuo saulės
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9004 10 10 – – Su optiškai apdorotais lęšiais 2,9 0 

– – Kiti 

9004 10 91 – – – Su plastikiniais lęšiais 2,9 0 

9004 10 99 – – – Kiti 2,9 0 

9004 90 – Kiti 

9004 90 10 – – Su plastikiniais lęšiais 2,9 0 

9004 90 90 – – Kiti 2,9 0 

9005 Binokliai, monokuliarai, kiti optiniai teleskopai ir jų tvirtinimo 
įtaisai; kiti astronomijos prietaisai ir jų tvirtinimo įtaisai, 
išskyrus radioastronomijos prietaisus 

9005 10 00 – Binokliai 4,2 0 

9005 80 00 – Kiti prietaisai 4,2 0 

9005 90 00 – Dalys ir reikmenys (įskaitant tvirtinimo įtaisus) 4,2 0 

9006 Fotoaparatai (išskyrus kino kameras); fotoblykstės ir foto
blyksčių lempos, išskyrus dujošvytes lempas, klasifikuojamas 
8539 pozicijoje 

9006 10 00 – Fotoaparatai, naudojami spausdinimo plokštėms arba cilind
rams paruošti 

4,2 0 

9006 30 00 – Fotoaparatai, specialiai pritaikyti fotografuoti po vandeniu, 
aerofotografijai arba medicininiam ar chirurginiam vidaus 
organų tyrimui; lyginamosios fotografijos aparatai, skirti 
naudoti teismo medicinoje ir kriminologijoje 

4,2 0 

9006 40 00 – Momentinės fotografijos aparatai 3,2 0 

– Kiti fotoaparatai 

9006 51 00 – – Kuriuos naudojant vaizdo ieška atliekama žiūrint per objek
tyvą (veidrodiniai, su vienu objektyvu (SLR)), pritaikyti ne 
platesnėms kaip 35 mm ritinėlių pavidalo fotojuostoms 

4,2 0 

9006 52 00 – – Kiti, pritaikyti siauresnėms kaip 35 mm ritinėlių pavidalo 
fotojuostoms 

4,2 0 

9006 53 – – Kiti, pritaikyti 35 mm ritinėlių pavidalo fotojuostoms 

9006 53 10 – – – Vienkartiniai fotoaparatai 4,2 0 

9006 53 80 – – – Kiti 4,2 0 

9006 59 00 – – Kiti 4,2 0 

– Fotoblykstės ir fotoblyksčių lempos 

9006 61 00 – – Fotoblykstės su dujošvytėmis lempomis (elektroninės) 3,2 0
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9006 69 00 – – Kitos 3,2 0 

– Dalys ir reikmenys 

9006 91 00 – – Fotoaparatų 3,7 0 

9006 99 00 – – Kiti 3,2 0 

9007 Kino kameros ir kino projektoriai, su garso įrašymo arba 
atkūrimo įrenginiais ar be tokių įrenginių 

– Kino kameros 

9007 11 00 – – Skirtos siauresnėms kaip 16 mm kino juostoms arba dvigu
boms 8 mm kino juostoms 

3,7 0 

9007 19 00 – – Kitos 3,7 0 

9007 20 00 – Kino projektoriai 3,7 0 

– Dalys ir reikmenys 

9007 91 00 – – Kino kamerų 3,7 0 

9007 92 00 – – Kino projektorių 3,7 0 

9008 Vaizdo projektoriai, išskyrus kino projektorius; fotografijos 
(bet ne kinematografijos) didintuvai ir mažintuvai 

9008 10 00 – Skaidrių projektoriai 3,7 0 

9008 20 00 – Mikrofilmų, mikrofišų ir kitų mikroformų skaitymo įrengi
niai, pritaikyti arba nepritaikyti kopijavimui 

3,7 0 

9008 30 00 – Kiti vaizdo projektoriai 3,7 0 

9008 40 00 – Fotografijos (bet ne kinematografijos) didintuvai ir 
mažintuvai 

3,7 0 

9008 90 00 – Dalys ir reikmenys 3,7 0 

9010 Fotolaboratorijų (įskaitant kino laboratorijas) aparatai ir įranga, 
nenurodyti kitoje šio skirsnio vietoje; negatoskopai; projek
cijos ekranai 

9010 10 00 – Automatinio fotojuostų (įskaitant kino juostas) arba ritinių 
pavidalo fotopopieriaus ryškinimo ir automatinio išryškintų 
fotojuostų eksponavimo ant ritinių pavidalo fotopopieriaus 
aparatai ir įranga 

2,7 0 

9010 50 00 – Kiti fotolaboratorijų (įskaitant kino laboratorijas) aparatai ir 
įranga; negatoskopai 

2,7 0 

9010 60 00 – Projekcijos ekranai 2,7 0 

9010 90 00 – Dalys ir reikmenys 2,7 0 

9011 Sudėtiniai optiniai mikroskopai, įskaitant mikrofotografijos, 
mikrokinematografijos arba mikroprojektavimo mikroskopus
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9011 10 – Stereoskopiniai mikroskopai 

9011 10 10 – – Įranga, specialiai pritaikyta puslaidininkių plokštelėms arba 
fotooriginalų tinkleliams pakrauti, iškrauti arba transpor
tuoti (perkelti) 

Neapmuitinama 0 

9011 10 90 – – Kiti 6,7 0 

9011 20 – Kiti mikrofotografijos, mikrokinematografijos arba mikro
projektavimo mikroskopai 

9011 20 10 – – Mikrofotografijos mikroskopai, su specialia įranga, pritai
kyta puslaidininkių plokštelėms arba fotooriginalų tinkle
liams pakrauti, iškrauti arba transportuoti (perkelti) 

Neapmuitinama 0 

9011 20 90 – – Kiti 6,7 0 

9011 80 00 – Kiti mikroskopai 6,7 0 

9011 90 – Dalys ir reikmenys 

9011 90 10 – – Aparatų, klasifikuojamų 9011 10 10 arba 9011 20 10 
subpozicijoje 

Neapmuitinama 0 

9011 90 90 – – Kiti 6,7 0 

9012 Mikroskopai, išskyrus optinius mikroskopus; difrakcijos 
aparatai 

9012 10 – Mikroskopai, išskyrus optinius mikroskopus; difrakcijos 
aparatai 

9012 10 10 – – Elektroniniai mikroskopai, su specialia įranga, pritaikyta 
puslaidininkių plokštelėms arba fotooriginalų tinkleliams 
pakrauti, iškrauti arba transportuoti (perkelti) 

Neapmuitinama 0 

9012 10 90 – – Kiti 3,7 0 

9012 90 – Dalys ir reikmenys 

9012 90 10 – – Aparatų, klasifikuojamų 9012 10 10 subpozicijoje Neapmuitinama 0 

9012 90 90 – – Kiti 3,7 0 

9013 Skystųjų kristalų įtaisai, išskyrus gaminius, tiksliau aprašytus 
kitose pozicijose; lazeriai, išskyrus lazerinius diodus; kiti opti
niai aparatai ir prietaisai, nenurodyti kitoje šio skirsnio vietoje 

9013 10 00 – Prie ginklų tvirtinami teleskopiniai taikikliai; periskopai; tele
skopiniai optiniai įtaisai, skirti naudoti kaip mašinų, prietaisų 
arba aparatų, klasifikuojamų šiame skirsnyje arba XVI 
skyriuje, sudedamosios dalys 

4,7 0 

9013 20 00 – Lazeriai, išskyrus lazerinius diodus 4,7 0 

9013 80 – Kiti įtaisai, aparatai ir prietaisai 

– – Skystųjų kristalų įtaisai 

9013 80 20 – – – Skystųjų kristalų įtaisai su aktyviąja matrica Neapmuitinama 0
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9013 80 30 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

9013 80 90 – – Kiti 4,7 0 

9013 90 – Dalys ir reikmenys 

9013 90 10 – – Skystųjų kristalų įtaisų (LCD) Neapmuitinama 0 

9013 90 90 – – Kiti 4,7 0 

9014 Kompasai, naudojami krypčiai nustatyti; kiti navigacijos prie
taisai ir aparatai 

9014 10 00 – Kompasai, naudojami krypčiai nustatyti 2,7 0 

9014 20 – Aeronavigacijos arba kosminės navigacijos prietaisai ir 
aparatai (išskyrus kompasus) 

9014 20 20 – – Inercinės navigacijos sistemos 3,7 0 

9014 20 80 – – Kiti 3,7 0 

9014 80 00 – Kiti prietaisai ir aparatai 3,7 0 

9014 90 00 – Dalys ir reikmenys 2,7 0 

9015 Topografijos (įskaitant fotogrametrinę geodeziją), hidrografijos, 
okeanografijos, hidrologijos, meteorologijos arba geofizikos 
matavimų prietaisai ir aparatai, išskyrus kompasus; tolimačiai 

9015 10 – Tolimačiai 

9015 10 10 – – Elektroniniai 3,7 0 

9015 10 90 – – Kiti 2,7 0 

9015 20 – Teodolitai ir tachimetrai (tacheometrai) 

9015 20 10 – – Elektroniniai 3,7 0 

9015 20 90 – – Kiti 2,7 0 

9015 30 – Nivelyrai 

9015 30 10 – – Elektroniniai 3,7 0 

9015 30 90 – – Kiti 2,7 0 

9015 40 – Fotogrametrinės geodezijos prietaisai ir aparatai 

9015 40 10 – – Elektroniniai 3,7 0 

9015 40 90 – – Kiti 2,7 0 

9015 80 – Kiti prietaisai ir aparatai 

– – Elektroniniai
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9015 80 11 – – – Meteorologijos, hidrologijos ir geofizikos prietaisai ir 
aparatai 

3,7 0 

9015 80 19 – – – Kiti 3,7 0 

– – Kiti 

9015 80 91 – – – Geodezijos, topografijos, kartografijos ir niveliacijos prie
taisai ir aparatai; hidrografijos prietaisai 

2,7 0 

9015 80 93 – – – Meteorologijos, hidrologijos ir geofizikos prietaisai ir 
aparatai 

2,7 0 

9015 80 99 – – – Kiti 2,7 0 

9015 90 00 – Dalys ir reikmenys 2,7 0 

9016 00 Svarstyklės, kurių jautrumas ne mažesnis kaip 5 cg, su svare
liais arba be svarelių 

9016 00 10 – Svarstyklės 3,7 0 

9016 00 90 – Dalys ir reikmenys 3,7 0 

9017 Braižybos, ženklinimo arba matematinių skaičiavimų prietaisai 
(pavyzdžiui, braižybos mašinos, pantografai, matlankiai, slank
mačiai, braižiklinės, logaritminės liniuotės, diskiniai skaičiuo
tuvai); rankiniai ilgio matavimo prietaisai (pavyzdžiui, matuo
klės ir tieslės (matuojamosios juostos), mikrometrai, slankma 
čiai), nenurodyti kitoje šio skirsnio vietoje 

9017 10 – Braižybos stalai ir mašinos, automatiniai arba neautomatiniai 

9017 10 10 – – Kreivių braižytuvai Neapmuitinama 0 

9017 10 90 – – Kiti 2,7 0 

9017 20 – Kiti braižybos, ženklinimo arba matematinių skaičiavimų 
prietaisai 

9017 20 05 – – Kreivių braižytuvai Neapmuitinama 0 

– – Kiti braižybos įrankiai 

9017 20 11 – – – Braižiklinės 2,7 0 

9017 20 19 – – – Kiti 2,7 0 

9017 20 39 – – Ženklinimo prietaisai 2,7 0 

9017 20 90 – – Matematinių skaičiavimų prietaisai (įskaitant logaritmines 
liniuotes, diskinius skaičiuotuvus ir panašius prietaisus) 

2,7 0 

9017 30 – Mikrometrai, slankmačiai ir kalibrai 

9017 30 10 – – Mikrometrai ir slankmačiai 2,7 0
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9017 30 90 – – Kiti (išskyrus kalibrus be reguliavimo prietaisų, klasifikuo
jamų 9031 pozicijoje) 

2,7 0 

9017 80 – Kiti prietaisai 

9017 80 10 – – Matuoklės ir tieslės bei liniuotės su padalomis 2,7 0 

9017 80 90 – – Kiti 2,7 0 

9017 90 00 – Dalys ir reikmenys 2,7 0 

9018 Medicinos, chirurgijos, stomatologijos arba veterinarijos 
aparatai ir įrankiai, įskaitant scintigrafijos aparatus, kiti elek
triniai medicinos aparatai ir įrankiai, naudojami regėjimui 
tikrinti 

– Elektriniai diagnostikos aparatai (įskaitant funkcinių diagnos
tinių tyrimų arba fiziologinių parametrų tikrinimo aparatus) 

9018 11 00 – – Elektrokardiografai Neapmuitinama 0 

9018 12 00 – – Ultragarsiniai tyrimo aparatai Neapmuitinama 0 

9018 13 00 – – Magnetinio rezonanso introskopijos aparatai Neapmuitinama 0 

9018 14 00 – – Scintigrafijos aparatai Neapmuitinama 0 

9018 19 – – Kiti 

9018 19 10 – – – Stebėsenos aparatai, kurie vienu metu gali stebėti ir kont
roliuoti ne mažiau kaip du parametrus 

Neapmuitinama 0 

9018 19 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

9018 20 00 – Ultravioletinės arba infraraudonosios spinduliuotės aparatai Neapmuitinama 0 

– Švirkštai, adatos, kateteriai, kaniulės ir panašūs įrankiai 

9018 31 – – Švirkštai, su adatomis arba be adatų 

9018 31 10 – – – Plastikiniai Neapmuitinama 0 

9018 31 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

9018 32 – – Cilindrinės metalinės adatos ir adatos, naudojamos žaiz
doms siūti 

9018 32 10 – – – Cilindrinės metalinės adatos Neapmuitinama 0 

9018 32 90 – – – Adatos, naudojamos žaizdoms siūti Neapmuitinama 0 

9018 39 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kiti instrumentai ir aparatai, naudojami stomatologijoje 

9018 41 00 – – Gręžtuvai, kombinuoti arba nekombinuoti su kita prie to 
paties pagrindo pritvirtinta stomatologijos įranga 

Neapmuitinama 0
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9018 49 – – Kiti 

9018 49 10 – – – Dantų gręžtuvų borai, diskai, grąžtai ir šepetėliai Neapmuitinama 0 

9018 49 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

9018 50 – Kiti oftalmologijos instrumentai ir aparatai 

9018 50 10 – – Neoptiniai Neapmuitinama 0 

9018 50 90 – – Optiniai Neapmuitinama 0 

9018 90 – Kiti prietaisai ir aparatai 

9018 90 10 – – Prietaisai ir aparatai kraujospūdžiui matuoti Neapmuitinama 0 

9018 90 20 – – Endoskopai Neapmuitinama 0 

9018 90 30 – – Hemodializės įranga (dirbtiniai inkstai, inkstų mašinos ir 
dializatoriai) 

Neapmuitinama 0 

– – Diatermijos aparatai 

9018 90 41 – – – Ultragarsiniai Neapmuitinama 0 

9018 90 49 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

9018 90 50 – – Transfuzijos aparatai Neapmuitinama 0 

9018 90 60 – – Anestezijos aparatai ir prietaisai Neapmuitinama 0 

9018 90 70 – – Ultragarsiniai litotripsijos prietaisai Neapmuitinama 0 

9018 90 75 – – Aparatai nervams stimuliuoti Neapmuitinama 0 

9018 90 85 – – Kiti Neapmuitinama 0 

9019 Mechanoterapijos prietaisai; masažo aparatai; psichologinio 
tinkamumo testų aparatai; ozono terapijos, deguonies tera
pijos, aerozolinės terapijos, dirbtinio kvėpavimo arba kiti 
kvėpavimo aparatai, naudojami terapijoje 

9019 10 – Mechanoterapijos prietaisai; masažo aparatai; psichologinio 
tinkamumo testų aparatai 

9019 10 10 – – Elektriniai vibracinio masažo aparatai Neapmuitinama 0 

9019 10 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

9019 20 00 – Ozono terapijos, deguonies terapijos, aerozolinės terapijos, 
dirbtinio kvėpavimo arba kiti kvėpavimo aparatai, naudojami 
terapijoje 

Neapmuitinama 0 

9020 00 00 Kiti kvėpavimo prietaisai ir dujokaukės, išskyrus saugos kaukes 
be mechaninių dalių ir keičiamų filtrų 

1,7 0
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9021 Ortopedijos įtaisai, įskaitant ramentus, chirurginius diržus ir 
vyturus; įtvarai ir kiti įtaisai, naudojami lūžiams gydyti; dirb
tinės kūno dalys; klausos aparatai ir kiti įtaisai, dedami ant 
kūno, nešiojami arba implantuojami į kūną, skirti fiziniam 
trūkumui arba negaliai kompensuoti 

9021 10 – Ortopedijos prekės ir įtaisai, arba įtaisai, naudojami lūžiams 
gydyti 

9021 10 10 – – Ortopedijos prekės ir įtaisai Neapmuitinama 0 

9021 10 90 – – Įtvarai ir kiti įtaisai, naudojami lūžiams gydyti Neapmuitinama 0 

– Dirbtiniai dantys ir jų tvirtinimo įtaisai 

9021 21 – – Dirbtiniai dantys 

9021 21 10 – – – Plastikiniai Neapmuitinama 0 

9021 21 90 – – – Iš kitų medžiagų Neapmuitinama 0 

9021 29 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kitos dirbtinės kūno dalys 

9021 31 00 – – Dirbtiniai sąnariai Neapmuitinama 0 

9021 39 – – Kiti 

9021 39 10 – – – Akių protezai Neapmuitinama 0 

9021 39 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

9021 40 00 – Klausos aparatai, išskyrus jų dalis ir reikmenis Neapmuitinama 0 

9021 50 00 – Širdies raumenų stimuliatoriai, išskyrus jų dalis ir reikmenis Neapmuitinama 0 

9021 90 – Kiti 

9021 90 10 – – Klausos aparatų dalys ir reikmenys Neapmuitinama 0 

9021 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

9022 Aparatai, kurių veikimas pagrįstas rentgeno, alfa, beta arba 
gama spinduliuotės naudojimu, skirti arba neskirti naudoti 
medicinoje, chirurgijoje, stomatologijoje arba veterinarijoje, 
įskaitant radiografijos arba radioterapijos aparatus, rentgeno 
vamzdelius ir kitus rentgeno spinduliuotės generatorius, 
valdymo pultus, ekranus, tyrimų arba gydymo procedūrų 
stalus, krėslus ir panašią įrangą 

– Aparatai, kurių veikimas pagrįstas rentgeno spinduliuotės 
naudojimu, skirti arba neskirti naudoti medicinoje, chirurgi
joje, stomatologijoje arba veterinarijoje, įskaitant radiogra
fijos arba radioterapijos aparatus 

9022 12 00 – – Kompiuterinės tomografijos aparatai Neapmuitinama 0 

9022 13 00 – – Kiti, skirti naudoti stomatologijoje Neapmuitinama 0
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9022 14 00 – – Kiti, skirti naudoti medicinoje, chirurgijoje arba 
veterinarijoje 

Neapmuitinama 0 

9022 19 00 – – Turintys kitą paskirtį Neapmuitinama 0 

– Aparatai, kurių veikimas pagrįstas alfa, beta arba gama spin
duliuotės naudojimu, skirti arba neskirti naudoti medicinoje, 
chirurgijoje, stomatologijoje arba veterinarijoje, įskaitant 
radiografijos arba radioterapijos aparatus 

9022 21 00 – – Skirti naudoti medicinoje, chirurgijoje, stomatologijoje arba 
veterinarijoje 

Neapmuitinama 0 

9022 29 00 – – Turintys kitą paskirtį 2,1 0 

9022 30 00 – Rentgeno vamzdeliai 2,1 0 

9022 90 – Kiti, įskaitant dalis ir reikmenis 

9022 90 10 – – Rentgeno spinduliuotės fluorescenciniai ekranai ir rentgeno 
spinduliuotės vaizdo intensyvinimo ekranai; antisklaidiniai 
(anti-scatter) ekranai ir tinkleliai 

2,1 0 

9022 90 90 – – Kiti 2,1 0 

9023 00 Prietaisai, aparatai ir modeliai, pritaikyti demonstravimui 
(pavyzdžiui, mokymo metu arba parodose), netinkami naudoti 
kitiems tikslams 

9023 00 10 – Naudojami fizikos, chemijos arba techninių dalykų mokymo 
metu 

1,4 0 

9023 00 80 – Kiti 1,4 0 

9024 Mašinos ir prietaisai, skirti medžiagų (pavyzdžiui, metalų, 
medienos, tekstilės medžiagų, popieriaus, plastikų) kietumui, 
stiprumui, spūdumui, tamprumui arba kitoms mechaninėms 
savybėms tirti 

9024 10 – Mašinos ir prietaisai metalams tirti 

9024 10 10 – – Elektroniniai 3,2 0 

– – Kiti 

9024 10 91 – – – Universalūs arba skirti tempimo bandymams 2,1 0 

9024 10 93 – – – Kietumui tirti 2,1 0 

9024 10 99 – – – Kiti 2,1 0 

9024 80 – Kitos mašinos ir kiti prietaisai 

9024 80 10 – – Elektroniniai 3,2 0 

– – Kiti 

9024 80 91 – – – Tekstilės medžiagoms, popieriui arba kartonui tirti 2,1 0 

9024 80 99 – – – Kiti 2,1 0 

9024 90 00 – Dalys ir reikmenys 2,1 0
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9025 Hidrometrai (areometrai) ir panašūs plūdrieji matuokliai, 
termometrai, pirometrai, barometrai, higrometrai (drėgmėma 
čiai) ir psichrometrai, su rašytuvais arba be rašytuvų, ir bet 
kurios šių prietaisų tarpusavio kombinacijos 

– Termometrai ir pirometrai, nekombinuoti su kitais prietaisais 

9025 11 – – Skystiniai, tiesioginio skaitymo 

9025 11 20 – – – Termometrai, naudojami medicinoje arba veterinarijoje Neapmuitinama 0 

9025 11 80 – – – Kiti 2,8 0 

9025 19 – – Kiti 

9025 19 20 – – – Elektroniniai 3,2 0 

9025 19 80 – – – Kiti 2,1 0 

9025 80 – Kiti prietaisai 

9025 80 20 – – Barometrai, nekombinuoti su kitais prietaisais 2,1 0 

– – Kiti 

9025 80 40 – – – Elektroniniai 3,2 0 

9025 80 80 – – – Kiti 2,1 0 

9025 90 00 – Dalys ir reikmenys 3,2 0 

9026 Prietaisai ir aparatai, skirti srautui (debitui), lygiui, slėgiui arba 
kitiems kintamiesiems skysčių arba dujų kintamiesiems 
matuoti arba tikrinti (pavyzdžiui, srautmačiai, lygmačiai, 
manometrai, šilumomačiai), išskyrus prietaisus ir aparatus, 
klasifikuojamus 9014, 9015, 9028 arba 9032 pozicijoje 

9026 10 – Skysčių srautui (debitui) arba lygiui matuoti arba tikrinti 

– – Elektroniniai 

9026 10 21 – – – Srautmačiai Neapmuitinama 0 

9026 10 29 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

9026 10 81 – – – Srautmačiai Neapmuitinama 0 

9026 10 89 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

9026 20 – Slėgiui matuoti arba tikrinti 

9026 20 20 – – Elektroniniai Neapmuitinama 0 

– – Kiti
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9026 20 40 – – – Spiraliniai slėgmačiai arba slėgmačiai su metaline 
diafragma 

Neapmuitinama 0 

9026 20 80 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

9026 80 – Kiti prietaisai ir aparatai 

9026 80 20 – – Elektroniniai Neapmuitinama 0 

9026 80 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

9026 90 00 – Dalys ir reikmenys Neapmuitinama 0 

9027 Fizinės arba cheminės analizės prietaisai ir aparatai (pavyz
džiui, poliarimetrai, refraktometrai, spektrometrai, dujų arba 
dūmų analizės aparatai); prietaisai ir aparatai, skirti klam
pumui, akytumui, plėtimuisi, paviršinei įtempčiai arba pana 
šiems kintamiesiems matuoti ir tikrinti; šilumos, garso arba 
šviesos kiekių matavimo ir tikrinimo prietaisai ir aparatai 
(įskaitant eksponometrus); mikrotomai 

9027 10 – Dujų arba dūmų analizės aparatai 

9027 10 10 – – Elektroniniai 2,5 0 

9027 10 90 – – Kiti 2,5 0 

9027 20 00 – Chromatografai ir elektroforezės prietaisai Neapmuitinama 0 

9027 30 00 – Optinės spinduliuotės diapazono (ultravioletinės, matomo
sios, infraraudonosios spinduliuotės) spektrometrai, spektro
fotometrai ir spektrografai 

Neapmuitinama 0 

9027 50 00 – Kiti optinės spinduliuotės diapazono (ultravioletinės, mato
mosios, infraraudonosios spinduliuotės) prietaisai ir aparatai 

Neapmuitinama 0 

9027 80 – Kiti prietaisai ir aparatai 

9027 80 05 – – Eksponometrai 2,5 0 

– – Kiti 

– – – Elektroniniai 

9027 80 11 – – – – pH matuokliai, rH matuokliai ir kiti elektros laidumo 
matavimo aparatai 

Neapmuitinama 0 

9027 80 13 – – – – Puslaidininkinių medžiagų ar skystakristalio vaizduoklio 
(LCD) padėklų arba ant jų esančių izoliacinių ir laidžių 
sluoksnių fizinių savybių matavimo aparatai, naudojami 
puslaidininkių plokštelių gamybos metu arba skystakris
talio vaizduoklio (LCD) padėklų gamybos metu 

Neapmuitinama 0 

9027 80 17 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– – – Kiti 

9027 80 91 – – – – Klampomačiai, akytmačiai ir plėtimosi matuokliai Neapmuitinama 0
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9027 80 93 – – – – Puslaidininkinių medžiagų ar skystakristalio vaizduoklio 
(LCD) padėklų arba ant jų esančių izoliacinių ir laidžių 
sluoksnių fizinių savybių matavimo aparatai, naudojami 
puslaidininkių plokštelių gamybos metu arba skystakris
talio vaizduoklio (LCD) padėklų gamybos metu 

Neapmuitinama 0 

9027 80 97 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

9027 90 – Mikrotomai; dalys ir reikmenys 

9027 90 10 – – Mikrotomai 2,5 0 

– – Dalys ir reikmenys 

9027 90 50 – – – Aparatų, klasifikuojamų 9027 20–9027 80 subpozicijose Neapmuitinama 0 

9027 90 80 – – – Mikrotomų arba dujų ar dūmų analizės aparatų 2,5 0 

9028 Dujų, skysčių ar elektros tiekimo arba gamybos kiekio skai
tikliai, įskaitant jų kalibratorius 

9028 10 00 – Dujų skaitikliai 2,1 0 

9028 20 00 – Skysčių skaitikliai 2,1 0 

9028 30 – Elektros skaitikliai 

– – Kintamosios srovės 

9028 30 11 – – – Vienfaziai 2,1 0 

9028 30 19 – – – Daugiafaziai 2,1 0 

9028 30 90 – – Kiti 2,1 0 

9028 90 – Dalys ir reikmenys 

9028 90 10 – – Elektros skaitiklių 2,1 0 

9028 90 90 – – Kiti 2,1 0 

9029 Sukimosi dažnio tachometrai, gaminių skaitikliai, taksometrai, 
hodometrai, žingsniamačiai ir panašūs prietaisai; spidometrai 
ir tachometrai, išskyrus klasifikuojamus 9014 arba 9015 pozi
cijoje; stroboskopai 

9029 10 00 – Sukimosi dažnio tachometrai, gaminių skaitikliai, takso
metrai, hodometrai, žingsniamačiai ir panašūs prietaisai 

1,9 0 

9029 20 – Greitmačiai ir tachometrai; stroboskopai 

– – Greitmačiai ir tachometrai 

9029 20 31 – – – Antžeminio transporto priemonių greitmačiai 2,6 0 

9029 20 38 – – – Kiti 2,6 0 

9029 20 90 – – Stroboskopai 2,6 0
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9029 90 00 – Dalys ir reikmenys 2,2 0 

9030 Osciloskopai, spektro analizatoriai ir kiti kiekybinių elektros 
charakteristikų matavimo arba tikrinimo prietaisai ir aparatai, 
išskyrus skaitiklius, klasifikuojamus 9028 pozicijoje; alfa, beta, 
gama, rentgeno, kosminės arba kitos jonizuojančiosios spin
duliuotės matavimo arba registravimo prietaisai ir aparatai 

9030 10 00 – Jonizuojančiosios spinduliuotės matavimo arba registravimo 
prietaisai ir aparatai 

4,2 0 

9030 20 – Elektroniniai osciloskopai ir oscilografai 

9030 20 10 – – Katodinės spinduliuotės 4,2 0 

9030 20 30 – – Kiti, su rašytuvais Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

9030 20 91 – – – Elektroniniai Neapmuitinama 0 

9030 20 99 – – – Kiti 2,1 0 

– Kiti įtampos, srovės stiprumo, varžos ar galios matavimo 
arba kontrolės prietaisai ir aparatai 

9030 31 00 – – Daugiaribiai universalieji matuokliai be rašytuvų 4,2 0 

9030 32 00 – – Daugiaribiai universalieji matuokliai su rašytuvais Neapmuitinama 0 

9030 33 – – Kiti, be rašytuvų 

9030 33 10 – – – Elektroniniai 4,2 0 

– – – Kiti 

9030 33 91 – – – – Voltmetrai 2,1 0 

9030 33 99 – – – – Kiti 2,1 0 

9030 39 00 – – Kiti, su rašytuvais Neapmuitinama 0 

9030 40 00 – Kiti prietaisai ir aparatai, specialiai pritaikyti nuotoliniam 
ryšiui (pavyzdžiui, trukdžių lygio matuokliai, galios stipri
nimo matuokliai, iškreipų faktoriaus matuokliai, psofometrai 
(triukšmo įtampos matuokliai)) 

Neapmuitinama 0 

– Kiti prietaisai ir aparatai 

9030 82 00 – – Puslaidininkių plokštelių ar įtaisų charakteristikoms matuoti 
arba tikrinti 

Neapmuitinama 0 

9030 84 00 – – Kiti, su rašytuvais Neapmuitinama 0 

9030 89 – – Kiti 

9030 89 30 – – – Elektroniniai Neapmuitinama 0
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9030 89 90 – – – Kiti 2,1 0 

9030 90 – Dalys ir reikmenys 

9030 90 20 – – Aparatų, klasifikuojamų 9030 82 00 subpozicijoje Neapmuitinama 0 

9030 90 85 – – Kiti 2,5 0 

9031 Matavimo arba tikrinimo įrankiai, prietaisai ir mašinos, nenu
rodyti kitoje šio skirsnio vietoje; profilių projektoriai 

9031 10 00 – Mechaninių detalių balansavimo mašinos 2,8 0 

9031 20 00 – Bandymų stendai 2,8 0 

– Kiti optiniai įrankai ir prietaisai 

9031 41 00 – – Puslaidininkių plokštelėms ar įtaisams tikrinti arba puslai
dininkinių įtaisų gamyboje naudojamiems fotokaukėms 
arba fotooriginalų tinkleliams tikrinti 

Neapmuitinama 0 

9031 49 – – Kiti 

9031 49 10 – – – Profilių projektoriai 2,8 0 

9031 49 90 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

9031 80 – Kiti įrankiai, prietaisai ir mašinos 

– – Elektroniniai 

– – – Geometriniams dydžiams matuoti arba tikrinti 

9031 80 32 – – – – Puslaidininkių plokštelėms ar įtaisams tikrinti arba 
puslaidininkinių įtaisų gamyboje naudojamiems fotokau
kėms arba fotooriginalų tinkleliams tikrinti 

2,8 0 

9031 80 34 – – – – Kiti 2,8 0 

9031 80 38 – – – Kiti 4 0 

– – Kiti 

9031 80 91 – – – Geometriniams dydžiams matuoti arba tikrinti 2,8 0 

9031 80 98 – – – Kiti 4 0 

9031 90 – Dalys ir reikmenys 

9031 90 20 – – Aparatų, klasifikuojamų 9031 41 00 subpozicijoje, arba 
optinių įrankių ir prietaisų, skirtų puslaidininkių plokštelių 
paviršiaus užterštumui makrodalelėmis matuoti, klasifikuo
jamų 9031 49 90 subpozicijoje 

Neapmuitinama 0 

9031 90 30 – – Aparatų, klasifikuojamų 9031 80 32 subpozicijoje 2,8 0 

9031 90 85 – – Kiti 2,8 0
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9032 Automatinio reguliavimo arba valdymo prietaisai ir aparatai 

9032 10 – Termostatai 

9032 10 20 – – Elektroniniai 2,8 0 

– – Kiti 

9032 10 81 – – – Su elektriniu paleidimo įtaisu 2,1 0 

9032 10 89 – – – Kiti 2,1 0 

9032 20 00 – Manostatai 2,8 0 

– Kiti prietaisai ir aparatai 

9032 81 00 – – Hidrauliniai arba pneumatiniai 2,8 0 

9032 89 00 – – Kiti 2,8 0 

9032 90 00 – Dalys ir reikmenys 2,8 0 

9033 00 00 Mašinų, aparatų, prietaisų arba įrankių, klasifikuojamų 90 
skirsnyje, dalys ir reikmenys (nenurodyti kitoje šio skirsnio 
vietoje) 

3,7 0 

91 91 SKIRSNIS. LAIKRODŽIAI IR JŲ DALYS 

9101 Rankiniai, kišeniniai ir kiti panašūs laikrodžiai, įskaitant chro
nometrus, kurių korpusai pagaminti iš tauriųjų metalų arba iš 
metalų, plakiruotų tauriaisiais metalais 

– Elektriniai rankiniai laikrodžiai, galintys arba negalintys 
atlikti papildomos chronometro funkcijos 

9101 11 00 – – Tik su mechaniniu rodytuvu 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

0 

9101 19 00 – – Kiti 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

0 

– Kiti rankiniai laikrodžiai, galintys arba negalintys atlikti 
papildomos chronometro funkcijos 

9101 21 00 – – Prisukami automatiškai 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

0 

9101 29 00 – – Kiti 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

0 

– Kiti
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9101 91 00 – – Elektriniai 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

0 

9101 99 00 – – Kiti 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

0 

9102 Rankiniai, kišeniniai ir kiti panašūs laikrodžiai, įskaitant chro
nometrus, išskyrus klasifikuojamus 9101 pozicijoje 

– Elektriniai rankiniai laikrodžiai, galintys arba negalintys 
atlikti papildomos chronometro funkcijos 

9102 11 00 – – Tik su mechaniniu rodytuvu 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

0 

9102 12 00 – – Tik su optiniu-elektroniniu rodytuvu 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

0 

9102 19 00 – – Kiti 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

0 

– Kiti rankiniai laikrodžiai, galintys arba negalintys atlikti 
papildomos chronometro funkcijos 

9102 21 00 – – Prisukami automatiškai 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

0 

9102 29 00 – – Kiti 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

0 

– Kiti 

9102 91 00 – – Elektriniai 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

0 

9102 99 00 – – Kiti 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

0 

9103 Laikrodžiai (išskyrus rankinius, kišeninius ir kitus panašius 
laikrodžius) su rankinių, kišeninių ir kitų panašių laikrodžių 
mechanizmais, išskyrus laikrodžius, klasifikuojamus 9104 
pozicijoje 

9103 10 00 – Elektriniai 4,7 0 

9103 90 00 – Kiti 4,7 0 

9104 00 00 Prietaisų skydų ir panašūs laikrodžiai, naudojami antžeminio 
transporto priemonėse, orlaiviuose, erdvėlaiviuose arba 
laivuose 

3,7 0 

9105 Kiti laikrodžiai (išskyrus rankinius, kišeninius ir kitus panašius 
laikrodžius) 

– Žadintuvai
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9105 11 00 – – Elektriniai 4,7 0 

9105 19 00 – – Kiti 3,7 0 

– Sieniniai laikrodžiai 

9105 21 00 – – Elektriniai 4,7 0 

9105 29 00 – – Kiti 3,7 0 

– Kiti 

9105 91 00 – – Elektriniai 4,7 0 

9105 99 – – Kiti 

9105 99 10 – – – Staliniai arba židinio laikrodžiai 3,7 0 

9105 99 90 – – – Kiti 3,7 0 

9106 Paros laiko registravimo aparatai ir laiko matavimo prietaisai, 
kiti registravimo aparatai arba rodytuvai su rankinių arba kiše
ninių laikrodžių arba kitų laikrodžių mechanizmais arba su 
sinchroniniais varikliais (pavyzdžiui, laiko registratoriai, laiko 
užrašymo įtaisai) 

9106 10 00 – Laiko registratoriai; laiko užrašymo įtaisai 4,7 0 

9106 90 – Kiti 

9106 90 10 – – Technologinių procesų valdymo laikmačiai, chronometrai ir 
panašūs įtaisai 

4,7 0 

9106 90 80 – – Kiti 4,7 0 

9107 00 00 Laikrodiniai jungikliai su laikrodžių mechanizmais arba su 
sinchroniniais varikliais 

4,7 0 

9108 Rankinių, kišeninių ir kitų panašių laikrodžių mechanizmai, 
sukomplektuoti ir surinkti 

– Elektriniai 

9108 11 00 – – Tik su mechaniniu rodytuvu arba su įtaisu, prie kurio gali 
būti prijungtas mechaninis rodytuvas 

4,7 0 

9108 12 00 – – Tik su optiniu-elektroniniu rodytuvu 4,7 0 

9108 19 00 – – Kiti 4,7 0 

9108 20 00 – Prisukami automatiškai 5 MIN 0,17 EUR 
p/st 

0 

9108 90 00 – Kiti 5 MIN 0,17 EUR 
p/st 

0 

9109 Rankinių, kišeninių ir kitų panašių laikrodžių mechanizmai, 
sukomplektuoti ir surinkti 

– Elektriniai
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9109 11 00 – – Žadintuvų 4,7 0 

9109 19 00 – – Kiti 4,7 0 

9109 90 00 – Kiti 4,7 0 

9110 Sukomplektuoti laikrodžių mechanizmai, nesurinkti arba iš 
dalies surinkti (laikrodžių mechanizmų rinkiniai); surinkti, 
tačiau nesukomplektuoti laikrodžių mechanizmai; nebaigti 
surinkti laikrodžių mechanizmai 

– Rankinių, kišeninių arba kitų panašių laikrodžių 

9110 11 – – Sukomplektuoti laikrodžių mechanizmai, nesurinkti arba iš 
dalies surinkti (laikrodžių mechanizmų rinkiniai) 

9110 11 10 – – – Su balansyru ir su plaukine spyruokle 5 MIN 0,17 EUR 
p/st 

0 

9110 11 90 – – – Kiti 4,7 0 

9110 12 00 – – Surinkti, tačiau nesukomplektuoti laikrodžių mechanizmai 3,7 0 

9110 19 00 – – Nebaigti surinkti laikrodžių mechanizmai 4,7 0 

9110 90 00 – Kiti 3,7 0 

9111 Rankinių, kišeninių ir kitų panašių laikrodžių korpusai ir kitos 
jų dalys 

9111 10 00 – Korpusai iš tauriųjų metalų arba iš metalų, plakiruotų tauriai
siais metalais 

0,5 EUR p/st MIN 
2,7 MAX 4,6 

0 

9111 20 00 – Korpusai iš netauriųjų metalų, paauksuoti arba nepaauksuoti, 
pasidabruoti arba nepasidabruoti 

0,5 EUR p/st MIN 
2,7 MAX 4,6 

0 

9111 80 00 – Kiti korpusai 0,5 EUR p/st MIN 
2,7 MAX 4,6 

0 

9111 90 00 – Dalys 0,5 EUR p/st MIN 
2,7 MAX 4,6 

0 

9112 Stalinių, sieninių, bokšto arba kitų panašių laikrodžių korpusai 
ir kitų panašių dirbinių, klasifikuojamų šiame skirsnyje, 
korpusai bei kitos jų dalys 

9112 20 00 – Korpusai 2,7 0 

9112 90 00 – Dalys 2,7 0 

9113 Rankinių, kišeninių ir kitų panašių laikrodžių dirželiai, juos
telės ir apyrankės bei jų dalys 

9113 10 – Iš tauriųjų metalų arba iš metalų, plakiruotų tauriaisiais 
metalais 

9113 10 10 – – Iš tauriųjų metalų 2,7 0 

9113 10 90 – – Iš metalų, plakiruotų tauriaisiais metalais 3,7 0 

9113 20 00 – Iš netauriųjų metalų, paauksuotų arba nepaauksuotų, pasi
dabruotų arba nepasidabruotų 

6 0
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9113 90 – Kiti 

9113 90 10 – – Iš odos arba iš kompozicinės odos 6 0 

9113 90 80 – – Kiti 6 0 

9114 Kitos laikrodžių dalys 

9114 10 00 – Spyruoklės, įskaitant plaukines spyruokles 3,7 0 

9114 20 00 – Akmenys 2,7 0 

9114 30 00 – Ciferblatai 2,7 0 

9114 40 00 – Plokštės ir tiltai 2,7 0 

9114 90 00 – Kitos 2,7 0 

92 92 SKIRSNIS. MUZIKOS INSTRUMENTAI; ŠIŲ DIRBINIŲ 
DALYS IR REIKMENYS 

9201 Fortepijonai ir pianinai, įskaitant pianolas ir kitus automati
nius pianinus; klavesinai ir kiti klavišiniai styginiai 
instrumentai 

9201 10 – Pianinai 

9201 10 10 – – Nauji 4 0 

9201 10 90 – – Naudoti 4 0 

9201 20 00 – Rojaliai 4 0 

9201 90 00 – Kiti 4 0 

9202 Kiti styginiai muzikos instrumentai (pavyzdžiui, gitaros, 
smuikai, arfos) 

9202 10 – Strykiniai 

9202 10 10 – – Smuikai 3,2 0 

9202 10 90 – – Kiti 3,2 0 

9202 90 – Kiti 

9202 90 30 – – Gitaros 3,2 0 

9202 90 80 – – Kiti 3,2 0 

9205 Kiti pučiamieji muzikos instrumentai (pavyzdžiui, klarnetai, 
triūbos, dūdmaišiai) 

9205 10 00 – Variniai pučiamieji instrumentai 3,2 0 

9205 90 – Kiti 

9205 90 10 – – Akordeonai ir panašūs instrumentai 3,7 0
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9205 90 30 – – Lūpinės armonikėlės 3,7 0 

9205 90 50 – – Vamzdiniai klavišiniai vargonai; fisharmonijos ir panašūs 
klavišiniai instrumentai su oro srove virpinamais metali
niais liežuvėliais 

3,2 0 

9205 90 90 – – Kiti 3,2 0 

9206 00 00 Mušamieji muzikos instrumentai (pavyzdžiui, būgnai, ksilo
fonai, cimbolai, kastanjetės, marakasai) 

3,2 0 

9207 Muzikos instrumentai, kurių garsui sukurti arba stiprinti 
būtinai naudojama elektra (pavyzdžiui, vargonai, gitaros, 
akordeonai) 

9207 10 – Klavišiniai instrumentai, išskyrus akordeonus 

9207 10 10 – – Vargonai 3,2 0 

9207 10 30 – – Klavišiniai pianinai 3,2 0 

9207 10 50 – – Sintezatoriai 3,2 0 

9207 10 80 – – Kiti 3,2 0 

9207 90 – Kiti 

9207 90 10 – – Gitaros 3,7 0 

9207 90 90 – – Kiti 3,7 0 

9208 Muzikinės skrynutės, mugių vargonėliai, mechaninės rylos, 
mechaniniai čiulbantys paukščiai, muzikiniai pjūklai ir kiti 
muzikos instrumentai, nenurodyti jokioje kitoje šio skirsnio 
pozicijoje; visų rūšių vilbynės; švilpukai, ragai ir kiti signaliniai 
pučiamieji instrumentai 

9208 10 00 – Muzikinės skrynutės 2,7 0 

9208 90 00 – Kiti 3,2 0 

9209 Muzikos instrumentų dalys (pavyzdžiui, muzikinių skrynučių 
mechanizmai) ir reikmenys (pavyzdžiui, mechaninių instru
mentų kortos, diskai ir velenėliai); metronomai, kamertonai, 
visų rūšių vienatoniai vamzdeliai 

9209 30 00 – Muzikos instrumentų stygos 2,7 0 

– Kiti 

9209 91 00 – – Fortepijonų ir pianinų dalys ir reikmenys 2,7 0 

9209 92 00 – – Muzikos instrumentų, klasifikuojamų 9202 pozicijoje, 
dalys ir reikmenys 

2,7 0 

9209 94 00 – – Muzikos instrumentų, klasifikuojamų 9207 pozicijoje, 
dalys ir reikmenys 

2,7 0 

9209 99 – – Kiti
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9209 99 20 – – – Muzikos instrumentų, klasifikuojamų 9205 pozicijoje, 
dalys ir reikmenys 

2,7 0 

– – – Kiti 

9209 99 40 – – – – Metronomai, kamertonai, visų rūšių vienatoniai 
vamzdeliai 

3,2 0 

9209 99 50 – – – – Muzikinių skrynučių mechanizmai 1,7 0 

9209 99 70 – – – – Kiti 2,7 0 

93 93 SKIRSNIS. GINKLAI IR ŠAUDMENYS; JŲ DALYS IR 
REIKMENYS 

9301 Koviniai ginklai, išskyrus revolverius, pistoletus ir ginklus, 
klasifikuojamus 9307 pozicijoje 

– Artilerijos ginklai (pavyzdžiui, pabūklai, haubicos ir 
mortyros) 

9301 11 00 – – Savaeigiai Neapmuitinama 0 

9301 19 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

9301 20 00 – Raketų paleidikliai; liepsnosvaidžiai; granatsvaidžiai; torpedi
niai vamzdžiai ir panašūs svaidomieji įtaisai 

Neapmuitinama 0 

9301 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

9302 00 00 Revolveriai ir pistoletai, išskyrus klasifikuojamus 9303 arba 
9304 pozicijoje 

2,7 0 

9303 Kiti šaunamieji ginklai ir panašūs įtaisai, veikiantys uždegant 
sprogstamąjį užtaisą (pavyzdžiui, sportiniai lygiavamzdžiai ir 
graižtviniai šautuvai, šaunamieji ginklai, užtaisomi per vamzdį, 
raketiniai pistoletai ir kiti įtaisai, pritaikyti tik signalinėms 
raketoms leisti, pistoletai ir revolveriai, skirti šaudyti tuščiais 
šaudmenimis, šaunamieji įtaisai, naudojami gyvūnams „huma
niškai numarinti“ arba apsvaiginti, lynmečiai) 

9303 10 00 – Šaunamieji ginklai, užtaisomi per vamzdį 3,2 0 

9303 20 – Kiti sportiniai, medžiokliniai arba šaudymui į taikinius skirti 
lygiavamzdžiai šautuvai, įskaitant kombinuotuosius lygia
vamzdžius-graižtvinius šautuvus 

9303 20 10 – – Vienvamzdžiai, lygiavamzdžiai 3,2 0 

9303 20 95 – – Kiti 3,2 0 

9303 30 00 – Kiti sportiniai, medžiokliniai arba šaudymui į taikinius skirti 
graižtviniai šautuvai 

3,2 0 

9303 90 00 – Kiti 3,2 0 

9304 00 00 Kiti ginklai (pavyzdžiui, spyruokliniai, pneumatiniai arba duji
niai šautuvai ir pistoletai, policininkų lazdos), išskyrus klasifi
kuojamus 9307 pozicijoje 

3,2 0 

9305 Gaminių, klasifikuojamų 9301–9304 pozicijose, dalys ir 
reikmenys 

9305 10 00 – Revolverių arba pistoletų 3,2 0 

– Lygiavamzdžių arba graižtvinių šautuvų, klasifikuojamų 
9303 pozicijoje
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9305 21 00 – – Lygiavamzdžių šautuvų vamzdžiai 2,7 0 

9305 29 00 – – Kiti 2,7 0 

– Kiti 

9305 91 00 – – Kovinių ginklų, klasifikuojamų 9301 pozicijoje Neapmuitinama 0 

9305 99 00 – – Kiti 2,7 0 

9306 Bombos, granatos, torpedos, minos, raketos ir panašūs kovi
niai ginklai bei jų dalys; šoviniai ir kiti šaudmenys, sviediniai, 
kulkos ir jų dalys, įskaitant šratus ir šovinių kamšalus 

– Lygiavamzdžių šautuvų šoviniai ir jų dalys; pneumatinių 
šautuvų kulkelės (šratai) 

9306 21 00 – – Šoviniai 2,7 0 

9306 29 – – Kiti 

9306 29 40 – – – Tūtelės 2,7 0 

9306 29 70 – – – Kiti 2,7 0 

9306 30 – Kiti šoviniai, sviediniai ir jų dalys 

9306 30 10 – – Revolverių ir pistoletų, klasifikuojamų 9302 pozicijoje, ir 
automatinių šautuvų, klasifikuojamų 9301 pozicijoje 

2,7 0 

– – Kiti 

9306 30 30 – – – Kovinių ginklų 1,7 0 

– – – Kiti 

9306 30 91 – – – – Centrinio mušimo šautuvų šoviniai 2,7 0 

9306 30 93 – – – – Kraštinio mušimo šautuvų šoviniai 2,7 0 

9306 30 97 – – – – Kiti 2,7 0 

9306 90 – Kiti 

9306 90 10 – – Koviniai 1,7 0 

9306 90 90 – – Kiti 2,7 0 

9307 00 00 Kardai, špagos, rapyros, trumpieji kardai, durtuvai, ietys ir 
panašūs ginklai bei jų dalys, jų makštys ir dėklai 

1,7 0 

94 94 SKIRSNIS. BALDAI; PATALYNĖS REIKMENYS, ČIUŽINIAI, 
ČIUŽINIŲ KARKASAI, DEKORATYVINĖS PAGALVĖLĖS IR 
PANAŠŪS KIMŠTINIAI BALDŲ REIKMENYS; ŠVIESTUVAI 
IR APŠVIETIMO ĮRANGA, NENURODYTI KITOJE VIETOJE; 
ŠVIEČIANTIEJI ŽENKLAI, ŠVIEČIANČIOSIOS IŠKABOS IR 
PANAŠŪS DIRBINIAI; SURENKAMIEJI STATINIAI 

9401 Sėdimieji baldai (išskyrus klasifikuojamus 9402 pozicijoje), 
transformuojami arba netransformuojami į gulimuosius 
baldus, ir jų dalys
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9401 10 00 – Sėdimieji baldai, naudojami orlaiviuose Neapmuitinama 0 

9401 20 00 – Sėdimieji baldai, naudojami autotransporto priemonėse 3,7 0 

9401 30 – Sukami sėdimieji baldai su aukščio reguliavimo įtaisu 

9401 30 10 – – Apmušti, su atlošais ir su pritvirtintais ratukais arba 
slystukais 

Neapmuitinama 0 

9401 30 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

9401 40 00 – Sėdimieji baldai, išskyrus sodo baldus, arba stovyklaviečių 
įranga, transformuojami į gulimuosius baldus 

Neapmuitinama 0 

– Sėdimieji baldai, pagaminti iš nendrių, vytelių, bambuko arba 
iš panašių medžiagų 

9401 51 00 – – Iš bambuko arba rotango 5,6 0 

9401 59 00 – – Kiti 5,6 0 

– Kiti sėdimieji baldai su mediniais karkasais 

9401 61 00 – – Apmušti Neapmuitinama 0 

9401 69 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

– Kiti sėdimieji baldai su metaliniais karkasais 

9401 71 00 – – Apmušti Neapmuitinama 0 

9401 79 00 – – Kiti Neapmuitinama 0 

9401 80 00 – Kiti sėdimieji baldai Neapmuitinama 0 

9401 90 – Dalys 

9401 90 10 – – Sėdimųjų baldų, naudojamų orlaiviuose 1,7 0 

– – Kitų 

9401 90 30 – – – Medinės 2,7 0 

9401 90 80 – – – Kitos 2,7 0 

9402 Baldai, skirti naudoti medicinoje, chirurgijoje, stomatologijoje 
arba veterinarijoje (pavyzdžiui, operaciniai stalai, tyrimų stalai, 
ligoninių lovos su mechaniniais įtaisais, stomatologijos 
krėslai); kirpyklų krėslai ir panašūs sukamieji krėslai su atlo 
šimo ir pakėlimo įtaisais; išvardytų įrenginių dalys 

9402 10 00 – Stomatologijos, kirpyklų arba panašūs krėslai ir jų dalys Neapmuitinama 0 

9402 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

9403 Kiti baldai ir jų dalys 

9403 10 – Metaliniai biuro baldai
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9403 10 10 – – Braižomieji stalai (išskyrus klasifikuojamus 9017 pozicijoje) Neapmuitinama 0 

– – Kiti 

– – – Kurių aukštis ne didesnis kaip 80 cm 

9403 10 51 – – – – Rašomieji stalai Neapmuitinama 0 

9403 10 59 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– – – Kurių aukštis didesnis kaip 80 cm 

9403 10 91 – – – – Indaujos (bufetai) su durelėmis, atverčiamais arba nulei
džiamais skydais 

Neapmuitinama 0 

9403 10 93 – – – – Bylų, kartotekų ir kitos spintos Neapmuitinama 0 

9403 10 99 – – – – Kiti Neapmuitinama 0 

9403 20 – Kiti metaliniai baldai 

9403 20 20 – – Gulimieji baldai Neapmuitinama 0 

9403 20 80 – – Kiti Neapmuitinama 0 

9403 30 – Mediniai biuro baldai 

– – Kurių aukštis ne didesnis kaip 80 cm 

9403 30 11 – – – Rašomieji stalai Neapmuitinama 0 

9403 30 19 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

– – Kurių aukštis didesnis kaip 80 cm 

9403 30 91 – – – Indaujos (bufetai) su durelėmis, atverčiamais arba nulei
džiamais skydais; bylų, kartotekų ir kitos spintos 

Neapmuitinama 0 

9403 30 99 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

9403 40 – Mediniai virtuvės baldai 

9403 40 10 – – Įrengtos virtuvės sekcijos 2,7 0 

9403 40 90 – – Kiti 2,7 0 

9403 50 00 – Mediniai miegamųjų baldai Neapmuitinama 0 

9403 60 – Kiti mediniai baldai 

9403 60 10 – – Mediniai valgomųjų ir svetainių baldai Neapmuitinama 0 

9403 60 30 – – Mediniai parduotuvių baldai Neapmuitinama 0 

9403 60 90 – – Kiti mediniai baldai Neapmuitinama 0

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/1111

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 1113 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

9403 70 00 – Plastikiniai baldai Neapmuitinama 0 

– Baldai, pagaminti iš kitų medžiagų, įskaitant nendres, vyteles, 
bambuką arba panašias medžiagas 

9403 81 00 – – Iš bambuko arba rotango 5,6 0 

9403 89 00 – – Kiti 5,6 0 

9403 90 – Dalys 

9403 90 10 – – Metalinės 2,7 0 

9403 90 30 – – Medinės 2,7 0 

9403 90 90 – – Iš kitų medžiagų 2,7 0 

9404 Čiužinių karkasai; patalynės reikmenys ir panašūs baldų reik
menys (pavyzdžiui, čiužiniai, vatinės antklodės, dygsniuotos 
pūkinės antklodės, dekoratyvinės pagalvėlės, pufai ir pagalvės), 
spyruokliniai, kimštiniai, užpildyti bet kuriomis medžiagomis 
arba pagaminti iš akytos gumos ar iš plastikų, apmušti arba 
neapmušti 

9404 10 00 – Čiužinių karkasai 3,7 0 

– Čiužiniai 

9404 21 – – Iš akytos gumos arba iš plastikų, apmušti arba neapmušti 

9404 21 10 – – – Guminiai 3,7 0 

9404 21 90 – – – Plastikiniai 3,7 0 

9404 29 – – Iš kitų medžiagų 

9404 29 10 – – – Spyruokliniai 3,7 0 

9404 29 90 – – – Kiti 3,7 0 

9404 30 00 – Miegmaišiai 3,7 0 

9404 90 – Kiti 

9404 90 10 – – Su vidiniu plunksnų arba pūkų sluoksniu 3,7 0 

9404 90 90 – – Kiti 3,7 0 

9405 Šviestuvai ir apšvietimo įranga, įskaitant atvirose vietose ir 
patalpose naudojamus prožektorius, bei jų dalys, nenurodyti 
kitoje vietoje; šviečiantieji ženklai, šviečiančiosios iškabos ir 
panašūs dirbiniai su stacionariai įtvirtintu šviesos šaltiniu bei 
jų dalys, nenurodyti kitoje vietoje 

9405 10 – Sietynai ir kiti elektros šviestuvai, tvirtinami prie lubų arba 
prie sienų, išskyrus šviestuvus, naudojamus atviroms viešo
sioms vietoms arba transporto magistralėms apšviesti 

– – Plastikiniai
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9405 10 21 – – – Kuriuose naudojamos kaitrinės lempos 4,7 0 

9405 10 28 – – – Kiti 4,7 0 

9405 10 30 – – Iš keraminių medžiagų 4,7 0 

9405 10 50 – – Iš stiklo 3,7 0 

– – Iš kitų medžiagų 

9405 10 91 – – – Kuriuose naudojamos kaitrinės lempos 2,7 0 

9405 10 98 – – – Kiti 2,7 0 

9405 20 – Staliniai, biuro, naktiniai arba ant grindų statomi elektros 
šviestuvai 

– – Plastikiniai 

9405 20 11 – – – Kuriuose naudojamos kaitrinės lempos 4,7 0 

9405 20 19 – – – Kiti 4,7 0 

9405 20 30 – – Iš keraminių medžiagų 4,7 0 

9405 20 50 – – Iš stiklo 3,7 0 

– – Iš kitų medžiagų 

9405 20 91 – – – Kuriuose naudojamos kaitrinės lempos 2,7 0 

9405 20 99 – – – Kiti 2,7 0 

9405 30 00 – Kalėdų eglučių apšvietimo rinkiniai 3,7 0 

9405 40 – Kiti elektros šviestuvai ir apšvietimo įranga 

9405 40 10 – – Atvirose vietose ir patalpose naudojami prožektoriai 3,7 0 

– – Kiti 

– – – Plastikiniai 

9405 40 31 – – – – Kuriuose naudojamos kaitrinės lempos 4,7 0 

9405 40 35 – – – – Kuriuose naudojamos vamzdinės liuminescencinės 
lempos 

4,7 0 

9405 40 39 – – – – Kiti 4,7 0 

– – – Iš kitų medžiagų 

9405 40 91 – – – – Kuriuose naudojamos kaitrinės lempos 2,7 0 

9405 40 95 – – – – Kuriuose naudojamos vamzdinės liuminescencinės 
lempos 

2,7 0 

9405 40 99 – – – – Kiti 2,7 0 

9405 50 00 – Neelektriniai šviestuvai ir apšvietimo įranga 2,7 0
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9405 60 – Šviečiantieji ženklai, šviečiančiosios iškabos ir panašūs 
gaminiai 

9405 60 20 – – Plastikiniai 4,7 0 

9405 60 80 – – Iš kitų medžiagų 2,7 0 

– Dalys 

9405 91 – – Stiklinės 

– – – Elektrinės apšvietimo įrangos gaminiai (išskyrus žibintus ir 
prožektorius) 

9405 91 11 – – – – Briaunoti stiklai, plokštelės, rutuliai, kriaušės pavidalo 
pakabučiai, gėlės žiedo pavidalo detalės, karuliai ir pana 
šios sietynų apdailos detalės 

5,7 0 

9405 91 19 – – – – Kiti (pavyzdžiui, šviesos sklaidytuvai, lubiniai plafonai, 
vazos arba taurės formos gaubtai, lempų gaubtai, 
apvalūs stikliniai gaubtai, tulpės žiedo formos detalės) 

5,7 0 

9405 91 90 – – – Kiti 3,7 0 

9405 92 00 – – Plastikinės 4,7 0 

9405 99 00 – – Kitos 2,7 0 

9406 00 Surenkamieji statiniai 

9406 00 11 – Mobilūs namai 2,7 0 

– Kiti 

9406 00 20 – – Mediniai 2,7 0 

– – Iš geležies arba iš plieno 

9406 00 31 – – – Šiltnamiai 2,7 0 

9406 00 38 – – – Kiti 2,7 0 

9406 00 80 – – Iš kitų medžiagų 2,7 0 

95 95 SKIRSNIS. ŽAISLAI, ŽAIDIMAI IR SPORTO REIKMENYS; 
JŲ DALYS IR REIKMENYS 

9503 00 Triratukai, paspirtukai, pedaliniai automobiliukai ir panašūs 
žaislai su ratukais; lėlių vežimėliai; lėlės; kiti žaislai; sumažinto 
dydžio („skalės“) modeliai ir panašūs pramogoms skirti mode
liai, veikiantys arba neveikiantys; visų rūšių dėlionės 

9503 00 10 – Triratukai, paspirtukai, pedaliniai automobiliukai ir panašūs 
žaislai su ratukais; lėlių vežimėliai 

Neapmuitinama 0 

– Žmonių pavidalo lėlės ir dalys ir reikmenys 

9503 00 21 – – Lėlės 4,7 0
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9503 00 29 – – Dalys ir reikmenys Neapmuitinama 0 

9503 00 30 – Elektriniai traukiniai, įskaitant jų kelius, signalizacijos įrangą 
ir kitus reikmenis; rinkiniai, iš kurių galima surinkti pagal 
mastelį sumažintus modelius, veikiančius arba neveikiančius 

Neapmuitinama 0 

– Kiti konstravimo rinkiniai ir konstruojami žaislai 

9503 00 35 – – Plastikiniai 4,7 0 

9503 00 39 – – Iš kitų medžiagų Neapmuitinama 0 

– Žaislai, vaizduojantys gyvūnus arba kitas ne žmonių pavi
dalo būtybes 

9503 00 41 – – Kimštiniai 4,7 0 

9503 00 49 – – Kiti Neapmuitinama 0 

9503 00 55 – Žaisliniai muzikos instrumentai ir aparatai Neapmuitinama 0 

– Galvosūkiai 

9503 00 61 – – Mediniai Neapmuitinama 0 

9503 00 69 – – Kiti 4,7 0 

9503 00 70 – Kiti žaislai, sukomplektuoti į rinkinius arba komplektus 4,7 0 

– Kiti žaislai ir modeliai su varikliais 

9503 00 75 – – Plastikiniai 4,7 0 

9503 00 79 – – Iš kitų medžiagų Neapmuitinama 0 

– Kiti 

9503 00 81 – – Žaisliniai ginklai Neapmuitinama 0 

9503 00 85 – – Metaliniai miniatiūriniai lietiniai modeliai 4,7 0 

– – Kiti 

9503 00 95 – – – Plastikiniai 4,7 0 

9503 00 99 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

9504 Pramogų reikmenys, stalo arba kambario žaidimai, įskaitant 
pinbolo stalus, biliardo stalus, specialius kazino lošimų stalus 
ir automatinius kėglių takų įranga 

9504 10 00 – Videožaidimai, žaidžiami naudojant televizijos imtuvą Neapmuitinama 0 

9504 20 – Visų rūšių biliardo įranga ir reikmenys 

9504 20 10 – – Biliardo stalai (su kojomis arba be kojų) Neapmuitinama 0 

9504 20 90 – – Kiti Neapmuitinama 0
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9504 30 – Kiti žaidimai, pradedami žaisti įmetus monetą arba žetoną, 
įdėjus banknotą (popierinį pinigą) ar banko kortelę arba 
kitaip sumokėjus, išskyrus kėglių takų įrangą 

9504 30 10 – – Žaidimai su ekranu Neapmuitinama 0 

– – Kiti žaidimai 

9504 30 30 – – – Fliperiai Neapmuitinama 0 

9504 30 50 – – – Kiti Neapmuitinama 0 

9504 30 90 – – Dalys Neapmuitinama 0 

9504 40 00 – Lošimo kortos 2,7 0 

9504 90 – Kiti 

9504 90 10 – – Varžybiniams žaidimams skirti elektrinių lenktyninių auto
mobilių rinkiniai 

Neapmuitinama 0 

9504 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

9505 Šventiniai, karnavaliniai arba kiti pramogoms skirti dirbiniai, 
įskaitant priemones, naudojamas triukams rodyti ir pokštams 
krėsti 

9505 10 – Kalėdų šventėms skirti dirbiniai 

9505 10 10 – – Stikliniai Neapmuitinama 0 

9505 10 90 – – Iš kitų medžiagų 2,7 0 

9505 90 00 – Kiti 2,7 0 

9506 Bendrųjų fizinių pratimų, gimnastikos, atletinių sporto šakų, 
kitų sporto šakų (įskaitant stalo tenisą) arba lauko žaidimų 
reikmenys ir įranga, nenurodyti kitoje šio skirsnio vietoje; 
plaukimo baseinai ir pliuškenimosi baseinai 

– Slidės ir kita slidinėjimo įranga 

9506 11 – – Slidės 

9506 11 10 – – – Lygumų slidinėjimui skirtos slidės 3,7 0 

– – – Kalnų slidės 

9506 11 21 – – – – Vienslidės ir snieglentės 3,7 0 

9506 11 29 – – – – Kitos 3,7 0 

9506 11 80 – – – Kitos slidės 3,7 0 

9506 12 00 – – Slidžių apkaustai 3,7 0 

9506 19 00 – – Kiti 2,7 0 

– Vandens slidės, banglentės, burlentės bei kita vandens sporto 
įranga

LT L 127/1116 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)1118 von 1432

www.parlament.gv.at



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

9506 21 00 – – Burlentės 2,7 0 

9506 29 00 – – Kita 2,7 0 

– Golfo lazdos ir kita golfo įranga 

9506 31 00 – – Golfo lazdos ir golfo lazdų komplektai 2,7 0 

9506 32 00 – – Kamuoliai 2,7 0 

9506 39 – – Kiti 

9506 39 10 – – – Golfo lazdų dalys 2,7 0 

9506 39 90 – – – Kiti 2,7 0 

9506 40 – Stalo teniso reikmenys ir įranga 

9506 40 10 – – Raketės, kamuoliukai ir tinkleliai 2,7 0 

9506 40 90 – – Kiti 2,7 0 

– Teniso, badmintono arba panašios raketės, su stygomis arba 
be stygų 

9506 51 00 – – Lauko teniso raketės, su stygomis arba be stygų 4,7 0 

9506 59 00 – – Kitos 2,7 0 

– Kamuoliai, išskyrus golfo kamuolius ir stalo teniso 
kamuoliukus 

9506 61 00 – – Lauko teniso kamuoliukai 2,7 0 

9506 62 – – Pripučiami 

9506 62 10 – – – Odiniai 2,7 0 

9506 62 90 – – – Kiti 2,7 0 

9506 69 – – Kiti 

9506 69 10 – – – Kriketo ir polo kamuoliai Neapmuitinama 0 

9506 69 90 – – – Kiti 2,7 0 

9506 70 – Pačiūžos ir riedučiai, įskaitant čiuožimo batus su tvirtina
momis pačiūžomis (riedučiais) 

9506 70 10 – – Pačiūžos Neapmuitinama 0 

9506 70 30 – – Riedučiai 2,7 0 

9506 70 90 – – Dalys ir reikmenys 2,7 0 

– Kiti 

9506 91 – – Bendrųjų fizinių pratimų, gimnastikos arba atletinių sporto 
šakų reikmenys ir įranga
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9506 91 10 – – – Fizinių pratimų prietaisai su keičiamomis apkrovomis 2,7 0 

9506 91 90 – – – Kiti 2,7 0 

9506 99 – – Kiti 

9506 99 10 – – – Kriketo ir polo įranga, išskyrus kamuolius Neapmuitinama 0 

9506 99 90 – – – Kiti 2,7 0 

9507 Meškerykočiai, meškeriojimo kabliukai ir kiti meškeriojimo 
reikmenys; žūklės graibštukai, tinkleliai drugeliams gaudyti ir 
panašūs tinkleliai; paukščių muliažai, naudojami paukščiams 
vilioti (išskyrus dirbinius, klasifikuojamus 9208 ar 9705 pozi
cijoje) ir panašūs medžioklės arba šaudymo reikmenys 

9507 10 00 – Meškerykočiai 3,7 0 

9507 20 – Meškeriojimo kabliukai, su pavadėliais arba be pavadėlių: 

9507 20 10 – – Meškeriojimo kabliukai be pavadėlių 1,7 0 

9507 20 90 – – Kiti 3,7 0 

9507 30 00 – Meškerių ritės 3,7 0 

9507 90 00 – Kiti 3,7 0 

9508 Karuselės, sūpuoklės, šaudyklos (tirai) ir kita pramogų įranga; 
keliaujantys cirkai, keliaujantys žvėrynai; keliaujantys teatrai 

9508 10 00 – Keliaujantys cirkai ir keliaujantys žvėrynai 1,7 0 

9508 90 00 – Kiti 1,7 0 

96 96 SKIRSNIS. ĮVAIRŪS PRAMONĖS DIRBINIAI 

9601 Apdorotas dramblio kaulas, apdoroti kaulai, vėžlių šarvai, 
ragai, elnių ragai, koralai, perlamutras ir kitos gyvūninės 
raižybos medžiagos bei šių medžiagų dirbiniai (įskaitant dirbi
nius, pagamintus formavimo būdu) 

9601 10 00 – Apdorotas dramblio kaulas ir dramblio kaulo dirbiniai 2,7 0 

9601 90 – Kiti 

9601 90 10 – – Apdoroti koralai (gamtiniai arba aglomeruoti) ir koralų 
dirbiniai 

Neapmuitinama 0 

9601 90 90 – – Kiti Neapmuitinama 0 

9602 00 00 Apdorotos augalinės arba mineralinės raižybos medžiagos ir 
šių medžiagų dirbiniai; formuoti arba raižyti vaško, stearino, 
gamtinių lipų, gamtinių dervų dirbiniai arba dirbiniai iš mode
liavimo pastų ir kiti formuoti arba raižyti dirbiniai, nenurodyti 
kitoje vietoje; apdorota nesukietinta želatina (išskyrus želatiną, 
klasifikuojamą 3503 pozicijoje) ir dirbiniai iš nesukietintos 
želatinos 

2,2 0
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9603 Šluotos, šepečiai (įskaitant šepečius – sudėtines mašinų, prie
taisų arba transporto priemonių dalis), rankiniai mechaniniai 
grindų šlavimo įtaisai be variklio, plaušinės šluotos ir plunks
ninės dulkių šluostės; mazgeliai ir kuokšteliai, paruošti naudoti 
šluotų arba šepečių gamyboje; dažymo pagalvėlės ir voleliai; 
valytuvai su gumos sluoksniu, skirti langų stiklams, šaligat
viams ir pan. valyti (išskyrus valytuvus su guminiu velenėliu) 

9603 10 00 – Šluotos ir šepečiai, surišti iš vytelių arba iš kitų augalinių 
medžiagų, su rankenomis arba be rankenų 

3,7 0 

– Dantų šepetėliai, skutimosi šepetėliai, plaukų šepečiai, nagų 
šepetėliai, blakstienų teptukai ir kiti asmens tualetui skirti 
šepečiai, įskaitant šepečius – prietaisų sudėtines dalis 

9603 21 00 – – Dantų šepetėliai, įskaitant šepetėlius, skirtus dantų plokšte
lėms valyti 

3,7 0 

9603 29 – – Kiti 

9603 29 30 – – – Plaukų šepečiai 3,7 0 

9603 29 80 – – – Kiti 3,7 0 

9603 30 – Dailininkų teptukai, rašymo teptukai ir panašūs teptukai, 
naudojami kosmetikos preparatams užtepti 

9603 30 10 – – Dailininkų teptukai ir rašymo teptukai 3,7 0 

9603 30 90 – – Teptukai, naudojami kosmetikos preparatams užtepti 3,7 0 

9603 40 – Teptukai, naudojami aliejiniais ar klijiniais dažais dažyti, 
lakuoti, arba panašūs teptukai (išskyrus teptukus, klasifikuo
jamus 9603 30 subpozicijoje); dažymo pagalvėlės ir voleliai 

9603 40 10 – – Teptukai, naudojami aliejiniais ar klijiniais dažais dažyti, 
lakuoti, arba panašūs teptukai 

3,7 0 

9603 40 90 – – Dažymo pagalvėlės ir voleliai 3,7 0 

9603 50 00 – Kiti šepečiai – sudėtinės mašinų, prietaisų arba transporto 
priemonių dalys 

2,7 0 

9603 90 – Kiti 

9603 90 10 – – Rankiniai mechaniniai grindų šlavimo įtaisai be variklio 2,7 0 

– – Kiti 

9603 90 91 – – – Šepečiai keliams valyti; šluotos ir šepečiai, naudojami 
buityje, įskaitant batų šepečius ir drabužių šepečius; šepe 
čiai, skirti gyvūnų priežiūrai 

3,7 0 

9603 90 99 – – – Kiti 3,7 0 

9604 00 00 Rankiniai sietai ir rankiniai rėčiai 3,7 0 

9605 00 00 Kelioniniai asmens tualeto, siuvimo, batų arba drabužių 
valymo rinkiniai 

3,7 0 

9606 Sagos, spraustukai, spausteliai ir kniedinės spraustės, sagų 
formos ir kitos šių dirbinių dalys; sagų ruošiniai
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9606 10 00 – Spraustukai, spausteliai ir kniedinės spraustės bei jų dalys 3,7 0 

– Sagos 

9606 21 00 – – Plastikinės, neaptrauktos tekstilės medžiagomis 3,7 0 

9606 22 00 – – Iš netauriųjų metalų, neaptrauktos tekstilės medžiagomis 3,7 0 

9606 29 00 – – Kitos 3,7 0 

9606 30 00 – Sagų formos ir kitos sagų dalys; sagų ruošiniai 2,7 0 

9607 Užtrauktukai ir jų dalys 

– Užtrauktukai 

9607 11 00 – – Kurių dantukai pagaminti iš netauriųjų metalų 6,7 0 

9607 19 00 – – Kiti 7,7 3 

9607 20 – Dalys 

9607 20 10 – – Iš netauriųjų metalų, įskaitant siauras juosteles su pritvir
tintais dantukais, pagamintais iš netauriųjų metalų 

6,7 0 

9607 20 90 – – Kitos 7,7 3 

9608 Tušinukai; rašymo priemonės ir žymekliai su antgaliais, paga
mintais iš veltinio ir iš kitų akytųjų medžiagų; automatiniai 
plunksnakočiai, stilografai ir kiti plunksnakočiai; kopijavimo 
stilografai (rapidografai); automatiniai pieštukai su išstumia
momis arba išslystančiomis šerdelėmis; plunksnakočių koteliai, 
pieštukų koteliai ir panašūs koteliai; išvardytų dirbinių, 
išskyrus klasifikuojamus 9609 pozicijoje, dalys (įskaitant 
antgalius ir spaustukus) 

9608 10 – Tušinukai 

9608 10 10 – – Užpildyti skystu rašalu arba tušu (tušinukai su šrateliu) 3,7 0 

– – Kiti 

9608 10 30 – – – Kurių korpusai arba antgaliai pagaminti iš tauriųjų metalų 
arba iš valcuotų tauriųjų metalų 

3,7 0 

– – – Kiti 

9608 10 91 – – – – Su keičiamomis šerdelėmis 3,7 0 

9608 10 99 – – – – Kiti 3,7 0 

9608 20 00 – Rašymo priemonės ir žymekliai su antgaliais, pagamintais iš 
veltinio ir iš kitų akytųjų medžiagų 

3,7 0 

– Automatiniai plunksnakočiai, stilografai ir kiti 
plunksnakočiai 

9608 31 00 – – Braižybai tušu skirti plunksnakočiai 3,7 0 

9608 39 – – Kiti
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

9608 39 10 – – – Kurių korpusai arba antgaliai pagaminti iš tauriųjų metalų 
arba iš valcuotų tauriųjų metalų 

3,7 0 

9608 39 90 – – – Kiti 3,7 0 

9608 40 00 – Automatiniai pieštukai su išstumiamomis arba išslystan 
čiomis šerdelėmis 

3,7 0 

9608 50 00 – Rinkiniai, sudaryti iš dirbinių, klasifikuojamų ne mažiau kaip 
dviejose ankstesnėse šios pozicijos subpozicijose 

3,7 0 

9608 60 – Tušinukų šerdelės, sudarytos iš šratinio antgalio ir rašalo 
arba tušo cilindrėlio 

9608 60 10 – – Užpildytos skystu rašalu arba tušu (tušinukai su šrateliu) 2,7 0 

9608 60 90 – – Kitos 2,7 0 

– Kiti 

9608 91 00 – – Plunksnos ir plunksnų antgaliai 2,7 0 

9608 99 – – Kiti 

9608 99 20 – – – Metaliniai 2,7 0 

9608 99 80 – – – Kiti 2,7 0 

9609 Pieštukai (išskyrus pieštukus, klasifikuojamus 9608 pozicijoje), 
spalvotieji pieštukai, pieštukų šerdelės, pastelės, angliniai pieš
tukai, rašymo arba piešimo kreidelės ir siuvėjų kreidelės 

9609 10 – Pieštukai ir spalvotieji pieštukai, kurių šerdelės turi kietą 
apvalkalą 

9609 10 10 – – Su grafito šerdelėmis 2,7 0 

9609 10 90 – – Kiti 2,7 0 

9609 20 00 – Pieštukų šerdelės, juodos arba spalvotos 2,7 0 

9609 90 – Kiti 

9609 90 10 – – Pastelės ir angliniai pieštukai 2,7 0 

9609 90 90 – – Kiti 1,7 0 

9610 00 00 Grifelinės lentelės ir lentos su rašyti arba piešti pritaikytais 
paviršiais, įrėmintos arba neįrėmintos 

2,7 0 

9611 00 00 Spaudai datai pažymėti, antspaudui uždėti arba numeriui 
nurodyti ir panašūs rankiniai įtaisai (įskaitant įtaisus etiketėms 
atspausti arba įspausti); rankiniai rinktuvai ir rankiniai spaudos 
rinkiniai, kurių sudėtyje yra tokių rinktuvų 

2,7 0 

9612 Rašomųjų mašinėlių juostelės arba panašios juostelės, įmir
kytos rašalu ar kitu būdu paruoštos atspaudams gauti, suvy
niotos arba nesuvyniotos ant ričių, sudėtos arba nesudėtos į 
kasetes; antspaudų pagalvėlės, įmirkytos arba neįmirkytos 
rašalu, su dėžutėmis arba be jų 

9612 10 – Juostelės
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

9612 10 10 – – Plastikinės 2,7 0 

9612 10 20 – – Iš cheminių pluoštų, kurių plotis mažesnis kaip 30 mm, 
įdėtos į plastikines arba metalines kasetes ir iš jų neiš
imamos, naudojamos automatinėse mašinėlėse, automa
tinio duomenų apdorojimo įrangoje ir kitokiose mašinose 

Neapmuitinama 0 

9612 10 80 – – Kitos 2,7 0 

9612 20 00 – Antspaudų pagalvėlės 2,7 0 

9613 Cigarečių žiebtuvėliai ir kiti žiebtuvėliai, mechaniniai arba 
nemechaniniai, elektriniai arba neelektriniai bei jų dalys, 
išskyrus žiebtuvėlių akmenėlius ir dagtis 

9613 10 00 – Kišeniniai žiebtuvėliai, užpildyti dujomis ir iš naujo 
neužpildomi 

2,7 0 

9613 20 – Kišeniniai žiebtuvėliai, užpildyti dujomis ir iš naujo 
užpildomi 

9613 20 10 – – Su elektrine uždegimo sistema 2,7 0 

9613 20 90 – – Su kita uždegimo sistema 2,7 0 

9613 80 00 – Kiti žiebtuvėliai 2,7 0 

9613 90 00 – Dalys 2,7 0 

9614 00 Pypkės (įskaitant pypkių kaušelius) ir cigarų arba cigarečių 
kandikliai bei jų dalys 

9614 00 10 – Grubiai apdoroti pypkių ruošiniai, pagaminti iš medienos 
arba iš šaknų ir naudojami pypkių gamyboje 

Neapmuitinama 0 

9614 00 90 – Kiti 2,7 0 

9615 Šukos, plaukų laikikliai ir kiti panašūs dirbiniai; plaukų 
segtukai ir spaustukai plaukams garbanoti, suktukai ir panašūs 
dirbiniai, išskyrus klasifikuojamus 8516 pozicijoje, bei jų dalys 

– Šukos, plaukų laikikliai ir kiti panašūs dirbiniai 

9615 11 00 – – Iš kietos gumos arba iš plastikų 2,7 0 

9615 19 00 – – Kiti 2,7 0 

9615 90 00 – Kiti 2,7 0 

9616 Kvepalų purkštuvėliai ir panašūs tualetiniai purkštuvėliai, jų 
antgaliai ir galvutės; pūkučiai ir kempinėlės pudrai bei kosme
tikos arba tualetiniams preparatams užtepti 

9616 10 – Kvepalų purkštuvėliai ir panašūs tualetiniai purkštuvėliai, jų 
antgaliai ir galvutės 

9616 10 10 – – Tualetiniai purkštuvėliai 2,7 0 

9616 10 90 – – Antgaliai ir galvutės 2,7 0
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Įvežimo kaina 

9616 20 00 – Pūkučiai ir kempinėlės pudrai bei kosmetikos arba tualeti
niams preparatams užtepti 

2,7 0 

9617 00 Termosai ir kiti vakuuminiai indai, surinkti ir aptaisyti; jų 
dalys, išskyrus stiklines kolbas 

– Termosai ir kiti vakuuminiai indai, surinkti ir aptaisyti, kurių 
talpa 

9617 00 11 – – Ne didesnė kaip 0,75 litro 6,7 0 

9617 00 19 – – Didesnė kaip 0,75 litro 6,7 0 

9617 00 90 – Dalys (išskyrus stiklines kolbas) 6,7 0 

9618 00 00 Siuvėjų manekenai ir kiti manekenai; automatai ir kiti judantys 
prekių demonstravimo įranga, naudojama parduotuvių vitri
noms apipavidalinti 

1,7 0 

97 97 SKIRSNIS. MENO KŪRINIAI, KOLEKCIONAVIMO 
OBJEKTAI IR ANTIKVARINIAI DAIKTAI 

9701 Paveikslai, piešiniai ir pastelės, nupiešti tik ranka, išskyrus 
piešinius ir brėžinius, klasifikuojamus 4906 pozicijoje, ir 
pramonės gaminius, tapytus arba dekoruotus ranka; koliažai 
ir panašios dekoratyvinės plaketės 

9701 10 00 – Paveikslai, piešiniai ir pastelės Neapmuitinama 0 

9701 90 00 – Kiti Neapmuitinama 0 

9702 00 00 Graviūrų, estampų ir litografijų originalai Neapmuitinama 0 

9703 00 00 Skulptūrų ir statulų originalai iš bet kurių medžiagų Neapmuitinama 0 

9704 00 00 Pašto arba žyminiai (rinkliavos) ženklai, siuntmenos, pažy
mėtos pašto rinkliavos antspaudais, pirmosios dienos vokai, 
pašto reikmenys iš popieriaus (markiruoti popieriaus dirbiniai) 
ir panašūs spaudiniai, naudoti arba nenaudoti, išskyrus klasi
fikuojamus 4907 pozicijoje 

Neapmuitinama 0 

9705 00 00 Zoologijos, botanikos, mineralogijos, anatomijos, istorijos, 
archeologijos, paleontologijos, etnografijos arba numizmatikos 
kolekcijos ir kolekcionavimo objektai 

Neapmuitinama 0 

9706 00 00 Senesni kaip 100 metų antikvariniai daiktai Neapmuitinama 0
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2-A-1 PRIEDĖLIS 

KORĖJA 

1. Šis priedėlis taikomas šiame susitarime nustatytoms tarifinėms kvotoms (toliau – TK) ir juo nustatomi Korėjos 
suderinto tarifų sąrašo (toliau – KSS) pakeitimai, atitinkantys TK, kurias Korėja pagal šį susitarimą taiko tam tikroms 
kilmės statusą turinčioms prekėms. Visų pirma, šiame priedėlyje nurodytoms Europos Sąjungos kilmės prekėms 
vietoje KSS 1–97 skyriuose nurodytų muitų normų taikomos šiame priedėlyje nustatytos muitų normos. Nepažei
džiant jokių kitų KSS nuostatų, į Korėjos teritoriją šiame priedėlyje nurodyti Europos Sąjungos kilmės prekių kiekiai 
importuojami kaip nustatyta šiame priedėlyje. Be to, bet koks Europos Sąjungos kilmės prekių kiekis, importuotas iš 
Europos Sąjungos pagal šiame priedėlyje nustatytas TK, nėra įskaičiuojamas į bet kurios kitos TK, nustatytos tokioms 
prekėms pagal kitas KSS nuostatas, kiekį. 

Aukcionų sistema, taikoma tam tikroms šiame susitarime nurodytoms TK 

2. Korėja gali taikyti aukciono sistemą, kurios sąlygas Šalys nustato abipusiu susitarimu (Prekybos prekėmis komiteto 
sprendimu), kad administruotų ir taikytų 6, 8, 10 ir 11 dalyse nurodytas TK, jei laikomasi a punkte išdėstytų 
sąlygų ( 1 ): 

a) i) Jei dvejus metus (per trejų metų iš eilės laikotarpį) išnaudojama mažiau nei 95 procentai aukciono būdu 
suteikto TK kiekio pagal kvotą, Europos Sąjungos rašytiniu prašymu Šalys konsultuojasi Prekybos prekėmis 
komitete dėl aukciono sistemos taikymo, siekdamos nustatyti ir pašalinti nevisiško panaudojimo priežastis. 
Konsultuodamosi Šalys atsižvelgia į vyraujančias rinkos sąlygas; 

ii) Šalys surengia konsultacijas per 30 dienų nuo prašymo pateikimo datos; 

iii) Korėja per 60 dienų nuo sprendimo priėmimo arba iki kitos Šalių sutarimu nustatytos datos įgyvendina visus 
Prekybos prekėmis komiteto sprendimus, kuriuos Šalys priima dėl priemonių, kuriomis siekiama geriau 
panaudoti aukciono būdu gautą TK; ir 

iv) Korėja leidžia įvežti Europos Sąjungos kilmės statusą turinčias prekes pagal atitinkamas TK vadovaudamasi 
pirmumo principu vienu iš toliau išdėstytų atvejų: 

A) Korėja netaiko sprendimo pagal a punkto iii papunktį; arba 

B) po a punkto i papunktyje nurodytų konsultacijų per 90 dienų po prašymo surengti konsultacijas patei
kimo arba iki kitos Šalių sutarimu nustatytos datos nepriimamas sprendimas. 

b) Vienos iš Šalių rašytiniu prašymu Šalys konsultuojasi bet kuriuo klausimu, susijusiu su šios dalies taikymu arba 
įgyvendinimu. Konsultacijos pradedamos per 15 darbo dienų nuo dienos, kurią Šalis gauna prašymą konsultuotis, 
arba nuo kitos Šalių sutarimu nustatytos datos. 

Licencijavimo sistema, taikoma tam tikroms šiame susitarime nurodytoms TK 

3. Korėja gali taikyti licencijavimo sistemą 7, 9, 11, 12, 13, 14, 15 dalyse nurodytoms TK administruoti ir taikyti, jei 
laikomasi a punkte išdėstytų sąlygų. Šalys Prekybos prekėmis komitete susitaria dėl licencijavimo sistemos taikymo 
tvarkos ir procedūrų, įskaitant reikalavimų laikymąsi siekiant gauti TK kiekį, ir dėl visų su jomis susijusių pakeitimų: 

a) i) Jei dvejus metus (per trejų metų iš eilės laikotarpį) išnaudojama mažiau nei 95 procentai suteikto TK kiekio 
pagal kvotą, Europos Sąjungos rašytiniu prašymu Šalys konsultuojasi Prekybos prekėmis komitete dėl kvotų 
skyrimo sistemos taikymo, siekdamos nustatyti ir pašalinti nevisiško panaudojimo priežastis. Konsultuodamosi 
Šalys atsižvelgia į vyraujančias rinkos sąlygas; 

ii) Šalys surengia konsultacijas per 30 dienų nuo prašymo pateikimo datos;
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iii) Korėja per 60 dienų nuo sprendimo priėmimo arba iki kitos Šalių sutarimu nustatytos datos įgyvendina visus 
Prekybos prekėmis komiteto sprendimus, kuriuos Šalys konsultuodamosi priima dėl priemonių, kuriomis 
siekiama geriau išnaudoti taikomą TK; ir 

iv) Korėja leidžia įvežti Europos Sąjungos kilmės statusą turinčias prekes pagal atitinkamas TK vadovaudamasi 
pirmumo principu vienu iš toliau išdėstytų atvejų: 

A) Korėja netaiko sprendimo pagal a punkto iii papunktį; arba 

B) po a punkto i papunktyje nurodytų konsultacijų per 90 dienų po prašymo surengti konsultacijas patei
kimo arba iki kitos Šalių sutarimu nustatytos datos nepriimamas sprendimas. 

b) Vienos iš Šalių rašytiniu prašymu Šalys konsultuojasi bet kuriuo klausimu, susijusiu su šios dalies taikymu arba 
įgyvendinimu. Konsultacijos pradedamos per 15 darbo dienų nuo dienos, kurią Šalis gauna prašymą konsultuotis, 
arba nuo kitos Šalių sutarimu nustatytos datos. 

Valstybinės prekybos įmonės 

4. Korėja gali reikalauti, kad Europos Sąjungos kilmės statusą turinčią prekę valstybinė prekybos įmonė importuotų, 
pirktų arba platintų jos teritorijoje tik tuo atveju ir tokiomis sąlygomis, kaip sutaria Šalys. 

Plekšniažuvės 

5. a) Toliau pateikiamas bendras c punkte nurodytų Europos Sąjungos kilmės statusą turinčių prekių kiekis, kurį 
nurodytais metais leidžiama įvežti be muito: 

Metai Kiekis 
(metrinėmis tonomis) 

1 800 

2 800 

3 864 

4 933 

5 1 008 

6 1 088 

7 1 175 

8 1 269 

9 1 371 

10 1 481 

11 1 599 

12 1 727 

13 neribotai 

Kiekiai skiriami pagal pirmumo principą. 

b) Muitai prekėms, įvežamoms viršijant a punkte nurodytus kiekius, panaikinami laikantis „12-A“ laipsniškumo 
kategorijos kaip aprašyta 2-A priedo 1 dalies o punkte. 

c) a ir b punktai taikomi šiai KSS nuostatai: 0303.39.0000. 

Mažesnio nei 1,5 proc. riebumo pieno arba grietinėlės milteliai ir pasukos 

Didesnio nei 1,5 proc. riebumo pieno ir grietinėlės milteliai, saldinti ir nesaldinti (nenugriebto pieno milteliai)
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Tirštintas pienas ir grietinėlė, saldinti arba nesaldinti ir (arba) nekoncentruoti 

6. a) Toliau pateikiamas bendras c punkte nurodytų Europos Sąjungos kilmės statusą turinčių prekių kiekis, kurį 
nurodytais metais leidžiama įvežti be muito: 

Metai Kiekis 
(metrinėmis tonomis) 

1 1 000 

2 1 000 

3 1 030 

4 1 060 

5 1 092 

6 1 125 

7 1 159 

8 1 194 

9 1 229 

10 1 266 

11 1 304 

12 1 343 

13 1 384 

14 1 425 

15 1 468 

16 1 512 

Po 16-ų metų pagal kvotą skiriamas kiekis išlieka toks pat, kaip ir 16-ais metais. Korėjos Žemės ūkio ir 
žuvininkystės prekybos korporacija administruoja šias TK ir skiria kiekius pagal kvotas kas ketvirtį rengdama 
aukcionus (gruodžio, kovo, birželio ir rugsėjo mėn.). 

b) Prekėms, įvežamoms viršijant a punkte nurodytą kiekį, taikomi muitai skiriami pagal E mažinimo kategoriją, kaip 
nustatyta pagal 2-A priedo 1 dalies s punktą. 

c) Toliau pateiktoms KSS pozicijoms taikomi a ir b punktai: 0402.10.1010, 0402.10.1090, 0402.10.9000, 
0402.21.1000, 0402.21.9000, 0402.29.0000, 0402.91.1000, 0402.91.9000, 0402.99.1000, 0402.99.9000 ir 
0403.90.1000. 

Maistinės išrūgos 

7. a) Toliau pateikiamas bendras c punkte nurodytų Europos Sąjungos kilmės statusą turinčių prekių kiekis, kurį 
nurodytais metais leidžiama įvežti be muito: 

Metai Kiekis 
(metrinėmis tonomis) 

1 3 350 

2 3 350 

3 3 450 

4 3 554 

5 3 660 

6 3 770 

7 3 883 

8 4 000 

9 4 120 

10 4 243 

11 neribotai 

Korėjos pieno pramonės asociacija administruoja šias TK ir skiria kiekius pagal kvotą žinomiems ir naujiems 
importuotojams, taikydama licencijavimo sistemą. 

b) Prekėms, įvežamoms viršijant a punkte nurodytą kiekį, taikomi muitai panaikinami pagal 10-B mažinimo kate
goriją, kaip nustatyta pagal 2-A priedo 1 dalies n punktą.
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c) Toliau pateiktoms KSS pozicijoms taikomi a ir b punktai: 0404.10.1010, 0404.10.1090, 0404.10.2110, 
0404.10.2120, 0404.10.2130, 0404.10.2190 ir 0404.10.2900. 

Sviestas ir kiti pieno riebalai ir aliejai 

8. a) Toliau pateikiamas bendras c punkte nurodytų Europos Sąjungos kilmės statusą turinčių prekių kiekis, kurį 
nurodytais metais leidžiama įvežti be muito: 

Metai Kiekis 
(metrinėmis tonomis) 

1 350 

2 350 

3 360 

4 371 

5 382 

6 393 

7 405 

8 417 

9 430 

10 443 

11 neribotai 

Korėjos Žemės ūkio ir žuvininkystės prekybos korporacija administruoja šias TK ir skiria kiekius pagal kvotas 
rengdama aukcionus; kilmės statusą turinčioms prekėms visas pagal kvotą nustatytas kiekis skiriamas pirmame 
metų aukcione, kuris surengiamas pirmą kiekvienų metų mėnesį. Bet koks kiekis, kuris nebuvo suteiktas/?skirtas 
pirmame aukcione, suteikiamas/?skiriamas kitame aukcione 15-tą trečio mėnesio dieną arba anksčiau ir paskes
niuose aukcionuose, surengtuose per 45 dienas po ankstesniojo aukciono datos. 

b) Prekėms, įvežamoms viršijant a punkte nurodytą kiekį, taikomi muitai panaikinami pagal 10 mažinimo katego
riją, kaip nustatyta pagal 2-A priedo 1 dalies g punktą. 

c) Toliau pateiktoms KSS pozicijoms taikomi a ir b punktai: 0405.10.0000 ir 0405.90.0000. 

Šviežias, varškės, tarkuotas arba milteliais, lydytas ir kitokių rūšių sūris 

9. a) Toliau pateikiamas bendras c punkte nurodytų Europos Sąjungos kilmės statusą turinčių prekių kiekis, kurį 
nurodytais metais leidžiama įvežti be muito: 

Metai Kiekis 
(metrinėmis tonomis) 

1 4 560 

2 4 560 

3 4 696 

4 4 837 

5 4 982 

6 5 132 

7 5 286 

8 5 444 

9 5 608 

10 5 776 

11 5 949 

12 6 128 

13 6 312 

14 6 501 

15 6 696 

16 neribotai
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Korėjos pieno pramonės asociacija administruoja šias TK ir skiria kiekius pagal kvotą žinomiems ir naujiems 
importuotojams, taikydama licencijavimo sistemą. 

b) Prekėms, įvežamoms viršijant a punkte nurodytą kiekį, taikomi muitai panaikinami pagal 15 mažinimo katego
riją, kaip nustatyta pagal 2-A priedo 1 dalies j punktą. 

c) Toliau pateiktoms KSS pozicijoms taikomi a ir b punktai: 0406.10.1000, 0406.20.0000, 0406.30.0000 ir 
0406.90.0000 (0406.90.0000 įskaitant čederį). Nuo 11-ų metų čederiui muitai ir TK nebetaikomi. 

Natūralus medus 

10. a) Toliau pateikiamas bendras c punkte nurodytų Europos Sąjungos kilmės statusą turinčių prekių kiekis, kurį 
nurodytais metais leidžiama įvežti be muito: 

Metai Kiekis 
(metrinėmis tonomis) 

1 50 

2 50 

3 51 

4 53 

5 54 

6 56 

7 57 

8 59 

9 61 

10 63 

11 65 

12 67 

13 69 

14 71 

15 73 

16 75 

Po 16-ų metų pagal kvotą skiriamas kiekis išlieka toks pat, kaip ir 15-ais metais. Korėjos Žemės ūkio ir 
žuvininkystės prekybos korporacija administruoja šias TK ir skiria kiekius pagal kvotas, kas ketvirtį rengdama 
aukcionus (gruodžio, kovo, birželio ir rugsėjo mėn.). 

b) Prekėms, įvežamoms viršijant a punkte nurodytą kiekį, taikomi muitai skiriami pagal E mažinimo kategoriją, kaip 
nustatyta pagal 2-A priedo 1 dalies s punktą. 

c) Toliau pateiktai KSS pozicijai taikomi a ir b punktai: 0409.00.0000. 

Apelsinai 

11. a) Toliau pateikiamas bendras c punkte nurodytų Europos Sąjungos kilmės statusą turinčių prekių kiekis, kurį 
nurodytais metais leidžiama įvežti be muito: 

Metai Kiekis 
(metrinėmis tonomis) 

1 20 

2 20 

3 20 

4 20 

5 20 

6 20 

7 40 

8 40 

9 40 

10 40 

11 40 

12 60
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Po 12-ų metų pagal kvotą skiriamas kiekis išlieka toks pat, kaip ir 12-ais metais. 

Korėjos Žemės ūkio ir žuvininkystės prekybos korporacija administruoja šias TK ir skiria kiekius pagal kvotas 
kasmet rengdama aukcionus (1–11-tais metais), o nuo 12-tų metų – taikydama licencijavimo sistemą, grindžiamą 
ankstesnėmis siuntomis per paskutinių trejų metų laikotarpį. Korporacija vykdo aukcionus ir kiekvienų metų 
rugpjūčio mėn. skiria importo licencijas; importuotojams nuo rugsėjo 1 d. iki paskutinės vasario mėn. dienos 
leidžiama importuoti nustatytus kiekius be muito. Bet kuris asmuo arba subjektas, įskaitant gamintojų grupę, 
kuris pagal Korėjos Užsienio prekybos įstatymą užregistruotas kaip importuotojas, gali pateikti prašymą ir bus 
svarstoma, ar jam skirti importo netaikant muito kiekius. 

b) Prekėms, įvežamoms viršijant a punkte nurodytą kiekį, taikomi muitai skiriami pagal S-B mažinimo kategoriją, 
kaip nustatyta pagal 2-A priedo 1 dalies r punktą. 

c) Toliau pateiktai KSS pozicijai taikomi a ir b punktai: 0805.10.0000. 

Salyklas ir salykliniai miežiai 

12. a) Toliau pateikiamas bendras c punkte nurodytų Europos Sąjungos kilmės statusą turinčių prekių kiekis, kurį 
nurodytais metais leidžiama įvežti be muito: 

Metai Kiekis 
(metrinėmis tonomis) 

1 10 000 

2 10 000 

3 10 800 

4 11 600 

5 12 400 

6 12 772 

7 13 155 

8 13 549 

9 13 956 

10 14 375 

11 14 806 

12 15 250 

13 15 707 

14 16 179 

15 16 664 

16 neribotai 

Korėjos Žemės ūkio ir žuvininkystės prekybos korporacija administruoja šių TK licencijas nuo kiekvienų metų 
pirmo mėnesio pirmos darbo dienos, vadovaudamasi pirmumo principu ir atsižvelgdama į gautus rašytinius 
prašymus. Jei bendras pareiškėjų prašomas TK kiekis viršija bendrą tiems metams nustatytą TK kiekį, nuo 
pirmo mėnesio pirmos darbo dienos iki paskutinės jo dienos korporacija TK kiekius pareiškėjams paskirsto 
proporcingai. 

Jei bendras prašomas TK kiekis pirmą mėnesį yra mažesnis už bendrą TK kiekį, nustatytą tiems metams, 
korporacija iki metų pabaigos toliau skiria TK vadovaudamasi pirmumo principu. Kiekviena korporacijos pareiš
kėjui išduota licencija galioja 90 dienų nuo išdavimo datos; pasibaigus 90 dienų laikotarpiui nepanaudotos 
licencijos grąžinamos korporacijai ir korporacija nepanaudotas licencijas perskirsto pareiškėjams vadovaudamasi 
pirmumo principu per 45 dienas nuo licencijų grąžinimo datos. 

b) Prekėms, įvežamoms viršijant a punkte nurodytą kiekį, taikomi muitai panaikinami pagal 15 mažinimo katego
riją, kaip nustatyta pagal 2-A priedo 1 dalies j punktą. 

c) Toliau pateiktoms KSS pozicijoms taikomi a ir b punktai: 1003.00.1000 ir 1107.10.0000.
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Paruoštas sausasis pienas ir kita 

13. a) Toliau pateikiamas bendras c punkte nurodytų Europos Sąjungos kilmės statusą turinčių prekių kiekis, kurį 
nurodytais metais leidžiama įvežti be muito: 

Metai Kiekis 
(metrinėmis tonomis) 

1 450 

2 450 

3 463 

4 477 

5 491 

6 506 

7 521 

8 537 

9 553 

10 570 

11 neribotai 

Korėjos pieno pramonės asociacija administruoja šias TK ir skiria kiekius žinomiems ir naujiems importuotojams, 
taikydama licencijavimo sistemą. 

b) Prekėms, įvežamoms viršijant a punkte nurodytą kiekį, taikomi muitai panaikinami pagal 10 mažinimo katego
riją, kaip nustatyta pagal 2-A priedo 1 dalies g punktą. 

c) Toliau pateiktoms KSS pozicijoms taikomi a ir b punktai: 1901.10.1010 ir 1901.10.1090. 

Gyvūnų pašarų papildai 

14. a) Toliau pateikiamas bendras c punkte nurodytų Europos Sąjungos kilmės prekių kiekis, kurį nurodytais metais 
leidžiama įvežti be muito: 

Metai Kiekis 
(metrinėmis tonomis) 

1 5 500 

2 5 500 

3 5 665 

4 5 834 

5 6 009 

6 6 190 

7 6 376 

8 6 567 

9 6 764 

10 6 967 

11 7 176 

12 7 391 

13 neribotai 

Korėjos pašarų sudėtinių dalių asociacija ir Korėjos pašarinio pieno pakaitalų asociacija administruoja šias TK ir 
skiria kiekius pagal kvotas, taikydamos licencijavimo sistemas. Šios TK skiriamos atsižvelgiant į per 24 mėnesių 
(skaičiuoti pradedama pasibaigus metams, kuriems buvo išduota licencija) laikotarpį pareiškėjų importuotą c 
punkte nurodytų kilmės statusą turinčių prekių kiekį ir pareiškėjų prašytą kilmės statusą turinčių prekių kiekį 
metams.
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b) Prekėms, įvežamoms viršijant a punkte nurodytą kiekį, taikomi muitai panaikinami pagal 12 mažinimo katego
riją, kaip nustatyta pagal 2-A priedo 1 dalies h punktą. 

c) Toliau pateiktoms KSS pozicijoms taikomi a ir b punktai: 2309.90.2010, 2309.90.2020, 2309.90.2099 ir 
2309.90.9000. 

Dekstrinai 

15. a) Toliau pateikiamas bendras c punkte nurodytų Europos Sąjungos kilmės prekių kiekis, kurį nurodytais metais 
leidžiama įvežti be muito: 

Metai Kiekis 
(metrinėmis tonomis) 

1 28 000 

2 28 000 

3 30 500 

4 33 000 

5 35 000 

6 36 050 

7 37 131 

8 38 245 

9 39 392 

10 40 574 

11 41 791 

12 43 045 

13 neribotai 

Korėjos Žemės ūkio ir žuvininkystės prekybos korporacija administruoja šių TK licencijas nuo kiekvienų metų 
pirmo mėnesio pirmos darbo dienos, vadovaudamasi pirmumo principu ir atsižvelgdama į gautus rašytinius 
prašymus. Jei bendras pareiškėjų prašomas TK kiekis viršija bendrą tiems metams nustatytą TK kiekį, nuo 
kiekvienų metų pirmo mėnesio pirmos darbo dienos iki paskutinės jo dienos korporacija pareiškėjams paskirsto 
TK kiekius proporcingai. 

Jei bendras prašomas TK kiekis pirmą mėnesį yra mažesnis už bendrą TK kiekį, nustatytą tiems metams, 
korporacija iki metų pabaigos toliau taiko TK vadovaudamasi pirmumo principu. Kiekviena korporacijos pareiš
kėjui išduota licencija galioja 90 dienų nuo išdavimo datos; pasibaigus 90 dienų laikotarpiui nepanaudotos 
licencijos grąžinamos korporacijai ir korporacija nepanaudotas licencijas perskirsto pareiškėjams vadovaudamasi 
pirmumo principu per 45 dienas nuo licencijų grąžinimo datos. 

b) Prekėms, įvežamoms viršijant a punkte nurodytą kiekį, taikomi muitai panaikinami pagal 12 mažinimo katego
riją, kaip nustatyta pagal 2-A priedo 1 dalies h punktą. 

c) Toliau pateiktoms KSS pozicijoms taikomi a ir b punktai: 3505.10.4010, 3505.10.4090, 3505.10.5010 ir 
3505.10.5090.
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2-A-2 PRIEDĖLIS 

ES ŠALIS 

1. Šiame priedėlyje išdėstyti įvežimo kainos schemos, kurią ES Šalis pagal 2008 m. rugsėjo 19 d. Komisijos reglamente 
(EB) Nr. 1031/2008 (ir vėlesniuose aktuose) išdėstytą Bendrąjį muitų tarifą ir ES taikomą PPO sąrašą CXL taiko kai 
kuriems vaisiams ir daržovėms, pakeitimai. Visų pirma, į šį priedėlį įtrauktoms Korėjos kilmės statusą turinčioms 
prekėms vietoje 2008 m. rugsėjo 19 d. Komisijos reglamente (EB) Nr. 1031/2008 (ir vėlesniuose aktuose) išdėstytame 
Bendrajame muitų tarife ir ES taikomame PPO sąraše CXL nurodytos įvežimo kainos schemos taikoma šiame priedėlyje 
išdėstyta įvežimo kainos schema. 

2. Korėjos kilmės statusą turinčioms prekėms, kurioms Europos Sąjunga taiko įvežimo kainos schemą pagal 2008 m. 
rugsėjo 19 d. Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1031/2008 (ir vėlesnius teisės aktus) ir ES taikomą PPO sąrašą CXL, ad 
valorem muitai panaikinami pagal mažinimo kategorijas, kaip nustatyta 2-A priede pateiktame Europos Sąjungai 
taikomame sąraše. 

3. Konkretūs 2006 m. spalio 17 d. Komisijos reglamente (EB) Nr. 1549/2006 nurodyti muitai, taikomi 2 dalyje 
nurodytoms prekėms, nėra panaikinami pagal mažinimo kategorijas, kaip nustatyta 2-A priede pateiktame Europos 
Sąjungai taikomame sąraše. Tokie muitai: 

a) Įsigaliojus šiam susitarimui yra visiškai panaikinami toliau nurodytoms prekėms: 

KN kodas Aprašymas 

0707 00 05 Švieži arba atšaldyti agurkai 

0808 20 50 Šviežios kriaušės (išsk. kriaušes, skirtas kriaušių sidrui gaminti (perry), palaidas, nuo rugpjūčio 
1 d. iki gruodžio 31 d.) 

0809 20 05 Šviežios vyšninės slyvos „Prunus cerasus“ 

0809 20 95 Šviežios vyšnios (išsk. vyšnines slyvas „Prunus cerasus“) 

2009 61 10 Vynuogių sultys, įskaitant vynuogių misą, nefermentuotos, kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 
30 esant 20 °C temperatūrai, o vertė didesnė kaip 18 EUR už 100 kg, kurių sudėtyje yra arba 
nėra pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių (išsk. turinčias alkoholio) 

2009 69 19 Vynuogių sultys, įskaitant vynuogių misą, nefermentuotos, kurių Brikso vertė > 67 esant 
20 °C temperatūrai, o vertė > 22 EUR už 100 kg, į kurias pridėta arba nepridėta cukraus 
ar kitų saldiklių (išsk. turinčias alkoholio) 

2009 69 51 Koncentruotos vynuogių sultys, įskaitant vynuogių misą, nefermentuotos, kurių Brikso vertė 
> 30 bet <= 67 esant 20 °C temperatūrai, o vertė > 18 EUR už 100 kg, į kurias pridėta arba 
nepridėta cukraus ar kitų saldiklių (išsk. turinčias alkoholio) 

2009 69 59 Vynuogių sultys, įskaitant vynuogių misą, nefermentuotos, kurių Brikso vertė > 30, bet <= 67 
esant 20 °C temperatūrai, o vertė > 18 EUR už 100 kg, į kurias pridėta arba nepridėta cukraus 
ar kitų saldiklių (išsk. koncentruotas arba turinčias alkoholio) 

2204 30 92 Vynuogių misa, nefermentuota, koncentruota kaip nurodyta 22 skyriaus 7 papildomoje 
pastaboje, kurios tankis <= 1,33 g/cm 3 esant 20 °C temperatūrai ir kurios faktinė alkoholio 
koncentracija <= 1 %, bet > 0,5 % tūrio (išskyrus vynuogių misą, kurios fermentacija sustab
dyta pridedant alkoholio) 

2204 30 94 Vynuogių misa, nefermentuota, nekoncentruota, kurios tankis <= 1,33 g/cm 3 esant 20 °C 
temperatūrai ir kurios faktinė alkoholio koncentracija <= 1 %, bet > 0,5 % tūrio (išskyrus 
vynuogių misą, kurios fermentacija sustabdyta pridedant alkoholio) 

2204 30 96 Vynuogių misa, nefermentuota, koncentruota kaip nurodyta 22 skyriaus 7 papildomoje 
pastaboje, kurios tankis > 1,33 g/cm 3 esant 20 °C temperatūrai ir kurios faktinė alkoholio 
koncentracija <= 1 %, bet > 0,5 % tūrio (išskyrus vynuogių misą, kurios fermentacija sustab
dyta pridedant alkoholio) 

2204 30 98 Vynuogių misa, nefermentuota, nekoncentruota, kurios tankis > 1,33 g/cm 3 esant 20 °C 
temperatūrai ir kurios faktinė alkoholio koncentracija <= 1 %, bet > 0,5 % tūrio (išskyrus 
vynuogių misą, kurios fermentacija sustabdyta pridedant alkoholio)
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b) Panaikinami toliau nurodytoms prekėms pagal tokį sąrašą: 

KN kodas Aprašymas Panaikinimo data 

0709 90 70 Šviežios arba atšaldytos cukinijos 5-ų metų pirma diena 

0709 90 80 Švieži arba atšaldyti artišokai 10-ų metų pirma diena 

0805 20 10 Šviežios arba džiovintos klementinos (clementines) 15-ų metų pirma diena 

0805 20 50 Švieži arba džiovinti mandarinai ir vilkingai (wilkings) 15-ų metų pirma diena 

0805 20 70 Švieži arba džiovinti tikrieji mandarinai 15-ų metų pirma diena 

0805 20 90 Švieži arba džiovinti tangelai, ortaniques, malaquinas ir 
kiti panašūs citrusiniai hibridai (išsk. Klementinas (clemen
tines), monrealiai (monreales), likerinius mandarinus, 
mandarinus, vilkingus (wilkings) ir tikruosius mandarinus) 

15-ų metų pirma diena 

0805 50 10 Šviežios arba džiovintos tikrosios citrinos (Citrus limon, 
Citrus limonum) 

2-ų metų pirma diena 

0806 10 10 Šviežios valgomosios vynuogės 17-ų metų pirma diena 

0808 10 80 Švieži obuoliai (išsk. obuolius, skirtus sidrui gaminti, 
palaidus, nuo rugsėjo 16 d. iki gruodžio 15 d.) 

10-ų (20-ų) metų pirma diena ( 1 ) 

0809 10 00 Švieži abrikosai 7-ų metų pirma diena 

0809 30 10 Švieži nektarinai 10-ų metų pirma diena 

0809 30 90 Švieži persikai (išsk. nektarinus) 10-ų metų pirma diena 

0809 40 05 Šviežios slyvos 10-ų metų pirma diena 

( 1 ) Fuji rūšies obuoliams – 20-ų metų pirma diena. 

c) Toliau taikomi šioms prekėms: 

KN kodas Aprašymas 

0702 00 00 Švieži arba atšaldyti pomidorai 

0805 10 20 Švieži saldūs apelsinai 

0805 20 30 Švieži arba džiovinti monrealiai (monreales) arba likeriniai mandarinai 

4. 3 dalyje nurodyti konkretūs muitai neviršija mažesniojo konkretaus muito pagal taikomą didžiausio palankumo normą 
arba dieną iki šio susitarimo įsigaliojimo datos pagal taikomą didžiausio palankumo normą galiojančio muito.
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2-B PRIEDAS 

ELEKTRONIKOS GAMINIAI 

1 straipsnis 

Bendrosios nuostatos 

1. Primindamos Šalių įsipareigojimus pagal PPO susitarimą, ypač 
Techninių prekybos kliūčių (toliau – TPK) susitarimą, ir pripažindamos 
elektronikos gaminių svarbą kiekvienos iš Šalių ekonomikos augimui, 
užimtumui ir prekybai, Šalys patvirtina bendrus tikslus ir principus: 

a) nuosekliai ir vienu metu panaikinti tarifines ir netarifines dvišalės 
prekybos kliūtis; 

b) sudaryti atvirumo, nediskriminavimo, proporcingumo ir skaidrumo 
principais pagrįstas konkurencingos rinkos sąlygas; 

c) laipsniškai derinti vidaus reglamentus su esamais tarptautiniais stan
dartais; 

d) skatinti taikyti „vieno bandymo“ principą ir, jei tinka, tiekėjo atitikties 
deklaraciją, panaikinant pakartotinas ir bereikalingas kliūtis sudaran 
čias atitikties vertinimo procedūras; 

e) įgyvendinti atitinkamus reguliavimo ir teisinių nuostatų įgyvendi
nimo mechanizmus, susijusius su atsakomybe už produktus ir rinkos 
stebėseną; ir 

f) stiprinti bendradarbiavimą skatinant nuolatinį abiems Šalims 
naudingą prekybos vystymą ir gerinant produktų kokybę bei taip 
užtikrinant visuomenės sveikatos apsaugą ir produktų saugą. 

2. Šis priedas taikomas visiems standartams, techniniams reglamen
tams ir atitikties vertinimo procedūroms, kuriuos gali nustatyti arba 
toliau taikyti viena iš Šalių, atsižvelgdamos į elektros ir elektronikos 
gaminių, profesionalios elektrotechnikos įrangos, buitinių elektros prie
taisų ir vartotojams skirtų elektronikos gaminių, nurodytų 2-B-1 prie
dėlyje (toliau – nurodyti produktai), saugą ir elektromagnetinį suderina
mumą (toliau – EMS). 

2 straipsnis 

Tarptautiniai standartai ir standartus nustatančios institucijos 

1. Šalys pripažįsta, kad Tarptautinė standartizacijos organizacija 
(toliau – ISO), Tarptautinė elektrotechnikos komisija (toliau – IEC), 
Tarptautinė telekomunikacijų sąjunga (toliau – ITU) yra atitinkamos 
tarptautinės nurodytų produktų saugos ir EMS standartus nustatančios 
institucijos ( 1 ). 

2. Tais atvejais, kai ISO, IEC ir ITU yra nustačiusios atitinkamus 
tarptautinius standartus, Šalys nustatydamos standartus, techninius 
reglamentus arba atitikties vertinimo procedūras vadovaujasi šiais tarp
tautiniais standartais arba atitinkamomis jų dalimis ( 2 ). 

3. Šalys užtikrina, kad jų standartus nustatančios institucijos daly
vauja rengiant tarptautinius ISO, IEC ir ITU standartus, ir įsipareigoja 
konsultuotis siekdamos nustatyti bendrus metodus. 

3 straipsnis 

Atitikties vertinimo procedūra 

Tuo atveju, jei Šalis reikalauja teigiamo nurodytų produktų atitikties 
techniniams EMS arba saugos reglamentams patikinimo, taikomos 
tokios taisyklės ( 3 ): 

a) atitikties vertinimo procedūros nerengiamos, nepriimamos ir netai
komos siekiant sudaryti arba sudarant nereikalingas prekybos su kita 
Šalimi kliūtis; 

b) jei šiame priede nenumatyta kitaip, įskaitant 4 straipsnyje nurodytas 
pereinamojo laikotarpio priemones, kiekviena Šalis leidžia tiekti 
produktus jos rinkai ( 4 ) pagal vieną ar daugiau toliau išvardytų 
teigiamo nurodytų produktų atitikties techniniams EMS arba saugos 
reglamentams patikinimo procedūrų: 

i) Tiekėjo atitikties deklaracija, nereikalaujant jokios atitikties verti
nimo įstaigos įsikišimo arba produkto tikrinimo pripažintose 
bandymų laboratorijose. 

ii) Tiekėjo atitikties deklaracija, pagrįsta kitos Šalies teritorijoje įsikū
rusios bet kurios bandymų laboratorijos, apie kurią Šalis pranešė 
įsigaliojant šiam susitarimui arba vėlesniais pranešimais, bandymų 
ataskaita. Pranešanti Šalis įsipareigoja pranešti apie visas labora
torijas, kurios yra kompetentingos ( 5 ) atlikti atitinkamus 
bandymus Šalies teritorijoje, be išankstinio importuojančios Šalies 
leidimo ar tikrinimo. Importuojanti Šalis gali reikalauti, kad 
tiekėjas pateiktų atitikties deklaraciją prieš pateikdamas produktą 
rinkai ir kad deklaracijoje būtų nurodytas bandymų ataskaitą 
pateikiančios bandymų laboratorijos pavadinimas ir bandymų 
ataskaitos pateikimo data. Importuojanti Šalis taip pat gali prašyti 
bandymų ataskaitos kopijos, įskaitant svarbiausių elementų, 
įrodančių atitiktį produktui taikomiems reikalavimams, sąrašą ir 
bendrą produkto aprašą; arba 

iii) tiekėjo atitikties deklaracija, pagrįsta bandymų ataskaitą, kurią 
išdavė: 

A) bet kuri kitos Šalies bandymų laboratorija, kuri kartu su 
importuojančios Šalies paskirtąja (-osiomis) atitikties verti
nimo įstaiga (-omis) prisiėmė savanoriškus įsipareigojimus 
dėl abipusio bandymų ataskaitų pripažinimo; arba

LT L 127/1134 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14 

( 1 ) Šalys ateityje Prekybos komiteto sprendimu gali susitarti dėl papildomų stan
dartų nustatymo institucijų, kurios joms atrodo svarbios siekiant šio straipsnio 
tikslų. 

( 2 ) Tais atvejais, kai tokie tarptautiniai standartai nenustatyti arba kai Šalis priėmė 
standartą, techninį reglamentą arba atitikties vertinimo procedūrą, kurie skiriasi 
nuo tų, kurie numatyti pagal tarptautinius standartus, Šalis savo standartą, 
techninį reglamentą arba atitikties vertinimo procedūrą riboja tiek, kiek jie 
yra būtini siekiant teisėtų saugos arba kitų viešojo intereso reikalavimais nusta
tytų tikslų, ir, jei tinkama, juos grindžia produktui taikomais reikalavimais, 
daugiau atsižvelgdamos į atitiktį, o ne dizainą ar aprašomąsias savybes, kaip 
nustatyta Ketvirtame skyriuje (Techninės prekybos kliūtys). 

( 3 ) Kiekviena Šalis pasilieka teisę ateityje reikalauti teigiamo bet kurio produkto, 
kuriam šiuo metu nėra taikoma teigiamo atitikties patikinimo sąlyga, atitikties 
patikinimo; šiuo atveju Šalis turi laikytis šiame priede išdėstytų įsipareigojimų. 

( 4 ) Pagal šį punktą leidimas tiekti produktą rinkai apima leidimą pridėti visus 
privalomus ženklus, kurie reikalingi norint tiekti tokį produktą rinkai. 

( 5 ) Konkrečios pranešančios Šalies bandymų laboratorijos (kompetentingos pagal 
tos Šalies teisės aktus), kurias patvirtina akreditavimo įstaigos (pvz., pagal 
ISO/IEC 17025) arba kurios yra kompetentingos atlikti stebėseną po pateikimo 
rinkai, siekiant pranešančioje Šalyje įvertinti atitiktį, laikomos kompetentin
gomis atlikti šiame priede nustatytą užduotį.

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)1136 von 1432

www.parlament.gv.at



B) kitos Šalies CB bandymų laboratorija (pagal IECEE CB 
schemą), laikantis pagal IECEE CB schemą nustatytų taisyklių, 
procedūrų ir Šalių įsipareigojimų. 

Importuojanti Šalis gali parašyti prieš pateikiant produktą rinkai 
pateikti peržiūrai atitikties deklaraciją, įskaitant bandymų atas
kaitos kopiją, svarbiausių elementų, įrodančių atitiktį produktui 
taikomiems reikalavimams, sąrašą ir bendrą produkto aprašą. 

Šiame punkte išvardytas procedūras pasirenka kiekviena Šalis, atsiž
velgdama į 2-B-2 priedėlyje išdėstytus ribojimus. 

c) Šalys susitaria, kad tiekėjas yra visiškai atsakingas už atitikties dekla
racijos išdavimą, pakeitimus arba panaikinimą. Šalys gali reikalauti, 
kad atitikties deklaracijoje būtų nurodyta data ir tiekėjas arba 
įgaliotas tiekėjo atstovas Šalies teritorijoje, deklaraciją pasirašyti 
gamintojo įgaliotas asmuo arba jo teisėtas atstovas, deklaracijoje 
nurodyti produktai ir taikomi techniniai reglamentai, kuriems atitiktis 
patvirtinama deklaracijoje. Kai tiekėjo atitikties deklaracija rengiama 
produktų siuntai, ji taikoma kiekvienai siuntos prekei. Laboratoriją 
bandymams atlikti pasirenka tiekėjas; ir 

d) nepaisant to, kas išdėstyta šiame straipsnyje, Šalis nereikalauja 
produktų registracijos bet kokia forma, dėl kurios gali būti kliudoma 
arba delsiama pateikti rinkai Šalies techninius reglamentus atitinkan 
čius produktus. Jei Šalies tiekėjo deklaracijos peržiūra atitinka b 
punkto iii papunktį, atliekant peržiūrą tikrinama (pagal pateiktus 
dokumentus) tiktai, ar bandymas atliktas pagal atitinkamus Šalies 
techninius reglamentus ir ar dokumentuose pateikta visa prašoma 
informacija. Dėl tokios peržiūros bereikalingai nevilkinamas 
produktų pateikimas Šalies rinkai, o deklaracija priimama (nedarant 
išimčių), jei produktai atitinka Šalies techninius reglamentus ir doku
mentuose pateikta visa prašoma informacija. Tuo atveju, jei deklara
cija atmetama, Šalis nedelsdama apie sprendimą praneša tiekėjui, 
išsamiai paaiškindama, kodėl deklaracija atmesta, kaip tiekėjas tai 
gali ištaisyti ir kaip šį sprendimą galima užginčyti. 

4 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio nuostatos 

1. Europos Sąjunga šio priedo 3 straipsnio b punkto laikosi nuo šio 
susitarimo įsigaliojimo datos, o Korėja šios dalies pradeda laikytis per 
trejus metus po šio susitarimo įsigaliojimo. 

2. 1 dalyje nustatytu pereinamuoju laikotarpiu, tiek kiek įsigaliojus 
šiam susitarimui Korėja taiko privalomą nurodytų produktų sertifika
vimą pagal Korėjos techninius EMS arba saugos reglamentus, įskaitant 
trečiųjų šalių atliekamus bandymus, produktams, patenkantiems į šio 
priedo taikymo sritį, Korėja, kad leistų teikti tokį produktą jos rinkai ( 1 ), 
gali reikalauti tokių dokumentų: 

a) Europos Sąjungos atitikties vertinimo įstaigos, kuri pagal Europos 
Sąjungos teisės aktus pripažinta „įstaiga, apie kurią pranešta“, 
išduotas sertifikatas. Tik Europos Sąjunga atsakinga už atitikties verti
nimo įstaigos jos teritorijoje pasirinkimą, be išankstinio Korėjos 
leidimo ar tikrinimo, ir įsigaliojus šiam susitarimui ir visiems vėles
niems jo pakeitimams praneša Korėjai apie savo atitinkamų įstaigų 
sąrašą; arba 

b) techninių reglamentų sertifikatas, išduotas atitikties vertinimo 
įstaigos, kuri buvo paskirta pagal Korėjos procedūras. Korėja tokius 
sertifikatus priima vadovaudamasi bandymų ataskaita, kurią išdavė: 

i) bet kuri Europos Sąjungos bandymų laboratorija, kuri kartu su 
Korėjos paskirtąja (-osiomis) atitikties vertinimo įstaiga (-omis) 
prisiėmė savanoriškus įsipareigojimus dėl abipusio bandymų atas
kaitų pripažinimo; arba 

ii) ES CB bandymų laboratorija (pagal IECEE CB schemą), laikantis 
pagal IECEE CB schemą nustatytų taisyklių, procedūrų bei ES ir 
Korėjos įsipareigojimų. 

Šiame punkte išvardytas procedūras pasirenka Korėja, atsižvelgdama į 2- 
B-2 priedėlyje išdėstytus ribojimus. 

3. 2-B-3 priedėlyje išvardytiems produktams Korėja gali toliau reika
lauti teigiamo nurodytų produktų atitikties techniniams saugos regla
mentams patikinimo pagal sertifikatą, kaip nurodyta šio priedo 4 
straipsnio 2 dalies b punkte, pasibaigus 1 dalyje nurodytam pereina
majam laikotarpiui. Pasibaigus 1 dalyje nurodytam pereinamajam laiko
tarpiui turi būti peržiūrima, ar priėmus teigiamą kiekvieno 2-B-3 prie
dėlyje nurodyto produkto atitikties techniniams saugos reikalavimams 
patikinimą pagal šio priedo 3 dalies b punktą galėtų kilti pavojus 
žmonių sveikatai ir saugai. Tokių rinkoje esančių produktų rizikos verti
nimas atliekamas remiantis turima moksline ir technine informacija, 
kaip antai vartotojų pranešimais apie nelamingus atsitikimus, susijusius 
su sauga, ir atlikus tyrimus nustatytų neatitikties atvejų skaičiumi. Taip 
pat turi būti atsižvelgiama, ar produktai yra naudojami pagal numatytą 
galinę paskirtį, laikantis pagrįstos priežiūros ir atsargumo priemonių. Jei 
pagal rizikos vertinimo rezultatus nustatoma, kad dėl minėtų produktų 
atitikties šio priedo 3 straipsnio b punktui kiltų pavojus žmonių svei
katai ir saugai, arba jei taikant stebėsenos po pateikimo rinkai sistemą 
negalima veiksmingai pašalinti tokios rizikos, galima toliau taikyti 
teigiamą atitikties patikinimą, kaip išdėstyta šio priedo 4 straipsnio 2 
dalies b papunktyje. Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Šalys kas 
trejus metus Prekybos prekėmis komitete persvarsto rizikos vertinimą, 
siekdamos toliau mažinti 2-B-3 priedėlyje nurodytų produktų skaičių. 

5 straipsnis 

Reikalavimų konsolidavimas ir laipsniškas panaikinimas 

1. Nurodytiems produktams Šalys toliau nebetaiko ar nenustato 
naujų reikalavimų, kurie labiau riboja prekybą arba kitaip vilkina prekių 
pateikimą jų rinkoms, nei tie, kurie nustatyti šiame priede ir taikomi 
atitikties vertinimo procedūroms, apimančioms nurodytų produktų EMS 
arba saugą, ar administracinėms bandymų ataskaitų tvirtinimo arba 
tikslinimo procedūroms.
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( 1 ) Pagal šį straipsnį leidimas tiekti produktą rinkai apima leidimą pridėti visus 
privalomus ženklus, kurie reikalingi norint tiekti produktą rinkai.
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2. Ne vėliau kaip per penkerius metus po šio susitarimo įsigaliojimo, 
Korėja šio priedo taikymo sričiai priskiriamiems produktams nustato 
reikalavimą pateikti tiekėjo atitikties deklaraciją pagal šio priedo 3 
straipsnio b punkto i papunktį. Kas penkerius metus po tiekėjo atitikties 
deklaracijos reikalavimo nustatymo, Šalys persvarsto galimybę laips
niškai panaikinti techninius ir administracinius reikalavimus, įskaitant 
privalomus trečiųjų šalių bandymus, plačiau taikydamos tiekėjo atitikties 
deklaracijas pagal šio priedo 3 straipsnio b punkto i papunktį ir vysty
damos veiksmingą rinkos stebėseną, siekdamos, kad tokia sistema 
tinkamai veiktų. 

6 straipsnis 

Išimtys ir skubios priemonės 

1. Nepaisydamos šio priedo 3–5 straipsnių, kiekviena Šalis gali nusta
tyti privalomus trečiosios šalies bandymų arba nurodytų produktų EMS 
ar saugos sertifikavimo reikalavimus, arba nustatyti administracines 
bandymų ataskaitų patvirtinimo arba tikslinimo procedūras, taikomas 
šio priedo taikymo sričiai priskiriamiems produktams, esant tokioms 
sąlygoms: 

a) esant skubioms ir įtikinamoms priežastims, susijusioms su žmonių 
sveikata ir sauga, kuriomis pagrindžiamas tokių reikalavimų arba 
procedūrų nustatymas; 

b) tokių reikalavimų arba procedūrų nustatymo priežastys yra pagrįstos 
patikima technine arba moksline informacija, susijusia su minėtų 
produktų veikimu; 

c) tokiais reikalavimais arba procedūromis prekyba nėra ribojama 
daugiau nei būtina siekiant teisėtų Šalies tikslų, atsižvelgiant į riziką, 
kuri kiltų jų nesilaikant; ir 

d) Šalis įsigaliojant šiam susitarimui negalėjo tinkamai numatyti 
poreikio nustatyti tokius reikalavimus arba procedūras. 

Prieš nustatydama reikalavimus arba procedūras, Šalis praneša kitai 
Šaliai ir pasikonsultavusi kuo labiau atsižvelgia į kitos Šalies pastabas, 
rengdama tokius reikalavimus arba procedūras. Bet kokie nustatyti reika
lavimai kuo labiau atitinka šio priedo nuostatas. Priimti reikalavimai ar 
procedūros peržiūrimi kas trejus metus nuo priėmimo datos ir panaiki
nami, jei jų nustatymo priežastys išnyko. 

2. Jei Šalis gali pagrįstai manyti, kad dėl nurodyto produkto kyla 
pavojus žmonių sveikatai ir saugai, visų pirma todėl, kad jis neatitinka 
jam taikomų reikalavimų, Šalis gali reikalauti pašalinti tą produktą iš 
savo rinkos. Apie tokias laikinas skubias priemones pranešama kitai 

Šaliai, pateikiant objektyvų ir pagrįstą paaiškinimą, kodėl imtasi tokių 
veiksmų, ir nurodant, ar būtinybė nustatyti tokias priemones susijusi su: 

a) neatitiktimi standartams arba techniniams reikalavimams; 

b) neteisingu standartų arba techninių reglamentų taikymu; arba 

c) standartų arba techninių reglamentų trūkumais. 

7 straipsnis 

Įgyvendinimas ir bendradarbiavimas 

1. Šalys glaudžiai bendradarbiauja skatindamos bendrą susitarimą 
reglamentavimo klausimais, įskaitant susijusius su radijo dažnių įranga, 
ir atsižvelgia į visus kitos Šalies prašymus, susijusius su šio priedo 
įgyvendinimu. 

2. Šalys bendradarbiauja toliau taikydamos ir plėsdamos savanoriškus 
abipusio bandymų ataskaitų pripažinimo susitarimus. 

3. Tais atvejais, kai Korėja šio priedo taikymo sričiai priskiriamiems 
produktams reikalauja teigiamo procedūrų, nustatytų šio priedo 3 
straipsnio b punkto iii papunktyje ir 4 straipsnio 2 dalies b punkte, 
atitikties patikinimo, ji užtikrina, kad sertifikavimo įstaigos yra pasira 
šiusios susitarimo memorandumus su Europos Sąjungos bandymų labo
ratorijomis arba kad jos yra to produkto nacionalinės sertifikavimo 
įstaigos pagal IECEE CB schemą, išskyrus atvejus, kai to produkto tech
niniai reglamentai labai skiriasi nuo susijusių IEC standartų. Ši dalis 
taikoma pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, nurodytam šio priedo 4 
straipsnio 1 dalyje. 

4. Iš dalies keisdama galiojančius techninius reglamentus arba reng
dama naujus techninius nurodytų produktų EMS ar saugos reglamentus, 
Šalis iš anksto praneša kitai Šaliai ir paprašyta pateikia papildomą turimą 
informaciją arba rašytinius atsakymus į kitos Šalies pastabas ir, jei 
tinkama, atsižvelgia į kitos Šalies nuomonę. 

5. Šalys susitaria nedelsdamos konsultuotis visais klausimais, kurie 
gali kilti įgyvendinant šį priedą, ir bendradarbiauti toliau sudarant palan
kesnes prekybos nurodytais produktais sąlygas, įskaitant, jei tinkama, 
skatinimą laikytis tarptautinių standartų. 

6. Šalys saugo visą konfidencialią verslo informaciją, gautą pagal 
šiame priede nurodytas procedūras.
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2-B-1 priedėlis 

1. 2-B priedas taikomas 2-B priedo 1 straipsnio 2 dalyje išvardytiems produktams, kurie: 

a) Europos Sąjungos įsipareigojimų atveju – šio susitarimo pasirašymo dieną priskiriami 2006 m. gruodžio 12 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2006/95/EB dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su elektrotechniniais 
gaminiais, skirtais naudoti tam tikrose įtampos ribose, suderinimo (kodifikuotos redakcijos) arba 2004 m. gruodžio 
15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2004/108/EB dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su elektro
magnetiniu suderinamumu, suderinimo, panaikinanti Direktyvą 89/336/EEB arba 1999 m. kovo 9 d. Europos 
Parlamento direktyvos 1999/5/EB dėl radijo ryšio įrenginių ir telekomunikacijų galinių įrenginių bei abipusio jų 
atitikties pripažinimo nuostatų dėl saugos ir elektromagnetinio suderinamumo taikymo sričiai; ir 

b) Korėjos įsipareigojimų atveju – šio susitarimo pasirašymo dieną priskiriami Radijo bangų įstatymo (2008 m. vasario 
29 d. įstatymas Nr. 8867), Telekomunikacijų pagrindų įstatymo (2008 m. kovo 21 d. įstatymas Nr. 8974) arba 
Elektros prietaisų saugos kontrolės įstatymo ( 1 ) (2008 m. vasario 29 d. įstatymas Nr. 8852) taikymo sritims. 

2. Šalys susitaria, kad produktai, kuriems taikomi šiame priedėlyje nurodyti nacionaliniai teisės aktai, įskaitant visus 
produktus, kuriems taikomas 2-B priedas, yra visi elektronikos gaminiai. Susitariama, kad tuo atveju, jei produktas 
nėra nurodytas Šaliai taikomame 2-B priede, bet yra nurodytas kitai Šaliai, arba šio susitarimo pasirašymo dieną ar 
vėliau ( 2 ) viena Šalis jį privalo sertifikuoti kaip trečioji šalis, o kita – neprivalo, kita Šalis, jei tai būtina sveikatai ir saugai 
užtikrinti, tokiam produktui gali taikyti panašų režimą. Prieš taikydama tokias priemones jas norinti nustatyti Šalis 
praneša kitai Šaliai apie ketinimus ir skiria tris mėnesius konsultacijoms.
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( 1 ) Neatsižvelgiant į šią pastraipą Korėja, prireikus, gali pagal šį straipsnį elektros prietaisams, kuriems naudojama tiesioginė srovė, taikyti 
atitikties vertinimo procedūras pagal Elektros prietaisų saugos kontrolės įstatymą. 

( 2 ) Pavyzdžiui, pagal 2-B priedo 6 straipsnį arba jei nustatomos konkrečios priemonės pagal Direktyvos 2004/108/EB dėl elektromagne
tinio suderinamumo 1 straipsnio 4 dalį.
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2-B-2 priedėlis 

1. Visų nustatytų produktų atveju Europos Sąjunga priima 2-B priedo 3 straipsnio b punkto i papunktyje išdėstytą 
procedūrą kaip teigiamą atitikties jos techniniams reglamentams patikinimą. 

2. Korėja kaip teigiamą atitikties jos techniniams reglamentams patikinimą priima: 

a) produktams, kurie šio susitarimo pasirašymo dieną priskiriami Radijo bangų įstatymo ir Telekomunikacijų pagrindų 
įstatymo taikymo sričiai: 

i) per 2-B priedo 4 straipsnio 1 dalyje nurodytą pereinamąjį laikotarpį – 2-B priedo 4 straipsnio 2 dalies a punkte 
išdėstytą procedūrą; ir 

ii) pasibaigus pereinamajam laikotarpiui – 2-B priedo 3 straipsnio b punkto i arba ii papunkčiuose nurodytas 
procedūras, pasirinkdama vieną iš procedūrų; 

b) produktams, kurie šio susitarimo pasirašymo dieną priskiriami Elektros prietaisų saugos kontrolės įstatymo taikymo 
sričiai: 

i) per 2-B priedo 4 straipsnio 1 dalyje nurodytą pereinamąjį laikotarpį – 2-B priedo 4 straipsnio 2 dalies b punkte 
išdėstytą procedūrą; ir 

ii) pasibaigus pereinamajam laikotarpiui – 2-B priedo 3 straipsnio b punkto i, ii ar iii papunkčiuose nurodytas 
procedūras, pasirinkdama vieną iš procedūrų. 

3. Produktams, kurie šio susitarimo pasirašymo dieną priskiriami daugiau nei vieno teisės akto, nurodyto šio priedelio 2 
dalyje, taikymo sričiai, tiekėjas gali pasirinkti pateikti teigiamą atitikties EMS patikinimą pagal Korėjos pasirinktas 
procedūras pagal šio priedėlio 2 dalies a arba b punktus. Jei ateityje produktas priskiriamas daugiau nei vieno teisės 
akto, nurodyto šio priedėlio 2 dalyje, taikymo sričiai (tiek numatytų produktų EMS, tiek ir saugos atveju), taikoma ta 
pati taisyklė.
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2-B-3 priedėlis 

Nr. Produktai SS kodas 

1 Kabeliai ir kordų rinkiniai 854442, 854449, 854459, 854460 

2 Jungikliai 853590, 853650 

3 Elektros prietaisų perjungikliai 853521, 853529, 853620, 853630, 853650 

4 Magnetiniai jungikliai 853650 

5 Kondensatoriai ir triukšmo filtrai 853210, 853221, 853222, 853223, 853224, 853225, 
853229, 853230, 853540 

6 Instaliaciniai priedai ir sujungimo prietaisai 853650, 853669 

7 Saugikliai, saugiklių laikikliai, šiluminės jungtys 853510, 853610, 853630 

8 Galios transformatoriai ir įtampos reguliatoriai 850421, 850422, 850431, 850432, 850433, 850434, 
850440 

9 Dulkių siurbliai, grindų apdirbimo mašinos, gariniai 
valytuvai, paviršiaus valymo įrenginiai 

842430, 850811, 850819, 850860 

10 Elektriniai lygintuvai ir presai 851640, 845130 

11 Indų plovyklės ir indų džiovyklės 842211, 842219, 842220, 845140, 842240 

12 Virtuvės šildymo įrenginiai 841989, 841990, 851410, 851650, 851660, 851672 

13 Skalbimo mašinos ir centrifugos 842112, 845011, 845012, 845019, 845020 

14 Plaukų priežiūros įrenginiai 851631, 851632 

15 Šildymo paviršiai ir elektrinės šildomosios vitrinos 851660, 851679, 851680 

16 Varikliniai virtuvės įrenginiai 821490, 843510, 846722, 850940, 850980 

17 Elektriniai skysčių šildymo įrenginiai 841981, 841989, 851660, 851671, 851679, 851680 

18 Elektrinės antklodės ir kilimėliai, elektrinės lovos 630110 

19 Šildymo įrenginiai ir kojų šildytuvai 392210, 630110, 851680 

20 Vandens šildymo talpyklos ir momentiniai vandens 
šildytuvai 

851610, 851660, 851679, 851680 

21 Elektriniai šaldytuvai ir ledo šaldikliai 841490, 841581, 841582, 841810, 841821, 841829, 
841830, 841840, 841850, 841869, 841899 

22 Mikrobangų krosnelės (naudojančios 
300 MHz–30 GHz intervalo dažnius) 

851650 

23 Buitinės siuvimo mašinos 845210, 845229 

24 Baterijų krovikliai 850440 

25 Elektrinės džiovyklės 845121, 851629, 851679, 845129, 851632, 851633 

26 Šildytuvai 851610, 851621, 851629, 851679, 851680, 940210
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Nr. Produktai SS kodas 

27 Masažo įrenginiai 901910 

28 Oro kondicionieriai ir sausintuvai 841510, 841581, 841582, 841583 

29 Pompos ir elektriniai vandens nutekamieji vamzdžiai 841350, 841360, 841370, 841381, 841810, 961610 

30 Šildymo įrankiai 841989, 841990, 842240, 842290, 851511, 851519, 
851521, 851580 

31 Elektriniai saunos įrenginiai 851629, 851679 

32 Akvariumų šildytuvai, oro srovės generatoriai, 
demonstraciniai akvariumai 

841350, 841360, 841370, 841381, 841480, 842139, 
851629, 851660 

33 Elektriniai oro srovės generatoriai 841480, 842139 

34 Vabzdžių naikinimo ar baidymo įrenginiai 851660, 851679, 851680 

35 Elektrinės vonios 392210, 392290, 691010, 691090 

36 Oro valymo įrenginiai 841410, 841430, 841451, 841459, 841480 

37 Paskirstymo įrenginiai ir prekybos automatai (kuriuose 
įrengtas šildymo elementas arba šaldymo prietaisas, 
arba dujošvytė lempa arba akomodacija) 

847621, 847629, 847681, 847689 

38 Elektriniai ventiliatoriai, garų surinktuvai 630319, 841410, 841451, 841459, 841460, 841480, 
841490, 841510, 854089 

39 Elektriniai įrenginiai tualetams ir elektra varomi 
siurbliai 

392290, 850819 

40 Drėkintuvai 851580 

41 Purškimo įrenginiai 961610 

42 Elektriniai dezinfekatoriai (tik tie, kuriuose įrengta yra 
sterilizavimo lempa) 

841989 

43 Maisto atliekų perdirbimo mašina 850980 

44 Šlapių rankšluosčių vyniojimo įranga 820890, 842240 

45 Varikliniai elektriniai įrankiai 820750, 843311, 843319, 843320, 846711, 846719, 
846721, 846722, 846781, 846789, 850980 

46 Kopijavimo aparatai 844331 

47 Nuolatinės srovės energijos tiekimo įrenginiai (kurių 
nurodyta galia nedidesnė už 1 kVA, įskaitant tuos, 
kurie naudojai kartu su kintančia srove) 

850440 

48 Nepertraukiamo maitinimo energijos tiekimo įrenginiai 850440 

49 Laminatoriai 847989 

50 Lempų laikikliai 853661, 853669 

51 Šviestuvai (bendros paskirties šviestuvai) 940510, 940520, 940540, 940560, 940591, 940592, 
940599 

52 Balastas (angl. ballaster) (lempos, valdymo įranga) 850410, 853661, 853669 

53 Savaiminio balasto lempos 853990
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2-B-4 priedėlis 

2-B priede taikomos tokios apibrėžtys ( 1 ): 

Elektros įrangos sauga reiškia, kad įranga yra sukonstruota vadovaujantis gerąja inžinerijos praktika saugos požiūriu ir, kai 
ji tinkamai įrengta, taikoma ir naudojama reikmėms, kurioms ji yra skirta, nekelia pavojaus žmonių ir naminių gyvūnų 
arba nuosavybės saugai. 

Elektromagnetinis suderinamumas reiškia įrangos arba sistemos galimybes tinkamai veikti jos elektromagnetinėje aplin
koje, toje aplinkoje niekam nesudarant netoleruojamų elektromagnetinių trikdžių. 

Atitikties deklaracija – pareiškimas, pagrįstas po peržiūros priimtu sprendimu, kuriame pateikiamas įrodymas, kad laiko
masi nurodytų reikalavimų. 

Standartas – pripažintos įstaigos patvirtintas dokumentas, kuriame įprastam ir pakartotiniam naudojimui išdėstytos 
taisyklės, gairės arba produktų charakteristikos, susiję procesai ir gamybos metodai, kurių laikytis nėra privaloma. Į jį 
taip pat gali būti įtraukta (arba išimtinai nurodyta) terminija, simboliai, pakavimo, žymėjimo arba ženklinimo etiketėmis 
reikalavimai, taikomi produktui, procesui arba gamybos metodui. 

Techninis reglamentas – dokumentas, kuriame išdėstytos produkto charakteristikos arba susiję procesai ir gamybos 
metodai, įskaitant taikomas administracines nuostatas, kurių privaloma laikytis. Jame taip pat gali būti nurodyti/Į jį 
taip pat gali būti įtraukti (arba išimtinai nurodyti) terminija, simboliai, pakavimo, žymėjimo arba ženklinimo etiketėmis 
reikalavimai, taikomi produktui, procesui arba gamybos metodui. 

Tiekėjas – gamintojas arba jo įgaliotas atstovas importuojančios Šalies teritorijoje. Tais atvejais, kai nė vieno iš jų nėra 
importuojančios Šalies teritorijoje, pareiga pateikti tiekėjo deklaraciją tenka importuotojui. 

Atitikties vertinimas – procedūra, kurią atlikus įrodoma, kad laikomasi nurodytų reikalavimų, susijusių su produktu, 
procesu, sistema, asmeniu ar įstaiga. Atitikties vertinimą gali atlikti pirmoji, antroji arba trečioji šalys; jis apima tokią 
veiklą kaip bandymai, tikrinimas ir sertifikavimas, o 

bandymų laboratorija – atitikties vertinimo įstaiga, atliekanti bandymus ir gavusi atestaciją, kuria oficialiai įrodoma jos 
kompetencija atlikti nurodytas užduotis.
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2-C PRIEDAS 

VARIKLINĖS TRANSPORTO PRIEMONĖS IR JŲ DALYS 

1 straipsnis 

Bendrosios nuostatos 

1. Pripažindamos variklinių transporto priemonių ir jų dalių svarbą 
kiekvienos iš Šalių ekonomikos augimui, užimtumui ir prekybai, Šalys 
patvirtina šiems produktams taikomus bendrus tikslus ir principus: 

a) užtikrinti visišką abipusį leidimą tiekti rinkai, panaikinant dvišalei 
prekybai taikomus tarifus ir netarifines kliūtis, vadovaujantis šiuo 
susitarimu; 

b) skatinti reglamentų suderinamumą vadovaujantis tarptautiniais stan
dartais; 

c) sudaryti atvirumo, nediskriminavimo ir skaidrumo principais 
pagrįstas konkurencingos rinkos sąlygas; 

d) užtikrinti žmonių sveikatos, saugos ir aplinkos apsaugą; ir 

e) stiprinti bendradarbiavimą siekiant toliau vystyti abiems šalims 
naudingą prekybą. 

2. Šis priedas taikomas visoms variklinėms transporto priemonėms, 
sistemoms ir dalims, priskiriamoms SS 40, 84, 85, 87 ir 94 skyriams, 
išskyrus 2-C-1 priedėlyje išvardytus produktus. 

2 straipsnis 

Reguliavimo derinimas 

1. Šalys pripažįsta, kad Pasaulio transporto priemonių taisyklių deri
nimo forumas (toliau – WP.29), veikiantis pagal Jungtinių Tautų 
Europos ekonomikos komisijos (toliau – UNECE) nuostatas, yra atitin
kama tarptautinė šiame priede nurodytų produktų standartus nustatanti 
įstaiga. 

2. Šalys susitaria aktyviai dalyvauti WP.29 rengiant reglamentus ir 
bendradarbiauja nedelsiant įgyvendindamos naujus WP.29 reglamentus. 

3 straipsnis 

Leidimas tiekti prekes rinkai 

Kiekviena Šalis leidžia savo rinkai teikti kitos Šalies kilmės produktus, 
vadovaudamasi šiuo straipsniu: 

a) i) Europos Sąjungos kompetentingos tvirtinančios institucijos ES 
tipo patvirtinimui priima bet kurį produktą, atitinkantį 2-C-2 
priedėlio 1 lentelėje išdėstytus reikalavimus, kaip atitinkantį 
taikomų ES techninių reglamentų atitinkamas nuostatas ( 1 ). 

ii) Korėja priima visus produktus, kurie atitinka 2-C-3 priedėlio 1 
lentelėje išdėstytus reikalavimus, kaip atitinkančius taikomų 
Korėjos techninių reglamentų atitinkamas nuostatas ( 1 ). 

iii) Šalys 2-C-2 priedėlio 2 lentelėje (Europos Sąjungos atveju) ir 2-C- 
3 priedėlio 2 lentelėje (Korėjos atveju) išdėstytus reglamentus per 
penkerius metus nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos suderina 
su atitinkamais Jungtinių Tautų Europos ekonomikos komisijos 
(UNECE) reglamentais arba pasauliniais techniniais reglamentais 
(toliau – PTR), išskyrus atvejus, kai Šalis, remdamasi pagrįstais 
moksliniais ir techniniais duomenimis, įrodo, kad konkretus 
UNECE reglamentas arba PTR būtų neveiksmingas arba netin
kamas, norint įgyvendinti teisėtus tikslus ( 1 ), ( 2 ); ir 

iv) jei kyla prekybos problemų, susijusių su a dalies i arba ii punk
tuose nepaminėtais techniniais reglamentais arba susijusių su a 
dalies iii punkte paminėtais techniniais reglamentais, nes jie nėra 
suderinti, bet kurios iš Šalių prašymu Šalys konsultuojasi ir ieško 
abiems pusėms palankaus sprendimo. Tokiose konsultacijose 
Šalis, ketinanti nustatyti priemonę, turinčią materialinį poveikį 
leidimo tiekti prekes rinkai sąlygoms, pateikia kitai Šaliai spren
dimo, kurį ketinama priimti, pagrindą, įskaitant išsamiai paaiški
nančią mokslinę arba techninę informaciją) ( 2 ). 

b) Šalys užtikrina, kad atitinkamos jų procedūros atliekamos nereika
lingai nevilkinant šiame priede numatytų produktų platinimo. 

c) Kiekviena Šalis laiku praneša susijusiems ūkinės veiklos vykdytojams 
apie bet kokį sprendimą, priimtą dėl paraiškų, susijusių su atitikties 
vertinimu, ir apie tokio sprendimo pagrindą ir turimą informaciją 
apie taikomas teisių gynimo priemones. 

d) Šalys peržiūri šio priedo 2-C-2 ir 2-C-3 priedėlius ne rečiau kaip kas 
trejus metus nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos, siekdamos skatinti 
produktų pripažinimą, kaip nurodyta šio straipsnio a dalyje, atsiž
velgdamos į reglamentų pokyčius Šalyse arba tarptautiniu mastu. 
Sprendimą dėl šių priedėlių pakeitimų priima Prekybos komitetas. 

4 straipsnis 

Suderintų reglamentų konsolidavimas 

1. Šalys: 

a) išskyrus atvejus, kai yra moksline arba technine informacija pagrįstų 
priežasčių manyti, kad konkretus UNECE reglamentas ar PTR nėra 
veiksmingas arba tinkamas kelių saugai arba aplinkos ar visuomenės 
sveikatos apsaugai užtikrinti. Tokiais atvejais apie tokias priežastis 
pranešama kitai Šaliai ir jos paskelbiamos viešai. 

b) kuo greičiau po naujų UNECE reglamentų arba PTR priėmimo tose 
srityse, kurioms taikomi galiojantys vidaus techniniai reglamentai, 
kitos Šalies kilmės produktams, atitinkantiems UNECE reglamentus 
arba PTR, taiko režimą pagal šio priedo 3 straipsnį, mutatis mutandis,
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išskyrus atvejus, kai yra moksline arba technine informacija pagrįstų 
priežasčių manyti, kad konkretus UNECE reglamentas ar PTR nėra veiks
mingas arba tinkamas kelių saugai arba aplinkos ar visuomenės svei
katos apsaugai užtikrinti. Tokiais atvejais apie tokias priežastis prane 
šama kitai Šaliai ir jos paskelbiamos viešai. 

2. Jei Šalis nustato arba toliau taiko techninius reglamentus, kurie 
skiriasi nuo UNECE reglamentų tose srityse, kurioms taikomi šie 
UNECE reglamentai, Šalis peržiūri šiuos techninius reglamentus ne 
rečiau kaip kas trejus metus nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos, siek
dama įvertinti, ar susijusių techninių reglamentų nustatymo priežastys 
tebėra aktualios. Tokių peržiūrų rezultatai ir techninė bei mokslinė 
informacija, pagrindžianti šių peržiūrų rezultatus, skelbiama viešai ir 
pateikiama kitai Šaliai jos prašymu. 

3. Tose srityse, kuriose nėra jokių UNECE reglamentų arba PTR ir 
kuriose bent viena Šalis nustato arba toliau taiko techninį reglamentą, 
Šalys konsultuojasi dėl galimybės rengti tarptautinius standartus, 
taikomus tokioms sritims. Jei rengti tokio tarptautinio standarto neįma
noma arba netinkama ir jei Šalys nustato arba toliau taiko šioms sritims 
vidaus techninius reglamentus, Šalys įsipareigoja konsultuotis dėl gali
mybės derinti atitinkamus savo reglamentus. 

5 straipsnis 

Didžiausio palankumo režimas 

Atsižvelgdama į vidaus mokesčius ir išmetamųjų teršalų reglamentus, 
taikomus šiame priede nurodytiems produktams, kiekviena Šalis kitos 
Šalies kilmės produktams taiko ne mažiau palankų režimą nei taikomas 
panašiems kitų trečiųjų šalių, nesančių šio susitarimo Šalimis, kilmės 
produktams, įskaitant režimą, numatytą bet kuriame laisvosios prekybos 
susitarime su tokia trečiąja šalimi. 

6 straipsnis 

Produktai, susiję su naujomis technologijomis arba naujomis 
savybėmis 

1. Nė viena Šalis nesudaro kliūčių arba nevilkina produktų pateikimo 
jos rinkai, pagrįsdama tai tuo, kad toks produktas susijęs su naujomis 
technologijomis arba naujomis savybėmis, kurios dar nebuvo reglamen
tuotos, išskyrus atvejus, kai ji gali įrodyti, remdamasi moksline ar tech
nine informacija, kad dėl tokios naujos technologijos arba naujos 
savybės kyla pavojus žmonių sveikatai, saugai arba aplinkai. 

2. Jei Šalis nusprendžia neleisti pateikti produkto rinkai arba reika
lauja išimti jį iš rinkos, pagrįsdama tuo, kad toks produktas susijęs su 
naujomis technologijomis arba naujomis savybėmis, dėl kurių kyla 
pavojus žmonių sveikatai, saugai arba aplinkai, ji nedelsdama praneša 
kitai Šaliai ir susijusiems ūkinės veiklos vykdytojams apie šį sprendimą. 
Pranešime nurodoma visa susijusi mokslinė arba techninė informacija. 

7 straipsnis 

Kitos prekybą ribojančios priemonės 

Kiekviena Šalis, taikydama kitas reglamentavimo priemones, susijusias su 
šiame priede nurodytu sektoriumi, stengiasi nenaikinti arba nemažinti 
dėl patekimo į rinką gaunamos naudos, tenkančios kitai Šaliai pagal šį 
priedą. Taip nepažeidžiama teisė priimti priemones, kurios būtinos 

siekiant užtikrinti kelių saugą, aplinkos ar visuomenės sveikatos apsaugą 
ir išvengti sukčiavimo, jei tokios priemonės yra pagrįstos moksline ar 
technine informacija. 

8 straipsnis 

Reglamentų taikymas 

1. Tuo atveju, kai Šalis pagal šio priedo 3 straipsnį sutinka laikytis 
UNECE reikalavimų arba pagal juos derinti savo reglamentus, kompe
tentingų institucijų išduoti UNECE tipo patvirtinimo sertifikatai laikomi 
atitikties prielaida. Jei Šalis nustato, kad tam tikras produktas, kuriam 
taikomas tipo patvirtinimo sertifikatas, neatitinka patvirtinto tipo, ji 
praneša kitai Šaliai. Šia dalimi nepažeidžiama Šalių teisė imtis tinkamų 
priemonių, kaip nurodyta 2 ir 3 dalyse. 

2. Kiekvienos Šalies kompetentingos administracinės institucijos gali, 
atlikdamos atsitiktinę atranką, pagal savo vidaus teisės aktus patikrinti, 
ar produktai, įskaitant pačių gamintojų sertifikuotus produktus, atitinka: 

a) visus tos Šalies techninius reglamentus; arba 

b) vidaus techninius reglamentus ir kitus reikalavimus, kaip nurodyta 
šio priedo 3 straipsnio a punkte. 

Kiekviena Šalis gali reikalauti, kad tiekėjas išimtų produktą iš jos rinkos 
tuo atveju, jei nagrinėjamasis produktas neatitinka tų reglamentų ar 
reikalavimų. 

3. Tipo patvirtinimas gali būti atmestas, jei pateikiami ne visi doku
mentai, nesilaikoma gamybos atitikties patikrinimo procedūrų arba jei 
nagrinėjamieji produktai prireikus neatitinka: 

a) visų Šalies techninių reglamentų; arba 

b) Šalies techninių reglamentų ir kitų reikalavimų, kaip nurodyta šio 
priedo 3 straipsnio a punkte. 

4. Neatsižvelgiant į atitiktį techniniams reglamentams arba reikalavi
mams, nurodytiems šio priedo 3 straipsnio a punkte, Šalis, esant išskir
tinėms aplinkybėms, gali nepatenkinti tiekėjo prašymo leisti teikti 
produktą jos rinkai arba reikalauti, kad tiekėjas išimtų tą produktą iš 
jos rinkos, jei remiantis pagrįsta moksline ar technine informacija kyla 
staigus ir tikras pavojus kelių saugai, visuomenės sveikatai arba aplinkai. 
Toks atsisakymas nėra ginčytina arba nepagrįsta kitos Šalies produkto 
diskriminacija arba slapta kliūtis prekybai. Prieš įgyvendinant tokią 
skubią laikiną priemonę apie ją pranešama kitai Šaliai ir teikėjui, objek
tyviai, pagrįstai ir pakankamai išsamiai paaiškinant tokios priemonės 
nustatymo motyvus. 

9 straipsnis 

Variklinių transporto priemonių ir jų dalių darbo grupė 

1. Siekdamos toliau sudaryti palankesnes sąlygas prekybai varikli
nėmis transporto priemonėmis ir jų dalimis, ir išspręsti patekimo į 
rinką problemas prieš joms kylant, Šalys susitaria bendradarbiauti ir 
laiku konsultuotis visais klausimais, susijusiais su šio priedo taikymu. 
Jos susitaria pranešti viena kitai apie bet kurią priemonę, kuri gali turėti 
įtakos prekybai prekėmis, priskiriamomis šio priedo taikymo sričiai, kaip 
nustatyta Ketvirtame skyriuje (Techninės prekybos kliūtys). Gavusi 
prašymą kiekviena Šalis laiku raštu atsako į pastabas ir klausimus, susi
jusius su tokia priemone, ir pasirengia konsultuotis dėl tokios prie
monės, siekdama abiems Šalims palankaus sprendimo.
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2. Vadovaujantis 15.3 straipsnio (Darbo grupės) 1 dalimi įsteigta 
Variklinių transporto priemonių ir jų dalių darbo grupė yra atsakinga 
už veiksmingą šio priedo įgyvendinimą ir gali svarstyti visus su juo 
susijusius klausimus. Visų pirma, darbo grupė atsakinga už: 

a) pasirengimą Šalių bendradarbiavimui, susijusiam su WP.29 veikla, 
pagal šio priedo 2 straipsnį; 

b) visiško įsipareigojimų, išdėstytų šio priedo 3 straipsnyje, įgyvendi
nimo priežiūrą, įskaitant: 

i) diskusijas dėl derinimo proceso, išdėstyto 3 straipsnio a punkto 
iii papunktyje, įgyvendinimo pažangos; 

ii) galimybių konsultuotis, kaip nustatyta 3 straipsnio a punkto iv 
papunktyje, sudarymą; ir 

iii) pasirengimą diskusijoms Prekybos komitete, kaip nurodyta 3 
straipsnio d punkte; 

c) diskusijas dėl peržiūrų, nurodytų šio priedo 4 straipsnio 2 dalyje, ir 
konsultacijas, kaip nurodyta šio priedo 4 straipsnio 3 dalyje; 

d) diskusijas, jei tinkama, dėl pranešimų, kaip numatyta šio priedo 6 ir 
8 straipsniuose; 

e) svarstymą dėl techninių reglamentų, taikomų įvairiais kanalais impor
tuotoms variklinėms transporto priemonėms, ir tinkamas rekomen
dacijas; ir 

f) bet kokius klausimus, susijusius su pereinamojo laikotarpio prie
monių dėl transporto priemonėse įrengtos diagnostikos (toliau – 
TPĮD) praktiniu įgyvendinimu ir išmetamaisiais teršalais, kaip nuro
dyta 2-C-3 priedėlio 1 lentelėje. 

3. Jei nesusitariama kitaip, darbo grupė susitinka ne rečiau kaip kartą 
per metus. Jos susitikimai paprastai organizuojami kartu su WP.29 susi
tikimais arba kitų grupių, sprendžiančių su automobiliais susijusius klau
simus, susitikimais. Darbo grupė taip pat gali vykdyti veiklą e. paštu, 
telekonferencijos arba vaizdo konferencijos metu arba kitomis tinka
momis komunikacijos priemonėmis. 

10 straipsnis 

Nuostatų laikymasis 

1. Keturioliktas skyrius (Ginčų sprendimas) taikomas šiam priedui 
atsižvelgiant į tokius pakeitimus: 

a) ginčai dėl šio priedo interpretavimo arba taikymo laikomi skubiais; 

b) 14.3 straipsnyje (Konsultacijos) nustatytas konsultacijų laikotarpis 
sutrumpinamas nuo 30 iki 15 dienų; 

c) 14.6 straipsnyje (Tarpinė arbitražo kolegijos ataskaita) nustatytas 
tarpinės arbitražo kolegijos ataskaitos pateikimo laikotarpis sutrum
pinamas nuo 90 iki 60 dienų; 

d) 14.7 straipsnyje (Arbitražo kolegijos sprendimas) nustatytas arbitražo 
kolegijos sprendimo pateikimo laikotarpis sutrumpinamas nuo 120 
iki 75 dienų; ir 

e) laikoma, kad prie 14.9 straipsnio (Pagrįstos trukmės laikotarpis 
sprendimui įgyvendinti) pridedamas toks sakinys: „Šalis atsakovė 
nedelsdama įgyvendina arbitražo kolegijos sprendimą. Jei nedelsiant 
įgyvendinti sprendimo neįmanoma, pagrįstos trukmės laikotarpis 
paprastai neturėtų būti ilgesnis kaip 90 dienų ir jokiais atvejais netu
rėtų būti ilgesnis kaip 150 dienų nuo arbitražo kolegijos sprendimo 
pateikimo tais atvejais, kai priimant bendrojo taikymo priemonę Šalis 
atsakovė, siekdama laikytis nuostatų, neturi imtis teisinių veiksmų.“ 

2. Šalys gali susitarti netaikyti konkrečių šio straipsnio nuostatų.
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2-C-1 priedėlis 

2-C priedas netaikomas: 

a) Traktoriams (8701.10, 8701.20, 8709.11, 8709.19 ir 8709.90 pagal SS); 

b) Autotransporto priemonėms, pritaikytoms važiuoti sniegu ir golfo automobiliukams (8703.10 pagal SS); ir 

c) Statybų įrengimams: (SS: 84134000, 84251100, 84251920, 84251980, 84253100, 84253930, 84253990, 
84254100, 84254200, 84254900, 84261100, 84261200, 84261900, 84262000, 84263000, 84264100, 
84264900, 84269110, 84269190, 84269900, 84272010, 84272090, 84281020, 84281080, 84282030, 
84282091, 84282098, 84283100, 84283200, 84283300, 84283920, 84283990, 84284000, 84286000, 
84289030, 84289071, 84289079, 84289091, 84289095, 84291100, 84291900, 84292000, 84293000, 
84294010, 84294030, 84294090, 84295110, 84295191, 84295199, 84295210, 84295290, 84295900, 
84301000, 84302000, 84303100, 84303900, 84304100, 84304900, 84305000, 84306100, 84306900, 
84311000, 84313100, 84313910, 84313970, 84314100, 84314200, 84314300, 84314920, 84314980, 
84741000, 84742010, 84742090, 84743100, 84743200, 84743910, 84743990, 84748010, 84748090, 
84749010, 84749090, 84791000, 87013010, 87013090, 87041010, 87041090, 87051000, 87052000, 
87054000 ir 87059030).
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2-C-2 priedėlis 

1 lentelė 

2-C priedo 3 straipsnio a punkto i papunktyje minėtas sąrašas 

Dalykas Reikalavimai Atitinkamas ES techninis reglamentas 

Leistinas garso lygis UNECE Reg. 51 Direktyva 70/157/EEB 

Pakaitinės garso slopinimo sistemos UNECE Reg. 59 Direktyva 70/157/EEB 

Išmetamieji teršalai UNECE Reg. 83 Direktyva 70/220/EEB 

Pakaitiniai katalitiniai keitikliai UNECE Reg. 103 Direktyva 70/220/EEB 

Degalų bakai UNECE Reg. 34 Direktyva 70/221/EEB 

SND bakai UNECE Reg. 67 Direktyva 70/221/EEB 

SGD bakai UNECE Reg. 110 Direktyva 70/221/EEB 

Galiniai apsaugos įrenginiai UNECE Reg. 58 Direktyva 70/221/EEB 

Vairavimo įranga UNECE Reg. 79 Direktyva 70/311/EEB 

Durų skląsčiai ir vyriai UNECE Reg. 11 Direktyva 70/387/EEB 

Garsinis įspėjimas UNECE Reg. 28 Direktyva 70/388/EEB 

Netiesioginio matymo įtaisai UNECE Reg. 46 Direktyva 2003/97/EB 

Stabdžiai UNECE Reg. 13 Direktyva 71/320/EEB 

Stabdžiai UNECE Reg. 13H Direktyva 71/320/EEB 

Stabdžių antdėkliai UNECE Reg. 90 Direktyva 71/320/EEB 

Radijo trikdžiai (elektromagnetinis 
suderinamumas) 

UNECE Reg. 10 Direktyva 72/245/EEB 

Dyzelino dūmai UNECE Reg. 24 Direktyva 72/306/EEB 

Vidaus įranga UNECE Reg. 21 Direktyva 74/60/EEB 

Apsaugos nuo vagysčių sistema UNECE Reg. 18 Direktyva 74/61/EEB 

Apsaugos nuo vagysčių sistema ir 
imobilizatorius 

UNECE Reg. 116 Direktyva 74/61/EEB 

Transporto priemonės signalizavimo 
sistemos 

UNECE Reg. 97 
UNECE Reg. 116 

Direktyva 74/61/EEB 

Vairavimo įtaiso savybės smūgio metu UNECE Reg. 12 Direktyva 74/297/EEB 

Sėdinių atsparumas UNECE Reg. 17 Direktyva 74/408/EEB 

Sėdinių atsparumas (autobusuose ir 
tarpmiestiniuose autobusuose) 

UNECE Reg. 80 Direktyva 74/408/EEB 

Išorinės iškyšos UNECE Reg. 26 Direktyva 74/483/EEB 

Spidometras UNECE Reg. 39 Direktyva 75/443/EEB 

Saugos diržų tvirtinimo detalės UNECE Reg. 14 Direktyva 76/115/EEB
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Dalykas Reikalavimai Atitinkamas ES techninis reglamentas 

Apšvietimo ir šviesos signalizavimo 
įtaisų įrengimas 

UNECE Reg. 48 Direktyva 76/756/EEB 

Šviesogrąžiai atšvaitai UNECE Reg. 3 Direktyva 76/757/EEB 

Galiniai gabaritiniai / priekiniai (šoni
niai) / galiniai (šoniniai) gabaritiniai / 
stabdymo žibintai 

UNECE Reg. 7 Direktyva 76/758/EEB 

Dieniniai žibintai UNECE Reg. 87 Direktyva 76/758/EEB 

Šoniniai gabaritiniai žibintai UNECE Reg. 91 Direktyva 76/758/EEB 

Posūkio rodikliai UNECE Reg. 6 Direktyva 76/759/EEB 

Galinis valstybinio numerio ženklo 
žibintas 

UNECE Reg. 4 Direktyva 76/760/EEB 

Priekiniai žibintai (R 2 ir HS 1 ) UNECE Reg. 1 Direktyva 76/761/EEB 

Sandarūs kryptingų spindulių priekiniai 
žibintai 

UNECE Reg. 5 Direktyva 76/761/EEB 

Priekiniai žibintai (H 1 , H 2 , H 3 , HB 3 , 
HB 4 , H 7 , ir (arba) H 8 , H 9 , HIR1, HIR2 
ir (arba) H 11 ) 

UNECE Reg. 8 Direktyva 76/761/EEB 

Priekiniai žibintai (H 4 ) UNECE Reg. 20 Direktyva 76/761/EEB 

Halogeniniai sandarūs kryptingų spin
dulių priekiniai žibintai 

UNECE Reg. 31 Direktyva 76/761/EEB 

Kaitinamosios lempos, skirtos naudoti 
patvirtintuose žibintuose 

UNECE Reg. 37 Direktyva 76/761/EEB 

Priekiniai žibintai, kurių šviesos šaltinis 
yra dujošvytis 

UNECE Reg. 98 Direktyva 76/761/EEB 

Dujošvyčiai šviesos šaltiniai, skirti 
naudoti nurodytose dujošvytėse 
lempose 

UNECE Reg. 99 Direktyva 76/761/EEB 

Priekiniai žibintai, skleidžiantys asimet
rinių artimosios šviesos spindulių 
pluoštą 

UNECE Reg. 112 Direktyva 76/761/EEB 

Prisitaikomosios priekinio apšvietimo 
sistemos 

UNECE Reg. 123 Direktyva 76/761/EEB 

Priekiniai rūko žibintai UNECE Reg. 19 Direktyva 76/762/EEB 

Galiniai rūko žibintai UNECE Reg. 38 Direktyva 77/538/EEB 

Atbulinės eigos žibintai UNECE Reg. 23 Direktyva 77/539/EEB 

Stovėjimo žibintai UNECE Reg. 77 Direktyva 77/540/EEB 

Saugos diržai ir susaistymo sistemos UNECE Reg. 16 Direktyva 77/541/EEB 

Vaiko apsaugos priemonės UNECE Reg. 44 Direktyva 77/541/EEB 

Priekinis matymo laukas UNECE Reg. 125 Direktyva 77/649/EEB 

Valdiklių, signalinių lempučių ir indika
torių identifikavimas 

UNECE Reg. 121 Direktyva 78/316/EEB 

Šildymo sistemos UNECE Reg. 122 Direktyva 2001/56/EB 

Galvos apsaugos priemonės (kombi
nuojamos su sėdynėmis) 

UNECE Reg. 17 Direktyva 78/932/EEB 

Galvos apsaugos priemonės UNECE Reg. 25 Direktyva 78/932/EEB
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Dalykas Reikalavimai Atitinkamas ES techninis reglamentas 

CO 2 išlakos – degalų sąnaudos UNECE Reg. 101 Direktyva 80/1268/EEB 

Variklio galia UNECE Reg. 85 Direktyva 80/1269/EEB 

Didelės galios transporto priemonių 
išlakos (Euro IV ir V) 

UNECE Reg. 49 Direktyva 2005/55/EB 

Šoninės apsaugos priemonės UNECE Reg. 73 Direktyva 89/297/EEB 

Apsauginiai stiklai UNECE Reg. 43 Direktyva 92/22/EEB 

Padangos, variklinės transporto prie
monės ir jų priekabos 

UNECE Reg. 30 Direktyva 92/23/EEB 

Padangos, komercinės transporto prie
monės ir jų priekabos 

UNECE Reg. 54 Direktyva 92/23/EEB 

Laikinai naudojami atsarginiai ratai ir 
(arba) padangos 

UNECE Reg. 64 Direktyva 92/23/EEB 

Riedėjimo pasipriešinimas UNECE Reg. 117 Direktyva 92/23/EEB 

Greičio ribotuvai UNECE Reg. 89 Direktyva 92/24/EEB 

Sukabinimas UNECE Reg. 55 Direktyva 94/20/EB 

Sukabinimo įranga UNECE Reg. 102 Direktyva 94/20/EB 

Degumas UNECE Reg. 118 Direktyva 95/28/EB 

Autobusai ir tarpmiestiniai autobusai UNECE Reg. 107 Direktyva 2001/85/EB 

Kėbulo rėmų tvirtumas (miesto ir tarp
miestinių autobusų) 

UNECE Reg. 66 Direktyva 2001/85/EB 

Priekinis smūgis UNECE Reg. 94 Direktyva 96/79/EB 

Šoninis smūgis UNECE Reg. 95 Direktyva 96/27/EB 

Transporto priemonės, skirtos pavojin
giems kroviniams vežti 

UNECE Reg. 105 Direktyva 98/91/EB 

Priekinė apsauga nuo palindimo UNECE Reg. 93 Direktyva 2000/40/EB 

2 lentelė 

2-C priedo 3 straipsnio a punkto iii papunktyje minėtas sąrašas 

Dalykas Techniniai ES reglamentai Atitinkami UNECE reglamentai 

Kabinų išorinės iškyšos Direktyva 92/114/EEB 61
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2-C priedo 3 straipsnio 

1 lentelė 

a punkto ii papunktyje minėtas sąrašas 

Dalykas Reikalavimai Atitinkamas Korėjos techninis reglamentas 

Keleivio apsauga nuo smūgio Priekis UNECE Reg. 94 KMVSS ( 1 ) 102 straipsnis 

Šonas UNECE Reg. 95 KMVSS 102 straipsnis 

Vairavimo kontrolės užpakalinės dalies poslinkis UNECE Reg. 12 KMVSS 89 straipsnio 1 dalies 2 
punktas 

Vairuotojo apsauga nuo smūgio (vairavimo kont
rolės sistema) 

UNECE Reg. 12 KMVSS 89 straipsnio 1 dalies 1 
punktas 

Sėdėjimo sistemos UNECE Reg. 17 KMVSS 97 straipsnis 

Galvos apsaugos priemonės UNECE Reg. 17, 
UNECE Reg. 25, 
PTR 7 

KMVSS 26, 99 straipsniai 

Durų užraktai ir durų sulaikymo mechanizmo 
dalys 

UNECE Reg. 11, 
PTR 1 

KMVSS 104 straipsnio 2 dalis 

Smūgis į prietaisų skydą UNECE Reg. 21 KMVSS 88 straipsnis 

Smūgis į sėdynės nugarą UNECE Reg. 21 KMVSS 98 straipsnis 

Smūgis į rankų atramą UNECE Reg. 21 KMVSS 100 straipsnis 

Smūgis į saulės skydelį UNECE Reg. 21 KMVSS 101 straipsnis 

Smūgis į vidinį galinio vaizdo veidrodėlį UNECE Reg. 46 KMVSS 108 straipsnis 

Vilkimo kablys 77/389/EEC KMVSS 20 straipsnio 1, 2, 4 punktai 

Apsauginis galinis užkardas UNECE Reg. 58 KMVSS 19 straipsnio 4 dalis ir 
96 straipsnis 

Apšvietimo ir įspėjimo 
sistema 

Instaliacija UNECE Reg. 48 KMVSS 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 
45 ir 47 straipsniai 

Priekinis žibintas UNECE Reg. 1, 2, 5, 8, 20, 
31, 37, 
UNECE Reg. 98, 99, 112, 
113, 123 

KMVSS 38 straipsnis, 48 straipsnio 3 
dalis, 106 straipsnio 1 punktas 

Priekinis rūko 
žibintas 

UNECE Reg. 19 KMVSS 38-2 straipsnio 1 dalis, 
106 straipsnio 2 punktas 

Atsarginis žibintas UNECE Reg. 23 KMVSS 39 straipsnis, 106 straipsnio 
3 punktas 

Gabaritinis 
žibintas 

UNECE Reg. 7 KMVSS 40 straipsnis, 106 straipsnio 
4 punktas 

Valstybinio 
numerio ženklo 
žibintas 

UNECE Reg. 4 KMVSS 41 straipsnis, 106 straipsnio 
5 punktas 

Galinis žibintas UNECE Reg. 7 KMVSS 42 straipsnis, 106 straipsnio 
6 punktas
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Dalykas Reikalavimai Atitinkamas Korėjos techninis reglamentas 

Stabdymo žibintas UNECE Reg. 7 KMVSS 43 straipsnio 1 dalis, 106 
straipsnio 7 punktas 

Vidurinis iškeltas 
stabdymo žibintas 

UNECE Reg. 7 KMVSS 43 straipsnio 2 ir 3 dalys, 
106 straipsnio 8 punktas 

Posūkio signalas UNECE Reg. 6 KMVSS 44 straipsnis, 106 straipsnio 
9 punktas 

Papildomas 
posūkio signalas 

UNECE Reg. 7 KMVSS 44 straipsnis, 106 straipsnio 
10 punktas 

Galinis rūko 
žibintas 

UNECE Reg. 38 KMVSS 38-2 straipsnis 
2 dalies 106 straipsnio 2 punktas 

Šviesogrąžiai prie
taisai 

UNECE Reg. 70, 
UNECE Reg. 3 

KMVSS 49 straipsnio 1 ir 2 dalys, 
107 straipsnis 

Vairuotojo matomumas UNECE Reg. 46 KMVSS 50 straipsnis 
94 straipsnis 

Variklio galia UNECE Reg. 85 KMVSS 11 straipsnio 1 dalies 2 
punktas, 111 straipsnis 

Prietaisas, kuriuo užtikri
namas vairuotojo 
matomumas 

Langų valymo 
sistema 

78/318/ EEB KMVSS 51 straipsnio 2 dalis, 109 
straipsnio 1 punktas 

Šildymo sistema 78/317/EEB KMVSS 109 straipsnio 2 dalis 

Priešrūkinė 
sistema 

78/317/EEB KMVSS 109 straipsnio 3 dalis 

Langų plovimo 
sistema 

78/318/EEB KMVSS 109 straipsnio 4 dalis 

Keleivinių automobilių stabdžiai UNECE Reg. 13H KMVSS 15 straipsnis, 90 straipsnio 1 
punktas 

Stabdžių sistema, išskyrus keleivinius automobilius 
ir krovininius automobilius 

UNECE Reg. 13 KMVSS 15 straipsnis, 90 straipsnio 2 
punktas 

Krovininių automobilių stabdžių sistema UNECE Reg. 13 KMVSS 15 straipsnis, 90 straipsnio 3 
punktas 

Stabdžių antiblokavimo sistema, išskyrus krovini
nius automobilius 

UNECE Reg. 13 KMVSS 15 straipsnis, 90 straipsnio 4 
punktas 

Krovininių automobilių stabdžių antiblokavimo 
sistema 

UNECE Reg. 13 KMVSS 15 straipsnis, 90 straipsnio 5 
punktas 

Vairavimo įranga UNECE Reg. 79 KMVSS 14 straipsnis, 89 straipsnio 2 
dalis 

Greičio ribotuvas UNECE Reg. 89 KMVSS 110-2 straipsnis 

Spidometras UNECE Reg. 39 KMVSS 110 straipsnis 

Elektromagnetinis suderinamumas UNECE Reg. 10 KMVSS 111-2 straipsnis 

Degalų nutekėjimas susidūrimo atveju UNECE Reg. 34, 
UNECE Reg. 94, 
UNECE Reg. 95 

KMVSS 91 straipsnis
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Dalykas Reikalavimai Atitinkamas Korėjos techninis reglamentas 

Smūgis į buferį UNECE Reg. 42 KMVSS 93 straipsnis 

Saugos diržų susegimo tvirtinimo detalės UNECE Reg. 14, 
UNECE Reg. 16 

KMVSS 27 straipsnio 1–5 dalys, 103 
straipsnio 1–3 dalys 

Vaiko sėdynės pritvirtinimas UNECE Reg. 14 KMVSS 27 straipsnio 2 dalis, 103 
straipsnio 2 dalis 

Signalo garsumas, pastovus triukšmas ir keturračių 
transporto priemonių triukšmo slopintuvas 

UNECE Reg. 28 
UNECE Reg. 51 

KMVSS 35, 53 straipsniai, NVCA 
30 straipsnis ir potvarkio dėl jo 
poveikio veiksmingumo 29 straipsnis 

Motociklų išmetamieji teršalai ir triukšmas 
(išskyrus triračių arba keturračių pašalinį triukšmą) 

UNECE Reg. 40, 
UNECE Reg. 41, 
UNECE Reg. 47 
Direktyvos 2002/51/EB, 
2003/77/EB, 97/24/EB 5 
ir 9 skyriai 

CACA 46 straipsnis ir potvarkio dėl 
jo poveikio veiksmingumo 
62 straipsnis, NVCA 30 straipsnis ir 
potvarkio dėl jo poveikio veiksmin
gumo 29 straipsnis 

Dyzelino išmetamieji teršalai 
(įsk. TPĮD) 

Transporto prie
monės, neviršijan 
čios 3.5t 

UNECE Reg. 83, 
UNECE Reg. 24 
Reglamentas (EB) 
692/2008 

CACA 46 straipsnis ir potvarkio dėl 
jo poveikio veiksmingumo 
62 straipsnis 

Transporto prie
monės, viršijan 
čios 3.5t 

UNECE Reg. 49 
Reglamentas (EB) 
692/2008 

Padangos UNECE Reg. 30, 54, 75, 
106, 117, 108, 109 

Pramoninių produktų kokybės 
valdymo, saugos ir kontrolės aktas 
(QMSCIPA) (19, 20, 21 straipsniai); 
QMSCIPA įgyvendinimo taisyklės 2 
straipsnio 2 dalis, 19 straipsnis. 

( 1 ) Korėjos variklinių transporto priemonių saugos standartai (toliau – KMVSS). 

Transporto priemonių diagnostikos sistemos, taikomos benzinu varomoms transporto priemonėms 

Benzinu varomos transporto priemonės, atitinkančios Euro 6 TPĮD laikomos atitinkančiomis Korėjos LEV ir ULEV TPĮD. 

Pereinamojo laikotarpio nuostatos dėl TPĮD ir išmetamųjų teršalų benzinu varomoms variklinėms transporto priemonėms 

1. TPĮD 

Iki 2013 m. pabaigos arba Euro 6 TPĮD taikymo pradžios (jei pastarasis nustatomas anksčiau): 

a) kiekvienam ES automobilių gamintojui ( 1 ), kurio transporto priemonių su Euro TPĮD pardavimas Korėjoje per 2008 
m. viršijo 800 transporto priemonių, leidžiama Korėjoje parduoti tiek kiekvienos markės transporto priemonių su 
Euro 5 TPĮD per metus: 

2010 m. – 1 200, 2011 m. – 1 500, 2012 m. – 1 800, 2013 m. – 1 800; 

b) kiekvienam ES automobilių gamintojui, kurio bendras transporto priemonių pardavimas Korėjoje su Euro TPĮD 
2005–2008 m. viršijo 750 transporto priemonių per metus vidurkį, leidžiama Korėjoje parduoti 1 000 kiekvienos 
markės transporto priemonių su Euro 5 TPĮD per metus; ir 

c) kitiems ES automobilių gamintojams, nenurodytiems a ir b punktuose, leidžiama Korėjoje parduoti 1 500 tokių 
transporto priemonių su Euro 5 TPĮD per metus. Šis kiekis paskirstomas tokiems gamintojams pagal principus, dėl 
kurių susitaria Variklinių transporto priemonių ir jų dalių darbo grupė. 

2. Išmetamieji teršalai 

Iki naujų nuostatų ( 2 ) gamintojams, kurie Korėjos teritorijoje parduoda ne daugiau nei 10 000 benzinu varomų 
transporto priemonių per metus, taikymo Korėja laiko, kad:

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/1151 

( 1 ) Šalys pažymi, kad Korėjos praktika dėl gamintojo sąvokos šio susitarimo pasirašymo metu nustatys šios dalies įgyvendinimo gaires. 
( 2 ) Šalys susitaria, kad naujos nuostatos bus nustatytos įsigaliojus Korėjos Respublikos ir Jungtinių Amerikos Valstijų laisvosios prekybos 

susitarimui.
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a) benzinu varomos transporto priemonės, kurias pagamino gamintojas, Korėjos teritorijoje parduodantis ne daugiau 
kaip 250 tokių transporto priemonių, atitinka Korėjos išmetamųjų teršalų reikalavimus, jei metinė vidutinė išme
tamų organinių dujų, kurių sudėtyje nėra metano (toliau – NMOG), norma, skaičiuojama pagal Korėjos teritorijoje 
parduotą transporto priemonių skaičių, neviršija 0,047 g/km; 

b) benzinu varomos transporto priemonės, kurias pagamino gamintojas, Korėjos teritorijoje parduodantis ne daugiau 
kaip 4 000 tokių transporto priemonių, atitinka Korėjos išmetamųjų teršalų reikalavimus, jei metinė vidutinė 
NMOG norma, skaičiuojama pagal Korėjos teritorijoje parduotą transporto priemonių skaičių, neviršija 
0,039 g/km; ir 

c) benzinu varomos transporto priemonės, kurias pagamino gamintojas, Korėjos teritorijoje parduodantis ne daugiau 
kaip 10 000 tokių transporto priemonių, atitinka Korėjos išmetamųjų teršalų reikalavimus, jei metinė vidutinė 
NMOG norma, skaičiuojama pagal Korėjos teritorijoje parduotą transporto priemonių skaičių, neviršija 0,030 g/km. 

3. Pereinamojo laikotarpio nuostatų taikymas ( 1 ) 

Šalys šias pereinamojo laikotarpio nuostatas dėl TPĮD ir išmetamųjų teršalų taiko nuo kalendorinių metų, kuriais 
įsigalioja šis susitarimas. 

2 lentelė 

2-C priedo 3 straipsnio a punkto iii papunktyje minėtas sąrašas 

Dalykas Korėjos techniniai reglamentai Atitinkami UNECE reglamentai 

Didžiausias stabilus atlošo kampas KMVSS 8 straipsnis 107 

Mažiausias posūkio spindulys KMVSS 9 straipsnis 107 

Važiuoklė KMVSS 12 straipsnis 30, 54 

Valdytuvai ar rodytuvai KMVSS 13 straipsnis 121 

Rėmas ir kėbulas KMVSS 19 straipsnis 58, 73 

Sukabinimo įranga KMVSS 20 straipsnio 3 ir 5 punktai 55 

Apsauga nuo vagysčių KMVSS 22 straipsnis 18 

Vidaus įranga KMVSS 23 straipsnis 107 

Vairuotojo sėdynė KMVSS 24 straipsnis 107 

Keleivio sėdynė KMVSS 25 straipsnis 107 

Saugos diržas KMVSS 27 straipsnis 16 

Stovėjimo vieta KMVSS 28 straipsnis 107 

Įėjimas KMVSS 29 straipsnis 107 

Avarinis išėjimas KMVSS Art. 30 107 

Perėjimas KMVSS 31 straipsnis 107 

Apsauginiai stiklai KMVSS 34 straipsnis 43, GTR 6 

Signalinė įspėjimo apie pavojų lempa KMVSS 45 straipsnis 48 

spidometras ir odometras KMVSS 54 straipsnis 39 

Gesintuvas KMVSS 57 straipsnis 36 

Važiuoklė KMVSS 64 straipsnis 75 

Darbinė stabdymo sistema KMVSS 67 straipsnis 78, GTR 3

LT L 127/1152 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14 

( 1 ) Abiems pusėms sutarus, kad šis susitarimas įsigalios 2010 m., Korėja būtinas priemones, kiek tai susiję su transporto priemonių ar 
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Dalykas Korėjos techniniai reglamentai Atitinkami UNECE reglamentai 

Priekinis žibintas KMVSS 75 straipsnis 53, 56, 57, 72, 74, 76, 82 

Valstybinio numerio ženklo žibintas KMVSS 76 straipsnis 50, 53 

Galinis žibintas KMVSS 77 straipsnis 50, 53 

Stabdymo žibintas KMVSS 78 straipsnis 50, 53 

Posūkio signalo žibintas KMVSS 79 straipsnis 50, 53 

Galinis šviesogrąžis atšvaitas KMVSS 80 straipsnis 3, 53 

Galinio vaizdo veidrodis KMVSS 84 straipsnis 81 

Spidometras KMVSS 85 straipsnis 39
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2-D PRIEDAS 

FARMACIJOS PRODUKTAI IR MEDICINOS PRIETAISAI 

1 straipsnis 

Bendrosios nuostatos 

Pripažindamos, kad Šalių sveikatos priežiūros sistemos skiriasi, Šalys 
įsipareigoja skatinti aukštos kokybės patentuotų ir generinių farmacijos 
produktų bei medicinos prietaisų vystymą, ir sudaryti geresnes sąlygas 
jais naudotis, tokiu būdu siekdamos toliau gerinti Šalių gyventojų svei
katą. Siekdamos šių tikslų Šalys patvirtina bendrus principus ir atsiž
velgia į šiuos svarbius aspektus: 

a) tinkamas galimybes pasinaudoti farmacijos produktais ir medicinos 
prietaisais, tuo pačiu teikiant aukštos kokybės sveikatos priežiūros 
paslaugas; 

b) pagrįstas ekonomines paskatas ir konkurencingas rinkas, siekiant 
veiksmingai vystyti farmacijos produktus ir medicinos prietaisus ir 
sudaryti geresnes sąlygas jais naudotis; 

c) tinkamą vyriausybės paramą akademiniams ir komerciniams tyri
mams bei vystymui, intelektinės nuosavybės apsaugai ir kitoms 
iniciatyvoms, skatinant farmacijos produktų ir medicinos prietaisų 
mokslinius tyrimus ir vystymą; 

d) saugių ir veiksmingų farmacijos produktų ir medicinos prietaisų 
inovacijų skatinimą ir galimybių jais laiku ir įperkamai naudotis 
sudarymą, taikant skaidrias ir atskaitingas procedūras, nesumažinant 
Šalies galimybių taikyti aukštus saugos, veiksmingumo ir kokybės 
standartus; 

e) etišką farmacijos produktų ir medicinos prietaisų gamintojų ir tiekėjų 
bei sveikatos priežiūros paslaugų teikėjų bendrą veiklą, siekiant, kad 
sveikatos priežiūros srities sprendimai būtų priimami atvirai, skai
driai, atskaitingai ir nediskriminuojant; ir 

f) Šalių bendradarbiavimą reglamentavimo klausimais ir tarptautinių 
organizacijų, kaip antai Pasaulio sveikatos organizacijos (toliau – 
PSO), Ekonominio bendradarbiavimo ir plėtros organizacijos (toliau 
– OECD), Tarptautinės farmacijos produktų harmonizavimo konfe
rencijos (toliau – ICH), Pasaulinės medicinos prietaisų harmonizacijos 
darbo grupės (toliau – GHTF) tarptautinės patirties vystymą, siekiant 
pagerinti farmacijos produktų ir medicinos prietaisų saugą, veiksmin
gumą ir kokybę. 

2 straipsnis 

Galimybės naudotis inovacijomis 

Tiek, kiek Šalies sveikatos priežiūros institucijos vykdo arba taiko farma
cijos produktų arba medicinos prietaisų įtraukimo į sąrašą procedūras, 
teikdamos nurodymus dėl kompensavimo arba nustatydamos kompen
sacijų sumas arba kitas priemones, susijusias su farmacijos produktų 
arba medicinos prietaisų kainų nustatymu ( 1 ) pagal jų valdomas svei
katos priežiūros sistemas, Šalys: 

a) užtikrina, kad procedūros, taisyklės, kriterijai ir įgyvendinimo gairės, 
taikomi įtraukiant farmacijos produktus arba medicinos prietaisus į 
sąrašus, nurodymai dėl kompensavimo, nustatytos kompensacijų 
sumos arba kitos priemonės, susijusios su farmacijos produktų 
arba medicinos prietaisų įtraukimu į sąrašus, kainų nustatymu ir 
(arba) farmacijos produktų arba medicinos prietaisų kompensavimu 
yra teisingi, skaidrūs, pagrįsti ir nediskriminaciniai ( 2 ); ir 

b) užtikrina, kad sveikatos priežiūros institucijų sprendimai dėl farma
cijos produkto ar medicinos prietaiso kainos nustatymo ir kompen
savimo, kai atitinkama reguliavimo institucija nustato, kad jie yra 
saugūs, veiksmingi ir geros kokybės, bei remiantis viešųjų įstaigų 
arba kvazi-viešųjų įstaigų dalyvavimu: 

i) tinkamai pripažįsta patentuoto farmacijos produkto arba medi
cinos prietaiso vertę jos nurodytoje kainoje arba kompensacijoje; 

ii) leidžia farmacijos produkto arba medicinos prietaiso gamintojui 
vadovaujantis moksliniais saugos, veiksmingumo, kokybės ir 
naudos įrodymais taikyti didesnę kainą ir kompensaciją nei 
vertė, taikyta numatyti kompensaciją palyginamiems produktams 
(jei tokių yra); 

iii) leidžia farmacijos produkto ar medicinos prietaiso gamintojui, 
priėmus sprendimą dėl nustatytos kainos ar kompensacijos, 
kreiptis dėl didesnės kompensacijos sumos vadovaujantis gamin
tojo pateiktais moksliniais saugos, veiksmingumo, kokybės ir 
naudos įrodymais; 

iv) leidžia farmacijos produkto ar medicinos prietaiso gamintojui 
kreiptis dėl nustatytos kainos ar kompensacijos sumos ir kainos 
koregavimo dėl papildomų produktų paskirčių, vadovaujantis 
gamintojo pateiktais moksliniais saugos, veiksmingumo, kokybės 
ir naudos įrodymais; ir 

v) tuo atveju jei Šalis pakoreguoja ex officio farmacijos produktų arba 
medicinos prietaisų kainos (kompensacijos) sumą dėl išorinių 
priežasčių arba ypatingų aplinkybių, įskaitant staigius ekono
mikos rodiklių pokyčius, prieš tai leidžia farmacijos produkto 
arba medicinos prietaiso gamintojui pateikti nuomonę dėl kore
gavimo. 

3 straipsnis 

Skaidrumas 

1. Kiekviena Šalis užtikrina, kad jos teisės aktai, reglamentai, proce
dūros, administraciniai sprendimai ir bendro taikymo įgyvendinimo 
gairės (toliau – taisyklės), susiję su bet kokiais farmacijos produktų 
arba medicinos prietaisų kainos nustatymo, kompensavimo arba regla
mentavimo klausimais, yra laiku skelbiami arba sudaroma galimybė su 
jais susipažinti tinkamu ankstyvu etapu tokiu būdu, kad suinteresuotieji 
asmenys arba kita Šalis galėtų su jais susipažinti.
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( 1 ) Šiame priede nuoroda į kainų nustatymą yra aktuali tik tuo atveju, jei taikoma 
pagal vienos iš Šalių teisės aktus. 

( 2 ) Šalys susitaria, kad pagal šį punktą, kuriuo nėra nustatomas įsipareigojimas 
kompensuoti produktų bet kuria kaina arba iš anksto nuspręsti derybų dėl 
kainų konkrečias išvadas, kriterijai (kurie gali būti įvairios formos – gairės, 
vieši pranešimai arba „svarstytini klausimai“ ir t. t.), kuriais remiantis priimami 
sprendimai dėl kompensavimo arba kainų nustatymo, yra objektyvūs ir aiškūs, 
kad būtų galima susitarti dėl tokių sprendimo pagrindo.

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)1156 von 1432

www.parlament.gv.at



2. Kiek tai įmanoma, kiekviena Šalis: 

a) tinkamose viešai prieinamose vietose iš anksto skelbia bet kokias 
taisykles, kurias ji siūlo priimti arba reikšmingai iš dalies keisti, įskai
tant paaiškinimą dėl tokių taisyklių tikslo; 

b) sudaro tinkamas galimybes suinteresuotiesiems asmenims ir kitai 
Šaliai pateikti pastabas dėl tokių siūlomų taisyklių, visų pirma, sutei
kiant pakankamai laiko konsultuotis; ir 

c) raštu kreipiasi dėl svarbių ir pagrįstų klausimų, kuriuos pastabose 
iškėlė suinteresuotieji asmenys arba kita Šalis pastabų pateikimo 
laikotarpiu ir paaiškina visas svarbias peržiūras, atliktas atsižvelgiant 
į tokias siūlomas taisykles, ne vėliau nei Šalis juos priima. 

3. Kiek tai įmanoma, kiekviena Šalis nustato pagrįstą laikotarpį nuo 
tokių taisyklių, susijusių su visais klausimais dėl farmacijos produktų 
arba medicinos prietaisų kainų nustatymo, kompensavimo arba regla
mentavimo, paskelbimo ir jų įsigaliojimo datos. 

4. Tiek, kiek kiekvienos Šalies sveikatos priežiūros institucijos vykdo 
arba taiko farmacijos produktų arba medicinos prietaisų įtraukimo į 
sąrašą procedūras, teikdamos nurodymus dėl farmacijos produktų arba 
medicinos prietaisų kompensavimo, įskaitant visas priemones, susijusias 
su kainų nustatymu arba kompensavimo peržiūra, pagal jų valdomas 
sveikatos priežiūros sistemas, Šalis: 

a) užtikrina, kad sprendimai dėl visų oficialių prašymų ir paraiškų, 
susijusių su farmacijos produktų arba medicinos prietaisų, kuriems 
taikomas kompensavimas, kainų nustatymu arba patvirtinimu, yra 
priimami ir apie juos pranešama per pagrįstą ir nurodytą laikotarpį 
nuo jų gavimo. Jei pareiškėjo pateikta informacija yra netinkama arba 
nepakankama ir dėl šios priežasties procedūra yra sustabdoma, Šalies 
kompetentingosios institucijos praneša pareiškėjui, kokią išsamią 
papildomą informaciją reikia patekti ir gavusios šią papildomą infor
maciją atnaujina pradinį sprendimo priėmimo procesą; 

b) atskleidžia pareiškėjams per pagrįstą ir nurodytą laikotarpį visas 
procedūras, metodus, principus, kriterijus, įskaitant tuos, kurie 
naudoti (jei naudoti) palyginamiesiems produktams nustatyti, ir 
gaires, taikytas nustatyti farmacijos produktų arba medicinos prie
taisų kainas ir kompensavimą; 

c) skiria pareiškėjams pakankamai laiko ir tinkamas galimybes pateikti 
pastabas tinkamais farmacijos produktų arba medicinos prietaisų 
kainų ir kompensacijų nustatymo sprendimų priėmimo proceso 
momentais; 

d) suteikia pareiškėjams per pagrįstą ir nurodytą laikotarpį prasmingą ir 
išsamią rašytinę informaciją, susijusią su rekomendacijomis arba 
sprendimais dėl farmacijos produktų arba medicinos prietaisų 
kainų arba kompensavimo nustatymo, įskaitant ekspertų nuomonių 
arba mokslinių tyrimų, kuriais remtasi darant tokias rekomendacijas 
arba sprendimus, citatas. Priėmus neigiamą sprendimą dėl įtraukimo į 
sąrašą, kainos ir (arba) kompensavimo ar sprendimus priimančiai 
įstaigai neleidus iš dalies ar visiškai padidinti kainą, kaip buvo 
prašoma, ta įstaiga pateikia pakankamai išsamias priežastis, pagal 
kurias įmanoma suprasti, kuo pagrįstas sprendimas, taip pat taiky
tinus kriterijus ir, prireikus, atitinkamas ekspertų nuomones ar reko
mendacijas; 

e) sudaro sąlygas kreiptis į teisinius, pusiau teisinius arba administraci
nius tribunolus arba atlikti nepriklausomą peržiūros procesą ( 1 ), kuris 
gali būti atliekamas pareiškėjo, tiesiogiai susijusio su rekomendacija 
arba sprendimu, prašymu ir tuo metu, kai pranešama apie sprendimą 
dėl kainos arba kompensacijos, praneša pareiškėjui apie jo teises 
pagal Šalies teisės aktus ir procedūras bei terminus, taikomus ginant 
teises; 

f) visas sprendimus dėl kompensacijų priimančias įstaigas padaro 
atviras suinteresuotosioms šalims, įskaitant inovacijų ir generines 
bendroves; 

g) viešai skelbia centrinių įstaigų, susijusių su farmacijos produktų arba 
medicinos prietaisų kainomis arba kompensacijomis, sąrašą; ir 

h) sudaro galimybes susipažinti su kiekvienos Šalies kainų ir kompen
sacijų nuostatomis, įskaitant produktų, įtrauktų į atitinkamas visuo
menės sveikatos draudimo schemas, teigiamų sprendimų sąrašus, 
kurie kasmet skelbiami suinteresuotiesiems asmenims, turintiems 
teisinių komercinių interesų. Jei egzistuoja neigiamų sprendimų 
sąrašas, jis skelbiamas kas šešis mėnesius. 

5. Kiekviena Šalis užtikrina, kad visos bendrojo taikymo priemonės, 
susijusios su farmacijos produktų arba medicinos prietaisų kainų nusta
tymo, kompensavimo arba reglamentavimo klausimais, yra tvarkomos 
nuosekliai, objektyviai ir nešališkai. 

4 straipsnis 

Etiškas verslas 

1. Kiekviena Šalis priima arba toliau taiko priemones, kuriomis 
farmacijos produktų arba medicinos prietaisų gamintojams ir tiekėjams 
draudžiama netinkamai skatinti sveikatos priežiūros profesionalus arba 
institucijas įtraukti į sąrašą, pirkti arba išrašyti farmacijos produktus arba 
medicinos prietaisus, už kuriuos kompensuojama pagal sveikatos prie 
žiūros programas. 

2. Kiekviena Šalis priima arba toliau taiko atitinkamas nuobaudas ir 
procedūras, siekdama įgyvendinti priemones, kurias ji nustato arba 
toliau taiko pagal 1 dalį. 

3. Kiekviena Šalis kitai Šaliai nurodo visus netinkamų paskatų, kurias 
atliko jos farmacijos produktų arba medicinos prietaisų gamintojai, 
atvejus. Šalys primena savo įsipareigojimus pagal OECD Konvenciją 
dėl kovos su užsienio viešųjų pareigūnų papirkinėjimu tarptautiniuose 
verslo sandoriuose, kuri įsigaliojo 1999 m. vasario 15 d. 

5 straipsnis 

Bendradarbiavimas reglamentavimo klausimais 

1. Šalys turi atsižvelgti, kiek tinkama, į tarptautines nuostatas, prak
tiką ir gaires, taikomas farmacijos produktams ir medicinos prietaisams, 
įskaitant PSO, OECD, ICH, GHTF, Farmacinių inspekcijų konvenciją ir 
Farmacijos inspekcijos bendradarbiavimo schemą (PIC/S). Šalys pripa 
žįsta, kad visapusiškas jų bendradarbiavimas šiose susijusiose tarptauti
nėse organizacijose sudarys palankesnes sąlygas joms bendradarbiauti 
reglamentavimo klausimais.
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2. Šalys turi atsižvelgti į bet kurios iš Šalių prašymus priimti tos 
Šalies atitikties vertinimus ( 1 ), kurie atlikti laikantis Gerosios laboratorijų 
patirties ir Gerosios farmacijos produktų ir medicinos prietaisų gami
nimo patirties, ir kai abiejų Šalių atitinkama patirtis atitinka tarptautinę 
patirtį. 

3. Dėl Farmacijos produktų ir medicinos prietaisų darbo grupės, 
įsteigtos vadovaujantis 15.3 straipsnio (Darbo grupės) 1 dalimi, Šalys 
turi užtikrinti tinkamą už sveikatos priežiūrą arba kitus klausimus ir 
šiame priede nustatytus reglamentus atsakingų agentūrų arba departa
mentų pareigūnų dalyvavimą. 

4. Darbo grupė: 

a) stebi ir remia šio priedo įgyvendinimą; 

b) skatina diskusijas ir abipusį susitarimą šiame priede nustatytais klau
simais; ir 

c) skatina Šalių bendradarbiavimą siekiant šiame priede išdėstytų tikslų. 

5. Jei nesusitariama kitaip, darbo grupė susitinka ne rečiau kaip kartą 
per metus. Darbo grupė taip pat gali vykdyti veiklą e. paštu, telekonfe
rencijos arba vaizdo konferencijos metu arba kitomis tinkamomis 
komunikacijos priemonėmis. 

6 straipsnis 

Apibrėžtys 

1. Šiame priede: 

farmacijos produktas – žmonėms skirta medžiaga arba medžiagų 
derinys, skirti ligai diagnozuoti arba gydyti, ligų profilaktikai arba fizio
loginėms funkcijoms arba struktūroms atnaujinti, koreguoti arba 
pakeisti. Farmaciniai produktai apima, pvz., cheminius vaistus, biologi
nius preparatus (vakcinas, (anti)toksinus, kraują, kraujo sudedamąsias 

dalis, iš kraujo pagamintus produktus), iš vaistažolių pagamintus vaistus, 
radioaktyvius vaistus, rekombinacinius produktus, genų terapijos 
produktus, ląstelių terapinius produktus ir audinių inžinerijos produktus; 

medicinos prietaisas – instrumentas, aparatas, įtaisas, medžiaga arba 
kitas gaminys, naudojamas atskirai arba kartu su kitais reikmenimis, 
gamintojo numatytas naudoti žmonėms medicinos tikslais, kaip antai 
ligų diagnozei, profilaktikai, stebėsenai, gydymui arba sušvelninimui ( 2 ). 
Medicininis prietaisas apima programinę įrangą, kurią gamintojas įtraukė 
į prietaiso sudėtį ir kuri būtina, kad prietaisas tinkamai veiktų; 

Šalies sveikatos priežiūros institucijos – įstaigos, įsteigtos Šalyje sveikatos 
priežiūros programoms vykdyti ar administruoti, arba yra tokių 
programų dalis, jei nenurodyta kitaip; 

Šalies vykdomos sveikatos priežiūros programos – sveikatos priežiūros 
programos, kurias gyvendinant sveikatos priežiūros institucijos priima 
sprendimus dėl klausimų, kuriems taikomas šis priedas; 

gamintojas – teisėtas produkto teisių turėtojas atitinkamos Šalies terito
rijoje; 

neigiamų sprendimų sąrašas – farmacijos produktų ir medicinos prie
taisų, kurie nėra išrašomi arba kompensuojami pagal Šalies visuomenės 
sveikatos priežiūros programą (-as), visuma; ir 

teigiamų sprendimų sąrašas – išsamus farmacijos produktų ir medicinos 
prietaisų, kurie gali būti išrašomi arba kompensuojami pagal Šalies 
visuomenės sveikatos priežiūros programą (-as), visuma. 

2. 1 dalyje išdėstytomis farmacijos produktų ir medicinos prietaisų 
apibrėžtimis nepažeidžiamos kiekvienos iš Šalių teisės savo teisės 
aktuose klasifikuoti produktus kaip farmacijos produktus arba medi
cinos prietaisus.
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( 1 ) Farmacijos produktų atitikties vertinimas reiškia leidimą prekiauti produktais ir 
gamintojų arba importuotojų atitikties techniniams standartams arba patirčiai 
priežiūrą arba įgyvendinimą. 

( 2 ) Dėl aiškumo, naudojant medicinos prietaisus pagrindinis tikslas žmogaus kūne 
ar ant kūno nėra pasiekiamas farmacinėmis, imunologinėmis arba medžiagų 
apykaitos priemonėmis, bet tokiomis priemonėmis galima geriau atlikti jo 
funkcijas.
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2-E PRIEDAS 

CHEMINĖS MEDŽIAGOS 

1. Primindamos Šalių įsipareigojimus pagal PPO susitarimą, ypač TPK susitarimą, ir pripažindamos darnaus vystymosi ir 
prekybos svarbą kiekvienai iš Šalių, Šalys patvirtina šiuos bendrus tikslus ir principus: 

a) sudaryti atvirumo, nediskriminavimo ir skaidrumo principais pagrįstas konkurencingos rinkos sąlygas; 

b) stiprinti bendradarbiavimą siekiant toliau vystyti abiems Šalims naudingą prekybą; 

c) užtikrinti aukštą visuomenės sveikatos ir aplinkos apsaugos lygį; 

d) skatinti alternatyvus medžiagų pavojaus įvertinimo metodus ir retinti/? bandymus su gyvūnais; 

e) įgyvendinti tinkamus reglamentavimo mechanizmus ir apsaugoti konfidencialią informaciją; 

f) prisidėti prie strateginio požiūrio į tarptautinį cheminių medžiagų valdymą įgyvendinimo; ir 

g) vystyti ir skatinti taikyti geriausią cheminių medžiagų vertinimo ir tarptautinio valdymo patirtį. 

2. Remdamosi 1 dalyje išdėstytais tikslais ir principais, ir siekdamos sudaryti palankesnes sąlygas prekybai ir ją skatinti, 
Šalys pripažįsta, kad svarbu: 

a) užtikrinti skaidrumą, atsižvelgiant į jų cheminių medžiagų srities teisės aktų, reglamentų ir kitų bendrojo taikymo 
priemonių turinį; 

b) reglamentuojant ir taikant jų cheminių medžiagų valdymo režimus užtikrinti skaidrumą ir tinkamą procesą; 

c) priimant ir įgyvendinant teisės aktus, rizikos vertinimą ir registruojant, pranešant, tvarkant konfidencialią verslo 
informaciją ir suteikiant leidimą taikyti, kai tik įmanoma, geriausią patirtį; ir 

d) bendradarbiauti gerosios laboratorijų patirties ir bandymų gairių srityje, siekiant bendresnio požiūrio į cheminių 
medžiagų vertinimą ir valdymą, siekiant tarptautinio požiūrio šiais klausimais derinimo. 

3. Šalys susitaria sąžiningai diskutuoti dėl visų problemų, kylančių dėl Šalies cheminių medžiagų reglamentų, kurie daro 
didelę įtaką kitos Šalies prekybai, taikymo. 

4. Siekiant skatinti bendradarbiavimą šiame priede nurodytose srityse ir sudaryti galimybes surengti 3 dalyje nurodytų 
diskusijų forumą, pagal 15.3 straipsnio (Darbo grupės) 1 dalį įsteigiama Cheminių medžiagų darbo grupė. Ji susitinka 
bent kartą per dvejus metus, išskyrus atvejus, kai sutariama kitaip arba iškyla 3 dalyje nurodytų problemų.
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3 PRIEDAS 

ŽEMĖS ŪKIO APSAUGOS PRIEMONĖS 

Korėjai taikomas sąrašas 

Prekės, kurioms taikomos priemonės, ribiniai dydžiai ir didžiausi apsaugos muitai 

1. Šiame priede nurodytos tos kilmės statusą turinčios prekės, kurioms pagal 3.6 straipsnį gali būti taikomos žemės ūkio 
apsaugos priemonės, ribiniai dydžiai, kuriems taikomos tokios priemonės ir didžiausi apsaugos muitai, kurie gali būti 
taikomi tokioms prekėms kiekvienais metais. 

2. Nė viena žemės ūkio apsaugos priemonė negali būti taikoma arba nustatoma po datos, nuo kurios taikomos toliau 
nurodytos nulinės apsaugos muito normos. 

a) Jautienai, kaip nurodyta toliau: 

Taikymo sritis: Šviežia, atšaldyta ir sušaldyta jaučių raumenų mėsa – 0201.10.0000, 0201.20.0000, 0201.30.0000, 
0202.10.0000, 0202.20.0000 ir 0202.30.0000 KSS pozicijos 

Metai 1 2 3 4 5 6 

Ribinis dydis (MT) 9 900 9 900 10 098 10 299 10 505 10 716 

Apsaugos muitas (%) 40,0 40,0 40,0 40,0 40,0 40,0 

Metai 7 8 9 10 11 12 

Ribinis dydis (MT) 10 930 11 149 11 371 11 599 11 831 12 068 

Apsaugos muitas (%) 30,0 30,0 30,0 30,0 30,0 24,0 

Metai 13 14 15 16 17 

Ribinis dydis (MT) 12 309 12 555 12 806 13 062 Duomenų 
nėra 

Apsaugos muitas (%) 24,0 24,0 24,0 24,0 0 

b) Kiaulienai, kaip nurodyta toliau: 

Taikymo sritis: 0203.19.1000 ir 0203.19.9000 KSS pozicijos 

Metai 1 2 3 4 5 6 

Ribinis dydis (MT) 163 163 166 169 172 176 

Apsaugos muitas (%) 22,5 22,5 22,5 22,5 22,5 22,5 

Metai 7 8 9 10 11 12 

Ribinis dydis (MT) 179 183 187 190 194 Duomenų 
nėra 

Apsaugos muitas (%) 15,8 14,6 13,5 12,4 11,3 0 

c) Obuoliams, kaip nurodyta toliau: 

Taikymo sritis: 0808.10.0000 KSS pozicija 

Metai 1 2 3 4 5 6 

Ribinis dydis (MT) 7 500 7 500 7 650 7 803 7 959 8 118 

Apsaugos muitas (%) 45,0 45,0 45,0 45,0 45,0 45,0
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Metai 7 8 9 10 11 12 

Ribinis dydis (MT) 8 280 8 446 8 615 8 787 8 963 9 142 

Apsaugos muitas (%) 33,8 33,8 33,8 33,8 33,8 27 

Metai 13 14 15 16 17 18 

Ribinis dydis (MT) 9 325 9 511 9 702 9 896 10 094 10 295 

Apsaugos muitas (%) 27 27 27 27 22,5 22,5 

Metai 19 20 21 22 23 24 

Ribinis dydis (MT) 10 501 10 711 10 926 11 144 11 367 11 594 

Apsaugos muitas (%) 22,5 22,5 22,5 22,5 22,5 22,5 

Metai 25 

Ribinis dydis (MT) Duomenų 
nėra 

Apsaugos muitas (%) 0 

Ribinis dydis taikomas bendram visų rūšių importuotų obuolių kiekiui. 

12-tais metais ir kiekvienais vėlesniais metais iki 24-tų metų apsaugos muitas gali būti taikomas tik Fuji rūšies 
obuoliams. 

d) Salyklui ir salykliniams miežiams, kaip nurodyta toliau: 

Taikymo sritis: 1003.00.1000 ir 1107.10.0000 KSS pozicijos 

Metai 1 2 3 4 5 6 

Ribinis dydis (MT) 14 000 14 000 14 280 14 565 14 856 15 154 

Apsaugos muitas (%) 

1003.00.1000 502,0 502,0 479,0 455,0 432,0 408,0 

1107.10.0000 263,0 263,0 258,0 252,0 246,0 240,0 

Metai 7 8 9 10 11 12 

Ribinis dydis (MT) 15 457 15 766 16 081 16 403 16 731 17 065 

Apsaugos muitas (%) 

1003.00.1000 385,0 361,0 338,0 315,0 291,0 268,0 

1107.10.0000 216,0 207,0 199,0 190,0 181,0 139,0 

Metai 13 14 15 16 17 

Ribinis dydis (MT) 17 407 17 755 18 110 18 472 Duomenų 
nėra 

Apsaugos muitas (%) 

1003.00.1000 244,0 221,0 197,0 174,0 0 

1107.10.0000 127,0 115,0 103,0 91,5 0
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Dėl ribinio dydžio neviršijančių įvežtų kiekių žr. 2-A-1 priedėlio 12 dalį. 

e) Bulvių krakmolui, kaip nurodyta toliau: 

Taikymo sritis: 1108.13.0000 KSS pozicija 

Metai 1 2 3 4 5 6 

Ribinis dydis (MT) 37 900 37 900 38 658 39 431 40 219 41 024 

Apsaugos muitas (%) 455,0 455,0 436,0 426,0 416,0 406,0 

Metai 7 8 9 10 11 12 

Ribinis dydis (MT) 41 844 42 681 43 535 44 405 45 294 46 199 

Apsaugos muitas (%) 366,0 351,0 336,0 321,0 306,0 235,0 

Metai 13 14 15 16 17 

Ribinis dydis (MT) 47 123 48 066 49 027 50 008 Duomenų 
nėra 

Apsaugos muitas (%) 215,0 195,0 175,0 155,0 0 

f) Ženšeniui, kaip nurodyta toliau: 

Taikymo sritis: 1211.20.2210, 1211.20.2220, 1211.20.2290, 1302.19.1210, 1302.19.1220 ir 1302.19.1290 KSS 
pozicijos 

Metai 1 2 3 4 5 6 

Ribinis dydis (MT) 300 300 306 312 318 324 

Apsaugos muitas (%) 754,3 754,3 754,3 754,3 754,3 754,3 

Metai 7 8 9 10 11 12 

Ribinis dydis (MT) 331 337 344 351 358 365 

Apsaugos muitas (%) 754,3 754,3 754,3 754,3 754,3 754,3 

Metai 13 14 15 16 17 18 

Ribinis dydis (MT) 373 380 388 395 403 411 

Apsaugos muitas (%) 754,3 754,3 754,3 754,3 566,0 566,0 

Metai 19 20 

Ribinis dydis (MT) 420 Duomenų 
nėra 

Apsaugos muitas (%) 566,0 0 

g) Cukrui, kaip nurodyta toliau: 

Taikymo sritis: 1701.99.0000 KSS pozicija 

Metai 1 2 3 4 5 6 

Ribinis dydis (MT) 220 220 224 228 233 238 

Apsaugos muitas (%) 50,0 50,0 50,0 50,0 50,0 50,0

LT L 127/1160 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)1162 von 1432

www.parlament.gv.at



Metai 7 8 9 10 11 12 

Ribinis dydis (MT) 242 247 252 257 262 268 

Apsaugos muitas (%) 50,0 50,0 50,0 50,0 50,0 50,0 

Metai 13 14 15 16 17 18 

Ribinis dydis (MT) 273 279 284 290 296 302 

Apsaugos muitas (%) 50,0 50,0 50,0 50,0 37,5 37,5 

Metai 19 20 21 22 

Ribinis dydis (MT) 308 314 320 Duomenų 
nėra 

Apsaugos muitas (%) 37,5 37,5 37,5 0 

h) Alkoholiui, kaip nurodyta toliau: 

Taikymo sritis: 2207.10.9010 KSS pozicija 

Metai 1 2 3 4 5 6 

Ribinis dydis (MT) 95 95 96 98 100 102 

Apsaugos muitas (%) 264,0 264,0 258,0 253,0 247,0 241,0 

Metai 7 8 9 10 11 12 

Ribinis dydis (MT) 104 106 109 111 113 115 

Apsaugos muitas (%) 217,0 208,0 199,0 191,0 182,0 139,0 

Metai 13 14 15 16 17 

Ribinis dydis (MT) 118 120 122 125 Duomenų 
nėra 

Apsaugos muitas (%) 127,0 116,0 104,0 91,8 0 

i) Dekstrinams, kaip nurodyta toliau: 

Taikymo sritis: 3505.10.4010, 3505.10.4090, 3505.10.5010 ir 3505.10.5090 KSS pozicijos 

Metai 1 2 3 4 5 6 

Ribinis dydis (MT) 37 900 37 900 38 658 39 431 40 219 41 024 

Apsaugos muitas (%) 375,0 375,0 365,0 355,0 345,0 334,0 

Metai 7 8 9 10 11 12 

Ribinis dydis (MT) 41 844 42 681 43 535 44 405 45 294 46 199 

Apsaugos muitas (%) 291,0 275,0 260,0 244,0 228,0 152,0 

Metai 13 14 

Ribinis dydis (MT) 47 123 Duomenų 
nėra 

Apsaugos muitas (%) 131,0 0
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Dėl ribinio dydžio neviršijančių įvežtų kiekių žr. 2-A-1 priedėlio 15 dalį. 

3. Šiame priede: 

a) pirmi metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis šio susitarimo įsigaliojimo dieną; 

b) antri metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus vieniems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

c) treti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus dvejiems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

d) ketvirti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus trejiems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

e) penkti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus ketveriems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

f) šešti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus penkeriems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

g) septinti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus šešeriems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

h) aštunti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus septyneriems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

i) devinti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus aštuoneriems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

j) dešimti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus devyneriems metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos; 

k) 11-ti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 10 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

l) 12-ti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 11 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

m) 13-ti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 12 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

n) 14-ti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 13 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

o) 15-ti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 14 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

p) 16-ti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 15 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

q) 17-ti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 16 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

r) 18-ti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 17 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

s) 19-ti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 18 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

t) 20-ti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 19 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

u) 21-ti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 20 metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

v) 22-ti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 21 metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

w) 23-ti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 22 metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos; 

x) 24-ti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 23 metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos ir 

y) 25-ti metai – 12 mėnesių laikotarpis, prasidedantis praėjus 24 metams nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos.
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4 PRIEDAS 

TPK KOORDINATORIUS 

1. TPK koordinatorius Korėjoje yra Korėjos Technologijos ir standartų agentūra arba jos teisių perėmėjas. 

2. TPK koordinatorių Europos Sąjungoje skiria Europos Sąjunga; apie paskirtą koordinatorių pranešama Korėjai ne vėliau 
kaip per vieną mėnesį nuo šio susitarimo įsigaliojimo dienos. 

5 PRIEDAS 

Specialiai palikta tuščia 

6 PRIEDAS 

Specialiai palikta tuščia

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/1163

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 1165 von 1432

www.parlament.gv.at



7-A PRIEDAS 

ĮSIPAREIGOJIMŲ SĄRAŠAI 

ES šalis 

1. Įsipareigojimų sąrašas pagal 7.7 straipsnį (Tarpvalstybinis paslaugų teikimas) 

2. Įsipareigojimų sąrašas pagal 7.13 straipsnį (Įsisteigimas) 

3. Išlygų sąrašas pagal 7.18 straipsnį (Pagrindinis personalas ir absolventai stažuotojai) ir 7.19 straipsnį (Verslo paslaugų 
pardavėjai) 

Korėja 

4. Konkrečių įsipareigojimų sąrašas pagal 7.7, 7.13, 7.18 ir 7.19 straipsnius 

A. Konkrečių įsipareigojimų paslaugų sektoriuje sąrašas 

B. Konkrečių įsipareigojimų, susijusių su įsisteigimu, sąrašas
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7-A-1 PRIEDAS 

ES ŠALIS 

ĮSIPAREIGOJIMŲ SĄRAŠAS PAGAL 7.7 STRAIPSNĮ 

(TARPVALSTYBINIS PASLAUGŲ TEIKIMAS) 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti paslaugų sektoriai, liberalizuoti pagal 7.7 straipsnį, ir taikant išlygas, 
patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai, taikomi šių sektorių Korėjos paslaugoms ir paslaugų teikėjams. Šį 
sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas sektorius arba pasektoris, dėl kurio ES šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir liberaliza
vimo, kuriam taikomos išlygos, apimtis; ir 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

Dėl paslaugų teikimo kertant sieną sektoriuose arba pasektoriuose, kuriems taikomas šis susitarimas ir kurie nenurodyti 
toliau pateikiamame sąraše, įsipareigojimų neprisiimta. 

2. Nustatant atskirus sektorius ir pasektorius: 

a) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, nurodytas 7.25 straipsnio 27 išnašoje; ir 

b) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (angl. Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers), Series M, N o 77, CPC ver 1.0, 1998. 

3. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijavimo reikalavimais ir procedūromis, kai jomis neribojamas patekimas į rinką ar nacionalinis 
režimas, kaip apibrėžta 7.5 ir 7.6 straipsniuose. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, įsipareigojimai teikti 
universaliąsias paslaugas, būtinybė, kad būtų pripažinta su reguliuojamais sektoriais susijusi kvalifikacija, būtinybė 
išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos Korėjos 
paslaugoms ir paslaugų teikėjams. 

4. Toliau pateikiamas sąrašas neturi įtakos tarpvalstybinio paslaugos teikimo galimumui, kaip nurodyta 7.4 straipsnio 3 
dalies i punkte, tam tikruose paslaugų sektoriuose ir pasektoriuose ir neturi įtakos valstybinėms monopolijoms ir 
išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo teisės sąraše. 

5. Pagal 7.1 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalies suteiktomis subsidi
jomis. 

6. Teisės ir įsipareigojimai, pagrįsti šiuo sąrašu, nėra savaime įgyvendinami, todėl tiesiogiai jokių teisių fiziniams ir 
juridiniams asmenims nesuteikia. 

7. Sąraše vartojamos šios santrumpos: 

AT Austrija 

BE Belgija 

BG Bulgarija 

CY Kipras 

CZ Čekija 

DE Vokietija 

DK Danija 

EU Europos Sąjunga, įskaitant visas valstybes nares
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ES Ispanija 

EE Estija 

FI Suomija 

FR Prancūzija 

EL Graikija 

HU Vengrija 

IE Airija 

IT Italija 

LV Latvija 

LT Lietuva 

LU Liuksemburgas 

MT Malta 

NL Nyderlandai 

PL Lenkija 

PT Portugalija 

RO Rumunija 

SK Slovakija 

SI Slovėnija 

SE Švedija 

UK Jungtinė Karalystė
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Sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

VISI SEKTORIAI Nekilnojamasis turtas 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Visos valstybės narės, išskyrus AT, BG, CY, CZ, DK, EL, FI, HU, IE, IT, LT, MT, PL, RO, SI, SK. Nėra. 

AT. Užsienio fiziniai ir juridiniai asmenys, norintys įsigyti, pirkti, išsinuomoti arba išnuomoti nekilnojamąjį turtą, turi gauti leidimą, kurį 
išduoda kompetentingos regioninės institucijos (Länder), apsvarsčiusios, ar dėl to nebus pažeisti svarbūs ekonominiai, socialiniai arba 
kultūriniai interesai. 

BG. Pastatų ir ribotas nuosavybės teises į nekilnojamąjį turtą (1 ) norintys įsigyti užsienyje nuolatinę gyvenamąją vietą turintys užsienio 
juridiniai asmenys ir užsienio piliečiai turi gauti Finansų ministerijos leidimą. Reikalavimas įsigyti leidimą netaikomas Bulgarijoje investavu
siems asmenims. 

Užsienyje nuolatinę gyvenamąją vietą turintys užsienio piliečiai, užsienio juridiniai asmenys ir bendrovės, kuriose užsienio kapitalas užtikrina 
balsų persvarą priimant sprendimus arba stabdo sprendimų priėmimą, gali įsigyti nuosavybės į nekilnojamąjį turtą tam tikruose Ministrų 
tarybos apibrėžtuose geografiniuose regionuose teises, jei gauna leidimą. 

CY. Įsipareigojimų neprisiimta. 

CZ. Apribojimai užsienio fiziniams ir juridiniams asmenims įsigyti nekilnojamojo turto. Užsienio įmonės gali įsigyti nekilnojamojo turto tik 
įsteigusios Čekijos juridinį asmenį ar dalyvaudamos bendrose įmonėse. Norintys įsigyti žemės užsienio subjektai turi gauti leidimą. 

DK. Nekilnojamajam turtui, kurį nori pirkti fiziniai arba juridiniai asmenys nerezidentai, taikomi apribojimai. Apribojimai nekilnojamąjį 
žemės ūkio turtą ketinantiems pirkti fiziniams arba juridiniams asmenims nerezidentams. 

EL. Pagal Įstatymą Nr. 1892/90 norintis pirkti žemę pasienyje pilietis turi turėti Gynybos ministerijos leidimą. Vadovaujantis administracine 
praktika, leidimą tiesioginėms investicijoms įsigyti nesunku. 

FI. (Alandų salos). Apribojimai fiziniams asmenims, neturintiems regioninės Alandų salų pilietybės, ar užsienio juridiniams asmenims įsigyti 
ar turėti nekilnojamojo turto Alandų salose negavus specialaus salų valdžios institucijų leidimo. Apribojama fizinių asmenų, neturinčių 
regioninės Alandų salų pilietybės, ar bet kokių juridinių asmenų įsisteigimo ar paslaugų teikimo laisvė negavus specialaus Alandų salų 
valdžios institucijų leidimo. 

HU. Ribojama užsienio investuotojų teisė įsigyti žemės ir nekilnojamojo turto (2 ). 

IE. Vietinės ar užsienio bendrovės ir užsienio fiziniai asmenys, norėdami įsigyti dalį žemės Airijoje nuosavybės, privalo gauti išankstinį 
raštišką Žemės komisijos leidimą. Jeigu tokia žemė skirta pramoniniam naudojimui (išskyrus žemės ūkio pramonėje), šis reikalavimas 
netaikomas, gavus atitinkamą Įmonių, prekybos ir užimtumo ministro pažymėjimą. Šis įstatymas netaikomas miestų ir miestelių ribose 
esančiai žemei. 

IT. Užsienio fiziniams ir juridiniams asmenims perkant nekilnojamąjį turtą taikoma abipusiškumo sąlyga. 

LT. Įsipareigojimų žemės įsigijimo srityje neprisiimta (3 ). 

MT. Toliau taikomi Maltos įstatymai ir taisyklės dėl nekilnojamojo turto įsigijimo.
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Sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

PL. Užsienio (fiziniai ar juridiniai) asmenys, norintys tiesiogiai arba netiesiogiai įsigyti nekilnojamąjį turtą, turi gauti leidimą. Įsipareigojimų 
neprisiimta valstybei priklausančio turto įsigijimui, t. y. pagal teisės aktus, kuriais reglamentuojamas privatizavimo procesas. 

RO. Rumunijos pilietybės ir gyvenamosios vietos Rumunijoje neturintys fiziniai asmenys, taip pat Rumunijos pilietybės ir būstinės Rumu
nijoje neturintys juridiniai asmenys negali įsigyti jokių žemės sklypų, sudarydami aktus tarp gyvųjų. 

SI. Juridiniai asmenys, įsteigti Slovėnijoje, dalyvaujant užsienio kapitalui, gali įsigyti nekilnojamąjį turtą Slovėnijos teritorijoje. Slovėnijoje 
užsieniečių įsteigti filialai (4 ) nekilnojamąjį turtą, išskyrus žemę, gali įsigyti tik tuomet, kai jis reikalingas ekonominei veiklai, dėl kurios jie 
įsteigti, vykdyti. Bendrovės, kuriose kapitalo ar balso teisių dauguma tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso kitos Šalies juridiniams asmenims ar 
piliečiams, gali įsigyti nuosavybės teisę į nekilnojamąjį turtą teritorijoje, esančioje 10 km nuo valstybės sienos, tik gavusios specialų leidimą. 

SK. Apribojimai įsigyti nekilnojamojo turto užsienio fiziniams ir juridiniams asmenims. Užsienio įmonės gali įsigyti nekilnojamojo turto tik 
įsteigusios Slovakijos juridinį asmenį ar dalyvaudamos bendrose įmonėse. Dėl žemės įsipareigojimų neprisiimta. 

1. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) (5 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

AT, CY, ES, EL, LT, MT, SK. Norint vykdyti su vidaus (ES ir valstybės narės) teise susijusią veiklą, būtina įsiregistruoti į praktikuojančių 
teisininkų sąrašą (taikomas pilietybės reikalavimas). 

Išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, t. 
y. notarų, antstolių (huissiers de justice) ar kitų valstybės tarnautojų 
ir teismo pareigūnų (officiers publics et ministériels) teikiamas teisinio 
konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifikavimo paslaugas. 

BE, FI. Norint teikti teisinio atstovavimo paslaugas, būtina įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą (taikomi pilietybės ir gyvenamosios 
vietos reikalavimai). Belgijoje taikomos kvotos norint dalyvauti kasaciniame teisme sprendžiant ne baudžiamąsias bylas. 

BG. Korėjos teisininkai gali teikti tik teisinio atstovavimo paslaugas Korėjos piliečiui, taikant abipusiškumo ir bendradarbiavimo su Bulgarijos 
teisininku reikalavimą. Norint teikti teisinio tarpininkavimo paslaugas, taikomas nuolatinės gyvenamosios vietos reikalavimas. 

FR. Teisininkams, norintiems verstis kasacinio teismo advokato („avocat auprès de la Cour de Cassation“) ir Konstitucinės tarybos advokato 
(„avocat auprès du Conseil d’Etat“) profesija, taikomos kvotos ir pilietybės reikalavimas. 

HU. Norint įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą taikomi pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai. Užsienio teisininkų 
teisinės veiklos sritys ribojamos – leidžiama teikti tik teisines konsultacijas. 

LV. Pilietybės reikalavimas taikomas prisiekusiesiems advokatams. Tik jie gali teisiškai atstovauti baudžiamosiose bylose. 

DK. Teisinio konsultavimo paslaugas gali teikti tik teisininkai, turintys Danijos teisininko praktikos licenciją, ir Danijoje registruotos advokatų 
kontoros. Norint gauti minėtą licenciją, būtina išlaikyti Danijos teisės egzaminą. 

SE. Taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas, norint įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą, kad būtų leidžiama naudoti Švedijos 
advokato pavadinimą „advokat“.
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Sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 
86219 ir CPC 86220) 

1 paslaugos teikimo būdui 

FR, HU, IT, MT, RO, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

AT. Pilietybės reikalavimas norint atstovauti kompetentingose institucijose. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BE, BG, CY, DE, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

AT. Norint atstovauti kompetentingose institucijose ir atlikti specialiuose Austrijos įstatymuose (pvz., akcinių bendrovių įstatyme, vertybinių 
popierių biržos įstatyme, bankų įstatyme ir kt.) apibrėžtą auditą, taikomas pilietybės reikalavimas. 

SE. Tam tikrų juridinių subjektų, inter alia, visų ribotos turtinės atsakomybės akcinių bendrovių, auditą gali atlikti tik Švedijoje akredituoti 
auditoriai. Tik tokie asmenys gali būti profesionalias audito paslaugas teikiančių bendrovių (oficialiais tikslais) akcininkais ar su jomis sudaryti 
partnerystes. Akreditavimui taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

LT. Auditoriaus ataskaita turi būti parengta kartu su auditoriumi, akredituotu dirbti Lietuvoje. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (6 ) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT. Pilietybės reikalavimas norint atstovauti kompetentingose institucijose. 

CY. Mokesčių agentai turi turėti Finansų ministerijos leidimą. Leidimas išduodamas atlikus ekonominių poreikių analizę. Taikomi tokie pat 
kriterijai, kaip ir išduodant leidimus užsienio investicijoms (išvardyti horizontaliųjų įsipareigojimų skyriuje). Taikant šiuos kriterijus šiam 
pasektoriui, visada atsižvelgiama į užimtumo padėtį šiame pasektoryje. 

BG, MT, RO, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

1 paslaugos teikimo būduiAT. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl planavimo paslaugų. 

BE, BG, CY, EL, IT, MT, PL, PT, SI. Įsipareigojimų neprisiimta.
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e) Miestų planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

DE. Visoms iš užsienio gaunamoms paslaugoms taikomos nacionalinės mokesčių ir tarnybinių pajamų taisyklės. 

HU, RO. Įsipareigojimų neprisiimta dėl kraštovaizdžio architektų paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

f) Inžinerijos paslaugos ir 

g) Suvienytosios inžinerijos paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, SI. Išskyrus tik planavimo paslaugas, įsipareigojimų neprisiimta. 

BG, CY, EL, IT, MT, PT. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

h) Medicinos (įskaitant psichologus) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl socialinės medicinos paslaugų, sanitarijos paslaugų, epidemiologinių paslaugų, medicinos ir (arba) ekolo
ginių paslaugų; kraujo, kraujo preparatų ir transplantų tiekimo ir skrodimo. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, MT, NL, PT, RO, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

UK. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl veterinarijos chirurgams teikiamų veterinarijos laboratorijų ir techninių paslaugų, bendro 
pobūdžio konsultacijų, rekomendacijų ir informacijos, pvz., gyvūnų mitybos, elgesio ir priežiūros klausimais. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta.
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j) 2. Slaugos, fizioterapijos ir paramedicinos personalo paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

FI, PL. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl slaugytojų. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

k) Farmacijos prekių mažmeninis pardavimas ir medicinos ir orto
pedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų paslaugos (7 ) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, DE, CY, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

CZ, LV, LT. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl užsakymų paštu. 

HU. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl CPC 63211. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir 
humanitariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (8 ) 

Apribojimų nėra. 

Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moks
luose 

(CPC 851) 

Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplini
niuose moksluose 

(CPC 853) 

EU. Valstybės finansuojamoms mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugoms išimtinės teisės ir (arba) leidimas gali būti suteikti tik 
Europos Sąjungos valstybių narių piliečiams ir Europos Sąjungos juridiniams asmenims, turintiems savo pagrindinę buveinę Europos 
Sąjungoje. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (9 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta.
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2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

b) Už mokestį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus 
paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BG, CY, DE, HU, MT, RO. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BG, CY, CZ, HU, LV, MT, PL, RO, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

BG, CY, CZ, LV, MT, PL, RO, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

AT, BE, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, NL, PT, SI, SE, UK. Europos Sąjungos oro vežėjo naudojami orlaiviai turi būti 
registruoti Europos Sąjungos valstybėje narėje, kurioje oro vežėjas turi licenciją, arba kitur Europos Sąjungoje. Reikalavimas gali būti 
netaikomas trumpalaikėms nuomos sutartims arba išimtiniais atvejais. 

c) Susijusios su kita transporto įranga 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BG, CY, HU, LV, MT, PL, RO, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra.
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d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įranga 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

e) Susijusios su asmeninėmis ir namų apyvokos prekėmis 

(CPC 832) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

EE. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl įrašytų vaizdajuosčių (skirtų naudoti su namų vaizdo įranga) nuomos paslaugų. 

f) Telekomunikacinės įrangos nuoma 

(CPC 7541) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklama 

(CPC 871) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

HU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl arbitražo ir taikinimo paslaugų (CPC 86602). 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos 

(CPC 8676) 

1 paslaugos teikimo būdui 

IT. Apribojimų biologų ir chemikų profesijų atstovams nėra. 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE. Įsipareigojimų neprisiimta.
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2 paslaugos teikimo būdui 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, 
medžiokle ir miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

1 paslaugos teikimo būdui 

IT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl veiklos, kuria gali verstis tik agronomai ir „periti agrari“. 

EE, MT, RO, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

g) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žvejyba 

(dalis CPC 882) 

1 paslaugos teikimo būdui 

LV, MT, RO, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

h) Su gamybos procesu susijusios konsultavimo paslaugos 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančiųjų darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

i) 2. Personalo parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta.
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i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, FR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

i) 4. Aprūpinimo buitinės pagalbos personalu, prekybos ar 
pramonės darbininkais, slaugos personalu ar kitu personalu 
paslaugos 

(CPC 87204, 87205, 87206, 87209) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Visos valstybės narės, išskyrus HU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

HU. Apribojimų nėra. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

1 paslaugos teikimo būdui 

HU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 87304, CPC 87305. 

BE, BG, CY, CZ, ES, EE, FI, FR, IT, LV, LT, MT, PT, PL, RO, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

HU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 87304, CPC 87305. 

BG, CY, CZ, EE, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos 

(CPC 8675) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl žvalgymo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

l) 1. Laivų techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 paslaugos teikimo būdui 

Dėl jūrų transporto laivų: BE, BG, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

Dėl vidaus vandens kelių transporto laivų: EU, išskyrus EE, HU, LV. Įsipareigojimų neprisiimta.

1635 der B
eilagen X

X
IV

. G
P - B

eschluss N
R

 - 22 litauischer V
ertragstext (N

orm
ativer T

eil)
1177 von 1432

w
w

w
.parlam

ent.gv.at



LT 
L 127/1176 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2011 5 14

 

Sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir 
remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir 
kelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

l) 4. Orlaivių ir atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įren
gimų (išskyrus transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių 
ir namų ūkio reikmenų priežiūros ir taisymo paslaugos (10 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, 
CPC 8865 ir CPC 8866) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BG, EE, MT, PL. Įsipareigojimų neprisiimta dėl fotografavimo iš oro paslaugų.
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LV. Įsipareigojimų neprisiimta dėl ypatingo fotografavimo paslaugų (CPC 87504). 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

p) Spausdinimo ir leidybos paslaugos 

(CPC 88442) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

1 paslaugos teikimo būdui 

PL. Įsipareigojimų neprisiimta dėl prisiekusiųjų vertėjų žodžiu paslaugų. 

HU, SK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl oficialaus vertimo raštu ir vertimo žodžiu. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo 
paslaugos 

(CPC 87907) 

1 paslaugos teikimo būdui 

DE. Visoms iš užsienio gaunamoms paslaugoms taikomos nacionalinės mokesčių ir tarnybinių pajamų taisyklės. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta.
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r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (11 ) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

2. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pašto ir pasiuntinių paslaugos 

(Paslaugos, susijusius su pašto siuntų (12 ), skirtų šalyje arba 
užsienyje esančioms paskirties vietoms, tvarkymu (13 ) pagal 
toliau pateiktą pasektorių sąrašą: i) adresuotos rašytinės infor
macijos, pateikiamos bet kokia fizine forma, tvarkymas (14 ), 
įskaitant mišrias siuntimo paslaugas ir tiesiogines siuntimo 
paslaugas, ii) adresuotų siuntų ir paketų tvarkymas (15 ), iii) 
adresuotų spaudinių tvarkymas (16 ), iv) pirmiau pateiktuose 
i–iii punktuose nurodytų registruotų arba apdraustų siuntų 
tvarkymas, 

v) pirmiau pateiktuose i–iii punktuose nurodytų siuntų skubaus 
pristatymo paslaugos (17 ), vi) neadresuotų siuntų tvarkymas ir 
vii) keitimasis dokumentais (18 ). 

Pasektoriams, nurodytiems i, iv ir v punktuose, gali būti 
taikoma išimtis, kai jie priklauso paslaugų, kurias leidžiama 
teikti, sričiai, tai yra: paslaugoms, susijusioms su koresponden
cijos siuntomis, kurių kaina yra ne daugiau kaip 5 kartus 
mažesnė už valstybinį bazinį tarifą, su sąlyga, kad jos svoris 
mažesnis nei 350 gramų (19 ), įskaitant registruotų laiškų siun
timo paslaugas, kuriomis naudojamasi teisminėse ir adminis
tracinėse procedūrose.) 

(dalis CPC 751, dalis CPC 71235 (20 ) ir dalis CPC 73210 (21 )) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra.
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B. Telekomunikacijų paslaugos 

Šioms paslaugoms nepriskiriama ūkinė veikla, kuria pertei
kiamas turinys, kuriam perduoti reikalingos telekomunikacijų 
paslaugos 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis prie
monėmis (22 ) paslaugos, išskyrus transliavimą (23 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (24 ) 1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

EU. Šio sektoriaus paslaugų teikėjams gali būti taikomi įpareigojimai užtikrinti bendrosios svarbos tikslus, kad jie per savo tinklą perteikdami 
turinį nepažeistų ES elektroninių ryšių reglamentavimo sistemos taisyklių. 

BE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

3. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERIJOS PASLAUGOS (CPC 
511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, 
CPC 517 ir CPC 518) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

4. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskir
ties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, 
atsarginių dalių ir pagalbinių reikmenų įgaliotų prekybos 
agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

b) Kitų įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(CPC 621) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

EU, išskyrus AT, SI, SE, FI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl cheminių produktų ir tauriųjų metalų (ir brangakmenių) platinimo. 

AT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl pirotechninių gaminių, degiųjų medžiagų ir nuodingųjų medžiagų platinimo. 

AT, BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl medicininės paskirties gaminių, tokių kaip medicinos ir chirurgijos įranga, medicininės medžiagos ir 
medicinai naudojamos priemonės, platinimo. 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BG, FR, PL, RO. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tabako ir tabako gaminių platinimo. 

IT. Didmeninės prekybos paslaugų atveju valstybės monopolis tabakui. 

BG, FI, PL, RO, SE. Įsipareigojimų neprisiimta dėl alkoholinių gėrimų platinimo. 

AT, BG, CZ, FI, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl farmacijos produktų platinimo. 

BG, HU, PL. Įsipareigojimų neprisiimta dėl prekybos tarpininkų paslaugų. 

FR. Prekybos agentų paslaugų atveju įsipareigojimų neprisiimta dėl prekybininkų ir tarpininkų, veikiančių 17 šviežio maisto produktų rinkų, 
kurios yra nacionalinės reikšmės. Įsipareigojimų neprisiimta dėl farmacijos produktų platinimo.
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B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, 
atsarginių dalių ir pagalbinių reikmenų didmeninės 
prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

b) Telekomunikacijų terminalų įrangos didmeninės prekybos 
paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didme
ninę prekybą (25 )) 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (26 ) 

Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsar
ginių dalių ir pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos 
paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Telekomunikacijų terminalų įrangos mažmeninės prekybos 
paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacijos, medicinos ir 
ortopedijos prekių mažmeninės prekybos paslaugas, mažme
ninės prekybos paslaugos (27 ) 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

MT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl prekybos agentų paslaugų. 

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK. Mažmeninės prekybos atveju įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl 
užsakymų paštu.
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5. ŠVIETIMO PASLAUGOS (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

CY, FI, MT, RO, SE, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

CY, FI, MT, RO, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

LV. Įsipareigojimų neprisiimta dėl mokymo paslaugų, susijusių su techninio ir profesinio mokymo paslaugomis baigusiems vidurinę mokyklą 
neįgaliems mokiniams (CPC 9224). 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

FR. Pilietybės reikalavimas. Tačiau Korėjos piliečiai gali gauti kompetentingų institucijų leidimą švietimo įstaigai steigti, jai vadovauti ir 
mokyti. 

IT. Pilietybės reikalavimas paslaugos teikėjams, norintiems turėti leidimą išduoti valstybės pripažintus diplomus. 

2 paslaugos teikimo būdui 

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

CZ, SK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl aukštojo mokslo paslaugų, išskyrus techninio ir profesinio mokymo po vidurinio mokslo paslaugas 
(CPC 92310). 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

CY, FI, MT, RO, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl švietimo paslaugų suaugusiems, teikiamų per radiją ar televiziją. 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta.
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6. APLINKOS APSAUGOS PASLAUGOS 

A. Nuotekų tvarkymo paslaugos 

(CPC 9401) (28 ) 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus pavo
jingų atliekų vežimą kertant sieną 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (29 ) 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

a) Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens 
valymas 

(dalis CPC 94060) (30 ) 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

a) Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 94090) 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

7. FINANSINĖS PASLAUGOS 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos 1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK. 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginio draudimo paslaugų, išskyrus rizikos draudimą, susijusį su: 

a) jūrų laivyba ir komercine aviacija, kosminių erdvėlaivių paleidimu ir krovinių kosmose skraidinimu (įskaitant palydovus), kai toks 
draudimas apima dalį ar visus šiuos dalykus: vežamas prekes, prekes gabenančias transporto priemones ir visus su minėtais dalykais 
susijusius įsipareigojimus; ir 

b) tarptautiniu tranzitu vežamomis prekėmis.
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AT. Draudžiama užsiimti reklamine ar tarpininkavimo veikla Europos Sąjungoje neįsteigtos patronuojamosios įmonės arba Austrijoje 
neįsteigto filialo vardu (išskyrus perdraudimą ir antrinį rizikos perdavimą (retrocesiją)). Tik Europos Sąjungoje įsteigta patronuojamoji 
įmonė ar Austrijoje įsteigtas filialas gali teikti privalomojo oro transporto atsakomybės draudimo, išskyrus tarptautinio komercinio oro 
transporto draudimą, paslaugas. Draudimo sutartims (išskyrus perdraudimo ir retrocesijos sutartis), kurias sudarė Europos Sąjungoje neįs
teigta patronuojamoji įmonė ar Austrijoje neįsteigtas filialas, taikomos didesnės draudimo įmokos. Nuo didesnės įmokos gali būti atleista. 

DK. Privalomąjį oro transporto draudimą gali teikti tik Europos Sąjungoje įsteigtos bendrovės. Asmenims arba bendrovėms (įskaitant 
draudimo bendroves), kitiems nei pagal Danijos teisę arba Danijos kompetentingų institucijų išduotą licenciją turinčios draudimo bendrovės, 
verslo tikslais Danijoje draudžiama teikti Danijoje gyvenančių asmenų, Danijos laivų arba Danijoje esančios nuosavybės tiesioginio draudimo 
paslaugas. 

DE. Privalomojo oro transporto draudimo polisus gali pasirašyti tik Europos Sąjungoje įsteigta patronuojamoji įmonė arba Vokietijoje 
įsteigtas filialas. Jei užsienio draudimo įmonė įsteigė filialą Vokietijoje, tai tik per šioje šalyje įsteigtą filialą ji gali Vokietijoje sudaryti 
draudimo sutartis, susijusias su tarptautiniu transportu. 

FR. Tik Europos Sąjungoje įsteigtos draudimo įmonės gali apdrausti su sausumos transportu susijusią riziką 

PL. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus perdraudimą, antrinį rizikos perdavimą (retrocesiją) ir tarptautinės prekybos prekių draudimą. 

PT. Tik Europos Sąjungoje įsteigtos įmonės gali teikti oro ir jūrų transporto draudimo, apimančio prekių, orlaivių, laivo korpusų ir civilinės 
atsakomybės draudimą, paslaugas. Šios srities draudimo tarpininkų veiklą Portugalijoje gali vykdyti tik Europos Sąjungoje įsisteigę asmenys ir 
bendrovės. 

RO. Perdraudimas tarptautinėje rinkoje galimas tik tuomet, jei perdrausta rizika negali būti perkeliama į nacionalinę rinką. 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PT, RO, SK, SE, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginio draudimo 
tarpininkavimo paslaugų, išskyrus dėl rizikos draudimo, susijusio su: 

a) jūrų laivyba ir komercine aviacija, kosminių erdvėlaivių paleidimu ir krovinių kosmose skraidinimu (įskaitant palydovus), kai toks 
draudimas apima dalį ar visus šiuos dalykus: vežamas prekes, prekes gabenančias transporto priemones ir visus su minėtais dalykais 
susijusius įsipareigojimus; ir 

b) tarptautiniu tranzitu vežamomis prekėmis. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginio draudimo, išskyrus užsienio paslaugų teikėjų paslaugas, teikiamas užsienio asmenims Bulgarijos 
teritorijoje. Vežamų prekių ir transporto priemonių draudimo bei civilinės atsakomybės draudimo, susijusio su rizika Bulgarijoje, paslaugų 
negali tiesiogiai teikti užsienio draudimo bendrovės. Užsienio draudimo bendrovė draudimo sutartis gali sudaryti tik per Europos Sąjungoje 
esantį filialą. Įsipareigojimų neprisiimta dėl indėlių draudimo ir panašių kompensacinių sistemų, bei privalomojo draudimo sistemų. 

CY, LV, MT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginio draudimo paslaugų, išskyrus rizikos draudimą, susijusį su:
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a) jūrų laivyba ir komercine aviacija, kosminių erdvėlaivių paleidimu ir krovinių kosmose skraidinimu (įskaitant palydovus), kai toks 
draudimas apima dalį ar visus šiuos dalykus: vežamas prekes, prekes gabenančias transporto priemones ir visus su minėtais dalykais 
susijusius įsipareigojimus; ir 

b) tarptautiniu tranzitu vežamomis prekėmis. 

LT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginio draudimo paslaugų, išskyrus rizikos draudimą, susijusį su: 

a) jūrų laivyba ir komercine aviacija, kosminių erdvėlaivių paleidimu ir krovinių kosmose skraidinimu (įskaitant palydovus), kai toks 
draudimas apima dalį ar visus šiuos dalykus: vežamas prekes, prekes gabenančias transporto priemones ir visus su minėtais dalykais 
susijusius įsipareigojimus; ir 

b) tarptautiniu tranzitu vežamomis prekėmis, išskyrus draudimą, susijusį su sausumos transportu, kai rizika yra Lietuvoje. 

LV, LT, PL. Įsipareigojimų neprisiimta dėl draudimo tarpininkavimo. 

FI. Tik draudikai su pagrindine buveine Europos Sąjungoje ar turintys filialus Suomijoje gali teikti draudimo (įskaitant bendrą draudimą) 
paslaugas. Draudimo brokerio paslaugas galima teikti tik turint nuolatinę verslo vietą Europos Sąjungoje. 

HU. Europos Sąjungoje neįsteigtos draudimo bendrovės gali teikti tiesioginio draudimo Vengrijos teritorijoje paslaugas tik per Vengrijoje 
registruotą filialą. 

IT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl aktuaro praktikos. Vežamų prekių ir transporto priemonių draudimą ir atsakomybės draudimą, susijusį su 
rizika Italijoje, gali vykdyti tik Europos Sąjungoje įsteigtos draudimo bendrovės. Ši išlyga netaikoma tarptautiniam transportui, kuriuo 
įvežamos prekės į Italiją. 

SE. Tiesioginio draudimo paslaugas leidžiama teikti tik per Švedijoje įgaliotą draudimo paslaugų teikėją, jei užsienio paslaugos teikėjas ir 
Švedijos draudimo įmonė priklauso tai pačiai įmonių grupei arba turi tarpusavio bendradarbiavimo susitarimą. 

ES. Aktuaro paslaugų atveju, taikomi reikalavimai turėti gyvenamąją vietą ir atitinkamą trejų metų patirtį. 

2 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, CZ, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl 
tarpininkavimo. 

BG. Tiesioginio draudimo atveju Bulgarijos fiziniai ir juridiniai asmenys, taip pat verslo veiklą Bulgarijos teritorijoje vykdantys užsienio 
asmenys Bulgarijoje vykdomos veiklos draudimo sutartis gali sudaryti tik su paslaugų teikėjais, turinčiais licenciją verstis draudimo veikla 
Bulgarijoje. Pagal tokias sutartis nustatytos draudimo išmokos išmokamos Bulgarijoje. Įsipareigojimų neprisiimta dėl indėlių draudimo ir 
panašių kompensacinių sistemų, bei privalomojo draudimo sistemų.
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IT. Vežamų prekių ir transporto priemonių draudimą ir atsakomybės draudimą, susijusį su rizika Italijoje, gali vykdyti tik Europos Sąjungoje 
įsteigtos draudimo bendrovės. Ši išlyga netaikoma tarptautiniam transportui, kuriuo įvežamos prekės į Italiją. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) 

Visi toliau nurodyti pasektoriai 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SK, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl finansinės informacijos 
teikimo ir finansinių duomenų tvarkymo bei dėl konsultavimo ir kitų pagalbinių (išskyrus tarpininkavimą) paslaugų. 

BE. Norint teikti konsultacijas investicijų klausimais, reikia įsisteigti Belgijoje. 

BG. Gali būti taikomi apribojimai ir sąlygos, susijusios su telekomunikacijų tinklo naudojimu. 

CY. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl prekybos perleidžiamaisiais vertybiniais popieriais, finansinės informacijos teikimo ir finansinių 
duomenų tvarkymo bei konsultacinių ir kitų pagalbinių (išskyrus tarpininkavimą) paslaugų. 

EE. Norint priimti indėlius, reikia gauti Estijos finansų priežiūros institucijos leidimą ir būti registruotam pagal Estijos įstatymą kaip privačiai 
bendrovei, patronuojamajai bendrovei arba filialui. 

EE. Investicinių fondų veiklą gali vykdyti tik įsteigta specializuota valdymo bendrovė, o kaip investicinių fondų turto depozitoriumai gali 
veikti tik tos bendrovės, kurių registruotoji buveinė yra Europos Sąjungoje. 

LT. Norint valdyti investicinius fondus ar investicines bendroves, reikia įsteigti specializuotą valdymo bendrovę; tik Europos Sąjungoje 
registruotąją buveinę turinčios bendrovės gali veikti kaip investicinių fondų depozitoriumas. 

IE. Norint teikti investicines paslaugas arba konsultacijas investicijų klausimais, reikalingas a) leidimas veiklai Airijoje, kuriam gauti paprastai 
reikalaujama, kad įmonė būtų užregistruota arba kad veiktų kaip bendrija ar individualus prekybininkas ir kad visais atvejais jų oficialioji 
būstinė būtų įsteigta Airijoje (tam tikrais atvejais šio leidimo gali būti nereikalaujama, pvz., kai Korėjos paslaugų teikėjas nėra įsteigęs savo 
padalinio Airijoje ir kai paslauga neteikiama privatiems asmenims) arba b) leidimas kitoje Europos Sąjungos valstybėje narėje pagal Europos 
Sąjungos investicijų ir paslaugų direktyvą. 

IT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl „promotori di servizi finanziari“ (finansinių prekybininkų). 

LV. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl veiklos, susijusios su visomis vertybinių popierių rūšimis, finansinės informacijos teikimo ir 
finansinių duomenų tvarkymo bei konsultavimo ir kitų pagalbinių (išskyrus tarpininkavimą) paslaugų. 

LT. Būtinas komercinis įsisteigimas pensijų fondams valdyti.
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MT. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl indėlių priėmimo, visų rūšių skolinimo, finansinės informacijos teikimo ir finansinių duomenų 
tvarkymo bei konsultavimo ir kitų pagalbinių (išskyrus tarpininkavimą) paslaugų. 

PL. Norint teikti ir perduoti finansinę informaciją, tvarkyti finansinius duomenis ir kurti susijusią programinę įrangą, reikia naudoti viešąjį 
telekomunikacijų tinklą ar kito licencijuoto operatoriaus tinklą. 

RO. Įsipareigojimų neprisiimta dėl finansinio lizingo, prekybos pinigų rinkos priemonėmis, užsienio valiutos, išvestinių priemonių, valiutos 
kurso ir palūkanų normų priemonių, perleidžiamų vertybinių popierių ir kitų apyvarčiųjų priemonių bei finansinio turto, ir dėl dalyvavimo 
visų rūšių vertybinių popierių emisijose, turto valdymo ir finansinio turto apmokėjimo bei kliringo paslaugų. Mokėjimo ir pinigų pervedimo 
paslaugas gali teikti tik Rumunijoje įsteigtas bankas. 

SI. 

a) Dalyvavimas išleidžiant iždo vekselius, pensijų fondų valdymas: įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Visi kiti pasektoriai, išskyrus dalyvavimą išleidžiant iždo vekselius, pensijų fondų valdymą, finansinės informacijos teikimą ir perdavimą 
bei konsultavimo ir kitas pagalbines finansines paslaugas: įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl vietos juridinių asmenų ir vienintelių 
savininkų priimamų kreditų (visų rūšių skolinimasis), garantijų ir įsipareigojimų iš užsienio kredito įstaigų. Užsienio asmenys užsienio 
vertybinius popierius gali parduoti tik per vietinius bankus ir biržos brokerio bendrovę. Slovėnijos vertybinių popierių biržos nariai turi 
būti įsisteigę Slovėnijoje arba būti užsienio investicinių bendrovių ar bankų filialai. 

2 paslaugos teikimo būdui 

BG. Gali būti taikomi apribojimai ir sąlygos, susijusios su telekomunikacijų tinklo naudojimu. 

PL. Norint teikti ir perduoti finansinę informaciją, tvarkyti finansinius duomenis kurti susijusią programinę įrangą, reikia naudoti viešąjį 
telekomunikacijų tinklą ar kito licencijuoto operatoriaus tinklą. 

8. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LT, MT, LU, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra.
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D. Socialinės paslaugos 

(CPC 933) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HU, IE, IT, LU, MT, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

BE. Įsipareigojimų neprisiimta dėl socialinių paslaugų, išskyrus gydyklas ir poilsio namus bei senelių namus. 

9. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (31 ) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus 
maitinimą. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos 

(įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BG, HU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BG, CY, CZ, HU, IT, LT, MT, PL, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

10. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS 
PASLAUGOS (išskyrus garso ir vaizdo paslaugas) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzi
kantų grupių, cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta.

1635 der B
eilagen X

X
IV

. G
P - B

eschluss N
R

 - 22 litauischer V
ertragstext (N

orm
ativer T

eil)
1189 von 1432

w
w

w
.parlam

ent.gv.at



LT 
L 127/1188 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2011 5 14

 

Sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl teatro režisierių, dainininkų grupių, muzikantų grupių ir orkestrų teikiamų pramogų paslaugų (CPC 
96191); autorių, kompozitorių, skulptorių, estrados artistų ir kitų atskirų menininkų teikiamų paslaugų (CPC 96192) ir pagalbinių teatro 
paslaugų (CPC 96193). 

EE. Įsipareigojimų neprisiimta dėl kitų pramogų paslaugų (CPC 96199), išskyrus kino teatrų paslaugas. 

LT, LV. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl kino teatro paslaugų (dalis CPC 96199). 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BG, CY, CZ, EE, HU, LT, MT, RO, PL, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

BG, CY, CZ, HU, LT, MT, PL, RO, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos 

(CPC 963) 

1 paslaugos teikimo būdui 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 9641) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

AT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl slidinėjimo mokyklų ir kalnų vadovų paslaugų. 

BG, CZ, LV, MT, PL, RO, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

1 paslaugos teikimo būdui 

CY, EE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

11. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211, išskyrus nacionalinį kabotažo transportą (32 )) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra.
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b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212, išskyrus nacionalinį kabotažo transportą (33 )) 

B. Vidaus vandens kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221, išskyrus nacionalinį kabotažo transportą (34 )) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222, išskyrus nacionalinį kabotažo transportą (35 )) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

EU. Priemonės pagal pasirašytus arba būsimus susitarimus dėl naudojimosi vandens keliais (įskaitant susitarimus dėl Reino-Maino-Dunojaus 
linijos), kuriomis nustatomos tam tikros eismo teisės operatoriams, kurie yra įsisteigę atitinkamose šalyse ir atitinka nuosavybei taikomus 
pilietybės kriterijus. Vadovaujamasi Manheimo konvencijos dėl Reino laivybos įgyvendinimo taisyklėmis. 

AT. Fiziniams asmenims, steigiantiems laivybos bendrovę, taikomas pilietybės reikalavimas. Juridinio asmens atveju, pilietybės reikalavimas 
taikomas daugumai vykdomųjų direktorių, valdybai ir stebėtojų tarybai. Būtina, kad bendrovė būtų įregistruota arba kad jos nuolatinė 
buveinė būtų Austrijoje. Be to, Europos Sąjungoms piliečiams turi priklausyti didžioji dalis bendrovės akcijų. 

BG, CY, CZ, EE, FI, HU, LT, MT, RO, SE, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Geležinkelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123, išskyrus pašto važtos ir pasiuntinių siuntų 
vežimą savo sąskaita (36 )) 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra.
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E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (37 ) 

(CPC 7139) 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

12. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (38 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Stūmimo ar vilkimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta (*) dėl jūrų krovinių tvarkymo paslaugų ir stūmimo ar vilkimo paslaugų. 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, HU, LT, MT, PL, RO, SE, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl laivų nuomos su įgula. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra.
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B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių krovimo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Stūmimo ar vilkimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

EU. Priemonės pagal pasirašytus arba būsimus susitarimus dėl naudojimosi vandens keliais (įskaitant susitarimus dėl Reino-Maino-Dunojaus 
linijos), kuriomis nustatomos tam tikros eismo teisės operatoriams, kurie yra įsisteigę atitinkamose šalyse ir atitinka nuosavybei taikomus 
pilietybės kriterijus. Vadovaujamasi Manheimo konvencijos dėl Reino laivybos įgyvendinimo taisyklėmis. 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl stūmimo ar vilkimo paslaugų. 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HU, LV, LT, MT, RO, SK, SI, SE. Įsipareigojimų neprisiimta dėl laivų nuomos su įgula. 

C. Pagalbinės geležinkelio transporto paslaugos 

a) Krovinių krovimo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl stūmimo ar vilkimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra.
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d) Stūmimo ar vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių krovimo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Komercinio kelių transporto nuoma su vežėjais 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE. Įsipareigojimų neprisiimta dėl komercinio kelių transporto nuomos su vežėjais. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimo paslaugas) 1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus maitinimą. 

2 paslaugos teikimo būdui 

BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK SI. Įsipareigojimų neprisiimta.

1635 der B
eilagen X

X
IV

. G
P - B

eschluss N
R

 - 22 litauischer V
ertragstext (N

orm
ativer T

eil)
1194 von 1432

w
w

w
.parlam

ent.gv.at



LT 
2011 5 14 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
L 127/1193

 

Sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

d) Orlaivių su įgula nuomos paslaugos 

(CPC 734) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

EU. Europos Sąjungos oro vežėjo naudojami orlaiviai turi būti registruoti Europos Sąjungos valstybėje narėje, kurioje oro vežėjas turi 
licenciją, arba kitur Europos Sąjungoje, jei licenciją išdavusi valstybė narė tai leidžia. 

Norint užregistruoti orlaivius, gali būti nustatytas reikalavimas priklausyti fiziniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus pilietybės reikala
vimus, arba juridiniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus su kapitalo nuosavybe ar kontrole susijusius reikalavimus. 

Išimties tvarka Korėjos oro vežėjas gali išnuomoti Korėjoje registruotą orlaivį Europos Sąjungos oro vežėjui konkrečiomis aplinkybėmis ir 
siekiant patenkinti išimtinius Europos Sąjungos oro vežėjo poreikius, sezoninio pajėgumo poreikius ar poreikius išspręsti veiklos problemas, 
kurių neįmanoma tinkamai išspręsti išsinuomojant Europos Sąjungose registruotą orlaivį; tam Europos Sąjungos valstybė narė, licencijuojanti 
Europos Sąjungos oro vežėją, turi suteikti ribotos trukmės leidimą. 

e) Pardavimas ir rinkodara 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

EU. Jei Europos Sąjungos oro vežėjams netaikomas režimas, lygiavertis (39 ) Korėjos KRS paslaugų teikėjų taikomam Europos Sąjungoje, arba 
jei Europos Sąjungos KRS paslaugų teikėjams netaikomas režimas, lygiavertis taikomam Europos Sąjungoje Korėjos oro vežėjų, gali būti 
imamasi priemonių, skirtų užtikrinti, kad KRS paslaugų teikėjai Europos Sąjungoje taikytų lygiavertį režimą Korėjos oro vežėjams arba oro 
vežėjai Europos Sąjungoje taikytų lygiavertį režimą Korėjos KRS paslaugų teikėjams. 

F. Pagalbinės krovinių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais 
paslaugos (40 ) 

a) Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandė
liavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra.
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13. KITOS TRANSPORTO PASLAUGOS 

Kombinuotųjų transporto paslaugų teikimas Visos valstybės narės, išskyrus AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK. Apribojimų nėra, nedarant poveikio apribojimams, 
taikomiems konkrečioms transporto rūšims ir išvardytų šiame įsipareigojimų sąraše. 

AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

14. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba 

(CPC 883) (41 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 paslaugos teikimo būdui 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

D. Kietojo, skystojo ir dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos 
paslaugos 

(CPC 62271) 

ir elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos 
paslaugos 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra.
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F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir 
malkų mažmeninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens 
mažmeninės prekybos paslaugos 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės prekybos paslaugų. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionų, akmens anglių ir malkų 
mažmeninės prekybos paslaugų atveju įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl užsakymų paštu (apribojimų dėl užsakymų paštu nėra). 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu 

(CPC 887) 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus konsultavimo paslaugas (dėl konsultavimo paslaugų apribojimų nėra). 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

15. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

b) Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra.
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Sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

e) Spa paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei 
gerovei užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, 
paslaugos (42 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

1 paslaugos teikimo būdui 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdui 

Apribojimų nėra. 

g) Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdams 

Apribojimų nėra. 

(1 ) Bulgarijos nuosavybės įstatymais pripažįstamos šios ribotos nuosavybės teisės: teisė naudoti, teisė statyti, teisė statyti antžeminę pastatų dalį ir servituto teisės. 
(2 ) Šie paslaugų sektorių apribojimai neviršija apribojimų, nustatytų galiojančiuose GATS įsipareigojimuose. 
(3 ) Šie paslaugų sektorių apribojimai neviršija apribojimų, nustatytų galiojančiuose GATS įsipareigojimuose. 
(4 ) Pagal Komercinių bendrovių įstatymą Slovėnijoje įsteigtas filialas nėra laikomas juridiniu asmeniu, tačiau jo veikla yra prilyginama patronuojamosios įmonės veiklai, kuri atitinka GATS XXVIII straipsnio g dalies nuostatas. 
(5 ) Apima teisinių konsultacijų paslaugas, teisinio atstovavimo paslaugas, arbitražo ir taikinimo ir (arba) tarpininkavimo paslaugas, teisinės dokumentacijos ir sertifikavimo paslaugas.Leidžiama teikti teisines paslaugas, susijusias su 

tarptautine viešąja teise, ES teisės aktais ir bet kurios šalies, kurioje investuotojas ar jo darbuotojai yra įgiję teisininko kvalifikaciją, įstatymais; kaip ir kitų paslaugų teikimo atveju, taikomi Europos Sąjungos valstybėse narėse nustatyti 
licencijavimo reikalavimai ir procedūros. Teisininkams, teikiantiems teisines paslaugas, susijusias su tarptautine viešąja teise ir užsienio šalių įstatymais, tokiais reikalavimais ir procedūromis gali būti, inter alia, numatyta atitikti vietinio 
etikos kodekso normas, naudoti buveinės šalies pavadinimą (išskyrus tuos atvejus, kai gautas sutikimas naudoti priimančiosios šalies pavadinimą), draudimo reikalavimai, paprastoji registracija priimančiosios šalies praktikuojančių 
teisininkų sąraše arba supaprastinta registracija priimančiosios šalies praktikuojančių teisininkų sąraše, išlaikant kvalifikacinį egzaminą, bei turėti juridinį adresą ar nuolatinę darbo vietą priimančiojoje šalyje. Teisines paslaugas, susijusias 
su ES teise, iš esmės turi teikti kvalifikuoti teisininkai, įtraukti į praktikuojančių teisininkų Europos Sąjungos valstybės narės sąrašą ir veikiantys individualiai, o teisines paslaugas, susijusias su Europos Sąjungos valstybės narės teise, iš 
esmės turi teikti kvalifikuoti teisininkai, įtraukti į praktikuojančių teisininkų sąrašą toje valstybėje narėje ir veikiantys individualiai. Norint atstovauti ES šalies teismuose ir kitose kompetentingose institucijose, gali reikėti įsiregistruoti į 
praktikuojančių teisininkų sąrašą atitinkamoje Europos Sąjungos valstybėje narėje, kadangi tai susiję su ES ir nacionalinės procesinės teisės praktika. Tačiau kai kuriose valstybėse narėse užsienio teisininkai, neįtraukti į praktikuojančių 
teisininkų sąrašą, gali atstovauti civilinėse bylose asmeniui, kuris yra tos valstybės, kurioje teisininkas įgijo teisę verstis veikla, pilietis arba jai priklauso. 

(6 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos 1.A.a) dalyje „Teisinės paslaugos“. 
(7 ) Farmacinių produktų tiekimo visuomenei, kaip ir kitų paslaugų teikimo atveju, taikomi Europos Sąjungos valstybėse narėse nustatyti licencijavimo ir kvalifikacijos kriterijai bei procedūros. Paprastai šias paslaugas gali teikti tik farmacijos 

specialistai. Kai kuriose valstybėse narėse tiekti vaistus pagal receptą gali tik farmacijos specialistai. 
(8 ) Dalis CPC 85201, aptariama 1.A.h) dalyje „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“. 
(9 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos ir neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 

(10 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 1.F. l) 1– 4 dalyse. 
Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 1.B dalyje. „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 

(11 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 1.F p) dalyje. 
(12 ) „Pašto siunta“ apima visų rūšių valstybinių arba privačių komercinės veiklos vykdytojų ruošiamas siuntas. 
(13 ) Sąvoka „tvarkymas“ suvokiama kaip surinkimas, rūšiavimas, pervežimas ir pristatymas. 
(14 ) Pvz., laiškai, atvirukai. 
(15 ) Įskaitant knygas ir katalogus. 
(16 ) Žurnalų, laikraščių ir periodinių leidinių. 
(17 ) Skubaus pristatymo paslaugos ne tik teikiamos greičiau ir patikimiau, bet ir apima tokius papildomos vertės aspektus, kaip surinkimas iš kilmės vietos, asmeninis pristatymas adresatui, paieška ir lokalizavimas, paskirties vietos ir 

adresato pakeitimas kelyje, gavimo patvirtinimas.
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(18 ) Aprūpinimas priemonėmis, įskaitant aprūpinimą ad hoc patalpomis, trečiosios šalies vykdomą vežimą, leidimą savarankiškai pristatyti pašto siuntas, šią paslaugą užsakiusiems naudotojams tarpusavyje jomis keičiantis. „Pašto siunta“ 
apima visų rūšių valstybinių arba privačių komercinės veiklos vykdytojų ruošiamas siuntas. 

(19 ) „Korespondencijos siunta“ reiškia, kad ant siuntos arba jos pakuotės siuntėjo nurodytu adresu siunčiama ir pristatoma bet kokios fizinės formos korespondencija raštu. Knygos, katalogai, laikraščiai ir periodiniai leidiniai korespon
dencijos siuntoms nepriskiriami. 

(20 ) Pašto važtos ir pasiuntinių siuntų vežimo savo sąskaita sausuma paslaugos. 
(21 ) Pašto važtos vežimo savo sąskaita oru paslaugos. 
(22 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų tvarkymo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 1.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(23 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(24 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Parduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. Šioms paslaugoms nepriskiriamos nacionalinės sąsajos (šių signalų perdavimo iš nacionalinės 
teritorijos į nacionalinę teritoriją palydovu). 

(25 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 14.D dalyje. 
(26 ) Neapima priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 1.B. ir 1.F.l) dalyse. Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS 

PASLAUGOS“ 14.E ir 14.F dalyse. 
(27 ) Farmacinių, medicininių ir ortopedinių prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus PROFESINĖS PASLAUGOS 1.A.k) dalyje. 
(28 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(29 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(30 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(31 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS 12.E.a) dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(32 ) Nepažeidžiant atitinkamuose nacionalinės teisės aktuose kabotažui priskiriamos veiklos taikymo srities, šis sąrašas neapima nacionalinio kabotažo transporto, t. y. keleivių arba prekių vežimo iš vieno Europos Sąjungos valstybės narės 

uosto ar vietos į kitą tos pačios valstybės narės uostą ar vietą, įskaitant kontinentinį šelfą, kaip nustatyta JTO konvencijoje dėl jūrų teisės, ir eismo, kuris pradedamas ir baigiamas tame pačiame Europos Sąjungos valstybės narės uoste ar 
vietoje. 

(33 ) Nepažeidžiant atitinkamuose nacionalinės teisės aktuose kabotažui priskiriamos veiklos taikymo srities, šis sąrašas neapima nacionalinio kabotažo transporto, t. y. keleivių arba prekių vežimo iš vieno Europos Sąjungos valstybės narės 
uosto ar vietos į kitą tos pačios valstybės narės uostą ar vietą, įskaitant kontinentinį šelfą, kaip nustatyta JTO konvencijoje dėl jūrų teisės, ir eismo, kuris pradedamas ir baigiamas tame pačiame Europos Sąjungos valstybės narės uoste ar 
vietoje. 

(34 ) Nepažeidžiant atitinkamuose nacionalinės teisės aktuose kabotažui priskiriamos veiklos taikymo srities, šis sąrašas neapima nacionalinio kabotažo transporto, t. y. keleivių arba prekių vežimo iš vieno Europos Sąjungos valstybės narės 
uosto ar vietos į kitą tos pačios valstybės narės uostą ar vietą, įskaitant kontinentinį šelfą, kaip nustatyta JTO konvencijoje dėl jūrų teisės, ir eismo, kuris pradedamas ir baigiamas tame pačiame Europos Sąjungos valstybės narės uoste ar 
vietoje. 

(35 ) Nepažeidžiant atitinkamuose nacionalinės teisės aktuose kabotažui priskiriamos veiklos taikymo srities, šis sąrašas neapima nacionalinio kabotažo transporto, t. y. keleivių arba prekių vežimo iš vieno Europos Sąjungos valstybės narės 
uosto ar vietos į kitą tos pačios valstybės narės uostą ar vietą, įskaitant kontinentinį šelfą, kaip nustatyta JTO konvencijoje dėl jūrų teisės, ir eismo, kuris pradedamas ir baigiamas tame pačiame Europos Sąjungos valstybės narės uoste ar 
vietoje. 

(36 ) Dalis CPC 71235, aptariama sektoriaus RYŠIŲ PASLAUGOS 2.A dalyje „Pašto ir pasiuntinių paslaugos“. 
(37 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 14.B dalyje. 
(38 ) Neapima transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 1.F.l) 1.–1.F.l) 4. dalyse. 
(*) Įsipareigojimų neprisiimta dėl techninių galimybių trūkumo. 

(39 ) Lygiavertis režimas – nediskriminacinis Europos Sąjungos oro vežėjams ir Europos Sąjungos KRS paslaugų teikėjams taikomas režimas. 
(40 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 14.C dalyje. 
(41 ) Apima šias už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu susijusias 

paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje paliktų 
daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilinių kiekio 
didinimo paslaugas (skysčių pumpavimas į gręžinį dideliu slėgiu, rūgšties pumpavimą į gręžinį), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. Neapima tiesioginės prieigos prie 
gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 3 dalyje BENDROJI STATYBA IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS. 

(42 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos 1.A.h) dalyje „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“, 1.A.j) 2 dalyje „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ 
(8.A ir 8.C).
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7-A-2 PRIEDAS 

ES ŠALIS 

ĮSIPAREIGOJIMŲ SĄRAŠAS PAGAL 7.13 STRAIPSNĮ 

(ĮSISTEIGIMAS) 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ūkinės veiklos sektoriai, liberalizuoti pagal 7.13 straipsnį, ir taikant 
išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai, taikomi šią ūkinę veiklą vykdančių Korėjos įmonių įsistei
gimo teisei ir investuotojams. Šį sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas sektorius arba pasektoris, dėl kurio ES šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir liberaliza
vimo, kuriam taikomos išlygos, apimtis; ir 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

Dėl įsisteigimo teisės sektoriuose arba pasektoriuose, kuriems taikomas šis susitarimas ir kurie nenurodyti toliau 
pateikiamame sąraše, įsipareigojimų neprisiimta. 

2. Nustatant atskirus sektorius ir pasektorius: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinių visų ekonominės veiklos sričių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers), 
Series M, N o 4, ISIC REV 3.1, 2002; 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, nurodytas 7.25 straipsnio 27 išnašoje; ir 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (angl. Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers), Series M, N o 77, CPC ver 1.0, 1998. 

3. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijavimo reikalavimais ir procedūromis, kai jomis nesukuriamas patekimo į rinką ar nacionalinio 
režimo ribojimas, kaip apibrėžta 7.11 ir 7.12 straipsniuose. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, įsipareigo
jimai teikti universaliąsias paslaugas, būtinybė, kad būtų pripažinta su reguliuojamais sektoriais susijusi kvalifikacija, 
būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus, nediskriminacinis reikalavimas, kad tam tikrų 
sričių veikla nebūtų vykdoma zonose, kuriose saugoma aplinka, arba ypatingos istorinės ar meninės vertės teritorijose), 
net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos Korėjos įmonėms ir investuotojams. 

4. Pagal 7.1 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių skirtomis subsidijomis. 

5. Neatsižvelgiant į 7.11 straipsnį, tam, kad ES šalis galėtų toliau taikyti arba nustatyti naujus nediskriminacinius 
reikalavimus dėl teisinės įsisteigimo formos, jie neprivalo būti nustatyti toliau pateikiamame įsipareigojimų dėl įsistei
gimo teisės sąraše. 

6. Teisės ir įsipareigojimai, pagrįsti šiuo sąrašu, nėra savaime įgyvendinami, todėl tiesiogiai jokių teisių fiziniams ir 
juridiniams asmenims nesuteikia. 

7. Sąraše vartojamos šios santrumpos: 

AT Austrija 

BE Belgija 

BG Bulgarija 

CY Kipras 

CZ Čekija
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DE Vokietija 

DK Danija 

EU Europos Sąjunga, įskaitant visas valstybes nares 

ES Ispanija 

EE Estija 

FI Suomija 

FR Prancūzija 

EL Graikija 

HU Vengrija 

IE Airija 

IT Italija 

LV Latvija 

LT Lietuva 

LU Liuksemburgas 

MT Malta 

NL Nyderlandai 

PL Lenkija 

PT Portugalija 

RO Rumunija 

SK Slovakija 

SI Slovėnija 

SE Švedija 

UK Jungtinė Karalystė
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Sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

VISI SEKTORIAI Nekilnojamasis turtas 

Visos valstybės narės, išskyrus AT, BG, CY, CZ, DK, EE, EL, FI, HU, IE, IT, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK. Nėra 

AT. Užsienio fiziniai ir juridiniai asmenys, norintys įsigyti, pirkti, išsinuomoti arba išnuomoti nekilnojamąjį turtą, turi gauti leidimą, kurį 
išduoda kompetentingos regioninės institucijos (Länder), apsvarsčiusios, ar dėl to nebus pažeisti svarbūs ekonominiai, socialiniai arba kultū
riniai interesai. 

BG. Užsienio fiziniai ir juridiniai asmenys (įskaitant filialus) negali įsigyti žemės. Bulgarijos juridiniai asmenys, kurių kapitale dalyvauja užsienio 
įmonės, negali įsigyti žemės ūkio paskirties žemės. 

Pastatų ir ribotas nuosavybės teises į nekilnojamąjį turtą (1 ) norintys įsigyti užsienyje nuolatinę gyvenamąją vietą turintys užsienio juridiniai 
asmenys ir užsienio piliečiai turi gauti Finansų ministerijos leidimą. Reikalavimas įsigyti leidimą netaikomas Bulgarijoje investavusiems 
asmenims. 

Užsienyje nuolatinę gyvenamąją vietą turintys užsienio piliečiai, užsienio juridiniai asmenys ir bendrovės, kuriose užsienio kapitalas užtikrina 
balsų persvarą priimant sprendimus arba stabdo sprendimų priėmimą, gali įsigyti nuosavybės į nekilnojamąjį turtą tam tikruose Ministrų 
tarybos apibrėžtuose geografiniuose regionuose teises, jei gauna leidimą. 

CY. Įsipareigojimų neprisiimta. 

CZ. Apribojimai užsienio fiziniams ir juridiniams asmenims įsigyti nekilnojamojo turto. Užsienio įmonės gali įsigyti nekilnojamojo turto tik 
įsteigusios Čekijos juridinį asmenį ar dalyvaudamos bendrose įmonėse. Norintys įsigyti žemės užsienio subjektai turi gauti leidimą. 

DK. Nekilnojamajam turtui, kurį nori pirkti fiziniai arba juridiniai asmenys nerezidentai, taikomi apribojimai. Apribojimai nekilnojamąjį žemės 
ūkio turtą ketinantiems pirkti fiziniams arba juridiniams asmenims nerezidentams. 

EE. Apribojimų žemės ūkio paskirties žemės ir miško įsigijimui nėra (2 ). 

EL. Pagal Įstatymą Nr. 1892/90 norintis pirkti žemę pasienyje pilietis turi turėti Gynybos ministerijos leidimą. Vadovaujantis administracine 
praktika, leidimą tiesioginėms investicijoms įsigyti nesunku. 

FI. (Alandų salos): apribojimai fiziniams asmenims, neturintiems regioninės Alandų salų pilietybės, ar užsienio juridiniams asmenims įsigyti ar 
turėti nekilnojamojo turto Alandų salose negavus specialaus salų valdžios institucijų leidimo. Apribojama fizinių asmenų, neturinčių regioninės 
Alandų salų pilietybės, ar bet kokių juridinių asmenų įsisteigimo ar paslaugų teikimo laisvė negavus specialaus Alandų salų valdžios institucijų 
leidimo. 

HU. Ribojama užsienio investuotojų teisė įsigyti žemės ir nekilnojamojo turto (3 ). 

IE. Vietinės ar užsienio bendrovės ir užsienio fiziniai asmenys, norėdami įsigyti dalį žemės Airijoje nuosavybės, privalo gauti išankstinį raštišką 
Žemės komisijos leidimą. Jeigu tokia žemė skirta pramoniniam naudojimui (išskyrus žemės ūkio pramonėje), šis reikalavimas netaikomas, 
gavus atitinkamą Įmonių, prekybos ir užimtumo ministro pažymėjimą. Šis įstatymas netaikomas miestų ir miestelių ribose esančiai žemei. 

IT. Užsienio fiziniams ir juridiniams asmenims perkant nekilnojamąjį turtą taikoma abipusiškumo sąlyga. 

LV. Įsipareigojimų neprisiimta žemės įsigijimui; leidžiama nuomoti žemę 99 metų laikotarpiui. 

LT. Įsipareigojimų, susijusių su žemės įsigijimu, neprisiimta. (4 )
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MT. Toliau taikomi Maltos įstatymai ir taisyklės dėl nekilnojamojo turto įsigijimo. 

PL. Užsienio (fiziniai ar juridiniai) asmenys, norintys tiesiogiai arba netiesiogiai įsigyti nekilnojamąjį turtą, turi gauti leidimą. 

Įsipareigojimų neprisiimta valstybei priklausančio turto įsigijimui, t. y. pagal teisės aktus, kuriais reglamentuojamas privatizavimo procesas. 

RO. Rumunijos pilietybės ir gyvenamosios vietos Rumunijoje neturintys fiziniai asmenys, taip pat Rumunijos pilietybės ir būstinės Rumunijoje 
neturintys juridiniai asmenys negali įsigyti jokių žemės sklypų, sudarydami aktus tarp gyvųjų. 

SI. Juridiniai asmenys, įsteigti Slovėnijoje, dalyvaujant užsienio kapitalui, gali įsigyti nekilnojamąjį turtą Slovėnijos teritorijoje. Slovėnijoje 
užsieniečių įsteigti filialai (5 ) nekilnojamąjį turtą, išskyrus žemę, gali įsigyti tik tuomet, kai jis reikalingas ekonominei veiklai, dėl kurios jie 
įsteigti, vykdyti. Bendrovės, kuriose kapitalo ar balso teisių dauguma tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso kitos Šalies juridiniams asmenims ar 
piliečiams, gali įsigyti nuosavybės teisę į nekilnojamąjį turtą teritorijoje, esančioje 10 km nuo valstybės sienos, tik gavusios specialų leidimą. 

SK. Apribojimai įsigyti nekilnojamojo turto užsienio fiziniams ir juridiniams asmenims. Užsienio įmonės gali įsigyti nekilnojamojo turto tik 
įsteigusios Slovakijos juridinį asmenį ar dalyvaudamos bendrose įmonėse. Dėl žemės įsipareigojimų neprisiimta. 

VISI SEKTORIAI Komunalinės paslaugos 

EU. Įmonės, teikiančios viešąsias paslaugas nacionaliniu ar vietos lygmeniu, gali būti monopolijos arba privatūs operatoriai pagal jiems 
suteiktas išimtines teises (6 ). (7 ) 

VISI SEKTORIAI Įsisteigimo teisės rūšys 

EU. (Korėjos bendrovių) patronuojamosioms įmonėms, įsteigtoms pagal Europos Sąjungos valstybės narės teisę, kurių būstinė, centrinė 
administracija arba pagrindinė verslo vieta yra Europos Sąjungoje, nustatytas režimas netaikomas Europos Sąjungos valstybėse narėse Korėjos 
bendrovių įsteigtiems filialams arba agentūroms (8 ). 

BG. Filialams steigti reikalingas leidimas. 

EE. Ne mažiau kaip pusė valdybos narių privalo turėti gyvenamąją vietą Europos Sąjungoje. 

FI. Korėjos pilietis, vykdantis prekybos veiklą kaip Suomijos ribotos atsakomybės ar tikrosios bendrijos partneris, privalo turėti prekybos 
leidimą ir būti nuolatiniu Europos Sąjungos gyventoju. Visuose sektoriuose, išskyrus telekomunikacijų paslaugas, ne mažiau kaip pusei tikrųjų 
direktorių valdybos narių ir jų pavaduotojų taikomi pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai; tačiau kai kurioms bendrovėms gali būti 
taikomos išimtys. Telekomunikacijų paslaugų atveju nuolatiniais gyventojais turi būti pusė steigėjų ir pusė direktorių valdybos narių. Jei 
steigėjas yra juridinis asmuo, jam taip pat taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. Jeigu Korėjos organizacija ketina imtis verslo ar 
prekybos ir įsteigti Suomijoje filialą, būtina turėti leidimą prekybai. Korėjos organizacija ar privatus asmuo, kuris nėra Europos Sąjungos 
pilietis, privalo turėti leidimą steigti ribotos atsakomybės bendrovę. 

IT. Teisė vykdyti pramoninę, komercinę arba amatų veiklą gali būti suteikta, gavus leidimą gyventi ir specialų leidimą tokiai veiklai.
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BG, PL. Atstovybė gali tik reklamuoti savo atstovaujamąją užsienio patronuojančią bendrovę ir skleisti apie ją informaciją. 

PL. Išskyrus finansines paslaugas, įsipareigojimų neprisiimta dėl filialų. Korėjos investuotojai gali imtis ūkinės veiklos ir ją vykdyti tik įsteigę 
ribotos atsakomybės bendriją, ribotos atsakomybės akcinę bendriją, ribotos atsakomybės bendrovę ir akcinę bendrovę (teisinių paslaugų atveju 
tik registruotą bendriją ir ribotos atsakomybės bendriją). 

RO. Jei bendrovės sutartyje arba įstatuose nenustatyta kitaip, tik administratorius arba administracinės valdybos pirmininkas ir pusė visų 
komercinių bendrovių administratorių turi būti Rumunijos piliečiai. Dauguma komercinių bendrovių auditorių ir jų pavaduotojų turi būti 
Rumunijos piliečiai. 

SE. Korėjos įmonė (neįsteigusi juridinio asmens Švedijoje) vykdo komercinę veiklą per filialą, įsteigtą Švedijoje, kuris turi savo nepriklausomą 
vadovybę ir atskirai tvarko apskaitą. Mažiau nei vienų metų trukmės statybos projektams reikalavimai įsteigti savo filialą arba paskirti atstovą 
rezidentą netaikomi. Ribotos atsakomybės bendrovę (akcinę bendrovę) gali įsteigti vienas ar keli steigėjai. Steigėjas ar steigėjai turi arba gyventi 
Švedijoje, arba būti Švedijos juridiniu asmeniu. Ūkinė bendrija gali būti steigėju tik jeigu visi bendrijos partneriai gyvena Švedijoje. Atitinkamos 
sąlygos taikomos ir steigiant kitų rūšių juridinius asmenis. Ne mažiau kaip 50 proc. valdybos narių turi būti Švedijos gyventojai. Užsienio ar 
Švedijos piliečiai, negyvenantys Švedijoje ir pageidaujantys vykdyti komercinę veiklą Švedijoje, paskiria ir registruoja vietos valdžios institu
cijoje vietos atstovą, atsakingą už tokią veiklą. Gyvenamosios vietos reikalavimas, įrodžius, kad konkrečiu atveju jis nėra būtinas, netaikomas. 

SI. Korėjos bendrovės gali steigti filialus, jeigu patronuojanti bendrovė yra registruota kilmės šalies teismo registre ne trumpiau nei vienus 
metus. 

SK. Korėjos fizinis asmuo, kurio kaip asmens, įgalioto veikti verslininko vardu, pavardę reikia užregistruoti Komerciniame registre, turi pateikti 
leidimą gyventi Slovakijoje. 

VISI SEKTORIAI Investicijos 

ES. Užsienio vyriausybių ir valstybinių užsienio įmonių investicijoms (9 ) Ispanijoje, kurios vykdomos tiesiogiai arba per bendroves ar kitas 
įmones, tiesiogiai arba netiesiogiai kontroliuojamas užsienio šalių vyriausybių, reikia gauti išankstinį vyriausybės leidimą. 

BG. Įmonėse, kuriose viešoji (valstybės arba savivaldybės) dalis akcinio kapitale viršija 30 proc., akcijos trečiosioms šalims perleidžiamos tik 
gavus leidimą. Tam tikrai ūkinei veiklai, susijusiai su valstybinės arba viešosios nuosavybės eksploatavimu arba naudojimu, vykdyti reikalinga 
Koncesijų įstatymo nuostatose numatyta koncesija. Užsienio investuotojai negali dalyvauti privatizavime. Užsienio investuotojai ir Bulgarijos 
juridiniai asmenys, kurių kontrolinį akcijų paketą yra įgiję Korėjos atstovai, privalo turėti leidimą a) žvalgyti, plėtoti arba išgauti gamtinius 
išteklius iš teritorinių vandenų, kontinentinio šelfo arba išskirtinės ekonominės zonos ir b) įsigyti bendrovių, vykdančių bet kurią iš a) punkte 
nurodytų rūšių veiklą, kontrolinį akcijų paketą. 

FR. Korėjos pirkėjams, norintiems įsigyti daugiau kaip 33,33 % veikiančios Prancūzijos įmonės akcinio kapitalo arba balsavimo teisių arba 
20 % akcinio kapitalo Prancūzijos bendrovėse, įtrauktose į oficialius sąrašus, taikomi šie reikalavimai: 

— investuoti iki 7,6 mln. EUR į Prancūzijos įmones, kurių apyvarta neviršija 76 mln. EUR, galima laisvai, apie tai iš anksto, prieš 15 dienų, 
pranešus ir patikrinus, ar laikomasi nustatytų sumų; 

— praėjus vienam mėnesiui po išankstinio pranešimo išduodamas leidimas kitoms investicijoms, nebent ūkio ministras išimtinėmis aplinky
bėmis pasinaudoja savo teise atidėti investicijas.
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Užsienio dalyvavimas naujai privatizuotose bendrovėse gali būti apribotas kintama viešai parduodamų akcijų suma, kurią kiekvienu atskiru 
atveju nustato Prancūzijos Vyriausybė. Steigiant įmones tam tikrai komercinei, pramoninei arba amatų veiklai, reikia gauti specialų leidimą, 
jeigu vykdomasis direktorius neturi leidimo nuolat gyventi toje šalyje. 

FI. Korėjos investuotojai gali įsigyti stambios Suomijos bendrovės arba verslo įmonės (kuriose dirba daugiau kaip 1 000 darbuotojų, kurių 
apyvarta viršija 168 mln. EUR arba kurių bendra balanso suma (10 ) viršija 168 mln. EUR) akcijų, suteikiančių daugiau kaip trečdalį balsavimo 
teisių, tik gavę Suomijos valdžios institucijų patvirtinimą. Minėtosios institucijos gali atsisakyti suteikti patvirtinimą tik tuo atveju, jei toks 
įsigijimas pažeistų svarbius nacionalinius interesus. Šie apribojimai netaikomi telekomunikacijų paslaugų sektoriui. 

HU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl užsienio investicijų naujose privatizuotose bendrovėse. 

IT. Naujoms privatizuotoms bendrovėms gali būti suteiktos arba paliktos išimtinės teisės. Kai kuriais atvejais balsavimo teisės naujose 
privatizuotose bendrovėse gali būti apribotos. Įsigyjant dideles gynybos, transporto, telekomunikacijų ir energetikos sektoriuose esamų 
bendrovių akcinio kapitalo dalis, penkerius metus nuo šio susitarimo įsigaliojimo datos gali būti reikalaujama pateikti kompetentingų 
institucijų patvirtinimą. 

VISI SEKTORIAI Geografinės zonos 

FI. Ribojama fizinių asmenų, neturinčių regioninės Alandų salų pilietybės, ir juridinių asmenų įsisteigimo teisė negavus specialaus Alandų salų 
valdžios institucijų leidimo. 

1. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

A. Žemės ūkis, medžioklė 

(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 014, 015), išskyrus konsulta
vimo paslaugas (11 ) 

AT, HU, MT, RO. Įsipareigojimų neprisiimta dėl žemės ūkio veiklos. 

CY. Korėjos investuotojams leidžiama dalyvauti tik iki 49 %. 

FR. Steigti žemės ūkio įmones Korėjos piliečiai ir įsigyti vynuogynus Korėjos investuotojai gali tik gavę leidimą. 

IE. Steigti miltų malimo įmones Korėjos rezidentai gali tik gavę leidimą. 

B. Miškininkystė ir medienos ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020), išskyrus konsultavimo paslaugas (12 ) 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl medienos ruošos. 

2. ŽUVININKYSTĖ IR VANDENS GYVŪNŲ BEI AUGALŲ 
VEISIMAS 

(ISIC 3.1 red.: 0501, 0502), išskyrus konsultavimo 
paslaugas (13 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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3. KASYBA IR KARJERŲ EKSPLOATAVIMAS (14 ) 

A. Akmens ir rusvųjų anglių kasyba; durpių gavyba 

(ISIC 3.1 red.: 10) 

B. Nevalytos naftos ir gamtinių dujų gavyba (15 ) 

(ISIC 3.1 red.: 1110) 

C. Metalo rūdų kasyba 

(ISIC 3.1 red.: 13) 

D. Kita kasyba ir karjerų eksploatavimas 

(ISIC 3.1 red.: 14) 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl juridinių asmenų, kontroliuojamų (16 ) ne Europos Sąjungos valstybės, iš kurios Europos Sąjunga importuoja 
daugiau nei 5 % naftos ar gamtinių dujų, fizinių ar juridinių asmenų. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina įsteigti 
įmonę). Įsipareigojimų neprisiimta dėl nevalytos naftos ir gamtinių dujų gavybos. 

4. APDIRBAMOJI GAMYBA (17 ) 

A. Maisto produktų ir gėrimų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 15) 

Apribojimų nėra 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Apribojimų nėra 

C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Apribojimų nėra 

D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Apribojimų nėra
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E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių balno reik
menų, pakinktų ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Apribojimų nėra 

F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus 
baldus, gamyba; gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų 
gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Apribojimų nėra 

G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Apribojimų nėra 

H. Leidyba, spausdinimas ir įrašytos laikmenos (18 ) 

(ISIC 3.1 red.: 22, išskyrus leidybą ir spausdinimą už atlygį 
arba pagal sutartį (19 )) 

IT. Leidybos ir spausdinimo bendrovės savininkams taikomas pilietybės reikalavimas. 

I. Kokso produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 231) 

Apribojimų nėra. 

J. Rafinuotų naftos produktų gamyba (20 ) 

(ISIC 3.1 red.: 232) 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl juridinių asmenų, kontroliuojamų (21 ) ne Europos Sąjungos valstybės, iš kurios Europos Sąjunga importuoja 
daugiau nei 5 % naftos ar gamtinių dujų, fizinių ar juridinių asmenų. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina įsteigti 
įmonę). 

K. Chemikalų ir chemijos pramonės gaminių, išskyrus sprog
menis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 24, išskyrus sprogmenų gamybą) 

Apribojimų nėra. 

L. Guminių ir plastikinių dirbinių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Apribojimų nėra.
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M. Kitų nemetalo mineralinių produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 26) 

Apribojimų nėra. 

N. Pagrindinių metalų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 27) 

Apribojimų nėra. 

O. Metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 28) 

Apribojimų nėra. 

P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Apribojimų nėra. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, 
gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Apribojimų nėra. 

c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų 
gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 293) 

Apribojimų nėra. 

d) Įstaigos, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Apribojimų nėra. 

e) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, elektros mašinų ir aparatūros 
gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 31) 

Apribojimų nėra.
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f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Apribojimų nėra. 

Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių 
gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Apribojimų nėra. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių 
gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Apribojimų nėra. 

S. Kitos transporto įrangos (nekarinės) gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 35, išskyrus karo laivų, karo orlaivių ir kitos 
transporto įrangos kariniams tikslams gamybą) 

Apribojimų nėra. 

T. Baldų gamyba; kita, niekur kitur nepriskirta, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 361, 369) 

Apribojimų nėra. 

U. Antrinis perdirbimas 

(ISIC 3.1 red.: 37) 

Apribojimų nėra. 

5. ELEKTROS, DUJŲ, GARO IR KARŠTO VANDENS GAMYBA, 
PERDAVIMAS IR SKIRSTYMAS SAVO SĄSKAITA (22 ) 

(IŠSKYRUS BRANDUOLINIU BŪDU GAMINAMĄ ELEKTRĄ) 

A. Elektros gamyba; elektros perdavimas ir skirstymas savo 
sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4010) (23 ) 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Dujų gamyba; dujinio kuro paskirstymas dujotiekiais savo 
sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4020) (24 ) 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta.
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C. Garo ir karšto vandens gamyba; garo ir karšto vandens skirs
tymas savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4030) (25 ) 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl juridinių asmenų, kontroliuojamų (26 ) ne Europos Sąjungos valstybės, iš kurios Europos Sąjunga importuoja 
daugiau nei 5 % naftos ar gamtinių dujų, fizinių ar juridinių asmenų. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina įsteigti 
įmonę). 

6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) (27 ) 

AT. Korėjos teisininkų (kurie privalo turėti reikiamą kvalifikaciją Korėjoje) dalis bet kurios teisinės įmonės akciniame kapitale ir veiklos pelne 
negali viršyti 25 proc. Priimant sprendimus jie negali turėti sprendžiamosios galios. 

BE. Taikomos kvotos norint dalyvauti kasaciniame teisme sprendžiant ne baudžiamąsias bylas. 

FR. Teisininkams, norintiems verstis kasacinio teismo advokato („avocat auprès de la Cour de Cassation“) ir Konstitucinės tarybos advokato 
(„avocat auprès du Conseil d’Etat“) profesija, taikomos kvotos. 

Išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, t. 
y. notarų, antstolių (huissiers de justice) ar kitų valstybės tarnautojų 
ir teismo pareigūnų (officiers publics et ministériels) teikiamas teisinio 
konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifikavimo paslaugas. 

DK. Tik Danijos licenciją turintys teisininkai ir Danijoje registruotos advokatų kontoros gali turėti Danijos advokatų kontoros akcijų. Tik 
Danijos teisininko licenciją turintis teisininkas gali būti Danijos advokatų kontoros vadovas ar valdybos narys. Norint gauti minėtą licenciją, 
būtina išlaikyti Danijos teisės egzaminą. 

FR. Kai kurių rūšių „association d'avocats“ (advokatų asociacijos) ir „société en participation d'avocat“ (vadinamosios advokatų bendrovės, 
neturinčios juridinio asmens statuso) teisinį statusą gali turėti tik teisininkai, įgiję teismų advokato profesiją Prancūzijoje. Advokatų kontoroje, 
teikiančioje su Prancūzijos ar ES teise susijusias paslaugas, ne mažiau kaip 75 proc. partnerių, turinčių 75 proc. akcijų, turi būti teisininkai, 
įgiję teismų advokato profesiją Prancūzijoje. 

HU. Komercinio vieneto veiklai vykdyti steigiama bendrija su Vengrijos advokatu (ügyvéd), advokato kontora (ügyvédi iroda) arba atstovybė. 

PL. Nors ES teisininkai gali turėti skirtingą teisinį statusą, užsienio teisininkai gali veikti tik kaip registruota bendrija ir ribotos atsakomybės 
bendrija. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 
86219 ir CPC 86220) 

AT. Korėjos apskaitininkų (kurie turi būti patvirtinti pagal Korėjos įstatymus) dalis bet kurio Austrijos juridinio asmens akciniame kapitale ir 
veiklos pelne negali viršyti 25 proc., jeigu tie apskaitininkai nėra Austrijos profesinės institucijos nariai. 

CY. Paslaugas leidžiama teikti atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: užimtumo padėtis tame pasektoryje. 

DK. Užsienio apskaitininkai gali sudaryti partnerystės sutartis su Danijos sertifikuotais apskaitininkais, tik gavę Danijos komercijos ir bend
rovių agentūros leidimą.
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b) 2. Audito paslaugos. 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

AT. Korėjos auditorių (kurie turi būti patvirtinti pagal Korėjos įstatymus) dalis bet kurio Austrijos juridinio asmens akciniame kapitale ir 
veiklos pelne negali viršyti 25 proc., jeigu tie apskaitininkai nėra Austrijos profesinės institucijos nariai. 

CY. Paslaugas leidžiama teikti atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: užimtumo padėtis tame pasektoryje. 

CZ ir SK. Ne mažiau kaip 60 proc. akcinio kapitalo ar balsavimo teisių turi priklausyti piliečiams. 

DK. Užsienio apskaitininkai gali sudaryti partnerystės sutartis su Danijos sertifikuotais apskaitininkais, tik gavę Danijos komercijos ir bend
rovių agentūros leidimą. 

FI. Gyvenamosios vietos reikalavimas taikomas bent vienam Suomijos ribotos atsakomybės bendrovės auditoriui. 

LV. Komercinėje prisiekusiųjų auditorių bendrovėje daugiau kaip 50 proc. kapitalo akcijų, suteikiančių balsavimo teisę, turi priklausyti Europos 
Sąjungos prisiekusiesiems auditoriams arba prisiekusiųjų auditorių komercinėms bendrovėms. 

LT. Ne mažiau kaip 75 proc. akcijų turėtų priklausyti Europos Sąjungos auditoriams ar auditorių bendrovėms. 

SE. Tam tikrų juridinių asmenų, inter alia, visų ribotos turtinės atsakomybės akcinių bendrovių, auditą gali atlikti tik Švedijoje akredituoti 
auditoriai. Tik tokie asmenys gali būti profesionalias audito paslaugas teikiančių bendrovių (oficialiais tikslais) akcininkai ar su jomis sudaryti 
partnerystes. Akreditavimui taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

SI. Užsienio asmenims gali priklausyti ne daugiau kaip 49 proc. audito bendrovių akcinio kapitalo. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (28 ) 

AT. Korėjos konsultantų mokesčių klausimais (turinčių Korėjos institucijų leidimą) dalis bet kurio Austrijos juridinio asmens akciniame 
kapitale ir pelne neturi viršyti 25 proc. Šis apribojimas taikomas tik tiems asmenims, kurie nėra Austrijos profesinės institucijos nariai. 

CY. Paslaugas leidžiama teikti atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: užimtumo padėtis tame pasektoryje. 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miestų planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

BG. Kai projektas nacionalinės arba regioninės svarbos, Korėjos investuotojai turi teikti paslaugas tik kaip vietos investuotojų partneriai arba jų 
subrangovai. 

LV. Architektų paslaugų atveju, trejų metų patirties Latvijoje projektavimo srityje ir universiteto baigimo laipsnis reikalaujami norint gauti 
licenciją verstis ūkine veikla su visa teisine atsakomybe ir teise pasirašyti projektą. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerijos paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

BG. Kai projektas nacionalinės arba regioninės svarbos, Korėjos investuotojai turi teikti paslaugas tik kaip vietos investuotojų partneriai arba jų 
subrangovai.
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h) Medicinos (įskaitant psichologus) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

CY, EE, FI, MT. Įsipareigojimų neprisiimta. 

AT. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl stomatologijos paslaugų, psichologų ir psichoterapeutų; dėl stomatologijos paslaugų, psichologų ir 
psichoterapeutų įsipareigojimų nėra. 

DE. Gydytojams ir stomatologams, kurie turi teisę gydyti valstybinio draudimo programų narius, atliekama ekonominių poreikių analizė. 
Pagrindiniai kriterijai: gydytojų ir stomatologų trūkumas tam tikrame regione. 

FR. Nors Europos Sąjungos investuotojai gali turėti skirtingą teisinį statusą, Korėjos investuotojai gali veikti tik kaip „société d'exercice liberal“ 
(vadinamoji laisvųjų profesijų atstovų bendrovė, turinti juridinio asmens statusą) ir „société civile professionnelle“ (vadinamoji laisvųjų profesijų 
atstovų bendrovė, neturinti juridinio asmens statuso). 

LV. Ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: gydytojų ir stomatologų trūkumas tam tikrame regione. 

BG, LT. Paslaugai teikti reikalingas leidimas, kuris išduodamas pagal sveikatos apsaugos plėtros planą, patvirtintą atsižvelgiant į visuomenės 
poreikius ir jau teikiamas medicinos ir stomatologijos paslaugas. 

SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl socialinės medicinos, sanitarijos, epidemiologinių, medicinos (ekologinių) paslaugų; kraujo, kraujo preparatų 
ir transplantų tiekimo; ir skrodimo. 

UK. Gydymo įstaigų prie Nacionalinės sveikatos tarnybos steigimas leidžiamas atsižvelgiant į medicinos darbuotojų poreikio planą. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

AT, CY, EE, MT, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

BG. Ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir esamų įmonių tankis. 

HU. Ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: darbo rinkos padėtis sektoriuje. 

FR. Teikiamos tik „société d’exercice libéral“ arba „société civile professionnelle“. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

BG, CZ, FI, HU, MT, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

FR. Nors Europos Sąjungos investuotojai gali turėti skirtingą teisinį statusą, Korėjos investuotojai gali veikti tik kaip „société d'exercice liberal“ 
(vadinamoji laisvųjų profesijų atstovų bendrovė, turinti juridinio asmens statusą) ir „société civile professionnelle“ (vadinamoji laisvųjų profesijų 
atstovų bendrovė, neturinti juridinio asmens statuso). 

LT. Gali būti pritaikyta ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: užimtumo padėtis tame pasektoryje. 

j) 2. Slaugos, fizioterapijos ir paramedicinos personalo paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

AT. Užsienio investuotojams leidžiama vykdyti tik šią veiklą: slaugytojų, fizioterapijos specialistų, profesinės terapijos specialistų, logotera
peutų, dietologų ir mitybos specialistų. 

BG, MT. Įsipareigojimų neprisiimta.
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FI, SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl fizioterapijos specialistų ir paramedicinos personalo. 

FR. Nors Europos Sąjungos investuotojai gali turėti skirtingą teisinį statusą, Korėjos investuotojai gali veikti tik kaip „société d'exercice liberal“ 
(vadinamoji laisvųjų profesijų atstovų bendrovė, turinti juridinio asmens statusą) ir „société civile professionnelle“ (vadinamoji laisvųjų profesijų 
atstovų bendrovė, neturinti juridinio asmens statuso). 

LT. Gali būti pritaikyta ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: užimtumo padėtis tame pasektoryje. 

LV. Ekonominių poreikių analizė užsienio fizioterapijos specialistams ir paramedicinos personalui. Pagrindiniai kriterijai: užimtumo padėtis 
tam tikrame regione. 

k) Farmacijos prekių mažmeninis pardavimas ir medicinos ir 
ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų suteiktos paslaugos (29 ) 

AT, BG, CY, FI, MT, PL, RO, SE, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

BE, DE, DK, EE, ES, FR, IT, HU, IE, LV, PT, SK. Leidimas išduodamas atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų 
skaičius ir esamų vaistinių geografinis tankis. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

Apribojimų nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos (30 ) 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos 
moksluose 

(CPC 851) 

EU. Valstybės finansuojamoms mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugoms išimtinės teisės ir (arba) leidimas gali būti suteikti tik 
Europos Sąjungos valstybių narių piliečiams ir Europos Sąjungos juridiniams asmenims, turintiems savo pagrindinę buveinę Europos 
Sąjungoje. 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos sociali
niuose ir humanitariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (31 ) 

Apribojimų nėra. 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdiscipli
niniuose moksluose 

(CPC 853) 

EU. Valstybės finansuojamoms mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugoms išimtinės teisės ir (arba) leidimas gali būti suteikti tik 
Europos Sąjungos valstybių narių piliečiams ir Europos Sąjungos juridiniams asmenims, turintiems savo pagrindinę buveinę Europos 
Sąjungoje.
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D. Nekilnojamojo turto paslaugos (32 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

Apribojimų nėra. 

b) Už mokestį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

Apribojimų nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus 
paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl 
registruotos bendrovės, skirtos laivynui, plaukiojančiam su valstybės, kurioje įsteigta bendrovė, vėliava, eksploatuoti, steigimo. 

LT. Laivai turi priklausyti Lietuvos fiziniams asmenims arba Lietuvoje įregistruotoms įmonėms. 

SE. Jei iš dalies Korėjos piliečiui ar įmonei priklausantis laivas nori plaukioti su Švedijos vėliava, turi būti įrodyta dominuojanti Švedijos įtaka 
laivo eksploatavimui. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

EU. Europos Sąjungos oro vežėjo naudojami orlaiviai turi būti registruoti Europos Sąjungos valstybėje narėje, kurioje oro vežėjas turi licenciją, 
arba kitur Europos Sąjungoje. Orlaiviai turi priklausyti fiziniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus pilietybės reikalavimus, arba juridiniams 
asmenims, atitinkantiems tam tikrus su kapitalo nuosavybe ar kontrole susijusius reikalavimus (įskaitant direktorių pilietybę). Reikalavimas gali 
būti netaikomas trumpalaikėms nuomos sutartims arba išimtiniais atvejais. 

c) Susijusios su kita transporto įranga 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

Apribojimų nėra. 

d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įranga 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Apribojimų nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

Apribojimų nėra; tik BE ir FR atveju neprisiimta įsipareigojimų dėl CPC 83202.
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f) Telekomunikacinės įrangos nuoma 

(CPC 7541) 

Apribojimų nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklama 

(CPC 871) 

Apribojimų nėra. 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

Apribojimų nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

Apribojimų nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

HU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl arbitražo ir taikinimo paslaugų (CPC 86602). 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos (33 ) 

(CPC 8676) 

Apribojimų nėra. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, 
medžiokle ir miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

Apribojimų nėra. 

g) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žvejyba 

(dalis CPC 882) 

Apribojimų nėra.
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h) Su gamybos procesu susijusios konsultavimo paslaugos 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

Apribojimų nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

ES. Valstybės monopolis. 

i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

BE, ES, FR, IT. Valstybės monopolis. 

DE. Leidimas išduodamas atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: darbo rinkos padėtis ir raida. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

IT. Valstybės monopolis. 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

Apribojimų nėra. 

i) 5. Aprūpinimo buitinės pagalbos personalu, prekybos ar 
pramonės darbininkais, slaugos personalu ar kitu personalu 
paslaugos 

(CPC 87204, 87205, 87206, 87209) 

Visos valstybės narės, išskyrus HU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

HU. Apribojimų nėra. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

BE, BG, CY, CZ, DE, ES, EE, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

DK. Valdybos nariams taikomas pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai. Įsipareigojimų neprisiimta dėl oro uosto apsaugos paslaugų. 

BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK. Licencija gali būti išduodama tik piliečiams ir nacionalinėms registruotoms organizacijoms. 

ES. Norint teikti šias paslaugas, reikalingas išankstinis leidimas. Leidimą išduoda Ministrų taryba, atsižvelgdama į tokius veiksnius, kaip 
kompetencija, profesinis sąžiningumas ir savarankiškumas, apsaugos, teikiamos užtikrinant gyventojų saugumą ir viešąją tvarką, 
pakankamumas.
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k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos (34 ) 

(CPC 8675) 

FR. Užsienio investuotojai privalo gauti specialų leidimą teikti žvalgymo ir tyrinėjimo paslaugas. 

l) 1. Laivų techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Apribojimų nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir 
remontas 

(dalis CPC 8868) 

LV. Valstybės monopolis. 

SE. Investuotojui, ketinančiam steigti savo terminalą su įranga, atliekama ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: užimamos 
teritorijos ir pajėgumų apribojimai. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir 
kelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

SE. Investuotojui, ketinančiam steigti savo terminalą su įranga, atliekama ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: užimamos 
teritorijos ir pajėgumų apribojimai. 

l) 4. Orlaivių ir atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Apribojimų nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įren
gimų (išskyrus transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių 
ir namų ūkio reikmenų priežiūros ir taisymo paslaugos (35 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, 
CPC 8865 ir CPC 8866) 

Apribojimų nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

Apribojimų nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

Apribojimų nėra.
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o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Apribojimų nėra. 

p) Spausdinimo ir leidybos paslaugos 

(CPC 88442) 

LT, LV. Įsisteigimo teisę leidybos srityje turi tik nacionaliniai registruoti juridiniai asmenys (ne filialai). 

PL. Laikraščių ir žurnalų vyriausiajam redaktoriui taikomas pilietybės reikalavimas. 

SE. Gyvenamosios vietos reikalavimas leidėjui ir spausdinimo bei leidybos bendrovių savininkui. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Apribojimų nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

DK. Atestuotiems vertėjams žodžiu ir raštu išduodami leidimai gali apriboti jų veiklos sritį. 

PL. Įsipareigojimų neprisiimta dėl prisiekusiųjų vertėjų žodžiu paslaugų. 

BG, HU, SK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl oficialaus vertimo raštu ir vertimo žodžiu. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo 
paslaugos 

(CPC 87907) 

Apribojimų nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

IT, PT. Pilietybės reikalavimas investuotojams. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

BE. Duomenų apie vartotojų kreditus bazių investuotojams taikomas pilietybės reikalavimas. 

IT, PT. Pilietybės reikalavimas investuotojams. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (36 ) 

Apribojimų nėra.
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r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Apribojimų nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

Apribojimų nėra. 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pašto ir pasiuntinių paslaugos 

(Paslaugos, susijusius su pašto siuntų (37 ), skirtų šalyje arba 
užsienyje esančioms paskirties vietoms, tvarkymu (38 ) pagal 
toliau pateiktą pasektorių sąrašą: 

i) adresuotos rašytinės informacijos, pateikiamos bet kokia 
fizine forma, tvarkymas (39 ), įskaitant mišrias siuntimo 
paslaugas ir tiesiogines siuntimo paslaugas, 

ii) adresuotų siuntų ir paketų tvarkymas (40 ), 

iii) adresuotų spaudinių tvarkymas (41 ), 

iv) pirmiau pateiktuose i–iii punktuose nurodytų registruotų 
arba apdraustų siuntų tvarkymas, 

v) pirmiau pateiktuose i–iii punktuose nurodytų siuntų 
skubaus pristatymo paslaugos (42 ), 

vi) neadresuotų siuntų tvarkymas ir vii) keitimasis dokumen
tais (43 ). 

Pasektoriams, nurodytiems i, iv ir v punktuose, gali būti 
taikoma išimtis, kai jie priklauso paslaugų, kurias leidžiama 
teikti, sričiai, tai yra: paslaugoms, susijusioms su koresponden
cijos siuntomis, kurių kaina yra ne daugiau kaip 5 kartus 
mažesnė už valstybinį bazinį tarifą, su sąlyga, kad jos svoris 
mažesnis nei 350 gramų (44 ), įskaitant registruotų laiškų siun
timo paslaugas, kuriomis naudojamasi teisminėse ir adminis
tracinėse procedūrose.) 

(dalis CPC 751, dalis CPC 71235 (45 ) ir dalis CPC 73210 (46 )) 

Apribojimų nėra.
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B. Telekomunikacijų paslaugos 

Šioms paslaugoms nepriskiriama ūkinė veikla, kuria pertei
kiamas turinys, kuriam perduoti reikalingos telekomunikacijų 
paslaugos. 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis 
priemonėmis (47 ) paslaugos, išskyrus transliavimą (48 ) 

Apribojimų nėra (49 ) 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (50 ) EU. Šio sektoriaus paslaugų teikėjams gali būti taikomi įpareigojimai užtikrinti bendrosios svarbos tikslus, kad jie per savo tinklą perteikdami 
turinį nepažeistų ES elektroninių ryšių reguliavimo sistemos taisyklių. 

BE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERIJOS PASLAUGOS (CPC 
511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 
517 ir CPC 518) 

Apribojimų nėra. 

9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskir
ties priemonių platinimą) 

Visi toliau paminėti pasektoriai (51 ) 

AT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl pirotechninių gaminių, degiųjų medžiagų ir nuodingųjų medžiagų platinimo. Farmacijos produktų ir tabako 
gaminių platinimo išimtinės teisės ir (arba) leidimas gali būti suteikti tik Europos Sąjungos valstybių narių piliečiams ir Europos Sąjungos 
juridiniams asmenims, turintiems savo pagrindinę buveinę Europos Sąjungoje. 

FI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl alkoholinių gėrimų ir farmacijos produktų platinimo. 

A. Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsar
ginių dalių ir pagalbinių reikmenų įgaliotų prekybos agentų 
paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Apribojimų nėra. 

b) Kitų įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(CPC 621) 

Apribojimų nėra.
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B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsar
ginių dalių ir pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos 
paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Apribojimų nėra. 

b) Telekomunikacijų terminalų įrangos didmeninės prekybos 
paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Apribojimų nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę 
prekybą (52 )) 

FR, IT. Valstybės monopolis tabakui. 

FR. Leidimas steigti didmeninės prekybos vaistines išduodamas atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir 
esamų vaistinių geografinis tankis. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (53 ) 

Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsar
ginių dalių ir pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos 
paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Telekomunikacijų terminalų įrangos mažmeninės prekybos 
paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacijos, medicinos ir 
ortopedijos prekių mažmeninės prekybos paslaugas, mažme
ninės prekybos paslaugos (54 ) 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

ES, FR, IT. Valstybės monopolis tabakui. 

BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT. Leidimas steigti universalines parduotuves (Prancūzijos atveju tik didelėms parduotuvėms) išduodamas atlikus 
ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: esamų parduotuvių skaičius ir poveikis joms, gyventojų tankis, geografinis pasiskirstymas, 
poveikis eismo sąlygoms ir naujų darbo vietų kūrimas. 

EE, SE. Įsipareigojimų neprisiimta dėl mažmeninės prekybos alkoholiniais gėrimais. 

SE. Leidimas laikinai prekiauti drabužiais, batais ar maisto produktais, kurie nėra suvartojami pardavimo vietoje, išduodamas atlikus ekono
minių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: poveikis esamoms parduotuvėms konkrečioje geografinėje vietovėje. 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

Apribojimų nėra
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10. ŠVIETIMO PASLAUGOS (tik privačiai finansuojamos 
paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

EU. Privatūs operatoriai gali tapti švietimo paslaugų tinklo dalimi tik gavę koncesiją. 

AT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl aukštojo mokslo ir suaugusiųjų mokyklų paslaugų, teikiamų per radiją ar televiziją. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl pradinio ugdymo ir (arba) vidurinio mokymo paslaugų, kurias teikia užsienio fiziniai asmenys ir asociacijos, 
ir dėl aukštojo mokslo paslaugų teikimo. 

CZ, SK. Pilietybės reikalavimas daugumai valdybos narių. Įsipareigojimų neprisiimta dėl aukštojo mokslo paslaugų, išskyrus techninio ir 
profesinio mokymo po vidurinio mokslo paslaugas, atveju (CPC 92310). 

CY, FI, MT, RO, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

EL. Pilietybės reikalavimas daugumai pradinių ir vidurinių mokyklų valdybos narių. Įsipareigojimų neprisiimta dėl aukštojo mokslo įstaigų, 
išduodančių valstybės pripažintus diplomus. 

ES, IT. Steigiant privačius universitetus, turinčius teisę išduoti arba suteikti pripažintus diplomus ar laipsnius, reikalaujama atlikti ekonominių 
poreikių analizę. Įgyvendinant atitinkamą procedūrą, remiamasi Parlamento rekomendacijomis. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir 
esamų įstaigų geografinis tankis. 

HU, SK. Steigiamų mokyklų skaičių gali apriboti licencijas išduodančios vietos valdžios institucijos (arba aukštųjų mokyklų ar kitų aukštojo 
mokslo įstaigų atveju – centrinės valdžios institucijos). 

LV. Įsipareigojimų neprisiimta dėl mokymo paslaugų, susijusių su techninio ir profesinio mokymo paslaugomis baigusiems vidurinę mokyklą 
neįgaliems mokiniams, teikimo (CPC 9224). 

SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl pradinių mokyklų. Pilietybės reikalavimas daugumai vidurinių mokyklų ir aukštojo mokslo įstaigų valdybos 
narių. 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

CZ, SK. Privatūs operatoriai gali tapti švietimo paslaugų tinklo dalimi tik gavę koncesiją. Pilietybės reikalavimas daugumai valdybos narių. 

11. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS (55 ) 

A. Nuotekų tvarkymo paslaugos 

(CPC 9401) (56 ) 

Apribojimų nėra.
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B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus pavo
jingų atliekų vežimą kertant sieną 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (57 ) 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

a) Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 9406) (58 ) 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

a) Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 9409) 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos AT. Korėjos draudikų filialų prašymas išduoti licenciją gali būti atmestas, jeigu Korėjoje draudikas neturi akcinės bendrovės arba tarpusavio 
draudimo asociacijos teisinio ar panašaus statuso.
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BG, ES. Prieš įsteigdamas Bulgarijoje ar Ispanijoje filialą ar agentūrą tam tikroms draudimo paslaugoms teikti, Korėjos draudikas turi būti gavęs 
leidimą ne mažiau kaip penkerius metus teikti tokių pat rūšių draudimo paslaugas Korėjoje. 

EL. Įsisteigimo teisė neapima draudimo bendrovių atstovybių ar kitų nuolatinių įstaigų įkūrimo, išskyrus atvejus, kai tokios įstaigos įsteigiamos 
kaip agentūros, filialai ar pagrindinės buveinės. 

FI. Ne mažiau kaip pusė bendrovės steigėjų, direktorių valdybos narių ir stebėtojų tarybos narių privalo turėti gyvenamąją vietą Europos 
Sąjungoje, jeigu kompetentingos institucijos nesuteikia išimties. Įstatymų numatyto pensijų draudimo paslaugas teikiančio filialo licencija 
Korėjos draudikams Suomijoje neišduodama. 

IT. Leidimas įsteigti filialus visiškai priklauso nuo priežiūros institucijų įvertinimo. 

BG, PL. Draudimo tarpininkai turi įsteigti vietos įmonę (ne filialus). 

PT. Norėdamos Portugalijoje įsteigti filialą, Korėjos draudimo įmonės privalo turėti mažiausiai penkerių metų veiklos patirtį. Steigti tiesioginius 
filialus draudimo tarpininkams neleidžiama; ši teisė suteikiama įmonėms, įsteigtoms pagal Europos Sąjungos valstybės narės įstatymus. 

SK. Korėjos piliečiai gali steigti akcinę draudimo bendrovę arba vykdyti draudimo veiklą per patronuojamąsias bendroves, kurių registruota 
buveinė (ne filialai) veikia Slovakijoje. 

SI. Korėjos investuotojai negali dalyvauti privatizuojamose draudimo įmonėse. Dalyvauti bendroje draudimo įstaigoje gali tik Slovėnijoje 
įsisteigusios įmonės (ne filialai) ir vietos fiziniai asmenys. Teikiant konsultavimo ir žalos atlyginimo paslaugas, būtina įsisteigti kaip juridiniam 
asmeniui (ne filialams). 

SE. Švedijoje neįsteigtos draudimo brokerio bendrovės gali būti komercinei veiklai įsteigtos tik kaip filialai. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) EU. Tik įmonės, turinčios registruotą buveinę Europos Sąjungoje, gali veikti kaip investicinių fondų aktyvų depozitoriumai. Patikos fondų ir 
investicinių bendrovių valdymui būtina įsteigti specializuotą valdymo įmonę, kurios pagrindinė buveinė ir registruotoji buveinė būtų toje 
pačioje Europos Sąjungos valstybėje narėje. 

BG. Pensijų draudimas įgyvendinamas per įsteigtas pensijų draudimo įmones (ne filialus). Valdybos pirmininkas ir direktorių valdybos 
pirmininkas turi nuolat gyventi Bulgarijoje. 

CY. Verslo paslaugas, susijusias su vertybiniais popieriais Kipre, gali teikti tik Kipro vertybinių popierių biržos nariai (brokeriai). Brokerių firma 
gali tapti registruota Kipro vertybinių popierių biržos nare, tik jeigu ji įsteigta ir registruota pagal Kipro bendrovių įstatymą (ne filialai). 

HU. Korėjos įstaigų filialams teikti turto valdymo paslaugas privatiems pensijų fondams ar teikti rizikos kapitalo valdymo paslaugas nelei
džiama Finansų institucijos valdyboje ne mažiau kaip du nariai turi būti Vengrijos piliečiai, rezidentai, kaip apibrėžta atitinkamuose užsienio 
valiutos naudojimą reglamentuojančiuose teisės aktuose, ir ne mažiau kaip vienus metus turintys nuolatinę gyvenamąją vietą Vengrijoje.
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IE. Kolektyvinių investicijų sistemų, įsteigtų kaip patikos fondai ir kintamo kapitalo įmonės (išskyrus kolektyvinio investavimo į perleidžiamus 
vertybinius popierius subjektus (KIAVPS) atveju, patikėto turto valdytojas (saugotojas) ar valdymo įmonė (ne filialas) turi būti registruotas 
Airijoje ar kitoje Europos Sąjungos valstybėje narėje. Airijoje turi būti įsisteigęs ir bent vienas iš ribotos atsakomybės investicijų bendrijos 
pagrindinių partnerių. Subjektas, norintis tapti Airijos vertybinių popierių biržos dalyviu: a) turi turėti Airijoje išduotą leidimą, kuriuo 
reikalaujama, kad minėtasis subjektas būtų registruotas arba veiktų kaip bendrija, turinti oficialiąją būstinę Airijoje, arba b) turėti kitoje 
Europos Sąjungos valstybėje narėje išduotą leidimą pagal Europos Sąjungos investicijų ir paslaugų direktyvą. 

IT. Įmonė (ne filialai) privalo būti registruota Italijoje, kad gautų leidimą turint buveinę šioje šalyje valdyti vertybinių popierių atsiskaitymo 
sistemas. Įmonės (ne filialai) privalo būti registruotos Italijoje, kad gautų leidimą turint buveinę šioje šalyje valdyti centrinio vertybinių popierių 
depozitoriumo paslaugas. Kolektyvinio investavimo programų, kitų nei KIAVPS, suderintų pagal Europos Sąjungos teisę, atveju, patikėto turto 
valdytojas (saugotojas) turi būti įsteigtas Italijoje ar kitoje Europos Sąjungos valstybėje narėje ir veikti per Italijoje įsteigtą filialą. Norint valdyti 
KIAVPS įmones, nesuderintas pagal Europos Sąjungos teisę, taip pat reikia Italijoje įsteigti įmonę (ne filialus). Pensijų fondų lėšų valdymo 
veiklą gali vykdyti tik bankai, draudimo bendrovės, investavimo įmonės ir bendrovės, valdančios KIAVPS, suderintus pagal Europos Sąjungos 
teisę, kurių pagrindinė buveinė yra Europos Sąjungoje, ir Italijoje įsteigti KIAVPS. Išnešiojamosios prekybos tarpininkai privalo naudotis 
Europos Sąjungos valstybės narės teritorijoje gyvenančių įgaliotųjų finansinių prekybininkų paslaugomis. Užsienio tarpininkų atstovybės negali 
užsiimti veikla, kurios tikslas – teikti investavimo paslaugas. 

LT. Turtui valdyti būtina įsteigti specializuotą valdymo įmonę (ne filialus). Tik bendrovės, turinčios registruotąją buveinę Lietuvoje, gali veikti 
kaip aktyvų depozitoriumai. 

PT. Pensijų fondų valdymo paslaugas gali teikti tik tam tikslui Portugalijoje įsteigtos specializuotos įmonės ir Portugalijoje įsteigtos draudimo 
įmonės, licencijuotos verstis gyvybės draudimo veikla, arba įmonės, licencijuotos teikti pensijų fondų valdymo paslaugas kitose Europos 
Sąjungos valstybėse narėse (įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių Europos Sąjungai nepriklausančių šalių filialų steigimo). 

RO. Užsienio institucijų filialams teikti turto valdymo paslaugas neleidžiama. 

SK. Investicines paslaugas Slovakijoje gali teikti bankai, investicinės bendrovės, investiciniai fondai ir vertybinių popierių makleriai, įsisteigę 
kaip akcinės bendrovės su akciniu kapitalu, pagal įstatymo nuostatas (ne filialai). 

SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl dalyvavimo privatizuojant bankus ir dėl privačių pensijų fondų (neprivalomųjų pensijų fondų). 

SE. Taupomojo banko steigėjas turi būti fizinis asmuo, kurio gyvenamoji vieta yra Europos Sąjungoje. 

13. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS (59 ) 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

EU. Privatūs operatoriai gali tapti sveikatos priežiūros ir socialinių paslaugų tinklo dalimi tik gavę koncesiją. Gali būti atliekama ekonominių 
poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: esamų įstaigų skaičius ir poveikis joms, transporto infrastruktūra, gyventojų tankis, geografinis 
pasiskirstymas ir naujų darbo vietų kūrimas.
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B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

D. Socialinės paslaugos 

(CPC 933) 

AT, SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl greitosios pagalbos paslaugų. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl ligoninių, greitosios pagalbos ir sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugų. 

CY, CZ, FI, MT, SE, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

HU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl socialinių paslaugų. 

PL. Įsipareigojimų neprisiimta dėl ligoninių, sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, ir socialinių paslaugų. 

BE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl greitosios pagalbos, sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, ir socialinių paslaugų, išskyrus gydyklas ir 
poilsio namus bei senelių namus. 

14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (60 ) 

BG. Būtina įsteigti įmonę (ne filialus). 

IT. Atliekama barų, kavinių ir restoranų ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir esamų įstaigų geografinis 
tankis. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant 
kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina įsteigti įmonę). 

PT. Reikalavimas įsteigti komercinę įmonę su registruotąja buveine Portugalijoje (įsipareigojimų neprisiimta dėl filialų). 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

Apribojimų nėra. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS 
PASLAUGOS (išskyrus garso ir vaizdo paslaugas) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzi
kantų grupių, cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl teatro režisierių, dainininkų grupių, muzikantų grupių ir orkestrų teikiamų pramogų paslaugų (CPC 96191), 
autorių, kompozitorių, skulptorių, artistų ir kitų individualių menininkų paslaugų (CPC 96192) ir pagalbinių teatro paslaugų (CPC 96193). 

EE. Įsipareigojimų neprisiimta dėl kitų pramogų paslaugų (CPC 96199), išskyrus kino teatrų paslaugas. 

LV. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl kino teatro paslaugų (dalis CPC 96199).
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B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

FR. Užsienio investuotojams įmonėse, spausdinančiose leidinius prancūzų kalba, negali priklausyti daugiau kaip 20 proc. kapitalo ar balso 
teisių. Spaudos agentūros: įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus tai, kad Korėjos naujienų agentūros gali įsteigti Prancūzijoje filialą ar biurą tik 
naujienoms rinkti. Tiksliau – toks filialas ar biuras negali platinti naujienų. 

BG, CY, CZ, EE, HU, LT, MT, RO, PL, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

PT. Naujienų bendrovės, įsteigtos Portugalijoje, kurių teisinė forma yra „sociedade anónima“, privalo turėti socialinio kapitalo išleidžiant 
nominalias akcijas. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos (61 ) 

(CPC 963) 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

AT, LT. Privatūs operatoriai gali tapti bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitų kultūrinių paslaugų tinklo dalimi tik gavę koncesiją ar licenciją. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 9641) 

AT, SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl slidinėjimo mokyklų ir kalnų vadovų paslaugų. 

BG, CY, CZ, EE, LV, MT, PL, RO, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

Apribojimų nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas (62 ) 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211, išskyrus nacionalinį kabotažo transportą (63 )) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212, išskyrus nacionalinį kabotažo transportą (64 )) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl registruotos 
bendrovės, skirtos laivynui, plaukiojančiam su valstybės, kurioje įsteigta bendrovė, vėliava, eksploatuoti, steigimo. 

B. Vidaus vandens kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221, išskyrus nacionalinį kabotažo transportą (65 )) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222, išskyrus nacionalinį kabotažo transportą (66 )) 

EU. Priemonės pagal pasirašytus arba būsimus susitarimus dėl naudojimosi vandens keliais (įskaitant susitarimus dėl Reino-Maino-Dunojaus 
linijos), kuriomis nustatomos tam tikros eismo teisės operatoriams, kurie yra įsisteigę atitinkamose šalyse ir atitinka nuosavybei taikomus 
pilietybės kriterijus. Vadovaujamasi Manheimo konvencijos dėl Reino laivybos įgyvendinimo taisyklėmis. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl 
registruotos bendrovės, skirtos laivynui, plaukiojančiam su valstybės, kurioje įsteigta bendrovė, vėliava, eksploatuoti, steigimo. 

AT. Fiziniams asmenims, steigiantiems laivybos bendrovę, taikomas pilietybės reikalavimas. Juridinio asmens atveju pilietybės reikalavimas 
taikomas valdybai ir stebėtojų tarybai. Būtina, kad bendrovė būtų įregistruota arba kad jos nuolatinė buveinė būtų Austrijoje. Be to, Europos 
Sąjungoms piliečiams turi priklausyti didžioji dalis bendrovės akcijų.
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BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina įsteigti įmonę). 

HU. Steigiant įmonę, gali būti reikalaujama, kad dalis jos kapitalo priklausytų valstybei. 

FI. Paslaugas teikti leidžiama tik su Suomijos vėliava plaukiojantiems laivams. 

C. Geležinkelių transportas (67 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina įsteigti įmonę). 

D. Kelių transportas (68 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

EU. Užsienio investuotojai valstybės narės viduje negali teikti transporto (kabotažo) paslaugų, išskyrus vežimo autobusais ne pagal tvarkaraštį 
nuomos su vežėju paslaugas. 

EU. Ekonominių poreikių analizė taksi paslaugoms. Pagrindiniai kriterijai: esamų įmonių skaičius ir poveikis joms, gyventojų tankis, geogra
finis pasiskirstymas, poveikis eismo sąlygoms ir naujų darbo vietų kūrimas. 

AT, BG. Išimtinės teisės ir (arba) leidimas gali būti suteikti tik Europos Sąjungos valstybių narių piliečiams ir Europos Sąjungos juridiniams 
asmenims, turintiems savo pagrindinę buveinę Europos Sąjungoje. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina įsteigti įmonę). 

FI, LV. Reikalaujamas leidimas, netaikomas užsienyje registruotoms transporto priemonėms. 

LV ir SE. Reikalavimas įsisteigusioms įmonėms naudoti transporto priemones su nacionaline registracija. 

ES. Ekonominių poreikių analizė (CPC 7122). Pagrindiniai kriterijai: vietinė paklausa. 

IT, PT. Ekonominių poreikių analizė limuzinų paslaugoms. Pagrindiniai kriterijai: esamų įmonių skaičius ir poveikis joms, gyventojų tankis, 
geografinis pasiskirstymas, poveikis eismo sąlygoms ir naujų darbo vietų kūrimas. 

ES, IE, IT. Ekonominių poreikių analizė vežimo tarpmiestiniais autobusais paslaugoms. Pagrindiniai kriterijai: esamų įmonių skaičius ir poveikis 
joms, gyventojų tankis, geografinis pasiskirstymas, poveikis eismo sąlygoms ir naujų darbo vietų kūrimas. 

FR. Įsipareigojimų neprisiimta dėl vežimo tarpmiestiniais autobusais paslaugų.
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b) Krovinių vežimas (69 ) 

(CPC 7123, išskyrus pašto važtos ir pasiuntinių siuntų vežimą 
savo sąskaita (70 )) 

AT, BG. Išimtinės teisės ir (arba) leidimas gali būti suteikti tik Europos Sąjungos valstybių narių piliečiams ir Europos Sąjungos juridiniams 
asmenims, turintiems savo pagrindinę buveinę Europos Sąjungoje. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina įsteigti įmonę). 

FI, LV. Reikalaujamas leidimas, netaikomas užsienyje registruotoms transporto priemonėms. 

LV ir SE. Reikalavimas įsisteigusioms įmonėms naudoti transporto priemones su nacionaline registracija. 

IT, SK. Ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: vietinė paklausa. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (71 ) (72 ) 

(CPC 7139) 

AT. Išimtinės teisės gali būti suteiktos tik Europos Sąjungos valstybių narių piliečiams ir Europos Sąjungos juridiniams asmenims, turintiems 
savo pagrindinę buveinę Europos Sąjungoje. 

17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (73 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos (74 ) 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Stūmimo ar vilkimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maiti
nimą) 

(dalis CPC 749) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl 
registruotos bendrovės, skirtos laivynui, plaukiojančiam su valstybės, kurioje įsteigta bendrovė, vėliava, eksploatuoti, steigimo. 

IT. Ekonominių poreikių analizė (75 ) krovinių tvarkymo paslaugoms. Pagrindiniai kriterijai: esamų įmonių skaičius ir poveikis joms, gyventojų 
tankis, geografinis pasiskirstymas ir naujų darbo vietų kūrimas. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina įsteigti įmonę). Teikiant jūrų transporto tarpininko paslaugas, Korėjos 
laivybos bendrovės turi teisę steigti filialus, galinčius veikti kaip pagrindinių buveinių agentai. Pagalbines jūrų transporto paslaugas, kurioms 
teikti reikia eksploatuoti laivus, gali teikti tik su Bulgarijos vėliava plaukiojantys laivai. 

SI. Tik Slovėnijoje įsisteigę juridiniai asmenys (ne filialai) gali atlikti muitinį įforminimą. 

FI. Paslaugas teikti leidžiama tik su Suomijos vėliava plaukiojantiems laivams.
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B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos (76 ) 

a) Krovinių krovimo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Stūmimo ar vilkimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

EU. Priemonės pagal pasirašytus arba būsimus susitarimus dėl naudojimosi vandens keliais (įskaitant susitarimus dėl Reino-Maino-Dunojaus 
linijos), kuriomis nustatomos tam tikras eismo teisės operatoriams, kurie yra įsisteigę atitinkamose šalyse ir atitinka nuosavybei taikomus 
pilietybės kriterijus. Vadovaujamasi Manheimo konvencijos dėl Reino laivybos įgyvendinimo taisyklėmis. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl 
registruotos bendrovės, skirtos laivynui, plaukiojančiam su valstybės, kurioje įsteigta bendrovė, vėliava, eksploatuoti, steigimo. 

AT. Fiziniams asmenims, steigiantiems laivybos bendrovę, taikomas pilietybės reikalavimas. Juridinio asmens atveju pilietybės reikalavimas 
taikomas valdybai ir stebėtojų tarybai. Būtina, kad bendrovė būtų įregistruota arba kad jos nuolatinė buveinė būtų Austrijoje. Be to, dauguma 
bendrovės akcijų turi priklausyti Europos Sąjungos piliečiams, išskyrus sandėliavimo paslaugas, krovinių vežimo agentūrų paslaugas ir 
tikrinimą prieš išsiuntimą. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina įsteigti įmonę). Bulgarijos bendrovės dalyvavimas ribojamas 49 proc. 

HU. Steigiant įmonę gali būti reikalaujama, kad dalis jos kapitalo priklausytų valstybei, išskyrus sandėliavimo paslaugas. 

FI. Paslaugas teikti leidžiama tik su Suomijos vėliava plaukiojantiems laivams. 

SI. Tik Slovėnijoje įsisteigę juridiniai asmenys (ne filialai) gali atlikti muitinį įforminimą. 

C. Pagalbinės geležinkelio transporto paslaugos (77 ) 

a) Krovinių krovimo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina įsteigti įmonę). Bulgarijos bendrovės dalyvavimas ribojamas 49 proc. 

SI. Tik Slovėnijoje įsisteigę juridiniai asmenys (ne filialai) gali atlikti muitinį įforminimą.
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Sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

d) Stūmimo ar vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos (78 ) 

a) Krovinių krovimo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Komercinio kelių transporto nuoma su vežėjais 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

AT. Komercinių kelių transporto priemonių su vežėjais nuomai išimtinės teisės ir (arba) leidimas gali būti suteikti tik Europos Sąjungos 
valstybių narių piliečiams ir Europos Sąjungos juridiniams asmenims, turintiems savo pagrindinę buveinę Europos Sąjungoje. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina įsteigti įmonę). Bulgarijos bendrovės dalyvavimas ribojamas 49 proc. 

FI. Komercinių kelių transporto priemonių nuomai su vairuotojais taikomas reikalavimas turėti leidimą (netaikomas užsienyje registruotoms 
transporto priemonėms). 

SI. Tik Slovėnijoje įsisteigę juridiniai asmenys (ne filialai) gali atlikti muitinį įforminimą. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) EU. Neribojama, išskyrus nacionalinio režimo atžvilgiu. Veiklos rūšys priklauso nuo oro uosto dydžio. Paslaugų teikėjų skaičius kiekviename 
oro uoste gali būti ribojamas dėl nepakankamo ploto ir ne daugiau kaip iki dviejų paslaugų teikėjų dėl kitų priežasčių. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina įsteigti įmonę).
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b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina įsteigti įmonę). 

PL. Užšaldytų ar šaldytų krovinių laikymo paslaugų ir skysčių ar dujų laikymo paslaugų atveju, veiklos rūšys priklauso nuo oro uosto dydžio. 
Paslaugų teikėjų skaičius kiekviename oro uoste gali būti ribojamas dėl nepakankamo ploto ir ne daugiau kaip iki dviejų paslaugų teikėjų dėl 
kitų priežasčių. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

BG. Užsieniečiai gali teikti paslaugas, tik įsigiję iki 49 proc. Bulgarijos bendrovių akcinio kapitalo arba įsteigę filialus. 

SI. Tik Slovėnijoje įsisteigę juridiniai asmenys (ne filialai) gali atlikti muitinį įforminimą. 

d) Orlaivių su įgula nuomos paslaugos 

(CPC 734) 

EU. Europos Sąjungos oro vežėjo naudojami orlaiviai turi būti registruoti Europos Sąjungos valstybėje narėje, kurioje oro vežėjas turi licenciją, 
arba kitur Europos Sąjungoje, jei licenciją išdavusi valstybė narė tai leidžia. 

Norint užregistruoti orlaivius, gali būti nustatytas reikalavimas priklausyti fiziniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus pilietybės reikala
vimus, arba juridiniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus su kapitalo nuosavybe ar kontrole susijusius reikalavimus. 

Orlaivis turi būti eksploatuojamas oro vežėjo, priklausančio fiziniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus pilietybės reikalavimus, arba 
juridiniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus su kapitalo nuosavybe ar kontrole susijusius reikalavimus. 

e) Pardavimas ir rinkodara 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos 

EU. Jei Europos Sąjungos oro vežėjams netaikomas režimas, lygiavertis (79 ) Korėjos KRS paslaugų teikėjų taikomam Europos Sąjungoje, arba jei 
Europos Sąjungos KRS paslaugų teikėjams netaikomas režimas, lygiavertis taikomam Europos Sąjungoje Korėjos oro vežėjų, gali būti imamasi 
priemonių, skirtų užtikrinti, kad KRS paslaugų teikėjai Europos Sąjungoje taikytų lygiavertį režimą Korėjos oro vežėjams arba oro vežėjai 
Europos Sąjungoje taikytų lygiavertį režimą Korėjos KRS paslaugų teikėjams. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina įsteigti įmonę). 

F. Pagalbinės krovinių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais 
paslaugos (80 ) 

a) Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, 
sandėliavimo paslaugos (81 ) 

(dalis CPC 742) 

Apribojimų nėra.
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Sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

18. KITOS TRANSPORTO PASLAUGOS 

Kombinuotųjų transporto paslaugų teikimas Visos valstybės narės, išskyrus AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK. Apribojimų nėra, nedarant poveikio apribojimams, 
taikomiems konkrečioms transporto rūšims ir išvardytų šiame įsipareigojimų sąraše. 

AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

19. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba (82 ) 

(CPC 883) (83 ) 

Apribojimų nėra. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais (84 ) 

(CPC 7131) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos (85 ) 

(dalis CPC 742) 

PL. Investuotojams iš šalių, kurios yra energijos tiekėjos, gali būti draudžiama įgyti kontrolę. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų 
steigimo (būtina įsteigti įmonę). 

D. Kietojo, skystojo ir dujinio kuro ir priedų didmeninės 
prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

ir elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos 
paslaugos (86 ) 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugų. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir 
malkų mažmeninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens 
mažmeninės prekybos paslaugos (87 ) 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl variklinių degalų, elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės prekybos paslaugų. 

BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT. Skysto naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglies ir malkų mažmeninės prekybos paslaugų atveju, 
leidimas steigti ne specializuotas parduotuves (FR atveju tik didelėms parduotuvėms) išduodamas atlikus ekonominių poreikių analizę. 
Pagrindiniai kriterijai: esamų parduotuvių skaičius ir poveikis joms, gyventojų tankis, geografinis pasiskirstymas, poveikis eismo sąlygoms 
ir naujų darbo vietų kūrimas.
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G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu (88 ) 

(CPC 887) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, HU, IT, LU, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus 
konsultavimo paslaugas (dėl konsultavimo paslaugų apribojimų nėra). 

SI. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl paslaugų, susijusių su dujų platinimu (dėl dujų platinimo paslaugų apribojimų nėra). 

20. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

Apribojimų nėra. 

b) Kirpyklų paslaugos (CPC 97021) IT. Reikalavimas atlikti ekonominių poreikių analizę pagal nacionalines sąlygas. Ekonominių poreikių analize, kai ji atliekama, nustatomas 
įmonių skaičiaus apribojimas. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir esamų įmonių tankis. 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

IT. Reikalavimas atlikti ekonominių poreikių analizę pagal nacionalines sąlygas. Ekonominių poreikių analize, kai ji atliekama, nustatomas 
įmonių skaičiaus apribojimas. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir esamų įmonių tankis. 

d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros 
paslaugos 

(CPC 97029) 

IT. Reikalavimas atlikti ekonominių poreikių analizę pagal nacionalines sąlygas. Ekonominių poreikių analize, kai ji atliekama, nustatomas 
įmonių skaičiaus apribojimas. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir esamų įmonių tankis. 

e) Spa paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei 
gerovei užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, 
paslaugos (89 ) (90 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

Apribojimų nėra. 

f) Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

Apribojimų nėra. 

(1 ) Bulgarijos nuosavybės įstatymais pripažįstamos šios ribotos nuosavybės teisės: teisė naudoti, teisė statyti, teisė statyti antžeminę pastatų dalį ir servituto teisės. 
(2 ) Šie paslaugų sektorių apribojimai neviršija apribojimų, nustatytų galiojančiuose GATS įsipareigojimuose. 
(3 ) Šie paslaugų sektorių apribojimai neviršija apribojimų, nustatytų galiojančiuose GATS įsipareigojimuose. 
(4 ) Šie paslaugų sektorių apribojimai neviršija apribojimų, nustatytų galiojančiuose GATS įsipareigojimuose. 
(5 ) Pagal Komercinių bendrovių įstatymą Slovėnijoje įsteigtas filialas nėra laikomas juridiniu asmeniu, tačiau jo veikla yra prilyginama patronuojamosios įmonės veiklai, kuri atitinka GATS XXVIII straipsnio g dalies nuostatas. 
(6 ) Kadangi viešųjų paslaugų įmonės gali veikti ne tik centriniu lygmeniu, sudaryti išsamų sąrašą pagal atskirus sektorius netikslinga. Šiame įsipareigojimų sąraše pateikiamos išnašos, aiškiai ir glaustai nurodančios sektorius, kuriuose 

viešosios paslaugos atlieka pagrindinį vaidmenį. 
(7 ) Šis apribojimas netaikomas telekomunikacijų, kompiuterijos ir panašioms paslaugoms. 
(8 ) Remiantis Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 54 straipsniu šios patronuojamosios įmonės nėra Europos Sąjungos juridiniai asmenys. Jos naudojasi ES vidaus rinka, jei palaiko nuolatines ir veiksmingas sąsajas su Europos Sąjungos 

ekonomika, todėl, inter alia, gali laisvai steigtis ir teikti paslaugas visose Europos Sąjungos valstybėse narėse. 
(9 ) Tokios investicijos paprastai susijusios ne tik su ekonominiais interesais, bet ir su ne ekonominiais tokių įmonių interesais. 

(10 ) Bendra turto suma arba bendra skolų ir kapitalo suma.
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(11 ) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žemės ūkiu, medžiokle, miškininkyste ir žvejyba, aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.f) ir 6.F.g) dalyse. 
(12 ) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žemės ūkiu, medžiokle, miškininkyste ir žvejyba, aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.f) ir 6.F.g) dalyse. 
(13 ) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žemės ūkiu, medžiokle, miškininkyste ir žvejyba, aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.f) ir 6.F.g) dalyse. 
(14 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(15 ) Neapima su kasyba susijusių paslaugų, teikiamų už mokestį ar pagal sutartį naftos ir dujų telkiniuose; šios paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 19.A dalyje. 
(16 ) Juridinis asmuo yra kontroliuojamas kito (-ų) fizinio (-ų) ar juridinio (-ų) asmens (-ų), jei pastarasis (-ieji) gali skirti daugumą pirmojo juridinio asmens vadovų arba kitaip teisiškai daryti poveikį jo veiklai. Visų pirma kontrole laikoma 

nuosavybės teise priklausanti daugiau nei 50 proc. juridinio asmens akcinio kapitalo dalis. 
(17 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.h) dalyje. 
(18 ) Šis sektorius apima tik gamybos veiklą. Į jį neįtrauktos veiklos, susijusios su audiovizualine veikla arba kultūriniu turiniu, rūšys. 
(19 ) Leidyba ir spausdinimas už atlygį arba pagal sutartį aptariami sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.p) dalyje. 
(20 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(21 ) Juridinis asmuo yra kontroliuojamas kito (-ų) fizinio (-ų) ar juridinio (-ų) asmens (-ų), jei pastarasis (-ieji) gali skirti daugumą pirmojo juridinio asmens vadovų arba kitaip teisiškai daryti poveikį jo veiklai. Visų pirma kontrole laikoma 

nuosavybės teise priklausanti daugiau nei 50 proc. juridinio asmens akcinio kapitalo dalis. 
(22 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(23 ) Neapima elektros perdavimo ir skirstymo sistemų valdymo už atlygį arba pagal sutartį; jis aptariamas sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(24 ) Neapima gamtinių dujų ir dujinio kuro transportavimo vamzdynais, dujų perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį, gamtinių dujų ir dujinio kuro pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(25 ) Neapima garo ir karšto vandens perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį bei garo ir karšto vandens pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(26 ) Juridinis asmuo yra kontroliuojamas kito (-ų) fizinio (-ų) ar juridinio (-ų) asmens (-ų), jei pastarasis (-ieji) gali skirti daugumą pirmojo juridinio asmens vadovų arba kitaip teisiškai daryti poveikį jo veiklai. Visų pirma kontrole laikoma 

nuosavybės teise priklausanti daugiau nei 50 proc. juridinio asmens akcinio kapitalo dalis. 
(27 ) Apima teisinių konsultacijų paslaugas, teisinio atstovavimo paslaugas, arbitražo ir taikinimo ir (arba) tarpininkavimo paslaugas, teisinės dokumentacijos ir sertifikavimo paslaugas. Leidžiama teikti teisines paslaugas, susijusias su 

tarptautine viešąja teise, ES teisės aktais ir bet kurios šalies, kurioje investuotojas ar jo darbuotojai yra įgiję teisininko kvalifikaciją, įstatymais; kaip ir kitų paslaugų teikimo atveju, taikomi Europos Sąjungos valstybėse narėse nustatyti 
licencijavimo reikalavimai ir procedūros. Teisininkams, teikiantiems teisines paslaugas, susijusias su tarptautine viešąja teise ir užsienio šalių įstatymais, tokiais reikalavimais ir procedūromis gali būti, inter alia, numatyta atitikti vietinio 
etikos kodekso normas, naudoti buveinės šalies pavadinimą (išskyrus tuos atvejus, kai gautas sutikimas naudoti priimančiosios šalies pavadinimą), draudimo reikalavimai, paprastoji registracija priimančiosios šalies praktikuojančių 
teisininkų sąraše arba supaprastinta registracija priimančiosios šalies praktikuojančių teisininkų sąraše, išlaikant kvalifikacinį egzaminą, bei turėti juridinį adresą ar nuolatinę darbo vietą priimančiojoje šalyje. Teisines paslaugas, susijusias 
su ES teise, iš esmės turi teikti kvalifikuoti teisininkai, įtraukti į praktikuojančių teisininkų Europos Sąjungos valstybės narės sąrašą ir veikiantys individualiai, o teisines paslaugas, susijusias su Europos Sąjungos valstybės narės teise, iš 
esmės turi teikti kvalifikuoti teisininkai, įtraukti į praktikuojančių teisininkų sąrašą toje valstybėje narėje ir veikiantys individualiai. Norint atstovauti ES šalies teismuose ir kitose kompetentingose institucijose, gali reikėti įsiregistruoti į 
praktikuojančių teisininkų sąrašą atitinkamoje Europos Sąjungos valstybėje narėje, kadangi tai susiję su ES ir nacionalinės procesinės teisės praktika. Tačiau kai kuriose valstybėse narėse užsienio teisininkai, neįtraukti į praktikuojančių 
teisininkų sąrašą, gali atstovauti civilinėse bylose asmeniui, kuris yra tos valstybės, kurioje teisininkas įgijo teisę verstis veikla, pilietis arba jai priklauso. 

(28 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos 1.A.a) dalyje „Teisinės paslaugos“. 
(29 ) Farmacijos produktų tiekimo visuomenei, kaip ir kitų paslaugų teikimo atveju, taikomi Europos Sąjungos valstybėse narėse nustatyti licencijavimo ir kvalifikaciniai reikalavimai bei procedūros. Paprastai šias paslaugas gali teikti tik 

farmacijos specialistai. Kai kuriose valstybėse narėse tiekti vaistus pagal receptą gali tik farmacijos specialistai. 
(30 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(31 ) Dalis CPC 85201, aptariama 6.A.h. dalyje „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“. 
(32 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos ir neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(33 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis reikalavimas taikomas techninio tikrinimo ir analizės paslaugoms, privalomoms išduodant rinkodaros pažymėjimą (leidimą prekiauti) arba naudojimo leidimą (pvz., automobilio techninė 

apžiūra, maisto kontrolė). 
(34 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas tam tikrų rūšių veiklai, susijusiai su (pvz., mineralų, naftos ir dujų) gavyba. 
(35 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6. F. l) 1.– 6. F. l) 4. dalyse. Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 6.B 

dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(36 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 6.F. p) dalyje. 
(37 ) „Pašto siunta“ apima visų rūšių valstybinių arba privačių komercinės veiklos vykdytojų ruošiamas siuntas. 
(38 ) Sąvoka „tvarkymas“ suvokiama kaip surinkimas, rūšiavimas, pervežimas ir pristatymas. 
(39 ) Pvz., laiškai, atvirukai. 
(40 ) Įskaitant knygas ir katalogus. 
(41 ) Žurnalų, laikraščių, periodinių leidinių. 
(42 ) Skubaus pristatymo paslaugos ne tik teikiamos greičiau ir patikimiau, bet ir apima tokius papildomos vertės aspektus, kaip surinkimas iš kilmės vietos, asmeninis pristatymas adresatui, paieška ir lokalizavimas, paskirties vietos ir 

adresato pakeitimas kelyje, gavimo patvirtinimas. 
(43 ) Aprūpinimas priemonėmis, įskaitant aprūpinimą ad hoc patalpomis, trečiosios šalies vykdomą vežimą, leidimą savarankiškai pristatyti pašto siuntas, šią paslaugą užsakiusiems naudotojams tarpusavyje jomis keičiantis. „Pašto siunta“ 

apima visų rūšių valstybinių arba privačių komercinės veiklos vykdytojų ruošiamas siuntas. 
(44 ) „Korespondencijos siunta“ reiškia, kad ant siuntos arba jos pakuotės siuntėjo nurodytu adresu siunčiama ir pristatoma bet kokios fizinės formos korespondencija raštu. Knygos, katalogai, laikraščiai ir periodiniai leidiniai korespon

dencijos siuntoms nepriskiriami. 
(45 ) Pašto važtos ir pasiuntinių siuntų vežimo savo sąskaita sausuma paslaugos. 
(46 ) Pašto važtos vežimo savo sąskaita oru paslaugos. 
(47 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų tvarkymo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 6.B. daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“.
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(48 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(49 ) Paaiškinimas – kai kuriose Europos Sąjungos valstybėse narėse tam tikra telekomunikacijų operatorių įmonių kapitalo dalis priklauso valstybei. Šios valstybės narės pasilieka teisę ir ateityje išlaikyti tokią valstybei priklausančią dalį. Tai 

neapriboja galimybės patekti į rinką. Belgijoje „Belgacom“ priklausanti valstybės dalis ir balsavimo teisės yra laisvai nustatomos pagal įstatymų nustatytus įgaliojimus, šiuo atveju – pagal 1991 m. kovo 21 d. įstatymą dėl valstybinių 
įmonių reformos. 

(50 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 
perduoti visuomenei). Parduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 

(51 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas cheminių produktų, farmacinių produktų, medicininės paskirties gaminių, tokių kaip medicinos ir chirurgijos įranga, medicininės medžiagos ir medicinai 
naudojamos priemonės; karinės įrangos ir tauriųjų metalų (bei brangakmenių) platinimui, o kai kuriose Europos Sąjungos valstybėse narėse taip pat tabako ir tabako gaminių bei alkoholinių gėrimų platinimui. 

(52 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos 19.D dalyje „ENERGETIKOS PASLAUGOS“. 
(53 ) Neapima priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.B. ir 6.F.l) dalyse. Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS 

PASLAUGOS 19.E ir 19.F dalyse. 
(54 ) Farmacinių, medicininių ir ortopedinių prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus PROFESINĖS PASLAUGOS 6.A.k) dalyje. 
(55 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(56 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(57 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(58 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(59 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(60 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS 17.E.a) dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(61 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(62 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms ir kitoms jūrų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(63 ) Nepažeidžiant atitinkamuose nacionalinės teisės aktuose kabotažui priskiriamos veiklos taikymo srities, šis sąrašas neapima nacionalinio kabotažo transporto, t. y. keleivių arba prekių vežimo iš vieno Europos Sąjungos valstybės narės 

uosto ar vietos į kitą tos pačios valstybės narės uostą ar vietą, įskaitant kontinentinį šelfą, kaip nustatyta JTO konvencijoje dėl jūrų teisės, ir eismo, kuris pradedamas ir baigiamas tame pačiame Europos Sąjungos valstybės narės uoste ar 
vietoje. 

(64 ) Nepažeidžiant atitinkamuose nacionalinės teisės aktuose kabotažui priskiriamos veiklos taikymo srities, šis sąrašas neapima nacionalinio kabotažo transporto, t. y. keleivių arba prekių vežimo iš vieno Europos Sąjungos valstybės narės 
uosto ar vietos į kitą tos pačios valstybės narės uostą ar vietą, įskaitant kontinentinį šelfą kaip nustatyta JTO konvencijoje dėl jūrų teisės, ir eismo, kuris pradedamas ir baigiamas tame pačiame Europos Sąjungos valstybės narės uoste ar 
vietoje. 

(65 ) Nepažeidžiant atitinkamuose nacionalinės teisės aktuose kabotažui priskiriamos veiklos taikymo srities, šis sąrašas neapima nacionalinio kabotažo transporto, t. y. keleivių arba prekių vežimo iš vieno Europos Sąjungos valstybės narės 
uosto ar vietos į kitą tos pačios valstybės narės uostą ar vietą, įskaitant kontinentinį šelfą, kaip nustatyta JTO konvencijoje dėl jūrų teisės, ir eismo, kuris pradedamas ir baigiamas tame pačiame Europos Sąjungos valstybės narės uoste ar 
vietoje. 

(66 ) Nepažeidžiant atitinkamuose nacionalinės teisės aktuose kabotažui priskiriamos veiklos taikymo srities, šis sąrašas neapima nacionalinio kabotažo transporto, t. y. keleivių arba prekių vežimo iš vieno Europos Sąjungos valstybės narės 
uosto ar vietos į kitą tos pačios valstybės narės uostą ar vietą, įskaitant kontinentinį šelfą, kaip nustatyta JTO konvencijoje dėl jūrų teisės, ir eismo, kuris pradedamas ir baigiamas tame pačiame Europos Sąjungos valstybės narės uoste ar 
vietoje. 

(67 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas geležinkelio transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(68 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(69 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas kai kuriose valstybėse narėse. 
(70 ) Dalis CPC 71235, aptariama sektoriaus RYŠIŲ PASLAUGOS 7.A dalyje „Pašto ir pasiuntinių paslaugos“. 
(71 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 19.B dalyje. 
(72 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(73 ) Neapima transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.l) 1–6.F.l) 4. dalyse. 
(74 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms, kitoms pagalbinėms paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe, bei vilkimo ar stūmimo paslaugoms. 
(75 ) Išimtis taikoma laikantis nediskriminacinio principo. 
(76 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms, kitoms pagalbinėms paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe, bei stūmimo ar vilkimo paslaugoms. 
(77 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas, kai teikiant paslaugas naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(78 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas, kai teikiant paslaugas naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(79 ) Lygiavertis režimas – nediskriminacinis Europos Sąjungos oro vežėjams ir Europos Sąjungos KRS paslaugų teikėjams taikomas režimas. 
(80 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 19.C dalyje. 
(81 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(82 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(83 ) Apima šias už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu susijusias 

paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje paliktų 
daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilinių kiekio 
didinimo paslaugas (skysčių pumpavimas į gręžinį dideliu slėgiu, rūgšties pumpavimą į gręžinį), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą.Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių 
išteklių arba jų eksploatavimo.Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje BENDROJI STATYBA IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS.
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(84 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(85 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(86 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(87 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(88 ) Viešosioms paslaugoms, išskyrus konsultavimo paslaugas, nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(89 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos 6.A.h) dalyje „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“, 6.A.j) 2 dalyje „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ 

(13.A ir 13.C). 
(90 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas spa ir neterapinių masažų paslaugoms, teikiamoms naudojantis viešąja nuosavybe, pavyzdžiui, tam tikrais vandens šaltiniais.
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7-A-3 PRIEDAS 

ES ŠALIS 

IŠLYGŲ SĄRAŠAS PAGAL 7.18 IR 7.19 STRAIPSNIUS 

(PAGRINDINIS PERSONALAS IR ABSOLVENTAI STAŽUOTOJAI IR VERSLO PASLAUGŲ PARDAVĖJAI) 

1. Toliau pateiktame išlygų sąraše nurodytos ūkinės veiklos sritys, liberalizuotos pagal 7.7 ir 7.13 straipsnius, kurioms 
pagal 7.18 ir 7.19 straipsnius taikomi ribojimai dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų; taip pat nuro
domi ribojimai. Šį sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodomas sektorius arba pasektoris, kuriam taikomi ribojimai; ir 

b) antra skiltis, kurioje aprašomi taikomi ribojimai. 

ES šalis neprisiima įsipareigojimų dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų, susijusių su ūkinės veiklos 
sritimis, kurios nėra liberalizuotos (ir toliau įsipareigojimų dėl jų neprisiimta) pagal 7.13 straipsnį. 

2. Nustatant atskirus sektorius ir pasektorius: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinių visų ekonominės veiklos sričių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers), Series 
M, N o 4, ISIC REV 3.1, 2002; 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, nurodytas 7.25 straipsnio 27 išnašoje; ir 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (angl. Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers), Series M, N o 77, CPC ver 1.0, 1998. 

3. Įsipareigojimai dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų netaikomi tais atvejais, kai jų laikino buvimo tikslas 
ar rezultatas yra įsikišimas ar kitokio poveikio darymas bet kokiam ginčui ar deryboms tarp darbuotojų ir vadovybės. 

4. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techni
niais standartais ir licencijavimo reikalavimais ir procedūromis, kai jomis nenustatomi ribojimai, kaip apibrėžta 7.18 
ir 7.19 straipsniuose. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, būtinybė, kad būtų pripažinta su reguliuojamais 
sektoriais susijusi kvalifikacija, būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus, būtinybė turėti 
juridinio asmens buveinę teritorijoje, kurioje vykdoma ūkinė veikla), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais 
taikomos Korėjos pagrindiniam personalui ir absolventams stažuotojams. 

5. Visi reikalavimai, nustatyti ES šalies teisės aktuose ir taisyklėse dėl atvykimo, buvimo, darbo ir socialinės apsaugos 
priemonių taikomi toliau, įskaitant teisės aktus dėl buvimo laikotarpio, minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių 
darbo užmokesčio sutarčių, net jei jie nevardijami toliau. 

6. Pagal 7.1 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių suteiktomis subsidi
jomis. 

7. Toliau pateikiamas sąrašas neturi įtakos valstybinėms monopolijoms ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigo
jimų dėl įsisteigimo sąraše. 

8. Sektoriuose, kuriuose taikoma ekonominių poreikių analizė, pagrindiniais jų kriterijais bus atitinkamos rinkos padė
ties Europos Sąjungos valstybėje narėje arba regione, kuriame turi būti teikiama paslauga, vertinimas, taip pat 
atsižvelgiant į veiklą vykdančių paslaugų teikėjų skaičių ir poveikį jiems. 

9. Teisės ir įsipareigojimai, pagrįsti šiuo sąrašu, nėra savaime įgyvendinami, todėl tiesiogiai jokių teisių fiziniams ir 
juridiniams asmenims nesuteikia. 

10. Sąraše vartojamos šios santrumpos: 

AT Austrija 

BE Belgija 

BG Bulgarija 

CY Kipras
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CZ Čekija 

DE Vokietija 

DK Danija 

EU Europos Sąjunga, įskaitant visas valstybes nares 

ES Ispanija 

EE Estija 

FI Suomija 

FR Prancūzija 

EL Graikija 

HU Vengrija 

IE Airija 

IT Italija 

LV Latvija 

LT Lietuva 

LU Liuksemburgas 

MT Malta 

NL Nyderlandai 

PL Lenkija 

PT Portugalija 

RO Rumunija 

SK Slovakija 

SI Slovėnija 

SE Švedija 

UK Jungtinė Karalystė
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Sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

VISI SEKTORIAI Ekonominių poreikių analizė 

BG, HU. Reikalaujama atlikti ekonominių poreikių analizę absolventams stažuotojams (1 ). 

VISI SEKTORIAI Įmonių perkeliamieji darbuotojai 

BG. Įmonių perkeliamųjų darbuotojų skaičius neturi viršyti 10 proc. vidutinio metinio tam tikram Bulgarijos juridiniam asmeniui dirbančių 
Europos Sąjungos piliečių skaičiaus. Kai juridiniam asmeniui dirba mažiau nei 100 asmenų, įmonių perkeliamųjų darbuotojų skaičius gali 
viršyti 10 proc., tačiau tam reikalingas leidimas. 

HU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl fizinių asmenų, kurie veikė kaip Korėjos juridinio asmens statusą turintis partneris. 

VISI SEKTORIAI Stažuotojai absolventai 

AT, DE, ES, FR, HU stažuotės turi būti susijusios su gautu aukštojo mokslo laipsniu. 

VISI SEKTORIAI Vykdomieji direktoriai ir auditoriai 

AT. Juridinių asmenų filialų vykdomieji direktoriai turi būti Austrijos rezidentai. Juridinio asmens ar filialo fizinis asmuo, atsakingas už 
Austrijos prekybos įstatymo laikymąsi, turi būti Austrijos gyventojas. 

FI. Užsienietis, vykdantis prekybos veiklą kaip privatus verslininkas, turi turėti prekybos leidimą ir gyventi Europos Sąjungoje. Visuose 
sektoriuose, išskyrus telekomunikacijų paslaugų, pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai taikomi ribotos atsakomybės bendrovės 
vykdomajam direktoriui. Telekomunikacijų paslaugų atveju vykdomajam direktoriui taikomas nuolatinės gyvenamosios vietos reikalavimas. 

FR. Pramonės, komercinės ar amatų įmonės vykdomasis direktorius, kuris neturi leidimo gyventi, turi gauti specialų leidimą. 

RO. Dauguma komercinių bendrovių auditorių ir jų pavaduotojų turi būti Rumunijos piliečiai. 

SE. Juridinio asmens ar filialo vykdomasis direktorius turi būti Švedijos gyventojas. 

VISI SEKTORIAI Pripažinimas 

EU. Europos Sąjungos direktyvos dėl abipusio diplomų pripažinimo taikomos tik Europos Sąjungos piliečiams. Teisė teikti reguliuojamas 
profesines paslaugas vienoje Europos Sąjungos valstybėje narėje nesuteikia teisės verstis tokia veikla kitoje valstybėje narėje (2 ). 

4. APDIRBAMOJI GAMYBA (3 ) 

H. Leidyba, spausdinimas ir įrašytų laikmenų tiražavimas 

(ISIC 3.1 red.: 22), išskyrus leidybą ir spausdinimą už atlygį 
arba pagal sutartį (4 )) 

IT. Pilietybės reikalavimas leidėjams. 

PL. Pilietybės reikalavimas laikraščių ir žurnalų vyriausiesiems redaktoriams. 

SE. Gyvenamosios vietos reikalavimas leidėjams ir spausdinimo bei leidybos įmonės savininkams.
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6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) (5 ) 

AT, CY, ES, EL, LT, MT, RO, SK. Norint vykdyti su vidaus (ES ir valstybės narės) teise susijusią veiklą, būtina įsiregistruoti į praktikuojančių 
teisininkų sąrašą (taikomas pilietybės reikalavimas). Ispanijos kompetentingos institucijos gali taikyti išimtį. 

BE, FI. Norint teikti teisinio atstovavimo paslaugas, būtina įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą (taikomi pilietybės ir gyvenamosios 
vietos reikalavimai). Belgijoje taikomos kvotos norint dalyvauti kasaciniame teisme sprendžiant ne baudžiamąsias bylas. 

Išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, t. 
y. notarų, antstolių (huissiers de justice) ar kitų valstybės tarnautojų 
ir teismo pareigūnų (officiers publics et ministériels) teikiamas teisinio 
konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifikavimo paslaugas. 

BG. Korėjos teisininkai gali teikti tik teisinio atstovavimo paslaugas Korėjos piliečiui, taikant abipusiškumo ir bendradarbiavimo su Bulgarijos 
teisininku reikalavimą. Norint teikti teisinio tarpininkavimo paslaugas, taikomas nuolatinės gyvenamosios vietos reikalavimas. 

FR. Teisininkams, norintiems verstis kasacinio teismo advokato „avocat auprès de la Cour de Cassation“ ir Konstitucinės tarybos advokato 
„avocat auprès du Conseil d’Etat“ profesija, taikomos kvotos ir pilietybės reikalavimas. 

HU. Norint įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą taikomi pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai. Užsienio teisininkų teisinės 
veiklos sritys ribojamos – leidžiamos tik teisinės konsultacijos, kurias privaloma teikti pagal bendradarbiavimo sutartį, sudarytą su Vengrijos 
teisininku ar advokatų kontora. 

LV. Pilietybės reikalavimas taikomas prisiekusiesiems advokatams. Tik jie gali teisiškai atstovauti baudžiamosiose bylose. 

DK. Teikti teisines konsultacijas gali tik teisininkai, kurie turi Danijos teisininko licenciją. Norint gauti minėtą licenciją, būtina išlaikyti Danijos 
teisės egzaminą. 

LU. Norint teikti teisines paslaugas, susijusias su Liuksemburgo ir ES teise, taikomas pilietybės reikalavimas. 

SE. Taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas, norint įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą, kad būtų leidžiama naudoti Švedijos 
advokato pavadinimą „advokat“. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 
86219 ir CPC 86220) 

FR. Teikti apskaitos ir buhalterijos paslaugas gali būti leidžiama tik Ekonomikos, finansų ir biudžeto ministerijai priėmus sprendimą ir gavus 
Užsienio reikalų ministerijos pritarimą. Ne ilgesnės nei 5 metų trukmės gyvenamosios vietos reikalavimas. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

AT. Norint atstovauti kompetentingose institucijose ir atlikti specialiuose Austrijos įstatymuose (pvz., akcinių bendrovių įstatyme, vertybinių 
popierių biržos įstatyme, bankų įstatyme ir kt.) apibrėžtą auditą, taikomas pilietybės reikalavimas. 

DK. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

ES. Įstatymų numatytiems auditoriams ir kitų nei EEB aštuntojoje direktyvoje dėl bendrovių teisės nurodytų bendrovių administratoriams, 
direktoriams ir partneriams taikomas pilietybės reikalavimas. 

FI. Gyvenamosios vietos reikalavimas taikomas bent vienam Suomijos ribotos atsakomybės bendrovės auditoriui. 

EL. Pilietybės reikalavimai taikomi įstatymų numatytiems auditoriams.
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IT. Kitų nei EEB aštuntojoje direktyvoje dėl bendrovių teisės nurodytų bendrovių administratoriams, direktoriams ir partneriams taikomas 
pilietybės reikalavimas. Individualiems auditoriams taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

SE. Tam tikrų juridinių asmenų, inter alia, visų ribotos turtinės atsakomybės akcinių bendrovių, auditą gali atlikti tik Švedijoje akredituoti 
auditoriai. Akreditavimui taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (6 ) 

AT. Pilietybės reikalavimas norint atstovauti kompetentingose institucijose. 

BG, SI. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams. 

HU. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miestų planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

EE. Bent vienas atsakingas asmuo (projekto vadovas ar konsultantas) turi būti Estijos rezidentas. 

BG. Užsienio specialistai privalo turėti ne mažiau kaip dvejų metų patirties statybų srityje. Pilietybės reikalavimas taikomas miesto planavimo 
ir kraštovaizdžio architektų paslaugų teikėjams. 

EL, HU, SK. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerijos paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

EE. Bent vienas atsakingas asmuo (projekto vadovas ar konsultantas) turi būti Estijos rezidentas. 

BG. Užsienio specialistai privalo turėti ne mažiau kaip dvejų metų patirties statybų srityje. 

SK. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

EL, HU. Gyvenamosios vietos reikalavimas (CPC 8673 atveju gyvenamosios vietos reikalavimas taikomas tik stažuotojams absolventams). 

h) Medicinos (įskaitant psichologus) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

CZ, IT, SK. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

CZ, RO, SK. Užsienio fiziniai asmenys turi turėti kompetentingų institucijų leidimą. 

BE, LU. Absolventų stažuotojų atveju, užsienio fiziniai asmenys turi turėti kompetentingų institucijų leidimą. 

BG, MT. Pilietybės reikalavimas. 

DE. Pilietybės reikalavimas, kurio galima netaikyti išimtinais atvejais, atsižvelgiant į visuomenės sveikatos interesus. 

DK. Ribotas leidimas teikti specialią paslaugą gali būti išduodamas ne daugiau kaip 18 mėnesių ir būtina turėti gyvenamąją vietą. 

FR. Pilietybės reikalavimas. Tačiau patekti į rinką galima pagal kasmet nustatomas kvotas. 

LV. Gydytojo praktika norintys užsiimti užsieniečiai turi gauti vietinės sveikatos priežiūros institucijos leidimą, išduodamą atsižvelgiant į tam 
tikro regiono ekonominius poreikius gydytojams ir stomatologams.
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PL. Medicinos praktika užsieniečiai gali verstis tik gavę atitinkamą leidimą. Užsieniečiai medikai turi ribotas rinkimo teises profesinėse 
organizacijose. 

PT. Gyvenamosios vietos reikalavimas psichologams. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

BG, DE, EL, FR, HU. Pilietybės reikalavimas. 

CZ ir SK. Pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai. 

IT. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

PL. Pilietybės reikalavimas. Užsieniečiai gali kreiptis dėl leidimo veiklai. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

AT. Profesines paslaugas teikiantis asmuo gali įsteigti įmonę Austrijoje, tik jeigu toks asmuo vertėsi atitinkama praktika ne trumpiau nei trejus 
metus iki įmonės įsteigimo. 

BE, LU. Absolventų stažuotojų atveju, užsienio fiziniai asmenys turi turėti kompetentingų institucijų leidimą. 

CY, EE, RO. Užsienio fiziniai asmenys turi turėti kompetentingų institucijų leidimą. 

FR. Pilietybės reikalavimas. Tačiau patekti į rinką galima pagal kasmet nustatomas kvotas. 

IT. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

LV. Ekonominiai poreikiai nustatomi pagal bendrą vietinių sveikatos institucijų leidimą turinčių akušerių skaičių tam tikrame regione. 

PL. Pilietybės reikalavimas. Užsieniečiai gali kreiptis dėl leidimo veiklai. 

j) 2. Slaugos, fizioterapijos ir paramedicinos personalo paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

AT. Užsienio paslaugų teikėjams leidžiama vykdyti tik šią veiklą: slaugytojų, fizioterapijos specialistų, profesinės terapijos specialistų, logote
rapeutų, dietologų ir mitybos specialistų. Profesines paslaugas teikiantis asmuo gali įsteigti įmonę Austrijoje, tik jeigu toks asmuo vertėsi 
atitinkama praktika ne trumpiau nei trejus metus iki įmonės įsteigimo. 

BE, FR, LU. Absolventų stažuotojų atveju, užsienio fiziniai asmenys turi turėti kompetentingų institucijų leidimą. 

CY, CZ, EE, RO, SK. Užsienio fiziniai asmenys turi turėti kompetentingų institucijų leidimą. 

HU. Pilietybės reikalavimas. 

DK. Ribotas leidimas teikti specialią paslaugą gali būti išduodamas ne daugiau kaip 18 mėnesių ir būtina turėti gyvenamąją vietą. 

CY, CZ, EL, IT. Reikalavimas atlikti ekonominių poreikių analizę. Sprendimas priklauso nuo laisvų darbo vietų ir darbuotojų trūkumo regione. 

LV. Ekonominiai poreikiai nustatomi pagal bendrą vietinių sveikatos institucijų leidimą turinčių slaugytojų skaičių tam tikrame regione.
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k) Farmacijos produktų mažmeninis pardavimas ir medicinos ir 
ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų suteiktos paslaugos (7 ) 

FR. Pilietybės reikalavimas. Tačiau pagal nustatytas kvotas Korėjos piliečiams gali būti leidžiama teikti paslaugas, jeigu paslaugų teikėjas turi 
Prancūzijos farmacijos mokslo laipsnį. 

DE, EL, SK. Pilietybės reikalavimas. 

HU. Pilietybės reikalavimas, išskyrus farmacijos produktų mažmeninį pardavimą ir medicinos bei ortopedijos prekių mažmeninį pardavimą 
(CPC 63211). 

IT, PT. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (8 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

FR, HU, IT, PT. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

LV, MT, SI. Pilietybės reikalavimas. 

b) Už mokestį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

DK. Gyvenamosios vietos reikalavimas, jeigu Danijos prekybos ir įmonių agentūra nenustato kitaip. 

FR, HU, IT, PT. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

LV, MT, SI. Pilietybės reikalavimas. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus 
paslaugos 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams ir absolventams stažuotojams. 

f) Telekomunikacinės įrangos nuoma 

(CPC 7541) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams ir absolventams stažuotojams. 

F. Kitos verslo paslaugos 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos 

(CPC 8676) 

IT, PT. Gyvenamosios vietos reikalavimas taikomas biologams ir chemikams analitikams. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, 
medžiokle ir miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

IT. Gyvenamosios vietos reikalavimas taikomas agronomams ir „periti agrari“.
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j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

BE. Pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai taikomi vadovaujantiems darbuotojams. 

BG, CY, CZ, EE, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK. Pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai. 

DK. Pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai taikomi vadovams ir oro uosto apsaugos paslaugų atveju. 

ES, PT. Pilietybės reikalavimas taikomas specializuotam personalui. 

FR. Pilietybės reikalavimas taikomas vykdomiesiems direktoriams ir direktoriams. 

IT. Pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai norint gauti būtiną leidimą teikti apsaugos paslaugas ir vežti vertybes. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos 

(CPC 8675) 

BG. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams. 

DE. Pilietybės reikalavimas taikomas valstybės paskirtiesiems tyrinėtojams. 

FR. Pilietybės reikalavimas taikomas asmenims, vykdantiems tyrinėjimus, susijusius su nuosavybės teisėmis ir su žemės teise susijusia veikla. 

IT, PT. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

l) 1. Laivų techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

MT. Pilietybės reikalavimas. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir 
remontas 

(dalis CPC 8868) 

LV. Pilietybės reikalavimas. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir 
kelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

EU. Variklinių transporto priemonių, motociklų ir sniegaeigių techninės priežiūros ir remonto atveju, pilietybės reikalavimas taikomas 
specialistams ir absolventams stažuotojams. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įren
gimų (išskyrus transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir 
namų ūkio reikmenų priežiūros ir taisymo paslaugos (9 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, 
CPC 8865 ir CPC 8866) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams ir absolventams stažuotojams, išskyrus: 

BE, DE, DK, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, UK CPC 633, 8861, 8866 atveju; 

BG asmeninių ir namų apyvokos prekių taisymo paslaugų (išskyrus bižuteriją) atveju: CPC 63301, 63302, dalis 63303, 63304, 63309; 

AT CPC 633, 8861–8866 atveju; 

EE, FI, LV, LT CPC 633, 8861–8866 atveju;
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CZ, SK CPC 633, 8861–8865 atveju ir 

SI CPC 633, 8861, 8866 atveju. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

CY, EE, MT, PL, RO, SI. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

LV. Pilietybės reikalavimas taikomas specializuotų fotografavimo paslaugų atveju. 

PL. Pilietybės reikalavimas taikomas fotografavimo iš oro paslaugų atveju. 

p) Spausdinimo ir leidybos paslaugos 

(CPC 88442) 

SE. Gyvenamosios vietos reikalavimas leidėjams ir spausdinimo bei leidybos įmonės savininkams. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

SI. Pilietybės reikalavimas. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

FI. Gyvenamosios vietos reikalavimas atestuotiems vertėjams. 

DK. Gyvenamosios vietos reikalavimas taikomas atestuotiems vertėjams raštu ir vertėjams žodžiu, jeigu Danijos prekybos ir įmonių agentūra 
nenustato kitaip. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

BE, EL, IT. Pilietybės reikalavimas. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

BE, EL, IT. Pilietybės reikalavimas. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (10 ) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams ir absolventams stažuotojams. 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERIJOS PASLAUGOS (CPC 
511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 
517 ir CPC 518) 

BG. Užsienio specialistai privalo turėti ne mažiau kaip dvejų metų patirties statybų srityje.
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9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskir
ties priemonių platinimą) 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (11 ) 

c) Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

FR. Pilietybės reikalavimas taikomas tabako pardavėjams (t. y. „buraliste“). 

10. ŠVIETIMO PASLAUGOS (tik privačiai finansuojamos 
paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

FR. Pilietybės reikalavimas. Tačiau Korėjos piliečiai gali gauti kompetentingų institucijų leidimą švietimo įstaigai steigti, jai vadovauti ir mokyti. 

IT. Pilietybės reikalavimas paslaugos teikėjams, kurie turi leidimą išduoti valstybės pripažintus diplomus. 

EL. Pilietybės reikalavimas mokytojams. 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

FR. Pilietybės reikalavimas. Tačiau Korėjos piliečiai gali gauti kompetentingų institucijų leidimą švietimo įstaigai steigti, jai vadovauti ir mokyti. 

IT. Pilietybės reikalavimas paslaugos teikėjams, kurie turi leidimą išduoti valstybės pripažintus diplomus. 

EL. Pilietybės reikalavimas mokytojams. 

LV. Pilietybės reikalavimas taikomas techninio ir profesinio mokymo paslaugų, teikiamų baigusiems vidurinę mokyklą neįgaliems mokiniams, 
atveju (CPC 9224). 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

FR. Pilietybės reikalavimas. Tačiau Korėjos piliečiai gali gauti kompetentingų institucijų leidimą švietimo įstaigai steigti, jai vadovauti ir mokyti. 

CZ, SK. Pilietybės reikalavimas taikomas aukštojo mokslo paslaugų, išskyrus techninio ir profesinio mokymo po vidurinio mokslo paslaugas, 
atveju (CPC 92310). 

IT. Pilietybės reikalavimas paslaugos teikėjams, kurie turi leidimą išduoti valstybės pripažintus diplomus. 

DK. Pilietybės reikalavimas taikomas dėstytojams. 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos AT. Filialo vadovybėje turi būti du fiziniai asmenys, Austrijos rezidentai.
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EE. Tiesioginio draudimo atveju akcinės draudimo bendrovės, kurioje dalis kapitalo priklauso Korėjai, valdymo organuose gali būti Korėjos 
piliečių, kurių skaičius proporcingas Korėjos daliai, tačiau ne didesnis kaip pusė vadovų grupės. Patronuojamosios įmonės arba nepriklau
somos bendrovės vadovas turi būti nuolatinis Estijos gyventojas. 

ES. Gyvenamosios vietos reikalavimas taikomas aktuarams (arba dviejų metų patirtis). 

IT. Aktuaro praktika gali verstis tik rezidentai. 

FI. Draudimo bendrovės vykdomieji direktoriai ir bent vienas auditorius privalo turėti gyvenamąją vietą Europos Sąjungoje, jeigu kompeten
tingos institucijos nesuteikia išimties. Korėjos draudimo bendrovės agentas turi turėti gyvenamąją vietą Suomijoje, išskyrus atvejus, kai įmonės 
pagrindinė buveinė yra Europos Sąjungoje. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) BG. Nuolatinės gyvenamosios vietos Bulgarijoje reikalavimas taikomas vykdomiesiems direktoriams ir vadovaujantiems darbuotojams. 

FI. Kredito įstaigų vykdomasis direktorius ir bent vienas auditorius privalo turėti gyvenamąją vietą Europos Sąjungoje, jeigu finansinės 
priežiūros institucija nesuteikia išimties. Išvestinių finansinių priemonių biržos brokeris (individualus asmuo) turi būti Europos Sąjungos 
rezidentas. 

IT. Gyvenamosios vietos Europos Sąjungos valstybės narės teritorijoje reikalavimas taikomas „promotori di servizi finanziari“ (finansinių 
paslaugų teikėjui). 

LT. Bent vienas iš vadovų turi būti Europos Sąjungos pilietis. 

PL. Pilietybės reikalavimas taikomas bent vienam banko vadovaujančiam darbuotojui. 

13. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

E. Socialinės paslaugos 

(CPC 933) 

FR. Leidimas būtinas su valdymu susijusioms pareigoms vykdyti. Išduodant leidimą atsižvelgiama į galimybę samdyti vietinius vadovus. 

LV. Ekonominių poreikių analizė atliekama gydytojams, stomatologams, akušerėms, slaugytojams, fizioterapijos specialistams ir pagalbiniam 
medicinos personalui. 

PL. Medicinos praktika užsieniečiai gali verstis tik gavę atitinkamą leidimą. Užsieniečiai medikai turi ribotas rinkimo teises profesinėse 
organizacijose.
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14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (12 ) 

BG. Užsienio vadovų skaičius neturi viršyti Bulgarijos pilietybę turinčių vadovų skaičiaus, kai viešoji (valstybės ir (arba) savivaldybių) dalis 
įmonės kapitale viršija 50 proc. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant 
kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

BG. Užsienio vadovų skaičius neturi viršyti Bulgarijos pilietybę turinčių vadovų skaičiaus, kai viešoji (valstybės ir (arba) savivaldybių) dalis 
įmonės kapitale viršija 50 proc. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

BG, CY, ES, FR, EL, HU, IT, LT, MT, PL, PT, SK. Pilietybės reikalavimas. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS 
PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzi
kantų grupių, cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

FR. Leidimas būtinas su valdymu susijusioms pareigoms vykdyti. Kai leidimo reikia daugiau nei dvejiems metams, leidimas išduodamas 
atsižvelgiant į pilietybės reikalavimą. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas laivų įgulai 

AT. Pilietybės reikalavimas taikomas daugumai vykdomųjų direktorių.

1635 der B
eilagen X

X
IV

. G
P - B

eschluss N
R

 - 22 litauischer V
ertragstext (N

orm
ativer T

eil)
1249 von 1432

w
w

w
.parlam

ent.gv.at



LT 
L 127/1248 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2011 5 14

 

Sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

AT. Pilietybės reikalavimas asmenims ir akcininkams, įgaliotiems atstovauti juridiniam asmeniui ar bendrijai. 

DK. Pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai taikomi vadovams. 

BG, MT. Pilietybės reikalavimas. 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123, išskyrus pašto važtos ir pasiuntinių siuntų vežimą 
savo sąskaita (13 )) 

AT. Pilietybės reikalavimas asmenims ir akcininkams, įgaliotiems atstovauti juridiniam asmeniui ar bendrijai. 

BG, MT. Pilietybės reikalavimas. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (14 ) 

(CPC 7139) 

AT. Pilietybės reikalavimas taikomas vykdomiesiems direktoriams. 

17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (15 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

AT. Pilietybės reikalavimas taikomas daugumai vykdomųjų direktorių. 

BG, MT. Pilietybės reikalavimas. 

DK. Gyvenamosios vietos reikalavimas muitinio įforminimo paslaugų atveju. 

EL. Pilietybės reikalavimas muitinio įforminimo paslaugų atveju. 

IT. Gyvenamosios vietos reikalavimas taikomas „raccomandatario marittimo“ (laivo atstovams).
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h) Stūmimo ar vilkimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (išskyrus maiti
nimą) 

(dalis CPC 749) 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos AT. Pilietybės reikalavimas asmenims ir akcininkams, įgaliotiems atstovauti juridiniam asmeniui ar bendrijai. 

BG, MT. Pilietybės reikalavimas. 

d) Komercinio kelių transporto nuoma su vežėjais 

(CPC 7124) 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais 
paslaugos (16 ) 

AT. Pilietybės reikalavimas taikomas vykdomiesiems direktoriams. 

a) Vamzdynais transportuojamų prekių, išskyrus kurą, sandėlia
vimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

19. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba 

(CPC 883) (17 ) 

SK. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

20. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams ir absolventams stažuotojams. 

b) Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams ir absolventams stažuotojams.
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c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams ir absolventams stažuotojams. 

d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros 
paslaugos 

(CPC 97029) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams ir absolventams stažuotojams. 

e) Spa paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei 
gerovei užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, 
paslaugos (18 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams ir absolventams stažuotojams. 

(1 ) Šie paslaugų sektorių apribojimai neviršija apribojimų, nustatytų galiojančiuose GATS įsipareigojimuose. 
(2 ) Kad ne Europos Sąjungos šalių piliečių kvalifikacijos būtų pripažįstamos visoje ES, reikia susitarti dėl abipusio pripažinimo susitarimo, kaip nustatyta 7.21 straipsnyje. 
(3 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.h) dalyje. 
(4 ) Leidyba ir spausdinimas už atlygį arba pagal sutartį aptariami sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.p) dalyje. 
(5 ) Apima teisinių konsultacijų paslaugas, teisinio atstovavimo paslaugas, arbitražo ir taikinimo ir (arba) tarpininkavimo paslaugas, teisinės dokumentacijos ir sertifikavimo paslaugas. Leidžiama teikti teisines paslaugas, susijusias su tarptautine 

viešąja teise, ES teisės aktais ir bet kurios šalies, kurioje investuotojas ar jo darbuotojai yra įgiję teisininko kvalifikaciją, įstatymais; kaip ir kitų paslaugų teikimo atveju, taikomi Europos Sąjungos valstybėse narėse nustatyti licencijavimo 
reikalavimai ir procedūros. Teisininkams, teikiantiems teisines paslaugas, susijusias su tarptautine viešąja teise ir užsienio šalių įstatymais, tokiais reikalavimais ir procedūromis gali būti, inter alia, numatyta atitikti vietinio etikos kodekso 
normas, naudoti buveinės šalies pavadinimą (išskyrus tuos atvejus, kai gautas sutikimas naudoti priimančiosios šalies pavadinimą), draudimo reikalavimai, paprastoji registracija priimančiosios šalies praktikuojančių teisininkų sąraše arba 
supaprastinta registracija priimančiosios šalies praktikuojančių teisininkų sąraše, išlaikant kvalifikacinį egzaminą, bei turėti juridinį adresą ar nuolatinę darbo vietą priimančiojoje šalyje. Teisines paslaugas, susijusias su ES teise, iš esmės turi 
teikti kvalifikuoti teisininkai, įtraukti į praktikuojančių teisininkų Europos Sąjungos valstybės narės sąrašą ir veikiantys individualiai, o teisines paslaugas, susijusias su Europos Sąjungos valstybės narės teise, iš esmės turi teikti kvalifikuoti 
teisininkai, įtraukti į praktikuojančių teisininkų sąrašą toje valstybėje narėje ir veikiantys individualiai. Norint atstovauti ES šalies teismuose ir kitose kompetentingose institucijose, gali reikėti įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą 
atitinkamoje Europos Sąjungos valstybėje narėje, kadangi tai susiję su ES ir nacionalinės procesinės teisės praktika. Tačiau kai kuriose valstybėse narėse užsienio teisininkai, neįtraukti į praktikuojančių teisininkų sąrašą, gali atstovauti 
civilinėse bylose asmeniui, kuris yra tos valstybės, kurioje teisininkas įgijo teisę verstis veikla, pilietis arba jai priklauso. 

(6 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos 6.A.a) dalyje „Teisinės paslaugos“. 
(7 ) Farmacijos produktų tiekimo visuomenei, kaip ir kitų paslaugų teikimo atveju, taikomi Europos Sąjungos valstybėse narėse nustatyti licencijavimo ir kvalifikaciniai reikalavimai bei procedūros. Paprastai šias paslaugas gali teikti tik 

farmacijos specialistai. Kai kuriose valstybėse narėse tiekti vaistus pagal receptą gali tik farmacijos specialistai (pagal prasmę tai man kitaip atrodo, nes pagal receptą visur gali tik farmacininkai, o čia parašyta, kai kuriose šiaip vaistus gali 
ne vien farmacininkai, o receptinius – vien farmacininkai, bet niekaip nesuformuluoju sakinio normaliai). 

(8 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos bei neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(9 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6.F. l) 1.–6.F.l) 4. dalyse. Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 6.B dalyje 

„Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(10 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priskiriamos CPC 88442 ir yra aptariamos 6.F. p) dalyje. 
(11 ) Neapima priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.B. ir 6.F.l) dalyse. Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS 

PASLAUGOS 19.E ir 19.F dalyse. 
(12 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS 17.E.a) dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(13 ) Dalis CPC 71235, aptariama sektoriaus RYŠIŲ PASLAUGOS 7.A. dalyje „Pašto ir pasiuntinių paslaugos“. 
(14 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 19.B dalyje. 
(15 ) Neapima transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.1) 1.–6.F.l) 4. dalyse. 
(16 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 19.C dalyje. 
(17 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilinių kiekio didinimo 
paslaugas (skysčių pumpavimas į gręžinį dideliu slėgiu, rūgšties pumpavimą į gręžinį), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių 
arba jų eksploatavimo. Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje BENDROJI STATYBA IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS. 

(18 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos 6.A.h) dalyje „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“, 6.A.j) 2 dalyje „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ 
(13.A ir 13.C).
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7-A-4 PRIEDAS 

KORĖJA 

KONKREČIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ SĄRAŠAS PAGAL 7.7, 7.13, 7.18 IR 7.19 STRAIPSNIUS 

A. Konkrečių įsipareigojimų paslaugų sektoriuje sąrašas 

AIŠKINAMOSIOS PASTABOS 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše (toliau – šis sąrašas) nurodyti paslaugų sektoriai, liberalizuoti pagal 7.7 ir 7.13 
straipsnius, ir taikant išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai, taikomi šių sektorių ES šalies paslau
goms ir paslaugų teikėjams. Šį sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas sektorius arba pasektoris, dėl kurio Korėja prisiėmė įsipareigojimą, ir liberalizavimo, 
kuriam taikomos išlygos, apimtis; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos 7.5 ir 7.11 straipsniams taikomos išlygos pirmoje skiltyje nurodytame sektoriuje 
arba pasektoryje; 

c) trečia skiltis, kurioje aprašomos 7.6 ir 7.12 straipsniams taikomos išlygos pirmoje skiltyje nurodytame sektoriuje 
arba pasektoryje, ir 

d) ketvirta skiltis, kurioje aprašomi konkretūs įsipareigojimai dėl priemonių, darančių poveikį paslaugų teikimui kertant 
sieną ir įsisteigimui paslaugų sektoriuose, kurie neįtraukiami į sąrašą pagal 7.5 ir 7.11 bei 7.6 ir 7.12 straipsnius. 

Dėl paslaugų teikimo sektoriuose arba pasektoriuose, kuriems taikomas šis susitarimas ir kurie nenurodyti šiame sąraše, 
įsipareigojimų neprisiimta. 

2. 7.5 ir 7.11 bei 7.6 ir 7.12 straipsnių neatitinkančios priemonės įrašomos su 7.5 ir 7.11 straipsniais susijusioje skiltyje. 
Šiuo atveju turi būti laikoma, kad įrašu nustatoma ir 7.6 bei 7.12 straipsnių sąlyga ar apribojimas ( 1 ). 

3. Šiame sąraše nurodyti keturi paslaugų teikimo būdai. Jie aiškinami taip: 

a) paslaugų teikimo būdas „1) tarpvalstybinis teikimas“ aiškinamas kaip paslaugos teikimas iš Šalies teritorijos į kitos 
Šalies teritoriją pagal 7.4 straipsnio 3 dalies a punkto i papunktį; 

b) paslaugų teikimo būdas „2) vartojimas užsienyje“ aiškinamas kaip paslaugos teikimas Šalies teritorijoje kitos Šalies 
paslaugos vartotojui pagal 7.4 straipsnio 3 dalies a punkto ii papunktį; 

c) paslaugų teikimo būdas „3) komercinis įsisteigimas“ aiškinamas kaip paslaugos teikimas įsisteigiant pagal 7.9 
straipsnio a punktą; 

d) paslaugų teikimo būdas „4) fizinių asmenų paslaugų teikimas“ aiškinamas kaip fizinių asmenų, kurie laikinai 
atvyksta verslo reikalais, paslaugų teikimas pagal 7.17 straipsnį; 

4. Neatsižvelgiant į 7.11 straipsnį, tam, kad Korėja galėtų toliau taikyti arba nustatyti naujus nediskriminacinius reika
lavimus dėl teisinės įsisteigimo formos, jie neprivalo būti nustatyti šiame sąraše. 

5. Korėja neprisiima jokių įsipareigojimų pagal 7.18 ir 7.19 straipsnius dėl pagrindinio personalo, absolventų stažuotojų 
ir verslo paslaugų pardavėjų vykdant ūkinę veiklą, kuri nėra liberalizuota pagal 7.7 ir 7.13 straipsnius. 

Įsipareigojimai, kuriuos Korėja prisiėmė pagal 7.18 ir 7.19 straipsnius dėl pagrindinio personalo, absolventų stažuotojų 
ir verslo paslaugų pardavėjų, netaikomi tais atvejais, kai jų laikino buvimo tikslas ar esmė yra įsikišimas ar kitokio 
poveikio darymas bet kokiam ginčui ar deryboms tarp darbuotojų ir vadovybės. 

Korėja gali imtis priemonių, kurios turi įtakos Korėjoje įsidarbinti siekiantiems fiziniams asmenims, taip pat priemonių, 
susijusių su pilietybe, nuolatine gyvenamąja vieta ar nuolatiniu darbu. 

Pagrindinis personalas, absolventai stažuotojai ir verslo paslaugų pardavėjai, kuriems leista įvažiuoti ir laikinai būti, 
laikosi Korėjos imigracijos ir darbo įstatymų. 

6. Nustatant atskirus sektorius ir pasektorius CPC reiškia Svarbiausią produktų klasifikatorių, kaip nurodyta 7.25 
straipsnio 27 išnašoje. 

7. Į šį sąrašą neįtraukiamos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais standartais, 
licencijavimo reikalavimais, kai jomis neribojamas patekimas į rinką ar nacionalinis režimas, kaip apibrėžta 7.5 ir 7.11 
bei 7.6 ir 7.12 straipsniuose. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, įsipareigojimai teikti universaliąsias 
paslaugas, būtinybė, kad būtų pripažinta su reguliuojamais sektoriais susijusi kvalifikacija, būtinybė išlaikyti konkrečius 
egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus, būtinybė turėti juridinio asmens buveinę teritorijoje, kurioje vykdoma ūkinė 
veikla), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos ES šalies paslaugoms ir paslaugų teikėjams.
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( 1 ) Šioje dalyje pagal 7.6 ir 7.12 straipsnius nustatytas režimas nėra mažiau palankus už režimą, dėl kurio įsipareigota laisvosios prekybos 
susitarimais, kurių Šalis yra Korėja ir kurie įsigalios po šio susitarimo pasirašymo.
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8. Pagal 7.1 straipsnį į šį sąrašą neįtraukiamos priemonės, susijusios su Korėjos suteiktomis subsidijomis arba dotacijomis, 
įskaitant vyriausybės remiamas paskolas, garantijas ir draudimą. 

9. Teisės ir įsipareigojimai, pagrįsti šiuo sąrašu, nėra savaime įgyvendinami, todėl tiesiogiai jokių teisių fiziniams ir 
juridiniams asmenims nesuteikia.

LT L 127/1252 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

I. HORIZONTALIEJI ĮSIPAREIGOJIMAI 

„Įsipareigojimų neprisiimta*“ reiškia įsipareigojimų neprisiimta dėl techninių galimybių trūkumo. 

„**“ Dviguba žvaigždutė CPC kodo numeryje rodo, kad atitinkamu paslaugų pasektoriumi šiame sąraše aprėpiama tik dalis ar dalys paslaugų pasektoriaus, priskiriamo nurodytam CPC kodui. 

VISI Į ŠĮ SĄRAŠĄ ĮTRAUKTI 
SEKTORIAI 

3) Kitos Šalies fiziniams arba juridiniams asmenims gali būti 
draudžiama įsigyti esamų šalies bendrovių neapmokėtas atsargas 
tokiose srityse kaip energetika ir aviacija. 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl priemonių, susijusių su valstybi
nėms įmonėms ar vyriausybės valdžios institucijoms priklau
sančio akcinio kapitalo arba turto perdavimu ar turėjimu ir 
visų ar bet kurios dalies paslaugų, kurias teikia vyriausybės 
valdžios institucijos, perdavimu privačiam sektoriui. (1 ) (2 ) 

1)2)3) Įsipareigojimų neprisiimta dėl priemonių, susijusių su šauna
mųjų ginklų, kardų ar sprogmenų sektoriais, įskaitant šaunamųjų ginklų, 
kardų ar sprogmenų gamybą, naudojimą, pardavimą, saugojimą, vežimą, 
importavimą, eksportavimą ir laikymą. 

1)2) Verslo paslaugų atveju įsipareigojimų neprisiimta dėl priemonių, 
susijusių su kontroliuojamų prekių, programinės įrangos ir technologijų 
eksportu ir reeksportu. 

VISI Į ŠĮ SĄRAŠĄ ĮTRAUKTI 
SEKTORIAI 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl priemonių, pagal kurias sutei
kiamos teisės ar lengvatos palankių socialinių ar ekonominių 
sąlygų neturinčioms grupėms, kaip antai neįgaliesiems, asme
nims, kurie valstybei teikė labai svarbias paslaugas, ir etinėms 
mažumoms (3 ). 

3) Įsipareigojimų neprisiimta žemės įsigijimo atveju, išskyrus: 

a) jei žemę leidžiama įsigyti bendrovėms, kurios nelaikomos užsienio 
bendrovėmis pagal Užsieniečių žemės įsigijimo įstatymą. 

VISI Į ŠĮ SĄRAŠĄ ĮTRAUKTI 
SEKTORIAI 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl priemonių, kurios turi įtakos visų 
valstybinių elektroninių informacijos sistemų, kuriose yra paten
tuotos informacijos ar informacijos, surinktos vykdant vyriau
sybės reguliavimo funkcijas ir įgaliojimus, administravimui ir 
valdymui. Ši išlyga netaikoma su finansinėmis paslaugomis susi
jusioms mokėjimų ir atsiskaitymų sistemoms. 

b) jei, gavus patvirtinimą ar pranešimą pagal Užsieniečių žemės įsigijimo 
įstatymą, bendrovėms, kurios laikomos užsienio bendrovėmis pagal 
Užsieniečių žemės įsigijimo įstatymą, ir užsienio bendrovių filialams 
leidžiama įsigyti žemę bet kuriam iš toliau išvardytų teisėtų verslo 
tikslų: 

— žemė naudojama paslaugoms teikti vykdant įprastą verslo veiklą; 

— žemė naudojama bendrovės atsakingiems darbuotojams įkurdinti 
pagal susijusius teisės aktus arba 

— žemė naudojama susijusiuose teisės aktuose nustatytiems žemės 
nuosavybės reikalavimams vykdyti.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

VISI Į ŠĮ SĄRAŠĄ ĮTRAUKTI 
SEKTORIAI 

4) (4 ) Pagrindinis personalas ir verslo paslaugų pardavėjai 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus įsipareigojimą D skirsnyje 
„Laikinas fizinių asmenų apsistojimas verslo reikalais“. 

Absolventai stažuotojai (AS) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl toliau išvardytų sektorių ar pasek
torių: 

CPC 861, CPC 862, CPC 863, CPC 851, CPC 853, CPC 
82201**, CPC 82202**, CPC 82203**, CPC 82204**, CPC 
82205**, CPC 82206**, CPC 83104, CPC 832, CPC 
86761**, CPC 86763**, CPC 86769**, CPC 633, CPC 8861, 
CPC 8862, CPC 8863, CPC 8864, CPC 8865, CPC 8866, CPC 
874**, CPC 7512**, telekomunikacijų paslaugos, platinimo 
paslaugos, išskyrus CPC 8929**, švietimo paslaugos, CPC 
9401**, CPC 9402**, CPC 641, CPC 642, CPC 6431**, CPC 
7471, CPC 87905, CPC 96191, CPC 96192, CPC 962, CPC 
7472, CPC 7211, CPC 7212, CPC 7111, CPC 7112, CPC 
71233**, CPC 9702, ISIC 3.1 red. (5 ): 011, 012, 013, 015. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta žemės įsigijimo srityje, išskyrus tai, kad 
leidžiama turėti žemės nuomos teisę. 

II. KONKRETŪS ĮSIPAREIGOJIMAI PAGAL SEKTORIUS 

1. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a. Teisinės paslaugos 

(CPC 861) 

Išskyrus 

i) atstovavimą teisme ir kitose 
vyriausybės agentūrose juridinių 
ar įstatyminių procedūrų atveju 
ir teisinių dokumentų tokioms 
procedūroms rengimą; 

ii) teisinį atstovavimą patikėjus 
parengti notarinius dokumentus; 

1)2)3) a) Teisines paslaugas gali teikti tik Korėjos advokatų 
asociacijoje registruotas byeon-ho-sa (Korėjos licencijuotas teisi
ninkas). 

Byeon-ho-sa (Korėjos licencijuotas teisininkas) arba Korėjoje 
dirbantis beop-mu-sa (Korėjos patvirtintas notaras) turi įsteigti 
biurą apygardos, kurioje jis ar ji dirba, teismo jurisdikcijoje. 
Gong-jeung-in (Korėjos valstybinis notaras) turi įsteigti biurą 
apygardos, kurioje jis ar ji dirba, prokuroro tarnybos 
jurisdikcijoje. 

1)2)3) Taikomi tokie patys apribojimai, kaip nurodyta Patekimo į rinką 
skilties b dalyje. 

1. Leidžiama atsto
vauti tarptautiniame 
prekybos arbitraže, jei 
arbitraže taikomi proce
dūriniai ir esminiai 
teisės aktai yra tokie, 
kuriems praktikuoti 
Korėjoje užsienio teisės 
konsultantas turi 
reikiamą kvalifikaciją, 
arba tai yra tarptautinės 
taisyklės.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

iii) veiklą, susijusią su konsultavimo 
darbo reikalų klausimais paslau
gomis arba teisine byla, kurios 
tikslas – su nekilnojamuoju 
turtu Korėjoje, intelektinės 
nuosavybės teisėmis, kasybos 
teisėmis ar kitomis teisėmis, 
kurios atsiranda jas užregistravus 
Korėjos vyriausybės agentūrose, 
susijusių teisių įgijimas, prara
dimas ar pakeitimas ir 

Tik byeon-ho-sa (Korėjos licencijuotas teisininkas) gali įsteigti 
tokius juridinius asmenis: beop-yool-sa-mu-so (teisininko biuras), 
beop-mu-beop-in (teisinė bendrovė, turinti bendrijos savybių), 
beop-mu-beop-in (yoo-han) (ribotos turtinės atsakomybės teisinė 
bendrovė) arba beop-mu-jo-hap (ribotos turtinės atsakomybės 
bendrija – teisininko biuras). Dėl aiškumo, asmeniui, kuris 
nėra Korėjos licencijuotas teisininkas, neleidžiama investuoti į 
jokį minėtą juridinį asmenį. 

b) Įsipareigojimų neprisiimta dėl teisinių paslaugų, išskyrus 
teisines paslaugas, kurias leidžiama teikti pagal a punktą (6 ), 
išskyrus: 

2. Naudoti pavadi
nimą gimtąja kalba 
leidžiama, jei jį naudo
jant nurodomas 
„užsienio teisės konsul
tantas“ korėjietiškai. 

3. Naudoti kontoros 
pavadinimą gimtąja 
kalba leidžiama, jei jį 
naudojant nurodoma 
„užsienio teisės konsul
tantų tarnyba“ 
korėjietiškai. 

iv) teisinės bylos veiksmus, susiju
sius su šeiminiais ryšiais ar pavel
dėjimu, kai Korėjos pilietis yra 
šalis arba susijusi nuosavybė yra 
Korėjoje. 

i) Korėja, ne vėliau kaip iki šio susitarimo įsigaliojimo 
dienos, atsižvelgdama į tam tikrus su šiuo susitarimu susi
jusius reikalavimus, leidžia Europos Sąjungos valstybių 
narių advokatų kontoroms steigti Korėjoje atstovybes 
(užsienio teisės konsultacijų tarnybas arba UTK tarnybas), 
o Europos Sąjungos valstybėse narėse licencijuotiems teisi
ninkams teikti teisines konsultavimo paslaugas, susijusias 
su jurisdikcijų, kuriose jie licencijuoti, teisės aktais ir viešąja 
tarptautine teise, kaip užsienio teisės konsultantams Korė
joje, ir 

ii) ne vėliau kaip dveji metai nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
Korėja, atsižvelgdama į tam tikrus su šiuo susitarimu susi
jusius reikalavimus, leidžia atstovybei sudaryti konkrečius 
bendradarbiavimo susitarimus su Korėjos advokatų konto
romis, kad būtų galima bendrai spręsti bylas, kuriose yra 
tiek vidaus, tiek užsienio teisinių klausimų, ir dalintis iš 
tokių bylų gautu pelnu. 

iii) Ne vėliau kaip penkeri metai nuo šio susitarimo įsigalio
jimo Korėja, atsižvelgdama į tam tikrus su šiuo susitarimu 
susijusius reikalavimus, leidžia Europos Sąjungos valstybių 
narių advokatų kontoroms steigti bendrąsias įmones su 
Korėjos advokatų kontoromis. Korėja gali nustatyti bend
rųjų įmonių balsavimo tesės dalies ar akcinio kapitalo 
apribojimus. Dėl aiškumo, tokios bendrosios įmonės, atsiž
velgiant į tam tikrus reikalavimus, gali įdarbinti Korėjos 
licencijuotus teisininkus kaip partnerius ar bendradarbius.
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4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. Fizinių asmenų judėjimas 
leidžiamas tik tada, jei tai susiję su komerciniu vienetu. 

Leidžiama teikti tik su jurisdikcijos, kurioje užsienio teisininkai 
yra licencijuoti, teisės aktais ir viešąja tarptautine teise susijusias 
teisines konsultavimo paslaugas. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Ši informacija pateikiama tik dėl skaidrumo: 

1. Užsienio teisininką, kuris pageidauja Korėjoje praktikuoti teisę kaip užsienio teisės konsultantas (UTK), turi patvirtinti Teisingumo ministerija, jis turi būti registruotas Korėjos advokatų asociacijoje, turi turėti 
ne mažiau kaip 3 metus teisininko patirties jurisdikcijoje, kurioje jis ar ji įgijo teisininko kvalifikaciją, ir turi turėti gerą teisininko profesijos reputaciją savo jurisdikcijoje. 

2. Norint įsteigti atstovybę Korėjoje reikia gauti Teisingumo ministro leidimą ir užsiregistruoti Korėjos advokatų asociacijoje. Atstovybėje dirba Teisingumo ministro patvirtintas užsienio teisės konsultantas ar 
konsultantai. Konsultantai turi būti patikimi ir turėti patirties bei pakankamų gebėjimų kompensuoti klientams nuostolius, jei tokių būtų. Atstovybės vadovas turi turėti ne mažiau kaip 7 metus teisės 
praktikos, įskaitant 3 metus praktikos jo arba jos kvalifikacijos jurisdikcijoje. 

3. Atstovybė gali užsiimti pelną duodančia veikla, jei toks komercinis vienetas Korėjoje turi parengtą tinkamą verslo planą ir finansinį pagrindimą. 

4. Dėl įsipareigojimo šiame sektoriuje tik pagal atitinkamus Europos Sąjungos valstybės narės teisės aktus įsisteigusi ir pagrindinę buveinę Europos Sąjungos valstybėje narėje turinti advokatų kontora gali įkurti 
atstovybę Korėjoje. Jokiam pavaldžiam ar priklausomam juridiniam asmeniui, įskaitant Europos Sąjungos valstybe nare nesančios šalies advokatų kontoros filialą, vietinę įstaigą, patronuojamąją bendrovę ar 
bendrąją įmonę, neleidžiama steigti atstovybės Korėjoje. 

5. Reikalaujama, kad užsienio teisės konsultantas Korėjoje būtų ne mažiau kaip 180 dienų per metus. 

b. Apskaitos, audito ir buhalterijos 
paslaugos 

(CPC 862) 

1)2)3) a) Apskaitos ir audito paslaugas gali teikti tik gae-in- 
sa-mu-so (individualioji įmonė), gam-sa-ban (audito darbo grupė) 
arba hoe-gye-boep-in (apskaitos ribotos turtinės atsakomybės 
bendrovė), kurias Korėjoje įkūrė gong-in-hoe-gye-sa (Korėjos ates
tuotas sąskaitininkas), registruotas pagal Atestuotų sąskaitininkų 
įstatymą. Dėl aiškumo, asmeniui, kuris nėra Korėjos registruotas 
atestuotas sąskaitininkas, neleidžiama investuoti į jokį minėtą 
juridinį asmenį. 

Audito paslaugas, reglamentuojamas pagal Akcinių bendrovių 
nepriklausomo audito įstatymą, gali teikti tik gong-in-hoe-gye-sa 
(Korėjos atestuotas sąskaitininkas) audito darbo grupėje arba 
apskaitos bendrovėje. 

b) Įsipareigojimų neprisiimta dėl apskaitos ir audito 
paslaugų, išskyrus apskaitos ir audito paslaugas, kurias 
leidžiama teikti pagal a punktą (7 ), išskyrus: 

i) Korėja, ne vėliau kaip iki šio susitarimo įsigaliojimo dienos, 
atsižvelgdama į tam tikrus su šiuo susitarimu susijusius reika
lavimus, leidžia: 

1)2)3) Taikomi tokie patys apribojimai, kaip nurodyta Patekimo į rinką 
skilties b dalyje. 

1)2)3) Korėjos 
apskaitos bendrovė ar 
įstaiga, mokėdama 
metinį narystės mokestį, 
gali tapti tarptautinių 
apskaitos organizacijų, 
kurios turi verslo tinklus 
visame pasaulyje, nare. 
Korėjos apskaitos bend
rovei arba įstaigai, kaip 
narei, gali būti teikiamos 
tokios paslaugos: 

i) konsultacijos dėl 
užsienio apskaitos 
standartų ir audito; 

ii) atestuotų sąskaiti
ninkų mokymai;
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

a) Europos Sąjungos valstybėse narėse registruotiems 
Europos Sąjungos valstybių narių atestuotiems sąskaitinin
kams arba pagal Europos Sąjungos valstybių narių teisės 
aktus įsisteigusioms apskaitos bendrovėms teikti konsulta
vimo paslaugas apskaitos klausimais, susijusiais su juris
dikcijų, kuriose jie yra registruoti, apskaitos teisės aktais 
arba tarptautiniais apskaitos teisės aktais ir standartais per 
Korėjoje įkurtas įstaigas, ir 

iii) audito technologijų 
perdavimas ir 

iv) informacijos mainai. 

b) Europos Sąjungos valstybėse narėse registruotiems 
Europos Sąjungos valstybių narių atestuotiems sąskaitinin
kams dirbti hoe-gye-beop-in (Korėjos apskaitos bendrovės); 

4) Leidžiamas 
laikinas fizinių asmenų, 
kurie yra registruoti 
kaip atestuoti sąskaiti
ninkai pagal jų šalies 
vidaus teisės aktus ir 
kuriuos įdarbino tarp
tautinės apskaitos bend
rovės minėtoms paslau
goms teikti, judėjimas. 

ii) ne vėliau kaip penkeri metai nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
Korėja, atsižvelgdama į tam tikrus su šiuo susitarimu susiju
sius reikalavimus, leidžia Europos Sąjungos valstybėse narėse 
registruotiems Europos Sąjungos valstybių narių atestuotiems 
sąskaitininkams investuoti į bet kurią hoe-gye-beop-in (Korėjos 
apskaitos bendrovė), jei: 

a) gong-in-hoe-gye-sa (Korėjos registruoti atestuoti sąskaiti
ninkai) priklauso daugiau nei 50 proc. hoe-gye-beop-in 
balsavimo teisių ar akcinio kapitalo ir 

b) bet kuriam vienam Europos Sąjungos valstybėse narėse 
registruotam Europos Sąjungos valstybių narių ates
tuotam sąskaitininkui priklauso mažiau nei 10 proc. 
hoe-gye-beop-in balsavimo teisių ar akcinio kapitalo. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Šiems asmenims įvažiuoti ir būti šalyje leidžiama vienus metus, o šį 
laikotarpį galima pratęsti, jei manoma, kad tai būtina. 

Įsipareigojimų nepri
siimta, išskyrus nuro
dytus horizontaliųjų 
įsipareigojimų skyriuje.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

c. Apmokestinimo paslaugos 

(CPC 863) 

1)2)3) (a) se-mu-sa (Korėjos atestuotas mokesčių apskaiti
ninkas) paslaugas, įskaitant mokesčių derinimo paslaugas ir 
atstovavimo mokesčių klausimais paslaugas, gali teikti tik se- 
mu-sa-mu-so (individualioji įmonė), se-mu-jo-jeong-ban (mokesčių 
derinimo darbo grupė) arba se-mu-beop-in (mokesčių agentūra – 
ribotos turtinės atsakomybės bendrovė), kurias Korėjoje įsteigė 
se-mu-sa (Korėjos atestuotas mokesčių apskaitininkas), regist
ruotas pagal Atestuotų mokesčių apskaitininkų įstatymą. Dėl 
aiškumo, asmeniui, kuris nėra Korėjos registruotas atestuotas 
mokesčių apskaitininkas, neleidžiama investuoti į jokį minėtą 
juridinį asmenį. 
Tik se-mu-jo-jeong-ban (mokesčių derinimo darbo grupė) arba se- 
mu-beop-in (mokesčių agentūra-ribotos turtinės atsakomybės 
bendrovė) gali teikti mokesčių derinimo paslaugas. 
b) Įsipareigojimų neprisiimta dėl mokesčių paslaugų, išskyrus 
mokesčių paslaugas, kurias leidžiama teikti pagal a punktą (8 ), 
išskyrus: 

i) Korėja, ne vėliau kaip iki šio susitarimo įsigaliojimo dienos, 
atsižvelgdama į tam tikrus su šiuo susitarimu susijusius reika
lavimus, leidžia: 

a) Europos Sąjungos valstybėse narėse registruotiems 
Europos Sąjungos valstybių narių atestuotiems mokesčių 
apskaitininkams arba pagal Europos Sąjungos valstybių 
narių teisės aktus įsisteigusioms mokesčių agentūroms 
steigti Korėjoje įstaigas ir teikti konsultavimo paslaugas 
mokesčių klausimais, susijusiais su jurisdikcijos, kurioje 
jie registruoti, mokesčių teisės aktais arba tarptautiniais 
mokesčių teisės aktais bei apmokestinimo sistemomis, ir 

1)2)3) Taikomi tokie patys apribojimai, kaip nurodyta Patekimo į rinką 
skilties b dalyje. 

b) Europos Sąjungos valstybėse narėse registruotiems 
Europos Sąjungos valstybių narių atestuotiems mokesčių 
apskaitininkams dirbti se-mu-beop-in (Korėjos mokesčių 
agentūra). 

ii) Ne vėliau kaip penkeri metai nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
Korėja, atsižvelgdama į tam tikrus su šiuo susitarimu susiju
sius reikalavimus, leidžia Europos Sąjungos valstybėse narėse 
registruotiems Europos Sąjungos valstybių narių atestuotiems 
mokesčių apskaitininkams investuoti į bet kurią se-mu-beop- 
in (Korėjos mokesčių agentūra), jei: 
a) se-mu-sa (Korėjos atestuoti mokesčių apskaitininkai) 

priklauso daugiau nei 50 proc. se-mu-beop-in balsavimo 
teisių ar akcinio kapitalo ir 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

b) bet kuriam vienam Europos Sąjungos valstybėse narėse 
registruotam Europos Sąjungos valstybių narių ates
tuotam mokesčių apskaitininkui priklauso mažiau nei 
10 proc. se-mu-beop-in balsavimo teisių ar akcinio kapi
talo. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

d. Architektūros paslaugos 

(CPC 8671) 

1) Komercinio įsisteigimo (9 ) reikalavimas. 1) Apribojimų nėra 1)2)4) Užsienio 
architektams leidžiama 
teikti paslaugas sudarant 
bendras sutartis su 
architektais, kurie yra 
licencijuoti pagal 
Korėjos teisės aktus. 
Užsienio architektai, 
kurie yra licencijuoti 
pagal jų šalies vidaus 
teisės aktus, gali įsigyti 
Korėjos architekto licen
ciją laikydami supapras
tintą egzaminą tik iš 
dviejų įprastinių testų 
šešių temų: 

i) architektūros teisės 
aktai ir taisyklės ir 

ii) architektūrinis 
dizainas. 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

e. Inžinerijos paslaugos 
(CPC 8672) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

f. Suvienytosios inžinerijos paslaugos 

(CPC 8673) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

g. Miesto planavimo ir gamtovaizdžio 
architektūros paslaugos 

(CPC 8674) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

i. Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

įskaitant vandens gyvūnų ligų inspek
torių paslaugas 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios 
paslaugos 

a. Kompiuterinės technikos instalia
vimo konsultavimo paslaugos 

(CPC 841) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

b. Programinės įrangos įdiegimo 
paslaugos 

(CPC 842) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

c. Duomenų apdorojimo paslaugos 
(CPC 843) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

d. Paslaugos, susijusios su duomenų 
bazėmis 

(CPC 844) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

e. Kita 

(CPC 845, 849) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios 
veiklos paslaugos 

a. Mokslinių tyrimų ir taikomosios 
veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851) 

1) Apribojimų nėra 1) Jūrų mokslinių tyrimų atveju, užsienio asmuo, užsienio vyriausybė 
arba Korėjos įmonė, kuri priklauso ar kurią kontroliuoja užsienio asmuo, 
ketinanti atlikti jūrų mokslinius tyrimus Korėjos teritoriniuose vandenyse 
arba Korėjos išskirtinėje ekonominėje zonoje, turi gauti Žemės, transporto 
ir jūrų reikalų ministerijos išankstinį leidimą arba sutikimą. 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Įsipareigojimų neprisiimta 3) Įsipareigojimų neprisiimta 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

b. Mokslinių tyrimų ir taikomosios 
veiklos paslaugos socialiniuose ir 
humanitariniuose moksluose 

(CPC 852) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

c. Mokslinių tyrimų ir taikomosios 
veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Įsipareigojimų neprisiimta 3) Įsipareigojimų neprisiimta 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos 

Tarpininkavimo paslaugos 
(CPC 82203**, 82204**, 82205**, 
82206**) 

1) Komercinio įsisteigimo reikalavimas. 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra nekilnojamajam turtui užsienyje. 2) Apribojimų nėra nekilnojamajam turtui užsienyje. 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.

1635 der B
eilagen X

X
IV

. G
P - B

eschluss N
R

 - 22 litauischer V
ertragstext (N

orm
ativer T

eil)
1264 von 1432

w
w

w
.parlam

ent.gv.at



LT 
2011 5 14 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
L 127/1263

 

Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

Turto vertinimo paslaugos 

(CPC 82201**, 82202**) 
išskyrus turto vertinimo paslaugas, susi
jusias su paslaugomis, kurios teikiamos 
vykdant vyriausybės valdžios institucijų 
funkcijas, kaip antai žemės kainų verti
nimas ir kompensacija už konfiskavimą. 

1) Komercinio įsisteigimo reikalavimas. 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra nekilnojamajam turtui užsienyje. 2) Apribojimų nėra nekilnojamajam turtui užsienyje. 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios 
nuomos be operatoriaus paslaugos 

a. Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Įsipareigojimų neprisiimta dėl registruotos bendrovės, 
skirtos laivynui, plaukiojančiam su Korėjos vėliava, eksploatuoti, 
steigimo. 

3) Įsipareigojimų neprisiimta dėl registruotos bendrovės, skirtos 
laivynui, plaukiojančiam su Korėjos vėliava, eksploatuoti, steigimo. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

b. Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta 1) Apribojimų nėra 

2) Įsipareigojimų neprisiimta 2) Apribojimų nėra 

3) Leidžiama bendroji įmonė, kurioje užsienio akcinio kapi
talo dalis yra mažesnė nei 50 proc. 

3) Bendrųjų įmonių atstovai turi būti Korėjos piliečiai. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

c. Susijusios su kita transporto įranga 

(CPC 83101, 83105**) (10 ) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

d. Susijusios su kitomis mašinomis ir 
įrenginiais 

(CPC 83106–83109) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

e. Kita 

Asmeninių ar namų ūkio reikmenų 
išperkamosios nuomos (lizingo) ar 
nuomos paslaugos 
(CPC 832) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a. Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

b. Rinkos tyrimo ir viešosios 
nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

c. Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

d. Projektų organizavimo ir kitos 
valdymo paslaugos 

(CPC 86601, 86609) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

e. Sudėties ir grynumo tyrimų ir 
analizės paslaugos 

(CPC 86761**) (11 ) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Komercinis įsisteigimas priklauso nuo ekonominių 
poreikių analizės. Pagrindiniai kriterijai: esamų vietinių tiekėjų 
skaičius ir poveikis jiems, visuomenės sveikatos apsauga, sauga 
ir aplinka. 

3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Fizikinių savybių tyrimo ir analizės 
paslaugos 

(CPC 86762) 

1) Komercinio įsisteigimo reikalavimas. 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

Techninio patikrinimo paslaugos 

(CPC 86764) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Sudėtinių mechaninių ir elektros 
sistemų bandymų ir analizės paslaugos 

(CPC 86763**, 86769**) (12 ) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta 1) Apribojimų nėra 

2) Įsipareigojimų neprisiimta 2) Apribojimų nėra 

3) Įsipareigojimų neprisiimta 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

f. Konsultavimo paslaugos, susijusios 
žemės ūkiu ir gyvulininkyste 
(CPC 8811**, 8812**) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Naminių paukščių atskyrimo paslaugos 

(CPC 8812**) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

Paslaugos, glaudžiai susijusios su miškų 
ūkiu, išskyrus gaisrų gesinimą vykdant 
operacijas iš oro ir dezinfekciją 
(CPC 8814**) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

g. Konsultavimo paslaugos, susijusios 
su žvejyba 

(CPC 882**) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

h. Paslaugos, glaudžiai susijusios su 
kasyba 
(CPC 883) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

i. Paslaugos, glaudžiai susijusios su 
gamybos procesu: tik konsultavimo 
paslaugos, susijusios su naujų 
produktų gamybos technologijomis 
(CPC 884** ir 885**, išskyrus 88411, 
88450, 88442 ir 88493) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

k. Personalo tarnybos parūpinimo 
paslaugos 
(CPC 87201**, 87202**) 

išskyrus jūreivių parūpinimo 
paslaugas pagal Jūreivių įstatymą 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Užsienio paslaugų teikėjai paslaugas gali teikti tik kaip 
bendrovė pagal Prekybos įstatymą. 

3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Unbound except as indicated in the Horizontal Commitments 
section 

Pastabos dėl personalo tarnybos parūpinimo paslaugų dėl skaidrumo: 
1. Bendrovės laikosi Darbo ministro nustatytų ir paskelbtų taisyklių dėl paslaugų kainų. 

2. Bendrovės steigiamos su 50 mln. vonų ar didesniu įmokėtu kapitalu. Jei paslaugų teikėjai nori įsteigi papildomų filialų, bendras įmokėtas kapitalas didinamas 20 mln. vonų už kiekvieną papildomai įsteigtą 
filialą. 

l. Tyrimo ir apsaugos paslaugos (CPC 
873) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta 1) Įsipareigojimų neprisiimta 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Tik pagal Korėjos teisės aktus įsisteigęs juridinis asmuo 
gali teikti apsaugos paslaugas Korėjoje. 

Dėl skaidrumo, Korėjoje leidžiami tik penki apsaugos paslaugų 
tipai: 
a) shi-seol-gyung-bee (įrenginių apsauga); 

b) ho-song-gyung-bee (konvojaus apsauga); 

c) shin-byun-bo-ho (asmenų apsauga); 
d) gee-gye-gyung-bee (mechanizuota apsauga) ir 

e) teuk-soo-gyung-bee (specialioji apsauga). 

3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

m. Susijusių mokslinių ir techninių 
konsultacijų paslaugos 

Geologijos, geofizikos ir kitų žemės 
mokslinių tyrimų konsultacijų 
paslaugos 
(CPC 86751) 

Podirvio tyrinėjimo paslaugos (CPC 
86752) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

Paviršiaus tyrinėjimo paslaugos 

(CPC 86753**), 
išskyrus paslaugas, susijusias su kadast
riniu tyrinėjimu 

1) Komercinio įsisteigimo reikalavimas. 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Žemėlapių sudarymo paslaugos 
(CPC 86754**), 

išskyrus paslaugas, susijusias su kadast
riniu žemėlapiu 

1) Komercinio įsisteigimo reikalavimas. 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

n. Įrangos techninės priežiūros ir 
remonto paslaugos 
(CPC 633, 8861, 8862, 8863, 
8864, 8865, 8866) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

o. Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874**, išskyrus 87409) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta * 1) Įsipareigojimų neprisiimta * 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.

1635 der B
eilagen X

X
IV

. G
P - B

eschluss N
R

 - 22 litauischer V
ertragstext (N

orm
ativer T

eil)
1271 von 1432

w
w

w
.parlam

ent.gv.at



LT 
L 127/1270 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2011 5 14

 

Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

p. Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta 1) Apribojimų nėra 

2) Įsipareigojimų neprisiimta 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

q. Pakavimo ir fasavimo paslaugos 
(CPC 876) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

r. 1) Spausdinimas 

(CPC 88442**) (13 ) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

r. 2) Leidyba 

(CPC 88442**) 
išskyrus laikraščių ir periodinių 
leidinių leidybos paslaugas 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Įsipareigojimų neprisiimta 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

s. Sutartinės paslaugos 

(CPC 87909**) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Stenografijos paslaugos 
(CPC 87909**) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

t. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

2. RYŠIO PASLAUGOS 

B. Pasiuntinių paslaugos 

Pasiuntinių paslaugos, įskaitant greitojo 
pristatymo paslaugas (14 ) 

(CPC 7512**) 
Išskyrus laiškų surinkimo, tvarkymo ir 
pristatymo paslaugas, kurias teikti 
išskirtinė teisė (15 ) suteikta Korėjos 
pašto tarnybai pagal Pašto paslaugų įsta
tymą (16 ). 

Išskirtinėms Korėjos pašto tarnybos 
teisėms priskiriama prieigos prie pašto 
tinklo ir jo valdymo teisė. 

Įsipareigojimas neturi būti aiškinamas 
kaip įsipareigojimas įtraukti teisę teikti 
vežimo paslaugas savo atsakomybe ir 
būti pasamdytam šias paslaugas teikti. 

Įsipareigojimui jokiomis aplinkybėmis 
nepriskiriamas oro transporto teisių 
suteikimas pasiuntinių paslaugų teikė
jams, kurie turi nuosavą oro vežėjo 
pažymėjimą ir orlaivių įgulą. 

1) Paslaugos teikiamos tik oro ir jūrų transportu. 1) Paslaugos teikiamos tik oro ir jūrų transportu. 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Vežimo vilkikais verslo licencija vidaus pasiuntinių paslau
goms teikti suteikiama atsižvelgiant į ekonominių poreikių 
analizės rezultatus. 

Dėl aiškumo, asmuo, kuris perka esamą vidaus pasiuntinių 
paslaugų teikėją, neturi gauti naujos vežimo vilkikais verslo 
licencijos, jei tas pirkėjas veikia tomis pačiomis sąlygomis, 
kaip nustatyta nupirkto paslaugų teikėjo licencijoje. 

3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

C. Telekomunikacijų paslaugos 

a. Balso telefonijos paslaugos 
b. Paketinio duomenų komutavimo 

paslaugos 

c. Grandininio duomenų komutavimo 
paslaugos 

d. Telekso paslaugos 

e. Telegrafo paslaugos 
f. Fakso paslaugos 

g. Privačių nuomojamų linijų paslaugos 

o. Kita 
Skaitmeninės judriojo ryšio paslaugos 

Ieškos paslaugos 

Individualaus ryšio paslaugos 
Kamieninio radijo ryšio paslaugos 

Duomenų perdavimo judriojo ryšio 
tinklais paslaugos 

1) Visos paslaugos teikiamos atsižvelgiant į komercinius susi
tarimus su licencijuotais Korėjos paslaugų teikėjais. 

Ne vėliau kaip dveji metai nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
Korėja leidžia teikti tarpvalstybines palydovinės (17 ) transliacijos 
per radiją ir televiziją perdavimo paslaugas be komercinių 
susitarimų. 

1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Licencija teikti infrastruktūra grįstas viešąsias telekomuni
kacijų paslaugas ar registracija teikti ne infrastruktūra grįstas 
viešąsias telekomunikacijų paslaugas suteikiama tik pagal 
Korėjos teisės aktus įsisteigusiam juridiniam asmeniui. 

Užsienio vyriausybė ar jos atstovas arba užsienio asmuo negali 
gauti ar turėti radijo stoties licencijos. 

Licencija teikti infrastruktūra grįstas viešąsias telekomunikacijų 
paslaugas nesuteikiama pagal Korėjos teisės aktus įsisteigusiam 
juridiniam 

3) Apribojimų nėra
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

Prieigos prie interneto paslaugos 

Interneto telefonijos paslaugos, susiju
sios su viešojo perjungiamojo telefono 
tinklu 

asmeniui, kurio daugiau nei 49 proc. visų balsavimo teisių 
priklauso užsienio vyriausybei, užsienio asmeniui ar tariamam 
užsienio asmeniui (18 ), toks juridinis asmuo minėtos licencijos 
turėti negali. 

Užsienio vyriausybei, užsienio asmeniui ar tariamam užsienio 
asmeniui negali priklausyti iš viso daugiau nei 49 proc. visų 
infrastruktūra grįstų viešųjų telekomunikacijų paslaugų teikėjo 
balsavimo teisių. 

Užsienio vyriausybė, užsienio asmuo ar tariamas užsienio 
asmuo negali būti didžiausiu KT bendrovės akcininku, išskyrus 
tuos atvejus, jei jam priklauso mažiau kaip 5 proc. visų KT 
bendrovės balsavimo teisių. 

Ne vėliau kaip dveji metai nuo šio susitarimo įsigaliojimo 
Korėja leidžia: 

a) tariamam užsienio asmeniui turėti iki 100 proc. visų pagal 
Korėjos teisės aktus įsisteigusio infrastruktūra grįstų viešųjų 
telekomunikacijų paslaugų teikėjo (19 ), išskyrus KT bendrovę 
ir SK Telecom Co., Ltd., balsavimo teisių, ir 

b) pagal Korėjos teisės aktus įsisteigusio infrastruktūra grįstų 
viešųjų telekomunikacijų paslaugų teikėjui, kurio iki 
100 proc. balsavimo teisių priklauso tariamam užsienio 
asmeniui, gauti arba turėti infrastruktūra grįstų viešųjų tele
komunikacijų paslaugų teikimo licenciją. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Pridėtinės vertės paslaugos (20 ): 

h. Elektroninis paštas 

i. Balso paštas 

j. Informacijos paieška internete ir 
duomenų bazėse 

k. Keitimasis elektroniniais duome
nimis 

l. Pagreitinto ir (arba) pridėtinės vertės 
fakso paslaugos, įskaitant saugojimą 
ir siuntimą, saugojimą ir paiešką 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra Pridėtinės vertės 
paslaugų teikėjams 
leidžiama teikti 
duomenų perdavimo 
paslaugas (22 ). 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

m. Kodų ir protokolų konvertavimas 
n. Informacija internete ir (arba) 

duomenų tvarkymas (įskaitant 
sandorių tvarkymą) 

o. Kita 
Duomenų bazių internete ir nuotolinio 
duomenų apdorojimo paslaugos (21 ) 
Su telekomunikacijomis susijusios 
paslaugos 

a. Įrenginių nuoma 
(CPC 7541) 

b. Nuotolinių ryšių (telekomunikacijų) 
galinės įrangos mažmeninis ar 
didmeninis pardavimas 
(CPC 7542**) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

3. STATYBOS PASLAUGOS 
(CPC 511–518) 

Įsipareigojimų neprisiimta*, išskyrus dėl CPC 5111. 1) Įsipareigojimų neprisiimta*, išskyrus dėl CPC 5111. 

Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų 
įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

4. PLATINIMO PASLAUGOS (23 ) 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 
(CPC 621, išskyrus 62111, 62112 ir 
būsimų sutarčių įgaliotų asmenų 
paslaugas) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl vaistų ir medicinos prekių. 1) Apribojimų nėra 

Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61111, 622**, išskyrus 62211 
poklasio grūdus, 62223 ir raudonąjį 
ženšenį) (24 ) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta dėl vaistų, medicinos prekių, 
funkcinio maisto ir objektų, kuriems taikomi apribojimai 
pagal 3 paslaugos teikimo būdą. 

1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Dėl šių paslaugų reikia atlikti ekonominių poreikių 
analizę: 

a) didmeninė prekyba naudotais automobiliais ir 

b) didmeninė prekyba dujiniu kuru ir susijusiais produktais. 

Pagrindiniai kriterijai: pagrįsta kainodara, esamų paslaugų 
teikėjų skaičius ir poveikis jiems, susijęs su paklausos ir pasiūlos 
pusiausvyra, palanki pramonės plėtra ir reguliarios prekybos 
užtikrinimas. Be to, gyventojų tankis, eismas, aplinkos tarša, 
vietos sąlygos ir kitos vietos savybės bei viešieji interesai. 

Asmuo, teikiantis didmeninio alkoholinių gėrimų platinimo 
paslaugas, turi gauti atitinkamos mokesčių tarnybos vadovo 
leidimą, kuris išduodamas atsižvelgiant į ekonominių poreikių 
analizės rezultatus. 

Sveikatos ir gerovės ministras kontroliuoja didmeninio impor
tuojamų nustatytų han-yak-jae (Azijos vaistiniai augalai) plati
nimo pasiūlą ir paklausą. 

3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, 61130, 61210, 613** 
(išskyrus mažmeninę prekybą ir 
degalinių verslą, susijusį su SND), 
631** (išskyrus tabaką, ryžius ir 
raudonąjį ženšenį), 632) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta dėl vaistų, medicinos prekių, 
funkcinio maisto ir objektų, kuriems taikomi apribojimai 
pagal 3 paslaugos teikimo būdą. 

1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Mažmeninės prekybos paslaugos, susijusios su naudotais 
automobiliais ir dujiniu kuru, teikiamos atsižvelgiant į ekono
minių poreikių analizės rezultatus. 

Pagrindiniai kriterijai: esamų vietos paslaugų teikėjų skaičius ir 
poveikis jiems, gyventojų tankis, eismas, aplinkos tarša, vietos 
sąlygos ir kitos vietos savybės bei viešieji interesai. 

3) Apribojimų nėra
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

Alkoholinius gėrimus draudžiama pardavinėti telefonu arba 
vykdant elektroninę prekybą. 

Tik Korėjoje įsisteigęs fizinis asmuo, kuris yra licencijuotas an 
gyung-sa (optikos ar optometrijos specialistas), gali teikti optiko 
arba specialisto, parenkančio akinius, paslaugas. 

Tik licencijuotas an gyung-sa (optikas arba specialistas, paren
kantis akinius) gali steigti kabinetą operacijoms atlikti ir negali 
steigti daugiau nei vieno kabineto vienam an-gyung-sa. 

Asmuo, teikiantis mažmeninio vaistų platinimo paslaugas (įskai
tant han-yak-jae (Azijos vaistiniai augalai) platinimą), negali 
įkurti daugiau nei vienos vaistinės ar įsteigti bendrovės. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Mažmeninė prekyba ir degalinių verslas, 
susijęs su SND 

1) Įsipareigojimų neprisiimta 1) Apribojimų nėra 

2) Įsipareigojimų neprisiimta 2) Apribojimų nėra 

3) Įsipareigojimų neprisiimta 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

D. Franšizė 

(CPC 8929**) (25 ) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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5. ŠVIETIMO PASLAUGOS (26 ) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos (27 ) 

(CPC 923**) 

Aukštojo mokslo paslaugos mokslo 
laipsniui gauti, kurias teikia vyriausybės 
ar viešųjų akreditavimo įstaigų pripa 
žintos privačios aukštojo mokslo insti
tucijos 

Išskyrus: 

i) su sveikata ir medicina susijusį 
aukštąjį mokslą; 

ii) aukštąjį būsimų priešmokyklinio 
ugdymo, pradinių ir vidurinių 
klasių mokytojų mokslą; 

iii) profesionalų absolventų švietimą 
teisės srityje ir 

iv) nuotolinio mokymo universitetus 
ir internetinius universitetus. 

1) Įsipareigojimų neprisiimta 1) Įsipareigojimų neprisiimta 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Tik nesiekiantys pelno mokyklų juridiniai asmenys (28 ), 
įsisteigę pagal Švietimo, mokslo ir technologijų ministro 
leidimą, gali ministro leidimu steigti švietimo institucijas. Bend
rovių universitetams mokyklų juridinio asmens steigti nereikia. 

Leidžiamos tik I priedėlyje išvardytos švietimo institucijos. 

Seulo metropolijoje (29 ) gali būti draudžiama steigti naujas aukš
tojo mokslo institucijas, jas plėsti ar perkelti, išskyrus bendrovių 
universitetus. 

Vietos aukštojo mokslo institucijos gali kartu rengti mokymo 
programas tik su pagal Korėjos teisės aktus įsteigtomis aukštojo 
mokslo institucijomis arba su užsienio aukštojo mokslo institu
cijomis, kurias akreditavo užsienio vyriausybės arba įgaliotos 
akreditavimo įstaigos. 

Švietimo, mokslo ir technologijų ministras gali riboti bendrą 
studentų per metus skaičių medicinos, farmakologijos, veterina
rijos, tradicinės Azijos medicinos ir medicinos srities padėjėjų 
srityse, taip pat priešmokyklinio ugdymo, pradinių ir vidurinių 
klasių mokytojų aukštojo mokslo srityje, ir riboti bendrą aukš
tojo mokslo institucijų Seulo metropolijoje skaičių. 

3) Ne mažiau kaip 50 proc. privačios aukštojo mokslo institucijos 
direktorių valdybos narių turi būti Korėjos piliečiai. Jei užsienio asmuo 
ar užsienio juridinis asmuo prie pagrindinės aukštojo mokslo institucijos 
nuosavybės (30 ) prisideda ne mažiau kaip 50 proc., ne daugiau kaip du 
trečdaliai tokios institucijos direktorių valdybos narių gali būti užsienio 
šalių piliečiai. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos (31 ) 

(CPC 924**) 

Privačių suaugusiųjų švietimo institucijų 
teikiamos suaugusiųjų švietimo 
paslaugos 

Išskyrus: 

i) švietimo paslaugas, kurias teikiant 
pripažįstamos mokslo kvalifikacijos 
arba suteikiami vietos ar užsienio 
kreditai, laipsniai ar diplomai, ar 
kurios susijusios su vietos ar 
užsienio kreditais, diplomais ar 
laipsniais; 

ii) profesinio mokymo paslaugos, 
kurias vyriausybė finansuoja pagal 
Užimtumo užtikrinimo įstatymą, 
Darbininkų profesinės kompeten
cijos plėtojimo įstatymą ir Jūreivių 
įstatymą; 

iii) nuotolinio švietimo paslaugos ir 

iv) profesinio mokymo paslaugos, 
kurias teikia vyriausybės įgaliotos 
institucijos. 

1) Įsipareigojimų neprisiimta dėl suaugusiųjų švietimo 
paslaugų, susijusių su sveikata ir medicina. 

1) Įsipareigojimų neprisiimta dėl suaugusiųjų švietimo paslaugų, susi
jusių su sveikata ir medicina. 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Suaugusiųjų švietimo institucijų, kurias užsienio asmuo 
gali steigti Korėjoje, tipai: 

a) hag-won (privatūs suaugusiųjų mokymo institutai) (32 ), susiję 
su mokymusi visą gyvenimą ir profesiniu mokymu, ir 

b) suaugusiųjų mokymosi visą gyvenimą įstaigos, veikiančios 
dėl kitų tikslų nei mokslo kvalifikacijų pripažinimo ar 
diplomų suteikimo, kurios: 

i) prijungtos prie darboviečių, nevyriausybinių organiza
cijų, mokyklų ir žiniasklaidos organizacijų; 

ii) susijusios su žinių ir žmogiškųjų išteklių plėtojimu 
arba 

iii) su mokymosi visą gyvenimą internetu įstaigomis, 

kurių visos įsteigtos suaugusiesiems. 

Seulo metropolijoje gali būti draudžiama steigti naujas suaugu
siųjų mokymo institucijas, kurios užima iš viso 3 000 kvadra
tinių metrų ar didesnę teritoriją, jas plėsti ar perkelti. 

3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Užsienio pilietis, kurį hag-won samdo kaip dėstytoją suaugusiesiems, turi 
turėti bent bakalauro ar atitinkamą laipsnį ir turi būti Korėjos gyventojas. 

6. APLINKOS APSAUGOS 
PASLAUGOS 

Dėl paslaugų, nurodytų CPC 9403 ir CPC 9406, išskyrus sektorių ar pasektorių paslaugas, kurios įrašytos toliau išvardytuose sektoriams taikomuose įsipareigojimuose, 7.6 ir 7.12 (Nacionalinis režimas) 
straipsniuose nurodyti įsipareigojimai taikomi tokių paslaugų teikimo pagal 1–3 būdus atveju, kai paslaugos teikiamos vadovaujantis privačių šalių susitarimais, jei pagal susijusius teisės aktus ir taisykles tokias 
paslaugas leidžiama teikti privatiems paslaugų teikėjams. Dėl aiškumo, įsipareigojimai pagal 7.5 ir 7.11 (Patekimas į rinką) straipsnius tokioms paslaugoms netaikomi.
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A. Nuotėkų šalinimo ir valymo 
paslaugos 

Pramoninių nuotėkų surinkimo ir 
valymo paslaugos 

(CPC 9401**) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta * 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Nepramoninių nuotėkų surinkimo ir 
valymo paslaugos 

(CPC 9401**) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta * 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Įsipareigojimų neprisiimta 3) Ne vėliau kaip penkeri metai nuo šio susitarimo įsigaliojimo Korėja 
ES šalies paslaugų teikėjams nustato nediskriminacinį režimą konkursų dėl 
valdymo susitarimų, susijusių su nepramoninių nuotėkų paslaugomis, 
procedūrose. 

Nepaisant pirmesnės pastraipos, paslaugų teikimas centriniu arba vietos 
lygmeniu gali priklausyti nuo valstybės monopolijos arba privatiems 
operatoriams suteiktų išskirtinių teisių sudarant, pavyzdžiui, koncesijų 
susitarimus. 

Valstybės valdžios institucijos pasilieka galimybę: 

a) suteikti išskirtines teises; 

b) laisvai rinktis paslaugų valdymo susitarimus; 

c) pasirinkti išskirtinių teisių suteikimo būdą (viešas arba neviešas 
konkursas) ir 

d) keisti valdymo būdus (pavyzdžiui, koncesijos susitarimo galiojimo 
pabaigoje vėl pasirinkti valstybės monopoliją). 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

B. Atliekų šalinimo paslaugos 

Pramoninių atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402**) (33 ) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta * 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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C. Kita 

Išmetamųjų dujų valymo paslaugos ir 
triukšmo mažinimo paslaugos 
(CPC 9404, 9405) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Aplinkos apsaugos tikrinimo ir verti
nimo paslaugos 

(CPC 9406**, 9409**) (34 ) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Dirvožemio ir gruntinio vandens 
valymas 

(CPC 9406**) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta * 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Aplinkosaugos konsultacijų paslaugos 

(CPC 9409**) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

7. FINANSINĖS PASLAUGOS 

Įžanginės pastabos: visos finansinės paslaugos teikiamos atsižvelgiant į toliau išdėstytas nuostatas. 
1. Siekiant paaiškinti Korėjos įsipareigojimą pagal 7.11 straipsnį, finansines paslaugas teikiantiems ir pagal Korėjos teisės aktus įsisteigusiems juridiniams asmenims taikomi nediskriminaciniai teisinės formos 
apribojimai (35 ). 
2. Korėjos įsipareigojimai pagal 7.11 ir 7.12 straipsnius priklauso nuo apribojimo, pagal kurį užsienio investuotojas, norėdamas turėti ar įsigyti kontrolinį finansinių paslaugų teikėjo Korėjoje akcijų paketą, 
turi savo šalyje turėti finansinių paslaugų teikėją, kuris finansines paslaugas teikia tokiame pačiame finansinių paslaugų pasektoryje, ar jį kontroliuoti. 

3. Dėl aiškumo, jokia šio susitarimo nuostata neribojama Korėjos galimybė reikalauti, kad pagal Korėjos teisės aktus įsisteigusio finansinės paslaugos teikėjo pagrindinis vykdomasis direktorius gyventų 
Korėjos teritorijoje. 

4. Net jei Korėja leistų jos teritorijoje gyvenantiems asmenims arba kitur gyvenantiems jos piliečiams pirkti finansines paslaugas iš kitos Šalies finansinių paslaugų, teikiamų kertant sieną, teikėjo kitos Šalies 
teritorijoje, toks leidimas nereiškia, kad Korėja turi leisti tokiems paslaugų teikėjams vykdyti veiklą ar siūlyti savo paslaugas Korėjos teritorijoje. Korėja gali dėl šios prievolės vykdymo apibrėžti „veiklos vykdymą“ 
ir „paslaugų siūlymą“, jei tos apibrėžtys atitinka Korėjos prisiimtus įsipareigojimus, susijusius su finansinių paslaugų teikimu kertant sieną.
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5. Nepažeidžiant kitų rizikos ribojimo priemonių, taikomų finansinių paslaugų teikimui kertant sieną, Korėja gali reikalauti registruoti kitos Šalies finansinių paslaugų, teikiamų kertant sieną, teikėjus ir 
finansinius instrumentus arba išduoti jiems leidimus. Korėja gali reikalauti, kad kitos Šalies finansinių paslaugų, teikiamų kertant sieną, teikėjas tik dėl informacijos ar statistikos pateiktų informaciją apie jo 
teiktas finansines paslaugas Korėjos teritorijoje. Korėja saugos tokią konfidencialią verslo informaciją ir jos neatskleis, kad nepakenktų paslaugų teikėjo konkurencinei padėčiai. 

6. Šalys patvirtina, kad toliau išvardytiems dabartinės struktūros subjektams taikomas Septintas skyrius, tačiau tame skyriuje jie nelaikomi finansinės paslaugos teikėjais (36 ): Korėjos indėlių draudimo 
korporacija (angl. Korea Deposit Insurance Corporation), Rezoliucijų ir finansų korporacija (angl. Resolution and Finance Corporation), Korėjos eksporto ir importo bankas (angl. Export-Import Bank of Korea), 
Korėjos eksporto draudimo korporacija (angl. Korea Export Insurance Corporation), Korėjos technologijų kreditų garantijų fondas (angl. Korea Technology Credit Guarantee Fund), Kreditų garantijų fondas (angl. 
Credit Guarantee Fund), Korėjos aktyvų valdymo korporacija (angl. Korea Asset Management Corporation), Korėjos investicijų korporacija (angl. Korea Investment Corporation), Nacionalinė žemės ūkio kooperatyvų 
federacija (angl. National Agricultural Cooperative Federation) ir Nacionalinė žuvininkystės kooperatyvų federacija (angl. National Federation of Fisheries Cooperatives) (37 ). 

7. Korėja gali nustatyti 

a) vienam ar daugiau iš toliau išvardytų finansinių paslaugų teikėjų (kartu vadinamų vyriausybės finansuojamomis institucijomis (VFI)): 

— Korėjos plėtros bankas (angl. Korea Development Bank); 

— Korėjos pramonės bankas (angl. Industrial Bank of Korea); 

— Korėjos būsto finansų korporacija (angl. Korea Housing Finance Corporation); 

— Nacionalinė žemės ūkio kooperatyvų federacija ir 

— Nacionalinė žuvininkystės kooperatyvų federacija; 

b) specialų režimą, įskaitant šias priemones, bet jomis neapsiribojant: 

— paskolų garantijos VFI arba VFI išduotos obligacijos; 

— leidimas išleisti daugiau obligacijų vienam gyventojui, nei panašioje padėtyje esančioms ne VFI; 

— VFI patirtų nuostolių kompensavimas; 

— atleidimas nuo tam tikrų kapitalo, perviršio, pelno ar turto mokesčių. 

8. Korėjos būsto finansų korporacijos, Nacionalinės žemės ūkio kooperatyvų federacijos ir Nacionalinės žuvininkystės kooperatyvų federacijos pagrindiniai vykdomieji direktoriai ir jų pavaduotojai turi būti 
Korėjos piliečiai. 

9. Korėja pasilieka teisę neatsižvelgti į jokias privalomas trečiosios šalies draudimo paslaugas, suteiktas užsienio šalies teritorijoje Korėjos fiziniam asmeniui ar Korėjoje įsisteigusiam juridiniam asmeniui, 
nustatant, ar toks fizinis ar juridinis asmuo įvykdė teisinį įsipareigojimą pirkti tokią privalomą trečiosios šalies draudimo paslaugą, kuri nėra įtraukta į šį sąrašą. Tačiau į paslaugas, kurios teiktos ne Korėjos 
teritorijoje, gali būti atsižvelgta nustatant, ar laikytasi teisinio įsipareigojimo, jei privalomo draudimo neįmanoma įsigyti iš Korėjoje įsisteigusio draudiko. 

10. Privatizuodama vyriausybei priklausomus ar vyriausybės kontroliuojamus subjektus, kurie teikia finansines paslaugas, Korėja pasilieka teisę priimti ar toliau taikyti bet kokią priemonę, susijusią su šių 
subjektų įsipareigojimų ir prievolių tolesnėmis garantijomis ar ribotos trukmės papildomomis garantijomis. 

11. Korėja pasilieka teisę riboti Korėjos biržos ir Korėjos vertybinių popierių depozitoriumo užsienio investuotojų nuosavybės dalį. Viešo Korėjos biržos ir Korėjos vertybinių popierių depozitoriumo akcijų 
platinimo atveju Korėja pasilieka teisę riboti užsienio asmenų akcijų kiekį atitinkamoje institucijoje, jei Korėja užtikrina, kad: 

a) viešo akcijų platinimo metu saugomi užsienio asmenų su akcijomis susiję interesai ir 

b) po viešo akcijų platinimo Korėjos birža ar Korėjos vertybinių popierių depozitoriumas užtikrina ES šalies finansinių paslaugų teikėjų, kurie yra įsisteigę Korėjos teritorijoje ir kurie yra reglamentuojami arba 
kuriems vadovaujama laikantis Korėjos teisės aktų, prieigą.
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A. Draudimas ir su draudimu susijusios 
paslaugos (38 ) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus 
a) rizikos, kuri yra susijusi su toliau išvardytais dalykais, drau

dimą: 
i) jūrų laivyba ir komercinė aviacija ir paleidimas, ir 

krovinių (įskaitant palydovus) gabenimas į kosmosą, kai 
toks draudimas taikomas atskirai ir kartu visiems toliau 
išvardytiems dalykams: vežamoms prekėms, prekes 
vežančioms transporto priemonėms ir visiems su minė
tais dalykais susijusiems įsipareigojimams, ir 

ii) tarptautiniu tranzitu vežamos prekės; 
b) perdraudimą ir retrocesiją; 
(c) draudimo pagalbines paslaugas, tokias kaip konsultavimas, 

aktuaro paslaugos, rizikos įvertinimas ir žalos sureguliavimo 
paslaugos, ir 

d) rizikos draudimo, susijusio su a ir b punktuose išvardytomis 
paslaugomis, draudimo tarpininkavimą, kaip antai tarpinin
kavimas ir atstovavimas. 

1) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus 
a) rizikos, kuri yra susijusi su toliau išvardytais dalykais, draudimą: 

i) jūrų laivyba ir komercinė aviacija ir paleidimas, ir krovinių (įskai
tant palydovus) gabenimas į kosmosą, kai toks draudimas taikomas 
atskirai ir kartu visiems toliau išvardytiems dalykams: vežamoms 
prekėms, prekes vežančioms transporto priemonėms ir visiems su 
minėtais dalykais susijusiems įsipareigojimams, ir 

ii) tarptautiniu tranzitu vežamos prekės; 
b) perdraudimą ir retrocesiją; 
c) draudimo pagalbines paslaugas, tokias kaip konsultavimas, aktuaro 

paslaugos, rizikos įvertinimas ir žalos sureguliavimo paslaugos, ir 
d) rizikos draudimo, susijusio su a ir b punktuose išvardytomis paslau

gomis, draudimo tarpininkavimą, kaip antai tarpininkavimas ir 
atstovavimas. 

2) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus 
a) rizikos, kuri yra susijusi su toliau išvardytais dalykais, drau

dimą: 
i) jūrų laivyba ir komercinė aviacija ir paleidimas, ir 

krovinių (įskaitant palydovus) gabenimas į kosmosą, kai 
toks draudimas taikomas atskirai ir kartu visiems toliau 
išvardytiems dalykams: vežamoms prekėms, prekes 
vežančioms transporto priemonėms ir visiems su minė
tais dalykais susijusiems įsipareigojimams, ir 

ii) tarptautiniu tranzitu vežamos prekės; 
b) perdraudimą ir retrocesiją; 
c) draudimo pagalbines paslaugas, tokias kaip konsultavimas, 

aktuaro paslaugos, rizikos įvertinimas ir žalos sureguliavimo 
paslaugos. 
Nustatant, ar Korėjoje gyvenantis fizinis asmuo arba Korėjoje 
įsisteigęs juridinis asmuo įvykdė teisinį įsipareigojimą įsigyti 
tam tikras nustatytas privalomas draudimo paslaugas, į 
užsienio šalies teritorijoje teiktas tokias paslaugas neatsižvel
giama. 
Tačiau į paslaugas, kurios teiktos ne Korėjos teritorijoje, gali 
būti atsižvelgta nustatant, ar laikytasi teisinio įsipareigojimo, 
jei privalomo draudimo neįmanoma įsigyti iš Korėjoje įsis
teigusio draudiko. 

2) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus 
a) rizikos, kuri yra susijusi su toliau išvardytais dalykais, draudimą: 

i) jūrų laivyba ir komercinė aviacija ir paleidimas, ir krovinių (įskai
tant palydovus) gabenimas į kosmosą, kai toks draudimas taikomas 
atskirai ir kartu visiems toliau išvardytiems dalykams: vežamoms 
prekėms, prekes vežančioms transporto priemonėms ir visiems su 
minėtais dalykais susijusiems įsipareigojimams, ir 

ii) tarptautiniu tranzitu vežamos prekės; 
b) perdraudimą ir retrocesiją; 
c) draudimo pagalbines paslaugas, tokias kaip konsultavimas, aktuaro 

paslaugos, rizikos įvertinimas ir žalos sureguliavimo paslaugos. 
Nustatant, ar Korėjoje gyvenantis fizinis asmuo arba Korėjoje įsisteigęs 
juridinis asmuo įvykdė teisinį įsipareigojimą įsigyti tam tikras nusta
tytas privalomas draudimo paslaugas, į užsienio šalies teritorijoje 
teiktas tokias paslaugas neatsižvelgiama. 
Tačiau į paslaugas, kurios teiktos ne Korėjos teritorijoje, gali būti 
atsižvelgta nustatant, ar laikytasi teisinio įsipareigojimo, jei privalomo 
draudimo neįmanoma įsigyti iš Korėjoje įsisteigusio draudiko.
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3) Draudimo produktus vienu metu vienoje vietoje gali 
parduoti tik du komercinio banko, bendro taupomojo banko 
ar vertybinių popierių bendrovės darbuotojai. Dėl skaidrumo, 
draudimo produktų pardavimo būdai, kaip antai vieno banko 
patalpose esančių langelių, skirtų draudimo produktams 
parduoti, skaičius, bus ribojami, o ribojimai bus nustatyti atsiž
velgiant į draudimo produktų, kuriuos parduoda bankas ir 
kuriuos gali išrašyti vienas draudikas, procentinį dydį. 

3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos 

1) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus: 

a) Finansinės informacijos (39 ) teikimą ir perdavimą ir 

b) finansinių duomenų apdorojimo paslaugų ir atitinkamos 
programinės įrangos, susijusios su bankų ir kitomis finansi
nėmis paslaugomis, teikimą ir perdavimą ne vėliau kaip per 
dvejus metus nuo šio susitarimo įsigaliojimo pradžios ir bet 
kuriuo atveju ne vėliau kaip įsigaliojus panašiems įsipareigo
jimams pagal kitus LPS. 

c) Konsultacijas ir kitas papildomas paslaugas, išskyrus tarpi
ninkavimą. Šis įsipareigojimas taikomas teikiant tokias 
paslaugas (tik jei Korėja leidžia teikti tokias paslaugas): 
kredito rizikos vertinimas, kredito rizikos informacija ir 
analizė, bendras fondų administravimas, netiesioginio inves
tavimo įmonės vertinimas ir obligacijų vertinimas, susijęs su 
Korėjoje išleistais vertybiniais popieriais. Šis įsipareigojimas 
netaikomas i) Korėjos įmonių kredito rizikos vertinimui arba 
ii) kredito rizikos informacijai ir analizei, kurios imtasi dėl 
skolinimo ir kitų finansinių sandorių Korėjoje, susijusių su 
asmenimis ar bendrovėmis Korėjoje. Korėjai leidus teikti tam 
tikras iš minėtų paslaugų, ji vėliau nebegali drausti jas teikti 
arba riboti jų teikimą. 

1) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus: 

a) Finansinės informacijos teikimą ir perdavimą ir 

b) finansinių duomenų apdorojimo paslaugų ir atitinkamos programinės 
įrangos, susijusios su bankų ir kitomis finansinėmis paslaugomis, 
teikimą ir perdavimą ne vėliau kaip per dvejus metus nuo šio susita
rimo įsigaliojimo pradžios ir bet kuriuo atveju ne vėliau kaip įsigaliojus 
panašiems įsipareigojimams pagal kitus LPS. 

c) Konsultacijas ir kitas papildomas paslaugas, išskyrus tarpininkavimą. 
Šis įsipareigojimas taikomas teikiant tokias paslaugas (tik jei Korėja 
leidžia teikti tokias paslaugas): kredito rizikos vertinimas, kredito 
rizikos informacija ir analizė, bendras fondų administravimas, netiesio
ginio investavimo įmonės vertinimas ir obligacijų vertinimas, susijęs su 
Korėjoje išleistais vertybiniais popieriais. Šis įsipareigojimas netaikomas 
i) Korėjos įmonių kredito rizikos vertinimui arba ii) kredito rizikos 
informacijai ir analizei, kurios imtasi dėl skolinimo ir kitų finansinių 
sandorių Korėjoje, susijusių su asmenimis ar bendrovėmis Korėjoje. 
Korėjai leidus teikti tam tikras iš minėtų paslaugų, ji vėliau nebegali 
drausti jas teikti arba riboti jų teikimą.
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2) Korėjos gyventojas, įskaitant fizinį asmenį, kuris yra Korėjos 
gyventojas, pagal Korėjos teisės aktus įsteigta finansinė insti
tucija ir užsienio finansinės institucijos filialas gali sudaryti 
neapmokestinamus ateities sandorius, pasirinkimo sandorius 
ir tam tikrus išankstinius sandorius tik per Korėjoje licenci
juotas ateities sandorių bendroves. 

2) Korėjos gyventojas, įskaitant fizinį asmenį, kuris yra Korėjos gyven
tojas, pagal Korėjos teisės aktus įsteigta finansinė institucija ir užsienio 
finansinės institucijos filialas gali sudaryti neapmokestinamus ateities 
sandorius, pasirinkimo sandorius ir tam tikrus išankstinius sandorius 
tik per Korėjoje licencijuotas ateities sandorių bendroves. 

3) Pagal kitos šalies teisės aktus įsisteigusio finansinių 
paslaugų teikėjo filialas negali užsiimti toliau išvardytų rūšių 
verslu: 

a) kredito unijos; 

b) taupomieji bankai; 

c) specialiosios kapitalo finansavimo bendrovės; 

d) didmeniniai komerciniai bankai; 

e) užsienio valiutos ir vonų kapitalo finansų maklerio įmonės; 

f) kredito rizikos informacijos bendrovės; 

g) bendrosios fondų administravimo įmonės; 

h) netiesioginio investavimo įmonių vertinimo bendrovės ir 

i) obligacijų vertinimo bendrovės. 

Nefinansinės institucijos, norinčios siūlyti tam tikras elektro
nines finansines paslaugas, Korėjoje gali būti steigiamos tik 
kaip patronuojamosios įmonės. 

Tarpbankinius KRW (Korėjos vonų) maklerių neatidėliotinus 
sandorius gali sudaryti tik dvi šioje srityje veikiančios maklerių 
įmonės. 

Tik Korėjos birža gali valdyti vertybinių popierių ar ateities 
sandorių rinką Korėjoje. 

Tik Korėjos vertybinių popierių depozitoriumas gali veikti kaip 
Korėjoje išleistų į biržos prekybos sąrašus įtrauktų ir neįtrauktų 
vertybinių popierių depozitoriumas arba tarpininkas tokių 
vertybinių popierių perdavimui tarp vertybinių popierių bend
rovių sąskaitų Korėjoje. 

Tik Korėjos vertybinių popierių depozitoriumas ir Korėjos birža 
gali atlikti į Korėjos biržos prekybos sąrašus įtrauktų arba 
parduodamų vertybinių popierių ir išvestinių finansinių prie
monių likvidavimą ir atsiskaitymą jais. 

3) Pagal kitos šalies teisės aktus įsisteigusiai finansinei institucijai gali 
priklausyti daugiau kaip 10 proc. pagal Korėjos teisės aktus įsteigto 
komercinio banko ar banko kontroliuojančiosios bendrovės akcijų, jei ta 
institucija yra „tarptautiniu mastu pripažinta finansinė institucija (40 )“. 

Dėl skaidrumo: 

a) finansinių paslaugų komisija taiko papildomus šį susitarimą atitinkan 
čius tarptautiniu mastu pripažintos finansinės institucijos nuosavybės 
teisės patvirtinimo kriterijus; 

b) fiziniam asmeniui negali priklausyti daugiau nei 10 proc. pagal Korėjos 
teisės aktus įsteigto komercinio banko ar banko kontroliuojančiosios 
bendrovės akcijų; 

c) įmonei, išskyrus finansinę instituciją, kurios pagrindinis verslas nėra 
finansinės paslaugos, negali priklausyti daugiau nei 4 proc. pagal 
Korėjos teisės aktus įsteigto komercinio banko ar banko kontroliuo
jančiosios bendrovės akcijų. Nuosavybės procentinė dalis gali būti 
padidinta iki 10 proc., jei įmonė atsisako balsavimo teisių, susijusių 
su akcijomis, kurios viršija 4 proc. akcijų paketą. 

Kiekvienam pagal kitos šalies teisės aktus įsteigto banko filialui Korė
joje reikia atskiros licencijos. Banko patronuojamosios įmonės, įskai
tant kitos šalies investuotojams priklausančią ar jų kontroliuojamą 
įmonę, filialui tokios licencijos nereikia.
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Pagal kitos šalies teisės aktus įsteigto banko ar vertybinių popierių bend
rovės filialas turi turėti einamosios veiklos lėšas Korėjoje, kurios naudo
jami nustatant, kiek tokiam vietos filialui reikia pritraukti lėšų ar išduoti 
paskolų. Taikant Bankininkystės įstatymą ir Vertybinių popierių ir biržos įsta
tymą toks filialas laikomas atskiru nuo pagal kitos šalies teisės aktus 
įsteigto banko ar vertybinių popierių bendrovės juridiniu asmeniu. 

Korėja gali riboti finansinių institucijų, skirtų valdyti būsto sąskaitas, kaip 
antai nacionalines būsto indėlių sąskaitas, skaičių. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

9. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS 
SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai ir restoranai 

(CPC 641, 6431**) 

išskyrus CPC 6431 nurodytas su 
geležinkelių ir oro transportu susiju
sias paslaugas 

1) Įsipareigojimų neprisiimta * 1) Įsipareigojimų neprisiimta * 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Maitinimo paslaugos 

(CPC 642) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus paslaugas, susijusias su 
oro transportu 

1) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus paslaugas, susijusias su oro 
transportu 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų 
paslaugos 

(CPC 7471) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

10. POILSIO ORGANIZAVIMO, 
KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS 
PASLAUGOS 

A. Pramoginės paslaugos 

(CPC 96191, 96192) 

Atskirų menininkų ar grupių pramo
ginės paslaugos, kaip antai muzikos, 
teatro, muzikantų grupių, operos ir 
pan. 

1) Įsipareigojimų neprisiimta 1) Įsipareigojimų neprisiimta 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Įsipareigojimų neprisiimta 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

B. Naujienų agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

1) Pagal užsienio teisės aktus dirbanti news-tong-sin-sa 
(naujienų agentūra) news-tong-sin (naujienų pranešimai) Korėjoje 
gali teikti tik pagal sutartį su naujienų agentūra, kuri dirba 
vadovaudamasi Korėjos teisės aktais ir kuri turi radijo stoties 
licenciją, kaip antai Yonhap News. 

1) Apribojimų nėra
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2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Užsienio naujienų agentūra filialą ar atstovybę Korėjoje gali 
įsteigti tik naujienoms rinkti. Dėl aiškumo, filialas ar atsto
vybė Korėjoje negali platinti news-tong-sin (naujienų prane 
šimų). 

Toliau išvardyti asmenys negali teikti naujienų agentūrų 
paslaugų Korėjoje: 

a) užsienio vyriausybė; 

b) užsienio asmuo; 

c) pagal Korėjos teisės aktus veikianti įmonė, kurios dae-pyo- 
ja (pavyzdžiui, pagrindinis vykdomasis direktorius, prezi
dentas ar panašus vyriausiasis pareigūnas) nėra Korėjos 
pilietis ar yra Korėjoje negyvenantis asmuo, arba 

d) pagal Korėjos teisės aktus veikianti įmonė, kurios 
25 proc. ar daugiau akcinio kapitalo priklauso užsienio 
asmeniui. 

Toliau išvardyti asmenys negali gauti radijo stoties licencijos: 

a) užsienio pilietis; 

b) užsienio vyriausybė ar jos atstovas arba 

c) pagal užsienio teisės aktus veikianti įmonė. 

3) Toliau išvardyti asmenys negali būti naujienų agentūros dae-pyo-ja 
(pavyzdžiui, pagrindinis vykdomasis direktorius, prezidentas ar panašus 
vyriausiasis pareigūnas) ar redaktorius arba veikti kaip Yonhap News arba 
Naujienų agentūrų skatinimo komiteto im-won (direktorių valdybos narys): 

a) užsienio pilietis arba 

b) Korėjoje negyvenantis Korėjos pilietis. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

E. Poilsio parkų paslaugos 

(CPC 96491, išskyrus CPC 96191, 
96192 ir paplūdimio paslaugas) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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11. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transporto paslaugos 

Tarptautinis transportas 

(CPC 7211, 7212) 

Išskyrus kabotažą 

1) a) Linijinė laivyba: apribojimų nėra 

b) Krovininė, trampo ir kita tarptautinė laivyba: apribo
jimų nėra 

1) Apribojimų nėra Toliau išvardytos 
paslaugos uoste viešai 
teikiamos tarptautiniams 
jūrų transporto paslaugų 
teikėjams pagrįstomis ir 
nešališkomis sąlygomis. 

1. Laivavedyba 

2. Vilkimo ir stūmimo 
pagalba 

3. Aprūpinimas pro
duktais, kuru ir vandeniu 

4. Atliekų rinkimas ir 
atliekų balasto šalinimas 

5. Uosto kapitono 
paslaugos 

6. Navigacinė pagalba 

7. Pakrantės paslau
gos, būtinos laivams eks
ploatuoti, įskaitant aprū
pinimo ryšiais, vandeniu 
ir elektra paslaugas. 

8. Skubaus remonto 
paslaugos 

9. Stovėjimo vietos, 
prieplaukos ir švartavimo 
paslaugos 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) a) Registruotos bendrovės laivynui, kurio laivai plaukioja 
su Korėjos vėliava, eksploatuoti įsteigimas: 

i) tarptautinis keleivinis jūrų transportas: įsipareigojimų 
neprisiimta, 

ii) tarptautinis krovininis jūrų transportas: apribojimų nėra; 

b) kitos komercinio įsisteigimo formos: apribojimų nėra. 

3) a) Apribojimų nėra 

b) Apribojimų nėra 

4) a) Laivo įgula: įsipareigojimų neprisiimta, 

b) Darbuotojai, dirbantys krante: įsipareigojimų nepri
siimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipareigojimų 
skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Pastabos. Nepažeidžiant atitinkamuose nacionalinės teisės aktuose kabotažui priskiriamos veiklos taikymo srities, šiam sąrašui nepriskiriamos nacionalinės kabotažo paslaugos, t. y. keleivių arba prekių vežimo iš 
Korėjos pusiasalio ir (arba) gretimų Korėjos salų uosto ar vietos į kitą Korėjos pusiasalio ir (arba) gretimų Korėjos salų uostą ar vietą, įskaitant Korėjos kontinentinį šelfą, kaip nustatyta JT jūrų teisės 
konvencijoje, ir eismo, prasidedančio ir pasibaigiančio tame pačiame Korėjos pusiasalio ir gretimų Korėjos salų uoste ar vietoje, paslaugos. 

Papildomos jūrų paslaugos 

Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 1) Įsipareigojimų neprisiimta * 1) Įsipareigojimų neprisiimta * 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.

1635 der B
eilagen X

X
IV

. G
P - B

eschluss N
R

 - 22 litauischer V
ertragstext (N

orm
ativer T

eil)
1290 von 1432

w
w

w
.parlam

ent.gv.at



LT 
2011 5 14 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
L 127/1289

 

Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

Sandėliavimo paslaugos uostuose 

(CPC 742**) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta* 1) Įsipareigojimų neprisiimta* 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Muitinio įforminimo paslauga 1) Įsipareigojimų neprisiimta* 1) Įsipareigojimų neprisiimta* 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Jūrų transporto tarpininko paslaugos 1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Konteinerių stoties ir saugyklos 
paslaugos 

1) Įsipareigojimų neprisiimta* 1) Įsipareigojimų neprisiimta* 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

(CPC 748**) (41 ) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Tarpininkavimo pervežant krovinius 
paslaugos 

(CPC 748**, 749**) (42 ) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Laivų techninės priežiūros ir remonto 
paslaugos (43 ) 

(CPC 8868) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta * 1) Įsipareigojimų neprisiimta * 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Įsipareigojimų neprisiimta dėl registruotos bendrovės, 
skirtos laivynui, plaukiojančiam su Korėjos vėliava, eksploatuoti, 
steigimo. 

3) Įsipareigojimų neprisiimta dėl registruotos bendrovės, skirtos 
laivynui, plaukiojančiam su Korėjos vėliava, eksploatuoti, steigimo. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta 1) Įsipareigojimų neprisiimta 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Įsipareigojimų neprisiimta dėl registruotos bendrovės, 
skirtos laivynui, plaukiojančiam su Korėjos vėliava, eksploatuoti, 
steigimo. 

3) Įsipareigojimų neprisiimta dėl registruotos bendrovės, skirtos 
laivynui, plaukiojančiam su Korėjos vėliava, eksploatuoti, steigimo. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Žymėjimo, matavimo ir apžvalgos 
paslaugos 

(CPC 745**) (44 ) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta * 1) Įsipareigojimų neprisiimta * 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

C. Oro transporto paslaugos (45 ) 

Kompiuterinės rezervavimo sistemos 

(KRS) paslaugos 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Oro transporto paslaugų pardavimas ir 
rinkodara 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Orlaivių techninė priežiūra ir remontas 
(dalis CPC 8868) 

Orlaivių techninė priežiūra ir remontas 
(dalis CPC 8868) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta * 1) Įsipareigojimų neprisiimta * 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

Orlaivių nuoma su įgula 

(CPC 734) (46 ) 

1)2) Korėjos oro vežėjo naudojamas orlaivis turi būti regist
ruotas Korėjoje. 

Norint užregistruoti orlaivius, gali būti nustatytas reikalavimas 
priklausyti arba fiziniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus 
pilietybės reikalavimus, arba juridiniams asmenims, atitinkan
tiems tam tikrus su kapitalo nuosavybe ar kontrole susijusius 
reikalavimus. 

Išimties tvarka Europos Sąjungos oro vežėjas gali išnuomoti 
Europos Sąjungos valstybėse narėse registruotą orlaivį Korėjos 
oro vežėjui konkrečiomis aplinkybėmis ir siekiant patenkinti 
išimtinius Korėjos oro vežėjo poreikius, sezoninio pajėgumo 
poreikius ar poreikius išspręsti veiklos problemas, kurių neįma
noma tinkamai išspręsti išsinuomojant Korėjoje registruotą 
orlaivį; tam Korėja turi suteikti ribotos trukmės leidimą. 

3) Korėjos oro vežėjo naudojamas orlaivis turi būti regist
ruotas Korėjoje. 

Norint užregistruoti orlaivius, gali būti nustatytas reikalavimas 
priklausyti arba fiziniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus 
pilietybės reikalavimus, arba juridiniams asmenims, atitinkan
tiems tam tikrus su kapitalo nuosavybe ar kontrole susijusius 
reikalavimus. 

Orlaivį turi eksploatuoti oro vežėjas, priklausantis fiziniams 
asmenims, atitinkantiems tam tikrus pilietybės reikalavimus, 
arba juridiniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus su kapi
talo nuosavybe ar kontrole susijusius reikalavimus. 

1)2) Korėjos oro vežėjo naudojamas orlaivis turi būti registruotas Korė
joje. 

Norint užregistruoti orlaivius, gali būti nustatytas reikalavimas priklausyti 
arba fiziniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus pilietybės reikala
vimus, arba juridiniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus su kapitalo 
nuosavybe ar kontrole susijusius reikalavimus. 

Išimties tvarka Europos Sąjungos oro vežėjas gali išnuomoti Europos 
Sąjungos valstybėse narėse registruotą orlaivį Korėjos oro vežėjui konkre 
čiomis aplinkybėmis ir siekiant patenkinti išimtinius Korėjos oro vežėjo 
poreikius, sezoninio pajėgumo poreikius ar poreikius išspręsti veiklos 
problemas, kurių neįmanoma tinkamai išspręsti išsinuomojant Korėjoje 
registruotą orlaivį; tam Korėja turi suteikti ribotos trukmės leidimą. 

3) Korėjos oro vežėjo naudojamas orlaivis turi būti registruotas Korė
joje. 

Norint užregistruoti orlaivius, gali būti nustatytas reikalavimas priklausyti 
arba fiziniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus pilietybės reikala
vimus, arba juridiniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus su kapitalo 
nuosavybe ar kontrole susijusius reikalavimus.
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4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nuro
dytus horizontaliųjų įsipareigojimų skyriuje. 

Orlaivį turi eksploatuoti oro vežėjas, priklausantis fizi
niams asmenims, atitinkantiems tam tikrus pilietybės 
reikalavimus, arba juridiniams asmenims, atitinkantiems 
tam tikrus su kapitalo nuosavybe ar kontrole susijusius 
reikalavimus. 
4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus hori
zontaliųjų įsipareigojimų skyriuje. 

Antžeminės paslaugos 1) Įsipareigojimų neprisiimta 1) Apribojimų nėra 

2) Įsipareigojimų neprisiimta 2) Apribojimų nėra 

3) Įsipareigojimų neprisiimta 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

E. Geležinkelių transporto paslaugos 
a. Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b. Krovinių vežimas 
(CPC 7112) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta * 1) Įsipareigojimų neprisiimta * 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Įsipareigojimų neprisiimta dėl einamųjų operacijų. 

Naujų operacijų pradėjimas priklauso nuo ekonominių poreikių 
analizės rezultatų. 

Pagrindiniai kriterijai: tvarkos ir drausmės geležinkelių sektoriuje 
sukūrimas. 

3) Įsipareigojimų neprisiimta 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

c. Geležinkelių techninė priežiūra ir 
remontas (dalis CPC 8868) (47 ) 

d. Pagalbinės geležinkelių transporto 
paslaugos (dalis CPC 741, CPC 
7113) (48 ) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta 1) Įsipareigojimų neprisiimta 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

F. Kelių transporto paslaugos 

a. Krovinių vežimas konteineriuose, 
išskyrus kabotažą 

(CPC 71233**) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta 1) Įsipareigojimų neprisiimta 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Licencijos suteikiamos tik tarptautinėms gabenimo 
bendrovėms. 

3) Apsiribojama tik kroviniais konteineriuose, kurie turi būti ekspor
tuojami arba importuojami. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

b. Vežimo autobusais ne pagal tvarka
raštį nuoma su vežėju 
(CPC 71223) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta 1) Įsipareigojimų neprisiimta 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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Paslaugos teikimo būdai: 1) Tarpvalstybinis teikimas 2) Vartojimas užsienyje 3) Komercinis įsisteigimas 4) Fizinių asmenų teikiamos paslaugos 

Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai Papildomi įsipareigojimai 

c. Kelių įrangos techninė priežiūra ir 
remontas 
(dalis CPC 8867, dalis CPC 6112) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta 1) Įsipareigojimų neprisiimta 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Komercinio vieneto steigimas priklauso nuo ekonominių 
poreikių analizės rezultatų. 

3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

G. Vamzdyninis transportas 
(CPC 7131**) 

Tik naftos produktų vežimas, išskyrus 
SND vežimą (49 ) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta 1) Apribojimų nėra 

2) Įsipareigojimų neprisiimta 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

H. Visų rūšių transporto pagalbinės 
paslaugos 

b. Sandėliavimo, išskyrus uostuose, 
paslaugos 
(CPC 742**) 

Išskyrus paslaugas, susijusias su 
žemės ūkio, žuvininkystės ir gyvuli
ninkystės produktais 

1) Įsipareigojimų neprisiimta * 1) Įsipareigojimų neprisiimta * 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

I. Kitos transporto paslaugos 

BENDROSIOS TRANSPORTO 
PASLAUGOS 

Krovinių siuntimo geležinkelių trans
portu paslaugos (50 ) 

1) Įsipareigojimų neprisiimta 1) Įsipareigojimų neprisiimta 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Apribojimų nėra 3) Apribojimų nėra 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje. 

12. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRIS
KIRTOS, PASLAUGOS 

b. Kirpyklų ir kitos odos priežiūros 
paslaugos 

(CPC 9702) 

1) Apribojimų nėra 1) Apribojimų nėra 

2) Apribojimų nėra 2) Apribojimų nėra 

3) Įsipareigojimų neprisiimta 3) Įsipareigojimų neprisiimta 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizonta
liųjų įsipareigojimų skyriuje. 

4) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus nurodytus horizontaliųjų įsipa
reigojimų skyriuje.
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(1 ) Ši išlyga netaikoma buvusioms privačioms įmonėms, kurios priklauso valstybei po įmonės reorganizacijos proceso. 
(2 ) Kalbant apie šią išlygą „valstybinei įmonei“ priskiriamos visos įmonės, įkurtos tik vienam tikslui – parduoti ar perduoti kitoms valstybinėms įmonėms ar vyriausybės valdžios institucijoms priklausantį akcinį kapitalą arba turtą. 
(3 ) Bendrovėms, kurios įdarbina palankių sąlygų neturinčių grupių asmenis, priemonės taikomos nešališkai. 
(4 ) Apribojimai pagrindiniam personalui, absolventams stažuotojams ir verslo paslaugų pardavėjams taip pat taikomi Konkrečių įsipareigojimų, susijusių su steigimosi teise, sąrašui. Dėl CPC kodų su dviguba žvaigždute apribojimuose 

absolventams stažuotojams, „įsipareigojimų netaikymo“ aprėptis yra tokia pati, kaip įsipareigojimo „II. Su sektoriumi susiję įsipareigojimai“ susijusiuose sektoriuose ar pasektoriuose, aprėptis. 
(5 ) Šiame sąraše nurodytas ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinių visų ekonominės veiklos sričių klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical 

Papers), Series M, No 4, ISIC REV 3.1, 2002. 
(6 ) Korėja pasilieka teisę patvirtinti ar toliau taikyti bet kokią priemonę, įskaitant 

a) užsienyje licencijuotų teisininkų ar užsienio advokatų kontorų, kurios teikia bet kokio tipo teisines paslaugas Korėjoje, atestacijos patvirtinimo, registracijos, pripažinimo ir priežiūros ir visų kitų su tokiais teisininkais ar kontoromis 
susijusių reikalavimų apribojimus; 

b) užsienyje licencijuotų teisininkų ar užsienio advokatų kontorų, kurios kuria bendrijas, prekybos asociacijas, filialus ar kito tipo ryšius nepaisant teisinės jų formos su byeon-ho-sa (Korėjos licencijuoti teisininkai), Korėjos advokatų 
kontoromis, beop-mu-sa (Korėjos notarai), byeon-ri-sa (Korėjos patentų juristai), gong-in-hoe-ge-sa (atestuoti sąskaitininkai), se-mu-sa (Korėjos atestuoti mokesčių apskaitininkai) arba gwan-se-sa (Korėjos muitinių brokeriai), apribojimus; 

c) užsienyje licencijuotų teisininkų ar užsienio advokatų kontorų, kurios samdo byeon-ho-sa (Korėjos licencijuoti teisininkai), beop-mu-sa (Korėjos notarai), byeon-ri-sa (Korėjos patentų juristai), gong-in-hoe-ge-sa (atestuoti sąskaitininkai), 
se-mu-sa (Korėjos atestuoti mokesčių apskaitininkai) arba gwan-se-sa (Korėjos muitinių brokeriai), apribojimus ir 

d) apribojimus juridinių asmenų, kurie teikia užsienio teisines konsultacijų paslaugas, vadovams ir direktorių valdybai, įskaitant pirmininką, nepaisant Septinto skyriaus 16 ir 25 išnašų nuostatų (bet minėtais apribojimais neapsiribojant). 
(7 ) Korėja pasilieka teisę patvirtinti ar toliau taikyti bet kokią priemonę, įskaitant a) pagal užsienio teisės aktus registruotų atestuotų sąskaitininkų arba apskaitos bendrovių, samdančių gong-in-hoe-gye-sa (Korėjos atestuoti sąskaitininkai), 

apribojimus; b) užsienio atestuotų sąskaitininkų, kurie teikia audito paslaugas Korėjoje, apribojimus ir c) apribojimus juridinių asmenų, kurie teikia atestuotų sąskaitininkų paslaugas, vadovams ir direktorių valdybai, įskaitant pirmininką, 
nepaisant Septinto skyriaus 16 ir 25 išnašų nuostatų (bet minėtais apribojimais neapsiribojant). 

(8 ) Korėja pasilieka teisę patvirtinti ar toliau taikyti bet kokią priemonę, įskaitant a) pagal užsienio teisės aktus registruotų atestuotų mokesčių apskaitininkų arba mokesčių agentūrų, samdančių se-mu-sa (Korėjos atestuoti mokesčių 
apskaitininkai) arba gong-in-hoe-gye-sa (Korėjos atestuoti sąskaitininkai), apribojimus; b) užsienio atestuotų mokesčių apskaitininkų, kurie teikia mokesčių derinimo ir atstovavimo mokesčių klausimais paslaugas Korėjoje, apribojimus ir c) 
apribojimus juridinių asmenų, kurie teikia atestuotų mokesčių apskaitininkų paslaugas, vadovams ir direktorių valdybai, įskaitant pirmininką, nepaisant Septinto skyriaus 16 ir 25 išnašų nuostatų (bet minėtais apribojimais 
neapsiribojant). 

(9 ) Komercinis įsisteigimas nebūtinai reiškia, kad turi būti juridinis asmuo. 
(10 ) 83105**: tik keleivinės transporto priemonės, skirtos vežti mažiau nei 15 keleivių, pagal CPC 83105. 
(11 ) 86761: tik oro, vandens, triukšmo ir vibracijos lygio tikrinimo, tyrimo ir analizės paslaugos pagal CPC 86761. 
(12 ) 86763, 86769: tik elektros prekių bandymo ir analizės paslaugos pagal CPC 86763, 86769. 
(13 ) 88442: trafaretinė spauda, rastrinė giliaspaudė ir paslaugos, susijusios su spausdinimu pagal CPC 88442. 
(14 ) „Greitojo pristatymo paslaugos“ – tai greitas dokumentų, spausdintos medžiagos, siuntinių, prekių ar kitų objektų surinkimas, vežimas ir pristatymas, kai teikiant paslaugą sekama ir šių objektų vieta, ir atliekama kontrolė. 
(15 ) Dėl aiškumo, Korėja pasilieka teisę priimti ar taikyti bet kokias priemones, susijusias su: 

a) karo tarnybos darbuotojų ar kitų atitinkamo statuso darbuotojų teikiama pagalba pašto tarnyboms ir 
b) Žinių ekonomikos ministro sprendimu dėl bendro transporto priemonių, kurios gali priklausyti Žinių ekonomikos ministerijai, skaičiaus ir dėl transporto priemonių skyrimo pašto tarnyboms be Žemės, transporto ir jūrų reikalų 

ministro leidimo. 
(16 ) Tačiau pagal Pašto paslaugų įstatymo įgyvendinimo dekreto 3 straipsnį privatiems pasiuntiniams leidžiama teikti prekybinių dokumentų paslaugas, kurioms priskiriama: a) neantspauduoti prie krovinio pridedami dokumentai arba 

važtaraščiai, b) su prekyba susiję dokumentai, c) su užsienio kapitalu ar technologijomis susiję dokumentai ir d) valiutos keitimo ar su tuo susiję dokumentai. 
(17 ) Šios paslaugos apibrėžiamos kaip tinklo paslaugos atitinkamoms sąsajoms sukurti tarp transliavimo operatorių, kurios yra būtinos televizijos arba radijo signalams perduoti tik palydoviniu ryšiu. Todėl teikiant šias paslaugas parduodama 

galimybė plačiajai visuomenei naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos ar radijo programų paketais. Šioms paslaugoms nepriskiriamos nacionalinės sąsajos (šių signalų perdavimas iš nacionalinės teritorijos į nacionalinę 
teritoriją palydovu). 

(18 ) „Tariamas užsienio asmuo“ – pagal Korėjos teisės aktus įsisteigęs juridinis asmuo, kurio didžiausias akcininkas yra užsienio vyriausybė arba užsienio asmuo (įskaitant „specialiai susijusius asmenis“ pagal atitinkamus Korėjos teisės aktus) 
ir kuriam priklauso 15 proc. arba daugiau to juridinio asmens visų balsavimo teisių. Tačiau „tariamam užsienio asmeniui“ nepriskiriamas juridinis asmuo, kuriam priklauso mažiau nei vienas procentas visų infrastruktūra grįstų viešųjų 
telekomunikacijų paslaugų teikėjo balsavimo teisių. 

(19 ) „Infrastruktūra grįstų paslaugų teikėjas“ – paslaugų teikėjas, kuriam priklauso perdavimo infrastruktūra. „Infrastruktūra nepagrįstų paslaugų teikėjas“ – paslaugų teikėjas, kuriam nepriklauso perdavimo infrastruktūra (tačiau jam gali 
priklausyti perjungiklis, maršruto parinktuvas ar tankintuvas) ir kuris viešąsias telekomunikacijų paslaugas teikia naudodamasis licencijuoto infrastruktūra grįstų paslaugų teikėjo perdavimo infrastruktūra. „Perdavimo infrastruktūra“ – 
laidinė ar belaidė perdavimo infrastruktūra (įskaitant linijų infrastruktūrą), kuria perdavimo taškai jungiami su priėmimo taškais.
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(20 ) „Pridėtinės vertės paslaugos“ – telekomunikacijų paslaugos, teikiamos telekomunikacijų tinklo priemonėmis, kurios yra nuomojamos iš infrastruktūra grįstų paslaugų teikėjų ir kuriose laikoma ir persiunčiama arba apdorojama ir 
persiunčiama kliento informacija. 

(21 ) Duomenų bazių internete ir nuotolinio duomenų apdorojimo paslaugoms nepriskiriamos telekomunikacijų paslaugos, kuriomis tarpininkaujama trečiųjų šalių ryšio atveju. 
(22 ) Telekomunikacijų paslaugos, kurias teikiant kliento duomenys perduodami ir (arba) jais keičiamasi nekeičiant duomenų formos ar turinio (išskyrus balso telefoniją, faksimilės paslaugas ir paprastą nuomojamų linijų perpardavimą). 
(23 ) Išskyrus šias paslaugas: 

a) prekyba šaunamaisiais ginklais, kardais ir sprogmenimis; 
b) meno kūriniai ir antikvariniai daiktai ir 
c) paslaugų kūrimas, teikimas ir platinimas: 

i) viešose didmeninės prekybos žemės ūkio, žuvininkystės ir gyvulininkystės produktais prekyvietėse, kurias vietos valdžios institucijos oficialiai pavadinusios viešomis didmeninės prekybos prekyvietėmis; 
ii) bendrose didmeninės prekybos prekyvietėse, kurias įkuria ir valdo gamintojų organizacijos arba valstybinės įmonės, nurodytos Prezidento dekrete dėl žemės ūkio ir žuvininkystės produktų platinimo ir kainų stabilizavimo įstatymo; ir 

iii) gyvulių prekyvietėse, kurias įkuria ir valdo gyvulininkystės kooperatyvai pagal Žemės ūkio ir kooperatyvų įstatymą. 
Dėl aiškumo, Korėja pasilieka teisę priimti ar taikyti bet kokias priemones, susijusias su PPO tarifų normų kvotų administravimu. 

(24 ) Didmeninė prekyba gamtinėmis dujomis priskiriama Konkrečių įsipareigojimų, susijusių su steigimosi teise, sąrašo skyriui „Visi sektoriai – dujų pramonė“. 
(25 ) Frančizės paslaugas leidžiama teikti tik tiems objektams, kurie leidžiami pagal šio sąrašo didmeninės prekybos paslaugas ir mažmeninės prekybos paslaugas. 
(26 ) Negali būti aiškinama, kad konkretūs įsipareigojimai dėl patekimo į rinką ir nacionalinio režimo, paslaugas teikiant bet kuriuo būtų, taikomi universiteto laipsnių pripažinimui siekiant būti priimtam, registruotam ir kvalifikuotam 

profesinei veiklai vykdyti Korėjoje. 
(27 ) Aukštojo mokslo institucijų tipai išvardyti I priedėlyje, susijusiame su aukštojo mokslo paslaugomis. 
(28 ) „Mokyklų juridinis asmuo“ – nesiekiantis pelno juridinis asmuo, įsisteigęs tik tam, kad pagal susijusius švietimo teisės aktus įsteigtų įprastą švietimo instituciją. 
(29 ) „Pagrindinė nuosavybė“ – nekilnojamasis turtas, įstatuose pagrindine nuosavybe įvardyta nuosavybė, pagrindinei nuosavybei pagal direktorių valdybos sprendimus priskirta nuosavybė ir institucijos metinis biudžeto pertekliaus rezervas. 
(30 ) „Seulo metropolija“ – Seulo miestas, Incheono miestas ir Gyeonggyi provincija. 
(31 ) Suaugusiųjų švietimo institucijų tipai išvardyti II priedėlyje, susijusiame su suaugusiųjų švietimo paslaugomis. 
(32 ) Dėl šio apribojimo „hag-won (privatūs suaugusiųjų mokymo institutai)“ – įstaigos, kuriose teikiamos mokymo paslaugos su mokymosi visą gyvenimą ar profesiniu mokymu susijusiomis temomis dešimčiai ar daugiau asmenų 30 dienų 

arba ilgiau. 
(33 ) 9402**: tik pramoninių atliekų pagal CPC 9402 rinkimo, vežimo ir šalinimo paslaugos. 
(34 ) 9406**, 9409**: tik poveikio aplinkai vertinimo paslaugos pagal CPC 9406 ir 9409. 
(35 ) Aiškinamąja pastaba nesiekiama daryti įtakos kitos Šalies finansinių paslaugų teikėjo pasirinkimui tarp filialų ar patronuojamųjų bendrovių ar kitaip šį pasirinkimą riboti. 
(36 ) Dėl aiškumo, Septintas skyrius netaikomas Korėjos priimtoms arba taikomoms priemonėms, susijusioms su šioje dalyje apibrėžtais subjektais. 
(37 ) Dėl aiškumo, šioje dalyje, kuriai priskiriamas draudimo paslaugų teikimas, Nacionalinė žemės ūkio kooperatyvų federacija ir Nacionalinė žuvininkystės kooperatyvų federacija nelaikomos finansinių paslaugų teikėjomis. Nepaisant 

pirmesnės įžanginės pastabos, Nacionalinė žemės ūkio kooperatyvų federacija ir Nacionalinė žuvininkystės kooperatyvų federacija laikomos finansinių paslaugų teikėjomis, kurioms taikomas Septintas skyrius, bankų ir kitų finansinių 
paslaugų, kurios reglamentuojamos FSC, teikimo atžvilgiu. 

(38 ) „Konsultacijos“ – veikla, kaip antai patarimų dėl bendros strategijos formavimo, rinkodaros strategijos ar produktų vystymo strategijos, teikimas. „Rizikos vertinimas“ – veikla, kaip antai rizikos analizė, rizikos prevencija ar ekspertų 
patarimai, susiję su sudėtinga arba neįprasta rizika. 

(39 ) Dėl aiškumo, šiame skirsnyje nurodytai „finansinei informacijai“ nepriskiriama bendro pobūdžio finansinė ar verslo informacija, kuri pateikiama visuomenei skirtuose leidiniuose ar plačiajai visuomenei. 
(40 ) „Tarptautiniu mastu pripažinta finansinė institucija“ – bet kuri finansinė institucija, kurią tarptautinė reitingavimo organizacija reitingavo kaip tokio lygio instituciją, kuri yra priimtina atitinkamai Korėjos reguliavimo institucijai ar 

finansinei institucijai ir kuri alternatyviomis, atitinkamai Korėjos reguliavimo institucijai tinkamomis priemonėmis įrodė, kad turi lygiavertį statusą. 
(41 ) Krovinių išsiuntimo laivais paslaugos siuntėjo vardu (įskaitant visus susitarimo užsienio siuntėjus) pagal CPC 748. 
(42 ) 748**, 749**: jūrų krovinių vežimo tarpininkavimo paslaugos arba laivų frachtavimo, nuomos, pirkimo ar pardavimo tarpininkavimo paslaugos pagal CPC 748 ir 749. 
(43 ) Tokios paslaugos, kaip laivų remontas ir tvarkymas, įgulos valdymas ir jūrų draudimas, suteiktas jūrų transporto keleivių vežimo, jūrų krovinių vežimo arba laivų nuomos verslo vardu. 
(44 ) Žymėjimo, matavimo ir apžvalgos paslaugos, teikiamos tik jūrų transporto sektoriuje. 
(45 ) Kaip apibrėžta GATS priede dėl oro transporto paslaugų. 
(46 ) Ši paslauga susijusi tik su orlaivių su įgula nuomos paslauga. 
(47 ) Įsipareigojimai dėl geležinkelių techninės priežiūros ir remonto paslaugų taikomi tik privačioms geležinkelių įmonėms. 
(48 ) Įsipareigojimai dėl pagalbinių geležinkelių transporto paslaugų taikomi tik privačioms geležinkelių įmonėms. 
(49 ) Gamtinių dujų transportavimas vamzdynais priskiriamas Konkrečių įsipareigojimų, susijusių su įsisteigimu, sąrašo skyriui „Visi sektoriai – dujų pramonė“. 
(50 ) „Krovinių siuntimo geležinkelių transportu paslaugos“ – pagalbinės paslaugos, kurios turi būti teikiamos geležinkelių transporto galutiniuose punktuose ir kurioms priskiriamas krovinių konteineriuose surinkimas, susitarimų su Korėjos 

geležinkelių korporacija sudarymas dėl krovinių vežimo traukiniais ir krovinių pakrovimas ir (arba) iškrovimas bei pristatymas.
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I PRIEDĖLIS 

(Aukštojo mokslo paslaugos) 

Aukštojo mokslo institucijų rūšys: 

1. Koledžai (angl. Junior Colleges). Aukštojo mokslo institucijos, kuriose pagal Aukštojo mokslo įstatymą siūloma 2–3 metų 
mokymo programa ir suteikiamas susijęs mokslo laipsnis. 

2. Universitetai. Aukštojo mokslo institucijos, kuriose pagal Aukštojo mokslo įstatymą siūloma 4–6 metų mokymo 
programa ir suteikiamas bakalauro laipsnis. 

3. Pramoniniai universitetai (angl. Industrial Universities). Aukštojo mokslo institucijos, kuriose pagal Aukštojo mokslo 
įstatymą siūlomas švietimas pagrįstas žiniomis ir įgūdžiais, kurių reikia pramonei, ir suteikiamas bakalauro laipsnis. 

4. Technikos koledžai (angl. Technical Colleges). Aukštojo mokslo institucijos, kuriose pagal Aukštojo mokslo įstatymą 
siūloma 2 metų mokymo programa kvalifikuotiems darbuotojams mokyti ir suteikiami susiję mokslo laipsniai ir 
bakalauro laipsnis. 

5. Bendrovių universitetai (angl. Intra-company Universities). Aukštojo mokslo institucijos, kurias pagal Mokymosi visą 
gyvenimą įstatymą įkuria ir valdo darbdaviai darbuotojams šviesti ir kuriose suteikiami koledžų ir universitetų diplo
mams lygiaverčiai laipsniai ar diplomai.

LT L 127/1296 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14
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II PRIEDĖLIS 

(Suaugusiųjų švietimo paslaugos) 

Suaugusiųjų švietimo institucijų rūšys: 

1. Hag-won (privatūs suaugusiųjų mokymo institutai) – įstaigos, kuriose pagal Privačių mokymo institutų steigimo ir veikimo, 
ir neauditorinių paskaitų įstatymą (angl. the Establishment and Operation of Private Teaching Institute and Extracurricular Lessons 
Act) teikiamos mokymo paslaugos su mokymosi visą gyvenimą ar profesiniu mokymu susijusiomis temomis dešimčiai 
ar daugiau asmenų 30 dienų arba ilgiau. Šioms institucijoms nepriskiriamos mokyklos, bibliotekos, muziejai, įstaigos 
darbo vietose, kuriose teikiamos švietimo paslaugos darbuotojams, mokymosi visą gyvenimą įstaigos pagal Mokymosi 
visą gyvenimą įstatymą ir vairavimo mokyklos. 

a) Pramoninės infrastruktūros technologijos: mašinos, automobiliai, metalas, cheminės medžiagos ir keramika, elektra, 
telekomunikacijos, elektronika, laivų statyba, aviacija, civilinė inžinerija, tekstilė ir drabužiai, kasybos ištekliai, žemės 
panaudojimas, žemės ūkis ir miškininkystė, vandenynų pramonė, energetika, amatai, aplinkosauga, vežimas ir 
saugos valdymas 

b) Taikomosios pramonės technologijos: dizainas, plaukai ir kosmetologija, maisto produktai ir gėrimai, pakavimas, 
spausdinimas, fotografija ir pianinų derinimas 

c) Pramoninės paslaugos: stenografija, apskaita, elektroninė prekyba, konsultacijos darbo klausimais, socialinės 
apklausos, konvencijų planavimas, konsultacijos vartotojams ir nuotolinė rinkodara 

d) Bendrosios paslaugos: gyvūnų augintinių priežiūra, laidojimo paslaugos, slauga, orlaivio įgulos ir ligoninių koor
dinatoriai 

e) Kompiuteriai: kompiuteriai, žaidimai, robotai, duomenų apdorojimas, telekomunikacijų įranga, internetas ir progra
minė įranga 

f) Kultūra ir turizmas: leidyba, vaizdo gavimas ir įrašymas, filmavimas, transliavimas, su personažais susiję produktai 
ir turizmas 

g) Slaugos pagalba: slaugos pagalba 

h) Valdymas ir darbas įstaigoje: finansai, draudimas, platinimas, nekilnojamasis turtas, sekretorių paslaugos, apskaita, 
užsakomasis rašymas, buhalterija, skaitytuvai, mintinis skaičiavimas ir greitasis skaitymas 

i) Tarptautiniai klausimai: užsienio kalbos suaugusiesiems, vertimas žodžiu ir raštu 

j) Humanitariniai mokslai: koledžų perkėlimas, viešasis valdymas, verslo valdymas, apskaita, statistika ir viešųjų 
paslaugų tikrinimas 

k) Menai: tradicinė korėjietiška muzika, tradiciniai šokiai, kaligrafija, gėlių kompozicijos, floristika ir amatai, multipli
kacija, teatro menas, modeliavimas, šnekamieji įgūdžiai, magija, taikomoji muzika, vokalinė muzika, modernusis 
šokis, stalo žaidimai baduk ir kalba 

l) Skaityklos ( 1 ): su privačiais institutais, kuriuose mokoma įprastų mokymo programos dalykų, susijusios skaityklos 

2. Mokymosi visą gyvenimą įstaigos – pagal Mokymosi visą gyvenimą įstatymą Švietimo, mokslo ir technologijų ministerijos 
patvirtintos ar registruotos įstaigos, arba įstaigos, apie kurias ministerijai pranešta. Suaugusiųjų mokymosi visą gyve
nimą įstaigos – prie darboviečių, NVO, mokyklų ir žiniasklaidos organizacijų prijungtos mokymosi visą gyvenimą 
įstaigos, su žinių ir žmogiškųjų išteklių plėtojimu susijusios mokymosi visą gyvenimą įstaigos, ir mokymosi visą 
gyvenimą internetu įstaigos, kurių visos įsteigtos suaugusiesiems. 

B. Konkrečių įsipareigojimų, susijusių su įsisteigimu, sąrašas ( 2 ) 

AIŠKINAMOSIOS PASTABOS 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše (toliau – šis sąrašas) nurodyti ūkinės veiklos sektoriai, liberalizuoti pagal 7.13 
straipsnį, ir taikant išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai, taikomi šią ūkinę veiklą vykdančių ES 
šalies įmonių įsisteigimo teisei ir investuotojams. Šį sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas sektorius arba pasektoris, dėl kurio Korėja prisiėmė įsipareigojimą, ir liberalizavimo, 
kuriam taikomos išlygos, apimtis; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos 7.11 straipsniui taikomos išlygos pirmoje skiltyje nurodytame sektoriuje arba 
pasektoryje, ir

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/1297 

( 1 ) Vieta, kurioje žmonės mokosi. 
( 2 ) Apribojimai pagrindiniam personalui, absolventams stažuotojams ir verslo paslaugų pardavėjams, įrašyti Konkrečių įsipareigojimų 

paslaugų sektoriuje sąrašo punkte „1. Horizontalieji įsipareigojimai“ taip pat prireikus taikomi Konkrečių įsipareigojimų, susijusių su 
įsisteigimu, sąrašui.
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c) trečia skiltis, kurioje aprašomos 7.12 straipsniui taikomos išlygos pirmoje skiltyje nurodytame sektoriuje arba 
pasektoryje. 

Dėl įsisteigimo teisės sektoriuose arba pasektoriuose, kuriems taikomas šis susitarimas ir kurie nenurodyti šiame sąraše, 
įsipareigojimų neprisiimta. 

2. Įsisteigimo teisė paslaugų sektoriuose, jau įtraukta į Korėjos konkrečių įsipareigojimų paslaugų sektoriuje sąrašą, į šį 
sąrašą neįtraukiama. 

3. 7.11 ir 7.12 straipsnių neatitinkančios priemonės įrašomos su 7.11 straipsniu susijusioje skiltyje. Šiuo atveju turi būti 
laikoma, kad įrašu nustatoma ir 7.12 straipsnio sąlyga ar apribojimas ( 1 ). 

4. Neatsižvelgiant į 7.11 straipsnį, tam, kad Korėja galėtų toliau taikyti arba nustatyti naujus nediskriminacinius reika
lavimus dėl teisinės įsisteigimo formos, jie neprivalo būti nustatyti šiame sąraše. 

5. Korėja neprisiima jokių įsipareigojimų pagal 7.18 ir 7.19 straipsnius dėl pagrindinio personalo, absolventų stažuotojų 
ir verslo paslaugų pardavėjų ūkinės veiklos srityse, kurios nėra liberalizuotos pagal 7.13 straipsnį. 

Įsipareigojimai, kuriuos Korėja prisiėmė pagal 7.18 ir 7.19 straipsnius dėl pagrindinio personalo, absolventų stažuotojų 
ir verslo paslaugų pardavėjų, netaikomi tais atvejais, kai jų laikino buvimo tikslas ar esmė yra įsikišimas ar kitokio 
poveikio darymas bet kokiam ginčui ar deryboms tarp darbuotojų ir vadovybės. 

Korėja gali imtis priemonių, kurios turi įtakos Korėjoje įsidarbinti siekiantiems fiziniams asmenims, taip pat priemonių, 
susijusių su pilietybe, nuolatine gyvenamąja vieta ar nuolatiniu darbu. 

Pagrindinis personalas, absolventai stažuotojai ir verslo paslaugų pardavėjai, kuriems leista įvažiuoti ir laikinai būti, 
laikosi Korėjos imigracijos ir darbo įstatymų. 

6. Nustatant atskirus sektorius ir pasektorius: ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinių visų ekonominės veiklos 
sričių klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United 
Nations, Statistical Papers), Series M, N o 4, ISIC REV 3.1, 2002. 

7. Į šį sąrašą neįtraukiamos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais standartais 
ir licencijavimo reikalavimais, kai jomis nesukuriamas patekimo į rinką ar nacionalinio režimo apribojimas, kaip 
apibrėžta 7.11 ir 7.12 straipsniuose. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, įsipareigojimai teikti universaliąsias 
paslaugas, būtinybė, kad būtų pripažinta su reguliuojamais sektoriais susijusi kvalifikacija, būtinybė išlaikyti konkrečius 
egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus, nediskriminacinis reikalavimas, kad tam tikrų sričių veikla nebūtų vykdoma 
zonose, kuriose saugoma aplinka, arba ypatingos istorinės ar meninės vertės teritorijose), net jeigu jos neišvardytos, 
visais atvejais taikomos kitos Šalies įmonėms ir investuotojams. 

8. Pagal 7.1 straipsnį į šį sąrašą neįtraukiamos priemonės, susijusios su Korėjos suteiktomis subsidijomis arba dotacijomis, 
įskaitant vyriausybės remiamas paskolas, garantijas ir draudimą. 

9. Teisės ir įsipareigojimai, pagrįsti šiuo sąrašu, nėra savaime įgyvendinami, todėl tiesiogiai jokių teisių fiziniams ir 
juridiniams asmenims nesuteikia.
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( 1 ) Šioje dalyje pagal 7.12 straipsnį nustatytas režimas nėra mažiau palankus už režimą, dėl kurio įsipareigota laisvosios prekybos 
susitarimuose, kurių šalimi yra Korėja ir kurie įsigalios po šio susitarimo pasirašymo.
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Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai 

VISI Į ŠĮ SĄRAŠĄ ĮTRAUKTI SEKTORIAI Žemės įsigijimas 
Įsipareigojimų neprisiimta dėl priemonių, susijusių su užsienio asmenų žemės įsigijimu, išskyrus tai, kad juridiniam asmeniui leidžiama ir 
toliau įsigyti žemę, jei juridinis asmuo: 
1) pagal Užsieniečių žemės įsigijimo įstatymo 2 straipsnį nelaikomas užsienio asmeniu ir 
2) pagal Užsieniečių žemės įsigijimo įstatymą laikomas užsienio asmeniu arba yra užsienio juridinio asmens filialas, gavus patvirtinimą arba 

pranešimą pagal Užsieniečių žemės įsigijimo įstatymą, jei žemė skirta naudoti bet kuriam iš šių teisėtų verslo tikslų: 
a) įprastiniam verslui; 
b) vadovams įkurdinti arba 
c) susijusiuose teisės aktuose nustatytiems žemės nuosavybės reikalavimams vykdyti. 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl priemonių, susijusių su užsienio asmenų dirbamosios žemės įsigijimu. 
Investicijos 
Įsipareigojimų neprisiimta dėl priemonių, susijusių su valstybinėms įmonėms ar vyriausybės valdžios institucijoms priklausančio akcinio 
kapitalo arba turto perdavimu ar turėjimu. (1 ) (2 ) 
Užsienietis, norėdamas atlikti tiesioginę užsienio investiciją, Žinių ekonomikos ministro įsaku iš anksto jam teikia ataskaitą. Toks pat 
apribojimas taikomas pokyčių, kaip antai užsienio tiesioginių investicijų dydžio ir jų santykio pasikeitimo, atveju. 
Įsipareigojimų neprisiimta dėl priemonių, susijusių su investicijomis į gynybos pramonę. Užsienio investuotojai, ketinantys įsigyti 
neapmokėtų gynybos pramonės akcijų, išskyrus naujai išleistas akcijas, turi gauti išankstinį Žinių ekonomikos ministro leidimą. 

Palankių sąlygų neturinčios grupės 
Įsipareigojimų neprisiimta dėl priemonių, kuriomis suteikiamos teisės ar lengvatos palankių socialinių ar ekonominių sąlygų neturinčioms 
grupėms, kaip antai neįgaliesiems, asmenims, kurie valstybei teikė labai svarbias paslaugas, ir etninėms mažumoms (3 ). 

Valstybinė nacionalinė elektroninė ir (arba) informacijos sistema 
Įsipareigojimų neprisiimta dėl priemonių, kurios turi įtakos visų valstybinių elektroninių informacijos sistemų, kuriose yra patentuotos 
informacijos ar informacijos, surinktos vykdant vyriausybės reguliavimo funkcijas ir įgaliojimus, administravimui ir valdymui. Ši sąlyga 
netaikoma su finansinėmis paslaugomis susijusioms mokėjimų ir atsiskaitymų sistemoms. 

Šaunamieji ginklai, kardai, sprogmenys ir pan. 
Įsipareigojimų neprisiimta dėl priemonių, susijusių su šaunamųjų ginklų, kardų ir sprogmenų sektoriais, įskaitant šaunamųjų ginklų, 
kardų ar sprogmenų gamybą, naudojimą, pardavimą, saugojimą, vežimą, importavimą, eksportavimą ir laikymą. 

Branduolinė energetika 
Įsipareigojimų neprisiimta dėl priemonių, susijusių su branduolinės energetikos pramone. 

Elektros energetikos pramonė 
Įsipareigojimų neprisiimta dėl priemonių, susijusių su elektros energijos gamyba, perdavimu, paskirstymu ir pardavimu. Dėl nė vienos 
tokios priemonės nesumažėja bendros užsienio nuosavybės dydis, leidžiamas elektros energijos pramonėje, kaip nurodyta sektoriuje D (a) 
a) (ISIC 3.1 red.: 401).
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Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai 

Dujų pramonė 
Įsipareigojimų neprisiimta dėl priemonių, susijusių su gamtinių dujų importu ir didmeniniu platinimu ir terminalų bei nacionalinių 
aukšto spaudimo vamzdynų tinklų valdymu. Dėl nė vienos tokios priemonės nesumažėja bendros užsienio nuosavybės dydis, leidžiamas 
dujų pramonėje, kaip nurodyta sektoriuje D (a) b) (ISIC 3.1 red.: 402). 

A. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

a) Žemės ūkis, medžioklė ir susijusių paslaugų veikla 
(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 015) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl ryžių ar miežių auginimo. 
Užsienio investuotojams negali priklausyti 50 proc. ar daugiau 
įmonės, kuri užsiima mėsinių galvijų auginimu, akcinio kapitalo. 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl ryžių ar miežių auginimo. 

b) Miškininkystė ir medienos ruoša 
(ISIC 3.1 red.: 02) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

B. KASYBA IR KARJERŲ EKSPLOATAVIMAS 

a) Akmens anglių ir rusvųjų anglių kasyba; durpių gavyba 
(ISIC 3.1 red.: 10) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

b) Nevalytos naftos ir gamtinių dujų gavyba; paslaugų veikla, 
būdinga naftos ir dujų gavybai, išskyrus žvalgybą 
(ISIC 3.1 red.: 11) 

Apribojimų nėra, išskyrus esant tokioms sąlygoms: 
a) povandeninės naftos (4 ) gavybos teises gali turėti tik vyriausybė 

ir 
b) šios teisės gali būti perduotos licencijos turėtojui ribotos 

trukmės laikotarpiui, jei pareiškėjas atitinka nediskriminacinius 
ir objektyviai įvertintus kvalifikacinius reikalavimus. 

Apribojimų nėra 

d) Metalo rūdų kasyba 
(ISIC 3.1 red.: 13) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

e) Kita kasyba ir karjerų eksploatavimas 
(ISIC 3.1 red.: 14) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

C. APDIRBAMOJI GAMYBA 

a) Maisto produktų ir gėrimų gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 15, išskyrus grūdų valymą) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

b) Tabako gaminių gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 16) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

c) Tekstilės gaminių gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 17) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra
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d) Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 
(ISIC 3.1 red.: 18) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

e) Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reik
menų, pakinktų ir avalynės gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 19) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

f) Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, 
gamyba; gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 20) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

g) Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 21) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

h) Leidyba, spausdinimas ir įrašytų laikmenų tiražavimas 
(ISIC 3.1 red.: 22, išskyrus leidybą ir spausdinimą už atlygį arba 
pagal sutartį) (5 ) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

i) Koksavimo krosnių produktų gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 231) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

j) Rafinuotų naftos produktų gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 232) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

l) Chemikalų ir chemijos pramonės gaminių gamyba 

a) Pagrindinių chemikalų gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 241, išskyrus radioaktyviųjų izotopų gamybą) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

b) Kitų chemijos pramonės gaminių gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 242) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

c) Cheminių pluoštų gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 243) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

m) Guminių ir plastikinių dirbinių gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 25) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

n) Kitų nemetalo mineralinių produktų gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 26) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

o) Pagrindinių metalų gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 27) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra
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Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai 

p) Metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrangą, gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 28, išskyrus branduolinių reaktorių gamybą) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

q) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, mašinų ir įrangos gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 291) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, 
gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų 
gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 293) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

r) Įstaigos, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 30) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

s) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, elektros mašinų ir aparatūros 
gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 31) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

t) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 32) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

u) Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių 
gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 33, išskyrus spinduliuotę sukeliančių įrenginių 
gamybą) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

v) Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 34) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

w) Kitos transporto įrangos (nekarinės) gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 35, išskyrus karo laivų, karo orlaivių ir kitos trans
porto įrangos kariniams tikslams gamybą) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

x) Baldų gamyba; kita, niekur kitur nepriskirta, gamyba 
(ISIC 3.1 red.: 36) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

y) Antrinis perdirbimas 
(ISIC 3.1 red.: 37) 

Apribojimų nėra Apribojimų nėra
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Sektorius arba pasektoris Patekimo į rinką apribojimai Nacionalinio režimo apribojimai 

E. ELEKTROS, DUJŲ IR VANDENS TIEKIMAS 

a) Elektros, dujų, garo ir karšto vandens tiekimas Bendra KEPCO išleistų užsienio asmenims priklausančių akcijų dalis negali būti didesnė nei 40 proc. Užsienio asmuo negali tapti 
didžiausiu KEPCO akcininku. 

a) Energetikos pramonė – elektros energijos gamyba, išskyrus 
branduolinės energijos gamybą; elektros energijos perdavimas, 
paskirstymas ir pardavimas 
(ISIC 3.1 red.: 401) 

Bendra energijos gamybos įrenginių, įskaitant šilumos ir elektros energijos bendros gamybos įrenginius centrinio šildymo sistemai, 
užsienio akcijų dalis negali būti didesnė nei 30 proc. visų Korėjos teritorijos įrenginių. 
Bendra elektros energijos perdavimo, paskirstymo ir pardavimo verslo užsienio asmenims priklausančių akcijų dalis turėtų būti mažesnė 
nei 50 proc. Užsienio asmuo negali būti didžiausias akcininkas. 
Vienam akcininkui negali priklausyti daugiau nei 3 proc. KEPCO akcinio kapitalo. 

b) Dujų gamyba; dujinio kuro paskirstymas dujotiekiais 
(ISIC 3.1 red.: 402) 

Užsienio asmenims negali priklausyti daugiau nei 30 proc. KOGAS akcinio kapitalo. 
Vienam akcininkui negali priklausyti daugiau nei 15 proc. KOGAS akcinio kapitalo. 

c) Garo ir karšto vandens tiekimas (ISIC 3.1 red.: 403) Apribojimų nėra Apribojimų nėra 

(1 ) Ši išlyga netaikoma buvusioms privačioms įmonėms, kurios priklauso valstybei po įmonės reorganizacijos proceso. 
(2 ) Kalbant apie šią sąlygą „valstybinei įmonei“ priskiriamos visos įmonės, įkurtos tik vienam tikslui – parduoti ar perduoti kitoms valstybinėms įmonėms ar vyriausybės valdžios institucijoms priklausantį akcinį kapitalą arba turtą. 
(3 ) Bendrovėms, kurios įdarbina palankių sąlygų neturinčių grupių asmenis, priemonės taikomos nešališkai. 
(4 ) 7 „Naftai“ priskiriamos gamtinės dervos ir degiosios gamtinės dujos. 
(5 ) 8 Leidyba ir spausdinimas už atlygį arba pagal sutartį aptariami sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ dalyje „Kitos verslo paslaugos. r)“.
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7-B PRIEDAS 

DIDŽIAUSIO PALANKUMO REŽIMO IŠIMTYS 

1. Taikant 7.8 straipsnio 2 dalį ir 7.14 straipsnio 2 dalį, gerokai didesniais įsipareigojimais, išdėstytais regioninės 
ekonominės integracijos susitarime, turi būti sukuriama paslaugų ir įsisteigimo vidaus rinka ( 1 ) arba aprėpiama tiek 
įsisteigimo teisė, tiek teisės aktų derinimas. Įsipareigojimų lygis vertinamas remiantis sektorių arba horizontaliaisiais 
įsipareigojimais. 

a) Šioje dalyje nurodoma įsisteigimo teisė reiškia įsipareigojimą regioninės ekonominės integracijos susitarimo šalims 
iš esmės panaikinti visas įsisteigimo kliūtis iki to susitarimo įsigaliojimo. Įsisteigimo teisei priskiriama regioninės 
ekonominės integracijos susitarimo šalių piliečių teisė įkurti ir valdyti įmones, laikantis šalies, kurioje įsisteigiama, 
teisės aktais piliečiams nustatytų sąlygų. 

b) Šioje dalyje nurodomas teisės aktų derinimas reiškia: 

i) vienos ar daugiau regioninės ekonominės integracijos susitarimo šalių teisės aktų suderinimas su to susitarimo 
kitos šalies ar šalių teisės aktais; arba 

ii) bendrų teisės aktų įtraukimas į regioninės ekonominės integracijos susitarimo šalių teisinę sistemą. Teisės aktai 
derinami arba įtraukiami ir manoma, kad jie turi būti derinami ir įtraukiami tik nuo tada, kai jie priimami 
regioninės ekonominės integracijos susitarimo šalies ar šalių vidaus teisinėje sistemoje. 

2. Šalys praneša 7.3 straipsnyje nurodytam Komitetui apie visus regioninės ekonominės integracijos susitarimus, kurie 
atitinka 7.8 straipsnio 2 dalies ir 7.14 straipsnio 2 dalies sąlygas. Toks pranešimas teikiamas raštu per 60 dienų nuo 
regioninės ekonominės integracijos susitarimo pasirašymo. 

3. Šalies prašymu ir gavus šio priedo 2 dalyje nurodytą pranešimą Šalys Komitete ar per atskiras konsultacijas aptaria ir 
svarsto regioninės ekonominės integracijos susitarimo atitiktį 7.8 straipsnio 2 dalies ir 7.14 straipsnio 2 dalies bei šio 
priedo sąlygoms.

LT L 127/1304 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14 

( 1 ) Paslaugų ir įsisteigimo vidaus rinka – zona be vidaus sienų, kurioje užtikrinamas laisvas paslaugų, kapitalo ir asmenų judėjimas. Dėl 
aiškumo, šio susitarimo pasirašymo metu Europos ekonominė erdvė yra vienintelė Europos Sąjungos vidaus rinka su trečiosiomis 
šalimis.
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7-C PRIEDAS 

DIDŽIAUSIO PALANKUMO REŽIMO IŠIMČIŲ SĄRAŠAS 

ES ŠALIS 

Sektorius ar pasektoris Priemonės aprašymas nurodant, kodėl ji neatitinka 7.8 ir 7.14 straipsnių Šalys, kurioms taikoma priemonė Numatoma trukmė Sąlygos, dėl kurių turi būti daroma išimtis 

1. Visi sektoriai Europos Sąjunga pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti bet 
kokią priemonę, pagal kurią dėl specialios nuostatos regioninės 
ekonominės integracijos susitarime, kurio Šalis yra Europos 
Sąjunga, nustatomas diferencinis režimas šalims ir pagal kurią 
Europos Sąjunga gali iš dalies keisti bet kurią priemonę tik 
tokiu mastu, kad dėl pakeitimo nesumažėtų prieš pat pakeitimą 
galiojusi priemonės atitiktis įsipareigojimams dėl patekimo į 
rinką, nacionalinio režimo ir didžiausio palankumo režimo 
šiuose ekonominės integracijos susitarimuose. 

Visos šalys Neapibrėžta Saugoti diferencinį režimą, suteiktą 
pagal susitarimo teisių derinimo išlygą. 

2. Kelių transportas Rumunijoje leidimas 3 skiltyje nurodytose šalyse registruotoms 
transporto priemonėms vežti prekes ir (arba) keleivius atitinka 
pasirašytus ar būsimus dvišalius susitarimus dėl kelių. Kelių kabo
tažas leidžiamas tik šalies viduje registruotoms transporto prie
monėms. 

Austrija, Albanija, Belgija, Bulgarija, Čekija, 
Kipras, Kroatija, Danija, Šveicarija, Latvija, 
Lietuva, Prancūzija, Suomija, Italija, Iranas, 
Vokietija, Graikija, Liuksemburgas, Didžioji 
Britanija, Norvegija, Nyderlandai, Lenkija, 
Portugalija, Ispanija, Švedija, Slovakija, Sirija, 
Slovėnija, Turkija, Vengrija ir, galbūt, kitos 
šalys ateityje. 

Neapibrėžta Išimtis reikalinga dėl kelių transporto 
paslaugų, kurios teikiamos kertant 
sieną, regioninio specifiškumo. 

3. Geležinkelių transportas 
— Keleivinis ir krovininis 

Priemonės, kurių imamasi pagal pasirašytus ar būsimus susita
rimus ir kuriomis reglamentuojamos eismo teisės ir veiklos 
sąlygos, bei transporto paslaugų teikimas Bulgarijoje, Čekijoje ir 
Slovakijoje ir tarp susijusių šalių. 

Visos šalys, su kuriomis sudaryti ar bus 
sudaryti susitarimai. 

Neapibrėžta Saugoti geležinkelių transporto infra
struktūros ir aplinkos vientisumą ir 
reglamentuoti eismo teises Čekijos ir 
Slovakijos teritorijose ir tarp susijusių 
šalių. 

4. Kelių transportas 
— Keleivinis ir krovininis 

Pasirašytų ar būsimų Bendrijos ir (arba) Europos Sąjungos ar 
valstybių narių ir trečiųjų šalių susitarimų dėl tarptautinio 
krovinių vežimo keliais (įskaitant kombinuotąjį transportą – 
keliai ir (arba) geležinkelis) ir keleivių vežimo nuostatos, pagal 
kurias: 
a) vežimo tarp susitariančiųjų šalių arba per susitariančiųjų šalių 

teritoriją paslaugą teikti leidžiama tik kiekvienoje susitarian 
čiojoje šalyje registruotomis transporto priemonėmis (1 ) arba 

b) numatomas tokių transporto priemonių atleidimas nuo 
mokesčių. 

Šveicarija, Vidurio, Rytų ir Pietryčių Europos 
valstybės ir visos Nepriklausomų valstybių 
sandraugos narės, Albanija, Turkija, Libanas, 
Izraelis, Sirija, Jordanija, Egiptas, Tunisas, 
Alžyras, Marokas, Iranas, Afganistanas, 
Irakas ir Kuveitas. 

Neapibrėžta Išimtis reikalinga dėl kelių transporto 
paslaugų, kurios teikiamos kertant 
sieną, regioninių ypatybių.
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Sektorius ar pasektoris Priemonės aprašymas nurodant, kodėl ji neatitinka 7.8 ir 7.14 straipsnių Šalys, kurioms taikoma priemonė Numatoma trukmė Sąlygos, dėl kurių turi būti daroma išimtis 

5. Kelių transportas 
— Keleivinis ir krovininis 

Priemonės, kurių imamasi pagal pasirašytus ar būsimus susita
rimus ir pagal kurias vežimo paslaugas gali teikti tik susijusios 
susitariančiosios šalys, ir pagal kurias apibrėžiamos veiklos 
sąlygos, įskaitant tranzito leidimus ir (arba) lengvatinius kelių 
mokesčius įvežant į, vežant per ar išvežant iš Čekijos. 

Visos šalys, su kuriomis sudaryti ar bus 
sudaryti susitarimai. 

Neapibrėžta Saugoti geležinkelių transporto infra
struktūros ir aplinkos vientisumą ir 
reglamentuoti eismo teises Čekijos 
teritorijoje ir tarp susijusių šalių. 

6. Kelių transportas 
— Keleivinis ir krovininis 

Pasirašytų ar būsimų abipusių dvišalių ir daugiašalių susitarimų 
dėl tarptautinio krovinių vežimo keliais (įskaitant kombinuotąjį 
transportą – keliai ir geležinkelis) nuostatos, pagal kurias kabo
tažas leidžiamas Suomijoje. 

Visos šalys, su kuriomis sudaryti dvišaliai ar 
daugiašaliai susitarimai. 

Neapibrėžta Regioninis kelių transporto paslaugų 
specifiškumas. 

7. Kelių transportas 
— Keleivinis ir krovininis 

Atleidimas nuo PVM Austrijoje taikoma tik tarptautiniam 
keleivių vežimui, kai juos veža užsienio verslininkai 3 skiltyje 
nurodytose šalyse registruotomis variklinėmis transporto prie
monėmis. 

Dabartinės buvusiosios Jugoslavijos vals
tybės, Šveicarija ir dabartinės buvusiosios 
TSRS valstybės (išskyrus Baltijos šalis, Azer
baidžaną, Gruziją, Moldovą ir Uzbekistaną). 

Neapibrėžta Abipusiškumas ir tarptautinio turizmo 
plėtros palengvinimas. 

8. Kelių transportas 
— Keleivinis ir krovininis 

Atleidimas nuo transporto priemonės mokesčio Austrijoje tam 
tikromis sąlygomis remiantis de facto abipusiškumu taikomas tik 
3 skiltyje nurodytose šalyse registruotoms transporto prie
monėms. 

Izraelis, Monakas, San Marinas, Turkija, Vati
kano miestas ir Jungtinės Valstijos. 

Neapibrėžta Abipusiškumas ir tarptautinio turizmo 
ir (arba) tarptautinio prekių vežimo 
plėtros palengvinimas. 

9. Kelių transportas 
— Keleivinis ir krovininis 

Dvišaliais susitarimais numatomos priemonės, kurios nustato 
transporto paslaugų teikimo nuostatas ir veiklos sąlygos, įskaitant 
dvišalio tranzito ir kitų transporto rūšių leidimus vežimo paslau
goms į Lietuvos teritoriją, per ją ir iš jos į kitų minėtų susitarimų 
susitariančiųjų šalių teritoriją, taip pat nuostatas dėl kelių 
mokesčių bei rinkliavų. 

Visos šalys, su kuriomis sudaryti ar bus 
sudaryti susitarimai. 

Neapibrėžta Saugoti transporto infrastruktūrą ir 
aplinką, ir reglamentuoti eismo teises 
Lietuvos teritorijoje ir tarp susijusių 
šalių. 

10. Kelių transportas 
— Keleivinis ir krovininis 

Priemonės, kurių imamasi pagal pasirašytus ar būsimus susita
rimus ir pagal kurias apribojamas tokio tipo vežimo paslaugų 
teikimas ir apibrėžiamos paslaugų teikimo sąlygos, įskaitant tran
zito leidimus ir (arba) lengvatinius kelių mokesčius Bulgarijos 
teritorijoje arba kitoje Bulgarijos sienos pusėje. 

Visos šalys, su kuriomis sudaryti ar bus 
sudaryti susitarimai. 

Neapibrėžta Infrastruktūros vientisumo ir aplinkos 
apsauga ir eismo teisių reglamenta
vimas Bulgarijos teritorijoje ir tarp 
susijusių šalių. 

11. Visos keleivių ir krovinių 
vežimo paslaugos, išskyrus 
jūrų transportą 

Lenkija: abipusiškumo principo reikalavimas, susijęs su susijusių 
šalių paslaugų teikėjų transporto paslaugų teikimu į tokias šalis ir 
jų viduje. 

Visos šalys Neapibrėžta Pasirašytų ir būsimų abipusių susita
rimų dėl bendradarbiavimo vežimo 
srityje (ar panašaus pobūdžio) sistema 
ir užsienio investicijų skatinimas ir 
apsauga taikant, inter alia, vežimo 
kvotas, kurios nustatomos dėl dvišalių 
suderėtų leidimų sistemų.
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Sektorius ar pasektoris Priemonės aprašymas nurodant, kodėl ji neatitinka 7.8 ir 7.14 straipsnių Šalys, kurioms taikoma priemonė Numatoma trukmė Sąlygos, dėl kurių turi būti daroma išimtis 

12. Kelių transportas 
— Keleivinis ir krovininis 

Priemonės, kurių imamasi pagal pasirašytus ar būsimus susita
rimus ir pagal kurias vežimo paslaugas gali teikti tik susijusios 
susitariančiosios šalys ir pagal kurias apibrėžiamos veiklos 
sąlygos, įskaitant tranzito leidimus ir (arba) lengvatinius kelių 
mokesčius įvežant į Slovakiją, vežant per ją ar išvežant iš jos. 

Visos šalys, su kuriomis sudaryti ar bus 
sudaryti susitarimai. 

Neapibrėžta Saugoti geležinkelių transporto infra
struktūros ir aplinkos vientisumą ir 
reglamentuoti eismo teises Slovakijos 
teritorijoje ir tarp susijusių šalių. 

13. Kelių transportas 
— Krovininis (CPC 7123) 

Leidimas komerciniam vienetui įsisteigti Ispanijoje gali būti nesu
teiktas paslaugų teikėjams, kurių kilmės šalis nesudaro veiks
mingų galimybių Ispanijos paslaugų teikėjams patekti į rinką. 

Visos šalys Neapibrėžta Poreikis užtikrinti veiksmingą pate
kimą į rinką ir tokį patį režimą Ispa
nijos paslaugų teikėjams. 

14. Pagalbinės oro transporto 
paslaugos 
a) orlaivių remonto ir prie 

žiūros paslaugos, kurias 
teikiant orlaivis nenaudo
jamas; 

b) oro transporto paslaugų 
pardavimas ir rinkodara; 

c) kompiuterinės rezerva
vimo sistemos (KRS) 
paslaugos ir 

d) kitos papildomos 
paslaugos, susijusios su 
oro transporto paslau
gomis, kaip antai antže
minės paslaugos, orlaivio 
su įgula nuomos 
paslaugos ir oro uosto 
valdymo paslaugos 

Teisė nustatyti ar toliau taikyti bet kokią priemonę, kuria pagal 
bet kurį galiojantį tarptautinį susitarimą arba po šio susitarimo 
įsigaliojimo pasirašytą tarptautinį susitarimą šalims suteikiamas 
diferencinis režimas. 

Visos šalys Neapibrėžta Turi būti saugomi pasirašyti ir būsimi 
tarptautiniai susitarimai. 

15. KRS ir pardavimas ir oro 
transporto paslaugų 
rinkodara 

Reglamento (EEB) Nr. 2299/89 su pakeitimais, padarytais Regla
mentu (EEB) Nr. 3089/93, 7 straipsnio nuostatos, pagal kurias 
KRS sistemų pardavėjų arba pagrindinių ir dalyvaujančių oro 
vežėjų įsipareigojimai netaikomi tų šalių KRS sistemų pardavė
jams ar pagrindiniams ir dalyvaujantiems oro vežėjams, kuriose 
Bendrijos KRS sistemų pardavėjams ar pagrindiniams ir dalyvau
jantiems oro vežėjams nesuteikiamos sąlygos, lygiavertės numa
tytosioms pagal minėtą reglamentą. 

Visos šalys, kuriose yra įsikūrę KRS sistemų 
pardavėjai arba pagrindiniai oro vežėjai. 

Neapibrėžta Išimtis reikalinga dėlto, kad daugiašalės 
KRS veikimo taisyklės nepakankamai 
išplėtotos.
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Sektorius ar pasektoris Priemonės aprašymas nurodant, kodėl ji neatitinka 7.8 ir 7.14 straipsnių Šalys, kurioms taikoma priemonė Numatoma trukmė Sąlygos, dėl kurių turi būti daroma išimtis 

16. Krovinių tvarkymo paslaugos 
ir sandėliavimo paslaugos 
jūrų ir upių uostuose, įskai
tant su konteineriais ir 
prekėmis konteineriuose 
susijusias paslaugas 

Teisę teikti tokias paslaugas Bulgarija suteikia abipusiškumo 
pagrindu ir pagal dvišalius susitarimus su susijusiomis šalimis. 

Visos šalys Neapibrėžta Tokios priemonės taikymo tikslas – 
Bulgarijos tokio tipo paslaugų teikė
jams užtikrinti vienodas galimybes 
patekti į kitų šalių rinkas. 

17. Vidaus vandens kelių trans
portas 

Priemonės pagal pasirašytus ar būsimus susitarimus dėl naudoji
mosi vidaus vandens keliais (įskaitant susitarimus dėl Reino- 
Maino-Dunojaus linijos), kuriais nustatomos eismo teisės opera
toriams, įsisteigusiems susijusiose šalyse ir atitinkantiems nuosa
vybei taikomus pilietybės kriterijus. 

Šveicarija, Vidurio, Rytų ir Pietryčių Europos 
valstybės ir visos Nepriklausomų valstybių 
sandraugos narės. 

Neapibrėžta. 
Išimtis reikalinga 
tam tikroms 
šalims tik kol 
bus sudarytas ar 
parengtas ekono
minės integra
cijos susitarimas. 

Reguliuoti transporto mastus vidaus 
vandens keliais, atsižvelgiant į geogra
finį specifiškumą. 

18. Vidaus vandens kelių trans
portas 

Manheimo konvencijos dėl Reino laivybos įgyvendinimo 
taisyklės (2 ). 

Šveicarija Neapibrėžta Reguliuoti transporto mastus vidaus 
vandens keliais, atsižvelgiant į geogra
finį specifiškumą. 

19. Vidaus vandens kelių trans
portas 
— Keleivinis ir krovininis 

Austrijoje: 
a) tam tikros eismo teisės suteikiamos 3 skiltyje nurodytų šalių 

laivams (nuosavybei taikomi pilietybės reikalavimai) ir 
b) pripažįstami 3 skiltyje nurodytų šalių sertifikatai ir licencijos. 

Dabartinės buvusiosios Jugoslavijos valstybės 
ir dabartinės buvusiosios TSRS valstybės. 

Neapibrėžta; 
išimtis taikoma 
esamoms ir 
naujoms prie
monėms. 

Istoriniai pokyčiai ir specifiniai regionų 
aspektai. 

20. Vidaus vandens keliai 
— Keleiviai ir kroviniai 

Priemonės, kurios taikomos pagal pasirašytus ar būsimus susita
rimus ir pagal kurias užsienio operatoriams leidžiama patekti į 
Slovakijos vidaus vandens kelius ir suteikiamos eismo teisės 
Slovakijos vidaus vandens keliuose. 

Visos šalys, su kuriomis sudaryti ar bus 
sudaryti susitarimai. 

Neapibrėžta Saugoti infrastruktūros ir aplinkos 
vientisumą ir reguliuoti eismo teises 
Slovakijoje. 

21. Jūrų transportas Priemonės, susijusios su laivybos bendrovių įsisteigimu, veikla ir 
operacijomis, kuriomis siekiama daugiau nei pagal Korėjos įsipa
reigojimą, prisiimtą pagal 7-A priedą. 

Nenurodyta Neapibrėžta Tarptautiniai susitarimai, atsižvelgiant į 
bendrus prekybos ryšius. 

22. Jūrų transportas 
— Kabotažas 

Esamos ar būsimos abipusės priemonės, kurių ėmėsi Suomija su 
nurodytos kitos šalies vėliava registruotiems laivams atleisti nuo 
bendro draudimo užsiimti kabotažo transporto veikla Suomijoje. 

Visos šalys Neapibrėžta Jūrų kabotažo transporto regioninis 
specifiškumas.

LT 
L 127/1308 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2011 5 14

1635 der B
eilagen X

X
IV

. G
P - B

eschluss N
R

 - 22 litauischer V
ertragstext (N

orm
ativer T

eil)
1310 von 1432

w
w

w
.parlam

ent.gv.at



Sektorius ar pasektoris Priemonės aprašymas nurodant, kodėl ji neatitinka 7.8 ir 7.14 straipsnių Šalys, kurioms taikoma priemonė Numatoma trukmė Sąlygos, dėl kurių turi būti daroma išimtis 

23. Jūrų transportas Abipusės priemonės, kurių ėmėsi Švedija, remdamasi pasirašytais 
ar būsimais susitarimais, pagal kurias su 3 skiltyje nurodytų šalių 
vėliava registruoti laivai atleidžiami nuo bendro draudimo užsi
imti kabotažo transporto veikla Švedijoje. 

Visos šalys, su kuriomis sudaryti dvišaliai ar 
daugiašaliai susitarimai. 

Neapibrėžta Remiantis abipusiais susitarimais regu
liuoti kabotažo transportą. 

24. Nuomos ir (arba) išperkamo
sios nuomos be operatoriaus 
paslaugos, susijusios su 
laivais (CPC 83103) 
Laivų nuoma su įgula (CPC 
7213, 7223) 

Vokietijoje gyvenantiems vartotojams frachtuoti užsienio laivus 
gali būti leidžiama atsižvelgiant į abipusiškumo sąlygą. 

Visos šalys Neapibrėžta Reikia užtikrinti veiksmingą patekimą į 
rinką ir tokį patį režimą Vokietijos 
paslaugų teikėjams. 

25. Žuvininkystė ES pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti bet kokią priemonę, 
kuria pagal bet kurį galiojantį tarptautinį dvišalį ar daugiašalį 
susitarimą, susijusį su žuvininkyste, arba po šio susitarimo įsiga
liojimo pasirašytą susitarimą šalims nustatomas diferencinis 
režimas. 

Visos šalys Neapibrėžta Turi būti saugomi pasirašyti ir būsimi 
tarptautiniai dvišaliai ir daugiašaliai 
susitarimai. 

26. Žvejyba ir su žvejyba susiju
sios paslaugos 

Lengvatinis režimas (susijusių šalių žuvininkystės jurisdikcijos 
zonoje) paslaugoms ir paslaugų teikėjams iš šalių, su kuriomis 
Lenkija užmezgusi palankius ryšius žvejybos srityje pagal tarp
tautinę išsaugojimo praktiką ir politiką arba žuvininkystės susi
tarimus, ypač Baltijos jūros baseine. 

Visos šalys Neapibrėžta Praktika pagrįstas bendradarbiavimas 
žuvininkystės ir žvejybos išsaugojimo 
srityje, taip pat pasirašyti ir būsimi 
susitarimai, ypač Baltijos jūros baseine. 

27. Teisinės paslaugos Užsienio šalių teisininkai Lietuvos teismuose gali veikti kaip 
advokatai tik pagal dvišalius susitarimus dėl teisinės pagalbos. 

Visos šalys, su kuriomis sudaryti ar bus 
sudaryti susitarimai. 

Neapibrėžta Turi būti užtikrinta galimybė kontro
liuoti teisėtumą ir atsakomybę. 

28. Teisinės paslaugos Bulgarijoje visas nacionalinis bendrovių įsisteigimo ir veikimo bei 
paslaugų teikimo režimas gali būti taikomas tik toms bendro
vėms, kurios yra įsisteigusios 3 skiltyje nurodytose šalyse, ar tų 
šalių piliečiams. 

Šalys, su kuriomis sudaryti ar bus sudaryti 
lengvatiniai susitarimai. 

Neapibrėžta Įsipareigojimai pagal tarptautinius 
susitarimus. 

29. Žmonių sveikatos priežiūros 
paslaugos 

Kipro piliečiams gydymo paslaugos, kurių nėra Kipre, gali būti 
teikiamos tik tose šalyse, su kuriomis pasirašyti ar ateityje bus 
pasirašyti dvišaliai susitarimai. 

Visos šalys, su kuriomis gali būti pageidau
jama bendradarbiauti medicinos srityje. 

Neapibrėžta Priemonė būtina, nes yra pasirašyti 
Kipro ir trečiųjų šalių, kurios geogra
fiškai yra arti Kipro ar su kuriomis yra 
specialių ryšių, dvišaliai susitarimai 
arba ateityje gali būti pasirašyti nauji 
susitarimai.
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Sektorius ar pasektoris Priemonės aprašymas nurodant, kodėl ji neatitinka 7.8 ir 7.14 straipsnių Šalys, kurioms taikoma priemonė Numatoma trukmė Sąlygos, dėl kurių turi būti daroma išimtis 

30. Medicinos ir stomatologijos 
paslaugos 

Valstybinis sveikatos draudimas, subsidijavimas ir kompensavimo 
planai ir programos, pagal kurias dengiamos su medicinos ir 
stomatologijos paslaugomis užsienio piliečiams Bulgarijos terito
rijoje susijusios sąnaudos ir išlaidos, taikomos remiantis abipu
siškumo principu pagal dvišalius susitarimus. 

Šalys, su kuriomis sudaryti ar bus sudaryti 
tokie dvišaliai susitarimai. 

Neapibrėžta Įsipareigojimai pagal tarptautinius 
susitarimus. 

31. Visuomenės socialinės 
apsaugos paslaugos 

Dvišalių susitarimų dėl socialinės apsaugos, sudarytų tarp Kipro ir 
tam tikrų šalių, nuostatos. 

Australija, Egiptas, Kanada, Kvebeko provin
cija ir bet kuri šalis, su kuria ateityje gali būti 
sudarytas susitarimas. 

Neapibrėžta Asmenims, kuriems taikomi arba bus 
taikomi susitariančiųjų šalių socialinės 
apsaugos teisės aktai, sudaryti sąlygas 
išsaugoti savo socialinės apsaugos 
teises, jei tokie asmenys persikelia iš 
vienos šalies į kitą, arba tokias teises 
įgyti. 
Tokie susitarimai, pagal kuriuos numa
tomas, inter alia, draudimo ar gyve
nimo susitariančiosiose šalyse laiko
tarpių sumavimas norint gauti 
išmokas, sudaryti tarp Kipro ir šalių, 
tarp kurių vyksta darbo jėgos 
judėjimas. 

32. Leidyba 
(dalis CPC 88442) 

Užsienio akcinio kapitalo dalis Italijos bendrovėse, kuri sudaro 
daugiau kaip 49 proc. bendrovių kapitalo ir balsavimo teisių, 
priklauso nuo abipusiškumo sąlygos. 

Visos šalys Neapibrėžta Poreikis užtikrinti veiksmingą pate
kimą į rinką ir tokį patį režimą Italijos 
paslaugų teikėjams. 

33. Naujienų agentūrų paslaugos 
(dalis CPC 962) 

Užsienio akcinio kapitalo dalis leidinius prancūzų kalba leidžian 
čiose Prancūzijos bendrovėse, kuri sudaro daugiau kaip 20 proc. 
bendrovių kapitalo ar balsavimo teisių, priklauso nuo abipusiš
kumo sąlygos. 

Visos šalys Neapibrėžta Poreikis užtikrinti veiksmingą pate
kimą į rinką ir tokį patį režimą Pran
cūzijos paslaugų teikėjams. 

34. Spaudos agentūrų paslaugos 
(dalis CPC 962) 

Patekimas į Prancūzijos rinką. Priklauso nuo abipusiškumo 
sąlygos. 

Visos šalys Neapibrėžta Poreikis užtikrinti veiksmingą pate
kimą į rinką ir tokį patį režimą Pran
cūzijos paslaugų teikėjams. 

35. Žemės pirkimas Pagal Lietuvos Konstituciją vietos valdžios institucijoms (savival
dybėms), kitoms šalies įmonėms ir 3 skiltyje nurodytų šalių 
įmonėms, Lietuvoje vykdančioms ūkinę veiklą, nurodytą konsti
tucinėje teisėje ir atitinkančią Europos ir kitus Lietuvos vykdomos 
integracijos kriterijus, leidžiama įsigyti kaip nuosavybę ne žemės 
ūkio paskirties žemės sklypus, reikalingus pastatams ir įrengi
niams, kurie būtini tokių subjektų tiesioginei veiklai, statyti ir 
eksploatuoti. Žemės sklypų įsigijimo procedūra, terminai, sąlygos 
ir apribojimai nustatomi remiantis konstitucine teise. 

Visos pagal konstitucinę teisę nurodytos 
šalys: OECD (3 ), NATO (3 ) valstybės narės ir 
ES asocijuotosios šalys. 

Neapibrėžta Pageidaujama sukurti palankesnes 
sąlygas glaudesniam ekonominiam 
Lietuvos ir susijusių šalių 
bendradarbiavimui.
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Sektorius ar pasektoris Priemonės aprašymas nurodant, kodėl ji neatitinka 7.8 ir 7.14 straipsnių Šalys, kurioms taikoma priemonė Numatoma trukmė Sąlygos, dėl kurių turi būti daroma išimtis 

36. Turistų gidų paslaugos Lietuvoje užsienio valstybių gidai gali teikti turistų gidų paslaugas 
tik abipusiškumo pagrindu pagal dvišalius susitarimus (sutartis) 
dėl pagalbos turistų gidų paslaugų srityje. 

Visos šalys, su kuriomis sudaryti ar bus 
sudaryti susitarimai (sutartys). 

Neapibrėžta Kultūrų tapatybės išsaugojimas ir 
stiprinimas. 

37. Visi sektoriai Kipras: 
patekimo į rinką ir nacionalinio režimo apribojimų 3 skiltyje 
nurodytoms šalims panaikinimas komercinio vieneto srityje, 
įskaitant kapitalo judėjimą. 

ELPA šalys Neapibrėžta Laipsniškas komercinio vieneto libera
lizavimas. Rengiami dvišaliai susita
rimai su kai kuriomis ELPA šalimis, 
susiję su abipuse investicijų apsauga 
ir skatinimu. 

38. Visi sektoriai Priemonės, kurių ėmėsi Danija, Švedija ir Suomija Šiaurės šalių 
bendradarbiavimui skatinti: 
a) finansinė parama mokslinių tyrimų ir plėtros projektams 

(Šiaurės pramonės fondas, angl. Nordic Industrial Fund); 
b) tarptautinių projektų ekonominio pagrįstumo analizių finan

savimas (Šiaurės projektų eksporto fondas, angl. Nordic Fund 
for Project Exports) ir 

c) finansinė parama bendrovėms (4 ), kurios naudoja aplinkosau
gines technologijas (Šiaurės aplinkosaugos finansavimo korpo
racija, angl. Nordic Environment Finance Corporation). 

Islandija ir Norvegija Neapibrėžta Išlaikyti ir plėtoti Šiaurės šalių 
bendradarbiavimą. 

39. Visi sektoriai Lenkija: 
Komercinio vieneto sąvokos, kuriomis viršijami 7-A priede 
nustatyti apribojimai Lenkijai, pateikiamos: 
a) prekybos ir laivybos sutartyse; 
b) verslo ir ekonominių ryšių sutartyse ir 
c) susitarimuose dėl užsienio investicijų skatinimo ir apsaugos. 

Visos šalys Neapibrėžta Pasirašytų ir būsimų susitarimų 
abipusės nuostatos. 

40. Visi sektoriai Lenkija sutinka su privalomu investuotojo ir valstybės ginčų 
investicijų srityje sprendimu taikant arbitražo procedūrą, kai 
tokį ginčą kelia šalių, su kuriomis Lenkija pasirašiusi ar ateityje 
pasirašys susitarimus, kuriuose numatoma tokia procedūra, 
paslaugų teikėjai arba ginčai kyla dėl tokių paslaugų teikėjų. 

Visos šalys Neapibrėžta Užsienio investicijų skatinimas ir 
apsauga. 

41. Visi sektoriai Leidimas užsienio fiziniams ir juridiniams asmenims pirkti nekil
nojamąjį turtą Italijoje suteikiamas abipusiškumo pagrindu. 

Visos šalys Neapibrėžta Abipusiškumo reikalavimas būtinas, 
norint užtikrinti italams lygiavertį 
režimą kitose šalyse. 

42. Visi sektoriai Pilietybės reikalavimo panaikinimas Portugalijoje paslaugas 
teikiantiems fiziniams asmenims iš 3 skiltyje nurodytų šalių 
vykdant tam tikrą veiklą ir dirbant pagal tam tikrą profesiją. 

Šalys, kuriose portugalų kalba yra oficialioji 
kalba (Angola, Brazilija, Žaliasis Kyšulys, 
Bisau Gvinėja, Mozambikas ir San Tomė ir 
Prinsipė). 

Neapibrėžta Ši priemonė susijusi su istoriniais 
Portugalijos ir išvardytų šalių ryšiais.

LT 
2011 5 14 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
L 127/1311

1635 der B
eilagen X

X
IV

. G
P - B

eschluss N
R

 - 22 litauischer V
ertragstext (N

orm
ativer T

eil)
1313 von 1432

w
w

w
.parlam

ent.gv.at



Sektorius ar pasektoris Priemonės aprašymas nurodant, kodėl ji neatitinka 7.8 ir 7.14 straipsnių Šalys, kurioms taikoma priemonė Numatoma trukmė Sąlygos, dėl kurių turi būti daroma išimtis 

43. Visi sektoriai Priemonės, pagrįstos pasirašytais ar būsimais dvišaliais tam tikrų 
Europos Sąjungos valstybių narių (5 ) ir susijusių šalių bei kuni
gaikštysčių susitarimais, pagal kurias fiziniams ir juridiniams 
asmenims numatoma įsisteigimo teisė. 

San Marinas, Monakas, Andora ir Vatikano 
Miesto Valstybė. 

Neapibrėžta Europos Sąjungos valstybių narių ir 
susijusių šalių bei kunigaikštysčių 
geografinė padėtis ir istoriniai, ekono
miniai bei kultūriniai ryšiai. 

(1 ) Austrijos atveju didžiausio palankumo režimo išimtis dėl eismo teisių taikoma visoms šalims, su kuriomis sudaryti dvišaliai susitarimai dėl kelių transporto arba kiti su kelių transportu susiję susitarimai arba kuriuos pageidaujama sudaryti. 
(2 ) Didžiausio palankumo režimo išimtis taikoma šioms Europos Sąjungos valstybėms narėms: Belgijai, Danijai, Prancūzijai, Vokietijai, Graikijai, Airijai, Italijai, Liuksemburgui, Nyderlandams, Portugalijai, Ispanijai ir Jungtinei Karalystei. 
(3 ) Su sąlyga, kad tos šalys OECD ir NATO narėmis buvo prieš 1996 m. birželio 20 d. 
(4 ) Taikoma Rytų Europos bendrovėms, kurios bendradarbiauja su viena ar daugiau šiaurės šalių bendrovėmis. 
(5 ) Taikoma šioms valstybėms narėms: Belgijai, Danijai, Prancūzijai, Vokietijai, Graikijai, Airijai, Italijai, Liuksemburgui, Nyderlandams, Portugalijai, Ispanijai ir Jungtinei Karalystei. 

KORĖJA 

Sektorius ar pasektoris Priemonės aprašymas nurodant, kodėl ji neatitinka didžiausio palankumo režimo 

1. Visi sektoriai Korėja pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti bet kokią priemonę, kuria pagal bet kurį po šio susitarimo įsigaliojimo pasirašytą tarptautinį 
susitarimą, susijusį su toliau nurodytomis sritimis, šalims nustatomas diferencinis režimas: 
a) žuvininkystė arba 
b) jūrų klausimai, įskaitant gelbėjimą. 

2. Visi sektoriai Korėja pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti bet kokią priemonę, pagal kurią dėl specialios nuostatos regioninės ekonominės integracijos 
susitarime, kurio Šalis yra Korėja, šalims nustatomas diferencinis režimas ir pagal kurią Korėja gali iš dalies keisti bet kurią priemonę tik tokiu 
mastu, kad dėl pakeitimo nesumažėtų prieš pat pakeitimą galiojusi priemonės atitiktis įsipareigojimams dėl patekimo į rinką, nacionalinio 
režimo ir didžiausio palankumo režimo šiuose ekonominės integracijos susitarimuose. 

3. Pagalbinės oro transporto paslaugos 
a) orlaivių remonto ir priežiūros paslaugos, kurias teikiant 

orlaivis nenaudojamas; 
b) oro transporto paslaugų pardavimas ir rinkodara; 
c) kompiuterinės rezervavimo sistemos (KRS) paslaugos ir 
d) kitos papildomos paslaugos, susijusios su oro transporto 

paslaugomis, kaip antai antžeminės paslaugos, orlaivio su 
įgula nuomos paslaugos ir oro uosto valdymo paslaugos. 

Korėja pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti bet kokią priemonę, kuria pagal bet kurį po šio susitarimo įsigaliojimo pasirašytą tarptautinį 
susitarimą, susijusį su pagalbinėmis oro transporto paslaugomis, šalims nustatomas diferencinis režimas. 

4. Palankių sąlygų neturinčios grupės Korėja pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, pagal kurias suteikiamos teisės ar lengvatos palankių socialinių ar ekonominių 
sąlygų neturinčioms grupėms, kaip antai neįgaliesiems, asmenims, kurie valstybei teikė labai svarbias paslaugas, ir etninėms mažumoms. 

5. Socialinės paslaugos Korėja pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, pagal kurias kitų šalių asmenims taikomas diferencinis režimas teikiant 
teisėtvarkos ir korekcijos paslaugas ir toliau išvardytas paslaugas, jei tai socialinės paslaugos, kurios sukurtos ar toliau teikiamos visuomenei 
skirtais tikslais: pajamų saugumas ar draudimas, socialinė apsauga ar draudimas, socialinė gerovė, visuomenės mokymas, sveikata ir vaikų 
priežiūra.
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Sektorius ar pasektoris Priemonės aprašymas nurodant, kodėl ji neatitinka didžiausio palankumo režimo 

6. Ryšio paslaugos 
— Transliavimo paslaugos 

Korėja pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, pagal kurias kitų šalių asmenims taikomas diferencinis režimas dėl to, kad 
taikomos abipusiškumo priemonės, arba per tarptautinius susitarimus dėl radijo spektro pasidalijimo, patekimo į rinką užtikrinimo ar 
nacionalinio režimo, susijusio su vienos krypties palydovo transliavimo tiesiogiai į namus perdavimu ir tiesioginio transliavimo palydovo 
televizijos paslaugomis ir skaitmeninėmis garso paslaugomis. 

7. Vežimo paslaugos 
— Vežimas geležinkelių transportu 

Korėja pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti bet kokią priemonę, kuria pagal bet kurį po šio susitarimo įsigaliojimo pasirašytą tarptautinį 
susitarimą, susijusį su vežimu geležinkeliais, šalims nustatomas diferencinis režimas. 

8. Vežimo paslaugos 
— Keleivių vežimo kelių transportu paslaugos 

(taksi paslaugos ir keleivių vežimo kelių transportu pagal 
tvarkaraštį paslaugos ) 

Korėja pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, pagal kurias kitų šalių asmenims taikomas diferencinis režimas teikiant taksi 
paslaugas ir keleivių vežimo kelių transportu pagal tvarkaraštį paslaugas. 

9. Vežimo paslaugos 
— Krovinių vežimo kelių transportu paslaugos 

(neįskaitant vežimo kelių transportu paslaugų, susijusių su 
pasiuntinių paslaugomis) 

Korėja pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, pagal kurias kitų šalių asmenims taikomas diferencinis režimas teikiant 
krovinių vežimo kelių transportu paslaugas, neįskaitant tarptautinių vežimo bendrovių krovinių konteineriuose vežimo kelių transportu 
(išskyrus kabotažą) ir vežimo kelių transportu paslaugų, susijusių su pasiuntinių paslaugomis. 

10. Vežimo paslaugos 
— Vežimo vidaus vandens kelių transportu paslaugos ir 

transportavimo kosmose paslaugos 

Korėja pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, pagal kurias kitų šalių asmenims taikomas diferencinis režimas teikiant vežimo 
vidaus vandens kelių transportu paslaugas ir transportavimo kosmose paslaugas. 

11. Švietimo paslaugos 
— Priešmokyklinis ugdymas, pradinis, vidurinis, aukštasis ir 

kitas švietimas 

Korėja pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, pagal kurias kitų šalių asmenims taikomas diferencinis režimas teikiant 
priešmokyklinio ugdymo, pradinio ir vidurinio švietimo paslaugas, su sveikata ir medicina susijusio aukštojo mokslo paslaugas, aukštojo 
būsimų priešmokyklinio ugdymo, pradinių ir vidurinių klasių mokytojų švietimo paslaugas, profesionalaus absolventų švietimo teisės srityje 
paslaugas, nuotolinio švietimo visuose mokymo lygiuose paslaugas (išskyrus suaugusiųjų švietimo paslaugas, jei teikiant tokias paslaugas 
nesuteikiami mokslo kreditai, diplomai ar laipsniai) ir kitas švietimo paslaugas. 
Šis įrašas netaikomas švietimo egzaminų, rengiamų užsienio tikslais, administravimui. Dėl aiškumo, jokia šio susitarimo nuostata nedaromas 
poveikis Korėjos teisei atsirinkti ir taikyti švietimo egzaminus arba reguliuoti mokyklų mokymo programas pagal vidaus švietimo politiką. 

12. Socialinės paslaugos 
— Žmonių sveikatos priežiūros paslaugos 

Korėja pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, pagal kurias kitų šalių asmenims taikomas diferencinis režimas teikiant 
žmonių sveikatos priežiūros paslaugas. 
Šis įrašas netaikomas lengvatinėms priemonėms, nustatytoms Laikinųjų ekonominių zonų skyrimo ir valdymo įstatyme (Įstatymas Nr. 9216, 
2008 m. gruodžio 26 d.) ir Specialiajame įstatyme dėl Jeju specialiosios savivaldos provincijos ir laisvojo tarptautinio miesto sukūrimo (Įstatymas 
Nr. 9526, 2009 m. kovo 25 d.), kurios yra susijusios su medicinos įstaigų, vaistinių ir panašių įstaigų įkūrimu ir nuotolinių medicinos 
paslaugų teikimu minėtuose įstatymuose nurodytiems geografiniams regionams.
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Sektorius ar pasektoris Priemonės aprašymas nurodant, kodėl ji neatitinka didžiausio palankumo režimo 

13. Poilsio organizavimo, kultūrinės ir sportinės paslaugos 
— Kino filmų populiarinimo, reklamos ar meninio apipavi

dalinimo paslaugos 

Korėja pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, pagal kurias kitų šalių asmenims taikomas diferencinis režimas teikiant kino 
filmų populiarinimo, reklamos ar meninio apipavidalinimo paslaugas. 

14. Vežimo paslaugos 
— Keleivių vežimas jūrų transportu ir jūrų kabotažas 

Korėja pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, pagal kurias kitų šalių asmenims taikomas diferencinis režimas teikiant 
tarptautines keleivių vežimo jūrų transportu, jūrų kabotažo paslaugas, eksploatuojant Korėjos laivus, įskaitant toliau nurodytas priemones. 
Tarptautines keleivių vežimo jūrų transportu paslaugas teikiantis asmuo turi gauti Žemės, transporto ir jūrų reikalų ministro licenciją, kuri 
išduodama atsižvelgiant į ekonominių poreikių analizės rezultatus. 
Jūsų kabotažo paslaugas teikia tik Korėjos laivai. Jūrų kabotažui priskiriamas vežimas jūra tarp visų Korėjos pusiasalio ir gretimų salų uostų. 
Korėjos laivas reiškia: 
a) Korėjos vyriausybei, valstybinei įmonei ar Žemės, transporto ir jūrų reikalų ministerijos įsteigtai institucijai priklausantis laivas; 
b) Korėjos piliečiui priklausantis laivas; 
c) pagal Korėjos prekybos kodeksą įsikūrusiai įmonei priklausantis laivas; 
d) pagal užsienio teisės aktus įsisteigusiai įmonei, kurios pagrindinė buveinė yra Korėjoje ir kurios dae-pyo-ja (pavyzdžiui, pagrindinis 
vykdomasis direktorius, prezidentas ar panašus vyriausiasis pareigūnas) yra Korėjos pilietis, priklausantis laivas. Jei dae-pyo-ja yra daugiau 
nei vienas, jie visi turi būti Korėjos piliečiai.
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7-D PRIEDAS 

PAPILDOMI ĮSIPAREIGOJIMAI DĖL FINANSINIŲ PASLAUGŲ 

I n f o r m a c i j o s p e r d a v i m a s 

1. Šalys pripažįsta, kad finansinių paslaugų teikėjams svarbus tarpvalstybinis informacijos perdavimas. Korėja pareiškė 
ketinanti keisti reguliavimo tvarką, o po šių pakeitimų bus patvirtinti metodai, kuriuos taikant bus galima perduoti 
tarptautinę finansinę informaciją apie tokias sritis, kaip antai vartotojų slaptos informacijos apsauga, neleistino slaptos 
informacijos pakartotinio naudojimo uždraudimas, sąlygos finansiniams reguliuotojams susipažinti su finansinių 
paslaugų teikėjų įrašais, susijusiais su tokios informacijos tvarkymu, ir reikalavimai dėl technologijų įrangos vietos ( 1 ). 

F u n k c i j ų v y k d y m a s 

2. Šalys pripažįsta, kad leidimas finansinių paslaugų teikėjui Šalies teritorijoje vykdyti tam tikras funkcijas pagrindinėje 
buveinėje arba filialuose, kurie yra įkurti Šalies teritorijoje arba už jos ribų, teikia privalumų. Kiek praktiškai įmanoma, 
kiekviena Šalis turėtų leisti tokiai buveinei ar filialui atlikti iš esmės tokias funkcijas (tačiau jomis neapsiribojant): 

a) prekybos ir sandorių apdorojimo funkcijos, įskaitant patvirtinimo ir ataskaitų rengimą; 

b) su technologijomis susijusios funkcijos, kaip antai duomenų apdorojimas ( 2 ), programavimas ir sistemų kūrimas; 

c) administracinės paslaugos, įskaitant pirkimą, kelionių organizavimą, siuntimo paštu paslaugas, fizinę saugą, biuro 
erdvės valdymą ir sekretorių paslaugas; 

d) su žmogiškaisiais ištekliais susijusi veikla, įskaitant mokymą ir švietimą; 

e) apskaitos funkcijos, įskaitant banko duomenų suderinimą, biudžeto rengimą, algalapius, mokesčius, sąskaitų 
suderinimą ir klientų bei nuosavybės apskaitą, ir 

f) teisinės funkcijos, įskaitant konsultacijas ir teisminių ginčų strategiją. 

3. Jokia 2 dalies nuostata nedraudžiama Šaliai reikalauti jos teritorijoje įsikūrusio finansinių paslaugų teikėjo užtikrinti 
tam tikrų funkcijų atlikimą. 

4. Dėl aiškumo, Šalies teritorijoje įsikūręs finansinių paslaugų teikėjas prisiima galutinę atsakomybę už tai, kad jo 
pagrindinės buveinės ar filialo atliekamos funkcijos atitiktų joms taikomus reikalavimus. 

P a š t o p a s l a u g ų d r a u d i m o t e i k i m a s v i s u o m e n e i 

5. Draudimo paslaugų, kurias visuomenei teikia Šalies pašto paslaugų teikėjas, reguliavimas Šalies pašto paslaugų teikėjui 
neturėtų suteikti konkurencinio pranašumo privačių tokių pačių draudimo paslaugų teikėjų atžvilgiu Šalies teritorijoje. 

6. Dėl to Korėja, jei praktiškai įmanoma, turėtų nustatyti, kad Finansinių paslaugų komisija (toliau – FPK) turėtų 
reguliuoti ir prižiūrėti Korėjos pašto visuomenei teikiamas draudimo, susijusio su draudiko įsipareigojimų prisiėmimu, 
paslaugas ir kad toms paslaugoms būtų taikomos tos pačios taisyklės, kokios taikomos privatiems paslaugų teikėjams, 
kurie teikia tokias pačias draudimo, susijusio su draudiko įsipareigojimų prisiėmimu, paslaugas jos teritorijoje ( 3 ). 

D r a u d i m o p a s l a u g a s p a r d u o d a n t y s s e k t o r i ų k o o p e r a t y v a i 

7. Dėl sektorių kooperatyvų teikiamų draudimo paslaugų reguliavimo kooperatyvas neturėtų įgyti konkurencinio prana 
šumo privačių tokių pačių paslaugų teikėjų atžvilgiu. Kiek praktiškai įmanoma, Šalis tokių kooperatyvų teikiamoms 
paslaugoms turėtų taikyti tokias pačias taisykles, kokios taikomos privačių draudikų teikiamoms tokioms pačioms 
paslaugoms.
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( 1 ) Tai, visų pirma, reiškia informacijos perdavimą siekiant laikytis finansinių paslaugų teikėjams jų šalies finansų reguliavimo institucijų 
keliamų skaidrumo ir atsiskaitymo reikalavimų. 

( 2 ) Kiek Šalis pagal 7.43 straipsnį yra įsipareigojusi leisti informaciją perduoti už jos teritorijos ribų, tiek ta Šalis taip pat leidžia apdoroti 
tos informacijos duomenis po to, kai informacija perduota. 

( 3 ) Šis įsipareigojimas taip pat taikomas Europos Sąjungai, jei Europos Sąjungos valstybės narės bet kuriai jurisdikcijai priklausantis pašto 
paslaugų teikėjas jos teritorijoje teikia draudimo, susijusio su draudiko įsipareigojimų prisiėmimu, paslaugas.
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8. Dėl to, FPK turėtų reguliuoti ir prižiūrėti sektorių kooperatyvų teikiamas paslaugas. Visų pirma, Korėja nustato, kad 
ne vėliau kaip treji metai nuo šio susitarimo įsigaliojimo, mokumo klausimus, susijusius su Nacionalinės žemės ūkio 
kooperatyvų federacijos, Nacionalinės žuvininkystės kooperatyvų federacijos, Korėjos bendruomenės kreditų koope
ratyvų federacijos ir Korėjos nacionalinės kreditų unijų federacijos parduodamomis draudimo paslaugomis, reguliuoja 
FPK. 

S a v i r e g u l i a v i m o o r g a n i z a c i j o s 

9. Korėjos draudimo plėtros institutas turi laikytis 7.40 straipsnyje nustatytos tvarkos. Šiuo patvirtinimu nepažeidžiamas 
jokios kitos organizacijos statusas šiame ar bet kuriame kitame finansinių paslaugų pasektoryje. 

10. Dėl aiškumo, jei kiekvienos Šalies finansinio reguliavimo institucija savireguliavimo organizacijai ar kitai nevyriausy
binei organizacijai paskiria vykdyti su draudimu susijusią funkciją, minėta institucija imasi pagrįstų priemonių užtik
rinti, kad bet kurie veiksmai, kurių organizacija ar kita nevyriausybinė organizacija imasi vykdydama paskirtą funkciją, 
atitiktų 7.39 straipsnį (Skaidrumas) ir 7.23 straipsnio (Reguliavimas šalies viduje) 2 dalį. 

8 PRIEDAS 

Specialiai palikta tuščia
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9 PRIEDAS 

BOT SUTARTYS IR VIEŠŲJŲ DARBŲ KONCESIJOS 

1 straipsnis 

Apibrėžtys 

1. Korėjos atveju: 

„Statybos, valdymo ir perdavimo“ sutartis (toliau – BOT sutartis) reiškia 
bet kokį sutartinį susitarimą, kurio pirminis tikslas – užtikrinti fizinės 
infrastruktūros, įmonės, pastatų, įrengimų statybą arba atnaujinimą, arba 
kitų viešųjų darbų atlikimą, pagal kurį perkančioji organizacija, su sąlyga 
kad, kad tiekėjas įgyvendina sutartinį susitarimą, nurodytam laikotarpiui 
suteikia tiekėjui laikinas nuosavybės teises arba teisę kontroliuoti ir 
valdyti tokius objektus ir prašyti atlygio už jų panaudą sutarties galio
jimo laikotarpiu. 

2. Europos Sąjungos atveju: 

viešųjų darbų koncesija – sutartis, atitinkanti viešųjų darbų sutartį, 
išskyrus tai, kad darbų atlikimo sąlyga laikoma teisė tik naudotis 
darbu arba tokia teisė drauge su atlygiu; 

viešųjų darbų sutartis – viešoji sutartis, kurios dalykas – darbų, susijusių 
su viena iš veiklų, kaip nurodyta CPC 51 skyriuje, įvykdymas arba 
projektavimas ir įvykdymas, arba darbas ar darbo, atitinkančio perkan 
čiosios organizacijos nurodytus reikalavimus, atlikimas nepriklausomai 
nuo priemonių; ir 

darbas – pastatų arba inžinerinių statinių statybos rezultatas, laikomas 
visuma, kurios pakanka ekonominėms arba techninėms funkcijoms 
atlikti. 

2 straipsnis 

BOT sutartims ir viešųjų darbų koncesijoms taikomos taisyklės 

Nacionalinis režimas ir nediskriminavimas 

1. Atsižvelgdama į visus teisės aktus, reglamentus, procedūras ir 
praktiką, susijusius su šio priedo 3 straipsnyje nurodytomis BOT sutar
timis arba viešųjų darbų koncesijomis, kiekviena Šalis, įskaitant jos 
perkančiąsias organizacijas, nedelsiant ir besąlygiškai kitos Šalies 
prekėms, paslaugoms ir tiekėjams taiko režimą, ne mažiau palankų 
nei režimas, kurį Šalis, įskaitant jos viešųjų perkančiąsias organizacijas, 
taiko vidaus prekėms, paslaugoms ir tiekėjams. 

2. Atsižvelgdama į visus teisės aktus, reglamentus, procedūras ir 
praktiką, susijusius su šio priedo 3 straipsnyje nurodytomis BOT sutar
timis arba viešųjų darbų koncesijomis, Šalis, įskaitant jos perkančiąsias 
organizacijas, joje įsisteigusiam kitos Šalies tiekėjui netaiko mažiau 
palankių sąlygų negu kitam vietoje įsisteigusiam tiekėjui dėl jo užsienio 
kapitalo dalies ar dėl to, kad savininkas – kitos šalies fizinis arba juri
dinis asmuo. 

Pranešimas apie ketinimą sudaryti sutartį 

3. Kiekviena Šalis užtikrina, kad perkančioji organizacija šio priedo 4 
straipsnyje nurodytame atitinkamame oficialiajame leidinyje arba elek
tronine priemone paskelbia pranešimą apie ketinimą sudaryti šio priedo 
3 straipsnyje nurodytas BOT sutartis arba viešųjų darbų koncesijas. Su 
pranešimu nemokamai gali susipažinti visi suinteresuotieji tiekėjai, jei 
įmanoma – per vieną nurodytą šaltinį, sudarant sąlygas suinteresuotie
siems tiekėjams pateikti paraiškas arba prašymus leisti dalyvauti sudarant 
tą sutartį. Kiekviename pranešime apie ketinimą sudaryti sutartį nuro
doma tokia informacija: 

a) perkančiosios organizacijos pavadinimas ir adresas bei kita informa
cija, būtina norint kreiptis į perkančiąją organizaciją, siekiant gauti 
visus reikiamus dokumentus, susijusius su sutartimi; 

b) sutarties aprašas; 

c) adresas, kuriuo reikia siųsti paraiškas arba prašymus leisti dalyvauti, 
ir galutinis pateikimo terminas; 

d) kalba arba kalbos, kuria (kuriomis) gali būti pateikiamos paraiškos ir 
prašymai leisti dalyvauti; 

e) visų tiekėjams taikomų dalyvavimo sąlygų sąrašas ir trumpas aprašas; 
ir 

f) pagrindiniai kriterijai, taikomi sudarant sutartį. 

Sutarties pasirašymo skelbimas 

4. Per pagrįstą laikotarpį po kiekvienos sutarties, nurodytos šio 
priedo 3 straipsnyje, pasirašymo kiekviena Šalis užtikrina, kad sutarties 
pasirašymas paskelbiamas viešai šio priedo 4 straipsnyje nurodytame 
atitinkamame oficialiajame leidinyje arba elektronine priemone, nuro
dant perkančiosios organizacijos ir sutartį pasirašančio tiekėjo pavadi
nimą ir adresą. 

Peržiūra 

5. Kiekviena Šalis užtikrina, kad šiame priede nurodytų kompeten
tingų institucijų sprendimai peržiūrimi taikant veiksmingą sistemą. Pagal 
šią prievolę nereikalaujama sukurti specialios administracinės ar teis
minės peržiūros sistemos. 

Kitos taisyklės ir procedūros 

6. Laikantis 1–5 dalių, šiuo priedu nedaromas poveikis priemonėms, 
kurių Šalys, vadovaudamosi savo teisės aktais, imasi skatindamos mažą
sias ir vidutines įmones dalyvauti sudarant BOT sutartis arba viešųjų 
darbų koncesijas. 

Saugumas ir bendrosios išimtys 

7. Nė viena šio priedo nuostata nėra aiškinama kaip užkertanti kelią 
Šaliai imtis veiksmų arba neatskleisti bet kokios informacijos, kurią ji 
laiko būtina siekiant apginti jos svarbiausius saugumo interesus, susiju
sius su ginklų, šaudmenų ir karinės paskirties medžiagų viešaisiais pirki
mais, arba viešaisiais pirkimais, būtinais nacionaliniam saugumui arba 
nacionalinei gynybai užtikrinti. 

8. Atsižvelgiant į reikalavimą, kad taikant tokias priemones nebūtų 
ginčijamai ar nepateisinamai diskriminuojamos Šalys, kuriose vyrauja 
tokios pačios sąlygos, arba paslėptai ribojama tarptautinė prekyba, nė 
viena šio priedo nuostata nėra aiškinama kaip neleidžianti Šaliai nusta
tyti arba įgyvendinti priemonių, kurios: 

a) būtinos visuomenės dorovei apsaugoti, viešajai tvarkai palaikyti ir 
saugai užtikrinti; 

b) būtinos žmogaus, gyvūnų ar augalų gyvybei ar sveikatai apsaugoti; 

c) būtinos intelektinei nuosavybei apsaugoti; arba 

d) susijusios su neįgaliųjų asmenų prekėmis arba paslaugomis, labdaros 
įstaigomis arba kalinių darbu.
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3 straipsnis 

Taikymo sritis 

1. Šis priedas taikomas BOT sutartims ir viešųjų darbų koncesijoms, 
kurių vertė viršija 15 000 000 SDR. 

2. Europos Sąjungos atveju šis priedas taikomas viešųjų darbų konce
sijoms, susijusioms su Europos Sąjungos 1994 m. GPA I priedėlio 1 ir 2 
prieduose ir atitinkamuose bet kokio susitarimo, kuriuo pakeičiama arba 
iš dalies keičiama 1994 m. GPA, prieduose nurodytais subjektais ir 
sektoriais. 

3. Korėjos atveju šis priedas taikomas BOT sutartims, susijusioms su 
Korėjos 1994 m. GPA I priedėlio 1 ir 2 prieduose ir atitinkamuose bet 
kokio susitarimo, kuriuo pakeičiama arba iš dalies keičiama 1994 m. 
GPA, prieduose nurodytais subjektais ir visų vietos valdžios institu
cijų ( 1 ), įsikūrusių Seule, Busane, Incheon City ir Gyonggi-do, BOT sutar
tims. 

4 straipsnis 

Skelbimo priemonės 

1. Korėjos atveju, 

Korėjos 1994 m. GPA I priedėlio 1 ir 2 prieduose ir atitinkamuose bet 
kokio susitarimo, kuriuo pakeičiama arba iš dalies keičiama 1994 m. 
GPA, prieduose nurodytų subjektų ir visų vietos valdžios institucijų, 
įsikūrusių Seule, Busane, Incheon City ir Gyonggi-do, interneto svetainės 
bei dienraščiai. 

2. Europos Sąjungos atveju, 

Europos viešųjų pirkimų informacinė sistema: 

http://simap.europa.eu/index_en.html 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys.

LT L 127/1318 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14 

( 1 ) Korėjoje vietos valdžios institucijos reiškia vietos valdžią, kaip nurodyta Vietos 
autonomijos įstatyme.

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)1320 von 1432

www.parlament.gv.at

http://simap.europa.eu/index_en.html


10-A PRIEDAS 

ŽEMĖS ŪKIO PRODUKTŲ IR MAISTO PRODUKTŲ GEOGRAFINĖS NUORODOS 

A DALIS 

EUROPOS SĄJUNGOS KILMĖS ŽEMĖS ŪKIO PRODUKTAI IR MAISTO PRODUKTAI ( 1 ) ( 2 ) 

(kaip nurodyta 10.18 straipsnio 4 dalyje) 

AUSTRIJA 

Saugomas pavadinimas Produktas Korėjietiška perraša 

Tiroler Speck Kumpis 

Steirischer Kren Valgomųjų krienų šaknys 

ČEKIJA 

Saugomas pavadinimas Produktas Korėjietiška perraša 

České pivo Alus 

Budìjovické pivo Alus 

Budějovický měšťanský var Alus 

Českobudìjovické pivo Alus 

Žatecký chmel Apyniai 

PRANCŪZIJA 

Saugomas pavadinimas Produktas Korėjietiška perraša 

Comté Sūris 

Reblochon Sūris 

Roquefort Sūris 

Camembert de Normandie Sūris 

Brie de Meaux Sūris
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Saugomas pavadinimas Produktas Korėjietiška perraša 

Emmental de Savoie Sūris 

Pruneaux d'Agen / Pruneaux d'Agen 
mi-cuits 

Virtos, džiovintos slyvos 

Huîtres de Marennes-Oléron Austrės 

Canards à foie gras du Sud-Ouest 
(Chalosse, Gascogne, Gers, Landes, 
Périgord, Quercy) 

Riebiosios ančių kepenys 

Jambon de Bayonne Kumpis 

Huile d'olive de Haute-Provence Alyvuogių aliejus 

Huile essentielle de lavande de 
Haute-Provence 

Levandų eterinis aliejus 

VOKIETIJA 

Saugomas pavadinimas Produktas Korėjietiška perraša 

Bayerisches Bier Alus 

Münchener Bier Alus 

GRAIKIJA 

Saugomas pavadinimas Produktas Korėjietiška perraša 

ÅëéÜ ÊáëáìÜôáò (lotyniška perraša: 
Elia Kalamatas) 

Alyvuogës 

Ìáóôß÷á ×ßïõ (lotyniška perraša: 
Masticha Chiou) 

Guma 

ÖÝôá (lotyniška perraša: Feta) Sūris
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VENGRIJA 

Saugomas pavadinimas Produktas Korėjietiška perraša 

Szegedi téliszalámi / Szegedi szalámi Saliamis 

ITALIJA 

Saugomas pavadinimas Produktas Korėjietiška perraša 

Aceto balsamico Tradizionale di 
Modena 

Skysti pagardai 

Cotechino Modena Kiaulienos dešra 

Zampone Modena Kiauliena 

Mortadella Bologna Stambi kiaulienos dešra 

Prosciutto di Parma Kumpis 

Prosciutto di S. Daniele Kumpis 

Prosciutto Toscano Kumpis 

Provolone Valpadana Sūris 

Taleggio Sūris 

Asiago Sūris 

Fontina Sūris 

Gorgonzola Sūris
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Grana Padano Sūris 

Mozzarella di Bufala Campana Sūris 

Parmigiano Reggiano Sūris 

Pecorino Romano Sūris 

PORTUGALIJA 

Saugomas pavadinimas Produktas Korėjietiška perraša 

Queijo de São Jorge Sūris 

ISPANIJA 

Saugomas pavadinimas Produktas Korėjietiška perraša 

Baena Alyvuogių aliejus 

Sierra Mágina Alyvuogių aliejus 

Aceite del Baix-Ebre-Montsía / Oli 
del Baix Ebre-Montsià 

Alyvuogių aliejus 

Aceite del Bajo Aragón Alyvuogių aliejus 

Antequera Alyvuogių aliejus 

Priego de Córdoba Alyvuogių aliejus 

Sierra de Cádiz Alyvuogių aliejus 

Sierra de Segura Alyvuogių aliejus 

Guijuelo Kumpis
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Saugomas pavadinimas Produktas Korėjietiška perraša 

Jamón de Huelva Kumpis 

Jamón de Teruel Kumpis 

Salchichón de Vic / Llonganissa de 
Vic 

Dešra 

Mahón-Menorca Sūris 

Queso Manchego Sūris 

Cítricos Valencianos / 
Cítrics Valencians 

Citrusinių vaisiai 

Jijona Nuga 

Turrón de Alicante Konditerijos gaminiai 

Azafrán de la Mancha Šafranas 

B DALIS 

KORĖJOS KILMĖS ŽEMĖS ŪKIO PRODUKTAI IR MAISTO PRODUKTAI 

(kaip nurodyta 10.18 straipsnio 3 dalyje) 

Saugomas pavadinimas Produktas Lotyniška perraša 

(Boseong Green Tea) 

Žalioji arbata Boseong Nokcha 

(Hadong Green Tea) 

Žalioji arbata Hadong Nokcha 

(Gochang Black Raspberry Wine) 

Juodųjų aviečių vynas Gochang Bokbunjaju 

(Seosan Garlic) 

Česnakai Seosan Maneul
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Saugomas pavadinimas Produktas Lotyniška perraša 

(Yeongyang Red Pepper Powder) 

Vienametės paprikos milteliai Yeongyang Gochutgaru 

(Uiseong Garlic) 

Česnakai Uiseong Maneul 

(Goesan Red Pepper Dried) 

Vienametės paprikos Goesan Gochu 

(Sunchang Traditional Gochujang) 

Padažas Gochujang Sunchang Jeontong Gochujang 

(Goesan Red Pepper Powder) 

Vienametės paprikos milteliai Goesan Gochutgaru 

(Seongju Chamoe) 

Rytinis melionas Seongju Chamoe 

(Haenam Winter Baechu) 

Kininiai bastučiai Haenam Gyeoul Baechu 

(Icheon Rice) 

Ryžiai Icheon Ssal 

(Cheorwon Rice) 

Ryžiai Cheorwon Ssal 

(Goheung Yuja) 

Citrinos Goheung Yuja 

(Hongcheon Waxy Corn) 

Vaškiniai kukurūzai Hongcheon Charoksusu 

(Ganghwa Mugwort) 

Paprastieji kiečiai Ganghwa Yakssuk 

(Hoengseong Hanwoo Beef) 

Jautiena Hoengseong Hanwoogogi 

(Jeju Pork) 

Kiauliena Jeju Dwaejigogi 

(Korean Red Ginseng) 

Raudonasis ženšenis Goryeo Hongsam 

(Korean White Ginseng) 

Baltasis ženšenis Goryeo Baeksam
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Saugomas pavadinimas Produktas Lotyniška perraša 

(Korean Taekuk Ginseng) 

Taekuk rūšies ženšenis Goryeo Taekuksam 

(Chungju Apple) 

Obuoliai Chungju Sagwa 

(Miryang Eoreumgol Apple) 

Obuoliai Miryang Eoreumgol Sagwa 

(Jeongseon Hwanggi) 

Kulkšnės šaknys Jeongseon Hwanggi 

(Namhae Garlic) 

Česnakai Namhae Maneul 

(Danyang Garlic) 

Česnakai Danyang Maneul 

(Changnyeong Onion) 

Svogūnai Changnyeong Yangpa 

(Muan Onion) 

Svogūnai Muan Yangpa 

(Yeoju Rice) 

Ryžiai Yeoju Ssal 

(Muan White Lotus Tea) 

Baltojo lotuso arbata Muan Baengnyeoncha 

(Cheongsong Apple) 

Obuoliai Cheongsong Sagwa 

(Gochang Black Raspberry) 

Juodosios avietės Gochang Bokbunja 

(Gwangyang Maesil) 

Abrikosai Gwangyang Maesil 

(Jeongseon Waxy Corn) 

Vaškiniai kukurūzai Jeongseon Charoksusu 

(Chinbu Dangui) 

Angelica Gigas Nakai rūšies augalų 
šaknys 

Chinbu Dangui 

(Korean Fresh Ginseng) 

Šviežias ženšenis Goryeo Susam
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Saugomas pavadinimas Produktas Lotyniška perraša 

(Cheongyang Hot Pepper) 

Vienametės paprikos Cheongyang Gochu 

(Cheongyang Powdered Hot Pepper) 

Vienametės paprikos milteliai Cheongyang Gochutgaru 

(Haenam Sweet Potato) 

Batatai Haenam Goguma 

(Yeongam Fig) 

Figos Yeongam Muhwagwa 

(Yeoju Sweet Potato) 

Batatai Yeoju Goguma 

(Haman Watermelon) 

Tikrieji arbūzai Haman Subak 

(Korean Ginseng Products) 

Baltojo arba Taekuk rūšies þenšenio 
produktai 

Goryeo Insamjepum 

(Korean Red Ginseng Products) 

Raudonojo ženšenio produktai Goryeo Hongsamjepum 

(Gunsan Glutinous Barley) 

Miežiai Gunsan Chalssalborissal 

(Jeju Green Tea) 

Žalioji arbata Jeju Nokcha 

(Hongcheon Hanwoo) 

Jautiena Hongcheon Hanwoo 

(Yangyang Pine-mushroom) 

Baltikai (angl. pine mushrooms) Yangyang Songibeoseot 

(Jangheung Oak-mushroom) 

Danteniai (angl. oak mushrooms) Jangheung Pyogobeoseot 

(Sancheong Persimmon Dried) 

Džiovinti persimonai Sancheong Gotgam 

(Jeongan Chestnut) 

Kaštainiai Jeongan Bam 

(Ulleungdo Samnamul) 

Paprastasis arunkas Ulleungdo Samnamul
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Saugomas pavadinimas Produktas Lotyniška perraša 

(Ulleungdo Miyeokchwi) 

Rykštenė Ulleungdo Miyeokchwi 

(Ulleungdo Chamgobi) 

Papartis Ulleungdo Chamgobi 

(Ulleungdo Bujigaengi) 

Astras Ulleungdo Bujigaengi 

(Gyeongsan Jujube) 

Zizifas (vaisiai) Gyeongsan Daechu 

(Bonghwa Pine-mushroom) 

Baltikai (angl. pine mushrooms) Bonghwa Songi 

(Cheongyang Gugija) 

Ožerškis Cheongyang Gugija 

(Sangju Persimmon Dried) 

Džiovinti persimonai Sangju Gotgam 

(Namhae Changsun Fern) 

Papartis Namhae Changsun Gosari 

(Yeongdeok Pine-mushroom) 

Baltikai (angl. pine mushrooms) Yeongdeok Songi 

(Gurye Corni fructus) 

Vaistinės sedulos vaisiai (lot. Cornus 
officialis) 

Gurye Sansuyu 

(Gwangyang baekunsan Acer mono 
sap) 

Syvas Gwangyang baekunsan Gorosoe
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10-B PRIEDAS 

VYNŲ, AROMATINTŲ VYNŲ IR SPIRITINIŲ GĖRIMŲ GEOGRAFINĖS NUORODOS 

A DALIS 

EUROPOS SĄJUNGOS KILMĖS VYNAI, AROMATINTI VYNAI IR SPIRITINIAI GĖRIMAI ( 1 ) 

(kaip nurodyta 10.19 straipsnio 1 dalyje) 

1 SKIRSNIS 

Europos sąjungos kilmės vynai 

PRANCŪZIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Beaujolais 

Bordeaux 

Bourgogne 

Chablis 

Champagne 

Graves 

Médoc 

Moselle 

Saint-Emilion 

Sauternes 

Haut-Médoc 

Alsace 

Côtes du Rhône 

Languedoc 

Côtes du Roussillon 

Châteauneuf-du-Pape 

Côtes de Provence 

Margaux 

Touraine 

Anjou 

Val de Loire
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VOKIETIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Mittelrhein 

Rheinhessen 

Rheingau 

Mosel 

GRAIKIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Ñåôóßíá (lotyniška perraša: Retsina) 

ÓÜìïò (lotyniška perraša: Samos) 

VENGRIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Tokaj 

ITALIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Chianti 

Marsala 

Asti 

Barbaresco 

Bardolino 

Barolo 

Brachetto d'Acqui 

Brunello di Montalcino 

Vino nobile di Montepulciano 

Bolgheri Sassicaia 

Dolcetto d'Alba 

Franciacorta 

Lambrusco di Sorbara 

Lambrusco Grasparossa di Castelvetro 

Montepulciano d'Abruzzo 

Soave
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Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Campania 

Sicilia 

Toscana 

Veneto 

Conegliano Valdobbiadene 

PORTUGALIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Madeira 

Porto arba Port 

Douro 

Dão 

Bairrada 

Vinho Verde 

Alentejo 

RUMUNIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Dealu Mare 

Murfatlar 

SLOVAKIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Tokajská arba Tokajský arba Tokajské 

ISPANIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Málaga 

Rioja 

Jerez – Xérčs – Sherry arba Jerez arba Xérčs arba 
Sherry 

Manzanilla - Sanlúcar de Barrameda 

La Mancha 

Cava
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Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Navarra 

Valencia 

Somontano 

Ribera del Duero 

Penedés 

Bierzo 

Ampurdán-Costa Brava 

Priorato arba Priorat 

Rueda 

Rías Baixas 

Jumilla 

Toro 

Valdepeñas 

Cataluña 

Alicante 

2 SKIRSNIS 

Europos sąjungos kilmės spiritiniai gėrimaI ( 1 ) ( 2 ) 

AUSTRIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Jägertee / Jagertee / Jagatee 

Inländerrum 

Korn / Kornbrand ( 1 ) 

( 1 ) Austrijos, Belgijos (vokiškai kalbančios bendruomenės), Vokietijos produktas. 

BELGIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Korn / Kornbrand ( 1 ) 

( 1 ) Austrijos, Belgijos (vokiškai kalbančios bendruomenės), Vokietijos produktas.
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KIPRAS 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Ouzo ( 1 ) 

( 1 ) Kipro arba Graikijos produktas. 

SUOMIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Vodka of Finland 

Finnish berry liqueur / Finnish fruit liqueur 

PRANCŪZIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Cognac 

Armagnac 

Calvados 

VOKIETIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Korn / Kornbrand ( 1 ) 

( 1 ) Austrijos, Belgijos (vokiškai kalbančios bendruomenės), Vokietijos produktas. 

GRAIKIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Ouzo ( 1 ) 

( 1 ) Kipro arba Graikijos produktas. 

VENGRIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Törkölypálinka 

Pálinka 

AIRIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Irish whiskey / Irish whisky 

ITALIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Grappa
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LENKIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Polska Wódka / Polish Vodka 

Wódka ziołowa z Niziny Północnopodlaskiej aroma
tyzowana ekstraktem z trawy żubrowej / Herbal 
vodka from the North Podlasie Lowland aromatised 
with an extract of bison grass 

Polska Wiśniówka / Polish Cherry 

ISPANIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Brandy de Jerez 

Pacharán 

ŠVEDIJA 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Swedish Vodka 

Svensk Aquavit / Svensk Akvavit / Swedish Aquavit 

Svensk Punsch / Swedish Punch 

JUNGTINĖ KARALYSTĖ 

Saugomas pavadinimas Korėjietiška perraša 

Scotch Whisky 

B DALIS 

KORĖJOS KILMĖS VYNAI, AROMATINTI VYNAI IR SPIRITINIAI GĖRIMAI 

(kaip nurodyta 10.19 straipsnio 2 dalyje) 

SPIRITINIAI GĖRIMAI 

Saugomas pavadinimas Lotyniška perraša 

(Jindo Hongju) 

Jindo Hongju
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11 PRIEDAS 

Specialiai palikta tuščia 

12 PRIEDAS 

Specialiai palikta tuščia
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13 PRIEDAS 

BENDRADARBIAVIMAS PREKYBOS IR DARNAUS VYSTYMOSI SRITYJE 

1. Šalys, siekdamos įgyvendinti Trylikto skyriaus tikslus ir įvykdyti pagal jį prisiimtus įsipareigojimus, sudarė tiesioginį 
bendradarbiavimo sričių sąrašą: 

a) pasikeitimas nuomonėmis dėl teigiamo ir neigiamo šio susitarimo poveikio darniam vystymuisi ir dėl to, kaip poveikį 
stiprinti, nuo jo apsisaugoti ar jį sušvelninti, atsižvelgiant į Šalių atliktus darnumo poveikio vertinimus; 

b) bendradarbiavimas už prekybos ir darnaus vystymosi socialinius ar aplinkosauginius aspektus atsakinguose tarptau
tiniuose forumuose, visų pirma PPO, TDO, Jungtinių Tautų aplinkos programoje ir pagal daugiašalius aplinkosaugos 
susitarimus; 

c) bendradarbiavimas skatinant ratifikuoti poveikio prekybai turinčias pagrindines ir kitas TDO konvencijas ir daugia 
šalius aplinkosaugos susitarimus; 

d) informacijos mainai ir bendradarbiavimas bendros socialinės atsakomybės ir atskaitomybes srityje, taip pat veiksmingo 
tarptautiniu mastu suderėtų gairių įgyvendinimo, sąžiningos ir etiškos prekybos, privataus ir valstybinio sertifikavimo 
ir ženklinimo sistemų (įskaitant ekologinį ženklinimą) ir žaliųjų viešųjų pirkimų srityje; 

e) pasikeitimas nuomonėmis dėl aplinkosaugos taisyklių, normų ir standartų poveikio prekybai; 

f) bendradarbiavimais dabartinio ir būsimo tarptautinio klimato kaitos režimo aspektų, susijusių su prekyba, srityje, 
įskaitant klausimus, susijusius su pasaulinėmis anglies dioksido rinkomis, neigiamo prekybos poveikio klimatui 
šalinimo būdais ir priemonėmis, kuriomis skatinamos mažai anglies dioksido į aplinką išskiriančios technologijos ir 
efektyvus energijos vartojimas; 

g) bendradarbiavimas biologinės įvairovės aspektų, susijusių su prekyba, įskaitant prekybą biokuru, srityje; 

h) bendradarbiavimas su prekyba susijusių priemonių, kuriomis skatinama tausi žvejyba, srityje; 

i) bendradarbiavimas su prekyba susijusių priemonių, skirtų kovoti su miškų naikinimu sprendžiant neteisėtos medienos 
ruošos problemas, srityje; 

j) bendradarbiavimas daugiašalių aplinkosaugos susitarimų, įskaitant muitinių bendradarbiavimo susitarimus, aspektų, 
susijusių su prekyba, srityje; 

k) bendradarbiavimas TDO Deramo darbo darbotvarkės aspektų, susijusių su prekyba, srityje, taip pat prekybos ir visiško 
bei našaus užimtumo sąsajų, darbo rinkos koregavimo, esminių darbo standartų, su darbu susijusių statistinių 
duomenų, žmogiškųjų išteklių plėtojimo ir mokymosi visą gyvenimą, socialinės apsaugos ir socialinės įtraukties bei 
socialinio dialogo ir lyčių lygybės srityse; 

l) pasikeitimas nuomonėmis dėl daugiašalių aplinkosaugos susitarimų ir tarptautinių prekybos taisyklių sąsajos; arba 

m) kiti bendradarbiavimo aplinkosaugos srityje būdai, kuriuos Šalys laiko tinkamais. 

2. Šalys susitaria, kad pageidautina, jog jų vykdoma bendradarbiavimo veikla būtų kuo plačiau taikoma ir teiktų kuo 
daugiau naudos.
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14-A PRIEDAS 

TARPININKAVIMO DĖL NETARIFINIŲ PRIEMONIŲ MECHANIZMAS 

1 straipsnis 

Tikslas 

Šiuo priedu siekiama padėti rasti abipusiai priimtiną sprendimą dėl Šalių 
prekybą neigiamai veikiančių netarifinių priemonių, laikantis išsamios ir 
greitos procedūros bei padedant tarpininkui. 

2 straipsnis 

Taikymo sritis 

Tarpininkavimo mechanizmas taikomas visoms priemonėms, išskyrus 
muitus, kurios, Šalies manymu, neigiamai veikia Šalių prekybą ir yra 
susijusios su leidimo tiekti prekes rinkai ( 1 ) klausimais, taip pat Antru 
skyriumi (Nacionalinis režimas ir leidimas tiekti prekes rinkai) ir jo 
priedais. 

A SKIRSNIS 

TARPININKAVIMO MECHANIZMO TAIKYMO PROCEDŪRA 

3 straipsnis 

Tarpininkavimo procedūros inicijavimas 

1. Šalis gali bet kuriuo metu prašyti kitos Šalies pradėti tarpininka
vimo procedūrą. Šis prašymas pateikiamas kitai Šaliai raštu. Prašyme 
pateikiama pakankamai informacijos, kad būtų aiškūs prašymą teikian 
čios Šalies motyvai, ir: 

a) nurodoma konkreti ginčijamoji priemonė; 

b) nurodomas prašymą teikiančios Šalies teigimu patiriamas priemonės 
neigiamas poveikis Šalių prekybai ir 

c) paaiškinama, kaip, prašymą teikiančios Šalies nuomone, šis poveikis 
prekybai yra susijęs su priemone. 

2. Šalis, kuriai pateiktas prašymas, palankiai jį apsvarsto ir raštu 
pateikia atsakymą per 15 dienų nuo gavimo. 

4 straipsnis 

Tarpininko atranka 

1. Pradėjus tarpininkavimo procedūrą Šalys raginamos susitarti dėl 
tarpininko ne vėliau kaip per 15 dienų nuo atsakymo į prašymą gavimo. 
Jei per nustatytą laikotarpį Šalys nesusitaria dėl tarpininko, bet kuri iš 
Šalių gali prašyti paskirti tarpininką burtais. Per penkias dienas nuo 
prašymo pateikimo kiekviena Šalis sudaro ne mažiau kaip trijų asmenų, 

nesančių tos Šalies piliečiais, atitinkančių 2 dalies sąlygas ir galinčių būti 
tarpininkais, sąrašą. Per penkias dienas nuo sąrašo pateikimo kiekviena 
Šalis pasirenka bent vieną asmenį iš kitos Šalies sąrašo. Prekybos komi
teto pirmininkas ar jo įgaliotas asmuo burtais išrenka tarpininką iš 
pasirinktų asmenų. Atranka burtais vykdoma esant Šalių atstovams ir 
per 15 dienų nuo prašymo paskirti tarpininką burtais pateikimo. 

2. Tarpininkas turi būti dalyko, su kuriuo susijusi ginčijamoji prie
monė, ekspertas ( 2 ). Tarpininkas nešališkai ir skaidriai padeda Šalims 
išsiaiškinti su priemone susijusius klausimus ir jos galimą poveikį 
prekybai, ir pasiekti abipusiai priimtiną sprendimą. 

5 straipsnis 

Tarpininkavimo procedūros taisyklės 

1. Pradiniu procedūros etapu, per 10 dienų nuo tarpininko pasky
rimo tarpininkavimo procedūrą pradėjusi Šalis raštu pateikia tarpininkui 
ir kitai Šaliai išsamų problemos aprašymą, visų pirma apibūdindama 
ginčijamosios priemonės veikimą ir poveikį prekybai. Per 20 dienų 
nuo šios informacijos pristatymo kita Šalis gali raštu pateikti savo 
pastabas dėl problemos aprašymo. Aprašydamos ar teikdamos pastabas 
Šalys gali teikti bet kokią, jų nuomone, svarbią informaciją. 

2. Tarpininkas gali nuspręsti dėl tinkamiausio pradinio etapo įgyven
dinimo būdo, visų pirma dėl to, ar tartis su Šalimis kartu, ar atskirai, ir 
ar prašyti atitinkamų ekspertų ir suinteresuotųjų šalių pagalbos arba 
konsultacijų. 

3. Praėjus pradiniam etapui tarpininkas gali pateikti rekomendacinę 
nuomonę ir pasiūlyti Šalims apsvarstyti atitinkamą problemos spren
dimą. Šioje nuomonėje tarpininkas nesvarsto, ar ginčijamoji priemonė 
atitinka šį susitarimą ir nenagrinėja priemonės politinių tikslų teisėtumo. 
Tarpininkas gali susitikti su Šalimis kartu arba atskirai, siekdamas padėti 
pasiekti abipusiai priimtiną sprendimą. Šis procedūros etapas paprastai 
baigiamas per 60 dienų nuo tarpininko paskyrimo. 

4. Tarpininkavimo procedūra yra konfidenciali ir vyksta Šalies, kuriai 
pateiktas prašymas, teritorijoje arba, bendru susitarimu, bet kokioje 
kitoje vietoje ar kitomis priemonėmis. 

5. Procedūra pabaigiama: 

a) Šalims pasirašius susitarimą dėl ginčo sprendimo – pasirašymo dieną; 

b) bendru Šalių susitarimu bet kuriuo procedūros etapu – to susitarimo 
dieną; 

c) po konsultacijų su Šalimis – rašytine tarpininko deklaracija, kurioje 
nurodoma, kad tolesnės tarpininkavimo pastangos nepagrįstos arba
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( 1 ) Taikant šį priedą prekių leidimas tiekti prekes rinkai apima leidimą tiekti rinkai 
ne žemės ūkio prekes (NAMA) ir susijusias prekybos taisykles, įskaitant 
prekybos gynimo priemones, technines prekybos kliūtis, sanitarijos ir fitosani
tarijos priemones, palankesnių sąlygų prekybai sudarymą, kilmės taisykles, 
apsaugos priemones ir Antro priedo (Nacionalinis režimas ir leidimas tiekti 
prekes rinkai) priedus, skirtus atskiriems sektoriams. Ši sąvoka neapima 
prekybos žemės ūkio produktais, paslaugų ir įsisteigimo teisės, bendradarbia
vimo kultūros klausimais, viešųjų pirkimų, konkurencijos, intelektinės nuosa
vybės teisių, mokėjimų ir kapitalo judėjimo, prekybos ir darnaus vystymosi. 

( 2 ) Pavyzdžiui, jei kalbama apie standartus ir techninius reikalavimus, tarpininkas 
turėtų turėti atitinkamų tarptautinių standartų rengimo institucijų kompeten
cijos srities specialiųjų žinių.
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d) rašytine Šalies deklaracija, pateikiama išnagrinėjus abipusiai priim
tinus sprendimus pagal tarpininkavimo procedūrą ir apsvarsčius 
visas tarpininko rekomendacines nuomones ir pasiūlymus. 

B SKIRSNIS 

ĮGYVENDINIMAS 

6 straipsnis 

Abipusiai priimtino sprendimo įgyvendinimas 

1. Šalims sutikus su sprendimu kiekviena Šalis imasi visų reikiamų 
priemonių abipusiai priimtinam sprendimui nedelsiant įgyvendinti. 

2. Įgyvendinančioji Šalis raštu praneša kitai Šaliai apie bet kokius 
veiksmus ar priemones, kurių imtasi abipusiai priimtinam sprendimui 
įgyvendinti. 

C SKIRSNIS 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

7 straipsnis 

Ryšys su ginčų sprendimo procedūra 

1. Šiuo tarpininkavimo mechanizmu negrindžiamos ginčų sprendimo 
procedūros pagal šį ar kitą susitarimą kilusiems ginčams spręsti. Įgyven
dinant šias ginčų sprendimo procedūras Šalys pagrindimui nenaudoja ar 
neteikia kaip įrodymų: 

a) per tarpininkavimo procedūrą kitos Šalies išsakytų pozicijų; 

b) to, kad kita Šalis nurodė norinti sutikti su sprendimu dėl netarifinės 
priemonės, dėl kurios buvo pradėta tarpininkavimo procedūra arba 

c) tarpininko pateiktų pasiūlymų. 

2. Tarpininkavimo mechanizmu nepažeidžiamos Šalių teisės ir įsipa
reigojimai pagal Keturioliktą skyrių (Ginčų sprendimas). 

8 straipsnis 

Terminai 

Šiame priede nurodyti terminai gali būti pratęsti Šalių abipusiu susita
rimu. 

9 straipsnis 

Sąnaudos 

1. Šalys padengia savo sąnaudas, susijusias su dalyvavimu tarpininka
vimo procedūroje. 

2. Šalys bendrai padengia organizacinių reikalų, taip pat tarpininko, 
išlaidas. 

10 straipsnis 

Persvarstymas 

1. Šalys susitaria, kad bet kokiam klausimui, nepatenkančiam į 14.2 
straipsnyje nurodytą taikymo sritį, taikomas tarpininkavimo mecha
nizmas, jei PPO narės sutinka dėl atitinkamo mechanizmo ( 1 ), taikomo 
tokiam klausimui, nustatymo. Taikymo sritis išplečiama nuo to susita
rimo taikymo datos. Ši nuostata taip pat taikoma bet kokiems kitiems 
atitinkamo PPO mechanizmo taikymo srities išplėtimams. 

2. Po penkerių metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo Šalys tariasi 
tarpusavyje dėl poreikio keisti tarpininkavimo mechanizmą atsižvelgiant 
į sukauptą patirtį ir atitinkamo PPO mechanizmo raidą.
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( 1 ) Šalys sutaria, kad „atitinkamas mechanizmas“ – 2007 m. liepos 23 d. doku
mente TN/MA/W/88 „Netarifinės kliūtys – pasiūlymas dėl procedūrų lengvi
nant netarifinių kliūčių sprendimą“ Afrikos šalių grupės, Kanados, Europos 
Sąjungos, mažiausiai išsivysčiusių šalių grupės, besivystančių šalių grupės 
(NAMA-11), Naujosios Zelandijos, Norvegijos, Pakistano ir Šveicarijos pasiū
lytas mechanizmas arba bet koks kitas panašus mechanizmas, pasiūlytas doku
mentuose, kuriais pakeičiamas 2007 m. liepos 23 d. dokumentas 
TN/MA/W/88.

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 1339 von 1432

www.parlament.gv.at



14-B PRIEDAS 

ARBITRAŽO PROCEDŪROS TAISYKLĖS 

1 straipsnis 

Bendrosios nuostatos 

1. Keturioliktame skyriuje ir šiame priede: 

patarėjas – asmuo, Šalies pasamdytas patarti arba padėti tai Šaliai, arbi
tražo kolegijai nagrinėjant ginčą; 

arbitras – pagal 14.5 straipsnį sudarytos arbitražo kolegijos narys; 

padėjėjas – asmuo, kuris arbitro nustatytomis paskyrimo sąlygomis 
atlieka tyrimą ar teikia pagalbą; 

Šalies atstovas – Šalies, kaip numatyta jos teisės aktuose, valstybės ar 
valstybės departamento tarnautojas ar kitas paskirtas asmuo; 

skundą pateikusi Šalis – Šalis, kuri prašo sudaryti arbitražo kolegiją 
pagal 14.4 straipsnio nuostatas; 

Šalis atsakovė – Šalis, kuriai pateikti kaltinimai dėl tariamo 14.2 straips
nyje nurodytų nuostatų pažeidimo; 

arbitražo kolegija – pagal 14.5 straipsnį sudaryta kolegija ir 

diena – kalendorinė diena. 

2. Už ginčų sprendimo procedūros logistinį administravimą, ypač už 
posėdžių rengimą, yra atsakinga Šalis atsakovė, nebent susitariama 
kitaip. Šalys bendrai padengia organizacinių reikalų, taip pat arbitrų, 
išlaidas. 

2 straipsnis 

Pranešimai 

1. Visus prašymus, pranešimus, rašytinius pareiškimus ar kitus doku
mentus Šalys arba arbitražo kolegija nusiunčia naudodamosi pašto 
paslauga su pristatymo patvirtinimu, registruotu paštu, per kurjerį, 
faksu, teleksu, telegrama arba bet kuria kita telekomunikacijų priemone, 
leidžiančia užregistruoti išsiuntimą. 

2. Kiekvieno rašytinio pareiškimo kopiją Šalis pateikia kitai Šaliai ir 
kiekvienam arbitrui. Dokumento kopija pateikiama ir elektroniniu 
formatu. 

3. Visi pranešimai adresuojami atitinkamai Korėjos užsienio reikalų ir 
prekybos ministerijai arba jos teisių perėmėjui ir Europos Komisijos 
Prekybos generaliniam direktoratui. 

4. Bet kuriame prašyme, pranešime, rašytiniame pareiškime ar kitame 
su arbitražo kolegijos darbu susijusiame dokumente rastos smulkios 
rašybos klaidos gali būti ištaisytos atsiunčiant naują dokumentą, kuriame 
aiškiai nurodyti pakeitimai. 

5. Jeigu paskutinė diena, kurią galima įteikti dokumentą, sutampa su 
valstybine Korėjos arba Europos Sąjungos švente, dokumentas gali būti 
įteiktas kitą darbo dieną. 

3 straipsnis 

Arbitražo pradžia 

1. a) Jei laikantis 14.5 straipsnio arbitražo kolegijos nariai renkami 
burtais, Prekybos komiteto pirmininkas ar jo įgaliotas asmuo 
parenka arbitrus per penkias dienas nuo 14.5 straipsnio 3 
dalyje nurodyto prašymo pateikimo. Atranka vyksta esant kiek
vienos Šalies atstovams, nebent Šalis nepaskirtų savo atstovo. 

b) Jei Šalys nesusitaria kitaip, per septynias dienų nuo arbitražo 
kolegijos sudarymo dienos jos susitinka su arbitražo kolegija, 
kad išspręstų klausimus, kuriuos, Šalių arba arbitražo kolegijos 
nuomone, reikia išspręsti, įskaitant klausimus dėl arbitrams 
mokėtinų atlyginimų ir išlaidų, kurie paprastai turi atitikti 
PPO standartus. 

2. a) Jei per penkias dienas nuo arbitražo kolegijos sudarymo dienos 
Šalys nesusitaria kitaip, arbitražo kolegijos įgaliojimai yra šie: 

„Atsižvelgiant į atitinkamas šio susitarimo nuostatas, nagrinėti 
prašyme dėl arbitražo kolegijos sudarymo pateiktą klausimą, 
priimti sprendimus dėl atitinkamos priemonės atitikties 14.2 
straipsnio nuostatoms ir pagal 14.7 straipsnį priimti spren
dimą.“ 

b) Šalys privalo pranešti apie arbitražo kolegijos įgaliojimus, dėl 
kurių jos susitarė, per dvi dienas nuo jų susitarimo. 

4 straipsnis 

Pradiniai pareiškimai 

Šalis ieškovė ne vėliau kaip per 20 dienų nuo arbitražo kolegijos suda
rymo dienos pateikia pirminį rašytinį pareiškimą. Šalis atsakovė atsako
mąjį rašytinį pareiškimą teikia ne vėliau kaip per 20 dienų nuo pirminio 
rašytinio pareiškimo pateikimo dienos. 

5 straipsnis 

Arbitražo kolegijų darbas 

1. Arbitražo kolegijos pirmininkas vadovauja visiems posėdžiams. 
Arbitražo kolegija gali įgalioti pirmininką priimti administracinius ir 
procedūrinius sprendimus. 

2. Išskyrus atvejus, kai šiame susitarime nurodyta kitaip, arbitražo 
kolegija veiklą gali vykdyti naudodama bet kokias priemones, įskaitant 
telefoninį, faksimilinį ar kompiuterinį ryšį. 

3. Arbitražo kolegijos svarstymuose gali dalyvauti tik arbitrai, tačiau 
arbitražo kolegija gali leisti, kad tokiuose svarstymuose dalyvautų ir jų 
padėjėjai. 

4. Visų sprendimų projektų rengimas yra išskirtinė arbitražo kole
gijos pareiga ir negali būti perduodama kitiems asmenims. 

5. Kilus į šio susitarimo nuostatas neįtrauktiems procedūriniams 
klausimams, arbitražo kolegija gali patvirtinti atitinkamą tvarką, neprieš
taraujančią toms nuostatoms.
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6. Jei arbitražo kolegija mano, kad reikia pakeisti kurį nors ginčo 
nagrinėjimo metu taikomą terminą arba atlikti bet kokį kitą procedūrinį 
arba administracinį patikslinimą, ji raštu informuoja Šalis apie pakeitimo 
ar patikslinimo priežastis ir nurodo reikalingą terminą arba patikslinimą. 
14.7 straipsnio 2 dalyje nurodyti terminai nekeičiami. 

6 straipsnis 

Pakeitimas 

1. Jei arbitras negali dalyvauti nagrinėjant ginčą, nusišalina arba turi 
būti pakeistas, jį pakeisiantis asmuo išrenkamas pagal 14.5 straipsnio 3 
dalį. 

2. Jei Šalis mano, kad arbitras neatitinka 14-C priedo reikalavimų ir 
dėl šios priežasties turėtų būti pakeistas, per 15 dienų nuo momento, 
kai ji sužinojo apie aplinkybių, pagrindžiančių faktą, kad arbitras iš 
esmės pažeidė 14-C priedą, buvimą, ši šalis turėtų pranešti kitai Šaliai. 

3. Jei Šalis mano, kad arbitras, išskyrus pirmininką, neatitinka 14-C 
priedo reikalavimų, Šalys pasitaria ir, jei susitaria, pakeičia arbitrą ir 
pasirenka jį pakeisiantį asmenį 14.5 straipsnio 3 dalyje išdėstyta tvarka. 

Jei Šalys nesutaria, ar reikia pakeisti arbitrą, bet kuri Šalis gali prašyti šį 
klausimą perduoti spręsti arbitražo kolegijos pirmininkui, kurio spren
dimas yra galutinis. 

Pirmininkui nusprendus, kad arbitras neatitinka 14-C priedo reikala
vimų, jis burtų keliu išrenka naują arbitrą iš 14.18 straipsnio 1 dalyje 
nurodyto asmenų sąrašo, kurio nariu buvo ir pirmasis arbitras. Jei 
pirmąjį arbitrą Šalys išrinko pagal 14.5 straipsnio 2 dalį, jį pakeisiantis 
asmuo išrenkamas burtų keliu iš Šalies ieškovės ir Šalies atsakovės 
pasiūlytų asmenų sąrašų pagal 14.18 straipsnio 1 dalį. 

4. Jei Šalis mano, kad arbitražo kolegijos pirmininkas neatitinka 14-C 
priedo reikalavimų, Šalys pasitaria ir, jei susitaria, pakeičia pirmininką ir 
pasirenka jį pakeisiantį asmenį 14.5 straipsnio 3 dalyje išdėstyta tvarka. 

Jei Šalys nesutaria, ar reikia pakeisti arbitražo kolegijos pirmininką, bet 
kuri Šalis gali prašyti šį klausimą perduoti spręsti vienam iš likusių 
asmenų sąrašo narių, pasirinktų eiti arbitražo kolegijos pirmininkų 
pareigas pagal 14.18 straipsnio 1 dalį. Pakeičiančio asmens vardą ir 
pavardę burtų keliu ištraukia Prekybos komiteto pirmininkas arba jo 
atstovas. Šio asmens sprendimas dėl būtinybės pakeisti pirmininką yra 
galutinis. 

Jei šis asmuo nusprendžia, kad pirmasis pirmininkas neatitinka 14-C 
priedo reikalavimų, jis burtais išrenka naują pirmininką iš 14.18 
straipsnio 1 dalyje nurodyto asmenų sąrašo likusiųjų asmenų, kurie 
gali eiti pirmininko pareigas. 

5. Visos 1, 3 ir 4 dalyse nurodytos atrankos burtais vykdomos esant 
kiekvienos Šalies atstovams, nebent Šalis nepaskirtų savo atstovo, ir per 
penkias dienas nuo prašymo pateikimo. 

6. Arbitražo kolegijos darbas sustabdomas tam laikotarpiui, kuris 
reikalingas 1–4 dalyse nurodytoms procedūroms vykdyti. 

7 straipsnis 

Posėdžiai 

1. Pirmininkas, pasitaręs su Šalimis ir kitais arbitražo kolegijos 
nariais, paskiria posėdžio dieną bei laiką ir patvirtina tai Šalims raštu. 
Be to, jei posėdis yra viešas, už procedūros logistinį administravimą 
atsakinga Šalis šią informaciją paskelbia viešai. Jei Šalys neprieštarauja, 
arbitražo kolegija gali nuspręsti posėdžio nešaukti. 

2. Jei Šalys nesusitaria kitaip, kai Šalis ieškovė yra Korėja, posėdžiai 
rengiami Briuselyje, o jei Šalis ieškovė yra ES šalis, posėdžiai rengiami 
Seule. 

3. Jei Šalys pritaria, arbitražo kolegija gali sušaukti papildomus posė
džius. 

4. Visi arbitrai dalyvauja visuose posėdžiuose. 

5. Nepaisant to, ar nagrinėjimas yra viešas, ar ne, posėdyje gali daly
vauti šie asmenys: 

a) Šalių atstovai; 

b) Šalių patarėjai; 

c) administracijos darbuotojai, vertėjai žodžiu ir raštu, teismo referentai 
ir 

d) arbitrų padėjėjai. 

Į arbitražo kolegiją gali kreiptis tik Šalies atstovai ir patarėjai. 

6. Ne vėliau kaip prieš penkias dienas iki posėdžio dienos kiekviena 
Šalis įteikia arbitražo kolegijai asmenų, kurie posėdyje tos Šalies vardu 
pateiks žodinius argumentus ar sakys žodinius paaiškinimus ir kitų 
atstovų ar patarėjų, kurie dalyvaus posėdyje, pavardžių sąrašą. 

7. Arbitražo kolegijos posėdžiai yra vieši, nebent Šalys nusprendžia, 
kad posėdžiai iš dalies ar visiškai uždari. Jei Šalies pareiškimuose ir 
argumentuose yra slaptos verslo informacijos, arbitražo kolegija susi
renka į uždarus posėdžius. 

8. Užtikrindama, kad skundą pateikusiai Šaliai ir Šaliai ieškovei bus 
skirta tiek pat laiko, arbitražo kolegija posėdį organizuoja toliau nuro
dytu būdu: 

Argumentavimas 

a) Šalies ieškovės argumentai; ir 

b) Šalies atsakovės argumentai. 

Priešiniai argumentai 

a) Šalies ieškovės argumentai; ir 

b) Šalies atsakovės prieštaravimas. 

9. Arbitražo kolegija gali pateikti klausimus bet kuriai Šaliai bet 
kuriuo posėdžio metu. 

10. Arbitražo kolegija pasirūpina, kad kiekvieno posėdžio protokolas 
būtų kuo greičiau parengtas ir įteiktas Šalims.
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11. Per 10 dienų nuo posėdžio dienos kiekviena Šalis gali pateikti 
papildomą rašytinį pareiškimą dėl bet kokio posėdžio metu kilusio 
klausimo. 

8 straipsnis 

Klausimai raštu 

1. Arbitražo kolegija bet kuriuo ginčo nagrinėjimo metu gali vienai 
ar abiem Šalims pateikti klausimus raštu. Abi Šalys gauna dokumento su 
arbitražo kolegijos užduotais klausimais kopiją. 

2. Be to, rašytinio atsakymo į arbitražo kolegijos klausimus kopiją 
Šalis pateikia kitai Šaliai. Per penkias dienas nuo pateikimo kiekvienai 
Šaliai suteikiama galimybė raštu pateikti pastabas dėl kitos Šalies atsa
kymo. 

9 straipsnis 

Konfidencialumas 

Šalys ir jų patarėjai užtikrina arbitražo kolegijos posėdžių konfidencia
lumą, jei posėdžiaujama uždarai pagal šio priedo 7 straipsnio 7 dalį. 
Kiekviena Šalis ir jos patarėjai konfidencialia laiko informaciją, kurią kita 
Šalis pateikė arbitražo kolegijai ir nurodė, kad ji yra konfidenciali. Jei 
Šalis arbitražo kolegijai pateikia rašytinio pareiškimo variantą su konfi
dencialia informacija, ji kitos Šalies prašymu ir ne vėliau kaip per 15 
dienų nuo prašymo arba pareiškimo pateikimo dienos (nuo vėlesnės) 
pateikia nekonfidencialią pareiškime esančios informacijos santrauką, 
kurią būtų galima skelbti viešai. Šio straipsnio nuostatos netrukdo Šaliai 
viešai atskleisti savo pozicijos tiek, kiek kalbant apie kitos Šalies pateiktą 
informaciją neatskleidžiama ta informacija, kurią kita Šalis nurodė esant 
konfidencialią. 

10 straipsnis 

Vienašališki kontaktai 

1. Arbitražo kolegija negali susitikti ar susisiekti su Šalimi nedalyvau
jant kitai Šaliai. 

2. Nei vienas arbitražo kolegijos narys negali su Šalimi arba abiem 
Šalimis aptarinėti jokio su ginčo nagrinėjimu susijusio aspekto, jeigu 
nedalyvauja kiti arbitrai. 

11 straipsnis 

Amicus curiae pareiškimai 

1. Jei Šalys per tris dienas nuo arbitražo kolegijos sudarymo dienos 
nesusitaria kitaip, arbitražo kolegija gali priimti neprašytus rašytinius 
suinteresuotųjų fizinių ar juridinių Šalių asmenų pareiškimus, jeigu jie 
pateikiami per 10 dienų nuo arbitražo kolegijos sudarymo dienos, yra 
glausti ir jokiu būdu ne didesnės apimties kaip 15 spausdintų puslapių, 
įskaitant priedus, ir tiesiogiai susiję su kolegijos svarstomais faktiniais ir 
teisiniais klausimais. 

2. Pareiškime pateikiamas pareiškimą padavusio fizinio arba juridinio 
asmens aprašymas, jo pilietybė ar įsisteigimo vieta, veiklos pobūdis ir 
finansavimo šaltiniai ir šio asmens interesų arbitražo procese pobūdis. 

3. Arbitražo kolegija savo sprendime išvardija visus gautus pareiš
kimus, kurie atitinka 1 ir 2 dalių nuostatas. Arbitražo kolegija neprivalo 
savo sprendime nurodyti šiuose pareiškimuose pateiktų faktinių ar 
teisinių argumentų. Kiekvienas pareiškimas, kurį arbitražo kolegija 
gauna pagal šį straipsnį, pateikiamas Šalims, kad šios pateiktų savo 
pastabas. 

12 straipsnis 

Skubūs atvejai 

14.7 straipsnio 2 dalyje nurodytais skubiais atvejais arbitražo kolegija 
tinkamai koreguoja šiame priede nustatytus terminus. 

13 straipsnis 

Vertimas raštu ir žodžiu 

1. Vykstant 14.3 straipsnyje nurodytoms konsultacijoms ir ne vėliau 
nei įvyksta šio priedo 3 straipsnio 1 dalies b punkte nurodytas posėdis, 
Šalys siekia susitarti dėl bendros darbo kalbos arbitražo kolegijos darbo 
metu. 

2. Jei Šalims nepavyksta susitarti dėl bendros darbo kalbos, kiekviena 
Šalis tinkamai pasirūpina vertimu ir apmoka raštiškos informacijos 
vertimo į kitos Šalies pasirinktą kalbą išlaidas, o Šalies atsakovė pasirū
pina žodinių pareiškimų vertimu žodžiu į Šalių pasirinktas kalbas. 

3. Arbitražo kolegijos sprendimai skelbiami Šalių pasirinkta kalba ar 
kalbomis. 

4. Arbitražo kolegijos nutarimų vertimo išlaidas Šalys pasidalina po 
lygiai. 

5. Šalys gali pareikšti pastabas dėl pagal šį straipsnį parengto doku
mento vertimo. 

14 straipsnis 

Terminų apskaičiavimas 

Jei, taikant šio priedo 2 straipsnio 5 dalį, Šalis gauna dokumentą ne tą 
pačią dieną, kurią tą patį dokumentą gavo kita Šalis, kiekvienas laiko
tarpis, kurio skaičiavimas priklauso nuo gavimo dienos, skaičiuojamas 
nuo vėlesnės to dokumento gavimo dienos. 

15 straipsnis 

Kitos procedūros 

Šis priedas taip pat taikomas pagal 14.9 straipsnio 2 dalį, 14.10 
straipsnio 2 dalį, 14.11 straipsnio 3 dalį ir 14.12 straipsnio 2 dalį 
nustatytoms procedūroms. Šiame priede nustatyti terminai koreguojami 
pagal tam tikrus terminus, numatytus arbitražo kolegijos sprendimui 
priimti vykdant minėtas kitas procedūras.
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14-C PRIEDAS 

ARBITRAŽO KOLEGIJŲ NARIŲ IR TARPININKŲ ELGESIO KODEKSAS 

1 Straipsnis 

Apibrėžtys 

Šiame priede: 

a) narys arba arbitras – pagal 14.5 straipsnį sudarytos arbitražo kole
gijos narys; 

b) tarpininkas – pagal 14-A priedą tarpininkavimo procedūrą vykdantis 
asmuo; 

c) kandidatas – asmuo, kurio pavardė yra 14.18 straipsnyje nurody
tame arbitrų sąraše ir kurio išrinkimas arbitražo kolegijos nariu yra 
svarstomas pagal 14.5 straipsnį; 

d) padėjėjas – asmuo, kuris nario nustatytomis paskyrimo sąlygomis 
atlieka tyrimus ar padeda nariui; 

e) ginčo nagrinėjimas – pagal šį susitarimą arbitražo kolegijos atlie
kamas nagrinėjimas, jei nenurodyta kitaip ir 

f) personalas – nario atžvilgiu tai yra nario vadovaujami ir kontroliuo
jami asmenys, bet ne padėjėjai. 

2 Straipsnis 

Pareigos proceso metu 

Kad ginčai būtų sprendžiami sąžiningai ir nešališkai, kiekvienas kandi
datas ir narys vengia netinkamai elgtis ir neleidžia pasireikšti netin
kamam elgesiui, yra nepriklausomas ir nešališkas, vengia tiesioginių ir 
netiesioginių interesų konfliktų ir griežtai laikosi gero elgesio normų. 
Buvę nariai privalo laikytis šio priedo 6 ir 7 straipsniuose nustatytų 
įsipareigojimų. 

3 Straipsnis 

Įsipareigojimai dėl atskleidimo 

1. Prieš kandidatą pagal šį priedą patvirtinant arbitražo kolegijos 
nariu, jis atskleidžia informaciją apie interesus, ryšius ar dalykus, kurie 
gali daryti poveikį jo nepriklausomumui ar nešališkumui arba dėl kurių 
gali pagrįstai susidaryti įspūdis, kad nagrinėjant ginčą pažeidžiamos 
tinkamo elgesio normos arba kad nagrinėjimas vyksta tendencingai. 
Todėl kandidatas deda visas pagrįstas pastangas, kad išsiaiškintų minėtus 
interesus, ryšius ir dalykus. 

2. Apie dalykus, kurie yra susiję tik su faktiniais arba galimais šio 
priedo pažeidimais, kandidatas arba narys informuoja Prekybos komi
tetą, kad Šalys juos apsvarstytų. 

3. Išrinktas narys ir toliau deda visas deramas pastangas, kad suži
notų apie bet kokius 1 dalyje nurodytus interesus, ryšius ar reikalus, ir 

juos atskleidžia. Įsipareigojimas dėl atskleidimo yra nuolatinė nario 
pareiga, kurią vykdydamas jis turi atskleisti visus interesus, ryšius ar 
reikalus, kurie gali iškilti bet kuriuo ginčo nagrinėjimo etapu. Minėtus 
interesus, ryšius arba reikalus narys atskleidžia raštu informuodamas 
apie juos Prekybos komitetą, kad Šalys galėtų juos apsvarstyti. 

4 Straipsnis 

Narių pareigos 

1. Išrinktas narys nagrinėjant ginčą privalo kruopščiai ir veiksmingai 
vykdyti savo pareigas, būti sąžiningas ir uolus. 

2. Narys nagrinėja tik ginčo nagrinėjimo metu iškeltus ir sprendimui 
priimti reikalingus klausimus, ir šios pareigos neperleidžia jokiam kitam 
asmeniui. 

3. Narys imasi visų būtinų priemonių užtikrinti, kad jo padėjėjai ir 
personalas susipažintų su šio priedo 2, 3 ir 7 straipsnių nuostatomis ir 
jų laikytųsi. 

4. Narys nepalaiko su ginčo nagrinėjimu susijusių ex parte ryšių. 

5 Straipsnis 

Narių nepriklausomumas ir nešališkumas 

1. Narys turi būti nepriklausomas ir nešališkas, neleisti pasireikšti 
netinkamam elgesiui ar išankstiniam nusistatymui, jam neturi įtakos 
asmeniniai interesai, išorinis spaudimas, politiniai sumetimai, visuo
menės protestai, palankumas Šaliai arba kritikos baimė. 

2. Narys nei tiesiogiai, nei netiesiogiai neprisiima jokių įsipareigojimų 
ir nesiekia jokios naudos, jeigu tai nors kiek trukdo arba gali trukdyti 
tinkamai vykdyti nario pareigas. 

3. Narys negali naudotis savo naryste arbitražo kolegijoje, kad paten
kintų asmeninius ar privačius interesus, ir vengia veiksmų, kurie galėtų 
sukelti įspūdį, kad kiti asmenys gali jį kaip nors paveikti. 

4. Narys negali leisti, kad finansiniai, verslo, profesiniai, šeiminiai ar 
socialiniai santykiai ar įsipareigojimai paveiktų jo elgesį arba nuomonę. 

5. Narys turi vengti užmegzti ryšius ar įgyti finansinių interesų, kurie 
gali paveikti nario nešališkumą arba tikėtina, kad gali pasireikšti netin
kamu elgesiu arba išankstiniu nusistatymu. 

6 Straipsnis 

Buvusių narių įsipareigojimai 

Visi buvę nariai turi vengti veiksmų, kurie gali sukelti įspūdį, jog vykdy
damas pareigas narys buvo iš anksto nusistatęs arba galėjo pasipelnyti iš 
arbitražo kolegijos sprendimo.
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7 Straipsnis 

Konfidencialumas 

1. Narys arba buvęs narys niekada neatskleidžia neviešos informacijos, kuri yra susijusi su ginčo nagrinėjimu arba buvo 
gauta ginčo nagrinėjimo metu, arba ja nesinaudoja kitiems tikslams, išskyrus to ginčo nagrinėjimą ir niekada neatskleidžia 
šios informacijos arba ja nesinaudoja, kad įgytų asmeninės naudos, suteiktų naudos kitiems arba pakenktų kitų asmenų 
interesams. 

2. Narys neatskleidžia arbitražo kolegijos sprendimo ar jo dalių anksčiau nei jis paskelbiamas pagal šį susitarimą. 

3. Narys arba buvęs narys niekada neatskleidžia arbitrų kolegijos svarstymų detalių ar kurio nors nario nuomonės. 

8 Straipsnis 

Tarpininkai 

Šiame priede aprašyta tvarka, taikoma nariams arba buvusiems nariams, mutatis mutandis taikoma tarpininkams.
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15 PRIEDAS 

Specialiai palikta tuščia
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PROTOKOLAS 

dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo metodų 

TURINYS 

A SKIRSNIS 

KILMĖS TAISYKLĖS 

I ANTRAŠTINĖ DALIS BENDROSIOS NUOSTATOS 

1 straipsnis Apibrėžtys 

II ANTRAŠTINĖ DALIS SĄVOKOS „PRODUKTŲ KILMĖ“ APIBRĖŽTIS 

2 straipsnis Produktų kilmė 

3 straipsnis Kilmės kumuliacija 

4 straipsnis Visiškai gauti produktai 

5 straipsnis Pakankamai apdoroti ar perdirbti produktai 

6 straipsnis Nepakankamas apdorojimas ar perdirbimas 

7 straipsnis Kvalifikacinis vienetas 

8 straipsnis Priedai, atsarginės dalys ir įrankiai 

9 straipsnis Prekių komplektai 

10 straipsnis Neutralūs elementai 

11 straipsnis Medžiagų apskaitos atskyrimas 

III ANTRAŠTINĖ DALIS TERITORINIAI REIKALAVIMAI 

12 straipsnis Teritoriškumo principas 

13 straipsnis Tiesioginis vežimas 

B SKIRSNIS 

KILMĖS PROCEDŪROS 

IV ANTRAŠTINĖ DALIS DROBEKAS ARBA NEAPMOKESTINIMAS MUITAIS 

14 straipsnis Drobekas arba neapmokestinimas muitais 

V ANTRAŠTINĖ DALIS KILMĖS ĮRODYMO DOKUMENTAS 

15 straipsnis Bendrieji reikalavimai 

16 straipsnis Kilmės deklaracijos surašymo reikalavimai 

17 straipsnis Patvirtintas eksportuotojas 

18 straipsnis Kilmės įrodymo dokumento galiojimas 

19 straipsnis Prašymai taikyti lengvatinį muitų režimą ir kilmės įrodymo dokumento pateikimas 

20 straipsnis Importavimas dalimis 

21 straipsnis Atleidimas nuo reikalavimo pateikti kilmės įrodymo dokumentą
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22 straipsnis Patvirtinamieji dokumentai 

23 straipsnis Kilmės įrodymo ir patvirtinamųjų dokumentų saugojimas 

24 straipsnis Neatitikimai ir formalios klaidos 

25 straipsnis Eurais išreikštos sumos 

VI ANTRAŠTINĖ DALIS ADMINISTRACINIO BENDRADARBIAVIMO PRIEMONĖS 

26 straipsnis Keitimasis adresais 

27 straipsnis Kilmės įrodymo dokumentų tikrinimas 

28 straipsnis Ginčų sprendimas 

29 straipsnis Sankcijos 

30 straipsnis Laisvosios zonos 

C SKIRSNIS 

SEUTA IR MELILIJA 

VII ANTRAŠTINĖ DALIS SEUTA IR MELILIJA 

31 straipsnis Protokolo taikymas 

32 straipsnis Specialiosios sąlygos 

D SKIRSNIS 

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

VIII ANTRAŠTINĖ DALIS BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

33 straipsnis Protokolo pakeitimai 

34 straipsnis Pereinamojo laikotarpio nuostatos dėl tranzitu gabenamų arba sandėliuojamų prekių 

PRIEDŲ SĄRAŠAS 

I priedas. II priedo sąrašo įvadinės pastabos 

II priedas. Produkto kilmės statusui suteikti būtinų kilmės statuso neturinčių medžiagų apdorojimo arba 
perdirbimo operacijų sąrašas 

IIa priedas. Produkto kilmės statusui suteikti būtinų kilmės statuso neturinčių medžiagų apdorojimo arba 
perdirbimo operacijų sąrašo papildymas 

III priedas. Kilmės deklaracijos tekstas 

IV priedas. Laikinojo išvežimo perdirbti zonų Korėjos pusiasalyje komitetas 

BENDROSIOS DEKLARACIJOS 

Bendroji deklaracija dėl Andoros Kunigaikštystės 

Bendroji deklaracija dėl San Marino Respublikos 

Bendroji deklaracija dėl šiame protokole nustatytų kilmės taisyklių persvarstymo 

Bendroji deklaracija dėl aiškinamųjų pastabų
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A SKIRSNIS 

KILMĖS TAISYKLĖS 

I ANTRAŠTINĖ DALIS 

Bendrosios nuostatos 

1 straipsnis 

Apibrėžtys 

Šiame protokole: 

a) gamyba – bet kokios rūšies apdorojimas ar perdirbimas, taip 
pat augalų auginimas, žvejyba, gyvūnų auginimas, 
medžioklė, surinkimas arba specialiosios operacijos; 

b) medžiaga – bet kokia produkto gamybai panaudota sudeda
moji dalis, žaliava, komponentas arba detalė ir t. t.; 

c) produktas – gaminamas produktas, net jei jis skirtas vėliau 
naudoti kaip medžiaga kitoje gamybos operacijoje; 

d) prekės – medžiagos, produktai arba gaminiai; 

e) muitinė vertė – pagal Susitarimą dėl muitinio įvertinimo 
nustatyta vertė; 

f) gamintojo kaina – kaina, sumokėta arba mokėtina už 
produktą (ex-works sąlygomis) Šalies gamintojui, kurio 
įmonėje atliktas galutinis apdorojimas arba perdirbimas, jei 
kainą sudaro visų panaudotų medžiagų vertė, atskaičiavus 
vidaus mokesčius, kurie eksportuojant gautą produktą yra 
arba turėtų būti grąžinami; 

g) kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė – panaudotų 
kilmės statuso neturinčių medžiagų muitinė vertė importuo
jant arba, jei ji nežinoma ir negali būti nustatyta, pirmoji 
nustatoma kaina, sumokėta už medžiagas ES šalyje arba 
Korėjoje; 

h) kilmės statusą turinčių medžiagų vertė – g punkte nurodytų 
medžiagų vertė, taikoma mutatis mutandis; 

i) skirsniai, pozicijos ir subpozicijos – skirsniai (dviženkliai 
kodai), pozicijos (keturženkliai kodai) ir subpozicijos (šešia 
ženkliai kodai), naudojami nomenklatūroje, sudarančioje 
Suderintą prekių aprašymo ir kodavimo sistemą (toliau 
šiame protokole – Suderinta sistema, arba SS); 

j) klasifikuojama – reiškia, kad produktas arba medžiaga yra 
priskirti tam tikram skirsniui, pozicijai ir subpozicijai; 

k) siunta – vieno eksportuotojo vienam gavėjui tuo pat metu 
siunčiami produktai arba produktai, siunčiami su bendruoju 
transporto dokumentu, kuriame nurodytas maršrutas nuo 
eksportuotojo iki gavėjo, arba, jei tokio dokumento nėra, 
naudojant bendrą sąskaitą faktūrą; 

l) SS – galiojanti Suderinta prekių aprašymo ir kodavimo 
sistema, taip pat jos bendrosios taisyklės ir teisinės pastabos; 
ir 

m) teritorijos apima teritorinius vandenis. 

II ANTRAŠTINĖ DALIS 

Sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžtis 

2 straipsnis 

Produktų kilmė 

Taikant lengvatinį muitų režimą Šalies kilmės produktais 
laikomi šie produktai: 

a) produktai, visiškai gauti Šalyje, kaip apibrėžta 4 straipsnyje; 

b) Šalyje gauti produktai, kurių sudėtyje esančios medžiagos ne 
visiškai gautos Šalyje, jei tokios medžiagos buvo pakankamai 
apdorotos arba perdirbtos susijusioje Šalyje, kaip apibrėžta 5 
straipsnyje; arba 

c) produktai, gauti Šalyje tik iš tokių medžiagų, kurios pagal šį 
protokolą laikomos kilmės statusą turinčiomis medžiagomis. 

3 straipsnis 

Kilmės kumuliacija 

Nepaisant 2 straipsnio, produktai laikomi Šalies kilmės produk
tais, jei tokie produktai yra gauti toje Šalyje, o jų sudėtyje yra 
kitos Šalies kilmės medžiagų, jeigu apdorota ar perdirbta 
daugiau, nei per 6 straipsnyje nurodytas operacijas. Tokios 
medžiagos nebūtinai turi būti pakankamai apdorotos arba 
perdirbtos. 

4 straipsnis 

Visiškai gauti produktai 

1. 2 straipsnio a dalies taikymo tikslais Šalyje visiškai gautais 
produktais laikomi šie produktai: 

a) mineraliniai produktai, Šalies teritorijoje išgauti iš žemės 
gelmių arba jūros dugno; 

b) Šalyje išaugę ir išauginti augaliniai produktai; 

c) joje atsivesti (ar išsiritę) ir užauginti gyvi gyvūnai; 

d) produktai, pagaminti iš gyvų joje užaugintų gyvūnų; 

e) (i) Šalies teritorijoje sumedžiotų ar sugautų gyvūnų arba 
Šalies ar teritoriniuose vandenyse sužvejotų gyvūnų 
produktai; 

(ii) akvakultūros, jei jose veisiasi ir auginamos žuvys, vėžia
gyviai ir moliuskai, produktai;
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f) jūrų žvejybos ir kiti jūros produktai už Šalies teritorinių 
vandenų, gauti naudojantis jos laivais; 

g) jos žuvų perdirbimo laivuose pagaminti produktai tik iš 
produktų, nurodytų f punkte; 

h) produktai, išgauti iš jūros dugno ar iš žemės gelmių už Šalies 
teritorinių vandenų, jei ta Šalis turi teises naudotis šių 
vandenų dugnu ar žemės gelmėmis; 

i) joje surinkti panaudoti dirbiniai, tinkami tik žaliavų utiliza
vimui arba naudojimui kaip atliekos; 

j) joje vykdomų gamybos ar perdirbimo operacijų atliekos ir 
laužas; arba 

k) Šalyje pagaminti produktai tik iš šioje dalyje nurodytų 
produktų. 

2. 1 dalies f ir g punktuose vartojamos apibrėžtys „jos laivai“ 
ir „jos žuvų perdirbimo laivai“ taikomi tik laivams ir žuvų 
perdirbimo laivams, kurie: 

a) registruoti vienoje iš Europos Sąjungos valstybių narių arba 
Korėjoje; 

b) plaukioja su vienos iš Europos Sąjungos valstybių narių arba 
Korėjos vėliava; ir 

c) atitinka vieną iš šių sąlygų: 

i) kurių ne mažiau kaip 50 % priklauso vienos iš Europos 
Sąjungos valstybės narės arba Korėjos piliečiams; arba 

ii) priklauso bendrovėms: 

A) kurių pagrindinė buveinė ir pagrindinė verslo vieta yra 
vienoje iš Europos Sąjungos valstybių narių arba Korė
joje; ir 

B) kurių ne mažiau kaip 50 % priklauso vienai iš 
Europos Sąjungos valstybių narių arba Korėjai, 
Europos Sąjungos valstybės narės arba Korėjos viešie
siems subjektams, arba vienos iš Europos Sąjungos 
valstybių narių arba Korėjos piliečiams. 

5 straipsnis 

Pakankamai apdoroti ar perdirbti produktai 

1. Taikant 2 straipsnio b dalį, nevisiškai gauti produktai 
laikomi pakankamai apdorotais ar perdirbtais, jei atitinka II 
priedo arba IIa priedo sąraše išvardytus reikalavimus. Tuose 
reikalavimuose nurodomos visų produktų, kuriems taikomas 
šis susitarimas, apdorojimo ar perdirbimo operacijos, kurias 
būtina atlikti su gamyboje naudojamomis kilmės statuso netu
rinčiomis medžiagoms, ir tie reikalavimai taikomi tik tokioms 
medžiagoms. Tuo vadovaujantis laikoma, kad jei: 

a) kilmės statuso neturinčios medžiagos pakankamai apdoro
jamos ar perdirbamos ir tokiu būdu pagaminamas kilmės 
statusą turintis produktas, ir kai toks produktas naudojamas 

toliau gaminant kitą produktą, į jo sudėtyje esančias kilmės 
statuso neturinčias medžiagas neturi būti atsižvelgiama; ir 

b) kilmės statuso neturinčios medžiagos perdirbamos ir tokiu 
būdu pagaminamas kilmės statuso neturintis produktas, ir 
kai toks produktas naudojamas toliau gaminant kitą 
produktą, į jo sudėtyje esančias kilmės statuso neturinčias 
medžiagas turi būti atsižvelgiama. 

2. Nepaisant 1 dalies, tos kilmės statuso neturinčios 
medžiagos, kurios, vadovaujantis II priedo sąraše išvardytais 
reikalavimais, neturėtų būti naudojamos tam produktui gaminti, 
vis dėlto gali būti panaudotos, jeigu: 

a) jų bendra vertė neviršija 10 % produkto gamintojo kainos; ir 

b) taikant šią dalį neviršijamas joks II priedo sąraše nurodytas 
kilmės statuso neturinčių medžiagų didžiausios vertės 
procentinis dydis. 

3. 2 dalis netaikoma SS 50–63 skirsniams priskiriamiems 
produktams. 

4. 1–3 dalys taikomos atsižvelgiant į 6 straipsnio nuostatas. 

6 straipsnis 

Nepakankamas apdorojimas ar perdirbimas 

1. Nepažeidžiant 2 dalies, kilmės statusas nesuteikiamas 
šiomis nepakankamo apdorojimo ar perdirbimo operacijomis 
– nesvarbu, ar 5 straipsnio reikalavimai įvykdyti, ar ne: 

a) operacijos, kuriomis užtikrinama, kad produktai būtų 
tinkamai išsaugoti vežant ir laikant sandėliuose; 

b) pakuočių keitimas, jų ardymas ir surinkimas; 

c) plovimas, valymas; dulkių, oksidų, naftos, dažų ar kitų 
dengiamųjų medžiagų šalinimas; 

d) tekstilės gaminių lyginimas ar presavimas; 

e) paprastos dažymo ir lakavimo operacijos; 

f) javų ir ryžių lukštenimas, dalinis ar visiškas balinimas, šlifa
vimas ir poliravimas; 

g) cukraus dažymo ar cukraus gabalų formavimo operacijos; 
visiškas arba dalinis cukraus kristalų malimas; 

h) vaisių, riešutų ir daržovių lupimas, kauliukų išėmimas ir 
išlukštenimas; 

i) galandimas, paprastas šlifavimas arba paprastas pjaustymas; 

j) sijojimas, pirminė atranka, rūšiavimas, klasifikavimas, deri
nimas (įskaitant komplektų sudarymą); 

k) paprastas pilstymas į butelius, skardines, flakonus, bėrimas į 
maišus, dėjimas į dėklus, dėžes, kortelių ar lentelių tvirti
nimas ir visos kitos paprastos pakavimo operacijos;
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l) ženklų, etikečių, logotipų ir kitų panašių skiriamųjų ženklų 
tvirtinimas ar spausdinimas ant produktų ar jų pakuočių; 

m) paprastas vienos ar kelių rūšių produktų maišymas; cukraus 
maišymas su bet kokia medžiaga; 

n) paprastas gaminio surinkimas iš dalių, sudarant baigtą 
gaminį, arba produktų ardymas į dalis; 

o) bandymai arba kalibravimas; 

p) dviejų ar daugiau operacijų, išvardytų a–o punktuose, 
derinys; arba 

q) gyvūnų skerdimas. 

2. Sprendžiant, ar produkto apdorojimas arba perdirbimas 
laikytinas nepakankamu, kaip apibrėžta 1 dalyje, atsižvelgiama 
į visas Šalyje su tuo produktu atliktas operacijas. 

7 straipsnis 

Kvalifikacinis vienetas 

1. Pagal šį protokolą kvalifikacinis vienetas – produktas, 
laikomas pagrindiniu vienetu nustatant klasifikaciją pagal SS 
nomenklatūrą. Tuo vadovaujantis laikoma, kad: 

a) kai produktas, kurį sudaro gaminių grupė arba rinkinys, 
pagal SS taisykles priskiriamas vienai pozicijai, ta visuma 
sudaro kvalifikacinį vienetą; ir 

b) kai siuntą sudaro daug tapačių produktų, priskiriamų tai 
pačiai SS pozicijai, šio protokolo nuostatos taikomos kiek
vienam produktui atskirai. 

2. Jei pagal SS 5 bendrąją taisyklę pakuotės klasifikacija 
nustatoma kartu su produktu, nustatant kilmę ji taip pat verti
nama kartu su produktu ir laikoma, kad ji turi kilmės statusą, jei 
produktas turi kilmės statusą. 

8 straipsnis 

Priedai, atsarginės dalys ir įrankiai 

Kartu su produktu pristatyti priedai, atsarginės dalys ir įrankiai, 
kurie yra įprastinio įrenginio dalis ir įskaičiuoti į jo kainą, arba 
dėl kurių neteikiama atskira sąskaita faktūra, laikomi viena preke 
kartu su tuo produktu. 

9 straipsnis 

Prekių komplektai 

Pagal SS 3 bendrąją taisyklę rinkiniai laikomi turinčiais kilmės 
statusą, jei tokį statusą turi visi juos sudarantys produktai ir jei 
tiek rinkinys, tiek produktai atitinka visus kitus pagal šį proto
kolą taikomus reikalavimus. Tačiau, jei rinkinį sudaro kilmės 
statusą turintys ir kilmės statuso neturintys produktai, visas 
rinkinys laikomas turinčiu kilmės statusą, jei kilmės statuso 
neturinčių produktų vertė neviršija 15 % rinkinio gamintojo 
kainos. 

10 straipsnis 

Neutralūs elementai 

Siekiant nustatyti, ar produktas turi kilmės statusą, nebūtina 
nustatyti prekių, kurios gali būti naudojamos jam gaminti, 
tačiau kurios neįtrauktos ir kurių neketinama įtraukti į galutinę 
produkto sudėtį, kilmės. 

11 straipsnis 

Medžiagų apskaitos atskyrimas 

1. Kai produktui gaminti naudojamos tapačios ir pakeičiamos 
kilmės statusą turinčios ir kilmės statuso neturinčios medžiagos, 
tokias medžiagas sandėliuojant jos fiziškai atskiriamos pagal jų 
kilmę. 

2. Kai susidaro didelės išlaidos ar fiziškai sunku atskirai 
laikyti produktui gaminti naudojamų kilmės statusą turinčių ir 
kilmės statuso neturinčių tapačių ir pakeičiamų medžiagų 
atsargas, gamintojas gali atsargų tvarkymui taikyti vadinamąjį 
„apskaitos atskyrimo“ metodą. 

3. Šis metodas registruojamas ir taikomas remiantis Šalyje, 
kurioje produktas gaminamas, taikomais bendraisiais apskaitos 
principais. 

4. Šiuo metodu turi būti užtikrinama, kad per konkretų atas
kaitinį laikotarpį daugiau produktų kilmės statuso neįgyja, nei 
būtų tuo atveju, jei medžiagos būtų fiziškai atskirtos. 

5. Šalis gali reikalauti, kad norint taikyti šiame straipsnyje 
numatytą atsargų tvarkymo metodą, reikia gauti išankstinį 
muitinės leidimą. Tokio reikalavimo atveju, jei laikomasi 
tinkamų reikalavimų, muitinė gali suteikti tokį leidimą, be to, 
muitinė stebi, kaip naudojamasi leidimu, ir gali leidimą bet 
kuriuo metu atšaukti, jei jo turėtojas neteisingai juo naudojasi 
arba nesilaiko bet kurio kito šiame protokole nustatyto reikala
vimo. 

III ANTRAŠTINĖ 

Dalis teritoriniai reikalavimai 

12 straipsnis 

Teritoriškumo principas 

1. Išskyrus 3 straipsnyje ir šio straipsnio 3 dalyje numatytus 
atvejus, norint įgyti kilmės statusą, II antraštinėje dalyje nusta
tytų reikalavimų Šalyje turi būti laikomasi nepertraukiamai. 

2. Išskyrus 3 straipsnyje numatytus atvejus, jei kilmės statusą 
turinčios prekės, eksportuotos iš Šalies į kitą ne šio susitarimo 
šalį, yra grąžinamos, jos turi būti laikomos neturinčiomis kilmės 
statuso, nebent muitinei galima pateikti svarių įrodymų, kad: 

a) grąžinamos prekės yra tos pačios, kurios buvo eksportuotos; 
ir
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b) jos nebuvo perdirbtos, išskyrus operacijas, būtinas jų kokybei 
išsaugoti toje šalyje arba eksportuojant. 

3. Nepaisant šio straipsnio 1 ir 2 dalių, Šalys susitaria, kad 
tam tikros prekės laikomos turinčiomis kilmės statusą, net jei 
jos buvo apdorotos arba perdirbtos ne Korėjoje, naudojant iš 
Korėjos eksportuotas ir po to į ją reimportuotas medžiagas, jei 
apdorota arba perdirbta Šalių pagal IV priedą nustatytose vieto
vėse. 

13 straipsnis 

Tiesioginis vežimas 

1. Šiame susitarime numatytas lengvatinis režimas taikomas 
tik šio protokolo reikalavimus atitinkantiems produktams, kurie 
tiesiogiai vežami tarp Šalių. Tačiau vieną atskirą siuntą suda
rantys produktai gali būti vežami ir, kai reikia, perkraunami 
arba laikinai sandėliuojami kitose teritorijose, jei produktai neiš
leidžiami į laisvą apyvartą tranzito ar sandėliavimo šalyje ir su 
jais neatliekamos jokios kitos operacijos, išskyrus iškrovimą, 
perkrovimą ar operacijas, reikalingas jų tinkamai būklei išsau
goti. 

2. Norint įrodyti, kad įvykdyti 1 dalyje nustatyti reikalavimai, 
laikantis importuojančioje Šalyje taikomų procedūrų muitinei 
teikiama: 

a) aplinkybių, susijusių su kilmės statusą turinčių produktų 
perkrovimu ar sandėliavimu trečiosiose šalyse, įrodymai; 

b) bendrasis transporto dokumentas, kuriame nurodytas marš
rutas iš eksportuojančios Šalies per tranzito šalį; arba 

c) tranzito šalies muitinės išduota pažyma, kurioje yra: 

i) tikslus produktų aprašymas; 

ii) produktų iškrovimo bei perkrovimo datos ir, jei tinkama, 
laivų ar kitų naudotų transporto priemonių pavadinimai; 
ir 

iii) sąlygų, kuriomis produktai buvo laikomi tranzito šalyje, 
patvirtinimas. 

B SKIRSNIS 

KILMĖS PROCEDŪROS 

IV ANTRAŠTINĖ DALIS 

Drobekas arba neapmokestinimas muitais 

14 straipsnis 

Drobekas arba neapmokestinimas muitais 

1. Po penkerių metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo bet 
kurios Šalies prašymu Šalys kartu peržiūri drobeko ir laikinojo 

įvežimo perdirbti sistemas. Po metų nuo šio susitarimo įsigalio
jimo ir vėliau kasmet Šalys abipusiai keičiasi turima informacija 
apie tai, kaip veikia jų drobeko ir laikinojo įvežimo perdirbti 
sistemos, ir šiais išsamiais statistiniais duomenimis: 

1.1 Po metų nuo šio susitarimo įsigaliojimo pateikiami importo 
statistiniai duomenys (8/10 skaitmenų išsamumo) pagal šalį 
apie importuojamas medžiagas, kurios priskiriamos 
2007 m. SS 8407, 8408, 8522, 8527, 8529, 8706, 
8707 ir 8708 pozicijoms, ir eksporto statistiniai duomenys 
apie medžiagas, priskiriamas 8703, 8519, 8521 ir 
8525–8528 pozicijoms. Pareikalavus tokie statistiniai 
duomenys pateikiami apie kitas medžiagas arba produktus. 
Reguliariai keičiamasi informacija apie priemones, kurių 
imtasi remiantis šio straipsnio 3 dalimi nustatytiems 
drobeko ir laikinojo įvežimo perdirbti sistemų apriboji
mams įgyvendinti. 

2. Bet kuriuo metu nuo pirmiau minėtos peržiūros inicija
vimo Šalis gali prašyti surengti konsultacijas su kita Šalimi gali
miems konkretaus produkto drobeko ir laikinojo įvežimo 
perdirbti sistemų apribojimams aptarti, jei yra įrodymų, kad 
nuo šio susitarimo įsigaliojimo pasikeitė šaltinių paieškos prak
tika, kuri gali turėti neigiamo poveikio panašių ar tiesiogiai 
konkuruojančių produktų vidaus rinkos gamintojų konkuren
cijai prašymą pateikusioje Šalyje. 

2.1 Minėti reikalavimai turėtų būti nustatomi remiantis konsul
tacijas surengti prašančios Šalies pateiktais įrodymais, kad: 

a) konkretaus produkto sudėtyje esančių medžiagų apmui
tinamo importo į Šalį iš šalių, su kuriomis nėra sudaryta 
galiojančio laisvos prekybos susitarimo, apimtis padidėja 
daug daugiau nei produkto, kurio sudėtyje yra tokių 
medžiagų, eksporto į kitą Šalį apimtis, nebent Šalis, 
kuriai skirtas prašymas surengti konsultacijas, nustato, 
kad, inter alia, medžiagų importo apimtis: 

i) taip padidėjo iš esmės dėl to, kad Šalies vidaus 
rinkoje padidėjo produkto, kurio sudėtyje yra tokių 
medžiagų, suvartojamas kiekis; 

ii) taip padidėjo iš esmės dėl to, kad importuojamos 
medžiagos naudojamos kituose nei 2 daliai priskiria
muose produktuose; 

iii) taip padidėjo dėl to, kad padidėjo produkto, kurio 
sudėtyje yra tokių medžiagų, eksporto į kitas šalis 
nei kita šio susitarimo Šalis, apimtis; arba 

iv) taip padidėjo dėl aukštųjų technologijų arba didelės 
vertės komponentų importo, dėl kurio nemažinama 
Šalies eksportuojamo produkto kaina; ir
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b) produkto, kurio sudėtyje yra tokių medžiagų, importo iš 
Šalies į kitą Šalį apimtis labai padidėjo absoliučiais skai 
čiais arba lyginant su vidaus gamyba. Be to, atsižvel
giama į susijusius įrodymus dėl poveikio kitos Šalies 
panašių ar tiesiogiai konkuruojančių produktų gamin
tojų konkurencijos sąlygoms ( 1 ). 

3. Jei nesutariama dėl to, ar įvykdyti 2 dalies reikalavimai, 
klausimą privaloma tvarka sprendžia pagal Keturiolikto skyriaus 
(Ginčų sprendimas) 14.5 straipsnį (Arbitražo kolegijos suda
rymas) įsteigta arbitražo kolegija kaip skubos atvejį ( 2 ). Kolegijai 
nusprendus, kad 2 dalies reikalavimai įvykdyti, jei nesutariama 
kitaip, Šalys paprastai per 90 dienų laikotarpį ir jokiu atveju ne 
ilgiau kaip per 150 dienų laikotarpį nuo sprendimo priėmimo 
apriboja didžiausią leistiną tam produktui skirtų kilmės statuso 
neturinčių medžiagų muito, kurį galima susigrąžinti, normą iki 
penkių procentų. 

V ANTRAŠTINĖ DALIS 

Kilmės įrodymo dokumentas 

15 straipsnis 

Bendrieji reikalavimai 

1. ES šalies kilmės produktams juos importuojant į Korėją ir 
Korėjos kilmės produktams juos importuojant į ES šalį taikomas 
šio susitarimo lengvatinis muitų režimas remiantis deklaracija 
(toliau – kilmės deklaracija), kurią eksportuotojas įrašo sąskaitoje 
faktūroje, važtaraštyje ar kuriame nors kitame komerciniame 
dokumente, kuriame pakankamai išsamiai apibūdinami atitin
kami produktai, kad juos būtų galima atpažinti. Kilmės dekla
racijų tekstai pateikiami III priede. 

2. Nepaisant 1 dalies, kilmės statusą turintiems produktams, 
kaip apibrėžta šiame protokole, 21 straipsnyje nurodytais atve
jais šio susitarimo lengvatinis muitų režimas taikomas nereika
laujant pateikti jokio 1 dalyje nurodyto dokumento. 

16 straipsnis 

Kilmės deklaracijos surašymo reikalavimai 

1. Šio protokolo 15 straipsnio 1 dalyje minėtą kilmės dekla
raciją gali surašyti: 

a) patvirtintas eksportuotojas, kaip apibrėžta 17 straipsnyje; 
arba 

b) bet kuris eksportuotojas kiekvienai siuntai, sudarytai iš 
vienos ar daugiau pakuočių, kuriose supakuoti kilmės statusą 
turintys produktai, jei jų bendra vertė yra ne didesnė kaip 
6 000 EUR. 

2. Nepažeidžiant 3 dalies, kilmės deklaracija gali būti sura 
šoma, jei atitinkami produktai gali būti laikomi ES šalies arba 
Korėjos kilmės produktais ir atitinka kitus šio protokolo reika
lavimus. 

3. Kilmės deklaraciją surašantis eksportuotojas turi būti pasi
rengęs eksportuojančios Šalies muitinės reikalavimu bet kuriuo 
metu pateikti visus reikiamus dokumentus, įrodančius atitin
kamų produktų kilmę, taip pat tiekėjų arba gamintojų pareiš
kimus pagal vidaus teisės aktus, ir atitiktį kitiems šio protokolo 
reikalavimams. 

4. Laikydamasis eksportuojančios Šalies teisės aktų, ekspor
tuotojas išspausdina rašomąja mašinėle, įspaudžia ar atspausdina 
kilmės deklaraciją (jos tekstas pateikiamas III priede) sąskaitoje 
faktūroje, važtaraštyje ar kitame komerciniame dokumente viena 
iš tame priede nurodytų kalbų ir laikantis eksportuojančios 
Šalies teisės aktų. Jei deklaracija surašoma ranka, rašoma rašalu 
didžiosiomis raidėmis. 

5. Kilmės deklaracija tvirtinama autentišku parašu, kurį 
eksportuotojas rašo ranka. Tačiau patvirtintam eksportuotojui, 
kaip apibrėžta 17 straipsnyje, pasirašyti tokių deklaracijų nebū
tina, jei jis eksportuojančios Šalies muitinei pateikia raštišką 
įsipareigojimą prisiimti visą atsakomybę už kiekvieną kilmės 
deklaraciją, kurioje jis nurodytas kaip pasirašantis asmuo. 

6. Kilmės deklaraciją eksportuotojas gali surašyti, kai joje 
nurodyti produktai yra eksportuojami arba jau eksportuoti, jei 
deklaracija importuojančioje Šalyje pateikiama ne vėliau kaip per 
dvejus metus arba per importuojančios Šalies teisės aktuose 
nurodytą laikotarpį nuo deklaracijoje nurodytų produktų impor
tavimo. 

17 straipsnis 

Patvirtintas eksportuotojas 

1. Eksportuojančios Šalies muitinė gali leisti bet kuriam 
eksportuotojui (toliau – patvirtintas eksportuotojas), eksportuo
jančiam šiame susitarime numatytus produktus, surašyti kilmės 
deklaracijas neatsižvelgiant į atitinkamų produktų vertę, jei 
laikomasi būtinų atitinkamų eksportuojančios Šalies teisės aktų 
ir taisyklių. Tokį leidimą gauti siekiantis eksportuotojas turi 
muitinei deramai pateikti visas garantijas, būtinas produktų 
kilmei ir atitikčiai kitiems šio protokolo reikalavimams patik
rinti. 

2. Patvirtinto eksportuotojo statusą muitinė gali suteikti 
nustatydama bet kokius reikalavimus, kurie jai atrodo tinkami. 

3. Muitinė suteikia patvirtintam eksportuotojui muitinės 
leidimo numerį, kuris nurodomas kilmės deklaracijoje.
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( 1 ) Vertinant statistinius duomenis pagal šį straipsnį baziniais metais bus 
laikomas paskutinių trijų metų iš karto po šio susitarimo įsigaliojimo 
vidurkis, kai kiekvieni metai – tai mokestiniai metai nuo sausio mėn. 
iki gruodžio mėn. Įrodymai gali būti pagrįsti visų medžiagų, nagri
nėjamajam produktui naudotų kaip kilmės statuso neturinčios 
medžiagos, visuma arba tokių medžiagų poaibiu. Pastaruoju atveju 
muitų grąžinimo ir laikinojo įvežimo perdirbti apribojimai būtų 
taikomi tik poaibiui. 

( 2 ) Dėl aiškumo, Šaliai norint pateikti prašymą sudaryti tokią kolegiją, 
nereikia rengti jokių papildomų konsultacijų, išskyrus konsultacijas, 
kurios yra numatytos 2 dalyje ir kurių terminai yra tokie patys, kaip 
14.3 straipsnio 4 dalyje nustatyti terminai. Terminas kolegijai 
paskelbti sprendimą nurodytas 14.7 straipsnio 2 dalyje.
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4. Muitinė prižiūri, kaip patvirtintas eksportuotojas naudojasi 
jam suteiktu leidimu. 

5. Muitinė gali bet kuriuo metu atšaukti leidimą. Leidimą ji 
atšaukia tuomet, kai patvirtintas eksportuotojas nebeteikia 1 
dalyje nurodytų garantijų, nebevykdo 2 dalyje nurodytų reikala
vimų ar kitaip netinkamai naudojasi leidimu. 

18 straipsnis 

Kilmės įrodymo dokumento galiojimas 

1. Kilmės įrodymo dokumentas galioja 12 mėnesių nuo išda
vimo eksportuojančioje Šalyje dienos, ir per nurodytą laikotarpį 
importuojančios Šalies muitinei turi būti pateiktas prašymas 
taikyti lengvatinį muitų režimą. 

2. Kilmės įrodymo dokumentai, importuojančios Šalies 
muitinei pateikti po 1 dalyje nurodytos galutinės pateikimo 
datos, gali būti priimti lengvatinio muitų režimo tikslais pagal 
atitinkamus importuojančios Šalies teisės aktus ir taisykles, jei 
kilmės įrodymo dokumentai nebuvo pateikti iki nustatytos galu
tinės pateikimo datos dėl išimtinių aplinkybių. 

3. Kitais nei 2 dalyje nurodytais pavėluoto pateikimo atvejais 
importuojančios Šalies muitinė kilmės įrodymo dokumentus gali 
priimti vadovaudamasi Šalių procedūromis, jei produktai buvo 
pateikti iki minėtos galutinės datos. 

19 straipsnis 

Prašymai taikyti lengvatinį muitų režimą ir kilmės įrodymo 
dokumento pateikimas 

Prašant taikyti lengvatinį muitų režimą kilmės įrodymo doku
mentai pateikiami importuojančios Šalies muitinei, jei to reika
laujama pagal importuojančios Šalies teisės aktus ir taisykles. 
Nurodyta muitinė gali reikalauti kilmės įrodymo dokumento 
vertimo, taip pat gali reikalauti, kad importuotojas kartu su 
importo deklaracija pateiktų įrodymus, kad produktai atitinka 
sąlygas, būtinas šiam susitarimui taikyti. 

20 straipsnis 

Importavimas dalimis 

Kai importuotojo prašymu ir pagal importuojančios Šalies 
muitinės nustatytus reikalavimus išmontuoti ar nesurinkti 
produktai, kurie, kaip apibrėžta SS 2 a bendrojoje taisyklėje, 
priskiriami SS XVI ir XVII skyriams arba 7308 ir 9406 pozici
joms, yra importuojami dalimis, importuojant pirmąją dalį 
muitinei pateikiamas bendras tokių produktų kilmės įrodymo 
dokumentas. 

21 straipsnis 

Atleidimas nuo reikalavimo pateikti kilmės įrodymo 
dokumentą 

1. Produktai, kuriuos mažais paketais fiziniai asmenys siunčia 
kitiems fiziniams asmenims arba kurie sudaro keleivio asme
ninio bagažo dalį, laikomi turinčiais kilmės statusą, ir nereika
laujama pateikti kilmės įrodymo dokumento, jei šie produktai 
nėra importuojami prekybos tikslais ir buvo deklaruoti kaip 
atitinkantys šio protokolo reikalavimus, ir jei nėra abejonių 
dėl tokios deklaracijos teisingumo. Kai produktai siunčiami 
paštu, ši deklaracija gali būti įrašyta pašto muitinės deklaracijoje 
arba prie to dokumento pridedamame popieriaus lape. 

2. Nereguliarus importas, kurį sudaro tik asmeniniam gavėjų 
ar keleivių arba jų šeimų naudojimui skirti produktai, nėra 
laikomas prekybiniu importu, jei iš produktų rūšies ir kiekio 
akivaizdžiai matyti, kad jie nėra importuojami komerciniais tiks
lais. 

3. Be to, bendra šių produktų vertė negali viršyti: 

a) importuojant į ES šalį 500 EUR, jei tai maži paketai, arba 
1 200 EUR, jei jie sudaro keleivio asmeninio bagažo dalį; 

b) importuojant į Korėją 1 000 JAV dolerių, jei tai maži paketai 
arba jei jie sudaro keleivio asmeninio bagažo dalį. 

4. Taikant 3 dalį, jei sąskaita faktūra produktams išrašoma 
kita valiuta nei EUR ar JAV doleriais, sumos Šalių nacionaline 
valiuta, lygios EUR arba JAV doleriais išreikštai sumai, nusta
tomos pagal importuojančios Šalies einamąjį valiutos keitimo 
kursą. 

22 straipsnis 

Patvirtinamieji dokumentai 

16 straipsnio 3 dalyje nurodyti dokumentai, reikalingi įrodyti, 
kad produktai, kuriems išduoti kilmės įrodymo dokumentai, gali 
būti laikomi ES šalies arba Korėjos kilmės ir atitinka kitus šio 
protokolo reikalavimus, inter alia, gali būti šie: 

a) tiesioginis eksportuotojo, tiekėjo arba gamintojo atliktų 
veiksmų susijusioms prekėms įsigyti įrodymas, kuris, pvz., 
yra jo sąskaitose ar vidaus apskaitos dokumentuose; 

b) Šalyje išduoti ar surašyti dokumentai, įrodantys gamyboje 
naudotų medžiagų kilmę, jei pagal vidaus teisės aktus tokie 
dokumentai naudojami; 

c) Šalyje išduoti ar surašyti dokumentai, įrodantys, kad 
medžiagos buvo apdorotos arba perdirbtos Šalyje, jei pagal 
vidaus teisės aktus tokie dokumentai naudojami;
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d) Šalyje pagal šį protokolą išduoti arba surašyti kilmės 
įrodymo dokumentai, kuriais įrodoma naudotų medžiagų 
kilmė; ir 

e) atitinkami dokumentai, kad produktai buvo apdoroti arba 
perdirbti už Šalių teritorijų ribų taikant 12 straipsnį, 
įrodantys, kad to straipsnio reikalavimai buvo įvykdyti. 

23 straipsnis 

Kilmės įrodymo ir patvirtinamųjų dokumentų saugojimas 

1. Kilmės deklaraciją surašantis eksportuotojas jos kopiją ir 
16 straipsnio 3 dalyje nurodytus dokumentus saugo penkerius 
metus. 

2. Importuotojas visus su importu susijusius įrašus saugo 
pagal importuojančios Šalies teisės aktus ir taisykles. 

3. Importuojančios Šalies muitinė jai pateiktą kilmės dekla
raciją saugo penkerius metus. 

4. Pagal 1–3 dalis saugotiniems įrašams gali būti priskirti 
elektroniniai įrašai. 

24 straipsnis 

Neatitikimai ir formalios klaidos 

1. Aptikus nedidelių neatitikimų tarp kilmės įrodymo doku
mente pateiktų duomenų ir dokumentų, pateiktų muitinei, kad 
būtų sutvarkyti produktų importo formalumai, duomenų, 
kilmės įrodymo dokumentas ipso facto netampa negaliojančiu, 
jeigu tinkamai nustatoma, kad tame dokumente pateikti 
duomenys atitinka pateiktus produktus. 

2. Dėl akivaizdžių formalių klaidų, pavyzdžiui, spausdinimo 
klaidų, padarytų kilmės įrodymo dokumente, tas dokumentas 
neturėtų būti atmestas, jei klaidos nekelia abejonių dėl doku
mente nurodytų duomenų teisingumo. 

25 straipsnis 

Eurais išreikštos sumos 

1. Tais atvejais, kai sąskaitose faktūrose produktų kainos 
nurodomos ne EUR, o kita valiuta, taikant 16 straipsnio 1 dalies 
b punkto nuostatas, ES šalis kiekvienais metais nustato sumas 
Europos Sąjungos valstybių narių nacionaline valiuta, lygiavertes 
EUR išreikštoms sumoms, ir apie tai praneša Korėjai. 

2. 16 straipsnio 1 dalies b punkto nuostatos siuntai 
taikomos atsižvelgiant į tą valiutą, kuri buvo nurodyta sąskaitoje 
faktūroje, pagal ES šalies nustatytą sumą. 

3. Sumos, kurios turi būti nurodytos kuria nors nacionaline 
Europos Sąjungos valstybių narių valiuta, yra lygiavertės 

sumoms ta nacionaline valiuta, išreikštoms EUR spalio mėnesio 
pirmąją darbo dieną. Europos Komisija praneša Korėjai apie 
tokias sumas iki spalio 15 d., o tos sumos taikomos nuo kitų 
metų sausio 1 d. 

4. Europos Sąjungos valstybės narės gali suapvalinti sumą, 
gautą perskaičiavus EUR išreikštą sumą į jų nacionalinę valiutą, 
iki didesnio arba mažesnio sveiko skaičiaus. Suapvalinta suma 
nuo sumos, gautos po perskaičiavimo, negali skirtis daugiau 
kaip penkiais procentais. Europos Sąjungos valstybė narė gali 
palikti EUR išreikštos sumos nacionalinį ekvivalentą, jeigu 3 
dalyje numatyto metinio koregavimo metu konvertuojant tą 
sumą prieš ją suapvalinant ekvivalentas nacionaline valiuta padi
dėja mažiau nei 15 procentų. Ekvivalentas nacionaline valiuta 
gali būti nepakeistas, jeigu po konvertavimo jis sumažėja. 

5. Šalies prašymu Muitinių komitetas peržiūri EUR išreikštas 
sumas. Atlikdamas tokią peržiūrą, Muitinių komitetas sprendžia, 
ar pageidautina faktiškai išlaikyti apribojimų poveikį. Šiuo tikslu 
Komitetas gali nuspręsti pakeisti EUR išreikštas sumas. 

VI ANTRAŠTINĖ DALIS 

Administracinio bendradarbiavimo priemonės 

26 straipsnis 

Keitimasis adresais 

Šalių muitinės per Europos Komisiją pasikeičia informacija apie 
muitinių, kurios yra atsakingos už kilmės įrodymo dokumentų 
tikrinimą, adresus. 

27 straipsnis 

Kilmės įrodymo dokumentų tikrinimas 

1. Siekdamos užtikrinti tinkamą šio protokolo taikymą Šalys 
padeda viena kitai įgaliodamos muitines tikrinti kilmės įrodymo 
dokumentų autentiškumą bei šiuose dokumentuose pateiktos 
informacijos teisingumą. 

2. Kilmės įrodymo dokumentai vėliau tikrinami atsitiktinai 
arba kai importuojančios Šalies muitinės turi pagrįstų abejonių 
dėl šių dokumentų autentiškumo, juose išvardytų produktų 
kilmės statuso arba dėl kitų šio protokolo reikalavimų vykdymo. 

3. Įgyvendindama 1 dalies nuostatas, importuojančios Šalies 
muitinė grąžina eksportuojančios Šalies muitinei kilmės 
įrodymo dokumentus arba jų kopijas, prireikus nurodydama 
prašymo atlikti tikrinimą priežastis. Visi gauti dokumentai ir 
informacija, kuriais remiantis galima daryti prielaidą, kad kilmės 
įrodymo dokumente pateikta informacija yra neteisinga, 
persiunčiami kartu su prašymu atlikti tikrinimą.
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4. Tikrinimą atlieka eksportuojančios Šalies muitinė. Ji turi 
teisę pareikalauti bet kokių įrodymų ir atlikti bet kokį ekspor
tuotojo sąskaitų tikrinimą ar bet kokį kitą jos manymu būtiną 
tikrinimą. 

5. Jei importuojančios Šalies muitinė nusprendžia laikinai 
sustabdyti lengvatinio režimo taikymą atitinkamiems produk
tams tol, kol bus gauti tikrinimo rezultatai, importuotojui 
siūloma atsiimti prekes iš muitinės, taikant būtinas atsargumo 
priemones. 

6. Tikrinimo prašančiai muitinei nedelsiant pranešama apie 
šio tikrinimo rezultatus, taip pat nurodomos išvados ir faktai. Iš 
šių rezultatų turi būti aišku, ar dokumentai autentiški, ar atitin
kami produktai gali būti laikomi Šalies kilmės produktais ir ar 
dokumentai atitinka kitus šio protokolo reikalavimus. 

7. Jei, esant pagrįstoms abejonėms, per 10 mėnesių nuo 
prašymo atlikti patikrinimą atsakymas nepateikiamas arba jei 
atsakyme nepakanka informacijos atitinkamo dokumento auten
tiškumui arba tikrajai produktų kilmei nustatyti, prašymą patei
kusi muitinė, išskyrus ypatingus atvejus, atsisako teikti lengvatas. 

8. Nepaisant Protokolo dėl administracinės tarpusavio 
pagalbos muitinės veiklos srityje 2 straipsnio, bendrų prašymų 
atlikti kilmės įrodymo dokumentų tikrinimą atveju Šalys vado
vaujasi minėto protokolo 7 straipsniu. 

28 straipsnis 

Ginčų sprendimas 

1. Jei dėl 27 straipsnyje numatyto tikrinimo procedūrų kyla 
ginčų, kurių tikrinimo prašanti muitinė ir už šio tikrinimo 
vykdymą atsakinga muitinė negali išspręsti tarpusavyje, arba 
kai jos nesutaria dėl šio protokolo aiškinimo, ginčai perduodami 
Muitinių komitetui. 

2. Visais atvejais importuotojo ir importuojančios Šalies 
kompetentingų institucijų ginčai sprendžiami vadovaujantis 
minėtos Šalies teisės aktais. 

29 straipsnis 

Sankcijos 

Vadovaujantis Šalies teisės aktais sankcijos nustatomos bet 
kuriam asmeniui, kuris, siekdamas gauti produktams suteikiamą 
lengvatinį režimą, neteisingai užpildo dokumentą arba dėl jo 
kaltės dokumente pateikiama neteisinga informacija. 

30 straipsnis 

Laisvosios zonos 

1. Šalys imasi visų būtinų priemonių užtikrinti, kad vežant 
produktus, kuriais prekiaujama naudojantis kilmės įrodymo 
dokumentu, jie būtų laikomi Šalių teritorijose esančioje laisvo

joje zonoje, nebūtų pakeičiami kitais produktais ir nebūtų kitaip 
tvarkomi, išskyrus įprastinius veiksmus, kuriais siekiama 
produktus apsaugoti nuo gedimo. 

2. Taikant išimtį 1 dalies nuostatoms, kai Šalies kilmės 
produktai patenka į laisvąją zoną su kilmės įrodymo dokumentu 
ir yra apdorojami arba perdirbami, gali būti surašytas kitas 
kilmės įrodymo dokumentas, jei produktai apdoroti arba 
perdirbti laikantis šio protokolo nuostatų. 

C SKIRSNIS 

SEUTA IR MELILIJA 

VII ANTRAŠTINĖ DALIS 

Seuta ir Melilija 

31 straipsnis 

Protokolo taikymas 

1. Seuta ir Melilija nepriskiriamos sąvokai „ES šalis“. 

2. Į Seutą arba Melilją importuotiems Korėjos kilmės produk
tams visais atžvilgiais taikomas toks pats muitų režimas, koks 
taikomas Europos Sąjungos muitų teritorijos kilmės produktams 
pagal Ispanijos Karalystės ir Portugalijos Respublikos stojimo į 
Europos Bendrijas akto 2 protokolą. Pagal šį susitarimą importuo
jamiems Seutos ar Melilijos kilmės produktams Korėja taiko tokį 
patį muitų režimą, koks yra suteikiamas iš ES šalies importuo
jamiems ir jos kilmės statusą turintiems produktams. 

3. Šio straipsnio 2 dalies taikymo tikslais Seutos ir Melilijos 
kilmės produktams šis protokolas taikomas mutatis mutandis, 
laikantis 32 straipsnyje nustatytų specialiųjų sąlygų. 

32 straipsnis 

Specialiosios sąlygos 

1. Jeigu, laikantis 13 straipsnio nuostatų, produktai buvo 
vežami tiesiogiai, jie laikomi: 

a) Seutos ir Melilijos kilmės produktais: 

i) produktai, visiškai gauti Seutoje ir Melilijoje; arba 

ii) Seutoje ir Melilijoje gauti produktai, kuriuos gaminant 
naudojami kiti, nei i papunktyje nurodyti produktai, 
jeigu minėti produktai: 

A) buvo pakankamai apdoroti arba perdirbti, kaip 
apibrėžta 5 straipsnyje; arba 

B) yra Šalies kilmės, jei jie buvo pateikti apdoroti arba 
perdirbti atliekant ne tik 6 straipsnyje nurodytas 
operacijas.
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b) Korėjos kilmės produktais: 

i) produktai, visiškai gauti Korėjoje; arba 

ii) Korėjoje gauti produktai, kuriuos gaminant naudojami 
kiti, nei i papunktyje nurodyti produktai, jeigu minėti 
produktai: 

A) buvo pakankamai apdoroti arba perdirbti, kaip 
apibrėžta 5 straipsnyje; arba 

B) yra Seutos ir Melilijos arba ES šalies kilmės, jei jie 
buvo pateikti apdoroti arba perdirbti atliekant ne tik 
6 straipsnyje nurodytas operacijas. 

2. Seuta ir Melilija laikomos viena teritorija. 

3. Eksportuotojas arba jo įgaliotasis atstovas kilmės deklara
cijose įrašo „Korėja“ arba „Seuta ir Melilija“. 

4. Ispanijos muitinė yra atsakinga už šio protokolo taikymą 
Seutoje ir Melilijoje. 

D SKIRSNIS 

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

VIII ANTRAŠTINĖ DALIS 

Baigiamosios nuostatos 

33 straipsnis 

Protokolo pakeitimai 

Prekybos komitetas gali nuspręsti iš dalies pakeisti šio protokolo 
nuostatas. 

34 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio nuostatos dėl tranzitu gabenamų 
arba sandėliuojamų prekių 

Šio susitarimo nuostatos gali būti taikomos prekėms, kurios 
atitinka šio protokolo nuostatas ir kurios šio susitarimo įsiga
liojimo dieną yra Šalyse vežamos tranzitu ar laikinai sandėliuo
jamos muitinės sandėliuose ar laisvosiose zonose, jei importuo
jančios Šalies muitinei per 12 mėnesių nuo minėtos dienos 
pateikiamas atgaline data surašytas kilmės įrodymo dokumentas 
ir dokumentai, įrodantys, kad prekės vežamos tiesiogiai, 
laikantis 13 straipsnio nuostatų.
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I PRIEDAS 

II PRIEDO SĄRAŠO ĮVADINĖS PASTABOS 

1 p a s t a b a . 

Sąraše išdėstyti reikalavimai, kuriuos įvykdžius visi produktai laikomi pakankamai apdorotais arba perdirbtais, kaip 
apibrėžta šio protokolo 5 straipsnyje. 

2 p a s t a b a . 

2.1. Pirmosiose dviejose sąrašo skiltyse apibūdinamas gautas produktas. Pirmojoje skiltyje nurodomas Suderintos sistemos 
subpozicijos, pozicijos arba skirsnio numeris, o antrojoje pateikiamas prekių, priskiriamų tai subpozicijai, pozicijai ar 
skirsniui, aprašymas pagal šią sistemą. Kiekvienam pirmųjų dviejų skilčių įrašui 3 arba 4 skiltyje nurodoma taisyklė. 
Jeigu tam tikrais atvejais prieš įrašą pirmojoje skiltyje nurodyta „ex“, tai reiškia, kad 3 arba 4 skiltyje nurodytos 
taisyklės taikomos tik 2 skiltyje aprašytai subpozicijos arba pozicijos daliai. 

2.2. Jei 1 skiltyje sugrupuotos kelios subpozicijos arba pozicijos arba nurodytas skirsnio numeris ir todėl 2 skiltyje 
pateiktas bendras produktų aprašymas, tai gretimos 3 ar 4 skilties taisyklės taikomos visiems produktams, kurie 
pagal Suderintą sistemą priskiriami skirsnio subpozicijoms arba pozicijoms arba bet kurioms iš 1 skiltyje sugrupuotų 
subpozicijoms arba pozicijoms. 

2.3. Jei tai pačiai subpozicijai arba pozicijai priskiriamiems skirtingiems produktams taikomos skirtingos sąrašo taisyklės, 
kiekvienoje įtraukoje aprašoma ta subpozicijos arba pozicijos dalis, kuriai taikomos gretimos 3 ar 4 skilties taisyklės. 

2.4. Jei įrašui pirmosiose dviejose skiltyse taisyklė nurodyta ir 3, ir 4 skiltyje, eksportuotojas gali pasirinkti, ar taikyti 3, ar 
4 skiltyje nurodytą taisyklę. Jei 4 skiltyje nenurodyta kilmės taisyklė, turi būti taikoma 3 skiltyje nurodyta taisyklė. 

3 p a s t a b a . 

3.1. Šio protokolo 5 straipsnio nuostatos dėl produktų, kurie įgijo kilmės statusą ir kurie naudojami gaminant kitus 
produktus, taikomos nepaisant to, ar šis statusas įgytas toje gamykloje, kurioje šie produktai naudojami, ar kitoje 
Šalies gamykloje. 

Pavyzdys. 

8407 pozicijai priskiriamas variklis, kuriam pagal taisyklę nurodoma, kad kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė 
jo sudėtyje negali sudaryti daugiau kaip 50 proc. gamintojo kainos, yra pagamintas iš 7201, 7202, 7203, 7204, 
7205 pozicijose arba 722410 subpozicijoje klasifikuojamų medžiagų. 

Jei ši medžiaga buvo apdorota ES šalyje iš kilmės statuso neturinčio lydinio, tai ji kilmės statusą įgavo pagal sąrašo 
722490 subpozicijai skirtą taisyklę. Tokiu atveju apskaičiuojant variklio medžiaga gali būti laikoma turinčia kilmės 
statusą, neatsižvelgiant į tai, ar ji buvo pagaminta toje pačioje gamykloje, ar kitoje ES šalies gamykloje. Taigi 
sumuojant panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertę kilmės statuso neturinčio liejinio vertė neįskaičiuo
jama. 

3.2. Sąrašo taisyklėje apibrėžiamas būtinas minimalus apdorojimas ar perdirbimas, o didesnis apdorojimas arba perdir
bimas taip pat suteikia kilmės statusą; ir atvirkščiai, mažesnis apdorojimas ar perdirbimas kilmės statuso nesuteikia. 
Taigi, jei taisyklėje nurodyta, kad tam tikrame gamybos etape gali būti panaudota kilmės statuso neturinti medžiaga, 
tokią medžiagą leidžiama naudoti ankstesniame gamybos etape, bet neleidžiama jos naudoti vėlesniame etape. 

3.3. Nedarant poveikio 3.2 pastabai, jei taisyklėje nurodoma, kad gali būti naudojamos „medžiagos, klasifikuojamos bet 
kurioje pozicijoje“, vadinasi, gali būti panaudotos bet kuriai (-ioms) pozicijai (-oms) priskiriamos medžiagos (net ir 
tos, kurios priskiriamos tai pačiai pozicijai kaip ir produktas), tačiau gali būti taikomi specialūs apribojimai, kurie taip 
pat gali būti numatyti taisyklėje. 

Tačiau išsireiškimas „gamyba iš bet kurioje pozicijoje klasifikuojamų medžiagų, įskaitant … pozicijoje klasifikuojamas 
kitas medžiagas“ reiškia, kad gali būti naudojamos bet kuriai (-ioms) pozicijai (-oms) priskiriamos medžiagos, išskyrus 
to paties aprašymo, kaip produktas, medžiagų, kaip nurodyta sąrašo 2 skiltyje.
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3.4. Jei sąrašo taisyklėje nurodoma, kad produktas gali būti pagamintas daugiau nei iš vienos medžiagos, tai reiškia, kad 
gali būti panaudota viena ar daugiau medžiagų. Nebūtina, kad būtų panaudotos visos medžiagos. 

Pavyzdys. 

5208–5212 pozicijoms priskiriamiems audiniams pagal taisyklę nurodoma, kad gali būti naudojami natūralūs 
pluoštai ir, be kitų medžiagų, cheminės medžiagos. Tai nereiškia, kad turi būti panaudoti abiejų rūšių medžiagos; 
galima naudoti vienos ar kitos, arba abiejų rūšių medžiagas kartu. 

3.5. Jei sąrašo taisyklėje nurodoma, kad produktas turi būti pagamintas iš tam tikros medžiagos, ši sąlyga, be abejonės, 
nedraudžia naudoti kitų medžiagų, kurios dėl joms būdingų savybių negali atitikti taisyklės. (Be to, žr. 6.2 pastabą, 
skirtą tekstilės gaminiams.) 

Pavyzdys. 

1904 pozicijai priskiriamų paruoštų maisto produktų taisyklėje aiškiai nurodoma nenaudoti grūdų arba jų darinių, 
bet nedraudžiama naudoti mineralinių druskų, cheminių medžiagų ar kitų priedų, kurie nėra iš grūdų pagaminti 
produktai. 

Tačiau tai netaikoma produktams, kurie, nors ir negali būti pagaminti iš tam tikrų sąraše nurodytų medžiagų, 
ankstesniame gamybos etape gali būti pagaminti iš to paties pobūdžio medžiagos. 

Pavyzdys. 

Jei ex 62 skirsniui priskiriamas drabužis yra pasiūtas iš neaustinių medžiagų ir jei šios rūšies dirbiniams leidžiama 
naudoti tik kilmės statuso neturinčius verpalus, negalima pradėti gamybos nuo kilmės statuso neturinčio neaustinio 
audinio, net jei neaustiniai audiniai paprastai negali būti gaminami iš verpalų. Tokiu atveju pradinė medžiaga 
paprastai būtų ankstesnio nei verpalai gamybos etapo gaminys, t. y. pluoštai. 

3.6. Jeigu sąrašo taisyklėje nurodyti du galimi kilmės statuso neturinčių medžiagų didžiausios vertės procentiniai dydžiai, 
šių dydžių negalima sudėti. Kitaip tariant, didžiausia kilmės statuso neturinčių produktų vertė niekada negali viršyti 
didesniojo iš nurodytų procentinių dydžių. Be to, negali būti viršijami atskiri konkrečioms medžiagoms nurodyti 
procentiniai dydžiai. 

4 p a s t a b a . 

4.1. Terminas „natūralūs pluoštai“ sąraše naudojamas pluoštams, išskyrus dirbtinius ar sintetinius pluoštus, nurodyti. Jis 
skirtas tik gamybos etapams prieš verpimą, taip pat atliekoms apibūdinti ir, jei kitaip neapibrėžta, jam priskiriami 
sukaršti, šukuoti arba kitaip apdoroti, bet nesuverpti pluoštai. 

4.2. Terminas „natūralūs pluoštai“ aprėpia 0503 pozicijai priskiriamus ašutus, 5002 ir 5003 pozicijoms priskiriamą šilką, 
taip pat 5101–5105 pozicijoms priskiriamus vilnos pluoštus ir švelniavilnių arba šiurkščiavilnių gyvūnų plaukus, 
5201–5203 pozicijoms priskiriamus medvilnės pluoštus ir kitus 5301–5305 pozicijoms priskiriamus augalinius 
pluoštus. 

4.3. Terminai „tekstilinė masė“, „cheminės medžiagos“ ir „medžiagos popieriui gaminti“ sąraše vartojamos 50–63 skirs
niams nepriskiriamoms medžiagoms, kurios gali būti naudojamos dirbtiniam, sintetiniam ar popieriaus pluoštui arba 
verpalams gaminti, apibūdinti. 

4.4. Terminas „cheminis kuokštelinis pluoštas“ sąraše vartojamas 5501–5507 pozicijoms priskiriamų sintetinių ar dirb
tinių gijų gniūžtėms, kuokšteliniams pluoštams ar atliekoms apibūdinti. 

5 p a s t a b a . 

5.1. Jei sąraše prie tam tikro produkto yra nuoroda į šią pastabą, sąrašo 3 skiltyje nurodyti reikalavimai netaikomi 
jokioms pagrindinėms tekstilės medžiagoms, panaudotoms gaminant šį produktą, jei jos kartu sudaro ne daugiau 
kaip 10 proc. bendros visų pagrindinių panaudotų tekstilės medžiagų masės. (Be to, žr. 5.3 ir 5.4 pastabas) 

5.2. Tačiau 5.1 pastaboje minima paklaida gali būti taikoma tik mišriems produktams, pagamintiems iš dviejų ar daugiau 
pagrindinių tekstilės medžiagų.
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Pagrindinės tekstilės medžiagos yra šios: 

— šilkas, 

— vilna, 

— šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai, 

— švelniavilnių gyvūnų plaukai, 

— ašutai, 

— medvilnė, 

— popieriaus gamybos medžiagos ir popierius, 

— linai, 

— sėjamosios kanapės, 

— džiutas ir kiti tekstilės pluoštai iš karnienos, 

— sizalis ir kiti Agave genties augalų tekstilės pluoštai, 

— kokoso, abakos, ramės (kiniškosios dilgėlės) ir kiti augaliniai tekstilės pluoštai, 

— sintetinės cheminės gijos, 

— dirbtinės cheminės gijos, 

— elektros srovei laidžios gijos, 

— sintetiniai cheminiai kuokšteliniai pluoštai, 

— dirbtiniai cheminiai kuokšteliniai pluoštai, 

— verpalai, pagaminti iš poliuretano, segmentuoti su elastingais polieterio segmentais, apvytiniai arba neapvytiniai, 

— verpalai, pagaminti iš poliuretano, segmentuoti su elastingais poliesterio segmentais, apvytiniai arba neapvytiniai, 

— 5605 pozicijai priskiriami produktai (metalizuotieji siūlai) su ne platesne kaip 5 mm aliumininės folijos ar 
plastikinės plėvelės, padengtos arba nepadengtos aliuminio milteliais, juostele, įtvirtinta tarp dviejų plastikinės 
plėvelės sluoksnių skaidriais arba spalvotais klijais; 

— kiti 5605 pozicijai priskiriami produktai. 

Pavyzdys. 

5205 pozicijai priskiriami verpalai, pagaminti iš 5203 pozicijai priskiriamų medvilnės pluoštų ir iš 5506 pozicijai 
priskiriamų sintetinių kuokštelinių pluoštų, yra mišrūs verpalai. Todėl kilmės statuso neturintys sintetiniai kuokšte
liniai pluoštai, neatitinkantys kilmės taisyklių (pagal taisykles reikalaujama gaminti iš cheminių medžiagų arba 
tekstilinės plaušienos), gali būti panaudoti, jei jų bendras svoris verpaluose sudaro ne daugiau kaip 10 proc. verpalų 
masės. 

Pavyzdys. 

5112 pozicijai priskiriamas vilnonis audinys, pagamintas iš 5107 pozicijai priskiriamų vilnonių verpalų ir iš 5509 
pozicijai priskiriamų sintetinių kuokštelinių pluoštų, yra mišrus audinys. Todėl sintetiniai verpalai, neatitinkantys 
kilmės taisyklių (pagal taisykles reikalaujama gaminti iš cheminių medžiagų arba tekstilinės plaušienos), arba vilnoniai 
verpalai, neatitinkantys kilmės taisyklių (pagal taisykles reikalaujama gaminti iš nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpimui natūralių pluoštų), arba jų mišinys gali būti panaudoti, jei jų bendra masė audinyje sudaro ne 
daugiau kaip 10 proc. audinio masės. 

Pavyzdys. 

5802 pozicijai priskiriamos siūtinės pūkinės tekstilės medžiagos, pagamintos iš 5205 pozicijai priskiriamų medvilnės 
verpalų ir 5210 pozicijai priskiriamo medvilninio audinio, tik tada yra mišrus produktas, kai pats medvilninis 
audinys yra mišrus, t. y. pagamintas iš verpalų, priskiriamų dviems skirtingoms pozicijoms, arba jei panaudoti 
medvilnės verpalai yra mišrūs. 

Pavyzdys. 

Jei siūtinė pūkinė tekstilės medžiaga buvo pagaminta iš 5205 pozicijai priskiriamų medvilnės verpalų ir 5407 
pozicijai priskiriamo sintetinio audinio, tuomet akivaizdu, kad panaudoti verpalai yra dvi skirtingos pagrindinės 
tekstilės medžiagos ir atitinkamai siūtinė pūkinė tekstilės medžiaga yra mišrus produktas. 

5.3. Kai produktų sudėtyje yra „verpalų, pagamintų iš poliuretano, segmentuotų su elastingais polieterio segmentais, 
apvytinių arba neapvytinių“, paklaida šiems verpalams yra 20 procentų.

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/1357

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 1359 von 1432

www.parlament.gv.at



5.4. Kai produktų sudėtyje yra „ne platesnė kaip 5 mm aliumininės folijos ar plastikinės plėvelės, padengtos arba 
nepadengtos aliuminio milteliais, juostelė, įtvirtinta tarp dviejų plastikinės plėvelės sluoksnių skaidriais arba spalvotais 
klijais“, paklaida šiai juostelei yra 30 procentų. 

6 p a s t a b a . 

6.1. Kai sąraše yra nuoroda į šią pastabą, gali būti panaudotos tekstilės medžiagos, išskyrus pamušalus ir įdėklus, 
neatitinkančios sąrašo 3 skiltyje nurodytos taisyklės, taikomos konkrečiam gatavam produktui, jei jos priskiriamos 
kitai nei produktas pozicijai ir jei jų vertė sudaro ne daugiau kaip aštuonis procentus produkto gamintojo kainos. 

6.2. Nedarant poveikio 6.3 pastabai, 50–63 skirsniams priskiriamos medžiagos gali būti laisvai naudojamos tekstilės 
gaminių gamyboje, nesvarbu, ar jų sudėtyje yra tekstilės medžiagų, ar nėra. 

Pavyzdys. 

Jei sąrašo taisyklėje nurodoma, kad tam tikram tekstilės dirbiniui, pavyzdžiui, kelnėms, turi būti naudojami verpalai, 
tai nedraudžiama naudoti ir metalo dirbinių, pavyzdžiui, sagų, nes sagos nėra priskiriamos 50–63 skirsniams. Dėl tos 
pačios priežasties pagal taisyklę nedraudžiama naudoti užtrauktukų, nors užtrauktukų sudėtyje paprastai yra tekstilės 
medžiagų. 

6.3. Jei apskaičiuojant panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertę taikoma procentinio dydžio taisyklė, tada turi 
būti įskaityta ir 50–63 skirsniams nepriskiriamų medžiagų vertė.
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II PRIEDAS 

KILMĖS STATUSO NETURINČIŲ MEDŽIAGŲ APDOROJIMO AR PERDIRBIMO OPERACIJŲ, KURIAS REIKIA 
ATLIKTI, KAD PAGAMINTAS PRODUKTAS ĮGYTŲ KILMĖS STATUSĄ, SĄRAŠAS 

Šis susitarimas gali būti taikomas ne visiems šiame sąraše nurodytiems produktams. Todėl būtina atsižvelgti į kitas šio 
susitarimo dalis. 

SS pozicija Produkto aprašymas Kilmės statuso neturinčių medžiagų apdirbimo ar perdirbimo operacijos, kurias atlikus 
suteikiamas kilmės statusas 

(1) (2) (3) arba (4) 

1 skirsnis Gyvi gyvūnai All the animals of 1 skirsnis shall be 
wholly obtainedVisi gyvūnai, klasifi
kuojami 1 skirsnyje, yra visiškai 
gauti. 

2 skirsnis Mėsa ir valgomieji mėsos 
subproduktai 

Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos, klasifikuojamos 1 ir 2 
skirsniuose, yra visiškai gautos. 

3 skirsnis Žuvys ir vėžiagyviai, moliuskai ir kiti 
vandens bestuburiai 

Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos, klasifikuojamos 3 skirs
nyje, yra visiškai gautos. 

ex 4 skirsnis Pienas ir pieno produktai; paukščių 
kiaušiniai; natūralus medus; gyvūninės 
kilmės maisto produktai, nenurodyti 
kitoje vietoje; išskyrus: 

Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos, klasifikuojamos 4 skirs
nyje, yra visiškai gautos. 

0403 Pasukos, rūgpienis ir grietinė, jogurtas, 
kefyras ir kitoks fermentuotas arba 
raugintas pienas ir grietinėlė, koncent
ruoti arba nekoncentruoti, į kuriuos 
pridėta arba nepridėta cukraus ar 
kitų saldiklių arba aromatinių 
medžiagų, taip pat į kuriuos pridėta 
arba nepridėta vaisių, riešutų arba 
kakavos 

Gamyba, kai: 
– visos panaudotos medžiagos, klasifi

kuojamos 4 skirsnyje, yra visiškai 
gautos, 

– visos vaisių sultys (išskyrus ananasų, 
žaliųjų citrinų arba greipfrutų), klasi
fikuojamos 2009 pozicijoje, turi 
kilmės statusą ir 

– visų panaudotų medžiagų, klasifi
kuojamų 17 skirsnyje, vertė neviršija 
30 % produkto gamintojo kainos. 

5 skirsnis Gyvūninės kilmės produktai, nenuro
dyti kitoje vietoje 

Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos, klasifikuojamos 5 skirs
nyje, yra visiškai gautos. 

6 skirsnis Augantys medžiai ir kiti augalai; 
svogūnėliai, šaknys ir kitos panašios 
augalų dalys; skintos gėlės ir dekoraty
viniai žalumynai 

Gamyba, kai: 
– visos panaudotos medžiagos, klasifi

kuojamos 6 skirsnyje, yra visiškai 
gautos, ir 

– visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

7 skirsnis Valgomosios daržovės ir kai kurie 
šakniavaisiai bei gumbavaisiai 

Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos, klasifikuojamos 7 skirs
nyje, yra visiškai gautos. 

8 skirsnis Valgomieji vaisiai ir riešutai; citrusų 
vaisių arba melionų žievelės ir luobos 

Gamyba, kai: 
– visi panaudoti vaisiai ir riešutai, 

klasifikuojami 8 skirsnyje, yra 
visiškai gauti, ir 

– visų panaudotų medžiagų, klasifi
kuojamų 17 skirsnyje, vertė neviršija 
30 % produkto gamintojo kainos. 

ex 9 skirsnis Kava, arbata, matė ir prieskoniai; 
išskyrus: 

Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos, klasifikuojamos 9 skirs
nyje, yra visiškai gautos.
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(1) (2) (3) arba (4) 

0901 Kava, skrudinta arba neskrudinta, be 
kofeino arba su kofeinu; kavos išaižos 
ir luobelės; kavos pakaitalai, turintys 
bet kokį kiekį kavos 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

ex 0902 Arbata, aromatinta arba nearomatinta, 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

0902 10 Žalioji arbata (nefermentuota), tiesio
giai fasuota į pakus, kuriuose jos 
kiekis ne didesnis kaip 3 kg 

Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos, klasifikuojamos 9 skirs
nyje, yra visiškai gautos. 

0910 91 Prieskonių mišiniai Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

10 skirsnis Javai Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos, klasifikuojamos 10 skirs
nyje, yra visiškai gautos. 

ex 11 skirsnis Malybos produkcija; salyklas; krak
molas; inulinas; kviečių glitimas; 
išskyrus: 

Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos, klasifikuojamos 7, 8, 10, 
11 ir 23 skirsniuose, yra visiškai 
gautos. 

1106 10 Džiovintų ankštinių daržovių, klasifi
kuojamų 0713 pozicijoje, miltai, rupi
niai ir milteliai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

12 skirsnis Aliejinių kultūrų sėklos ir vaisiai; 
įvairūs grūdai, sėklos ir vaisiai; augalai, 
naudojami pramonėje ir medicinoje; 
šiaudai ir pašarai 

Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos, klasifikuojamos 12 skirs
nyje, yra visiškai gautos. 

1301 Šelakas; gamtinės dervos, sakai, lipai ir 
aliejingosios dervos (oleorezinai) 
(pavyzdžiui, balzamai) 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų, priskiriamų 1301 pozicijai, 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 1302 Augalų syvai ir ekstraktai; pektino 
medžiagos, pektinatai ir pektatai; 
agaras ir kitos augalinės gleivės bei 
tirštikliai, modifikuoti arba nemodifi
kuoti, išskyrus 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

1302 19 Augalų syvai ir ekstraktai, kiti Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, išskyrus 
1211 20 poziciją. 

1302 31, 1302 32 ir 
1302 39 

Augalinės gleivės ir tirštikliai, modifi
kuoti arba nemodifikuoti 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

14 skirsnis Augalinės pynimo medžiagos; augali
niai produktai, nenurodyti kitoje 
vietoje 

Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos, klasifikuojamos 14 skirs
nyje, yra visiškai gautos. 

ex 15 skirsnis Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir 
aliejus bei jų skilimo produktai; 
paruošti valgomieji riebalai; gyvūninis 
arba augalinis vaškas; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

1501 Kiauliniai riebalai (įskaitant kiaulinius 
taukus) ir naminių paukščių taukai, 
išskyrus klasifikuojamus 0209 arba 
1503 pozicijoje 

Gamyba iš kiaulienos arba kiaulienos 
valgomųjų mėsos subproduktų, klasifi
kuojamų 0203 ar 0206 pozicijoje, 
arba naminių paukščių mėsos ir valgo
mųjų mėsos subproduktų, klasifikuo
jamų 0207 pozicijoje. Tačiau kaulai, 
klasifikuojami 0506 pozicijoje, negali 
būti panaudoti. 

1502 Galvijų, avių arba ožkų taukai, 
išskyrus klasifikuojamus 1503 
pozicijoje 

Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos, klasifikuojamos 2 skirs
nyje, ir kaulai, klasifikuojami 0506 
pozicijoje, turi būti visiškai gauti.
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(1) (2) (3) arba (4) 

1504 Žuvų arba jūrų žinduolių taukai ir 
aliejus bei jų frakcijos, nerafinuoti 
arba rafinuoti, bet chemiškai 
nemodifikuoti 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

1505 Avių prakaitiniai riebalai ir iš jų 
gaunamos riebalų medžiagos (įskaitant 
lanoliną) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

1506 Kiti gyvūniniai riebalai ir aliejus bei jų 
frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, 
bet chemiškai nemodifikuoti 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

1507–ex 1515 Augalinis aliejus ir jo frakcijos, 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

1509 ir 1510 Alyvuogių aliejus ir jo frakcijos, kitas 
aliejus ir jo frakcijos, gauti tik iš 
alyvuogių 

Gamyba, kai visos panaudotos auga
linės medžiagos yra visiškai gautos. 

1515 50 Sezamų aliejus ir jo frakcijos Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, išskyrus 
medžiagas, klasifikuojamas 12 
skirsnyje. 

1516 Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir 
aliejus ir jų frakcijos, visiškai arba iš 
dalies sukietinti, peresterinti, reesterinti 
arba elaidinizuoti, nerafinuoti arba 
rafinuoti, bet toliau neapdoroti 

Gamyba, kai: 
– visos panaudotos medžiagos, klasifi

kuojamos 2 skirsnyje, yra visiškai 
gautos, ir 

– visos panaudotos augalinės 
medžiagos, klasifikuojamos 7, 8, 
10, 15 ir 23 skirsniuose, yra visiškai 
gautos. Tačiau medžiagos, klasifi
kuojamos 1507, 1508, 1511 ir 
1513 pozicijose, gali būti panau
dotos. 

1517 Margarinas; gyvūninių arba augalinių 
riebalų ir aliejaus bei įvairių šiame 
skirsnyje klasifikuojamų riebalų arba 
aliejaus frakcijų valgomieji mišiniai 
arba preparatai, išskyrus valgomuosius 
riebalus, aliejų arba jų frakcijas, klasi
fikuojamus 1516 pozicijoje 

Gamyba, kai: 
– visos panaudotos medžiagos, klasifi

kuojamos 2 ir 4 skirsniuose, yra 
visiškai gautos, ir 

– augalinės medžiagos, klasifikuo
jamos 7, 8, 10, 15 ir 23 skirsniuose, 
yra visiškai gautos. Tačiau 
medžiagos, klasifikuojamos 1507, 
1508, 1511 ir 1513 pozicijose, 
gali būti panaudotos. 

16 skirsnis Gaminiai iš mėsos, žuvies arba vėžia
gyvių, moliuskų arba kitų vandens 
bestuburių 

Gamyba: 
– iš gyvūnų, klasifikuojamų 1 skirs

nyje, ir (arba) 

– kai visos panaudotos medžiagos, 
klasifikuojamos 3 skirsnyje, yra 
visiškai gautos. 

ex 17 skirsnis Cukrūs ir konditerijos gaminiai iš 
cukraus; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

1701 91 Cukranendrių arba cukrinių runkelių 
cukrus ir chemiškai gryna sacharozė, 
kurių būvis kietas, į kuriuos pridėta 
aromatinių arba dažančiųjų medžiagų 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų, klasifikuojamų 17 skirsnyje, 
vertė neviršija 30 % produkto gamin
tojo kainos. 

1702 Kiti cukrūs, įskaitant chemiškai gryną 
laktozę, maltozę, gliukozę ir fruktozę, 
kurių būvis kietas; cukrų sirupai, į 
kuriuos nepridėta aromatinių arba 
dažančiųjų medžiagų; dirbtinis 
medus, sumaišytas arba nesumaišytas 
su natūraliu medumi; karamelė 
(degintas cukrus)
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(1) (2) (3) arba (4) 

– Chemiškai gryna maltozė ir fruktozė Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, įskaitant kitas 
medžiagas, klasifikuojamas 1702 
pozicijoje. 

– Kitas cukrus kieto būvio su aroma
tinių arba dažančiųjų medžiagų prie
dais 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų, klasifikuojamų 17 skirsnyje, 
vertė neviršija 30 % produkto gamin
tojo kainos. 

– Kitos Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos turi kilmės statusą. 

ex 1703 Melasa, gauta ekstrahuojant arba rafi
nuojant cukrų, į kurią pridėta aroma
tinių arba dažančiųjų medžiagų 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų, klasifikuojamų 17 skirsnyje, 
vertė neviršija 30 % produkto gamin
tojo kainos. 

1704 Konditerijos gaminiai iš cukraus (įskai
tant baltąjį šokoladą), neturintys 
kakavos 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų, klasi
fikuojamų 17 skirsnyje, vertė nevir 
šija 30 % produkto gamintojo 
kainos. 

18 skirsnis Kakava ir gaminiai iš kakavos Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų, klasi
fikuojamų 17 skirsnyje, vertė nevir 
šija 30 % produkto gamintojo 
kainos. 

1901 Salyklo ekstraktas; maisto produktai iš 
miltų, kruopų, rupinių, krakmolo arba 
salyklo ekstrakto, kurių sudėtyje nėra 
kakavos arba kurių sudėtyje esanti 
kakava, iš kurios visiškai pašalinti 
riebalai, sudaro mažiau kaip 40 % 
masės, nenurodyti kitoje vietoje; 
maisto produktai iš prekių, klasifikuo
jamų 0401–0404 pozicijose, kurių 
sudėtyje nėra kakavos arba kurių sudė
tyje esanti kakava, iš kurios visiškai 
pašalinti riebalai, sudaro mažiau kaip 
5 % masės, nenurodyti kitoje vietoje 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, 
– kai visos panaudotos medžiagos, 

klasifikuojamos 4 skirsnio 1006 
pozicijoje ir 11 skirsnyje, yra visiškai 
gautos, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų, klasi
fikuojamų 17 skirsnyje, vertė nevir 
šija 30 % produkto gamintojo 
kainos. 

ex 1902 Tešlos gaminiai, virti arba nevirti, 
įdaryti (mėsa arba kitais produktais) 
arba neįdaryti, taip pat paruošti arba 
neparuošti kitu būdu, pavyzdžiui, 
spagečiai, makaronai, vermišeliai, 
lazanja, gnočiai, ravioliai (koldūnai), 
vamzdučiai (it. cannelloni); kuskusas, 
paruoštas arba neparuoštas, išskyrus: 

Gamyba, kai: 
– visi panaudoti 10 ir 11 skirsniuose 

klasifikuojami javai ir jų dariniai 
(išskyrus kietuosius kviečius ir jų 
darinius) yra visiškai gauti, ir 

– visos panaudotos 2 ir 3 skirsniuose 
klasifikuojamos medžiagos yra 
visiškai gautos, jei jų vertė neviršija 
20 % produkto svorio. 

ex 1902 19 Vermišeliai, nevirti, džiovinti ir neįda
ryti, gauti iš miltų, išskyrus kietųjų 
kviečių manų kruopas 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas.

LT L 127/1362 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)1364 von 1432

www.parlament.gv.at



(1) (2) (3) arba (4) 

ex 1902 30 Vermišeliai ramen , šildant ar kepant 
greitai paruošiami vermišeliai, supa
kuoti su įvairiais prieskoniais, taip 
pat maltais aitriaisiais pipirais, druska, 
česnako skonio milteliais ir pagrindi
nėmis skonio suteikiančiomis 
medžiagomis 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

1903 Tapijoka ir iš krakmolo pagaminti jos 
pakaitalai, turintys dribsnių, grūdelių, 
žirnelių, išsijų arba panašų pavidalą 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, išskyrus bulvių 
krakmolą, klasifikuojamą 1108 
pozicijoje. 

1904 Paruošti maisto produktai, pagaminti 
išpučiant arba skrudinant javų grūdus 
ar javų grūdų produktus (pavyzdžiui, 
kukurūzų dribsnius); javai (išskyrus 
kukurūzus), turintys grūdų, dribsnių 
arba kitaip apdorotų grūdų pavidalą 
(išskyrus miltus, kruopas ir rupinius), 
apvirti arba paruošti kitu būdu, nenu
rodyti kitoje vietoje 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų bet 

kurioje pozicijoje, išskyrus 1806 
pozicijoje klasifikuojamas 
medžiagas, 

– kai visi panaudoti 10 ir 11 skirs
niuose klasifikuojami javai ir miltai 
(išskyrus kietuosius kviečius ir Zea 
indurata kukurūzus bei jų darinius) 
yra visiškai gauti, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų, klasi
fikuojamų 17 skirsnyje, vertė nevir 
šija 30 % produkto gamintojo 
kainos. 

ex 1905 Duona, pyragai, bandelės, pyragaičiai, 
sausainiai ir kiti kepiniai, su kakava 
arba be kakavos; ostijos ir kalėdaičiai, 
tuščios kapsulės, naudojamos farmaci
joje, plokštieji vafliai, ryžinis popierius 
ir panašūs produktai, išskyrus 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, išskyrus 
medžiagas, klasifikuojamas 11 
skirsnyje. 

ex 1905 90 Kepiniai iš ryžių Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

ex 20 skirsnis Daržovių, vaisių, riešutų arba kitų 
augalų dalių produktai; išskyrus: 

Gamyba, kai: 
– visi panaudoti 7, 8 ir 12 skirsniuose 

klasifikuojami vaisiai, riešutai ar 
daržovės yra visiškai gauti, ir 

– visų panaudotų medžiagų, klasifi
kuojamų 17 skirsnyje, vertė neviršija 
30 % produkto gamintojo kainos. 

2006 Daržovės, vaisiai, riešutai, vaisių 
žievelės ir kitos augalų dalys, konser
vuotos cukruje (nusausintos, apcu
kruotos (glacé) arba cukruotos 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų, klasifikuojamų 17 skirsnyje, 
vertė neviršija 30 % produkto gamin
tojo kainos. 

2007 Džemai, vaisių drebučiai (želė), 
marmeladai, vaisių arba riešutų tyrės 
ir pastos, gauti virimo būdu, į kuriuos 
pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų 
saldiklių 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų, klasi
fikuojamų 17 skirsnyje, vertė nevir 
šija 30 % produkto gamintojo 
kainos.
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2008 11 Vaisiai, riešutai ir kitos valgomosios 
augalų dalys, paruošti arba konser
vuoti kitais būdais, kurių sudėtyje yra 
pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių arba 
alkoholio arba kurių sudėtyje nėra 
pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių 
arba alkoholio, kitur nenurodyti arba 
neįtraukti; žemės riešutai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

2008 19 Vaisiai, riešutai ir kitos valgomosios 
augalų dalys, paruošti arba konser
vuoti kitais būdais, kurių sudėtyje yra 
pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių arba 
alkoholio arba kurių sudėtyje nėra 
pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių 
arba alkoholio, nenurodyti kitoje 
vietoje; kiti, įskaitant mišinius 

Gamyba, kai visų panaudotų kilmės 
statusą turinčių riešutų ir aliejinių 
kultūrų sėklų, klasifikuojamų 0801, 
0802 ir 1202–1207 pozicijose, vertė 
viršija 60 % produkto gamintojo 
kainos. 

2008 91, 2008 92, ir 
2008 99 

Vaisiai, riešutai ir kitos valgomosios 
augalų dalys, paruošti arba konser
vuoti kitais būdais, kurių sudėtyje yra 
pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių arba 
alkoholio arba kurių sudėtyje nėra 
pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių 
arba alkoholio, kitur nenurodyti arba 
neįtraukti; kiti, įskaitant mišinius, 
išskyrus klasifikuojamus 2008 19 
subpozicijoje 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų bet 

kurioje kitoje pozicijoje negu 
produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų, klasi
fikuojamų 17 skirsnyje, vertė nevir 
šija 30 % produkto gamintojo 
kainos. 

2009 Nefermentuotos vaisių sultys (įskaitant 
vynuogių misą) ir daržovių sultys, į 
kurias nepridėta alkoholio, ir kurių 
sudėtyje yra pridėtojo cukraus ar kitų 
saldiklių arba kurių sudėtyje nėra 
pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų, klasi
fikuojamų 17 skirsnyje, vertė nevir 
šija 30 % produkto gamintojo 
kainos. 

ex 21 skirsnis Įvairūs maisto produktai; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

ex 2103 Padažai ir jų pusgaminiai (koncent
ratai); sumaišyti uždarai ir sumaišyti 
pagardai; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau garstyčių miltai ar rupiniai 
arba paruoštos garstyčios gali būti 
panaudoti. 

2103 30 Garstyčių miltai ir rupiniai bei 
paruoštos garstyčios 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

2103 90 Kitos Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

2104 10 Sriubos ir sultiniai bei jų pusgaminiai 
(koncentratai) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, išskyrus 
paruoštas ar konservuotas daržoves, 
klasifikuojamas 2002–2005 
pozicijose. 

2105 Grietininiai ir kiti valgomieji ledai, su 
kakava arba be jos 

Gamyba, kai: 
– kai visų panaudotų medžiagų, klasi

fikuojamų 4 skirsnyje, vertė neviršija 
30 % produkto gamintojo kainos. 

– kai visų panaudotų medžiagų, klasi
fikuojamų 17 skirsnyje, vertė nevir 
šija 30 % produkto gamintojo 
kainos. 

2106 Maisto produktai, nenurodyti kitoje 
vietoje 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas,

LT L 127/1364 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)1366 von 1432

www.parlament.gv.at



(1) (2) (3) arba (4) 

– kai visos panaudotos medžiagos, 
klasifikuojamos 1211 20 ir 
1302 19 subpozicijose, yra visiškai 
gautos, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų, klasi
fikuojamų 4 skirsnyje, vertė neviršija 
30 % produkto gamintojo kainos, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų, klasi
fikuojamų 17 skirsnyje, vertė nevir 
šija 30 % produkto gamintojo 
kainos. 

ex 22 skirsnis Nealkoholiniai ir alkoholiniai gėrimai 
bei actas; išskyrus: 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, ir 

– kai visos panaudotos vynuogės arba 
medžiagos, gautos iš vynuogių, yra 
visiškai gautos. 

2202 Vandenys, įskaitant mineralinius ir 
gazuotuosius vandenis, į kuriuos 
pridėta cukraus ar kitų saldiklių arba 
aromatinių medžiagų, ir kiti nealkoho
liniai gėrimai, išskyrus vaisių arba 
daržovių sultis, klasifikuojamas 2009 
pozicijoje 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, 
– kai visų panaudotų medžiagų, klasi

fikuojamų 17 skirsnyje, vertė nevir 
šija 30 % produkto gamintojo 
kainos, 

– kai bet kurios panaudotos vaisių 
sultys (išskyrus ananasų, laimų arba 
greipfrutų), klasifikuojamos 2009 
pozicijoje, turi kilmės statusą, ir 

– kai visos panaudotos medžiagos, 
klasifikuojamos 1211 20 ir 
1302 19 subpozicijose, yra visiškai 
gautos. 

2207 Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio 
alkoholio koncentracija, išreikšta 
tūrio procentais, ne mažesnė kaip 
80 % tūrio; denatūruotas etilo alko
holis ir kiti denatūruoti bet kurio 
stiprumo spiritai 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų bet 

kurioje pozicijoje, išskyrus 
medžiagas, klasifikuojamas 2207 ar 
2208 pozicijose, ir 

– kai visos panaudotos vynuogės arba 
medžiagos, gautos iš vynuogių, yra 
visiškai gautos. 

2208 Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio 
alkoholio koncentracija, išreikšta 
tūrio procentais, mažesnė kaip 80 % 
tūrio; spiritai, likeriai ir kiti spiritiniai 
gėrimai 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų bet 

kurioje pozicijoje, išskyrus 
medžiagas, klasifikuojamas 2207 ar 
2208 pozicijose, ir 

– kai visos panaudotos vynuogės arba 
medžiagos, gautos iš vynuogių, yra 
visiškai gautos. 

ex 23 skirsnis Maisto pramonės liekanos ir atliekos; 
paruošti pašarai gyvūnams; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas.
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ex 2301 Banginių rupiniai; žuvų arba vėžia
gyvių, moliuskų arba kitų vandens 
bestuburių miltai, rupiniai ir granulės, 
netinkami vartoti žmonių maistui 

Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos, klasifikuojamos 2 ir 3 
skirsniuose, yra visiškai gautos. 

2303 10 Krakmolo gamybos ir panašios 
liekanos 

Gamyba, kai visi panaudoti kukurūzai 
yra visiškai gauti. 

2306 90 Išspaudos ir kitos kietos augalinių 
riebalų arba augalinio aliejaus ekstra
kcijos liekanos, išskyrus klasifikuo
jamas 2304 arba 2305 pozicijose, 
maltos arba nemaltos, granuliuotos 
arba negranuliuotos; kitos 

Gamyba, kai visos panaudotos 
alyvuogės, klasifikuojamos 7 skirsnyje, 
yra visiškai gautos. 

2309 Produktai, naudojami gyvūnų 
pašarams 

Gamyba, kai: 
visos panaudotos medžiagos, klasifi
kuojamos 2, 3, 4, 10, 11 ir 17 skirs
niuose, turi kilmės statusą. 

ex 24 skirsnis Tabakas ir perdirbti tabako pakaitalai; 
išskyrus: 

Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos, klasifikuojamos 24 skirs
nyje, yra visiškai gautos. 

2402 Cigarai, įskaitant cigarus su apipjausty
tais galais, cigarilės ir cigaretės su 
tabaku arba tabako pakaitalais 

Gamyba, kai ne mažiau kaip 70 % 
masės panaudoto neperdirbto tabako 
arba tabako liekanų, klasifikuojamų 
2401 pozicijoje, turi kilmės statusą. 

2403 10 Rūkomasis tabakas Gamyba, kai ne mažiau kaip 70 % 
masės panaudoto neperdirbto tabako 
arba tabako liekanų, klasifikuojamų 
2401 pozicijoje, turi kilmės statusą. 

ex 25 skirsnis Druska; siera; žemės ir akmenys; 
tinkavimo medžiagos, kalkės ir 
cementas; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

2504 10 Gamtinis grafitas, turintis miltelių arba 
žvynelių pavidalą 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

2515 12 Marmuras ir travertinas, tiktai suskal
dytas pjaunant ar kitu būdu į stačia
kampius (įskaitant kvadratinius) 
blokus arba plokštes 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

2516 12 Granitas, tiktai suskaldytas pjaunant ar 
kitu būdu į stačiakampius (įskaitant 
kvadratinius) blokus arba plokštes 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

2518 20 Degtas ar sukepintas dolomitas Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

ex 2519 Susmulkintas gamtinis magnio karbo
natas (magnezitas) sandariai uždary
tuose konteineriuose ir magnio 
oksidas, grynas arba negrynas, išskyrus 
lydytą magneziją ar perdegtą (suke
pintą) magneziją 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau gamtinis magnio karbonatas 
(magnezitas) gali būti panaudotas. 

ex 2520 20 Specialiai paruošti stomatologiniai 
gipsai 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

2525 20 Žėručio milteliai Žėručio arba žėručio atliekų malimas. 

ex 2530 90 Žemės dažai, degti arba susmulkinti į 
miltelius 

Žemės dažų deginimas arba malimas.
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26 skirsnis Rūdos, šlakas ir pelenai Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

27 skirsnis Mineralinis kuras, mineralinės alyvos 
ir jų distiliavimo produktai; bituminės 
medžiagos; mineraliniai vaškai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

28 skirsnis Neorganiniai chemikalai; organiniai 
arba neorganiniai tauriųjų metalų, 
retųjų žemių metalų, radioaktyviųjų 
elementų arba izotopų junginiai; 
išskyrus 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50% produkto gamintojo 
kainos. 

ex 29 skirsnis Organiniai chemijos produktai; 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50% produkto gamintojo 
kainos. 

ex 2905 19 Metalų alkoholiatai iš šios pozicijos 
alkoholių ir etanolio 

Gamyba iš bet kuriai pozicijai priski
riamų medžiagų, įskaitant kitas 
medžiagas, priskiriamas 2905 pozi
cijai. Tačiau metalų alkoholiatai, klasi
fikuojami šioje pozicijoje, gali būti 
panaudoti, jei jų bendra vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50% produkto gamintojo 
kainos. 

2915 Sočiosios alifatinės monokarboksi
rūgštys ir jų anhidridai, halogenidai, 
peroksidai ir peroksirūgštys; ų haloge
ninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti 
dariniai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. Tačiau visų 
panaudotų medžiagų, klasifikuojamų 
2915 ir 2916 pozicijose, vertė negali 
viršyti 20 % produkto gamintojo 
kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40% produkto gamintojo 
kainos. 

ex 2932 – Vidiniai eteriai ir jų halogeninti, 
sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti 
dariniai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. Tačiau visų 
panaudotų medžiagų, klasifikuojamų 
2909 pozicijoje, vertė negali viršyti 
20 % produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50% produkto gamintojo 
kainos. 

– Cikliniai acetaliai ir vidiniai pusace
taliai bei jų halogeninti, sulfoninti, 
nitrinti arba nitrozinti dariniai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40% produkto gamintojo 
kainos. 

2933 Heterocikliniai junginiai, kurių mole
kulėse yra tik azoto heteroatomas (-ai) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. Tačiau visų 
panaudotų medžiagų, klasifikuojamų 
2932 ir 2933 pozicijose, vertė negali 
viršyti 20 % produkto gamintojo 
kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40% produkto gamintojo 
kainos. 

2934 Nukleino rūgštys (nukleorūgštys) ir jų 
druskos, chemiškai apibūdintos arba 
neapibūdintos; kiti heterocikliniai 
junginiai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. Tačiau visų 
panaudotų medžiagų, klasifikuojamų 
2932, 2933 ir 2934 pozicijose, vertė 
negali viršyti 20 % produkto gamin
tojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40% produkto gamintojo 
kainos. 

ex 30 skirsnis Farmacijos produktai; išskyrus Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos.
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3001 Liaukos ir kiti organai, skirti naudoti 
organoterapijoje, džiovinti, sumalti į 
miltelius arba nemalti; liaukų arba 
kitų organų ar jų sekretų ekstraktai, 
skirti naudoti organoterapijoje; hepa
rinas ir jo druskos; kitos žmogaus 
arba gyvūninės medžiagos, paruoštos 
naudoti terapijoje arba profilaktikoje, 
nenurodytos kitoje vietoje 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

3002 Žmonių kraujas; gyvūnų kraujas, 
paruoštas naudoti terapijoje, profilak
tikoje arba diagnostikoje; imuniniai 
serumai ir kitos kraujo frakcijos bei 
modifikuoti imunologijos produktai, 
gauti naudojant biotechnologinius 
procesus arba jų nenaudojant; 
vakcinos, toksinai, mikroorganizmų 
kultūros (išskyrus mieles) ir panašūs 
produktai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

3006 91 Reikmenys, atpažįstami kaip skirti 
ostomijai 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

ex 31 skirsnis Trąšos; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 3105 Mineralinės arba cheminės trąšos, 
kurių sudėtyje yra du arba trys trąšų 
elementai: azotas, fosforas ir kalis; 
kitos trąšos; prekės, klasifikuojamos 
šiame skirsnyje, turinčios tablečių 
arba panašių formų pavidalą arba 
supakuotos į pakuotes, kurių bruto 
masė ne didesnė kaip 10 kg, išskyrus: 
– natrio nitratą 

– kalcio cianamidą; 
– kalio sulfatą 

– magnio kalio sulfatą 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas. Tačiau 
medžiagos, klasifikuojamos toje 
pačioje pozicijoje kaip ir produktas, 
gali būti panaudotos, jei jų bendra 
vertė neviršija 20 % produkto 
gamintojo kainos, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 32 skirsnis Rauginimo arba dažymo ekstraktai; 
taninai ir jų dariniai; dažikliai, 
pigmentai ir kitos dažiosios 
medžiagos; dažai ir lakai; glaistai ir 
kitos mastikos; rašalai; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 3201 Taninai ir jų druskos, eteriai, esteriai ir 
kiti dariniai 

Gamyba iš augalinių rauginimo ekstra
ktų. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos.
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3204 Sintetinės organinės dažiosios 
medžiagos, chemijos atžvilgiu apibū
dintos arba neapibūdintos; preparatai, 
nurodyti šio skirsnio 3 pastaboje, 
kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra 
sintetinė organinė dažioji medžiaga; 
sintetiniai organiniai produktai, 
naudojami kaip fluorescuojančios bali
nimo medžiagos arba liuminoforai, 
chemijos atžvilgiu apibūdinti arba 
neapibūdinti 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

3205 Spalvotieji lakai; preparatai, nurodyti 
šio skirsnio 3 pastaboje, kurių pagrin
dinės sudėtinės dalys yra spalvotieji 
lakai ( 1 ) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, išskyrus 
medžiagas, klasifikuojamas 3203, 
3204 ir 3205 pozicijose. Tačiau 
medžiagos, klasifikuojamos 3205 
pozicijoje, gali būti panaudotos, jei jų 
bendra vertė neviršija 20 % produkto 
gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

3206 Kitos dažiosios medžiagos; preparatai, 
nurodyti šio skirsnio 3 pastaboje, 
išskyrus klasifikuojamus 3203, 3204 
arba 3205 pozicijoje; neorganiniai 
produktai, naudojami kaip liumino
forai, chemiškai apibūdinti arba neap
ibūdinti 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 33 skirsnis Eteriniai aliejai ir kvapieji dervų ekstra
ktai (rezinoidai); parfumerijos, kosme
tikos ir tualetiniai preparatai; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

3301 Eteriniai aliejai (deterpenuoti arba 
nedeterpenuoti), įskaitant konkretus ir 
absoliutus; ekstrahuotosios aliejingos 
dervos (oleorezinai); ekstrahuotosios 
aliejingos dervos (oleorezinai); eterinių 
aliejų koncentratai riebaluose, nela
kiuosiuose aliejuose, vaškuose arba 
panašiose medžiagose, gauti anfleražo 
arba maceravimo būdu; šalutiniai 
terpeniniai eterinių aliejų deterpena
cijos produktai; eterinių aliejų vande
niniai distiliatai ir vandeniniai tirpalai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, įskaitant šios 
pozicijos kitos „grupės“ ( 2 ) medžiagas. 
Tačiau tos pačios kaip ir produktas 
grupės medžiagos gali būti naudo
jamos, jei jų bendra vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 3 skirsnis4 Muilas, organinės paviršinio aktyvumo 
medžiagos, skalbikliai, tepimo prie
monės, dirbtiniai vaškai, paruošti 
vaškai, blizginimo arba šveitimo prie
monės, žvakės ir panašūs dirbiniai, 
modeliavimo pastos, stomatologiniai 
vaškai, taip pat stomatologijos prepa
ratai, daugiausia iš gipso; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 3404 Dirbtiniai vaškai ir paruošti vaškai; 
parafino, naftos vaškų, vaškų, gautų 
iš bituminių mineralų, anglies dulkių 
vaško arba nuodegų vaško pagrindu 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos.
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ex 35 skirsnis Albumininės medžiagos; modifikuoti 
krakmolai; klijai; fermentai (enzimai); 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

3505 Dekstrinai ir kiti modifikuoti krak
molai (pavyzdžiui, paželatinuoti arba 
esterinti krakmolai); klijai, daugiausia 
sudaryti iš krakmolų, dekstrinų arba 
kitų modifikuotų krakmolų: 

– Eterinti ir esterinti krakmolai, Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, įskaitant kitas 
medžiagas, klasifikuojamas 3505 
pozicijoje. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

– Kiti Gamyba iš medžiagų, neklasifikuo
jamų 1108 pozicijoje. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 3507 Kitur nenurodyti arba neįtraukti 
paruošti fermentai (enzimai) 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

36 skirsnis Sprogmenys; pirotechnikos gaminiai; 
degtukai; piroforiniai lydiniai; tam 
tikros degiosios medžiagos 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 37 skirsnis Fotografijos ir kinematografijos 
prekės; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

3701 Fotoplokštelės ir fotojuostos, plokščio
sios, įjautrintos, neeksponuotos, paga
mintos iš bet kurių medžiagų, išskyrus 
popierių, kartoną ir tekstilės 
medžiagas; momentinės fotografijos 
juostos, plokščios, įjautrintos, neeks
ponuotos, įdėtos arba neįdėtos į 
kasetes: 

– Momentinės fotografijos juostos, 
skirtos spalvotai fotografijai, 
kasetėse, 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, išskyrus 3701 
ir 3702 pozicijas. Tačiau medžiagos, 
klasifikuojamos 3702 pozicijoje, gali 
būti panaudotos, jei jų bendra vertė 
neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

– Kiti Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, išskyrus 3701 
ir 3702 pozicijas. Tačiau medžiagos, 
klasifikuojamos 3701 ir 3702 pozici
jose, gali būti panaudotos, jei jų 
bendra vertė neviršija 20 % produkto 
gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos.
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3702 Ritinėlių pavidalo fotojuostos, įjau
trintos, neeksponuotos, pagamintos iš 
bet kurių medžiagų, išskyrus popierių, 
kartoną ir tekstilės medžiagas; ritinėlių 
pavidalo momentinės fotografijos 
juostos, įjautrintos, neeksponuotos 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, išskyrus 3701 
ir 3702 pozicijas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

3704 Fotografijos plokštelės, juostos, popie
rius, kartonas ir tekstilės medžiagos, 
eksponuotos, bet neišryškintos 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, išskyrus 
3701–3704 pozicijas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos 

ex 38 skirsnis Įvairūs chemijos produktai; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 3803 00 Rafinuota talo alyva Neapdirbtos talo alyvos rafinavimas. Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 3805 10 Spiritas iš sulfatinio terpentino, valytas Nevalyto spirito iš sulfatinio terpen
tino valymas distiliuojant arba 
rafinuojant. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

3806 30 Esterinės dervos Gamyba iš kanifolijos rūgščių. Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

3808 Insekticidai, rodenticidai, fungicidai, 
herbicidai, augalų dygimo lėtikliai ir 
augalų augimo reguliatoriai, dezinfek
cijos priemonės ir panašūs produktai, 
suformuoti į formas arba supakuoti į 
mažmeninei prekybai skirtas pakuotes, 
arba turintys preparatų arba dirbinių 
pavidalą (pavyzdžiui, siera apdorotos 
juostos, dagčiai ir žvakės bei lipnūs 
musgaudžiai) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produktų gamin
tojo kainos. 

3809 Apdailos agentai, priemonės, naudo
jamos dažymui arba dažiklių fiksacijai 
pagreitinti, ir kiti produktai bei prepa
ratai (pavyzdžiui, užpildai ir kandikai), 
naudojami tekstilės, popieriaus, odos 
pramonėje arba panašiose pramonės 
šakose, nenurodyti kitoje vietoje 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produktų gamin
tojo kainos. 

3810 Metalo paviršių ėsdinimo preparatai 
(beicai); fliusai ir kiti pagalbiniai 
preparatai, skirti litavimui, litavimui 
kietuoju lydmetaliu arba virinimui; 
litavimo, litavimo kietuoju lydmetaliu 
arba suvirinimo milteliai ir pastos iš 
metalų ir iš kitų medžiagų; preparatai, 
naudojami suvirinimo elektrodų arba 
strypų šerdims ir apvalkalams 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produktų gamin
tojo kainos.
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3811 Antidetonaciniai preparatai, oksida
cijos inhibitoriai, dervų susidarymo 
inhibitoriai, tirštikliai, antikoroziniai 
preparatai ir kiti paruošti alyvų (įskai
tant benziną) arba kitų skysčių, 
naudojamų tiems patiems tikslams 
kaip ir alyvos, priedai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produktų gamin
tojo kainos. 

3812 Paruošti vulkanizacijos greitikliai; 
sudėtiniai kaučiuko arba plastikų plas
tifikatoriai, nenurodyti kitoje vietoje; 
antioksidacijos preparatai ir kiti sudė
tiniai kaučiuko arba plastikų 
stabilizatoriai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produktų gamin
tojo kainos. 

3813 Gesintuvų preparatai ir užpildai; užpil
dytos gesinimo granatos 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

3814 Sudėtiniai organiniai tirpikliai ir skie
dikliai, nenurodyti kitoje vietoje; 
paruoštos dažų arba lakų šalinimo 
priemonės 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

3818 Cheminiai elementai su priedais, skirti 
naudoti elektronikoje, turintys diskų, 
plokštelių arba panašių formų pavi
dalą; cheminiai junginiai, su priedais, 
skirti naudoti elektronikoje 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

3819 Hidraulinių stabdžių skysčiai ir kiti 
paruošti hidraulinių pavarų skysčiai, 
kurių sudėtyje nėra arba yra mažiau 
kaip 70 % masės naftos alyvų arba 
alyvų, gautų iš bituminių mineralų 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

3820 Antifriziniai preparatai ir paruošti 
apsaugos nuo apledėjimo skysčiai 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

ex 3821 00 Paruoštos terpės mikroorganizmų 
(įskaitant virusus ir panašius orga
nizmus) arba augalų, žmogaus ar 
gyvūnų ląstelių kultūroms išlaikyti 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

3822 Diagnostiniai arba laboratoriniai 
reagentai su laikmenomis, paruošti 
diagnostiniai arba laboratoriniai 
reagentai, su laikmenomis arba be 
laikmenų, išskyrus klasifikuojamus 
3002 arba 3006 pozicijose; sertifi
kuotos etaloninės medžiagos 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

3823 Pramoninės riebalų monokarboksi
rūgštys; rūgščiosios alyvos, gautos rafi
nuojant; pramoniniai riebalų 
alkoholiai:
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3823 11–3823 19 – Pramoninės riebalų monokarboksi
rūgštys, rūgščiosios alyvos, gautos 
rafinuojant, 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

3823 70 – Pramoniniai riebalų alkoholiai. Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, įskaitant kitas 
medžiagas, klasifikuojamas 3823 
pozicijoje. 

3824 Paruošti liejimo formų arba gurgučių 
rišikliai; chemijos produktai ir 
chemijos pramonės arba giminingų 
pramonės šakų gaminiai (įskaitant 
sudarytus iš gamtinių produktų 
mišinių), nenurodyti kitoje vietoje 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau medžiagos, klasifikuojamos 
toje pačioje pozicijoje kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produktų gamin
tojo kainos. 

3901–3921 Pirminės formos plastikai, plastikų 
atliekos, atraižos ir laužas; plastikų 
pusgaminiai ir dirbiniai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamin
tojo kainos. 

3907 30 ir 3907 40 Epoksidinės dervos; polikarbonatai Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

3907 20 and 3907 91 Kiti polieteriai; kiti poliesteriai Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

3922 to 3926 Gaminiai iš plastikų Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

ex 40 skirsnis Kaučiukas ir jo gaminiai; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

4005 Nevulkanizuotas kaučiukas, į kurį 
primaišyta kitų medžiagų, turintis 
pirminių formų arba plokščių, lakštų 
arba juostelių pavidalą 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų, išskyrus gamtinį kaučiuką, 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

4012 Restauruotos arba naudotos pneuma
tinės guminės padangos; padangos be 
kamerų (vientisos) arba su izoliuotu 
oro sluoksniu, padangų protektoriai 
ir padangų juostos, iš gumos: 

ex 4012 11, ex 4012 12, 
ex 4012 13 ir ex 4012 19. 

– Restauruotos pneumatinės, be 
kamerų (vientisos) arba su izoliuotu 
oro sluoksniu guminės padangos, 

Naudotų padangų restauravimas. 

– Kiti Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, išskyrus 4011 
ir 4012 pozicijas. 

ex 4017 Gaminiai iš kietos gumos Gamyba iš kietos gumos. 

ex 41 skirsnis Žalios (neišdirbtos) odos (išskyrus 
kailius) ir išdirbta oda; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

4102 21 ir 4102 29 Žalios (neišdirbtos) avių arba ėriukų 
odos, be vilnos 

Vilnos pašalinimas nuo avių arba 
ėriukų odų su vilna, 
arba 
gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas.

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/1373

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 1375 von 1432

www.parlament.gv.at



(1) (2) (3) arba (4) 

4104–4106 Išdirbtos odos, be plaukų arba vilnos, 
skeltinės arba neskeltinės, bet toliau 
neapdorotos 

Paraugtos odos pakartotinas raugi
nimas 
arba 
gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

42 skirsnis Odos dirbiniai; pakinktai ir balnai; 
kelionės reikmenys, rankinės ir 
panašūs daiktai; dirbiniai iš gyvūnų 
žarnų (išskyrus šilkaverpių žarnas) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

ex 43 skirsnis Kailiai ir dirbtiniai kailiai; jų dirbiniai; 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

ex 4302 30 Rauginti arba išdirbti kailiai, sujungti 
iš dalių: 

– Plokščiai, kryžmai ir panašiai 
sutvirtintų, 

Raugintų arba išdirbtų kailių, nesu
jungtų iš dalių, kirpimas ir sujungimas, 
taip pat balinimas arba dažymas. 

– Kiti Gamyba iš nesujungtų iš dalių, 
raugintų arba išdirbtų kailių. 

4303 Drabužiai, drabužių priedai ir kiti 
kailių dirbiniai 

Gamyba iš nesujungtų iš dalių 
raugintų arba išdirbtų kailių, klasifi
kuojamų 4302 pozicijoje. 

ex 44 skirsnis Mediena ir medienos gaminiai; medžio 
anglys; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

4403 Padarinė mediena, nuo kurios 
nuskusta arba nenuskusta žievė ir 
brazdas, kuri grubiai aptašyta sufor
muojant kvadrato skerspjūvį arba 
neaptašyta 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

ex 4407 Mediena, kurios storis didesnis kaip 6 
mm, išilgai perpjauta arba perskelta, 
nudrožta arba be žievės, obliuota, 
šlifuota arba sujungta galais 

Obliavimas, šlifavimas arba sujun
gimas smaiginėmis sąlaidomis. 

ex 4408 Vienasluoksnės faneros lakštai (įskai
tant išpjautus drožiant sluoksniuotąją 
medieną), skirti klijuotinei fanerai, 
kurios storis ne didesnis kaip 6 mm, 
suklijuoti, taip pat kita mediena, 
kurios storis ne didesnis kaip 6 mm, 
išilgai perpjauta, nudrožta arba be 
žievės, obliuota, šlifuota arba sujungta 
galais 

Sujungimas, obliavimas, šlifavimas 
arba sujungimas galais. 

4409 Mediena (įskaitant tarpusavyje nesu
jungtas parketlentes ir lentjuostes, 
skirtas parketo grindims), ištisai profi
liuota (su spraudžiais, išdrožomis, įlai
dais, nuožulnomis, V formos sąlai
domis, užkarpomis, išpjauta pagal 
šabloną, suapvalinta arba panašiai 
profiliuota) išilgai kurios nors 
briaunos, galo arba paviršiaus, 
obliuota arba neobliuota, šlifuota 
arba nešlifuota, sujungta arba nesu
jungta galais 

Bet kuriai pozicijai priskiriamų 
medžiagų gamyba.
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ex 4410–ex 4413 Užkarpos ir bagetai, įskaitant profi
liuotas grindjuostes ir kitas profi
liuotas lentas 

Užkarpų profiliavimas arba išpjovimas 
pagal šablonus. 

ex 4415 10 Medinės dėžės, dėžutės, grotelinės 
dėžės, būgnai ir panaši tara; 

Gamyba iš nesupjaustytų nustatyto 
dydžio lentų. 

ex 4416 00 Medinės statinės, statinaitės, kubilai, 
puskubiliai ir kiti kubilų gaminiai bei 
jų dalys 

Gamyba iš skaldytų statinių šulų, 
toliau neapdorotų, tiktai perpjautų 
per du pagrindinius paviršius. 

ex 4418 – Statybiniai stalių ir dailidžių gami
niai iš medienos 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau gali būti naudojamos akytosios 
medienos plokštės, malksnos ir skalos. 

– Lentjuostės ir bagetai Užkarpų profiliavimas arba išpjovimas 
pagal šablonus. 

ex 4421 90 Ruošiniai degtukams; medinės vinys 
arba kaišteliai avalynei 

Gamyba iš medienos, klasifikuojamos 
bet kurioje pozicijoje, išskyrus 
medieną, klasifikuojamą 4409 
pozicijoje. 

ex 45 skirsnis Kamštiena ir kamštienos dirbiniai; 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

4503 Gamtinės kamštienos dirbiniai Gamyba iš kamštienos, klasifikuo
jamos 4501 pozicijoje. 

46 skirsnis Dirbiniai iš šiaudų, esparto arba iš kitų 
pynimo medžiagų; pintinės ir pinti 
dirbiniai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

47 skirsnis Medienos arba kitų pluoštinių celiulio
zinių medžiagų plaušiena; perdirbti 
skirtas popierius arba kartonas 
(atliekos ir liekanos) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

ex 48 skirsnis Popierius ir kartonas; popieriaus plau 
šienos, popieriaus arba kartono gami
niai; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

4816 Anglinis popierius (kalkė), savaiminio 
kopijavimo popierius ir kitas kopija
vimo arba atspaudimo popierius 
(išskyrus klasifikuojamus 4809 pozici
joje), popierinės kopijavimo aparatų 
matricos ir popierinės ofsetinės 
plokštės, supakuoti arba nesupakuoti 
dėžėse 

Gamyba iš popieriaus gamybos 
medžiagų, klasifikuojamų 47 skirsnyje. 

4817 Vokai, kortelės laiškams, paprastieji 
atvirlaiškiai ir susirašinėjimo kortelės 
iš popieriaus arba kartono; dėžutės, 
maišeliai, aplankai ir rašymo rinkiniai 
iš popieriaus arba kartono su popieri
niais raštinės reikmenimis 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

4818 10 Tualetinis popierius. Gamyba iš popieriaus gamybos 
medžiagų, klasifikuojamų 47 skirsnyje. 

ex 4820 10 Laiškinio popieriaus bloknotai Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos.
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ex 49 skirsnis Spausdintos knygos, laikraščiai, repro
dukcijos ir kiti poligrafijos pramonės 
gaminiai; rankraščiai, mašinraščiai ir 
brėžiniai; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

4909 Spausdinti arba iliustruoti pašto atvi
rukai; spausdintos kortelės su asmeni
niais sveikinimais, pranešimais arba 
kvietimais, iliustruotos arba neiliust
ruotos, su vokais arba be vokų, su 
papuošimais arba be papuošimų 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, išskyrus 4909 
ir 4911 pozicijas. 

ex 50 skirsnis Šilkas; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

ex 5003 Šilko atliekos (įskaitant kokonus, 
netinkamus išvynioti, verpalų atliekas 
ir išplaušintą žaliavą), karštos arba 
šukuotos 

Šilko atliekų karšimas arba šukavimas. 

5004–ex 5006 Šilko verpalai ir šilko atliekų verpalai Gamyba is ( 3 ): 
– šilko žaliavos arba šilko atliekų, 

karštų arba šukuotų ar kitaip 
paruoštų verpti, 

– kitų natūralių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų 
verpti, 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

– popieriaus gamybos medžiagų. 

5007 Šilko arba šilko atliekų audiniai: 

– Kurių sudėtyje yra guminių siūlų Gamyba iš pirminių verpalų ( 3 ) 

– Kiti Gamyba iš ( 3 ): 
– koiro verpalų, 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių kuokštelinių pluoštų, 

nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

– popieriaus 
arba 
marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba 
galutinės apdailos operacijos (pavyz
džiui, plovimas, balinimas, merseriza
vimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netrau
kumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 
47,5 % produkto gamintojo kainos. 

ex 51 skirsnis Vilna, švelniavilnių arba šiurkščiavilnių 
gyvūnų plaukai; ašutų verpalai ir audi
niai; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas.
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5106–5110 Vilnos verpalai, švelniavilnių arba 
šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų, arba 
ašutų 

Gamyba iš ( 3 ): 
– šilko žaliavos arba šilko atliekų, 

karštų arba šukuotų ar kitaip 
paruoštų verpti, 

– natūralių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų 
verpti, 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

– popieriaus gamybos medžiagų. 

5111–5113 Vilnos, švelniavilnių arba šiurkščia
vilnių gyvūnų plaukų, arba ašutų audi
niai: 

– Kurių sudėtyje yra guminių siūlų, Gamyba iš pirminių verpalų ( 3 ) 

– Kiti Gamyba iš ( 3 ): 
– koiro verpalų, 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių kuokštelinių pluoštų, 

nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

– popieriaus, 
arba 
marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba 
galutinės apdailos operacijos (pavyz
džiui, plovimas, balinimas, merseriza
vimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netrau
kumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 
47,5 % produkto gamintojo kainos. 

ex 52 skirsnis Medvilnė; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

5204–5207 Medvilniniai verpalai ir siūlai Gamyba iš ( 3 ): 
– šilko žaliavos arba šilko atliekų, 

karštų arba šukuotų ar kitaip 
paruoštų verpti, 

– natūralių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų 
verpti, 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

– popieriaus gamybos medžiagų. 

5208–5212 Medvilniniai audiniai: 

– Kurių sudėtyje yra guminių siūlų, Gamyba iš pirminių verpalų ( 3 ) 

– Kiti Gamyba iš ( 3 ): 
– koiro verpalų, 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių kuokštelinių pluoštų, 

nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

– popieriaus,
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arba 
marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba 
galutinės apdailos operacijos (pavyz
džiui, plovimas, balinimas, merseriza
vimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netrau
kumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 
47,5 % produkto gamintojo kainos. 

ex 53 skirsnis Kiti augaliniai tekstilės pluoštai; popie
riniai verpalai ir popierinių verpalų 
audiniai; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

5306–5308 Kitų augalinių tekstilės pluoštų 
verpalai; popieriaus verpalai 

Gamyba iš ( 3 ): 
– šilko žaliavos arba šilko atliekų, 

karštų arba šukuotų ar kitaip 
paruoštų verpti, 

– natūralių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų 
verpti, 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

– popieriaus gamybos medžiagų. 

5309–5311 Kitų augalinių tekstilės pluoštų audi
niai; popierinių verpalų audiniai: 

– Kurių sudėtyje yra guminių siūlų, Gamyba iš pirminių verpalų ( 3 ) 

– Kiti Gamyba iš ( 3 ): 
– koiro verpalų, 
– džiuto pluošto verpalų, 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių kuokštelinių pluoštų, 

nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

– popieriaus, 
arba 
marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba 
galutinės apdailos operacijos (pavyz
džiui, plovimas, balinimas, merseriza
vimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netrau
kumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 
47,5 % produkto gamintojo kainos.
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5401–5406 Verpalai, vienagijai siūlai ir siūlai iš 
cheminių gijų 

Gamyba iš ( 3 ): 
– šilko žaliavos arba šilko atliekų, 

karštų arba šukuotų ar kitaip 
paruoštų verpti, 

– natūralių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų 
verpti, 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

– popieriaus gamybos medžiagų. 

5407 ir 5408 Audiniai iš sintetinių gijinių siūlų: 

– Kurių sudėtyje yra guminių siūlų, Gamyba iš pirminių verpalų ( 3 ) 

– Kiti Gamyba iš ( 3 ): 
– koiro verpalų, 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių kuokštelinių pluoštų, 

nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

– popieriaus, 
arba 
marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba 
galutinės apdailos operacijos (pavyz
džiui, plovimas, balinimas, merseriza
vimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netrau
kumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 
47,5 % produkto gamintojo kainos. 

5501–5507 Cheminiai kuokšteliniai pluoštai Gamyba iš cheminių medžiagų arba 
tekstilės plaušienos. 

5508–5511 Verpalai ir siuvimo siūlai iš cheminių 
kuokštelinių pluoštų 

Gamyba iš ( 3 ): 
– šilko žaliavos arba šilko atliekų, 

karštų arba šukuotų ar kitaip 
paruoštų verpti, 

– natūralių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų 
verpti, 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

– popieriaus gamybos medžiagų. 

5512–5516 Cheminių kuokštelinių pluoštų audi
niai: 

– Kurių sudėtyje yra guminių siūlų, Gamyba iš pirminių verpalų ( 3 ) 

– Kiti Gamyba iš ( 3 ): 
– koiro verpalų, 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių kuokštelinių pluoštų, 

nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti,
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– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

– popieriaus 
arba 
marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba 
galutinės apdailos operacijos (pavyz
džiui, plovimas, balinimas, merseriza
vimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netrau
kumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 
47,5 % produkto gamintojo kainos. 

ex 56 skirsnis Vata, veltinys ir neaustinės medžiagos; 
specialieji siūlai; virvės, virvelės, lynai 
ir trosai bei jų dirbiniai; išskyrus: 

Gamyba iš ( 3 ): 
– koiro verpalų, 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių medžiagų arba tekstilinės 

masės, arba 

– popieriaus gamybos medžiagų. 

5602 Veltinys, įmirkytas arba neįmirkytas, 
aptrauktas arba neaptrauktas, 
padengtas arba nepadengtas, laminuo
tasis arba nelaminuotasis: 

– Smaigstinis veltinys, Gamyba iš ( 3 ): 
– natūralių pluoštų, arba 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės. 

Tačiau: 
– polipropileno gijos, klasifikuojamos 

5402 pozicijoje, 
– polipropileno pluoštai, klasifikuo

jami 5503 ar 5506 pozicijose, arba 

– polipropileno gijų gniūžtės, klasifi
kuojamos 5501 pozicijoje, 

kurių atskiros gijos arba pluošto ilginis 
tankis visais atvejais mažesnis kaip 9 
deciteksai, gali būti panaudoti, jei jų 
bendra vertė neviršija 40 % produkto 
gamintojo kainos. 

– Kitas Gamyba iš ( 3 ): 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių kuokštelinių pluoštų, 

pagamintų iš kazeino arba 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės. 

5604 Guminiai siūlai ir kordas, aptraukti 
tekstilės medžiagomis; tekstilės siūlai, 
juostelės ir panašūs dirbiniai, klasifi
kuojami 5404 arba 5405 pozicijoje, 
įmirkyti, aptraukti, padengti guma 
arba plastikais: 

5604 10 – Guminiai siūlai ir kordas, aptraukti 
tekstilės medžiagomis, 

Gamyba iš guminių siūlų arba kordo, 
neaptrauktų tekstilės medžiagomis.
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5604 90 – Kiti Gamyba iš ( 3 ): 
– kitų natūralių pluoštų, nekarštų arba 

nešukuotų ar kitaip neparuoštų 
verpti, 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

– popieriaus gamybos medžiagų. 

5605 Metalizuotieji siūlai, apvytiniai arba 
neapvytiniai, turintys tekstilės siūlų, 
juostelių arba panašių dirbinių, klasifi
kuojamų 5404 arba 5405 pozicijoje, 
pavidalą, kombinuotų su metaliniais 
siūlais, juostelėmis arba milteliais 
arba padengtų metalu 

Gamyba iš ( 3 ): 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių kuokštelinių pluoštų, 

nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

– popieriaus gamybos medžiagų. 

5606 Apvytiniai siūlai, apvytosios juostelės 
arba panašūs dirbiniai, klasifikuojami 
5404 arba 5405 pozicijoje (išskyrus 
klasifikuojamus 5605 pozicijoje ir 
apvytinius ašutų verpalus); šeniliniai 
siūlai (įskaitant plaušelių šenilinius 
(flock chenille) siūlus); apskritai megz
tieji – kilpoti siūlai (loop wale-yarn) 

Gamyba iš ( 3 ): 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių kuokštelinių pluoštų, 

nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

– popieriaus gamybos medžiagų. 

57 skirsnis Kilimai ir kita tekstilinė grindų danga: 

– Iš smaigstytinio veltinio, Gamyba iš ( 3 ): 
– natūralių pluoštų, arba 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės. 

Tačiau: 
– polipropileno gijos, klasifikuojamos 

5402 pozicijoje, 
– polipropileno pluoštai, klasifikuo

jami 5503 ar 5506 pozicijose, arba 

– polipropileno gijų gniūžtės, klasifi
kuojamos 5501 pozicijoje, 

kurių atskiros gijos arba pluošto ilginis 
tankis visais atvejais mažesnis kaip 9 
deciteksai, gali būti panaudoti, jei jų 
bendra vertė neviršija 40 % produkto 
gamintojo kainos. 
Džiuto pluoštas gali būti panaudotas 
kaip pagrindas. 

– Iš kito veltinio, Gamyba iš ( 3 ): 
– natūralių pluoštų, nekarštų arba 

nešukuotų arba kitaip neparuoštų 
verpimui, arba 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

– Kita Gamyba iš ( 3 ): 
– kokoso arba džiuto pluošto verpalų, 
– sintetinio arba dirbtinio pluošto 

verpalų, 
– natūralių pluoštų, arba
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– cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti. 

Džiuto pluoštas gali būti panaudotas 
kaip pagrindas. 

ex 58 skirsnis Specialieji audiniai; siūtiniai pūkiniai 
tekstilės gaminiai; nėriniai; gobelenai; 
apsiuvai; siuvinėjimai; išskyrus: 

– Kombinuotus su guminiais siūlais, Gamyba iš pirminių verpalų ( 3 ) 

– Kitus Gamyba iš ( 3 ): 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių kuokštelinių pluoštų, 

nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, arba 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

arba 
marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba 
galutinės apdailos operacijos (pavyz
džiui, plovimas, balinimas, merseriza
vimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netrau
kumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 
47,5 % produkto gamintojo kainos. 

5805 Rankomis austi Gobelins, Flanders, 
Aubusson, Beauvais ir panašių rūšių 
gobelenai, taip pat siuvinėti (pavyz
džiui, mažu dygsneliu, kryželiu) gobe
lenai, gatavi arba negatavi 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

5810 Siuvinėjimai rietime, juostelėmis arba 
atskirais fragmentais 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

5901 Tekstilės gaminiai, padengti dervomis 
(gum) arba krakmolingomis medžia
gomis, naudojami knygoms įrišti arba 
turintys panašią paskirtį; techninė 
audinio kalkė; paruoštos tapybai grun
tuotos drobės; klijuotės, kolenkorai ir 
panašūs sustandinantys tekstilės gami
niai, tokie kaip naudojami skrybėlių 
pagrindams 

Gamyba iš verpalų. 

5902 Padangų kordo gaminys iš labai 
atsparių tempimui nailono arba kitų 
poliamidų, poliesterių arba viskozės 
siūlų: 

– Kurio sudėtyje visos tekstilės 
medžiagos sudaro ne daugiau kaip 
90 % masės, 

Gamyba iš verpalų. 

– Kiti Gamyba iš cheminių medžiagų arba 
tekstilės plaušienos.
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5903 Tekstilės gaminiai, įmirkyti, apvilkti, 
padengti arba laminuoti plastikais, 
išskyrus klasifikuojamas 5902 
pozicijoje 

Gamyba iš verpalų 
arba 
marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba 
galutinės apdailos operacijos (pavyz
džiui, plovimas, balinimas, merseriza
vimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netrau
kumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 
47,5 % produkto gamintojo kainos. 

5904 Linoleumas, supjaustytas arba nesu
pjaustytas reikiamų formų gabalais; 
grindų dangos, sudarytos iš apvalkalo 
arba iš dangos, pritvirtintos prie teks
tilinio pagrindo, supjaustytos arba 
nesupjaustytos reikiamų formų 
gabalais 

Gamyba iš verpalų ( 3 ) 

5905 Tekstilinė sienų danga: 

– Įmirkyta, apvilkta, padengta arba 
laminuota guma, plastikais arba 
kitomis medžiagomis, 

Gamyba iš verpalų. 

– Kita Gamyba iš ( 3 ): 
– koiro verpalų, 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių kuokštelinių pluoštų, 

nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, arba 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

arba 
marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba 
galutinės apdailos operacijos (pavyz
džiui, plovimas, balinimas, merseriza
vimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netrau
kumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 
47,5 % produkto gamintojo kainos. 

5906 Gumuoti tekstilės gaminiai, išskyrus 
klasifikuojamus 5902 pozicijoje: 

– Megzti arba nerti gaminiai, Gamyba iš ( 3 ): 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių kuokštelinių pluoštų, 

nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, arba 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės. 

– Kiti gaminiai, pagaminti iš sintetinių 
gijinių siūlų, kurių sudėtyje visos 
tekstilės medžiagos sudaro daugiau 
kaip 90 % masės, 

Gamyba iš cheminių medžiagų. 

– Kiti Gamyba iš verpalų.
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5907 Kitu būdu įmirkyti, aptraukti arba 
padengti tekstilės gaminiai; tapybos 
būdu dekoruotos drobės, naudojamos 
kaip teatro dekoracijos, studijų fonai 
arba panašūs gaminiai 

Gamyba iš verpalų 
arba 
marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba 
galutinės apdailos operacijos (pavyz
džiui, plovimas, balinimas, merseriza
vimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netrau
kumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 
47,5 % produkto gamintojo kainos. 

5908 Tekstiliniai dagčiai, austi, pinti arba 
megzti, skirti lempoms, viryklėms, 
žiebtuvėliams, žvakėms arba pana 
šiems dirbiniams; dujų degiklių kaiti
nimo tinkleliai ir apskritai megztos 
medžiagos dujų degiklių kaitinimo 
tinkleliams, įmirkytos arba 
neįmirkytos: 

– Dujinių degiklių kaitinimo tinkleliai, 
įmirkyti, 

Gamyba iš apskritai megztų medžiagų 
dujų degiklių kaitinimo tinkleliams. 

– Kiti Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

5909–5911 Tekstilės dirbiniai, skirti pramoniniam 
naudojimui: 

– Šlifavimo diskai ir žiedai, kitokie 
negu iš veltinio, klasifikuojamo 
5911 pozicijoje, 

Gamyba iš verpalų arba audinių 
atliekų arba skudurų, klasifikuojamų 
6310 pozicijoje. 

– Audiniai, daugiausia naudojami 
popieriaus gamyboje ar turintys 
kitą techninę paskirtį, veltiniai arba 
neveltiniai, įmirkyti arba neįmirkyti, 
aptraukti arba neaptraukti, su apskri
timo formos ar nesibaigiančiais 
vienasiūliais arba daugiasiūliais 
metmenimis ir (arba) ataudais, arba 
lygus audeklas su daugiasiūliais 
metmenimis ir (arba) ataudais, klasi
fikuojamais 5911 pozicijoje, 

Gamyba iš ( 3 ): 
– koiro verpalų, 
– šių medžiagų: 

– – politetrafluoretileno verpalų ( 4 ), 
– – daugiasiūlių poliamido verpalų, 

aptrauktų, impregnuotų arba 
apvilktų fenolio derva, 

– – aromatinio poliamido sintetinio 
tekstilinio pluošto, gauto m-feni
lediamino ir izoptalinės rūgšties 
polikondensacijos procese, 

– – politetrafluoretileno vienagijų 
siūlų ( 4 ), 

– – poli-p-fenilen tereftalamido sinte
tinių tekstilės pluoštų verpalų), 

– – stiklo pluošto verpalų, padengtų 
fenolio derva, ir apvytų akriliniu 
pluoštu ( 4 ), 

– – kopoliesterio vienagijų siūlų iš 
poliesterio ir dervos iš tereftalio 
rūgšties ir 1,4-cikloheksandieta
nolo ir izoftalio rūgšties, 

– – natūralių pluoštų,
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– – cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpimui, arba 

– – cheminių medžiagų arba teksti
linės masės. 

– Kiti Gamyba iš ( 3 ): 
– koiro verpalų, 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių kuokštelinių pluoštų, 

nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, arba 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės. 

60 skirsnis Megztinės arba nertinės medžiagos Gamyba iš ( 3 ): 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių kuokštelinių pluoštų, 

nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, arba 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės. 

61 skirsnis Megzti arba nerti drabužiai ir jų prie
dai 

Natūralių ir (arba) cheminių kuokšte
linių pluoštų verpimas arba sintetinių 
gijinių siūlų ekstruzija, kai taip pat 
mezgama (mezgama produktams 
formuoti) ( 5 ) 
arba 
mezgimas ir gamyba, įskaitant sukir
pimą (sujungiant du ar daugiau 
megztų arba nertų medžiagų gabalus, 
kurie buvo sukirpti pagal formą arba 
numegzti (nunerti) reikiamos 
formos) ( 5 ) ( 6 ) 

ex 62 skirsnis Drabužiai ir jų priedai, išskyrus 
megztus ir nertus; išskyrus: 

Verpimas, kai taip pat produktai gami
nami (įskaitant sukirpimą) ( 5 ) ( 6 ) 
arba 
siuvinėjimas, kai taip pat produktai 
gaminami (įskaitant sukirpimą), jei 
panaudoto neišsiuvinėto audinio vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos ( 6 ) 
arba 
dengimas, kai taip pat produktai gami
nami (įskaitant sukirpimą), jei panau
doto nepadengto audinio vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo 
kainos ( 6 ) 
arba 
gamyba, prieš kurią atliekamas margi
nimas, kurį lydi mažiausiai dvi paren
giamosios apdailos operacijos (pavyz
džiui, plovimas, balinimas, merseriza
vimas, kaitinimas, reljefo užspaudimas,
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kalandravimas, apdorojimas, kad būtų 
atsparus traukimuisi, permanentinis 
užbaigimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė ne didesnė 
kaip 47,5 % gamintojo kainos ( 3 ) ( 6 ) 

ex 6217 Kiti gatavų drabužių priedai; drabužių 
arba drabužių priedų dalys, išskyrus 
klasifikuojamas 6212 pozicijoje: 

Įdėklai apykaklėms ir rankogaliams, 
iškirpti. 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos. 

ex 63 skirsnis Kiti gatavi tekstilės dirbiniai; rinkiniai; 
dėvėti drabužiai ir dėvėti tekstilės 
dirbiniai; skudurai; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

6301–6304 Antklodės, kelioniniai pledai, patalynė 
ir pan.; užuolaidos ir pan.; kiti patalpų 
įrengimui skirti dirbiniai: 

– Iš veltinio, iš neaustinių medžiagų, Gamyba iš ( 3 ): 
– natūralių pluoštų, arba 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės. 

– Kiti: 

– – išsiuvinėti, Gamyba iš nebalintų pirminių 
verpalų ( 6 ) ( 7 ) 
arba 
gamyba iš neišsiuvinėto audinio 
(išskyrus megztą arba nertą), jei 
panaudoto neišsiuvinėto audinio vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos. 

– – Kiti Gamyba iš nebalintų pirminių 
verpalų ( 6 ) ( 7 ) 

6305 Maišai ir krepšiai, naudojami prekėms 
pakuoti 

Gamyba iš ( 3 ): 
– natūralių pluoštų, 
– cheminių kuokštelinių pluoštų, 

nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, arba 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės. 

6306 Dirbiniai iš brezento, tentai ir 
markizės; palapinės; laivų, burlenčių 
ir antžeminio transporto priemonių 
burės; stovyklavimo įranga: 

– Iš neaustinių medžiagų, Gamyba iš ( 3 ) ( 6 ): 
– natūralių pluoštų, arba 

– cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės. 

– Kita Gamyba iš nebalintų pirminių 
verpalų ( 3 ) ( 6 )
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6307 Kiti gatavi dirbiniai, įskaitant drabužių 
iškarpas (lekalus) 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 40 % 
produkto gamintojo kainos. 

6308 Audinių ir verpalų rinkiniai su priedais 
arba be priedų, skirti kilimėlių, gobe
lenų, siuvinėtų staltiesių ar servetėlių 
arba panašių tekstilės dirbinių 
gamybai, supakuoti į mažmeninei 
prekybai skirtas pakuotes 

Kiekvienas rinkinio vienetas turi 
atitikti jam taikomą taisyklę, kuri jam 
būtų taikoma, jei jis nebūtų įtrauktas į 
rinkinį. Tačiau prekės, neturinčios 
kilmės statuso, gali būti įtrauktos, jei 
jų bendra vertė neviršija 15 % rinkinio 
gamintojo kainos. 

ex 64 skirsnis Avalynė, getrai ir panašūs dirbiniai; 
tokių dirbinių dalys; išskyrus: 

Gamyba iš bet kurioje pozicijoje klasi
fikuojamų medžiagų, išskyrus batvir 
šius, pritvirtintus prie vidpadžių ar 
kitų padų komponentų, klasifikuo
jamų 6406 pozicijoje. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

6406 Avalynės dalys (įskaitant batviršius, 
pritvirtintus arba nepritvirtintus prie 
padų, išskyrus išorinius padus); 
išimami vidpadžiai, pakulnės ir 
panašūs dirbiniai; getrai, antblauzdžiai 
ir panašūs dirbiniai bei jų dalys 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

ex 65 skirsnis Galvos apdangalai ir jų dalys; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

6505 Skrybėlės ir kiti galvos apdangalai, 
megzti arba nerti ar pagaminti iš 
nėrinių, veltinio arba iš kitų tekstilės 
medžiagų rietime (bet ne juostelių 
pavidalo), su pamušalu arba be pamu 
šalo, apdailintais arba neapdailintais 
kraštais; tinkleliai plaukams iš bet 
kurios medžiagos, su pamušalu arba 
be pamušalo, apdailintais arba neap
dailintais kraštais 

Gamyba iš verpalų arba tekstilės 
pluoštų ( 6 ) 

ex 66 skirsnis Skėčiai, skėčiai nuo saulės, lazdos, 
lazdos-sėdynės, vytiniai, botagai ir jų 
dalys; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

6601 Skėčiai, skėčiai nuo saulės (įskaitant 
skėčius-lazdas, sodo skėčius ir pana 
šius skėčius) 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

67 skirsnis Paruoštos naudoti plunksnos ir pūkai 
bei dirbiniai iš plunksnų arba iš pūkų; 
dirbtinės gėlės; dirbiniai iš žmonių 
plaukų 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

ex 68 skirsnis Dirbiniai iš akmens, gipso, cemento, 
asbesto, žėručio arba panašių 
medžiagų; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

ex 6803 00 Dirbiniai iš skalūnų arba iš aglome
ruotų skalūnų 

Gamyba iš apdorotų skalūnų. 

ex 6812 Asbesto dirbiniai; mišinių dirbiniai, 
daugiausia sudaryti iš asbesto arba iš 
asbesto ir magnio karbonato 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje.
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ex 6814 Žėručio dirbiniai, įskaitant aglome
ruotą arba regeneruotą žėrutį, pritvir
tintą prie popieriaus, kartono arba 
kitų medžiagų pagrindo 

Gamyba iš apdoroto žėručio (įskaitant 
aglomeruotą arba regeneruotą žėrutį). 

69 skirsnis Keramikos dirbiniai Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

ex 70 skirsnis Stiklas ir stiklo dirbiniai; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

7006 Stiklas, klasifikuojamas 7003, 7004 
arba 7005 pozicijoje, išlenktas, apdo
rotomis briaunomis, graviruotas, 
pragręžtas, emaliuotas arba kitu būdu 
apdorotas, bet neįrėmintas ir neaptai
sytas kitomis medžiagomis: 

– Pusiau laidus stiklo plokštės 
substratas, padengtas dielektrine 
plona plėvele pagal SEMII 
standartus ( 8 ) 

Gamyba iš nepadengto stiklo plokštės 
substrato, klasifikuojamo 7006 
pozicijoje. 

– Kitas Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
7001 pozicijoje. 

7007 Beskeveldris stiklas, sudarytas iš 
grūdintojo (temperuotojo) arba sluoks
niuotojo stiklo 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
7001 pozicijoje. 

7008 Daugiasieniai izoliacijos elementai iš 
stiklo 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
7001 pozicijoje. 

7009 Stikliniai veidrodžiai, įrėminti arba 
neįrėminti, įskaitant užpakalinio 
vaizdo veidrodžius 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
7001 pozicijoje. 

7010 Didbuteliai, buteliai, flakonai, stiklai
niai, ąsoti indai, buteliukai, ampulės 
ir kitos stiklinės talpyklos, naudo
jamos prekėms gabenti arba pakuoti; 
konservavimo stiklainiai; stikliniai 
kamščiai, dangteliai ir kiti uždarymo 
reikmenys 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas 
arba 
stiklo dirbinio pjovimas, jei panaudoto 
nepjauto stiklo dirbinio bendra vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

7013 Stiklo dirbiniai, naudojami stalui servi
ruoti, virtuvėje, tualetui, biure, interje
rams dekoruoti arba turintys panašią 
paskirtį (išskyrus dirbinius, klasifikuo
jamus 7010 arba 7018 pozicijoje) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas 
arba 
stiklo dirbinio pjovimas, jei panaudoto 
nepjauto stiklo dirbinio bendra vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos 
arba 
rankų darbo pūsto stiklo dirbinių 
rankinis dekoravimas (išskyrus šilko
grafiją), jei panaudoto rankų darbo 
pūsto stiklo dirbinio bendra vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

ex 7019 Stiklo pluoštų dirbiniai (išskyrus 
verpalus) 

Gamyba iš: 
– nedažytų gijų, pusverpalių, verpalų ir 

kapotų sruogų arba 

– stiklo vatos.
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ex 71 skirsnis Gamtiniai arba dirbtiniu būdu išau
ginti perlai, brangakmeniai arba 
pusbrangiai akmenys, taurieji metalai, 
plakiruoti tauriuoju metalu, bei jų 
dirbiniai; dirbtinė bižuterija; monetos; 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

7101 Gamtiniai arba dirbtiniu būdu išau
ginti perlai, apdoroti arba neapdoroti, 
surūšiuoti arba nesurūšiuoti, tačiau 
nesuverti, neaptaisyti ir neįtvirtinti; 
gamtiniai arba dirbtiniu būdu išauginti 
perlai, laikinai suverti gabenimo 
patogumui 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

7102, 7103 ir 7104 
straipsniai 

Deimantai, kiti brangakmeniai ar 
pusbrangiai akmenys (gamtiniai, sinte
tiniai arba regeneruoti) 

Gamyba iš neapdorotų brangakmenių 
ar pusbrangių akmenų 
arba 
gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

7106, 7108 ir 7110 
straipsniai 

Taurieji metalai: 

– Neapdoroti, Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, išskyrus 7106, 
7108 ir 7110 pozicijas 
arba 
elektrolitiniu, terminiu arba cheminiu 
būdu atskirtų tauriųjų metalų, klasifi
kuojamų 7106, 7108 arba 7110 pozi
cijose, 
arba 
tauriųjų metalų, klasifikuojamų 7106, 
7108 arba 7110 pozicijose, sulydytų 
vienų su kitais arba netauriaisiais 
metalais. 

– Pusiau apdoroti arba turintys 
miltelių pavidalą. 

Gamyba iš neapdorotų tauriųjų 
metalų. 

7107, 7109 ir 7111 
straipsniai 

Metalai, plakiruoti brangiaisiais meta
lais, neapdoroti labiau už pusiau 
apdorotus 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

7116 Dirbiniai ir gamtinių arba iš dirbtiniu 
būdu išaugintų perlų, brangakmenių 
arba pusbrangių akmenų (gamtinių, 
sintetinių arba regeneruotų) 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

7117 Dirbtinė bižuterija Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas 
arba 

gamyba iš netauriojo metalo dalių, 
nepadengtų ar neplakiruotų tauriaisiais 
metalais, jei visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 72 skirsnis Geležis ir plienas; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

7207 Geležies arba nelegiruotojo plieno 
pusgaminiai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
7201, 7202, 7203, 7204, 7205 arba 
7206 pozicijose.
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7208–7216 Plokšti valcavimo produktai, strypai ir 
juostos, kampuočiai, fasoniniai profi
liai ir specialieji profiliai iš geležies 
arba iš nelegiruotojo plieno 

Gamyba iš luitų arba kitų pirminių 
formų arba pusgaminių, klasifikuo
jamų 7206 arba 7207 pozicijose. 

7217 Viela iš geležies arba iš nelegiruotojo 
plieno 

Gamyba iš pusiau apdirbtų medžiagų, 
klasifikuojamų 7 207 pozicijoje. 

7218 91 ir 7218 99 Pusgaminiai Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
7201, 7202, 7203, 7204, 7205 arba 
7218 10 pozicijose. 

7219–7222 Valcavimo produktai, strypai ir 
juostos, kampuočiai, fasoniniai profi
liai ir specialieji profiliai iš nerūdijan 
čiojo plieno 

Gamyba iš luitų arba kitų pirminių 
formų arba pusgaminių, klasifikuo
jamų 7218 pozicijoje. 

7223 Viela iš nerūdijančiojo plieno Gamyba iš pusiau apdirbtų medžiagų, 
klasifikuojamų 7218 pozicijoje. 

7224 90 Pusgaminiai Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
7201, 7202, 7203, 7204, 7205 arba 
7224 10 pozicijose. 

7225–7228 Valcavimo produktai, karštai valcuoti 
strypai ir juostos iš kito legiruotojo 
plieno, netaisyklingai suvyniotų ritinių 
pavidalo; kampuočiai, fasoniniai profi
liai ir specialieji profiliai iš kito legi
ruotojo plieno; tuščiaviduriai gręžimo 
strypai ir juostos iš legiruotojo arba iš 
nelegiruotojo plieno 

Gamyba iš luitų arba kitų pirminių 
formų arba pusgaminių, klasifikuo
jamų 7206, 7207, 7218 arba 7224 
pozicijose. 

7229 Viela iš kito legiruotojo plieno Gamyba iš pusiau apdirbtų medžiagų, 
klasifikuojamų 7224 pozicijoje. 

ex 73 skirsnis Gaminiai iš geležies arba iš plieno; 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

7301 10 Lakštinės atraminės konstrukcijos Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
7206 pozicijoje. 

7302 Geležinkelių ir tramvajų bėgių 
konstrukcijų sudedamosios dalys iš 
geležies arba plieno: bėgiai, gretbėgiai 
ir krumpliniai bėgiai, iešmų 
plunksnos, aklinių sankirtų kryžmės, 
iešmų smailės ir kitos kryžmės, pabė
giai (kryžminiai žuoliai), sandūrinės 
tvarslės, bėgių guoliai, bėgių guolių 
pleištai, atraminės plokštės, pamatinės 
plokštės, bėgių sąvaržos, padėklinės 
plokštės, žuoliai ir kitos bėgių sujun
gimo arba tvirtinimo detalės 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
7206 pozicijoje. 

7304, 7305 ir 7306 
straipsniai 

Vamzdžiai, vamzdeliai ir tuščiaviduriai 
profiliai iš geležies (išskyrus ketų) arba 
iš plieno 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
7206, 7207, 7218 arba 7224 
pozicijose. 

7307 21–7307 29 Vamzdžių arba vamzdelių jungiamo
sios detalės (fitingai) iš nerūdijančio 
plieno 

Ruošinių tekinimas, gręžimas, praplė
timas, sriegimas, šlifavimas smėlias
roviu, jei jų bendra vertė neviršija 
35 % produkto gamintojo kainos. 

7308 Metalinės konstrukcijos (išskyrus 
surenkamuosius statinius, klasifikuo
jamus 9406 pozicijoje) ir metalinių 
konstrukcijų dalys (pavyzdžiui, tiltai 
ir tiltų sekcijos, šliuzų vartai, bokštai, 
ažūriniai stiebai, stogai, stogų 
konstrukcijų karkasai, durys ir langai 
bei jų rėmai, durų slenksčiai, langinės, 
baliustrados, atramos ir kolonos) iš 
geležies arba plieno; plokštės, strypai, 
kampuočiai, fasoniniai profiliai, 
specialieji profiliai, vamzdžiai ir 
panašūs dirbiniai, paruošti naudoti 
statybinėse konstrukcijose, iš geležies 
arba plieno 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau suvirintieji kampuočiai, fasoni
niai profiliai ir specialieji profiliai, 
klasifikuojami 7301 pozicijoje, negali 
būti panaudoti.
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7315 20 Apsaugos nuo slydimo grandinės, 
dedamos ant ratų 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų, klasifikuojamų 7315 pozi
cijoje, vertė neviršija 50 % produkto 
gamintojo kainos. 

ex 74 skirsnis Varis ir vario gaminiai; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

7403 21, 7403 22 ir 
7403 29 

Vario lydiniai Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

7407 Vario strypai, juostos ir profiliai Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų bet 

kurioje kitoje pozicijoje negu 
produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

7408 Vario strypai, juostos ir profiliai 
Varinė viela 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų bet 

kurioje kitoje pozicijoje negu 
produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

7409 Varinės plokštės, lakštai ir juostelės, 
kurių storis didesnis kaip 0,15 mm 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų bet 

kurioje kitoje pozicijoje negu 
produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos 

7410 Varinė folija (su atspaudais ar įspau
dais arba be atspaudų ir įspaudų, su 
popieriaus, kartono, plastikų ar 
panašių medžiagų pagrindu arba be 
pagrindo), kurios storis ne didesnis 
kaip 0,15 mm (neįskaitant jokio 
pagrindo storio) 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų bet 

kurioje kitoje pozicijoje negu 
produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

7411 Variniai vamzdžiai ir vamzdeliai Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų bet 

kurioje kitoje pozicijoje negu 
produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

75 skirsnis Nikelis ir nikelio gaminiai Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

ex 76 skirsnis Aliuminis ir aliuminio gaminiai; 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas.
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7601 Neapdorotas aliuminis Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas 
arba 
gamyba terminiu arba elektrolitiniu 
būdu iš nelegiruotojo aliuminio arba 
aliuminio atliekų ir laužo. 

7604 Aliuminio strypai, juostos ir profiliai Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų bet 

kurioje kitoje pozicijoje negu 
produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

7605 Aliumininė viela Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų bet 

kurioje kitoje pozicijoje negu 
produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

7606 Aliumininės plokštės, lakštai ir juos
telės, kurių storis didesnis kaip 0,2 
mm 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų bet 

kurioje kitoje pozicijoje negu 
produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

7607 Aliumininė folija (su atspaudais ar 
įspaudais arba be atspaudų ir įspaudų, 
su popieriaus, kartono, plastikų ar 
panašių medžiagų pagrindu arba be 
pagrindo), kurios storis (neįskaitant 
jokio pagrindo storio) ne didesnis 
kaip 0,2 mm 

Gamyba, kai visos panaudotos 
medžiagos klasifikuojamos kitoje 
pozicijoje negu produktas ir ne 7606 
pozicijoje. 

7608 Aliuminio vamzdžiai ir vamzdeliai Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų bet 

kurioje kitoje pozicijoje negu 
produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

7609 Aliumininės vamzdžių arba vamzdelių 
jungiamosios detalės (fitingai) (pavyz
džiui, alkūnės, movos) 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų bet 

kurioje kitoje pozicijoje negu 
produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

7616 99 Kiti aliuminio gaminiai Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

77 skirsnis Rezervuota galimam būsimam naudo
jimui SS

LT L 127/1392 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)1394 von 1432

www.parlament.gv.at



(1) (2) (3) arba (4) 

ex 78 skirsnis Švinas ir švino gaminiai; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

7801 Neapdorotas švinas Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau atliekos ir laužas, klasifikuo
jami 7802 pozicijoje, negali būti 
panaudoti. 

ex 79 skirsnis Cinkas ir cinko gaminiai; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

7901 Neapdorotas cinkas Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau atliekos ir laužas, klasifikuo
jami 7902 pozicijoje, negali būti 
panaudoti. 

80 skirsnis Alavas ir alavo gaminiai Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

81 skirsnis Kiti netaurieji metalai; kermetai; gami
niai iš šių medžiagų 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

ex 82 skirsnis Įrankiai, padargai, peiliai, šaukštai ir 
šakutės iš netauriųjų metalų; jų dalys 
iš netauriųjų metalų; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

8206 Įrankiai, klasifikuojami ne mažiau kaip 
dviejose pozicijose, esančiose intervale 
nuo 8202 iki 8205, sukomplektuoti į 
rinkinius, skirtus mažmeninei 
prekybai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, išskyrus 
8202–8205 pozicijas. Tačiau įrankiai, 
klasifikuojami 8202–8205 pozicijose, 
gali būti įtraukti į rinkinį, jei jų bendra 
vertė neviršija 15 % rinkinio gamin
tojo kainos. 

8207 13–8207 30 Uolienų arba grunto gręžimo įrankiai; 
metalo tempimo arba išspaudimo 
(ekstruzijos) štampai (matricos); presa
vimo, štampavimo arba perforavimo 
įrankiai 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų bet 

kurioje kitoje pozicijoje negu 
produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos. 

8207 40–8207 90 Išorinių arba vidinių sriegių sriegimo 
įrankiai; gręžimo įrankiai, išskyrus 
uolienų gręžimo įrankius; ištekinimo 
arba pratraukimo įrankiai; frezavimo 
įrankiai; tekinimo įrankiai; kiti keičia
mieji įrankiai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

8208 Staklių arba mechaninių įrenginių 
peiliai ir pjovimo geležtės 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

8211 10–8211 93 ir 
8211 95 

Peiliai su pjovimo geležtėmis, danty
tomis arba nedantytomis (įskaitant 
šakelių pjaustymo arba genėjimo 
peilius), išskyrus peilius, klasifikuo
jamus 8208 pozicijoje 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau peilių geležtės ir rankenos iš 
netauriųjų metalų gali būti panaudoti.
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8214 Kiti pjovimo įrankiai (pavyzdžiui, 
plaukų kirpimo mašinėlės, mėsininkų 
arba virtuvės kirviai, kapoklės, 
mėsmalių peiliukai, peiliai popieriui 
pjaustyti); manikiūro arba pedikiūro 
rinkiniai ir įrankiai (įskaitant nagų 
dildeles) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau rankenos iš netauriųjų metalų 
gali būti panaudotos. 

8215 Šaukštai, šakutės, samčiai, putų 
samčiai, torto mentelės, žuvų peiliai, 
sviesto peiliai, cukraus žnyplės ir 
panašūs virtuvės arba stalo įrankiai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau rankenos iš netauriųjų metalų 
gali būti panaudotos. 

ex 83 skirsnis Įvairūs gaminiai iš netauriųjų metalų; 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

8302 41 Kiti aptaisai, tvirtinimo ir montavimo 
įtaisai bei panašūs gaminiai, skirti 
pastatų įrangai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau kitos medžiagos, klasifikuo
jamos 8302 pozicijoje, gali būti 
panaudotos, jei jų bendra vertė nevir 
šija 20 % produkto gamintojo kainos. 

8302 60 Automatinės durų sklendės Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau kitos medžiagos, klasifikuo
jamos 8302 pozicijoje, gali būti 
panaudotos, jei jų bendra vertė nevir 
šija 20 % produkto gamintojo kainos. 

8306 21–8306 29 Statulėlės ir kiti dekoratyviniai netau
riųjų metalų dirbiniai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau kitos medžiagos, klasifikuo
jamos 8306 pozicijoje, gali būti 
panaudotos, jei jų bendra vertė nevir 
šija 30 % produkto gamintojo kainos. 

ex 84 skirsnis Branduoliniai reaktoriai, katilai, 
mašinos ir mechaniniai įrenginiai; jų 
dalys; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

8401 Branduoliniai reaktoriai; nepanaudoti 
(neapšvitinti) branduolinių reaktorių 
kuro elementai (kasetės); izotopų 
atskyrimo įrenginiai ir aparatūra 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8404 Pagalbiniai įrenginiai, skirti naudoti 
kartu su katilais, klasifikuojamais 
8402 arba 8403 pozicijoje; vandens 
garų arba kitų garų jėgainių 
kondensatoriai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8407 Stūmokliniai vidaus degimo varikliai 
su kibirkštiniu uždegimu ir grįžtamai 
slenkamuoju arba rotaciniu stūmoklio 
judėjimu 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

8408 Stūmokliniai vidaus degimo varikliai 
su slėginiu uždegimu (dyzeliniai arba 
pusiau dyzeliniai varikliai) 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos
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8423 Svėrimo įrenginiai (išskyrus svarsty
kles, kurių jautrumas ne mažesnis 
kaip 5 cg), įskaitant masės valdomas 
skaičiavimo arba kontrolės mašinas; 
visų rūšių svėrimo mašinų svareliai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8425 Blokai skrysčiniai ir keltuvai, išskyrus 
kaušinius (skipinius) keltuvus; gervės ir 
špiliai (kabestanai); kėlikliai 
(domkratai) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8426 Laivų derikai; kėlimo kranai, įskaitant 
kabelinius kranus; mobiliosios kėlimo 
konstrukcijos, apžarginiai transporte
riai (straddle carriers)ir gamyklose 
naudojamos važiuoklės su kėlimo 
kranais 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8427 Šakiniai krautuvai; kitos gamyklose 
naudojamos važiuoklės su kėlimo 
arba pernešimo įtaisais 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

8428 Kiti kėlimo, pernešimo, pakrovimo 
arba iškrovimo mechaniniai įrenginiai 
(pavyzdžiui, liftai, eskalatoriai, konve
jeriai, lynų keliai) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8429 Savaeigiai buldozeriai, buldozeriai su 
paslankiu verstuvu (angledozers), grei
deriai, lygintuvai, skreperiai, mechani
niai semtuvai, ekskavatoriai, vienkau 
šiai krautuvai, plūktuvai ir plentvoliai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8430 Kiti, žemės, mineralų arba rūdų 
perstūmos, rūšiavimo, išlyginimo, 
grandymo, kasimo, plūkimo, sutanki
nimo, ištraukimo arba gręžimo 
mašinos; poliakalės ir poliatraukės; 
plūginiai ir rotoriniai sniego valytuvai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8432 Žemės ūkio, sodininkystės arba miškų 
ūkio mašinos, naudojamos dirvai 
paruošti arba dirbti; volai vejoms 
arba sporto aikštelėms voluoti 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8433 Javapjovės, derliaus nuėmimo arba 
kuliamosios mašinos, įskaitant šiaudų 
arba šieno presus arba presus-rink
tuvus; vejapjovės arba šienapjovės; 
kiaušinių, vaisių arba kitų žemės 
ūkio produktų valymo, rūšiavimo 
arba atrankos mašinos, išskyrus 
mašinas, klasifikuojamas 8437 
pozicijoje 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8434 Melžimo bei pienininkystės mašinos Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8443 Spaudos mašinos, spausdinančios 
naudojant plokštes, cilindrus ir kitus 
spaudos elementus, klasifikuojamus 
8442 pozicijoje; kiti spausdinimo, 
kopijavimo ir faksimiliniai aparatai, 
kombinuoti arba nekombinuoti; jų 
dalys ir reikmenys 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 45 % 
produkto gamintojo kainos.
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8444 Cheminių tekstilės medžiagų išspau
dimo (ekstruzijos), pratempimo, teks
tūravimo arba pjaustymo mašinos 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8445 Tekstilės pluoštų paruošimo mašinos; 
verptuvai, dvejinimo arba sukimo 
mašinos ir kitos tekstilės siūlų 
gamybos mašinos; tekstilės lenkimo 
arba pervijimo mašinos (įskaitant 
ataudų pervijimo mašinas) ir mašinos, 
paruošiančios tekstilės siūlus ir 
verpalus naudoti mašinose, klasifikuo
jamose 8446 arba 8447 pozicijoje 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8446 Audimo staklės Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8447 Mezgimo mašinos, susiuvimo ir 
sumezgimo mašinos, apvytinių 
verpalų, tiulio, nėrinių, siuvinėjimų, 
aplikacijų gamybos mašinos, pynimo 
arba tinklų mezgimo mašinos ir 
pūko įsiuvimo mašinos 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8456 Staklės, naudojamos bet kurioms 
medžiagoms apdirbti pašalinant dalį 
medžiagos lazerio spinduliuote arba 
kitais šviesos ar fotonų pluoštais, 
ultragarsu, elektros iškrova, naudojant 
elektrocheminius procesus, elektronų 
pluoštą arba plazmos lanką 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8457 Mechaninio apdirbimo centrai, vien
pozicinės ir daugiapozicinės agrega
tinės metalo apdirbimo staklės 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8458 Metalo tekinimo staklės (įskaitant teki
nimo centrus) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8459 Gręžimo, ištekinimo, frezavimo, 
sriegių sriegimo arba įsriegimo, pašali
nant dalį metalo, staklės (įskaitant lini
jines agregatines stakles), išskyrus teki
nimo stakles (taip pat ir tekinimo 
centrus), klasifikuojamas 8458 
pozicijoje 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8460 Šerpetų pašalinimo, galandimo, šlifa
vimo, honingavimo, pritrynimo, poli
ravimo ar kitos metalo arba kermetų 
apdailos staklės, veikiančios naudojant 
šlifavimo diskus, 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos.
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abrazyvines arba poliravimo 
medžiagas, išskyrus krumplių 
pjovimo, krumplių šlifavimo ir 
krumplių apdailos stakles, klasifikuo
jamas 8461 pozicijoje 

8461 Metalo arba kermetų išilginio 
drožimo, skersinio drožimo, vertika
liojo drožimo, pratraukimo, krumplių 
pjovimo, krumplių šlifavimo, 
krumplių apdailos, pjaustymo, atpjo
vimo staklės ir kitos metalo arba 
kermetų apdirbimo pašalinant dalį 
metalo arba kermetų staklės, nenuro
dytos kitoje vietoje 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8462 Metalo kalimo, įspaudimo arba štam
pavimo staklės (įskaitant presus); 
metalo lenkimo, briaunų lenkimo, 
lyginimo, tiesinimo, kirpimo, skylių 
pramušimo arba iškirtimo staklės 
(įskaitant presus); pirmiau nenurodyti 
metalo arba metalų karbidų apdoro
jimo presai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8463 Kitos metalo arba kermetų apdoro
jimo nepašalinant dalies medžiagos 
staklės 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8464 Akmenų, keramikos, betono, asbestce
menčio arba panašių mineralinių 
medžiagų apdirbimo staklės ir šaltojo 
stiklo apdirbimo staklės 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8465 Medienos, kamštienos, kaulų, kietosios 
gumos, kietųjų plastikų arba panašių 
kietųjų medžiagų apdirbimo staklės 
(įskaitant stiprinimo vinimis arba 
sąvaržų kalimo, klijavimo arba kitas 
surinkimo stakles) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8466 Dalys ir reikmenys, tinkami vien tik 
arba daugiausia staklėms, klasifikuoja
moms 8456–8465 pozicijose, įskai
tant apdirbamų ruošinių arba įrankių 
laikiklius, atsiveriančiąsias sriegimo 
galvutes, dalijimo galvutes ir kitus 
specialiuosius staklių įtaisus; visų 
rūšių rankų darbui skirtų įrankių 
laikikliai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8467 Rankų darbui skirti įrankiai, pneuma
tiniai, hidrauliniai arba su įmontuotu 
elektros ar ne elektros varikliu 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8469 Rašomosios mašinėlės, išskyrus 8443 
pozicijoje klasifikuojamus spausdin
tuvus; tekstų redagavimo mašinos 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos.
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8470 Skaičiavimo mašinos ir kišeninės 
duomenų įrašymo, atkūrimo ir 
rodymo ekrane mašinėlės, atliekančios 
skaičiavimo funkcijas; apskaitos 
mašinos, pašto siuntų frankavimo 
mašinos, bilietų išdavimo mašinos ir 
panašios mašinos su skaičiavimo įtai
sais; kasos aparatai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8471 Automatinio duomenų apdorojimo 
mašinos ir jų įrenginiai; magnetiniai 
arba optiniai (duomenų) skaitymo 
įrenginiai, užkoduotų duomenų perra 
šymo į informacijos laikmenas 
mašinos ir tokių duomenų apdoro
jimo mašinos, nenurodytos kitoje 
vietoje 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8474 Grunto (žemės), akmenų, rūdų arba 
kitų mineralinių medžiagų, esančių 
kietame būvyje (įskaitant miltelius ir 
pastas), rūšiavimo, sijojimo, atskyrimo, 
plovimo, trupinimo, malimo, 
maišymo arba minkymo mechaniniai 
įrenginiai; kieto mineralinio kuro, 
minkytų keraminių medžiagų, nesu
kietėjusių cementų, tinkavimo 
medžiagų arba kitų miltelių arba 
pastos pavidalo mineralinių produktų 
aglomeravimo, formavimo arba 
liejimo mašinos; smėlinių liejimo 
formų formavimo mašinos 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8480 Metalo liejimo formadėžės; forma
dėžių pagrindai; liejimo modeliai; 
metalo, metalų karbidų, stiklo, mine
ralinių medžiagų, gumos arba plastikų 
liejimo formos (išskyrus luitadėžes) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 85 skirsnis Elektros mašinos ir įranga bei jų dalys; 
garso įrašymo ir atkūrimo aparatai, 
televizijos vaizdo ir garso įrašymo ir 
atkūrimo aparatai, šių dirbinių dalys 
ir reikmenys; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8504 Elektros transformatoriai, statiniai 
keitikliai (pavyzdžiui, lygintuvai) ir 
induktyvumo ritės 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 45 % 
produkto gamintojo kainos. 

8505 Elektromagnetai; nuolatiniai magnetai 
ir gaminiai, kurie po įmagnetinimo 
gali tapti nuolatiniais magnetais; grieb
tuvai, spaustuvai ir panašūs laikikliai 
su elektromagnetais ir nuolatiniais 
magnetais; elektromagnetinės regu
liuojamosios ir nereguliuojamosios 
sankabos bei stabdžiai; elektromagne
tiniai kėlimo įrenginiai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

8508 Dulkių siurbliai Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

8509 Elektromechaniniai buitiniai prietaisai 
su įmontuotu elektros varikliu, 
išskyrus 8508 pozicijoje klasifikuo
jamus dulkių siurblius 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos.
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8511 Elektros uždegimo arba paleidimo 
įranga, naudojama kibirkštinio arba 
slėginio uždegimo vidaus degimo 
varikliuose; generatoriai ir išjungikliai, 
naudojami kartu su šiais varikliais 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

8512 Elektrinė apšvietimo arba signaliza
cijos įranga (išskyrus gaminius, klasifi
kuojamus 8539 pozicijoje), dviračių, 
motociklų arba autotransporto prie
monių stiklų valytuvai ir apsaugos 
nuo stiklų apšalimo ir aprasojimo 
įranga 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

8514 Pramoninės arba laboratorinės elek
trinės krosnys ir orkaitės (įskaitant 
veikiančias taikant indukcijos arba 
dielektrinių nuostolių principą); kiti 
pramoniniai arba laboratoriniai 
terminio medžiagų apdorojimo įrengi
niai, veikiantys taikant indukcijos arba 
dielektrinių nuostolių principą 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

8515 Elektros (įskaitant naudojančias elektra 
kaitinamąsias dujas), lazerio ar kitų 
šviesų arba fotonų pluošto, ultragarso, 
elektronų pluošto, magnetinio 
impulso arba plazmos lanku litavimo, 
kietojo litavimo arba suvirinimo 
mašinos ir aparatai, atliekantys ar 
neatliekantys pjaustymą; elektrinės 
metalų arba kermetų karštojo purš
kimo mašinos ir aparatai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

8516 Elektriniai tekančiojo arba talpykloje 
laikomo vandens šildytuvai ir panardi
namieji šildytuvai; elektriniai patalpų 
šildymo aparatai ir dirvos šildymo 
aparatai; elektroterminiai šukuosenų 
aparatai ir rankų džiovintuvai; elek
trinės laidynės, kiti buitiniai elektroter
miniai prietaisai; varžiniai elektriniai 
kaitinimo elementai, išskyrus klasifi
kuojamas 8545 pozicijoje 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

8519 Garso įrašymo arba atkūrimo aparatai Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

8521 Vaizdo įrašymo arba atkūrimo 
aparatai, sumontuoti kartu arba 
atskirai su imtuviniais vaizdo derintu
vais (tiuneriais) 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 45 % 
produkto gamintojo kainos. 

8523 Diskai, juostos, kietosios būsenos išlie
kamosios atmintinės, lustinės kortelės 
ir kitos laikmenos, skirtos garsui ar 
kitiems reiškiniams įrašyti, įrašytos 
arba neįrašytos, įskaitant diskų gamy
boje naudojamas matricas ir ruošinius, 
bet išskyrus gaminius, klasifikuojamus 
37 skirsnyje 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos.
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8525 Radijo arba televizijos laidų perdavimo 
aparatūra, su priėmimo arba garso 
įrašymo ar atkūrimo aparatūra arba 
be jos; televizijos kameros, skaitmeni
niai fotoaparatai ir vaizdo kameros su 
vaizdo magnetofonu 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

8526 Radarai, radionavigaciniai ir nuoto
linio valdymo radijo bangomis 
aparatai 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

8527 Radijo laidų priėmimo aparatūra, su 
kuria kartu viename korpuse sumon
tuota arba nesumontuota garso 
įrašymo ar garso atkūrimo aparatūra 
arba laikrodis 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 45 % 
produkto gamintojo kainos. 

8528 Monitoriai ir projektoriai, be televi
zinio signalo priėmimo aparatūros; 
televizinio signalo priėmimo apara
tūra, su radijo imtuvais arba su garso 
ar vaizdo įrašymo arba atkūrimo 
aparatais arba be jų 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 45 % 
produkto gamintojo kainos. 

8529 Dalys, tinkamos naudoti vien tik arba 
daugiausia su aparatais, klasifikuoja
mais 8525–8528 pozicijose 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

8530 Geležinkelių, tramvajų bėgių, kelių, 
vidaus vandenų kelių, stovėjimo aikš
telių, uostų ir oro uostų signalizacijos, 
saugos arba eismo reguliavimo elek
tros įranga (išskyrus įrangą, klasifikuo
jamą 8608 pozicijoje) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

8531 Elektriniai garso arba vaizdo signaliza
cijos aparatai (pavyzdžiui, skambučiai, 
sirenos, švieslentės, apsaugos nuo 
įsilaužimo arba priešgaisrinės signali
zacijos įranga), išskyrus įrangą, klasifi
kuojamą 8512 arba 8530 pozicijoje 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

8536 Elektros aparatūra, naudojama elektros 
grandinėms įjungti, išjungti, perjungti 
ar apsaugoti, taip pat elektros grandi
nėms prijungti arba sujungti (pavyz
džiui, jungikliai, relės, saugikliai, viršį
tampių slopintuvai, kištukai, kištuki
niai lizdai, elektros lempų laikikliai ir 
kitos jungtys, jungiamosios dėžutės), 
skirta ne aukštesnei kaip 1 000 V 
įtampai; šviesolaidžių, šviesolaidžių 
grįžčių arba kabelių jungtys 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

8538 Dalys, tinkamos naudoti vien tik arba 
daugiausia su aparatais, klasifikuoja
mais 8535, 8536 arba 8537 
pozicijoje 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos.
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8539 Kaitinamosios elektros arba dujošvytės 
lempos, įskaitant sandarias kryptinių 
spindulių ir ultravioletines arba infra
raudonąsias lempas; lankinės lempos 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

8540 Elektroninės lempos ir elektroniniai 
vamzdžiai, su termoelektroniniais 
katodais, šaltaisiais katodais ar fotoka
todais 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 45 % 
produkto gamintojo kainos. 

8542 31–8542 33 ir 
8542 39 

Monolitiniai integriniai grandynai Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas 
arba 
difuzija, kurioje integriniai grandynai 
yra formuojami ant puslaidininkio 
substrato, selektyviai įvedant atitin
kamą difuzantą, surenkama ir (arba) 
išbandoma, arba nesurenkama ar neiš
bandoma ne šio susitarimo Šalyse. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos. 

8544 Izoliuotieji (įskaitant emaliuotuosius 
arba anotuotuosius) laidai, kabeliai 
(įskaitant bendraašius kabelius) ir kiti 
izoliuotieji elektros laidininkai, su 
pritvirtintomis jungtimis arba be jų; 
šviesolaidžių kabeliai, sudaryti iš 
atskirų aptrauktų šviesolaidžių, 
sumontuoti arba nesumontuoti kartu 
su elektros laidininkais, su pritvirtin
tomis jungtimis arba be jų 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

8545 Angliniai elektrodai, angliniai šepetė
liai, lempų angliukai, baterijų angliukai 
ir kiti grafito arba kiti anglies dirbiniai, 
turintys metalo arba jo neturintys, 
skirti naudoti elektrotechnikoje 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

8546 Elektros izoliatoriai iš bet kurių 
medžiagų 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 45 % 
produkto gamintojo kainos. 

8547 Elektros mašinų, aparatų arba įrangos 
izoliaciniai įtaisai, išskyrus izoliatorius, 
klasifikuojamus 8546 pozicijoje, paga
minti vien tik iš izoliacinių medžiagų, 
neįskaitant smulkių metalinių detalių 
(pavyzdžiui, lizdų su sriegiais), įdėtų 
formavimo metu ir skirtų tik dirbiniui 
surinkti; elektros grandinių izoliaciniai 
vamzdeliai ir jų jungtys, pagaminti iš 
netauriųjų metalų, padengtų izoliaci
nėmis medžiagomis 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 45 % 
produkto gamintojo kainos. 

8548 Galvaninių elementų, galvaninių bate
rijų ir elektros akumuliatorių atliekos 
ir laužas; išeikvoti galvaniniai 
elementai, išeikvotos galvaninės bate
rijos ir išeikvoti elektros akumuliato
riai; mašinų arba aparatų elektros 
įrangos dalys, nenurodytos kitoje šio 
skirsnio vietoje 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 45 % 
produkto gamintojo kainos.
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ex 86 skirsnis Geležinkelio arba tramvajaus lokomo
tyvai, riedmenys ir jų dalys; geležin
kelių arba tramvajų bėgių įrenginiai 
ir įtaisai bei jų dalys; visų rūšių mecha
ninė (įskaitant elektromechaninę) 
eismo signalizacijos įranga; išskyrus: 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 40 % 
produkto gamintojo kainos. 

8601 10 Lokomotyvai, maitinami išorinio elek
tros energijos šaltinio 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

8603 10 Keleiviniai savaeigiai geležinkelio arba 
tramvajaus vagonai, prekiniai vagonai 
ir pusvagoniai (atviros platformos), 
išskyrus klasifikuojamus 8604 pozici
joje, maitinami išorinio elektros ener
gijos šaltinio 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

8608 Geležinkelių arba tramvajų kelių įren
giniai ir įtaisai; mechaninė (įskaitant 
elektromechaninius) geležinkelių, 
tramvajų kelių, kelių, vidaus vandenų 
kelių, stovėjimo aikštelių, uostų arba 
oro uostų signalizacijos, saugos arba 
eismo valdymo įranga; jų dalys 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamin
tojo kainos. 

8701–8707 ir 8712 Antžeminio transporto priemonės, 
išskyrus geležinkelio ir tramvajaus 
riedmenis; variklinių transporto prie
monių, klasifikuojamų 8701–8705 
pozicijose, kėbulai ir važiuoklės su 
pritvirtintais varikliais; dviračiai 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 45 % 
produkto gamintojo kainos 

8708–8711 ir 
8713–8716 

8701–8705 ir 8711–8713 pozicijose 
klasifikuojamų transporto priemonių 
dalys ir reikmenys; motociklai; savaei
giai vėžimėliai ir jų dalys; vėžimėliai; 
vaikų vežimėliai ir jų dalys; priekabos 
ir puspriekabės bei jų dalys 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje kitoje pozicijoje negu 
produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 88 skirsnis Orlaiviai, erdvėlaiviai ir jų dalys; 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 8804 00 Rotošiutai Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje, įskaitant kitas 
medžiagas, klasifikuojamas 8804 
pozicijoje. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

8805 Orlaivių paleidimo įrenginiai; ant laivo 
denio nusileidžiančių lėktuvų stab
dymo ir kiti panašūs įrenginiai; lakūnų 
treniruokliai; išvardytųjų įrenginių 
dalys 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamin
tojo kainos. 

89 skirsnis Laivai, valtys ir plaukiojantieji 
įrenginiai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau korpusai, klasifikuojami 8906 
pozicijoje, negali būti panaudoti. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 90 skirsnis Optikos, fotografijos, kinematogra
fijos, matavimo, tikrinimo, tikslieji, 
medicinos arba chirurgijos prietaisai 
ir aparatai; jų dalys ir reikmenys; 
išskyrus 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 45 % produkto gamin
tojo kainos.
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9001 Šviesolaidžiai ir šviesolaidžių grįžtės; 
šviesolaidžių kabeliai, išskyrus klasifi
kuojamus 8544 pozicijoje; poliariza
cinių medžiagų lakštai ir plokštės; 
neaptaisyti lęšiai (įskaitant kontakti
nius lęšius), prizmės, veidrodžiai ir 
kiti neaptaisyti optiniai elementai iš 
bet kokių medžiagų, išskyrus tokius 
elementus iš optiškai neapdoroto 
stiklo 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

9002 Aptaisyti lęšiai, prizmės, veidrodžiai ir 
kiti aptaisyti optiniai elementai iš bet 
kurių medžiagų, kurie yra prietaisų 
arba aparatų dalys ar priedai, išskyrus 
tokius elementus iš optiškai neapdo
roto stiklo 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 45 % 
produkto gamintojo kainos. 

9012 Mikroskopai, išskyrus optinius mikro
skopus; difrakcijos aparatas 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

9013 Skystųjų kristalų įtaisai, išskyrus gami
nius, tiksliau aprašytus kitose pozici
jose; lazeriai, išskyrus lazerinius 
diodus; kiti optiniai aparatai ir prie
taisai, nenurodyti kitoje šio skirsnio 
vietoje 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

9020 Kiti kvėpavimo prietaisai ir dujo
kaukės, išskyrus saugos kaukes be 
mechaninių dalių ir keičiamų filtrų 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

9022 Aparatai, kurių veikimas pagrįstas 
rentgeno, alfa, beta arba gama spindu
liuotės naudojimu, skirti arba neskirti 
naudoti medicinoje, chirurgijoje, 
stomatologijoje arba veterinarijoje, 
įskaitant radiografijos arba radiotera
pijos aparatus, rentgeno vamzdelius 
ir kitus rentgeno spinduliuotės genera
torius, valdymo pultus, ekranus, 
tyrimų arba gydymo procedūrų stalus, 
krėslus ir panašią įrangą 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

9027 Fizinės arba cheminės analizės prie
taisai ir aparatai; prietaisai ir aparatai, 
skirti klampumui, akytumui, plėti
muisi, paviršinei įtempčiai arba pana 
šiems kintamiesiems matuoti arba 
tikrinti; šilumos, garso arba šviesos 
kiekių matavimo ir tikrinimo prietaisai 
ir aparatai (įskaitant eksponometrus); 
mikrotomai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

9030 Osciloskopai, spektro analizatoriai ir 
kiti kiekybinių elektros charakteristikų 
matavimo arba tikrinimo prietaisai ir 
aparatai, išskyrus skaitiklius, klasifi
kuojamus 9028 pozicijoje; alfa, beta, 
gama, rentgeno, kosminės arba kitos 
jonizuojančiosios spinduliuotės mata
vimo arba registravimo prietaisai ir 
aparatai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos.
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9031 Matavimo arba tikrinimo įrankiai, 
prietaisai ir mašinos, nenurodyti kitoje 
šio skirsnio vietoje; profilių 
projektoriai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

9032 Automatinio reguliavimo arba 
valdymo prietaisai ir aparatai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 91 skirsnis Laikrodžiai ir jų dalys; išskyrus: Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 40 % 
produkto gamintojo kainos. 

9105 Kiti laikrodžiai Gamyba, kai: 
– visų panaudotų medžiagų vertė 

neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos ir 

– visų panaudotų kilmės statuso netu
rinčių medžiagų vertė neviršija visų 
kilmės statusą turinčių medžiagų 
vertės. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamin
tojo kainos. 

9109 Stalinių, sieninių, bokšto arba kitų 
panašių laikrodžių mechanizmai, 
sukomplektuoti ir surinkti 

Gamyba, kai: 
– visų panaudotų medžiagų vertė 

neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos ir 

– visų panaudotų kilmės statuso netu
rinčių medžiagų vertė neviršija visų 
kilmės statusą turinčių medžiagų 
vertės. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamin
tojo kainos. 

9110 Sukomplektuoti laikrodžių mecha
nizmai, nesurinkti arba iš dalies 
surinkti (laikrodžių mechanizmų rinki
niai); surinkti, tačiau nesukomplek
tuoti laikrodžių mechanizmai; nebaigti 
surinkti laikrodžių mechanizmai 

Gamyba, kai: 
– visų panaudotų medžiagų vertė 

neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos ir 

– neviršijant nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, klasifikuojamų 
9114 pozicijoje, vertė neviršija 10 % 
produkto gamintojo kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamin
tojo kainos. 

9111 Rankinių, kišeninių ir kitų panašių 
laikrodžių korpusai ir kitos jų dalys 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamin
tojo kainos. 

9112 Stalinių, sieninių, bokšto arba kitų 
panašių laikrodžių korpusai ir kitų 
panašių dirbinių, klasifikuojamų 
šiame skirsnyje, korpusai bei kitos jų 
dalys 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamin
tojo kainos.
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(1) (2) (3) arba (4) 

9113 Rankinių, kišeninių ir kitų panašių 
laikrodžių dirželiai, juostelės ir 
apyrankės bei jų dalys: 

ex 9113 10 ir 9113 20 – Iš metalų, plakiruotų tauriaisiais 
metalais, arba iš netauriųjų metalų, 
paauksuotų arba nepaauksuotų, 
pasidabruotų arba nepasidabruotų, 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 40 % 
produkto gamintojo kainos. 

– Kitos Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

92 skirsnis Muzikos instrumentai; šių dirbinių 
dalys ir reikmenys 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 40 % 
produkto gamintojo kainos. 

93 skirsnis Ginklai ir šaudmenys; jų dalys ir 
reikmenys 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

ex 94 skirsnis Baldai; patalynės reikmenys, čiužiniai, 
čiužinių karkasai, dekoratyvinės pagal
vėlės ir kiti panašūs kimštiniai baldų 
reikmenys; šviestuvai ir apšvietimo 
įranga, nenurodyti kitoje vietoje; švie 
čiantieji ženklai, šviečiančiosios 
iškabos ir panašūs dirbiniai; surenka
mieji statiniai; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamin
tojo kainos. 

9405 Šviestuvai ir apšvietimo įranga, įskai
tant atvirose vietose ir patalpose 
naudojamus prožektorius, bei jų 
dalys, nenurodyti kitoje vietoje; švie 
čiantieji ženklai, šviečiančiosios 
iškabos ir panašūs dirbiniai su stacio
nariai įtvirtintu šviesos šaltiniu bei jų 
dalys, nenurodyti kitoje vietoje 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

9406 Surenkamieji statiniai Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

ex 95 skirsnis Žaislai, žaidimai ir sporto reikmenys; 
jų dalys ir reikmenys; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

ex 9503 Kiti žaislai; sumažinto dydžio („skalės“) 
modeliai ir panašūs pramogoms skirti 
modeliai, veikiantys arba neveikiantys; 
visų rūšių dėlionės 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos.
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(1) (2) (3) arba (4) 

9506 31 ir 9506 39 Golfo lazdos ir kita golfo įranga Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau gali būti panaudoti grubiai 
apdoroti ruošiniai golfo lazdų galvučių 
gamybai. 

ex 96 skirsnis Įvairūs pramonės dirbiniai; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

9601 ir 9602 Apdorotas dramblio kaulas, apdoroti 
kaulai, vėžlių šarvai, ragai, elnių 
ragai, koralai, perlamutras ir kitos 
gyvūninės raižybos medžiagos bei šių 
medžiagų dirbiniai (įskaitant dirbinius, 
pagamintus formavimo būdu). 
Apdorotos augalinės arba mineralinės 
raižybos medžiagos ir šių medžiagų 
dirbiniai; formuoti arba raižyti vaško, 
stearino, gamtinių lipų, gamtinių 
dervų dirbiniai arba dirbiniai iš mode
liavimo pastų ir kiti formuoti arba 
raižyti dirbiniai, nenurodyti kitoje 
vietoje; apdorota nesukietinta želatina 
(išskyrus želatiną, klasifikuojamą 3503 
pozicijoje) ir dirbiniai iš nesukietintos 
želatinos 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
bet kurioje pozicijoje. 

ex 9603 Šluotos ir šepečiai (išskyrus šluotas iš 
šakelių ir panašias bei šepečius iš 
kiaunės arba voverės plaukų), ranki
niai mechaniniai grindų šlavimo įtaisai 
be variklio, dažymo pagalvėlės ir vole
liai, valytuvai ir plaušinės šluotos 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų vertė neviršija 50 % 
produkto gamintojo kainos. 

9605 Kelioniniai asmens tualeto, siuvimo, 
batų arba drabužių valymo rinkiniai 

Kiekvienas rinkinio vienetas turi 
atitikti jam taikomą taisyklę, kuri jam 
būtų taikoma, jei jis nebūtų įtrauktas į 
rinkinį. Tačiau prekės, neturinčios 
kilmės statuso, gali būti įtrauktos, jei 
jų bendra vertė neviršija 15 % rinkinio 
gamintojo kainos. 

9606 Sagos, spraustukai, spausteliai ir knie
dinės spraustės, sagų formos ir kitos 
šių dirbinių dalys; sagų ruošiniai 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

9608 Tušinukai; rašymo priemonės ir 
žymekliai su antgaliais, pagamintais 
iš veltinio ir iš kitų akytųjų medžiagų; 
automatiniai plunksnakočiai, stilo
grafai ir kiti plunksnakočiai; kopija
vimo stilografai (rapidografai); auto
matiniai pieštukai su išstumiamomis 
arba išslystančiomis šerdelėmis; 
plunksnakočių koteliai, pieštukų kote
liai ir panašūs koteliai; išvardytų 
dirbinių, išskyrus klasifikuojamus 
9609 pozicijoje, dalys (įskaitant antga
lius ir spaustukus) 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 
Tačiau plunksnos arba plunksnų 
antgaliai, klasifikuojami toje pačioje 
pozicijoje, gali būti panaudoti.
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(1) (2) (3) arba (4) 

9612 Rašomųjų mašinėlių juostelės arba 
panašios juostelės, įmirkytos rašalu ar 
kitu būdu paruoštos atspaudams gauti, 
suvyniotos arba nesuvyniotos ant 
ričių, sudėtos arba nesudėtos į kasetes; 
antspaudų pagalvėlės, įmirkytos arba 
neįmirkytos rašalu, su dėžutėmis arba 
be jų 

Gamyba: 
– iš medžiagų, klasifikuojamų kitoje 

pozicijoje negu produktas, ir 

– kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos. 

9613 20 Kišeniniai žiebtuvėliai, užpildyti 
dujomis ir iš naujo užpildomi 

Gamyba, kai visų panaudotų 
medžiagų, priskiriamų 9613 pozicijai, 
vertė neviršija 30 % produkto gamin
tojo kainos. 

ex 9614 Pypkės ir pypkių kaušeliai Gamyba iš grubiai apdorotų ruošinių. 

97 skirsnis Meno kūriniai, kolekcionavimo 
objektai ir antikvariniai daiktai 

Gamyba iš medžiagų, klasifikuojamų 
kitoje pozicijoje negu produktas. 

( 1 ) 32 skirsnio 3 pastaboje nurodoma, kad šie preparatai yra tokie, kurie naudojami bet kokioms medžiagoms dažyti arba kaip sudedamosios dalys dažiesiems preparatams 
gaminti, jeigu jie nėra klasifikuojami kitoje 32 skirsnio pozicijoje. 

( 2 ) „Grupė“ – kiekviena pozicijos dalis, atskirta nuo kitos kabliataškiu. 
( 3 ) Dėl specialių sąlygų gaminiams, pagamintiems iš tekstilės medžiagų mišinio, žr. 5 įvadinę pastabą. 
( 4 ) Šios medžiagos gali būti naudojamos tik audiniams, naudojamiems popieriaus gamybos mechaniniuose įrenginiuose, gaminti. 
( 5 ) Žr. 5 įvadinę pastabą. 
( 6 ) Žr. 6 įvadinę pastabą. 
( 7 ) Dėl megztų ar nertų gaminių, neelastinių arba negumuotų, gaunamų susiuvant arba sujungiant megztų arba nertų audinių gabalus (sukirptus arba tiesiogiai numegztus), 

žr. 6 įvadinę pastabą. 
( 8 ) SEMII – Puslaidininkių įrangos ir medžiagų institutas.
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IIa PRIEDAS 

PRODUKTO KILMĖS STATUSUI SUTEIKTI BŪTINŲ KILMĖS STATUSO NETURINČIŲ MEDŽIAGŲ 
APDOROJIMO ARBA PERDIRBIMO OPERACIJŲ SĄRAŠO PAPILDYMAS 

Bendrosios nuostatos 

1. Toliau apibūdintiems produktams vietoje II priede Korėjos kilmės produktams nustatytų taisyklių taip pat gali būt 
taikomos šios taisyklės, tačiau laikomasi metinės kvotos ribų. 

2. Pagal šį priedą surašytame kilmės įrodymo dokumente daromas toks įrašas anglų kalba: „Leidžianti nukrypti nuostata – 
Protokolo … IIa priedas“. 

3. Šios leidžiančios nukrypti nuostatos gali būti taikomos importuojant produktus į ES šalį, jei pateikiama patvirtinto 
eksportuotojo pasirašyta deklaracija, kurioje nurodoma, kad atitinkami produktai tenkina leidžiančios nukrypti 
nuostatos sąlygas. 

4. Jei surašytas kilmės įrodymo dokumentas yra susijęs su leidžiančia nukrypti nuostata dėl produktų iš surimių 
(ex160420), kartu su kilmės įrodymo dokumentu pateikiami dokumentai, įrodantys, kad žuvis sudaro ne mažiau 
kaip 40 proc. surimių produkto svorio ir kad kaip pagrindinė surimių pagrindo sudedamoji dalis naudoti mintajai 
(Theragra Chalcogramma) ( 1 ). 

5. Jei kilmės įrodymo dokumentas surašytas dažytiems audiniams (540822 ir 540832), kartu su juo pateikiami doku
mentai, įrodantys, kad naudotas nedažytas audinys nesudaro daugiau nei 50 proc. produkto gamintojo kainos. 

6. ES šalyje bet koks šiame priede nurodytas kiekis tvarkomas Europos Komisijos, kuri imasi visų administracinių 
veiksmų, kurie jai atrodo būtini, kad produktai būtų tvarkomi veiksmingai, kaip numatyta taikomuose ES šalies teisės 
aktuose. 

7. Tolesnėje lentelėje nurodytos kvotos turi būti tvarkomos Europos Komisijos, vadovaujantis pirmumo principu. Pagal 
šias leidžiančias nukrypti nuostatas iš Korėjos į ES šalį eksportuotų produktų kiekis turi būti apskaičiuojamas pagal į ES 
šalį importuotų produktų kiekį. 

SS pozicija Produkto apibūdinimas 
Kilmės statuso neturinčių medžiagų 

apdorojimo ar perdirbimo operacijos, 
suteikiančios kilmės statusą 

Metinė kvota eksportui iš Korėjos į 
ES 

(1) (2) (3) (4) 

ex1604 20 Produktai iš surimių, kuriuose 
žuvis sudaro ne mažiau kaip 
40 % produkto svorio ir kaip 
pagrindinė surimių pagrindo 
sudedamoji dalis naudoti 
mintajai (Theragra 
Chalcogramma) ( 1 ) 

Gamyba iš medžiagų, klasifi
kuojamų 3 skirsnyje. 

1 metų metinė kvota: 2 000 
metrinių tonų 

2 metų metinė kvota: 2 500 
metrinių tonų 

3 ir tolesnių metų metinė kvota: 
3 500 metrinių tonų 

ex1905 90 Sausainiai Gamyba iš medžiagų, klasifi
kuojamų kitoje pozicijoje negu 
produktas. 

Metinė kvota: 270 metrinių 
tonų. 

2402 20 Cigaretės, kurių sudėtyje yra 
tabako 

Gamyba iš medžiagų, klasifi
kuojamų kitoje pozicijoje negu 
produktas. 

Metinė kvota: 250 metrinių 
tonų. 

5204 Medvilniniai siuvimo siūlai, 
skirti arba neskirti mažmeninei 
prekybai 

Gamyba iš cheminių kuokšte
linių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų 
verpimui. 

Metinė kvota: 86 metrinių tonų.
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5205 Medvilnės verpalai (išskyrus 
siuvimo siūlus), kurių sudėtyje 
medvilnė sudaro ne mažiau 
kaip 85 % masės, neskirti 
mažmeninei prekybai 

Gamyba iš cheminių kuokšte
linių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų 
verpimui. 

Metinė kvota: 2 310 metrinių 
tonų. 

5206 Medvilnės verpalai (išskyrus 
siuvimo siūlus), kurių sudėtyje 
medvilnė sudaro mažiau kaip 
85 % masės, neskirti mažme
ninei prekybai 

Gamyba iš cheminių kuokšte
linių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų 
verpimui. 

Metinė kvota: 377 metrinių 
tonų. 

5207 Medvilnės verpalai (išskyrus 
siuvimo siūlus), skirti mažme
ninei prekybai 

Gamyba iš cheminių kuokšte
linių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų 
verpimui. 

Metinė kvota: 92 metrinių tonų. 

5408 Audiniai iš sintetinių gijinių 
siūlų 

Gamyba iš sintetinių gijinių 
siūlų 
arba 
dažymas, kuriam reikalingos 
mažiausiai 2 paruošiamosios 
arba galutinės apdailos opera
cijos (pavyzdžiui, plovimas, 
balinimas, merserizavimas, 
terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas 
netraukumui, permanentinis 
užbaigimas, dekatavimas, įmir
kymas, taisymas ir mazgų 
paslėpimas), jei panaudoto 
nedažyto audinio vertė neviršija 
50 % produkto gamintojo 
kainos. 

Metinė kvota: 17 805 290 kvad
ratinių metrų atitikmenų (angl. 
square meters equivalent (SME)). 

5508 Siuvimo siūlai iš cheminių 
kuokštelinių pluoštų, skirti 
arba neskirti mažmeninei 
prekybai 

Gamyba iš cheminių kuokšte
linių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų 
verpimui. 

Metinė kvota: 286 metrinių 
tonų. 

5509 Sintetinių kuokštelinių pluoštų 
verpalai (išskyrus siuvimo 
siūlus), neskirti mažmeninei 
prekybai 

Gamyba iš cheminių kuokšte
linių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų 
verpimui. 

Metinė kvota: 3 437 metrinių 
tonų. 

5510 Dirbtinių kuokštelinių pluoštų 
verpalai (išskyrus siuvimo 
siūlus), neskirti mažmeninei 
prekybai 

Gamyba iš cheminių kuokšte
linių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų 
verpimui. 

Metinė kvota: 1 718 metrinių 
tonų. 

5511 Cheminių kuokštelinių pluoštų 
verpalai (išskyrus siuvimo 
siūlus), skirti mažmeninei 
prekybai 

Gamyba iš cheminių kuokšte
linių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų 
verpimui. 

Metinė kvota: 203 metrinių 
tonų. 

( 1 ) Žr. bendrųjų nuostatų 4 dalį.
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III PRIEDAS 

KILMĖS DEKLARACIJOS TEKSTAS 

Kilmės deklaracija, kurios tekstas pateikiamas toliau, turi būti surašyta pagal išnašose nustatytus reikalavimus. Išnašų 
teksto pateikti nereikia. 

Tekstas bulgarų kalba 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № … ( 1 )) декларира, че освен където ясно 
е отбелязано друго, тези продукти са с … преференциален произход ( 2 ). 

Tekstas ispanų kalba 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera n o … ( 1 )) declara que, salvo 
indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial. … ( 2 ). 

Tekstas čekų kalba 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení … ( 1 )) prohlašuje, že kromě zřetelně označených mají 
tyto výrobky preferenční původ v … ( 2 ). 

Tekstas danų kalba 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. … ( 1 )), erklærer, at 
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i … ( 2 ). 

Tekstas vokiečių kalba 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. … ( 1 )) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, 
erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte … ( 2 ) Ursprungswaren sind. 

Tekstas estų kalba 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolli kinnitus nr. … ( 1 )) deklareerib, et need tooted on … ( 2 ) 
sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt näidatud teisiti. 

Tekstas graikų kalba 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου υπ’αριθ. … ( 1 )) δηλώνει ότι, εκτός εάν 
δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής … ( 2 ). 

Tekstas anglų kalba 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No … ( 1 )) declares that, except where 
otherwise clearly indicated, these products are of … ( 2 ) preferential origin. 

Tekstas prancūzų kalba 

L’exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière n o … ( 1 )) déclare que, sauf indication 
claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … ( 2 ). 

Tekstas italų kalba 

L’esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. … ( 1 )) dichiara che, salvo 
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale … ( 2 ). 

Tekstas latvių kalba 

To produktu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas atļauja Nr. … ( 1 )), deklarē, ka, izņemot tur, kur ir citādi 
skaidri noteikts, šiem produktiem ir preferenciāla izcelsme … ( 2 ). 

Tekstas lietuvių kalba 

Šiame dokumente išvardytų prekių eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr … ( 1 )) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, 
tai yra … ( 2 ) preferencinės kilmės prekės. 

Tekstas vengrų kalba 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … ( 1 )) kijelentem, hogy eltérő egyértelmű jelzés 
hiányában az áruk preferenciális... ( 2 ) származásúak. 

Tekstas maltiečių kalba 

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. … ( 1 )) jiddikjara li, ħlief fejn indikat 
b’mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ oriġini preferenzjali … ( 2 ).
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Tekstas olandų kalba 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. … ( 1 )), verklaart dat, 
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële … oorsprong zijn ( 2 ). 

Tekstas lenkų kalba 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr … ( 1 )) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie 
jest to wyraźnie określone, produkty te mają … ( 2 ) preferencyjne pochodzenie. 

Tekstas portugalų kalba 

O abaixo-assinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento (autorização aduaneira n o … ( 1 )), 
declara que, salvo indicação expressa em contrário, estes produtos são de origem preferencial … ( 2 ). 

Tekstas rumunų kalba 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizația vamală nr. … ( 1 )) declară că, exceptând cazul în care 
în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferențială … ( 2 ). 

Tekstas slovėnų kalba 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št … ( 1 )) izjavlja, da, razen če ni drugače jasno 
navedeno, ima to blago preferencialno … ( 2 ) poreklo. 

Tekstas slovakų kalba 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia … ( 1 )) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených, majú 
tieto výrobky preferenčný pôvod v … ( 2 ). 

Tekstas suomių kalba 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o … ( 1 )) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole 
selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperätuotteita ( 2 ). 

Tekstas švedų kalba 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr. … ( 1 )) försäkrar att dessa varor, 
om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande … ursprung ( 2 ). 

Tekstas korėjiečių kalba 

................................................................................................................................................................................................................................( 3 ) 

(vieta ir data) 

................................................................................................................................................................................................................................( 4 ) 

(eksportuotojo parašas; be to, turi būti aiškiai užrašyta deklaraciją pasirašančio asmens vardas ir pavardė) 

Pastabos 

( 1 ) Kai kilmės deklaraciją surašo patvirtintas eksportuotojas, šioje vietoje turi būti įrašytas patvirtinto eksportuotojo leidimo numeris. Kai 
kilmės deklaraciją surašo ne patvirtintas eksportuotojas, žodžiai skliausteliuose praleidžiami arba ši vieta paliekama tuščia. 

( 2 ) Nurodoma prekių kilmė. Kai kilmės deklaracija visa ar iš dalies susijusi su prekėmis, kurių kilmės šalis yra Seuta ir Melilija, eksportuo
tojas privalo aiškiai jas nurodyti simboliu CM dokumente, kuriame surašoma deklaracija. 

( 3 ) Šių nuorodų galima neįtraukti, jeigu informacija yra nurodyta pačiame dokumente. 

( 4 ) Kai nereikalaujama, kad eksportuotojas pasirašytų, pasirašančiojo vardo ir pavardės taip pat nereikia nurodyti.
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IV PRIEDAS 

LAIKINOJO IŠVEŽIMO PERDIRBTI ZONŲ KORĖJOS PUSIASALYJE KOMITETAS 

1. Pripažįstant Korėjos Respublikos konstitucinius įgaliojimus ir saugumo interesus, abiejų Šalių įsipareigojimą skatinti 
taiką ir klestėjimą Korėjos pusiasalyje ir Korėjos vidaus ekonominio bendradarbiavimo, siekiant šio tikslo, svarbą, pagal 
15.2 straipsnio (Specialieji komitetai) 1 dalį įsteigiamas Laikinojo išvežimo perdirbti zonų Korėjos pusiasalyje komi
tetas. Komitetas svarsto, ar sąlygos Korėjos pusiasalyje tinkamos tolesnei ekonomikos plėtrai, steigiant ir plečiant 
laikinojo išvežimo perdirbti zonas. 

2. Komitetą sudaro Šalių pareigūnai. Komiteto posėdis rengiamas praėjus vieniems metams po šio susitarimo įsigaliojimo 
ir ne rečiau kaip kartą per metus po to arba bet kada Šalims susitarus. 

3. Komitetas nurodo geografines teritorijas, kuriose galima steigti laikinojo išvežimo perdirbti zonas. Komitetas nuspren
džia, ar šios laikinojo išvežimo perdirbti zonos atitinka Komiteto nustatytus kriterijus. Be to, Komitetas nustato 
didžiausią visos panaudotos kilmės statusą turinčios galutinės prekės vertę, kuri gali būti pridėta laikinojo išvežimo 
perdirbti zonos geografinėje teritorijoje.
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Bendroji deklaracija dėl Andoros Kunigaikštystės 

1. Andoros Kunigaikštystės kilmės produktus, priskiriamus SS 25–97 skirsniams, Korėja pripažįsta esant ES 
šalies kilmės produktais, kaip nustatyta šiame susitarime. 

2. Apibrėžiant minėtų produktų kilmės statusą mutatis mutandis taikomas Protokolas dėl sąvokos „produktų 
kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo metodų. 

Bendroji Deklaracija dėl San Marino Respublikos 

1. San Marino Respublikos kilmės produktus Korėja pripažįsta esant ES šalies kilmės produktais, kaip 
nustatyta šiame susitarime. 

2. Apibrėžiant minėtų produktų kilmės statusą mutatis mutandis taikomas Protokolas dėl sąvokos „produktų 
kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo metodų. 

Bendroji Deklaracija dėl kilmės taisyklių, nustatytų Protokole dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir 
administracinio bendradarbiavimo metodų, persvarstymo 

1. Šalys sutinka persvarstyti kilmės taisykles, nustatytas Protokole dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties 
ir administracinio bendradarbiavimo metodų, ir kurios nors iš Šalių prašymu aptarti reikiamus pakei
timus. Aptardamos Protokolo dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbia
vimo metodų pakeitimus Šalys atsižvelgia į technologijų ir gamybos procesų raidą, kainų svyravimus ir 
visus kitus veiksnius, dėl kurių gali reikėti keisti kilmės taisykles. 

2. Protokolo dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo metodų II 
priedas bus pritaikytas atsižvelgiant į periodinius SS pakeitimus. 

Bendroji deklaracija dėl aiškinamųjų pastabų 

Šalys sutinka, kad būtina pateikti šio protokolo aiškinamąsias pastabas. Šalys šias pastabas įgyvendina jų 
nustatyta vidaus tvarka.

LT 2011 5 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 127/1413

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil) 1415 von 1432

www.parlament.gv.at



AIŠKINAMOSIOS PASTABOS 

1. Taikant 1 straipsnį gamyba taip pat reiškia derliaus nuėmimą, gaudymą spąstais, gaminimą, veisimą ir 
išardymą. 

2. Taikant 1 straipsnio g punktą „nustatoma“ reiškia „nustatyta pagal Susitarimą dėl muitinio įvertinimo“. 

3. Taikant 5 straipsnio 1 dalies b punktą kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė gali būti nustatyta iš 
produkto gamintojo kainos atėmus kilmės statusą turinčios medžiagos vertę, įskaitant savo pagamintą 
kilmės statusą turinčią medžiagą, naudotą gaminant galutinę kilmės statuso neturinčią medžiagą. 

4. Savo pagamintos kilmės statusą turinčios medžiagos vertė apima visas sąnaudas, patirtas gaminant šią 
medžiagą, ir pelną, lygiavertį pelnui, gaunamam vykdant įprastą prekybą. 

5. Taikant 6 straipsnį sąvoka „paprastas“ apibūdinama veikla, kuriai nereikia specialių įgūdžių ar mašinų, 
aparatų arba įrangos, specialiai pagamintos ar įrengtos šiai veiklai vykdyti. Vis dėlto paprastas maišymas 
neapima cheminių reakcijų. Cheminė reakcija – procesas, taip pat biocheminis, po kurio, išardžius 
intramolekulines sąsajas ir suformavus naujas arba pakeitus molekulės atomų išsidėstymą erdvėje, 
gaunama naujos struktūros molekulė. 

6. Taikant 10 straipsnį neutralūs elementai yra, pvz., šie: 

a) energija ir degalai; 

b) gamybos priemonės ir įrenginiai; 

c) mašinos ir įrankiai; ir 

d) prekės, kurios neįtraukiamos ir kurios nėra skirtos būti įtrauktos į galutinę produkto sudėtį. 

7. Taikant 11 straipsnį tapačios ir pakeičiamos medžiagos – to paties pobūdžio ir komercinių savybių 
medžiagos, kurioms būdingi vienodi techniniai ir fiziniai bruožai ir kurių, jau įtrauktų į galutinį 
produktą, neįmanoma atskirti viena nuo kitos nustatant kilmę. 

8. Taikant 11 straipsnį konkretus „laikotarpis“ turi būti nustatytas pagal atitinkamus Šalių nacionalinius 
teisės aktus ir taisykles. 

9. Tik dėl toliau nurodytų konkrečių priežasčių gali būti atsisakyta taikyti lengvatinį režimą nepatikrinus 
kilmės įrodymo dokumento, nes kilmės įrodymo dokumentas gali būti laikomas netaikytinu, kai: 

a) nebuvo laikomasi 13 straipsnyje nustatyto tiesioginio vežimo reikalavimų; 

b) kilmės įrodymo dokumentas išduotas neteisėtai importuotoms prekėms; 

c) kilmės įrodymo dokumentas išduotas šio susitarimo Šalimi nesančios valstybės eksportuotojo; 

d) importuotojas nepateikia kilmės įrodymo dokumento importuojančios Šalies muitinei per importuo
jančios Šalies teisės aktuose nurodytą laikotarpį. 

10. Taikant Bendrąją deklaraciją dėl Andoros Kunigaikštystės už šios deklaracijos taikymą atsakinga 
Andoros Kunigaikštystės muitinė. 

11. Taikant Bendrąją deklaraciją dėl San Marino Respublikos už šios deklaracijos taikymą atsakinga Italijos 
Respublikos muitinė.
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PROTOKOLAS 

dėl administracinės tarpusavio pagalbos muitinės veiklos srityje 

1 Straipsnis 

Apibrėžtys 

Šiame protokole: 

a) muitų teisės aktai – Šalių teritorijose taikomos teisinės arba 
reguliavimo nuostatos, kuriomis reglamentuojamas prekių 
importas, eksportas, tranzitas ir kitas joms taikomas muitų 
režimas ar muitinės procedūros, įskaitant draudimų, apribo
jimo ir priežiūros priemones; 

b) prašymą teikianti institucija – kompetentinga administracinė 
institucija, kurią Šalis paskyrė šiam tikslui ir kuri, remdamasi 
šiuo protokolu, teikia pagalbos prašymą; 

c) institucija, į kurią kreipiamasi – kompetentinga administra
cinė institucija, kurią Šalis paskyrė šiam tikslui ir kuri pagal 
šį protokolą gauna pagalbos prašymą; 

d) asmens duomenys – visa informacija, susijusi su nustatytu 
fiziniu asmeniu ar fiziniu asmeniu, kurį galima nustatyti; 

e) veiksmai, kuriais pažeidžiami muitų teisės aktai – bet koks 
muitų teisės aktų pažeidimas ar bandymas juos pažeisti. 

2 Straipsnis 

Taikymo sritis 

1. Šalys pagal savo kompetencijos sritis padeda viena kitai 
šiame protokole nustatyta tvarka ir sąlygomis, siekdamos užtik
rinti, kad muitų teisės aktai būtų taikomi teisingai, visų pirma 
užkirsdamos kelią šių teisės aktų pažeidimams, juos tirdamos ir 
su jais kovodamos. 

2. Pagal šį protokolą pagalba muitinės veiklos srityje teikiama 
bet kuriai Šalių administracinei institucijai, kompetentingai 
taikyti šį protokolą. Ja nepažeidžiamos tarpusavio pagalbą 
baudžiamosiose bylose reglamentuojančios taisyklės. Pagal ją 
taip pat neteikiama informacija, gauta pagal įgaliojimus, kuriais 
naudojamasi teisminės institucijos prašymu, išskyrus tuos 
atvejus, kai ta institucija leidžia perduoti šią informaciją. 

3. Šiuo protokolu nereglamentuojama pagalba išieškant 
muitus, mokesčius ar baudas. 

3 Straipsnis 

Pagalba pateikus prašymą 

1. Prašymą teikiančios institucijos prašymu institucija, į kurią 
kreipiamasi, pateikia jai visą susijusią informaciją, kuri leistų 
užtikrinti, kad muitų teisės aktai būtų taikomi teisingai, taip 
pat informaciją apie pastebėtus ar planuojamus veiksmus, 
kuriais pažeidžiami arba gali būti pažeisti muitų teisės aktai. 

2. Prašymą teikiančios institucijos prašymu institucija, į kurią 
kreipiamasi, praneša jai, ar: 

a) prekės, eksportuotos iš vienos Šalies teritorijos, buvo 
tinkamai importuotos į kitos Šalies teritoriją, prireikus nuro
dydama prekėms taikytą muitinės procedūrą; 

b) prekės, importuotos į vienos Šalies teritoriją, buvo tinkamai 
eksportuotos iš kitos Šalies teritorijos, prireikus nurodydama 
prekėms taikytą muitinės procedūrą. 

3. Prašymą teikiančios institucijos prašymu institucija, į kurią 
kreipiamasi, laikydamasi savo teisinių ar reguliavimo nuostatų, 
imasi visų būtinų priemonių užtikrinti, kad būtų ypatingai 
stebimi: 

a) fiziniai ar juridiniai asmenys, kurie, kaip galima pagrįstai 
manyti, dalyvauja ar dalyvavo pažeidžiant muitų teisės aktus; 

b) vietos, kur prekių atsargos yra arba gali būti kaupiamos taip, 
kad galima pagrįstai manyti, jog šios prekės gali būti naudo
jamos pažeidžiant muitų teisės aktus; 

c) prekės, kurios yra arba gali būti vežamos taip, kad galima 
pagrįstai manyti, jog jos gali būti naudojamos pažeidžiant 
muitų teisės aktus; 

d) transporto priemonės, kurios, kaip galima pagrįstai manyti, 
yra arba gali būti naudojamos pažeidžiant muitų teisės aktus. 

4 Straipsnis 

Pagalba savo iniciatyva 

Šalys savo iniciatyva ir vadovaudamosi savo teisinėmis ar regu
liavimo nuostatomis teikia viena kitai pagalbą, jeigu mano ją 
esant būtiną tinkamam muitų teisės aktų taikymui užtikrinti, 
ir visų pirma teikia turimą informaciją apie: 

a) veiksmus, kuriais pažeidžiami arba gali būti pažeidžiami 
muitų teisės aktai ir kurie gali dominti kitą Šalį; 

b) naujas priemones ar būdus, taikomus atliekant muitų teisės 
aktus pažeidžiančius veiksmus; 

c) prekes, kurios yra žinomos kaip muitų teisės aktus pažei
džiančių veiksmų objektai; 

d) fizinius ar juridinius asmenis, kurie, kaip galima pagrįstai 
manyti, dalyvauja ar dalyvavo pažeidžiant muitų teisės aktus; 

e) transporto priemones, kurios, kaip galima pagrįstai manyti, 
buvo, yra arba gali būti naudojamos pažeidžiant muitų teisės 
aktus.
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5 Straipsnis 

Pateikimas ir pranešimas 

Prašymą teikiančios institucijos prašymu institucija, į kurią krei
piamasi, pagal jai taikomas teisines ar reguliavimo nuostatas 
imasi visų būtinų priemonių, kad: 

a) pateiktų visus dokumentus arba 

b) praneštų apie visus sprendimus, 

kuriuos parengė prašymą teikianti institucija ir kurie patenka į 
šio protokolo taikymo sritį, adresatui, gyvenančiam arba įsistei
gusiam institucijos, į kurią kreipiamasi, veiklos teritorijoje. 

Prašymai pristatyti dokumentus arba pranešti apie sprendimus 
pateikiami raštu oficialia institucijos, į kurią kreipiamasi, kalba 
arba tai institucijai priimtina kalba. 

6 Straipsnis 

Pagalbos prašymo forma ir turinys 

1. Prašymai pagal šį protokolą teikiami raštu. Kartu su 
prašymu teikiami dokumentai, būtini norint užtikrinti, kad 
prašymas būtų įvykdytas. Kai tam tikromis aplinkybėmis reikia 
imtis skubių veiksmų, gali būti priimami žodiniai prašymai, bet 
jie nedelsiant turi būti patvirtinami raštu. 

2. 1 dalyje nurodytuose prašymuose pateikiama ši informa
cija: 

a) prašymą teikianti institucija; 

b) prašoma priemonė; 

c) prašymo objektas ir priežastis; 

d) teisinės ar reguliavimo nuostatos ir kiti susiję teisiniai 
aspektai; 

e) kuo tikslesni ir išsamesni duomenys apie fizinius ar juridi
nius asmenis, dėl kurių atliekamas tyrimas; 

f) susijusių faktų ir atliktų tyrimų santrauka. 

3. Prašymai pateikiami institucijos, į kurią kreipiamasi, 
oficialia kalba arba tai institucijai priimtina kalba. 

4. Jei prašymas neatitinka pirmiau nurodytų formos reikala
vimų, gali būti reikalaujama jį pataisyti ar papildyti; tuo tarpu 
gali būti imtasi prevencinių priemonių. 

7 Straipsnis 

Prašymų vykdymas 

1. Siekdama įvykdyti prašymą suteikti pagalbą, institucija, į 
kurią kreipiamasi, imasi priemonių pagal savo kompetenciją ir 
turimus išteklius, tartum veikdama savo vardu arba gavusi kitos 
tai pačiai Šaliai priklausančios institucijos prašymą, pateikia jau 
turimą informaciją, atlieka atitinkamus tyrimus ar organizuoja jų 

atlikimą. Ši nuostata taip pat taikoma bet kuriai kitai institucijai, 
į kurią kreipėsi institucija, į kurią kreipiamasi pagalbos, jei pasta
roji negali veikti savo iniciatyva. 

2. Prašymai suteikti pagalbą tenkinami pagal institucijos, į 
kurią kreipiamasi, Šalies teisines ar reguliavimo nuostatas. 

3. Šalies tinkamai įgalioti pareigūnai, kitai susijusiai Šaliai 
pritarus ir laikydamiesi jos nustatytų sąlygų, gali atvykti į insti
tuciją, į kurią kreipiamasi, ar į kurią nors kitą instituciją, kaip 
nurodyta 1 dalyje, ir gauti informacijos, susijusios su veikla, kuri 
apima ar gali apimti operacijas, kuriomis pažeidžiami muitų 
teisės aktai, kurios prašymą teikiančiai institucijai reikia šiame 
protokole nurodytiems tikslams pasiekti. 

4. Šalies tinkamai įgalioti pareigūnai, kitai susijusiai Šaliai 
pritarus ir laikydamiesi jos nustatytų sąlygų, gali dalyvauti atlie
kant tyrimus pastarosios Šalies teritorijoje. 

8 Straipsnis 

Informacijos teikimo forma 

1. Institucija, į kurią kreipiamasi, prašymą teikiančiai institu
cijai tyrimų rezultatus pateikia raštu, kartu pateikdama susijusius 
dokumentus, patvirtintas kopijas ar kitus objektus. 

2. Ši informacija gali būti teikiama elektronine forma. 

3. Tik tais atvejais, kai patvirtintų kopijų nepakanka, prašoma 
pateikti dokumentų originalus. Originalai grąžinami kuo grei 
čiau. 

9 Straipsnis 

Įsipareigojimo teikti pagalbą išimtys 

1. Pagalba gali būti neteikiama arba teikiama tik tam 
tikromis sąlygomis ar įvykdžius reikalavimus, kai Šalis mano, 
kad pagal šį protokolą suteikta pagalba: 

a) galėtų pažeisti Europos Sąjungos valstybės narės, į kurią 
kreiptasi pagalbos pagal šį protokolą, arba Korėjos suvereni
tetą; arba 

b) galėtų pakenkti viešajai tvarkai, saugumui ar kitiems esminės 
svarbos interesams, visų pirma 10 straipsnio 2 dalyje nuro
dytais atvejais; arba 

c) pražeistų pramoninę, komercinę ar profesinę paslaptį. 

2. Institucija, į kurią kreipiamasi, gali atidėti pagalbą, jei ji 
trukdytų vykstančiam tyrimui, patraukimui baudžiamojon atsa
komybėn arba teismo procesui. Tokiu atveju institucija, į kurią 
kreipiamasi, tariasi su prašymą teikiančia institucija, siekdama 
nustatyti, ar galima teikti pagalbą tokiomis sąlygomis, kokių 
gali pareikalauti institucija, į kurią kreipiamasi. 

3. Jei prašymą teikianti institucija prašo pagalbos, kurios ji 
pati paprašyta suteikti negalėtų, ji tai nurodo savo prašyme. 
Tada institucija, į kurią kreipiamasi, sprendžia, kaip atsakyti į 
tokį prašymą.
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4. 1 ir 2 dalyse numatytais atvejais institucijos, į kurią krei
piamasi, sprendimas ir jį lėmusios priežastys nedelsiant turi būti 
pranešami prašymą teikiančiai institucijai. 

10 Straipsnis 

Keitimasis informacija ir konfidencialumas 

1. Visa informacija, bet kuriuo pavidalu perduota pagal šį 
protokolą, laikoma konfidencialia ar skirta ribotam naudojimui 
laikantis kiekvienoje iš Šalių galiojančių taisyklių. Tokiai infor
macijai taikomas įsipareigojimas neskelbti profesinių paslapčių, 
ir ji yra saugoma pagal atitinkamus ją gavusios Šalies teisės 
aktus ir atitinkamas Europos Sąjungos institucijoms taikomas 
nuostatas. 

2. Asmens duomenimis galima keistis tik tuo atveju, jei juos 
galinti gauti Šalis įsipareigoja saugoti tokius duomenis ne 
blogiau, negu tokiu atveju jie būtų saugomi tuos duomenis 
galinčioje pateikti Šalyje. 

3. Informaciją, gautą pagal šį protokolą, naudoti teismo arba 
administraciniuose procesuose, pradėtuose dėl muitų teisės aktų 
pažeidimų, galima tik šiame protokole numatytais tikslais. Taigi, 
Šalys gali pagal šio protokolo nuostatas naudoti gautą informa
ciją ir dokumentus kaip įrodymą savo įrodomuosiuose doku
mentuose, ataskaitose ir parodymuose bei teisminėse bylose ir 
teismuose pareikštuose kaltinimuose. Informaciją pateikusiai 
arba leidusiai susipažinti su tais dokumentais kompetentingai 
institucijai pranešama apie tokį naudojimą. 

4. Gauta informacija naudojama tik šio protokolo tikslais. 
Kai viena iš Šalių nori naudoti tokią informaciją kitiems tiks
lams, ji turi iš anksto raštu prašyti institucijos, pateikusios tą 
informaciją, sutikimo. Taip naudojamai informacijai taikomi bet 
kokie šios institucijos nustatyti apribojimai. 

11 Straipsnis 

Ekspertai ir liudytojai 

Institucijos, į kurią kreipiamasi, pareigūnas gali būti įgaliotas, 
neperžengdamas savo įgaliojimo apribojimų, būti ekspertu 
arba liudytoju teismo ar administracinėse bylose, susijusiose su 
klausimais, kuriems taikomas šis protokolas, ir pateikti daiktus, 
dokumentus ar patvirtintas jų kopijas, kurie gali būti reikalingi 
tose bylose. Šaukime atvykti į teismą privalo būti nurodyta, į 
kurias teismo ar administracines institucijas reikia atvykti, kokia 
byla bus nagrinėjama ir pagal kokį statusą (pareigos ir kvalifi
kacija) pareigūnas bus apklausiamas. 

12 Straipsnis 

Pagalbos teikimo išlaidos 

Šalys atsisako bet kokių reikalavimų viena kitai atlyginti pagal šį 
protokolą patirtas išlaidas, išskyrus, prireikus, ekspertų ir liudy

tojų išlaidas ir išlaidas vertėjams žodžiu ir raštu, kurie nėra 
valstybės tarnautojai. 

13 Straipsnis 

Įgyvendinimas 

1. Įgyvendinti šį protokolą patikima Korėjos muitinei ir 
kompetentingoms Europos Komisijos tarnyboms ir, prireikus, 
Europos Sąjungos valstybių narių muitinėms. Jos sprendžia 
visus protokolo įgyvendinimo praktinių priemonių ir tvarkos 
klausimus, atsižvelgdamos į galiojančias taisykles, visų pirma 
duomenų apsaugos taisykles. Jos gali pateikti kompetentingoms 
institucijoms rekomendacijas dėl, jų nuomone, tikslingų šio 
protokolo pakeitimų. 

2. Šalys konsultuojasi tarpusavyje ir praneša viena kitai apie 
išsamias įgyvendinimo taisykles, patvirtintas pagal šio protokolo 
nuostatas. 

14 Straipsnis 

Kiti susitarimai 

1. Atsižvelgiant į atitinkamas Europos Sąjungos ir Europos 
Sąjungos valstybių narių kompetencijos sritis, šio protokolo 
nuostatos: 

a) neturi įtakos Šalių įsipareigojimams pagal jokį kitą tarptautinį 
susitarimą ar konvenciją; 

b) laikomos papildančiomis tarpusavio pagalbos susitarimus, 
kuriuos sudarė ar gali sudaryti atskiros Europos Sąjungos 
valstybės narės ir Korėja; ir 

c) neturi įtakos Europos Sąjungos nuostatoms, kuriomis regla
mentuojamas kompetentingų Europos Komisijos tarnybų ir 
Europos Sąjungos valstybių narių muitinių dalijimasis infor
macija, gauta pagal šį protokolą, kuri galėtų būti svarbi 
Europos Sąjungai. 

2. Neatsižvelgiant į 1 dalies nuostatas, šio protokolo nuosta
toms teikiama pirmenybė bet kokio dvišalio susitarimo dėl 
tarpusavio pagalbos, kurį sudarė arba gali sudaryti atskiros 
Europos Sąjungos valstybės narės ir Korėja, atžvilgiu, kiek pasta
rojo nuostatos neprieštarauja šio protokolo nuostatoms. 

3. Šalys konsultuojasi dėl klausimų, susijusių su šio proto
kolo taikymu, ir juos sprendžia Muitinių komitete, sudarytame 
pagal šio susitarimo 6.16 straipsnį (Muitinių komitetas).
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PROTOKOLAS 

dėl bendradarbiavimo kultūros klausimais 

Šalys, 

RATIFIKAVUSIOS UNESCO konvenciją dėl kultūrų raiškos įvairovės ir apsaugos skatinimo, priimtą Paryžiuje 2005 m. spalio 
20 d. ir įsigaliojusią 2007 m. kovo 18 d., ir vadovaudamosi 15.10 straipsnio (Įsigaliojimas) 3 dalies nustatyta tvarka, 
ketina veiksmingai įgyvendinti šią UNESCO konvenciją ir bendradarbiauti ją įgyvendindamos, remdamosi Konvencijos 
principais ir rengdamos veiksmus, kaip nurodyta jos nuostatose; 

PRIPAŽINDAMOS kultūros pramonės svarbą ir daugialypį kultūrinę, ekonominę ir socialinę vertę turinčių kultūros 
vertybių ir paslaugų pobūdį; 

PRIPAŽINDAMOS, kad šiuo susitarimu remiamas procesas yra dalis visuotinės strategijos, skirtos tinkamam augimui ir 
glaudesniam Šalių ekonominiam, prekybos ir kultūros sričių bendradarbiavimui skatinti; 

PRIMINDAMOS, kad šio protokolo tikslai papildomi ir remiami kitomis jau įgyvendinamomis ir planuojamomis prie
monėmis, siekiant: 

a) STIPRINTI Šalių kultūros pramonės pajėgumą ir nepriklausomybę; 

b) SKATINTI vietos ir (arba) regionų kultūrinį turinį; 

c) PRIPAŽINTI, saugoti ir skatinti kultūrų įvairovę kaip būtiną sėkmingo kultūrų dialogo sąlygą; ir 

d) PRIPAŽINTI, saugoti ir remti kultūros paveldą ir skatinti vietos gyventojus pripažinti jį ir jo svarbą kultūrų tapatybės 
raiškai; 

PABRĖŽDAMOS, kad svarbu, kad Šalys sudarytų palankesnes sąlygas bendradarbiauti kultūros srityje, ir todėl kiekvienu 
atveju atsižvelgdamos, inter alia, į Šalių kultūros pramonės išsivystymą, kultūros srities mainų lygį ir struktūrinius 
skirtumus, taikomas lengvatų sistemas vietos ir (arba) regionų kultūriniam turiniui skatinti, 

SUSITARIA: 

1 straipsnis 

Taikymo sritis, tikslai ir apibrėžtys 

1. Nedarant poveikio kitoms šio susitarimo nuostatoms, šiuo 
protokolu nustatoma Šalių bendradarbiavimo sistema, pagal 
kurią Šalys sudaro palankesnes sąlygas kultūrinės veiklos, 
kultūros vertybių ir paslaugų mainams, įskaitant, inter alia, audi
ovizualinį sektorių. 

2. Audiovizualinės paslaugos neįtrauktos į Septinto skyriaus 
(Prekyba paslaugomis, įsisteigimo teisė ir elektroninė prekyba) 
taikymo sritį, tačiau tai nepažeidžia teisių ir įsipareigojimų pagal 
šį protokolą. Bet kokiais su šio protokolo įgyvendinimu susiju
siais klausimais Šalys taiko 3 ir 3a straipsniuose nustatytas 
procedūras. 

3. Išsaugodamos ir toliau vystydamos savo gebėjimą plėtoti 
ir įgyvendinti kultūros politiką, kad būtų saugoma ir skatinama 
kultūrų įvairovė, Šalys bendradarbiauja siekdamos gerinti kultū
rinės veiklos, kultūros vertybių ir paslaugų mainų sąlygas ir 
mažinti struktūrinius skirtumus ir asimetrijos apraiškas, kurių 
gali būti šiuose mainuose. 

4. Šiame protokole: 

kultūrų įvairovės, kultūrinio turinio, kultūrų raiškos, kultūrinės 
veiklos, kultūros vertybių ir paslaugų, ir kultūros pramonės 
sąvokų reikšmė atitinka UNESCO konvencijoje pateiktas 
apibrėžtis ir vartoseną; ir 

menininkai ir kiti kultūros srities specialistai – fiziniai asmenys, 
vykdantys kultūros srities veiklą, kuriantys kultūros vertybes ar 
tiesiogiai dalyvaujantys teikiant kultūros srities paslaugas. 

A SKIRSNIS 

HORIZONTALIOSIOS NUOSTATOS 

2 straipsnis 

Kultūros srities mainai ir dialogas 

1. Šalys siekia stiprinti gebėjimą nustatyti ir vystyti kultūros 
politiką, vystyti kultūros pramonę ir sudaryti daugiau galimybių 
keistis Šalių kultūros vertybėmis ir paslaugomis, be kitų prie
monių, sudarydamos galimybes pasinaudoti vietos ir (arba) 
regionų kultūrinio turinio rėmimo programomis. 

2. Šalys bendradarbiauja, dialogu skatindamos bendrą supra
timą ir ragindamos intensyviau keistis informacija apie kultūros 
ir audiovizualinės produkcijos klausimus ir apie gerąją intelek
tinės nuosavybės teisių apsaugos srities patirtį. Dialogas turi būti 
vykdomas Bendradarbiavimo kultūros klausimais komitete ir, jei 
tikslinga, visuose kituose tinkamuose forumuose. 

3 straipsnis 

Bendradarbiavimo kultūros klausimais komitetas 

1. Ne vėliau kaip per šešis mėnesius nuo šio protokolo 
taikymo pradžios įsteigiamas Bendradarbiavimo kultūros klausi
mais komitetas. Bendradarbiavimo kultūros klausimais komitetą 
sudaro visų Šalių administracijų vyresnieji pareigūnai, turintys 
kultūros reikalų ir praktikos kompetencijos ir patirties.
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2. Bendradarbiavimo kultūros klausimais komitetas susirenka 
per pirmuosius metus nuo šio protokolo taikymo pradžios ir 
vėliau – kiek reikia ir ne rečiau kaip kartą per metus, vykdy
damas šio protokolo įgyvendinimo priežiūrą. 

3. Nukrypstant nuo Penkiolikto skyriaus (Institucinės, bend
rosios ir baigiamosios nuostatos) institucinių nuostatų, šis 
protokolas nepatenka į Prekybos komiteto jurisdikciją ir įgyven
dinant šį protokolą visos Prekybos komiteto funkcijos tenka 
Bendradarbiavimo kultūros klausimais komitetui, jei šios funk
cijos svarbios taikant šį protokolą. 

4. Kiekviena Šalis skiria administracijos instituciją, kuri veikia 
kaip nacionalinis ryšių su kita Šalimi centras šiam protokolui 
įgyvendinti. 

5. Kiekviena Šalis įsteigia Bendradarbiavimo kultūros klausi
mais vietos patarėjų grupę (-es), sudarytą (-as) iš atstovų kultūros 
ir audiovizualinio sektoriaus klausimais, kurių veikla susijusi su 
šiuo protokolu reglamentuojamomis sritims, ir su šiais patarėjais 
konsultuojamasi su šio protokolo įgyvendinimu susijusiais klau
simais. 

6. Šalis gali pateikti prašymą konsultuotis su kita Šalimi 
Bendradarbiavimo kultūros klausimais komitete dėl bet kokio 
abiem Šalims aktualaus klausimo, susijusio su šiuo protokolu. 
Po tokio prašymo Bendradarbiavimo kultūros klausimais komi
tetas nedelsdamas susirenka ir stengiasi, kad klausimas būtų 
išspręstas abipusiai priimtinu būdu. Bendradarbiavimo kultūros 
klausimais komitetas gali konsultuotis su vienos ar abiejų Šalių 
vidaus patarėjų grupe (-ėmis), o kiekviena Šalis gali konsultuotis 
su savo vidaus patarėjų grupe (-ėmis). 

3A straipsnis 

Ginčų sprendimas 

Išskyrus tuos atvejus, kai Šalys nusprendžia kitaip ir tik jei 
klausimas neišspręstas konsultuojantis kaip numatyta šio proto
kolo 3 straipsnio 6 dalyje, šiam protokolui taikomas Keturio
liktas skyrius (Ginčų sprendimas), su šiais pakeitimais: 

a) visos Keturiolikto skyriaus (Ginčų sprendimas) nuorodos į 
Prekybos komitetą laikomos nuorodomis į Bendradarbiavimo 
kultūros klausimais komitetą; 

b) taikydamos 14.5 straipsnį (Arbitražo kolegijos sudarymas) 
Šalys stengiasi sutarti dėl arbitrų, turinčių žinių ir patirties, 
susijusių su šio protokolo dalyku. Jei Šalys nesusitaria dėl 
arbitražo kolegijos sudėties, arbitrai turi būti atrenkami trau
kiant burtus kaip nurodyta 14.5 straipsnio 3 dalyje iš pagal c 

punktą sudaryto sąrašo, užuot naudojus pagal 14.18 
straipsnį (Arbitrų sąrašas) sudarytą sąrašą; 

c) įsteigus Bendradarbiavimo kultūros klausimais komitetą jis 
nedelsdamas sudaro 15 asmenų, norinčių ir galinčių būti 
arbitrais, sąrašą. Kiekviena Šalis gali pasiūlyti penkis asmenis 
būti arbitrais. Šalys taip pat išrenka penkis asmenis, kurie 
nėra nei vienos Šalies piliečiai ir kurie eina arbitražo kole
gijos pirmininko pareigas. Bendradarbiavimo kultūros klausi
mais komitetas turi užtikrinti, kad sąraše visuomet būtų tiek 
asmenų. Arbitrai turi žinių ir patirties, susijusių su šio proto
kolo dalyku. Vykdydami savo užduotis arbitrai yra neprik
lausomi, veikia kaip individualūs asmenys ir nevykdo jokių 
organizacijų ar vyriausybių nurodymų, susijusių su ginču, be 
to, jie vadovaujasi 14-C priedo (Arbitražo kolegijų narių ir 
tarpininkų elgesio kodeksas) nuostatomis; 

d) Pasirinkdama sustabdyti įsipareigojimus, kaip numatyta 
14.11 straipsnio (Laikinos taisomosios priemonės sprendimo 
neįgyvendinimo atveju) 2 dalyje, kai ginčas yra susijęs su 
šiuo protokolu, Šalis ieškovė gali sustabdyti tik su šiuo 
protokolu susijusius įsipareigojimus; ir 

e) neatsižvelgiant į 14.11 straipsnio 2 dalies nuostatas, pasi
rinkdama sustabdyti įsipareigojimus, kai ginčas nėra susijęs 
su šiuo protokolu, Šalis ieškovė negali sustabdyti su šiuo 
protokolu susijusių įsipareigojimų. 

4 straipsnis 

Menininkai ir kiti kultūros srities specialistai 

1. Šalys stengiasi sudaryti palankesnes sąlygas, remdamosi 
savo teisės aktais, įvažiuoti į jų teritoriją ir laikinai joje būti 
menininkams ir kitiems kultūros srities specialistams iš kitos 
Šalies, kurie negali pasinaudoti įsipareigojimais, prisiimtais 
pagal Septintą skyrių (Prekyba paslaugomis, įsisteigimo teisė ir 
elektroninė prekyba) ir kurie yra: 

a) menininkai, aktoriai, techniniai darbuotojai ir kiti kultūros 
srities specialistai ir atlikėjai iš kitos Šalies, dalyvaujančios 
filmuojant kino filmus arba televizijos laidas; arba 

b) menininkai ir kiti kultūros srities specialistai, pvz., vaizdo ir 
scenos meno atstovai, atlikėjai ir mokytojai, kompozitoriai, 
rašytojai, pramogų paslaugų teikėjai ir kiti panašūs specia
listai ir atlikėjai iš kitos Šalies, dalyvaujantys kultūros srities 
veikloje, pvz., muzikos įrašymo veikloje arba aktyviai daly
vaujantys kultūros renginiuose, pvz., literatūros mugėse, 
festivaliuose ir pan.,
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jei jie neparduoda savo paslaugų visuomenei arba patys neteikia 
paslaugų, arba patys negauna jokio atlygio iš Šalyje, kurioje jie 
laikinai yra, esančio šaltinio, ir neteikia paslaugų pagal sutartį, 
sudarytą tarp juridinio asmens, neįsteigusio komercinės įmonės 
Šalyje, kurioje menininkas ar kitas kultūros srities specialistai 
laikinai yra, ir šios Šalies vartotojo. 

2. Atvykimas į Šalių teritorijas ir laikinas apsistojimas jose, 
kaip numatyta 1 dalyje, jeigu tai leidžiama, trunka ne ilgiau nei 
90 dienų per 12 mėnesių. 

3. Remdamosi savo teisės aktais, Šalys stengiasi sudaryti 
palankesnes sąlygas mokymams ir glaudesniems ryšiams tarp 
menininkų ir kitų kultūros srities specialistų, pvz.: 

a) teatro prodiuserių, dainininkų grupių, muzikantų grupių ir 
orkestrų narių; 

b) autorių, kompozitorių, skulptorių, artistų ir kitų atskirų 
menininkų; 

c) menininkų ir kitų kultūros srities specialistų, tiesiogiai daly
vaujančių teikiant cirko, pramogų parko ir kitas panašias 
pramogines paslaugas; ir 

d) menininkų ir kitų kultūros srities specialistų ir atlikėjų, tiesio
giai dalyvaujančių teikiant pramoginių šokių ar diskotekų 
paslaugas, ir šokių mokytojų. 

B SKIRSNIS 

SEKTORIAMS TAIKOMOS NUOSTATOS 

A POSKIRSNIS 

Su audiovizualine produkcija susijusios nuostatos 

5 straipsnis 

Bendra audiovizualinė produkcija 

1. Įgyvendinant šį protokolą, bendra produkcija – Korėjos ir 
ES šalies bendrai sukurta audiovizualinė produkcija, į kurią 
investuota remiantis šio protokolo sąlygomis ( 1 ). 

2. Šalys skatina derėtis dėl naujų bendros produkcijos 
kūrimo susitarimų tarp vienos ar kelių Europos Sąjungos vals
tybių narių ir Korėjos sudarymo ir pasirašytų susitarimų įgyven
dinimo. Šalys patvirtina, kad Europos Sąjungos valstybės narės 
ir Korėja gali nustatyti finansines lengvatas bendrai audiovizua
linei produkcijai, kaip nustatyta atitinkamuose galiojančiuose ar 
būsimuose dvišaliuose bendros produkcijos kūrimo susitari
muose, sudarytuose vienos ar kelių Europos Sąjungos valstybių 
narių ir Korėjos. 

3. Šalys, laikydamosi savo teisės aktų, sudaro palankesnes 
sąlygas kurti bendrą produkciją ES šalies ir Korėjos kūrėjams, 
taip pat suteikdamos teisę bendrai produkcijai taikyti atitin
kamas vietos ir (arba) regionų kultūrinio turinio rėmimo 
programas. 

4. Bendrai audiovizualinei produkcijai galima taikyti ES šalies 
vietos ir (arba) regionų kultūrinio turinio rėmimo programas, 
kaip nurodyta 3 dalyje, suteikiant jai Europos kūrinio statusą 
pagal Direktyvos 89/552/EEB su pakeitimais, padarytais Direk
tyva 2007/65/EB, ar kitais pakeitimais, 1 straipsnio n punkto i 
papunktį, siekiant atitikti audiovizualinės produkcijos rėmimo 
reikalavimus, kaip nurodyta Direktyvos 89/552/EEB su pakeiti
mais, padarytais Direktyva 2007/65/EB ( 2 ), ar kitais pakeitimais, 
4 straipsnio 1 dalyje ir 3i straipsnio 1 dalyje. 

5. Bendrai audiovizualinei produkcijai galima taikyti Korėjos 
vietos ir (arba) regionų kultūrinio turinio rėmimo programas, 
kaip nurodyta 3 dalyje, suteikiant jai Korėjos kūrinio statusą, 
taikant Įstatymo dėl kino filmų ir vaizdo produkcijos rėmimo 
(įstatymas Nr. 9679, 2009 m. gegužės 21 d.) 40 straipsnį ar šį 
įstatymą iš dalies keičiančius teisės aktus ir Įstatymo dėl trans
liavimo (įstatymas Nr. 9280, 2008 m. gruodžio 31 d.) 71 
straipsnį ar šį įstatymą iš dalies keičiančius teisės aktus ir Prane 
šimą dėl programų santykio (Korėjos komunikacijų komisijos 
pranešimas Nr. 2008-135, 2008 m. gruodžio 31 d.) ar šį prane 
šimą iš dalies keičiančius teisės aktus ( 3 ). 

6. Teisė taikyti bendrai produkcijai vietos ir (arba) regionų 
kultūrinio turinio rėmimo programas, kaip nurodyta 4 ir 5 
dalyse, suteikiama, jei laikomasi šių sąlygų: 

a) bendra audiovizualinė produkcija sukurta įmonių, kurios 
tiesiogiai arba turint kontrolinį akcijų paketą priklauso 
Europos Sąjungos valstybei narei arba Korėjai ir (arba) 
Europos Sąjungos valstybės narės piliečiams arba Korėjos 
piliečiams; 

b) bendrą produkciją kūrusių įmonių atstovaujantis (-ys) direk
torius (-iai) arba vadovas (-ai) – Europos Sąjungos valstybės 
narės ir (arba) Korėjos pilietis (-čiai), galintis (-ys) įrodyti 
turintis (-ys) ten buveinę; 

c) kuriant bendrą audiovizualinę produkciją, išskyrus animaciją, 
turi dalyvauti kūrėjai iš dviejų Europos Sąjungos valstybių 
narių. Animacijos produkcijos kūrėjai turi būti iš trijų 
Europos Sąjungos valstybių narių. Kiekvienos Europos 
Sąjungos valstybės narės kūrėjo ar kūrėjų finansinis įnašas 
yra ne mažesnis kaip 10 proc.;

LT L 127/1420 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14 

( 1 ) Korėjoje bendrai produkcijai taikoma pripažinimo procedūra, kurią 
taiko Korėjos transliuojamų programų komunikacijų komisija, o 
filmams – Korėjos kino taryba. Ši procedūra apsiriboja techniniu 
patikrinimu, kuriuo siekiama užtikrinti, kad bendra produkcija 
atitinka 6 dalyje nustatytus kriterijus. Visa šiuos kriterijus atitinkanti 
bendra produkcija pripažįstama. 

( 2 ) Šio teisės akto pakeitimai neturi poveikio 10 dalies taikymui. 
( 3 ) Ten pat.
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d) mažiausias bendros audiovizualinės produkcijos, išskyrus 
animaciją, atitinkamas ES šalies (bendras) ir Korėjos kūrėjų 
finansinis įnašas yra ne mažesnis kaip 30 proc. visų audiovi
zualinės produkcijos gamybos išlaidų. Animacijos bendros 
produkcijos mažiausias įnašas yra ne mažesnis kaip 
35 proc. visų audiovizualinės produkcijos gamybos išlaidų; 

e) kiekvienos Šalies kūrėjų (bendras) įnašas atitinka realų tech
ninį ir meninį dalyvavimą, užtikrinant dviejų Šalių įnašų 
pusiausvyrą. Visų pirma, bendros audiovizualinės produk
cijos, išskyrus animaciją, kiekvienos Šalies kūrėjų (bendras) 
techninis ir meninis įnašas nesiskiria daugiau nei 20 procen
tinių punktų, palyginti su jų finansiniu įnašu, ir bet kuriuo 
atveju nėra didesnis nei 70 proc. viso įnašo. Animacijos 
produkcijos kiekvienos Šalies kūrėjų (bendras) techninis ir 
meninis įnašas nesiskiria daugiau nei 10 procentinių punktų, 
palyginti su jų finansiniu įnašu, ir bet kuriuo atveju nėra 
didesnis nei 65 proc. viso įnašo; 

f) trečiųjų šalių, pasirašiusių UNESCO konvenciją, kūrėjai gali 
dalyvauti kuriant bendrą audiovizualinę produkciją, jei jų 
įnašas nėra didesnis nei 20 proc., jei įmanoma, visų gamybos 
išlaidų ir (arba) techninio ir meninio įnašo į audiovizualinę 
produkciją. 

7. Šalys patvirtina, kad teisė taikyti bendrai produkcijai atitin
kamas jų vietos ir (arba) regionų kultūrinio turinio rėmimo 
programas, kaip nurodyta 4 ir 5 dalyse, užtikrina abipusę 
naudą ir kad 6 dalyje nurodytus kriterijus atitinkančiai bendrai 
produkcijai suteikiamas Europos arba Korėjos kūrinio statusas, 
kaip nurodyta atitinkamai 4 ir 5 dalyse, nenustatant jokių papil
domų sąlygų, išskyrus nustatytas 6 dalyje. 

8. a) Teisė taikyti bendrai produkcijai vietos ir (arba) 
regionų kultūrinio turinio rėmimo programas, kaip 
nurodyta 4 ir 5 dalyse, suteikiama trejiems metams 
po šio protokolo taikymo pradžios. Vadovaudamasis 
vidaus patarėjų grupių patarimais, likus šešiems mėne
siams iki galiojimo pabaigos, Bendradarbiavimo 
kultūros klausimais komitetas turi atlikti vertinimą, 
siekdamas nustatyti minėtos teisės pritaikymo rezul
tatus kultūros įvairovės didinimo ir abipusiai naudingo 
bendradarbiavimo kuriant bendrą produkciją atžvilgiu. 

b) Teisė taikyti rėmimo programas turi būti atnaujinta 
trejiems metams ir po to bus savaime atnaujinama 
tokios pat trukmės laikotarpiams, jei Šalis nepanaikins 
šios teisės, pranešdama raštu ne vėliau kaip prieš tris 
mėnesius iki pirminio ar bet kurio kito laikotarpio 
pabaigos. Likus šešiems mėnesiams iki kiekvieno 
atnaujinto laikotarpio pabaigos Bendradarbiavimo 
kultūros klausimais komitetas turi atlikti vertinimą 
panašiomis į a punkte nurodytas sąlygas. 

c) Šalims nenusprendus kitaip, panaikinus šią teisę 
bendrai produkcijai galima toliau taikyti atitinkamas 
vietos ir (arba) regionų kultūrinio turinio rėmimo 
programas, kaip nurodyta 4 ir 5 dalyse, vadovaujantis 
6 dalyje nustatytomis sąlygomis, jei pirmoji tos 
bendros produkcijos transliavimo arba rodymo data 
atitinkamose teritorijose yra anksčiau nei bet kokio 
atitinkamo laikotarpio pabaiga. 

9. Kol galioja teisė taikyti bendrai produkcijai atitinkamas 
vietos ir (arba) regionų kultūrinio turinio rėmimo programas, 
kaip nurodyta 4 ir 5 dalyse, Šalys turi reguliariai stebėti, visų 
pirma per vietos patarėjų grupes, 6 dalies įgyvendinimą ir 
praneša Bendradarbiavimo kultūros klausimais komitetui apie 
bet kokias susijusias problemas. Bendradarbiavimo kultūros 
klausimais komitetas Šaliai paprašius gali persvarstyti bendrai 
produkcijai suteiktą teisę taikyti atitinkamas vietos ir (arba) 
regionų kultūrinio turinio rėmimo programas, kaip nurodyta 
4 ir 5 dalyse, ir (arba) 6 dalyje nustatytus kriterijus. 

10. Iš anksto (prieš du mėnesius) pranešusi Šalis gali laikinai 
panaikinti teisę taikyti atitinkamas vietos ir (arba) regionų kultū
rinio turinio rėmimo programas, kaip nurodyta 4 ir 5 dalyse, jei 
pagal tas dalis sukurtai bendrai produkcijai suteiktai teisei buvo 
padaryta neigiama įtaka, kitai Šaliai pakeitus atitinkamus šiose 
dalyse nurodytus teisės aktus. Prieš laikinai panaikindama šią 
teisę, pranešančioji Šalis aptaria ir peržiūri teisės aktų pakeitimų 
pobūdį ir poveikį su kita Šalimi Bendradarbiavimo kultūros 
klausimais komitete. 

6 straipsnis 

Kitas bendradarbiavimas, susijęs su audiovizualine 
produkcija 

1. Šalys stengiasi populiarinti kitos Šalies audiovizualinę 
produkciją, rengdamos festivalius, seminarus ir įgyvendindamos 
panašias iniciatyvas. 

2. Be šio protokolo 2 straipsnio 2 dalyje minėto dialogo, 
Šalys sudaro palankesnes sąlygas bendradarbiauti transliavimo 
srityje, siekdamos skatinti kultūros srities mainus, ir tam 
vykdo šią veiklą: 

a) skatina kompetentingas institucijas dalytis informacija ir 
nuomonėmis dėl transliavimo politikos ir reglamentavimo 
sistemos; 

b) skatina transliavimo pramonės atstovų bendradarbiavimą ir 
mainus; 

c) skatina audiovizualinės produkcijos mainus; ir 

d) skatina lankytis ir dalyvauti tarptautiniuose transliavimo 
renginiuose, rengiamuose kitos Šalies teritorijoje.
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3. Šalys stengiasi sudaryti palankesnes sąlygas tarptautinių ir 
regioninių standartų taikymui, siekdamos užtikrinti audiovizua
linių technologijų suderinamumą ir sąveiką, taip remdamos 
glaudesnius kultūros srities mainus. Jos bendradarbiauja siek
damos šio tikslo. 

4. Šalys stengiasi sudaryti palankesnes sąlygas būtinų tech
ninių priemonių ir įrangos, pvz., radijo ir televizijos įrangos, 
muzikos instrumentų ir garso studijų įrašų įrangos, skirtos audi
ovizualinei produkcijai kurti ir įrašyti, nuomai ir išperkamajai 
nuomai. 

5. Šalys stengiasi sudaryti palankesnes sąlygas audiovizualinių 
archyvų skaitmeninimui. 

7 straipsnis 

Audiovizualinei produkcijai filmuoti skirtų priemonių ir 
įrangos laikinas įvežimas 

1. Kiekviena Šalis tinkamu mastu skatina filmuoti savo teri
torijoje kino filmus ir televizijos laidas. 

2. Neatsižvelgiant į šio susitarimo nuostatas dėl prekybos 
prekėmis, Šalys, remdamosi atitinkamais savo teisės aktais, išna
grinėja galimybę ir leidžia iš vienos Šalies teritorijos į kitos 
Šalies teritoriją laikinai įvežti technines priemones ir įrangą, 
būtiną kultūros srities specialistams kino filmams ir televizijos 
laidoms filmuoti. 

B POSKIRSNIS 

Kultūros sektorių, išskyrus audiovizualinį, skatinimas 

8 straipsnis 

Scenos meno veikla 

1. Šalys, laikydamosi atitinkamų savo teisės aktų, sudaro 
palankesnes sąlygas, taikydamos tinkamas programas, glaudes
niems scenos meno veikėjų ryšiams profesinių mainų ir 
mokymo srityse, taip pat įskaitant dalyvavimą atrankose, tinklų 
kūrimą ir tinklų kūrimo skatinimą. 

2. Šalys skatina kurti bendrą vienos ar kelių Europos 
Sąjungos valstybių narių ir Korėjos scenos meno produkciją. 

3. Šalys skatina rengti tarptautinius teatro technologijų stan
dartus ir naudoti teatro scenos ženklus, taip pat ir bendradar
biaudamos su tinkamomis standartizavimo įstaigomis. Jos 
sudaro palankesnes sąlygas bendradarbiauti siekiant šio tikslo. 

9 straipsnis 

Leidiniai 

Šalys, laikydamosi atitinkamų savo teisės aktų, sudaro palan
kesnes sąlygas kitos Šalies leidinių mainams ir sklaidai, taiky
damos tinkamas programas šiose srityse: 

a) mugių, seminarų, literatūros renginių ir kitų panašių 
renginių, susijusių su leidiniais, įskaitant viešą kūrinių skai
tymą, rengiamus paeiliui įvairiose vietose, organizavimas; 

b) palankesnių sąlygų bendrai leidybai ir vertimams sudarymas; 
ir 

c) palankesnių sąlygų bibliotekų darbuotojų, rašytojų, vertėjų, 
prekiautojų knygomis ir leidėjų profesiniams mainams ir 
mokymui sudarymas. 

10 straipsnis 

Kultūros paveldo vietovių ir istorinių paminklų apsauga 

Šalys, remdamosi savo teisės aktais ir nepažeisdamos apribo
jimų, įtrauktų į jų įsipareigojimus kitose šio susitarimo nuosta
tose, skatina dalijimąsi, taikant atitinkamas programas, žiniomis 
ir gerąja patirtimi, susijusiomis su kultūros paveldo vietovių ir 
istorinių paminklų apsauga, atsižvelgdamos į UNESCO pasaulio 
paveldo apsaugos misiją, taip pat sudarydamos palankesnes 
sąlygas keistis ekspertais, bendradarbiauti profesinio mokymo 
klausimais, vietos bendruomenių informuotumui didinti ir 
konsultuoti istorinių paminklų, saugomų vietovių apsaugos 
klausimais ir teisės aktų bei priemonių, susijusių su paveldu, 
įgyvendinimo klausimais, visų pirma susijusių su paveldo įtrau
kimu į vietos bendruomenių gyvenimą.

LT L 127/1422 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14
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SUSITARIMO MEMORANDUMAS DĖL TARPVALSTYBINIO DRAUDIMO PASLAUGŲ TEIKIMO, KAIP 
NURODYTA 7-A PRIEDO (ĮSIPAREIGOJIMŲ SĄRAŠAS) ĮSIPAREIGOJIMŲ SĄRAŠUOSE 

Kalbant apie tarpvalstybinį draudimo paslaugų teikimą, kaip nurodyta 7-A priedo (Įsipareigojimų sąrašas) 
įsipareigojimų sąrašuose, būtent – rizikos, susijusios su toliau nurodytais dalykais, draudimą: 

a) jūrų laivyba ir komercine aviacija ir paleidimu, ir krovinių (įskaitant palydovus) gabenimu į kosmosą, kai 
toks draudimas taikomas atskirai ir kartu visiems toliau išvardytiems dalykams: vežamoms prekėms, 
prekes vežančioms transporto priemonėms ir visiems su minėtais dalykais susijusiems įsipareigojimams; 
ir 

b) tarptautiniu tranzitu vežamomis prekėmis, 

Šalys patvirtina, kad jei Europos Sąjungos valstybė narė reikalauja, kad šias paslaugas teiktų Europos 
Sąjungoje įsisteigęs paslaugų teikėjas, Korėjos finansinių paslaugų teikėjas gali teikti tokias paslaugas, įsis
teigęs bet kurioje Europos Sąjungos valstybėje narėje, nebūtinai toje Europos Sąjungos valstybėje narėje, 
kurioje teikiamos paslaugos. Paaiškinama, kad toks paslaugos teikimas – finansinės paslaugos sukūrimas, 
platinimas, rinkodara, pardavimas ir pristatymas. 

Europos Komisija ir Europos Sąjungos valstybės narės, kuriose tebegalioja reikalavimas būti įsisteigusiam 
Europos Sąjungoje, toliau konsultuosis, siekdamos toliau gerinti šių paslaugų teikimą jų teritorijose. ES šalis 
pritaria Korėjos pasiūlymui ateityje konsultuotis, siekiant susitarti šiuo klausimu. 

Šis susitarimo memorandumas yra neatskiriama šio susitarimo dalis.
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SUSITARIMO MEMORANDUMAS DĖL KORĖJOS PAŠTO REFORMOS PLANO ( 1 ) 

Per derybas dėl šio susitarimo Korėjos delegacija paaiškino Europos Sąjungos delegacijai Korėjos vyriausybės 
ketinimus, susijusius su pašto reformos planu. 

Korėja atkreipė Europos Sąjungos delegacijos dėmesį į toliau nurodytus pašto reformos plano aspektus. 

Korėja ketina laipsniškai didinti Korėjos pašto tarnybos monopolio išimtis, kad būtų leidžiama daugiau 
privačių pristatymo paslaugų. Šis tikslas bus pasiektas iš dalies keičiant Pašto paslaugų įstatymą, susijusius 
įstatymus arba antraeilius su jais susijusius teisės aktus ar taisykles. 

a) Įsigaliojus šiems pakeitimams Korėjos pašto tarnybos laiškų siuntimo taikymo sritis bus aiškesnė, nes bus 
iš naujo nustatyta siutimo sąvoka, taip pat bus išplėstos laiškų siuntimo monopolio išimtys, remiantis 
objektyviais standartais, pvz., svoriu, kaina ar jų deriniu. 

b) Nustatydama pakeitimų pobūdį ir mastą Korėja atsižvelgs į įvairius veiksnius, įskaitant vidaus rinkos 
sąlygas, kitų šalių pašto sektoriaus liberalizacijos patirtį ir poreikį užtikrinti universalias paslaugas. Korėja 
planuoja įgyvendinti šiuos pakeitimus per trejus metus nuo šio susitarimo pasirašymo. 

Taikydama pakeistus kriterijus Korėja sudarys nediskriminacines sąlygas visiems pašto ir greitojo siuntų 
pristatymo paslaugų teikėjams Korėjoje. 

Be to, iki šio susitarimo įsigaliojimo datos Korėja iš dalies pakeis Pašto paslaugų įstatymo įgyvendinimo 
dekreto 3 straipsnį, išplėsdama Korėjos pašto tarnybos monopolio išimtis ir įtraukdama visas tarptautinio 
greitojo dokumentų pristatymo paslaugas. Dėl aiškumo galima paminėti, kad tarptautinės ir vidaus greitojo 
bet kokių dokumentų pristatymo paslaugos Europos Sąjungos valstybėse narėse neribojamos pašto paslaugų 
monopoliais.

LT L 127/1424 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 5 14 

( 1 ) Šis susitarimo memorandumas nėra privalomas ir jam netaikomos Keturiolikto skyriaus (Ginčų sprendimas) nuostatos.
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SUSITARIMO MEMORANDUMAS DĖL KONKREČIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ TELEKOMUNIKACIJŲ PASLAUGŲ 
SEKTORIUJE 

Korėjos ir Europos Sąjungos delegacijos per derybas dėl šiame susitarime numatytų konkrečių įsipareigojimų 
telekomunikacijų paslaugų sektoriuje pasiekė šį susitarimą. 

Jei Šalis nustato sąlygą, pagal kurią licenciją teikti viešąsias telekomunikacijų paslaugas Šalies, kurioje kitos 
Šalies asmuo turi akcinio kapitalo, asmeniui galima skirti nustačius, kad tokių paslaugų teikimas atitiktų 
viešuosius interesus, ta Šalis užtikrina, kad: i) šis faktas ir jo nustatymo procedūros pagrįsti objektyviais ir 
skaidriais kriterijais; ii) vadovaujamasi prielaida, palankia nuostatai, kad licencijos suteikimas Šalies, kurioje 
kitos Šalies asmuo turi akcinio kapitalo, asmeniui atitiktų viešuosius interesus, ir iii) šias procedūras pagal 
7.22 straipsnį (Skaidrumas ir konfidenciali informacija), 7.23 straipsnį (Vietos taisyklės) ir 7.36 straipsnį (Su 
telekomunikacijomis susijusių ginčų sprendimas). 

Šis susitarimo memorandumas yra neatskiriama šio susitarimo dalis.
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SUSITARIMO MEMORANDUMAS DĖL ZONŲ NUSTATYMO, MIESTŲ PLANAVIMO IR APLINKOS 
APSAUGOS TAISYKLIŲ 

Per derybas dėl šio susitarimo Septinto skyriaus (Prekyba paslaugomis, įsisteigimas ir elektroninė prekyba) 
Šalys aptarė šio susitarimo pasirašymo metu Korėjoje ir Europos Sąjungoje galiojančias zonų nustatymo, 
miestų planavimo ir aplinkos apsaugos taisykles. 

Šalys sutaria, kad jei taisyklėmis, taip pat ir zonų nustatymo, miestų planavimo ir aplinkos apsaugos 
taisyklėmis, nustatomos nediskriminacinės ir nekiekybinės priemonės, turinčios įtakos įsisteigimo teisei, 
jos neįtraukiamos į sąrašą. 

Remdamosi minėtu bendruoju susitarimu, Šalys patvirtina, kad konkrečios Korėjos priemonės, nustatytų 
toliau pateikiamuose teisės aktuose, neįtraukiamos į sąrašą: 

— Seulo miesto teritorijos pritaikymo planavimo įstatymas; 

— Pramoninių klasterių vystymo ir gamyklų steigimo įstatymas; 

— Specialus įstatymas dėl Seulo miesto teritorijos oro gerinimo. 

Šalys patvirtina turinčios teisę nustatyti naujas taisykles, susijusias su zonų nustatymu, miestų planavimu ir 
aplinkos apsauga. 

Šis susitarimo memorandumas yra neatskiriama šio susitarimo dalis.
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2011 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 100 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 770 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 400 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
skaitmeninis diskas, leidžiamas vieną kartą per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

300 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame skaitmeni- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Pardavimas ir prenumerata 

Įvairių mokamų leidinių, tokių kaip Europos Sąjungos oficialusis leidinys, galima užsiprenumeruoti mūsų pardavimo 
biuruose. Pardavimo biurų sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT

1635 der Beilagen XXIV. GP - Beschluss NR - 22 litauischer Vertragstext (Normativer Teil)1432 von 1432

www.parlament.gv.at




